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I. МАХН-ын зөв мэргэн удирдлагын дор манай ард 
түмэн эдийн засаг, соёл, шинжлэх ухаану төрөл бү - 
рийн салбарыг амжилттай хөгжүүлж байна. Мөн бага, 
дунд, дээд сургууль байгуулж, хүн ард цөм бичиг 
үсэг мэдэх болж аль ч шатны боловсролыг эх хэлээ- 
рээ эзэмших нийгмийн нөхцөл улам бэхжин ардын бо- 
ловсролын пэгдсэн систем бүрэлдэн тогтлоо. Урлаг , 
утга зохиол, дээд боловсрол, шинжлэх ухааны хөгжил, 
ҮНДЭСНИЙ сэхээтэн бий болсон зэрэг нийгмийн хувьс- 
галт өөрчлөлт, улс ардын аж ахуйн бүх салбарт ол - 
сон амжилт, орчин үеийн шинжлэх ухаан техникийн 
дэвшил нь монгол хэлний хөгжилд ҮЛЭМЖХЭН нөлөө 
ҮЗҮҮЛЖ монгол бичиг.зохиолын хэлний нийгмийн үүрэг 
урьд урьдынхаас улам нэмэгдэж нийгмийн хэрэглүү - 
рийн хүрээ иь өргөжлөө.

Тус улсын доторхи олон ястны эрх тэгш байдлыг 
бататгаж түүпийг хэрэгжүүлэх 6үх бололцоо нөхцө- 
лөөр хангаж, МАХН-аас 6үх нийтийг хамарсан үзэл 
суртал, соёлып олон талт арга хэмжээг хэрэгжүүлс- 
нээр "Марксист үзэл суртлын үндсэн дээр манат 
нийгмийн оюун санааны амьдрал бүрэн шинэчлэгдэн , 
социалист монгол үндэстэи бүрэлдэн тогтов’^.

Халх аялгуунд үпдэслэсэн бичиг үсгийн шинэтгэл 
хийж яриапы хэлэпд ойрхоп ҮНДЭСПИЙ бичиг зохиолын 
нэгдмэл хэл бүрэлдэн тогтож эрчимтэй хөгжиж байпа.

Одоо халх, буриад, дөрвөд, торгууд, уриапхай, 
өөлд, захчип, үзэмчин, барга зэрэг олон ястан со­
циалист монгол үцдэстпий бүрэлдэхүүн хэсэг болж, 
ТЭДНИИ ХЭЛ аялгуу НЬ хидэсткий НЭГДМЭЛ ХОЛНИ;:ХЭЭ



IY

хэв журамд захирагдан төв аялгуундаа улам улмаар 
ойртож байна. Энэ нь алив үндэстний хэл үүсэн бү- 
рэлдэж хэвшин тогтох явцад илрэн гардаг зүй тог - 
толт үзэгдэл юм. Тус улсын нутагт суугаа олон 
ястны аялгуу төв аялгуундаа ойртон нийлэх энэ 
процесс гүнзгийрэх дутам аялгуу, аман аялгуу, 
салбар аман аялгууны авиазүй, хэлзүй, ялангуяа 
үгсийн сангийн өвөрмөц ялгаа нь аажимдаа арилах 
болно. Иймээс ШУА-ийн Хэл зохиолын хүрээлэнгийн 
Хэл шинжлэлийн сектор монгол хэлний нутгийн аял­
гуу судлахад үлэмжхэн хүч, хөрөнгө зарцуулж бүр 
1950-аад оноос эхлэн тус улсын 6үх аймаг, сум, 
сангийн аж ахуй, нэгдэл, бригадад нутгийн аялгуу 
судлах шинжилгээний анги явуулж судалгаа хийж 
байна. Үүний үр дүнд аялгуу судлал, аман зохиолын 
ховор чухал бичвэр бүрдүүлж халх, дариганга, зах- 
чин, дөрвөд, торгууд, хамниган, дархад зэрэг аял­
гууны тухай олон арван өгүүлэл, ганц сэдэвт зо - 
хиолууд хэвлэгдэн гарч улмаар Монгол Ард Улсын 
угсаатны судлал, хэл шинжлэлийн атлас^-ыг зохион 

гаргалаа, Мен А.Кастрен, Г.И.Рамстедт, А.Мостерт 
нар буриад, халимаг, ордос зэрэг хэл, аялгууны 
томоохон толь бичиг зохиож нийтлүүлснээс гадна 
Н.Поппе, Г.Д.Санжеев, Б.Х.Тодаева, А.Рона-Таш, 
Д.Кара, Э.Вандуй, Ш.Барайшир нар халх, дариганга, 
дархад, дервед, захчин аялгууны үгийн сангийн бо- 
лон түүвэр нэрийн толийг зохиожээ.

Монгол хэл, аялгууны талаар тоймлон дурдаж 
буй эдгээр судалгаа, мапай хэлпий эрдэмтэн, мэргэ- 
ЖИЛТНҮҮДЭЭС олон жилийи турш тодорхой систем, дэс 



дараатай цуглуулоан арвин баялаг материал нь 
БНМАУ-ын нутгийн аялгууны толийг зохиож гаргах 
урьдчилсан нөхцөлийг бүрэлдүүлсэн юм.

БНМАУ дахь монгол хэлийг авиазүй, хэлзүй, үг- 
сийн сангийн ялгаатай шинжээр нь аялгуу, аман 
аялгуу, салбар аман аялгуу гэж ангилсан акад. 
Ш.Лувсанвандангийн саналыг үндэс^ болгож хэлний - 

хээ шинжээр ноцтой ялгавар байхгүй, өөр хоорондоо 
өчүүхэн ч саадгүй харилцан нэвтрэлцэх dz,dz,ts, 
ts,x,o,ü (dzarγal - "жаргал", dzalū "залуу", 
tšadal "чадал",х6хо ”хөх”, ondor "өндөр", ихег 
"үхэр”) авиа бүхий халх аялгуу; z,z,s,š,x^u,h 
(zarγal "жаргал", zalü ”залуу", saγān "цагаан", 
xuxe "хөх", ɑndur "өндөр”, haen "сайн") авиа бүхий 
буриад аялгуу; dz ,z,tš,ts,k,ö,ü (dzirγal "жаргал”, 
z9iü "залуу", tšadal "чадал", tsaγān "цагаан", kö- 
kö "хех", öndiir "өндөр", iikür "үхэр") авиа бҮХИЙ 
ойрд аялгуу4 гэж ангилаад аялгуу тус бүрээ авиа- 

зүй, хэлзүй, үгсийн сангийн ижил, ялгаатай шинжээр 
нь хэд хэдэн аман аялгуунд хувааж, хэлний шинжээр 
зонхилох олонхоосоо бага зэрэг ялгарах байдлаар нь 
аман аялгуугаа салбар аман аялгуу болгон ангилж 
толийн материал бүрдүүлэв. "БНМАУ дахь монгол хэл­
ний нутгийн аялгууны толь бичиг" нь халх аялгууны 
толь бичиг, ойрд аялгууны толь бичиг, буриад аял­
гууны толь бичиг гэсэн гурван хэсэгтэй болно.

2. Энэхүү толийг ШУА-ийн Хэл зохиолын хүрээ - 
лэнгээс баталсап БНМАУ-ын монгол хэлний нутгийн 
аялгууны толь зохиох ерөнхий арга зүйг үндэс бол- 
гож$, улмаар аялгуу тус бүрийн өвөрмөц ялгааг
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тодруулан гаргахын тулд хэсэгчлэн дэлгэрүүлсэн 
аргазүйг боловсруулан мөрдлөө. Уг толийг зохиох- 
доо харьцуулан судлах зарчмыг гол болголоо.

Халх аялгууны толийн нэгдүг^эр хэсэгт орчин 
цагийн монгол бичиг зохиолын хэлнэ зөрөөтэв ҮГ- 
сийг түүж орууллаа. Ер халх аялгуу нь социалист 
МОНГОЛ ҮНДЭСТНИЙ бичиг зохиолын хэлний ҮНДЭС болж 
байгаа учраас 6үх нийтээр өргөн хэрэглэдэг үгсээс 
ялгаатай үгийн тоо нь бусад аялгуунаасаа харьцан- 
гуй цөөн байна.

Халх аялгууны толийн хоёрдугаар хэсэгт сүү- 
лийн зуугаад жилийн дотор халх аялгууг судалсан 
дотоод, гадаадын олон эрдэмтний ажиглан трмдэглэ- 
сэн үгсийг зэрэгцүүлэн жагсаагаад, улмаар тэдгээ- 
рийн дундаас нийтлэг шинжийг нь гол болгон фон о - 
морфологийн зарчмын дагуу тэмдэглэснээс толгой үг 
болгон авч дараа нь төв халхын аман аялгууны ту - 
хайн үгсийг авианы бүтэц, үүрэг, байрыг харгалзан 
нарийвчлан тэмдэглэж хадлаа.

Ойрд аялгууны тольд дөрвөд, баяд, торгууд, 
урианхай, өөлд, захчип зэрэг аялгууны овөрмөц 
үгийг халимаг хэлний түрүү үеийн$ судалгаа, орчин 

цагийн халимаг бичиг зохиолын хэлний материал', 
тод бичгийн дурсгалын толь бичигтэй$ зэрэгцүүлж 

хадсан нь монгол хэлний түүхэн болон харьцуулсап 
аялгуу судлалын ховор материал болно.

Буриад аялгууг бараг судлаагүй учир энэ аял - 
гууны толийн өгүүлэл зохиохдоо тус хүрээлэн-гээс 
буриад аялгуу судалсан шинжилгээнил ангийи хэрэг- 
лэгдэхүүпийг голлон ашиглаж буриадып салбар аман 
аялгуунуулиг оор хооронд харьцуулсап нь буриад



аялгууны авиазүй, хэлзүй, үгсийн сангийн иж бү - 
рэн судалгаа хийх анхны боломжийг бүрдүүлж байна.

30 Монгол үндэсний бичиг зохиолын хэлнээс 
авианы бүрэлдэхүүн, хэлзүйн хэлбэр, үгсийн сан - 
гийн утгын талаар тодорхой ялгаа бүхий нутгийн 
аялгууны үгийг толгой үг болгон оруулсан боловч 
нутгийн аялгууны хавсан, колон, эркөн, хош зэрэг 
ҮГИЙГ тодотгож нийлэмж үгийн бүрэлдэхүүнд орсон 
жинхэнэ нэрийг нь тавьж өгөхгүй бол нутгийн аял- 
гуупы тухайн тэр үгийн утга оновчтой гарч өгөх - 
гүй байгаа тул зарим тохиолдолд монгол хэлний 
нийт дундын араг, чөдөр, хаалга, дээл зэрэг үгийг 
ийнхүү толгой үг болгон орууллаа.

Угсаатны зүй,хэл шинжлэлийн үодпээс үз.эхэд 
нутгийн аялгуупы үг нь хэрэглэгдэх хүрээний хувьд 
явцуу, илэрхийлж байгаа утга нь бусад аялгуунд 
ойлгомж муутай байдаг учраас зарим тийм үгийг 
ойлгож ухаарахад дөхмийг бодон ойрд аялгууны 
цөөн нэрийн зүйлд зохих зураг хавсаргаж, холбог- 
дох эд ангийн нэрийг тоогоор ялган зааж тэмдэг- 
лэв. Жишээлбэл тоокуу госон гэхэд өөрийг нь. юмуу, 
зургийг нь эс үзвээс өөр нутгийн хүн чухам ямар 
хэлбэр хийцтэй, түүний эд ангийн аль хэсгийг бү- 
рүүн шүдэи, цариг, гүлдрүү гэдгийг мэдэх аргагүй 
юм.

4. Толийн ТОЛГОЙ ҮГИЙН утгыг ИЛҮҮ ойлгомжтой 
болгох зорилгоор тухайн ҮГИЙН бодит утгыг бүрэн 
илэрхийлж чадахуйц зүйр цэцэн үг, оньсого, дуу, 
туулийн хэсэг болон цуглуулж ТЭМДЭГЛЭСЭН ҮГ яриа- 
ны жишээ зэргийг орууллаа.
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Бидний толилуулж буй ЭНЭХҮҮ толь бичиг нь 
монгол хэлний нутгийн аялгуу, авиазүй, үг, морфе- 
мын бүтэц, үгсийн санг сонирхон судлах монголч 
эрдэмтэд, эрдэм шинжилгээний ажилтан, их, дээд 
сургуулийн монгол хэлний багш, оюутнуудад эрхбиш 
тус болно гэж итгэж байна.

БНМАУ дахь монгол хэлний нутгийн аялгууны 
толь бичиг эмхлэн боловсруулах ажлыг зохион бай - 
гуулж, удирдан ажилласан ШУА-ийн Хэл зохиолын хү- 
рээлэнгийн захиргаа, толь бичгийн гар бичмэл, ма- 
шиндсан эхийг уншиж албан ёсны шүүмж ирүүлж чухал 
чухал санал зөвлөлгөөнөө өгсөн ЗХУ-ын ШУА-ийн Хэл 
шинжлэлийн хүрээлэнгийн түрэг-моягол хэлний сек - 
торын эрхлэгч ЗХУ-ын ШУА-ийн сурвалжлагч гишүүн 
Э.Тенишев, түрэгч-монголч эрдэмтэн доктор К.М.Му­
саев, А.А.Дарбеева, Г.ЩПюрбеев, Л.Д.Шагдаров, 
В.И.Рассадин, Ц.Б.Будаев, В.И.Наделяев, Е.И.Убря- 
това, БНУАУ-ын монголч эрдэмтэн доктор профессор 
ДЖара, энэ гурван боть толийг хэвлэлд бэлтгэх 
чимхлүүр ажлыг гүйцэтгэсэн Ө.Тунгалаг нарт чин 
сэтгэлийн талархлаа дэвшүүлье.

Бид ийм толь бичгийг анх удаа хийж байгаа 
туршлага багатайн дээр, баахан давчуу хугацаанд 
хийсэн учир хэрэглэгч нөхөд ажиж мэдсэн, дутуу 
дулим зүйлийг засах саналаа ШУА-ийн Хэл зохиолын 
хүрээлэнгийн Хэл шинжлэлийн секторт ирүүлнэ ҮҮ.

Ж.Цолоо
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ТОЛЬ АШИГЛАГЧИЫН АНХААРАЛД

I. Энэ тольд нутгийн аялгууны толгой үгийг до- 
гол мөрөөс латин галиг том үсгээр бичив.

2о Толгой үгийн хэлбэрийн ард аль аман аял - 
гуунд хэрэглэгдцэгийг товчилсон үгээр илэрхийлэв.

3. Үндэсний утга зохиолын хэлнээс авиазүй, үг- 
зүй, үгсийн сангийн зөрөөтэй нутгийн аялгууны тол- 
гой үгээр үүр болгож дараа нь тухайн салбар аман 
аялгууны үгийн дуудлага, утгыг тодруулан батлах 
зорилгоор уг аялгууг судалсан монголч эрдэмтдайн 
бүтээлээс /тухайн толгой үгтэй ижил байсан ч гэ - 
сэн/ холбогдох үгийг түүвэрлэж (;) тэмдгээр зааг- 
лан үүрлүүлж хэний бүтээлээс авснаа заасны сүүлд 
тухайн үгтэй дүйх халимаг үгийг Г.Рамстедтийн 
"Kalmückisches Wörterbuch" , (1935,Helsinki) , мөн 
Б.Д.Муниевийн "Калмыцко-русский словарь”,(Москва, 
1977 )-ийн хуудсыг зааж, эцэст нь монгол бичиг, 
тод бичгийн хэлбэрийг хадаж толийн толгой үгийн 
ӨГҮҮЛЛИЙГ ЗОХИОЛООо

4. Тухайн аялгуунд үгийн утга илрүүлэн тодруу- 
лахад тус болох жишээ, зүйр, цэцэн үг, туулийн шү- 
лэг, ардын дууны үг, хэвшмэл хэллэгийг аман зохио­
лын хэрэглэгдэхүүнээс түүвэрлэн галиг үсгээр бичиж 
ҮНДЭСНИЙ бичиг зохиолын хэлний ДҮЙХ хэлбэрийг 
оногдох утгынх нь ард бичив. Зарим хэллэгийг хор- 
вүүлэхдээ утга зохиолын хэлэнд байдгаар нь дүйлгэж 
урд нь : тэмдэг тавьсан. Жишээ нь : γö kümun γarān 
tewrenē гэснийг гоо хүн гараа тэврэнэ гэлгүй зал- 
хуу ХҮН элгээ тэврэнэ гэв. Мэдээшэдэ мэргэн соохор 
мэдээшэгүйдэ мэлигэн соохор гэдгийг махчилбал:
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мэдэгчид мэргэн цоохор МЭДДЭГГҮЙД хоосон цоохор 
гэмээр боловч мэдцэгг мэргэн цоохор, МЭДДЭГГҮЙД 
эрээн цоохор ГЭЖ ХӨрВҮҮЛЭВ.

5. Нутгийн аялгууны үгс нь дунд үеийн монгол 
хэлний бичгийн дурсгалуудад тэмдэглэгдсэн хэлбэр- 
тэй тохирч байвал уул дурсгалаас иш татан хуудас, 
зүйл, мөрийг заан хадаж өглөө. Жишээ Hb:Awaidaxxa 
(Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) барилдах: борьба, бо­
роться; arwan tawan xonak awaldād ärä tšidsanguā 
арван таван хоног барилдаад арай дийлсэнгүй 
/БМБТ. 22.1891-92/;/Mo. abaldu-, SH. abulčaba, 
abulČaju, abulčay^ Muk. abalduba tünlē (91).

ontoxo(n) (Khori.) үлгэр: сказка, былина /ко­
роткая/; ontoxo xelexe үлгэр ярих; //Muk. ontaqa, 
onatqan (266) .

ULXl (Khori. ,Aga.) ХӨМХИЙ: ЧӨЛЮСТЬ; Üixi zūxa 
хөмхийгөө зуух; / SH. ilügei-iyen (140.3902).

6. Нэр үгийг нэрлэхийн тийн ялгалын ганц тоо- 
ны хэлбэрээр догол мөрөөс бичив. Гэвч олон тооны 
хэлбэрээр хэлбэржиж ХЭЛЗҮЙН ИЖИЛ ҮГ ҮҮСГЭДЭГ 
ойрд аялгууны зарим үгийн олон тооны хэлбэрийг 
толгой үг болгон авсан.

axmūd I (dö.,Dz.,т.,ö.,и.,Ва.,Kho.) ах нар: 
братья ; āγändä kēsēn tšigäg axmūd tanda bäri- 
näl аяганд хийсэн айргийг ах нар тандаа барина 
/АГХД/; Kal. axamūd, axas, axanr R.4; Халь. 
ахнр Му.57; / Mo. aq-a nar, To. axamud ZW.9,3 
axamuud.

axmōd ii (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) ахмад;
I. старшинство; axmud kümün ахмад настай xyh; 2. 
старший; mahā axmūd köün манай ахмад /ууган/ xyy;



3« капитан; tsergän axmüd цэргийн ахмад; Kal. аха- 
mad R.4; /Мо. aqamad, То. axamad.

7. Нутгийн аялгууны зарим нэр yγ типи ялгалын 
нехцелеер хэлбэржихдээ тухайн нутгийн аялгууны 
ямар НЭГ ҮГТЭЙ ХЭЛЗҮЙН ижил үг үүсгэсэн тохиол- 
долд уг ижил үгийг хоёр толгой үг болгож догоа ме- 
рөөс бичив.

IGÄN I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U. ,Ba.,Kho.) ЭЭрҮҮЛИЛН: 
род.п.от īg; igän iš.

IGÄN II (Dö.,Dä.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); IGÄN (T.) 
K.I46; ийшээ: сюда, в эту сторону; igän boltun та 
ийшээ болно уу?; оньс: iškänä öwär īgän tīgän 
ишигний эвэр ийшээ тийшээ /tennän toixä ханын тол­
гой/; īgän tigan gugäd ИЙШЭЭ ТИЙШЭЭ ГҮЙГЭЭД; Kal. 
īgän R.213; // Mo. eyisi-ben.

MÖRTÄ I (Dö.,T.,Dz.,ö.,U.,Ba.,Kho.) МӨртӨӨ: 
своей дорогой; своим путём; yowäx mörtä yow явах 

мөртөө яв.
’MÖRTÄ II (Dö.,Dz.,Т.,0.,U.2Ba.,Kho.) морьтой: 

С КОНём, имеюший лошадь; mörtä kümün irdzi yomnä 
морьтой XYH ирж явна; //Mo. mori-tai, To. moritan.

8. Үйл үгийг үйлт нэрийн ирээдүй цагийн хэлбэ- 
рээр толгой үг болгон догол мөрөөс бичиж ДҮЙХ 
монгол орос орчуулга хадав.

AKÄGLÄX (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ЯНЦаглах, 
аахилах: пыхтеть, кряхтеть; xalūndä akägläx xa- 
луунд аахилах; #Mo. akiγlaqu,aγakilaqu,To.akaklaxu.

bōxonšolxo (Khori. ,ʌga.) боргоох, хоргоох, ЭЭ- 
рэх: упорно лаять, окружать с лаем /о собаках/; 
xojor roxoe bohozo bōxonšolzo jabūlnagüi хоёр HO- 
хой хоргоож боргоогоод явуулсапгүй.



9. ҮЙЛ ҮГИЙН ХЭВИЙН ОЛОН ЦӨӨН ХЭрЭГЛЭГДЭХҮҮНИЙГ 
нь харгалзсанаас гадна тухайн нутгийн аялгууны 
хууль зүйн хөгжил, /ялангуяа эгшиг зохицох ёс зэ- 
рэг/ хувьслыг тодорхойлох өвөрмөц ХЭВИИГ ТОЛГОЙ 
үгээр авав.

AYULXÄ (Dz.,T.,U.) ойртуулах: побуд. ОТ ayū II 
I. приближать; подпускать; 2. сближать; ayūlād 
irnüt малаа ойртуулаад ирнэ yy та.

10. Зөвхөы холбоо үгийн хамт хэрэглэгддэг үг 
байвал тийм үгийн хойно давхар цэг тавиад уул 
үгийн утгыг холбоо үгийн дотор тодорхойлов’.

GEDēS: GEDēS GIX (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.) ГЭДЭС— 
хийх: выбытаться назад порывисто; xōi gixär uxūs- 
kēxxē, adzäl gixär gedes gix ХООЛ ГЭХЭЭр ухЯСХИЙХ, 
ажил гэхээр гэдэсхийх; Kal. gedes R.T3I;
//Mo. gedeskiku.

НАХАЕ: HAXAE HALAG (Khori.,Aga.) Санд МЭНД, 
сандуу мэндүү: беспорядочно, в суматохе, расте- 
ряНКО; haxae halag xuršē Jērbe сандуу МЭНДҮҮ ХҮрч 
ирэв.

АЁГАВ: āēγar mögörsÖ (Sar.) аймхай мөгөэрс: 
мечевидный отросток; āēγar mðgðrsð towōx аймхай 
мөгөөрс товойх.

II. Адил дуудлагатай утга өөр үгсинг тусгай 
тусгай толгой үг болгон бичиж ард нь ром тоогоор 
дугаарлав.

aγū I (Dö.,Dz.,т.,ö.,и.,Ва.,Kho.) агуй: пеще­
ра; грот, подземелье; xadān aγū хадны агуй; xa- 
rär^xu xar aγū харапхуй xap aryu; Kal. aγū R.3;
# Mo. aγui, To. aγui.

aγū II (Dö.,Dz.,T.,ö.}U.,Ba.,Kho.) агуу: вели-
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кий, грандиозный, огромный, просторный, обширный; 
aγu tom ЬеуеЬаөргөн ТОМ биеТЭЙ (Dö.); aγu ike 
širgän ör dumdaepreH их зүлгийн өр дунд (Dö.);
Kal. aγū R.3; #Mo. aγuu, To. aoγa K.K 3,13, auγa 
AG 100.

AXLÄTSl I (Dö.,D£.,T.,ö.,U»,Ba.,Kho.), AXLÄ- 
rÄTŠI (D2.,T.), AXLÄTŠ (Bö.) R.I48; ЭЦЭГ мал: 
производитель; ter adūn sürgän axlātš ömnäši xä- 
läxär mir^γan aktan’-ölzätä тэр адуун СҮргиЙН аз- 
рагыг урдаас нь харахад мянган агтын өлзийтэй (и.) 
/БМАБТ 1,41-43/; Kal. axlätši R.3; //Cf.aqalaγači.

AXLÄTŠI II (Dö.,Dz.,TO,0.,U.,Ba.,Kho.) ахлагч, 

тэргүүлэгч, удирдагч: старшина, глава; böigln 
axlātäi бүлгийн удирдагч; Kal. axlātši R.3; #Mo. 
aqalaγči, aqalāči, To. axalači K.K 19,Г, aqalaq- 
či KK 3,3.

boraŋ i (DÖ.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) xap мах 
/ан/: постное мясо; xarä borän, xap мах; Kal. born 
(0.) R.52.

ВОИАЦ II (Dö.,D^.,T.,0.,U. ,Ba.,Kho.) борОГ 
өвс: труха; прошлогодный дёры; высохшие ветви 
растений, ветошь обл; talān borän öwsiin талын бо- 
рог евс; //Mo. boruγ, То. boraag.

ZARXAEXA I (Khori. ,Aga.,Tunk. ,San.) захайх: 
иметь большое развитие челюсти, быть скуластым; 
zarxae^a hūxa захайж суух0

ZARXAEXA II (Khori .,Aga .,Tunk.,San.) дарсаЙХ, 
давхайх, саарьтих загайх: грубеть, толстеть; 
hāritaza гагхаехасаарьтаж давхайх.

tšäw^xadaXÄ. I (Tkha.)давхих: скакать, быстро 
ехать, мчаться;morör tšäw^xadadzi otslx мориор
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давхиж очих; xurdar; tšawŋxädaxa хурдан давхих.
tšäw^xadäxÄ II (Tkha.) чавхдах, чавхаар харвах: 

стрелять из рогатки; tšawŋxadadzi aγnäxä чавхдаж 
агнах; dzuram tšaw^xadaxa зурам чавхдах..

Тэгэхдээ үндэсний бичиг зохиолын ХЭЛНЭ0С авиа- 
зүй, хэлзүй, үгсийн сангийн зөрөөтэй нутгийн 
аялгууны үгсииг голлож бусад хэлбэрийг П,Ш гэж 
дугаарласан болно.

12. Хэлбэр, дуудлагаараа үндэсний бичиг зохио­
лын хэлнээс бага зэрэг ялгаатай нутгийн аялгууны 
толгой үгийн ард үндэсний бичиг зохиолын хэлний 
дүйх хэлбэрийг хадаж дараа нь бичиг зохиолын хэл- 
тэйгээ нутгийн аялгууны тухайн толгой үгсийн са- 
лаа утга бүхэн нь таарч байвал өмнө нь араб тоо- 
гоор дугаарлан зөвхөн орос орчуулга хадаж жишээ- 
гээр нутгийн аялгууны утгын өнгө аясыг гаргав.

ANZÄLXÄ I (Dz.,Т.,0.,U.), XANDZÄLXÄ (Dö.,Ba., 
Kho.) ханзлах; I. пороть, распарывать; γosān ап- 
zäixa гутлаа ханзлах (Dz.); 2. распечатывать; 
tsas xandzalxxa цас ханзлах; # Mo. qanjulaqu.

BILTI (Dö.,Ва.,Kho.), PILTI (Dz.,Т.,ö.,U.) 
бялт; I. фитиль; būnä bilti бууны бялт; 2. пистон, 
капсюль; sumnā pilti суман бялт /гал/; Kal. beite 
R.45; /7Мо. bilta, То. bilta.

ADXAXA I (Khori.,Aga.,Tunk.,San.,Kham.,Tson.) 
атгах; I. захватывать в горсть, сжимать в горсти, 
сжимать рукой; šamarlaqxār šäßγa adxa чамлахаар 
чанга ат га /ШАХ.6о2о4/; брать горстью; γoj? ugðr 
namaeje adxaxa гоё үгээр намайг атгах /ШАХ.4.13. 

20/; #Мо. adququ.
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13 о Нутгийн аялгууны толгой үгтэй дүйх үндэс- 
ний бичиг зохиолын хэлний үгийн салаа утга бүхий 
үгийн өмнө араб тоогоор дугаарлаж ард нь монгол 
орос орчуулга хадаж жишээ хавсаргав.

DELKÄ (Dö . ,D£.,Т.,ü.,U.,Ва.,Kho.) Х.маш ОЛОН: 
очень, много; kün ämtän nam deikä xyh амьтан маш 
олон (Dö.);2. их, өргөн уудам: великий, широкий; 
deikä Ьо1зац nurγünüdiye düi^käldäd өргөн ИХ ну- 
РУУ НЬ ДҮНХИЙГЭЭД.

KirÄS (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), KirÄS (Dö.) 
К.147; I. зөрөх: разминуться; kiγäs nügäd sanägim 
zowānāi зөрж нүүгээд санааг минь зовооно; 2. та- 
шуу, сөөлжүү, жишүү: косой, наклонный, отлогий; 
ташуу шугам; Kal. kiγas alda kiγaslxa R.234; 
Халь. kuuhc Io радиус; 2« вкось, наискость; 3. 
косой кривой; противоречащий, противоящийся, 
упрямый о

UJÄXA (Khori . ,Aga. ,Tson. ,Tnnk . ,San .) I, уях: 

вязать, связывать, привязывать; morp sergehe 
V.laxa морио шузганаас уях; 2. боох, ороох: пере­
вязывать бинтовать; šarxa pjaxa шарх боох.

14. Үндэсний бичиг зохиолын хэлний з-г ойрдын 
аман аялгуунд dz,zr3C3H хоёр хувилбараар дууд- 
на. Үүнийг гагцхи äz -гээр толгойлж нөгөө z-г 
dz толгой үгэнд хавсаргав. Жишээ нь: dzanÄl (dö., 
Ba.,Kho.), zanül (Dö.,Dz.,т.,ö.,u.) занал: угро­
за; bür zanültä уишиц boizānā бүр заналтай m 
болж байна; Kal. zanl, zanlγa, zanlta R.466; 
//Mo. janul, To. zanoul ZW.338-a,l, zanulγa Smir. 
II2-b,I3.
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Ойрд аялгуутны тухай

БНМАУ-ын Увс, Ховд, Баян-Өлгий аймагт оршин 
суудаг дөрвөд, баяд, захчин, торгууд, өөлд, уриан- 
хай ястанг монголын түүхийн сурвалж бичигт дөрвөн 
ойрд гэж тэмдэглэдэг нэгэн ураата^ хүмүүс ш. 

Дөрвөд, банд, захчин, торгууд, өөлд, урианхай,хо- 
тон ястан нь ярих аялгуу, өмсөх хувцас, дуулах дуу 
/аман зохиол/, эрхлэх аж ахуй, малый им тамгаараа 
хүртэл еөр хоорондоо ялгаатай.

Дөрвед ястан Увс аймгийн Давст, Сагил, Түргэн, 
Бөхмөрөн, Ховд, Өмноговь, Өлгий, Наранбулаг сум 
болон Улаангом хот, мөн Ховд аймгийн Дөргөн суманд 
нутагладаг, Дөрвөд^ нь хүн амын олпоороо тэргүүл- 
oɔn ойрдын /өөлдийн/ гол аймаг болно. Тэд .мал аж 
ахуй, ан агнуур, гар урлалын ажил эрхлэх бөгеэд 
газар тариалан бусад ястнаасаа илүү хөгжсөн байна. 
йймээс дөрвөд аялгууны үгсийн сангийн холбогдолтой 
antäum: улаан буудаи; arag, ärig: суваг; γazar 
usun тариаыы анхыы усалгаа;хага äorān usun хоёр 
дахь усалгаа; am usun гурав дахь усалгаа; tewɪg 

usun дөрөв дэх усалгаа; xadur usun тав дахь усал­
гаа зэрэг газар тариалангийн нэр томъёоны зүйл 
монгол хэлний халх, буриад аял^уяд байхгүй юм.

Дорвед ястян тухай ЖЩэвээн "Аян замд явавч, 
энгийн аж торон суувч дуу дуулах, үлгэр тууль, 
хууч хүүриэх дуртай, эринн гурван наадмаар тогло- 

Q дог хомэон тодорхоялсон байна. Дөрвод аялгууны 
олоп овармөц үгпйг бид Б.Владимирцовын4 болон 
шинжилгооний апгя, албан томилолтОир дорвэдод явж 
и,у 1'лу.улеан амаи з<'хиол аллгуунн маторпалаас0 tyy-

н:)рл:)ц анч инп толь бичиihr оруулиз.



Манай энэ тольд Г.И.Рамстедтын зохиосон Халимаг- 
Герман толь , Б.Д.Муниевын хянасан Халимаг-Орос 
толь? зэрэг орчуулгын толь бичигт ороогүй ҮГС 

нэлээд бий. Жишээ нь:šūšruxxa: шогшрох; tewke: 
цүү; зэрэг болно0 Мөн дөрвөд аялгууны bölwäläkxe 
/=өөвлөх/ подзывать коров телят возгласом "ob", 

о Q —”ов гэдэг үгийг Г.И.Рамстедт bölwälxe: schäu- 
шеп;/хөөсрөх, хөөс бурах/ɪɑ Б.Д.ЭДуниев ɪ 1 бөл- 

вэлх 1о образовывать водяные пузыри, пузыриться; 
2. быть косноязычным гэж өөрөөр орчуулсан байна. 
Монгол хэлний дөрвөд аялгууны энэ үг халимаг хэл- 
ний bölwölxe гэдэг үгтэй дуудлага ижлл боловч ут- 
га нь ондоо юм. Ойрдын аялгууны үгсийн сайд хали- 
маг хэлнээс ийм зөрөө бүхий yγ гуч орчим хувийг 
ЭЗЛЭНЭ«

Дөрвөд аялгуу нь бусад захчин, торгууд, өөлд, 
( урианхай аялгуунаасаа авиазүй, үгсийн сангийн 
’ түвшинд мэр сэр ялгаатай, Хужирхай гэдэг үгийн, 
үгийн эхний х-гийгүүлэгчийг дөрвөд аялгуунд таг- 
найшуулж šudzirxā гэж дуудцаг бол захчин, тор­
гууд, өөлд, урианхай аялгуунд бур гээж udzirxā 
ГЭНЭо

Банд ястан, Уве аймгийн Малчин, Хяргас, Тэс, 
Зүүнговь суманд бөөнөөрөө сууж, зүүн урд талаа- 
раа илжгэн халх, дервед, баруун, баруун хойт та- 
лаараа түрэг угсааны тува нартай хиллэдэг. Бая- 
дын аялгуу, аман зохиол монголч эрдэмтдийн ан- 
4хаарлыг татсаар удаж байгаа бөгөөд, энэ талаар 
Б.Владимирцовын оруулсан хувь нэмэр асар их юм. 
БиВладимирцов, баядад биеэр очиж-Т2 байсан нь бая- 
дып'аман зохиол ялангуяа баатарлагийи туулъ1^ 



хэл аялгууг гүнзгий судлах өргөн бололцоог нээсэн 
байна. Б.Владимирцов баяд аялгууг ойрдын бусад 
аялгуунаас арай илүү халхажсан 14 ойрдын нэгэн 
салбар аман аялгуу гэж баталсан ɪ5 юм. Б.Влади- 

мирцовын өмнө нэр заасан судалгаанаас гадна мен 
түүний 1926 онд Ленинград хотод хэвлүүлсэн 16 ба- 

руун монголын аялгуу, аман зохиолын нэг эмхэтгэ- 
лийн 72-150-р талд буй баяд аман зохиолын дорви- 
той нуглуулгаас баяд аялгууны олон зуун өвөрмөц 
үгийг түүвэрлэн авч бид энэ толь бичигт орууллаа. 
Баядын аман зохиол, аялгуу судлах шинжилгээний 
ангид хэд хэдэн удаа биечлэн оролцож17 энэ аял- 
гууны талаар арвин их материал бүрдүүлснийг толь 
бичгийн үндсэн хэрэглэгдэхүүн болгож ашиглав.

Торгууд ^ястан Ховд аймгийн Булган суманд ор- 
шин суудаг \ Тэд зуны улиралд толгойдоо цагаан 
алчуур ороож емсене. Бусад улиралд эрэгтэйчүүд 
нь халбан, жатаг, кэрээн живэр гэдэг нэртэй евер- 
мец хэлбэр, хийцтэй малгай емсеж, ахар хурганы 
ноос хольж битүү тохойлдож еерснее хийдэг, бод 
малин арьсаар^тавагласан тоокуу /154 3-р талд үз/ 
хэмээх оймсон гутал емсдег» Торгууд малгай, тоо­
куу гутлыг дервед, баяд, еелд, хотон нар хэрэг- 
лэдэггүй учир тэдний хэл аялгууны үгсийн санд 
дээрх үгс байхгүй. Торгууд нар газар тариалан 
нэлээд эрхэлдэг« Торгуудын малый үндсэн тамга нь 
нар сар бегеед нарийхан малиа /ташуур/ тамгатай 
найман гол нутагтай хошууд омог гэж бас бий. 
Вид, торгуудын нутгаар олон удаа явж аялгуу, 
аман зохиолын материал бүрдүүлсэн бегеед торгуу- 
дад Жангарч хэмээн алдаршсан аман зохиолчвд 

19Жангарын тууль өгүүлдэг.
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БНМАУ-ын нутагт өөрсдийгөө урианхан, урианхай 
гэдэг хоөр хэсэг хүмүүс байна. Урианхан манай ул- 
сын Ховд, Хөвсгөл, Завхан, Говь-Алтай, Баянхонгор, 
Дорнод зэрэг аймгийн халх, захчлн, өөлд, дархад 
нартай хутгалдан суудаг, дотроо их урианхан, бага 
урианхан, адапхан урианхан, урианхан гэсэн хэдэн 
янз20 бөгөөд эднкйг халх урианхайчууд21 гэдэг.

Урианхан нь монголы: түүх дурсгалын бичигт X 
зууны үеэс тэмдэглэгдсэн эртний монгол аймгийн 
нэг болно» Эд халхын нэгэн салбар аман аялгуутан 
ЮМ.

Урианхай нар Алтай, Тагкын уулаар ^тагл.^: 
байгаад XY1I зууны эцсээр бие биеэсээ салак тус- 
гаарлаж зарим иь Алтайн нуруугаар суурыиак нь 
Ховд, Баян-Өлгий аймгийн урианхай нар болно.

Урианхай ястан Ховд аймгийн Мөнххайрхан, Дуут 
суманд бөөнөөрөо, Баян-Өлгий аймгийн Алтай,Буянт, 
Булган суманд хэсэг хэсгээрээ суудаг. Баян-0лгий 
аймгийн монгол урианхайчууд өөрсдийгөө өөлөг 
урианхай гэнэ. Энэ нь зэргэлдээх түрэг хэлтэй ту- 
ва, мончоого урианхайчуудаас өөрсдийгөө ялгаж 
нэрлэсэн өөлд /ойрд/ урианхай гэсэн үг буйзаа. 
Урианхайн өндөр ястай хүмүүс маага, залуучууд нь 
сөөкээ /И72-р талд үз/ гутал өмсдөг. Энэ гутлыг 
зөвхөв урианхайчууд хэрэглэнэ.

Урианхай нар мал ах ахуй голлон эрхэлдэг, ну- 
ман тамгатай, ан ав амьжиргаанд гол нөлөөтэй 
байсан бөгөөд газар тариалан хөгжөөгүй. Дуулга 
оройт нэртэй лоовуузан малгай өмсөнө. Малгайны 
орой нь .дуулга хэлбэртэй, мои малин тамга нь ну- 
ман хэлбэртэй /-</-/ бас сур харвах тоююом ихэд 
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дэлгэрсэн өвөрмөц онцлог нь урианхайн эрхлэх үйл 
ав хомрого байсан болов уу гэж бодогдуулна.

Ойрдын салбар аман аялгуунуудад байхгүй үйл 
өгүүлэхүүний бие ялган хэлэлццэг хэлзүйн өвөрмөц 
ялгаа22 байхаас гадна үгсийн сангий нь яаралтай 
судлах23 ёстой.

Өөлд ястан Ховд аймгийн Эрдэнэбүрэн суманд 
оршин суудаг. Ж.Цэвээн24 чухамдаа өөлд хэмээгч нь 

Монголии ихээхэн аймаг мөн бөгөод дөрвөн ойрдын 
гол ХҮЧ нь явсан ТЭрГҮҮЛЭГЧ ГИШҮҮН мөн болой гэ- 
сэн байна. Одоо тус улсад өөрсдийгөө өөлд хэмээн 
нэрлэдэг хүмүүс Архангай аймгийн Өлзийт, Батцэн- 
гэл, Хотонт суманд/ мөн Говь-Алтай аймгийн Шарга 
суманд тус тус нутаглаж байна. Тэдний хэл яриа 
халхажиж халхын нэгэн салбар аман аялгуу25 мэт 

болжэз.
Өөлдүүд мал аж ахуй голлон эрхэлдэг, малын 

тамга нь гал, им нь ганзага хэлбэртэй тул гал 
тамгатай өөлд, ганзага имтэй өөлд гэж хэлэлодэг. 
Өөлд ястан.тунлаа буюу тунмаа хэмээх өвөрмөц 
малгай, торгууд, урианхай ястны гутлаас өөр хий- 
цийн өөлд /10/4-р талд үз/ гутал өмсдөго Өөлд 
аялгууны авиазүй, хэлзүй, үгсийн сан нь дөрвөд 
зэрэг аялгуутай тохирдог боловч тусгайлан судлах 
ажил эхэлж 26 байна.

Захчин ястан Ховд аймгийн Манхан, Алтай,Үенч, 
Зэрэг, Мест суманд бөөнөөрөө оршин суудаг. Өөрс- 
дийгөө жахчин, жахчан гэнэ. Захчингуудын ахуй 
заншил, хэл аялгуу нь2?торгууд, өөлдтэй адил бо­

ловч ялгарах онцлогтой. Захчин эмэгтэйчүүдийн 
тэрлэгийн /1534-р талд үз/ ханвуйны суга өргөн 



байдаг. Дээлийнхээ ханиуй сугад үр хүүхдээ нууж 
дайснаас амий нь хамгаалахад тохиромжтой хэмээн 
тэрлэг дээлийнхээ ханиуйг өргөн хийдэг байсан юм. 
Захчин ястныг дээр үед бусад ястнаас гэрээр 
тун амархан ялган таньж мэддэг байжээ. Захчнн 
ястны гэрийн тоонын даага /цамхраа, цамархаа/ халх 
гэрийн тоонын даага цамхраанаас өндөр байдаг нь 
айл гэрийн ажил үйлс, өөдрог явахыг бэлэгдэж гэ- 
рийнхээ тоонын даагыг ийнхүү өндөр хийдэг гэсэн 
домог бий. Захчин мал аж ахуй эрхлэх бөгөод догэ- 
рээ / Š Й 8 S ^ /, хэт Лзбо -р талд үз/, гулз, 

кокуур, буу, түнгэ /1550-р талд үз/, алх т^гатай 
болно.

Хотон ястан Увс аймгийн Тариалан сумагч ну- 
таглана. Уг нь түрэг гаралтай хотон ястан одоо 
дөрвөд аялгуугаар ярьдаг болжээ.

Дөрвөд, баяд, торгууд, урианхай, оолд, захчин, 
хотон ястан нь монгол хэлний ойрдын аялгуутан юм. 
Ховд аймгийн Мянгад сумын 'Лянгадын хэл яриаг халх 
аялгууны баруун халхын аман аялгууны нэгэн салбар 
аман аялгуу гэж үзэв.

Ойрд аялтуу нь монгол хэлнийɑz z,dz z, ts, tš, 
к, о, u авиа бүхий аялгуу мөн. Жишээ нь: jalaγu- 
залуу-zalü, jirγal-жаргал- dzilγil ,eidal -чадан- 
tšdil, čaγan-цагаан-tsaγan, köke -хөх-kök-kok, 
elige-eligen-элэг-elken, jakiy-a -захиа-zakā, 
dakiγad-дахиад-dakād, öndür-өндөр-öndör, üker- 
ҮХЭр-ükero

Ойрд аялгууг бид өмнөд, умард гэсэн хоёр аман 
аялгуунд ангилав. Умард аглан аялгуугаар банд, дөр- 
вөд, хотон, өөлд; өмнөд аман аялгуугаар урианхай, 



торгууд, захчин хэлэлцэнэ. Умард аман аялгуу нь 
дөрвөд-өөлдийн, баядын гэсэн хоөр салбар аман 
аялгуутайо Өмнөд аман аялгуу нь торгууд, урианхай, 
захчины гэсэн гурван салбар амап аялгуутай. Ойрд 
аялгуу авиазүй , хэлзүйн талаар маш нэгдмэл, 
үгийн санд нь халх, буриад аялгуунд байхгүй олон 
ҮГ бий.

Монгол хэл шинжлэлийн тулгарсан зорилтуудын 
тухайд гэвэл орчин үеийн монгол хэл, аялгууны 
түүхийг судлах нь нэн чухал болж байна. Нилээд 
бэрхшээлтэй ийм судалгаа хийхэд юуны өмнө монгол 
хэлний бичгийн дурсгалуудыг судлах, мөн монгол 
хэлний нутгийн аялгууг нэгбүрчлэн бүртгэн ҮЗЭЖ 
сайтар шинжилсэний дараа түүхэн харьцуулах 
аргаар авиазүй, хэлзүй, үгсийн сангийн түвшинд 
урьдын байдлыг нь сэргээн гаргахыг оролдох /ас- 
цендент буюу өгсөн босгох арга хэрэглэж/, эсвэл 
мэдэж байгаа хэл аялгууныхаа нэн эртний байдлаас 
уг хэлний орчин үеийн байдлыг ургуулан тайлбарла- 
хыг оролдон /дөсцендент буку уруудан’ гүйцэх арга 
хэрэглэж*/ судлаж29 байна.

Орчин цагийн монгол хэлний ойрдын аялгуунуу- 
дыг авиазүй, хэлзүйн үгсийн сангийн төвшинд 
харьиуулан үзэхэд өөр хоорондоо авиазүйн хувьд ч, 
хэлзүйн байгуулалын хувьд ч эре ялгавартай гэх 
юм байхгүй шиг санагдана. Гэвч тийм биш байна. 
Яагаад вэ гэвэл гагцхүү нутгийн аялгууны өөр хоо- 
рондын жижиг сажиг ялгавар төдий бага зүйлийг 
хүртэл сайтар тодорхойлж чадвал монгол хэлний 
түүхэн авиазүй, түүхэн хэлзүй, түүхэн үгсийн сан­
гийн ээдрээтэй асуудлыг шиццвэрлэж болно. Бид 
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ойрд аялгууны ТОЛЬ 30ХИ0ХД0О ТҮҮХИЙН үүднээс 
харьцуулах судалгааны аргыг хэрэглэв. 1958 оносс 
эхлэн ойрдын салбар аман аялгуу нэг бүрийг бүрт- 
гэн үзэж аялгуу аман зохиолын арвин их хэрэглэг- 
дэхүүн хэвлүүлсэн учир эхлээд бид ойрдын салбар 
аман аялгуунуудыг өөр хооронд харьцуулах, дараа 
нь ойрд аялгуунаас хожуу оалж хилийн цаана нүүд- 
лэн гарсан халжаг хэлний түрүү үеийн30 болон 

СҮҮЛ ҮӨИИН J хэрэглэгдэхүүн, мөн тод бичиг 
монгол бичгийн дурсгалууд ɜɜ бас халх аялгуутай 

харьцуулсан болно. Жишээ нь монгол бичгийн хэл­
ний 34qalaqu 10 халуун болох; 2« солих, сэлэх, 

ээлжлэх; 3. ойртох, ха-тдаж очих гэсэн үйл үг;
qalq-alo халхлан хамгаалах хэрэгсэл: 2. БШЖ-ын 
үндсэн хүн амын нэр гэдэг үгийг Г.И.Рамстедт 
тольдоо I. xalxa(khalkha) халх »монгол; 2. xalxa 
(Schild) бамбай; 3« xalxa (wange) хацар гэсэн 
гурван хэлбэрээр тэмдэглэсэн бол орчин цагийн хали- 
маг хэлэнд36!, халх /щека/; 2. халх /страница/; 
3. халх /сторона/; 4. халх /нагреваться, нака­
ляться, раскаляться/; 5. халх /отрасль/; 6. халх 
/чинить, ставить.заплату/ гэдэг таван утгатай юм. 
Гэтэл тод бичигт 37 I. xalxa (cheek) хацар; 2« xalxa 
(shield ) бамбай, халх, халхавч; 3, xalxa (to pro- 
tect detend) хамгаалах, халхлах гэж тэмдэглэ­
сэн байна. Энэ yγ орчин цагийн ойрдын салбар аман 
аялгуунд долоон утгатай , халх аялгуунд бүр 
цөөн байна«

Ойрдуудын хэрэглэж байсап тод бичигт ойрд 
аялгууны овормоц ялгааг сайтар тусгасап байна. 
аиэ тухай Г.д«Санжоен ”ойрдш! ʃnʃiiji, холний баран 
б/х фоиомш’ бичлг! нарихп тамдыглэхыд. буран т<ь



ХИрОХ ҮСЭГ ЮМО Энэхүү ҮСГИЙН ар өвөрт янз бүрийн 
тэмдэг хэрэглэж хуучин монгол үсгийн цагаан тол- 
гойд ялгадаггүй байсан а-е, o-u, ö-u, γ-x, d-t, 
j-y зэргийг ялгах буюу j,č -ийг нижгээд үсгээр 
тэмдэглэвч нэг бол байрыг баримтлан үсгийн дүр- 
мийн аргаар ялгах жишээлбэл гэглгийн өмнө j,č • 
-гээр дуудах буюу бусад эгшгийн өмнө dz, ts -ээр 
дуудах буюу эсхүл аман аялгууны дуудлагын нормд 
тохируулан чоно, цасун, зун гэх зэргээр тэмдэг-. 
лэдэгээрээ хуучин монгол үсгийн цагаан толгойноос 
ялгавартай’^8 гэжээ.

Тод бичгийн дурсгалуудад нэг үгийг нутаг нут- 
гийн аялгууны дуудлагаар олон янз тэмдэглэж бай - 
жээ. Монгол бичгийн ХЭЛНИЙ jobaγuri зовуурийг 
тод бичгийн дурсгалуудад zobuuri, zobori, zöbüri, 
zöbüüri, zöboüri гэж таван янзаар тэмдэглэсэн нь 
ойрдын салбар аман аялгуунд одоо dzowūr, zowia^ 
zowar, zöwür гэж хэлдэгтэй тохирч байна. Үүнээс 
үзэхэд монгол үсгийн цагаан толгойд ялгаж тэм­
дэг лэдэггүй байсая авиаг тод үсэгт ялгаж ойрдын 
олон салбар аман аялгууны дуудлагыг аль болохоор 
бичигт тусгахыг оролджээ,

Хэл зохиолын хүрээлэнгээс Уве, Ховд, Баян - 
Өлгий аймгийн олон ястны аялгуу, аман зохиол 
сурвалжлан судлах шинжилгээний ангид зохиогч 1957 
оноос эхлэн оролцож дээрх гурван аймгийн ихэнхи 
сум нэгдлээр чвж /Т-р зургийг Y3./, эрэгтэй, эмэг- 
той чнз бүрийн насны хүмүүсээс /2-р хавсралт үз ./ 
тэмд:п’и:)с:'ц амапзохиолнн материалнг /Арвангурван 
XYHriiiin дуун эмхэтгэж тайлоар үйлдсэп Ж.Цолоо, 
ррдактар X Л^1М1ГНГДП11Д!1В, Аманзохио WU чуулгап 9-р 
боть УГ>. Г9М’.’. • гп:» то'цк.п хараглагдьхүү!» бо’ггож 
яти гпан.



Знэ толь бичгийг хянан үзэж санал зөвлөгөөнөө 
эгч үлэмж тус хүргэсэн ЗХУ-ын ШУА- ийн Хэл шинжлэ- 
тийн хүрээлэнгийн түрэг-монгол хэлний секторын хамт 
элон, хэл шинжлэлийн ухааны доктор А.А.Дарбеева , 
Г.Ц.Пюрбеев, түрэгч-монголч эрдэмтэн В.М.Надөляев, 
Венгерийн монголч эрдэмтэн профессор Д»Кара,редактор 
кэлбичгийн ухааны дэд эрдэмтэн Х.Лувсанбалдан , багш 
Д.Төмөртогоо, туслах ажилтан А.Арвис, техник редак­
тор хийж толийг хэвлэлд бэлтгэсэн Ө.Тунгалаг,техник 
ажлыг гүйцэтгэсэн С.Соронзонболд, Даваа нарт чин сэт- 
гэлийн талархал илэрхийлье.

К.Цолоо
Зүүлт

I- Ураа гэдэг үг нэгдүгээрт уг улбаа гэсэн утга- 
тай. Иймээс дээрх ястан өөрсдийгөө нэг ураа - 
тай хүмүүс гэнэ. Дөрвөн өөлдшш ураа гэдэг 
татлага бий. Иймд энэ үгинн хоёрдугаар утга 
нь уриа, дуудлага болно.

2. Дөрвөд аялгууны талаар, Отчет Владимирцова о 
командировке к Дербетам Кобдинского округа 
летом 1908 г. Спб., 1908. стр.14; G.Kara, 
Notes sur les dialectes oirat de la Mongolie 
Occindentale /"АОН" Т.ҮШ. 1959/,Э.Вандуй, 
Дөрвөд аман аялгуу. Улаанбаатар. 1967. зохио- 
лыг уншина уу.

3. Ж.Цэвээн. Дархад, Хөвсгөл нуурын урианхай, 
дөрвөд, хотон, банд, мякгад, захчин, торгууд, 
хошууд...нарын гарал үыдэс байдлын өгүүлэл. 
УБ. 1924.50-51-р талд үзнэ үү.

4. Б .Владимирцов. Образцы Мон.гольской Народной 
словесности С-3 Монголия, Ленинград 1926.
номын 46-51. 150-200-р талд дөрвөд аялгууны

рртяɛ и И’
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5 о Дөрвөд аялгуу судлах шинжилгээний анги 1958 
оны зун Уве аймгийн Паранбулаг, Бөхмөрөн.Та- 
риалан, Түргэн сум, 1966 онд Уве аймгийн Са- 
гил, Давст суманд ажилласан болно.

6, Kalmückisches Wörterbuch. Yon. G.I. Ramstedt, 
Helsinki, 1935-

7. Калмыцко-Русский словарь. Под редакцией 
Б.ДоМуниева. Москва, 1977.

8. . Монгол-Орос толь. Москва.1957,325-р талд.
9о G.I.Ramstedt, Kalmückisches Wörterbuch , 56. 
10. Wörterbuch Deutsch Mongolisch 247,299-p талд. 
II. Б.Д.Муниев, II4-p талд үз.
12о Б.Владимирцев. Отчет Владимирцева о команди­

ровке к байтам Кобдосского округа. Известия 
русск-ком-та для изучения Азии. 1912. сер.2.

I. стр 100-104.
13. Б.Владимирцов. Монголо-Ойратский героический 

эпос.Петрбург. 1923.
14 о БоВладимирцово 0 двух смешанных языках За­

падной Монголии, Яфетический сборник, П.1923, 
стр. 32-52.

15. Б.Владимирцов. Сравнительная грамматика... 
Ленинград. 1929, стр. 6.

16. Б.Владимирцов. /"ОМНС" с-з Монголия/ Ленин­
град 1926.

17, Банд аялгуу судлахаар зохиогчийн бие 1958 оны 
зун Уве аймгийн Малчин суманд, 1966 оны на- 
мар Хяргас суманд, 1973 оны зун Тэс, Зүүн- 
говь суманд ажиллажээ. ^К.Цолоо, Л.Балдан, 
Баяд аялгуу судалсан урьдчилсан дүн. "ШУА- 
ийн мэдээ” 1974. 3. гэсэн өгүүлэл бичсэн
болно.
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18. В.Kara, Notes sur les dialectes oirat de la 
Mongolie Occindentale. "Acta Orientalia Hun- 
garicae" T.VIII (1959); ХЛувсанбалдан, 
"Торгууд аман аялгууны тухай" /Хэл зохиол. 
t.XI, 1970/ зохиолууд үзнэ үү.

19. Зохиогчийн бие Ховд аймгийн Булган сумын 
торгуудад 1958 оны зун, 1961,1962 оны намар 
албан томилолтоор ажиллаж нэлээд хэрэглэгдэ- 
хүүн цуглуулсан юм. G.Kara, U.Dzagdsüren- 
J.Tsolo. Khan siir. A.Chapter of the Jangar 
Epis(”AOH”)T.XXXYI. /1983/

20. БНМАУ-ын угсаатны судлал, хэлнх! шинжлэлийн 
атлас, Улаанбаатар Г979. 63-р зурагт үз.

21, Д.Гонгор, Халх товчоон I., УБ.1970. 49,110-р 
талд.

22с Х.Лувсанбалдан, Корни местоимений mini, čini, 
inu в торгутском и урянхайском говорах. 
SM.T.VI р.54.

23. Урианхай аялгуу судлах шинжилгээнлй анги 
1958 онд Ховд аймгийн Дуут суманд, 1971 онд 
Ховд аймгийн Менххайрхан суманд, 1974 онд 
Баян-Өлгий аймгийн Сагсай, Алтай, Булган су­
манд ажиллаж урианхайн аялгуу, аман зохиолын 
хэрэглэгдэхүүн цуглуулж "Монгол ардын баа- 
тарлаг тууль" 1968. УБ; лС.Цолоо, Урианхай 
туульчид. ВКН; Вестник Института Калмыцкий 
НИМЯЛИ 14. Серия Джангароведения, Элиста 
1976 стр 166-72; Утга зохиол урлаг 1972 JM6, 
S.Čolo Notes on Mongol Uriankhai vocabulary 
("АОН” T.XXX 1976) рр 59-67. зэрэг 0ҮТЭЭЛ 
тареан болно.

24. л{Дэвээн, Дархад, Хевсиел нуурын урианхай... 
7b.I924.63-p талд үз.
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25. Ж.Цолоо, BHjW-ын нутгийн аялгуу 1980. УБ. 
/”Хэл зохиол" т.18/ Халхажсан өөлдийн хэл 
яриаг халх аялгууны баруун халхын аман аял- 
гууны нэгэн салбар аман аялгуу хэмээн анги- 
лан судалжээ.

26. . Өөлд аялгуу судлах шинжилгээний анги Ховд 
аймгийн Эрдэнэбүрэн суманд 1971 оны өвөл, 
1973 оны зун очиж аялгуу, аман зохиолын хэ- 
рэглэгдэхүүн цуглуулснаас энэ тольд орууллаа.

27. Г.Лувсанцэрэн, М.Түмэн, Захчин аялг^ны авиазүй, 
үгсийн бүрэлдхүүний онцлог.Шинжлэх Ухаан,Техник. 
1959. .$2, Ж.Цолоо, Захчин аман аялгуу. УБ. 1965.

28. Захчин аялгуу судлахаар зохиогч 1958, 1961, 
1962 онд захчины нутагт очиж аялгуу, аман зо­
хиолын материал цуглуулсан болно.

29. Л.Лигети ’Т.Д.Санжеев, Сравнительная грамма - 
тика монгольских языков” т.1. М.,Изд-тво
АН СССР о 1953, 240 стр. /Ин-т Востоковедения 
АН СССР/ "Хэл зохиол" т.ҮШ /1970/.330-334-р 
талд үз.

30, G.I.Ramstedt, 1935.
31 о Б.Д.Муниев, 1977.
32» JoR.Krueger. Materials for an Oirat-Mongolian

to English citation dictionary,Bloomington 1978. 
33v Index to the Secret History of the Mongols,

by Kor de Rachewiltz; МОНГОЛЬСКИЙ СЛОВарЬ 
Мукаддимат Ал Адаб. часть I-П М.,Л.1938; 
Список монгольских слов из глоссария Ибн- 
Муханны по изданию Муаллима Рифата /Истам- 
бул 1921/; М.Lewicki. La languae Mongole des 
transcriptions chinoises du XIV e siede Le 
Houa-yi yi-yu de 1339. 1959; In vocabulaire
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Mongol Distanboul, pas L.Ligeti (AOH) T.XIV 
Будапешт. 1962.

34. ЯЩэвэл. Монгол хэлний товч тайлбар толь.
УБ, 1966, 647,652-р талд.

35, G.I.Ramstedt. 162,163.
36. Б.Д.Муниев . стр 571.
37« J.ReKrueger. Materials for an Oirat-Mongo- 

lian to English citation dictionary
38. Г.Д.Санжеев, Сравнительная грамматика мон­

гольских языков, т.1. М. 1953. стр 236.

Хураангуйлал

анат.
бот,.
бран.

взаимн.

высок.
геогр.
деепр. 
звукоподр.

зоол.
ист.

- Анатомия - биезүй, анатоми.
- Ботаника - ургамалзүй.
- Бранное слово, выражение - хараалын 

yγ хэллэг.
- Взаимный /залог/ - үйлдэлдэх /үйл 

үгийн хэв/
- Высокий стиль - эрхэмсэг найруулга.
- География - газарзүй.
- Деепричастие - нөхцөл үйл yγ.
- Звукоподражение, звукоподражательное 

слово - авиа дууриасан үг.
- Зоология - амьтан судлал.
- Относящийся к историй, исторический 

термин - түүхэнд холбогдох, ТҮҮХИЙН 
нэр томъёо.
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хэлбэр.

исх.п. - Исходный падеж - гарахын тийн ялгал.
лингв. - Лингвистика - хэлний шинжлэл.
мед. 
межд. 
миф. 
многокр.

- Медицина - анагаах ухаан.
- Междометие - чимээний үг.
- Мифология, мифологи - үлгэр домог.
- Многократный вид глагола - үйл үгийн 
дахин давтах үйлдэх байдал.

муз.
отриц.

- Музыка - хөгжим.
- Отрицательная частица - үгүйсгэх сул 

ҮГ.
пары, 
перен. 
побуд.

- Парное /сочетание/ - хоршоо үг.
- Переносное значение - шилжүүлсэн утга.
- Побудительный /залог/-үйлдүүлэх /үйл 

ҮГИЙН ХЭВо

повел.накл. - Повелительное наклонение - захирах 
төлөв.

пренебр. - Пренебрежительно - тоомсоргүй /өгүү- 
лэх/.

разг. - Газговорное слово, выражение - ярианы 
үг, хэллэг.

рел.
род.п.

- Религия - шашин.
- Родительный падеж - харьяалахын тийн 

ялгал.
спорт. - Физкультура и спорт - биеийн тамир, 

спорт.
страц. - Страдательный /залог/-үйлдэгдэх /үйл 

үгийн хэв/.
табу.
уменьш.

- Цээрлэсэн нэр.
- Уменьшительная форма - багашаасан
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усил. - Усилительная частица-хүч нэмэгдүүл- 
сэн сул ҮГ.

услов.деепр. - Условное /деепричастие/-болзох /нөх- 
цөл үйл үг/.

уст. - Устревшее слово, выражение-хуучирсан 
үг, хэллэг.

утв. 
фольк. 
шахм.

- Утвердительная форма-батлах хэлбэр.
- Фольклор - аман зохиол.
- Термин шахматной игры - шатрын нэр 

томъёо.
шутл. - Шутливое слово, выражение - шог үг, 

хэллэг.
АГХД. - Арван гурван хүлгийн дуун. 1984., эм- 

хэтгэл тайлбар хийсэн л{.Цолоо,редак­
тор Х.Сампилдэндэв. /Аман зохиолын 
чуулган. 9-р боть./

Alt.d.2.
БМАБТ.1.

- Алтайн дуу. № 2., 1962.
- Баруун монгол ардын баатарлаг тууль.

Хэвлэлд бэлтгэсэн ЖоЦолоо, У.Загд-

Вл.Б0
сүрэн. 1966. Улаанбаатар.

- Владимирцов.Б. Образцы монгольской
народной словесности /С-3. Монголия/

с.
Ленинград. 1926.

- ЦолооЛ. Захчин аман аялгуу. Улаан­
баатар. 1965. /Хэл зохиол. 3-р боть.

ш.
I-р дэвтэр/ редактор Б.Ринчин.

- Список монгольских слов из глоссария 
Иби Муханин по изданию Муалмема Ри -
фата /Истамбул. 1921./

- Монгол ардын баотарлаг тууль. Удирт- 
гал, тайлбар хийж хэвлэлд 0элт1тиг.)ц . 
ɪ'. Р И! тем самбу у. L 999. У л •• ia игк г it: ɪ р..
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Muk. - H.H.Поппе. Монгольский словарь му- 
кадцимат Ал-Адаб. I—II. Москва, Ле - 
нинград. 1938.

X «Л о - Х.Лувсанбалдан. Торгууд аман аялууны 
тухай. /Хэл зохиол. т. XI 1970/.

Zap. - А.М.Позднеев. Калмыцкие сказки - За­
писки Восточного Отделения Импера - 
торского Русского Археологического 
Общества, т. III-X, 1888-1896.

Pz. - А.М.Позднеев. Калмыцко-русский сло­
варь в пособие к изучению русского 
языка в калмыцких школах, СПб.,1911.

ONLM. - Образцы народной литературы монгольс­
ких племен о выл. I, Народные песни 
монголов., СПб., 1880.

J. - Жанпар. - А.М.Позднеев, Калмыцкая 

хрестоматия для чтения в старших клас­
сах калмыцких народных школ, СПб., 1892.

BB. - База багш - А.М.Позднеев, Сказание 
о хождении в Тибетскую страну, СПб., 
1897, I-II9. Хальмаг хаан- А.М.Позд­
неев, Калмыцкая хрестоматия.

TC. - Тонилох чимэг - А.М.Позднеев,Калмыц­
кая хрестоматия.,Русское государство.

RG. - Русское государство - А.М.Позднеев, 
Калмыцкая хрестоматия.

MOZ. - К.Ф.Голетунский, Монголе -ойратские 
законы 1640 года,дополнительные ука­
зы Галдан-хун тайджия и законы, сос­
тавленные для волжских калмыков при 
калмыцком хане Дондук-Даши, СПб.. 1880.
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Bobr. - A.A.Бобровников, Грамматика монгольс­
ко-калмыцкого языка, Казань, 1849.

UXT. - Убаш хун тайж - Галсан Гомбоев, Исто­
рия Убаши хун-тайджия и его войны с 
ойратами, "Алтан тобчи", 1858, 198- 
224.

KZP. - Вл.Котвич, Калмыцкие загадки и посло­
вицы, СПб о, 1910.

Mo.
To.

- МОНГОЛ бИЧИГ0 
- Тод бичиг.

CAJ - Central Asiatic Journal, (The Hague/ 
Wiesbaden, I955-)

HBdO - Handbuch der Orientalistik, (Leiden/ 
Köln)

UAJb - Ural-Altaische Jahrbücher, (Wiesbaden, 
I95I-)

AS. - Arthasiddha - The Mongolia Society 
Bulletin, vol. 6, 1967, pp.29-33.

M - Medētei - Medetei mede ügeyigi ila- 
γuqci kemekü sudur, H.A.Zwick, Gram­
matik der westmongolischen...Sprache , 
Donaueschingen, 1851, S.II8-I24

SK. - Siddhi kegür - Bernhard Jülg, Die 
Märchen des Siddhikür, Kalmückischer 
Text, Leipzig, 1866.

zw - H.A.Zwick, Das Handwörterbuch der 
westmongolischen Sprache, Donauesch­
ingen, 1853

Vj - Vessantarajataka - N.Poppe, The Mon— 
golian Version of the Vessantaraja - 
taka, -SOr. 30:2, Helsinki, 1964.
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Subh - Subhasita - Ch. Luvsanbaldan, Le Sub- 
hāsitaratnanidhi oirate du Zaya Pan- 
dita, - AOH 26, 1972, 195-225.

SH - Index to the Secret History of the 
Mongols. by igor de Racnewiltz.

OMNS - Б.Владимирцев. Образцы Монгольской 
Народной словесности / 0-3 Монголия/ 
Ленинград 1926.

О - Dictionnarie Ordos par Antoine Mos - 
taert. New-York. London 1968.

Kal.R - Kalmückisches Wörterbuch von G.J. 
Ramstedt Helsinki 1935.

Xаль.Му. - Калмыцко-русский словарь. Под редак­
цией Б.Д.Муниева. Москва 1977.

ц.н.
Оньс.

- Ц.л.Номинханов тетрадь ^10. 
- Оньсого.

DÖ.
D2.
т.
Ö.

- Дервед.
- Захчин.
- Торгууд.
-Өөлд. ••

U.
Ва.

- Урианхай.
- Баяд.

Klio. -Хотон.
м. -Мянгад.

Ойрд аялгууны толь бичгийн толгой үг, жишээ, 
тайлбарыг Г0И0РамстедтийН ЗОХИОСОН Kalmückisches 
Wörterbuch Helsinki,1935 толийн галигаар тэмдэг- 
лэво Галигийн дэс дараа, тайлбарыг арын /740/ 
хуудаснаас үзнэ үү»
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Галиг үсгийн дэс дараа

А а Аа Ä ä Ä ä В b

G g Г γ X x I i I i

Nn Oo О о Ö ö 5 ö

T t Ts ts Tš tš

D d Dz dz Dz dz-z E e

J j Kk LI Mm

Pp R г S s S š

U u Ü ū U ü Ü ū

Гал иг үсгийн тайлбар

а, о, и., е, о, ɑ, i

* * * V X X *а, о, а, е, о, u, i

ä, ö, ü

ā, ō, ū, ö, ü, ī, ä,
Oll

n, г

- Өргөлтөт үеийн ерийн боги­
не эгшиг

- Өргөлтөт бус үеийн огзом 
эгшиг

- Хэлний урдуурх, хэт ураг- 
шилсан эгшиг

ё - Урт эгшиг
- Хосорхог эгшиг
- Тагнайшсан гийгүүлэгчийн

ТЭМДЭГ
хх, кх - Хэлний угийн удаан дуу-

дагдцаг гийгүүлэгч
X - Эр үгийн ”х"
к X - Эм үгийн "х”
ɑ g - Эм үгийн ”г”
Г Y - Эр ҮГИЙН "г”
П - Хамаршсан "н”
ts, tš, dz, dz - Хамжин шүргэх”ц, ч, з, ж.”
z - Шүргэх "з”
1> Г - Сонсголонт ГИЙГҮҮЛЭГЧ
/ / - Харьцуулсан тэмдэг
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A

ABDÄR (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); ABDÄR (Dö.); 
ABDÄR APDR APTR (Dz.), ABDÄR AWDÄR (U.); derīn aw- 
dar, kölni awdar (Dz.), barāni abdar (U.) K.I25; 
ABDÄR (Dz.) С.89; авдар: сундук, ларь, ящик; xom - 
rin awdar хоймрын авдар; abdārān aman авдрын ам, 
awdārān xawxak авдрын таг, awdrān küluk авдрын XY- 
лээс; tsaγān awdar цагаан хайрцаг; edin kiäik bo - 
loksn abdr эдийн хишиг болсон авдар (Ba.) В.Вл. 
abdarān xadzū γadzdāg alxān xadzū eldög авдрын xa- 
жуу гаждаг алхны хажуу элдэг (и.); оньсг zügln 
bäšaß zurγān taitā зуугийн байшин зургаан талтай 
(авдар ) (Dz.); Kal. abdr R.I; // Mo .abdar-a, To. 
abdar.

ADÄK (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); ADÄr (Dö.) K. 
125; адат; I. конец; adāk darāγār адаг сүүлээр нь 
2. устье; usnā adāk усны адат; з. перен. последний, 
худший, ПЛОХОЙ; adgān kükud aruw kürlä ОТГОН XYY 
арав хүрлээ; adgin ämtan адгийн амьтан (Dä.); Kai. 
adāg R.I; #Мо. adaγ, To. adaq.

ADA (Dö.,Dä.,T.,Ö.,U.); ODA (Dö. ,D2.,Kho.,T.) K. 
153; одоо: сейчас, теперь, ныне, в настоящее время; 
adā irduwtäi ОДОО ирэх YY ЧИ?, adā dzā tegäd ОДОО 
за ТЭГЭЭД, adā boltāl ОДОО болтол, adā enäs xōrān 
ОДОО ҮҮНЭЭС ХОЙШ (Т.,и.) АОИ Т. XXXVI; Kal. adā R. 
283; / Mo. edüge, To. ödugē.

ADDÄR^ÄN, ADÄRrÄN (Dö.), ADRÜ (Dz.,T.,ö. ,U.), 
ADARrAN (Dö.) B.I47; бартаатай газар: пересеченный; 
närxän gürmül xar ūlān addārγān каг belär orādzi 
нарийхан гүрмэл xap уулын бартаат xap бэлээр ороож 
(U.) ЬМАБТ. 15-26.
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ADSAXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ADASXÖ (Dz0,T.), ADFAS 
(D2.,ö.,UJ; адсага, бод малый хатсан арьс;1. невы­
деланная кожа; adūnā adsäxä адууны адсага; 2.верен, 
mū xarä adsäxa муу хар адсага /адууны тухайт үг/ ; 
Kal. adsxä R.2; //Mo. adasγ-a, To. adadxa; adaγas 
Zap.3, p. 317-

ADUN (Dö. ,Dš. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , ADÜN (Dö.) ,
ADU (Dz.) K.I25; адуу/н/; l. табун, косяк лошадей, 
adun suruk адуун СҮрэГ; a.wan kugan zorok xurtsa 
adūn sürgän turān xurtsä аавын хүүгийн зоряг хурц 
адуун сүргийн туурай хурц; 2.лошадь, лошади, ко - 
ни; adü malān zaxad asxavūlād yaγSnātš' Aranzidmam 
адуу малый захад асгаруулан уйлаад яана бэ Аранжид- 
маа минь (т.) (Alt.d. 2.) Kal. adūn R.2; //Mo. ada- 
γun, To. adoun, ZW.I5- aduun, adün.

ADUS (Dö.,D2.,T.,Ö.,U.,Ba.,Khoo) ; AγARÜSUN (Dö.) 
B.I47; адгуус: животное, скотина; adūs mal адуус 
мал, aγarūsunā töröltön адгуусны төрөлтөн; Kal. 
adūsnR.2; //Mo. aduγusun, SH. adusun, IM. adusun, 
P. adu’usun, Muk adu’usun, To. adusun, aduusun, TC. 
176,4 adousun. SK 23,6.

ADUTŠI (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ADUTSÄŋ 
(Dz.,t.,u.) адууч: табунщик, конюх; adūtšin ag sa- 
xSi öwgön адуучин ar сахал өвгөн (U.)j Kal. adütši 
R.2; //Mo. aduγuči, SH. adu’ucin, Hu. adu’uci, To. 
aduuci Pz. 6-a; adouci SK. 43} adousuci M. 201-в.

- AD^A (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , AZA (Dz.,U.) ; 
эх эпгийп талын төрөл, ахмад настни эрэгтэй хүнийг 
хүлдлэн дуудсан үг: дяця; adzā ranöd irtindzū 
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ажаа манайд та ирээрэй! (Dš0,tj.

ADŠI'ARγA (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ;U. ,Bae ,Kho.) , AZARFA 
(Dz.,To,Ue); ADSiRγÄ (DÖ.) B.I47; ADČIRÄX ADŠIRÄr 
(U.,DzJ, adzarγÄ adzärγä (Dö.) к.125; азарга; же­
ребец; xurdun xō adäarγān unād kigin ekeɪ^ ki тоц - 
gün, kiigin eker^ kü mör^gün ulān temtsad γaruw хурдан 
хул азаргаа унаад хийгийн эхэн хий мэнген уулаа 
ТЭМЦЭЭД гарав (U.) МАБТ 54, 43-45; adzarγār adun 
dundās aksam xalūn tondzä азаргаар адуун дундаас 
агсам халиун Ронжею (АГХД...) (Dz.); Kal. adšrγä 
R.2-, //Mo. ajirγ-a, SH. ajirqa, Hu. ajirxa, IM. 
ajirγa, Mu. ajirγa morin, To. ajirγa.

agl (Dö.) B.I48; холнн бараа: видимый вдали 

предает, силуэт, контуры; agiin barsndä alak 
nüdun γazartši алсын бараанд алаг нүдэн газарч /АГХ 
Д/

AGLÄK (Bö.,Ва.,Kho.), AGLU (P2.,Т.,Ö.,U.); аглаг, 
зэл/үд; L. уединённый;aglak dzelud beltiēr аглаг зэ- 
лүүд бэлчээр;2.отдалённый, далёкий; agläk xolīn γa- 
zär аглаг хол газар;з. укрытое /место / от ве’тра 
и холода jaglak öwolzin нөмөртэй газар (Dö.) В.147; 
Халь. аглюн глухое место: захолустье //отдалённый ; 
уединённый Му. 25; //Mo. aγlaγ, То. aqlaq.

aglū (Dö.) В.147; тохой-тохойрол: . излучина из­
гиб, лука /реки/jiki γolān aglūd būdzi boldgua ИХ 
голын тохойд бууж 6ОЛДОГГҮЙ.

ArÄLÄrA (DÖ.,B2.,T.,0.,U.,Ba.,Khoe) aglak-

Kal. aγlγa R.3;
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АГАВ (Do. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. 3ВЗо ,Kho.) , ÄGIR (Dzo,UQ) 
агар;: кипарис, сандал;aγär zandan modon bülurta 
arap зандан модон билүүртэй, aγr zandn xundγad ke« 
ksn агар зандан хундагад хийсэн (Ba.) Б.Вл, 62-Ю; 
Kal. aγy, agr R.3’, //Mo, akaru, aγaru, To. aγaru.

aγarūsūn (Bz.,t.) адгуусан, /зөвхөн адууг/ арга- 
маг: аргамак, лошадь; maiān зап aγarūsūn малый 
сайн ХҮЛЭГ морь; aγarūsnā törältän адгуусны тэрел- 

төн.

aγū I (Pö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) агуй: пещера , 
грот, подземелье; xadān aγū хадны агуй, хагацхй хаг 
aγū харанхуй хар агуй; Kal. aγū R.3; /'Mo. aγui , 
SH. a’ui, Pc a’ue, Mujca’u, To. aγui.

aγū H(Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) агуу: великий 
грандиозный, огромный, просторный, обширный , aγū 
tom beyeta (Dö.) aryy ТОМ биетэй, aγū ike dirgän ör 
aumda уужим ИХ ЗҮЛГИЙН өр дунд(г0.); Kal. aγū R.3 
//Mo. aγuu, To. aoγa KK 3,13, auγa AG 100.

AXÄR (Dū. ,Pz. ,T. ,ö. ,U.,Ba. ,Kho.) богипо, axap 
короткий, низкий axar ödör богино ӨДӨр, ахаг nastā 
богино настай, эхаг dewel богино дээл, axar nurγatā 
богино нуруутай; 2. овечья шерсть осенней стрижки : 
ахрын ноос; *°nä axrān nosan, хонины ахрын носе;Kal. 
axar R. 4; //Mo. aqur, oqur, То. axar, ахиг.

. axartäxxa CDÖ. ,Pz. ,т. ,б. ,и. ,Ва. ,кьоа) ахардах, 
богинодох:быть СЛИШКОМ коротким; nurγūn axartaxxa 
bolū! нуруу НЬ богинодох биз! Kal. axardaxä, ахаг- 
täxä R.4; # Мо\ aqurdaqu, То. axardaqu.
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AXÄRTŠILÄXXÄ(DÖ.,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) гарын 
узүүрээр хийх, домнох: делать кое-как, небрежно , 
халтурить; kexxeyumān bitškä axārtšläda ХИЙХ юмаа 
ёсоор нь хий!

AXXÄ (Го. ,Dz. ,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.),АХА (Do;) К.126; 
ах: I. старший брат ; dertäī demtä sän axxā bīye ? 
дээр чинь дэмтэй сайн ах бий юу (и.) МАБТ II2-I223- 
24; 2. старший; kümün axxatā -dewel zaxtā XYH ахтай 
дээл захтай; Kal. axä R«3; //Mo. aq-a, To. aqa.

AXLÄTŠI I (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), AXLÄrATŠI 
(Dz.,T.); axlātš (Dö.) B.I48; эцэг мал: производи - 

_ 99 T. — «« TZ ү •• T* фтель ; ter adun surgan axlats omnasi xalaxar miqγaq 
aktān ölzätä тэр адуун сүргийн азаргыг урьдаас нь 
харахад мянган агтын өлзийтэй (U.) БМАБТ 1,41-43 ; 
ter tämän siirgän axlacin ömnö bököndi kosön šabdār 
xuyuklād тэр тэмээн сүргийн буурын өмнө бөхөнд нь 
хөөсөн шавдар хуяглаад (и.) БМАБТ .1, 49-61; ter 
ükür sürgän axlāči zūn alda čējtä ТЭр ҮХЭр СҮргиЙН 
бух нь зуун алд цээжтэй (и.) БМАБТ .1 100-14; köwön 
tsaγān xonä axlāči хөвөн цагаан хонины хуц нь; уа- 
1ац kok yamānā axlāči дан хөх ямааны ухна... (UJ 
БМАБТ ;Kal. axlātši R.3; //Cf. Mo. aqala-γači.

axlātšf ,ɪi (dö. ,Dä. ,t. ,ö. ,u.,Ba. ,Kho.) ахлагч 
тэргүүлэгч, удирдагч: старшина, глава,- böig in axlā- 
tši бүлгийн удирдагч; Kal. axiātši R.3; //Mo. aqa - 
laγči - axalāči, To. axalāči KK 19,1, axalaqči KK 
3,3.

AXMÜD I (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,0.,Ba.,Kho.) ах нар: 
братья;āγčnd kēsēn tŠigüg axmūd tanda bärinä-1 ая -
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ганд хийсэн айргийг ах нар тандаа барина (АГХД ) ; 
Kal. axämūd - axas, ахапг R. 4; Халь. ахнрМу.57. // 
Cf. Mo. aq-a паг, To. axamud (ZW 9- 5.) axamuud.

axmud ii (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) ахмад : I. 
старшинство; axmud kiimun ахмад настах хүн; 2. стар­
ший; manā axmud köun манай ахмад /анхны/ xyy ; 3 ; 
капитан; tsergän axmöd цэргийн ахмад; Kal. axamad 
R.4; // Cf. Mo. aqamad , To» axamad.

AXÜ i (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) ахуй:l. бытие, 
существование; axū bädai ахуй бандан; 2. работа ; 
axū adzäl ажил ҮЙЛС (Dz.); Kal. axū R.4; # Mo. aqui, 
To. axui.

axu II (dö. ,D2. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) ахуу: вселен­
ная /мир/.окружающий мир; axū biye ахуу бие , сансар 
орчлон; #Мо. aqu.

AYAD! (Dz. ,Т. ,ö. ,U.) ЗОГС!: СТОЙ! а ayäd kukam 
ай XYY МИНЬ байз, ЗОГС! (Dz.); Kal. aɔid R.4.

AYÄDÄXXÄ I (Dš. ,т. ,ö. ,ʊ.) тогтох, намщах: пере - 
ставать, прекращаться; salkaŋ tuzq saγatā 1 ayadaw 
салхи дөнгөж сая л тогтов (Dz. ,и.); Халь. аядх мед­
лить; сдерживать ;Му о 60.

AYÄDÄXXA II (Dz. ,T. ,ö. ,U.) түр азнах: пoдoждäть, 
помедлить, отложить на время, повременить; bitšxaq 
ayadalzi türtuLke! жаахан түр азная (Dz.,T.)

AYÄLrÄ (Dö. ,Dä. ,Т. ,ö. ,U. ,Ba. ,КП0.) , AYALrUT(Dz. , 
Т.,и.)аялга; ая, аяг: мелодия, мотив; ayaiγān arūn 
γurwaq duγān dülūw аялгын арван гурван дуугаа дуу-
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Лав (Ba.); //Mo. ayalγu, To. ayalγa, ayalγu, ayal- 
xu, ayalγan.

AYÄS I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), MAYÜ (Do.) 
ЛЭГ: вислозадый; burū ayäs tämän buruntägān tširäd 
oduw буруудаа лэг бөхтэй тэмээ бурантагаа чирээд 
одлоо; zöw ayäs ЗӨВ ЛЭГ, burū ayäs буруу лэг (Dz.); 
mayu böktä tämän аяС ТЭМЭЭ (Dö.); #Cf. O.ajas 

к _ -bð xč’t’i teme; buru aɔas , dzdb ajas M.IO.

AYÄS II (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) аяс: i. об­
стоятельство, условие;ayäs bolumdš'aHC боломж; 2. 
способ;arγä ayäsari арга аясаар (и.); з«’ характер; 
ayas zaц аяс зан; //Mo. ayas, То. ayas.

AYÄS III (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) аяс: ИНТО - 
нация; dūnā öpgö ayäs дууны өнгө аяс; //Mo. ayas.

ayÄtā I (Dz. ,T. ,ö. ,u.) xyy: сын, мальчик, дитя; 
ayätā kün XYY; Kal. ajtä köwün R.5.

ayÄtā II (Dö.,Dz. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) аятай : 
приятный, удобный, уютный; ayätä tabtä yumuŋ bol- 
dšānā аятай сайн юм болж байна; Kal. ajta R.5;//Mo. 
ayatai, To. avatā.

AYÄR I (Tö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. »Kho.) ҮДЭШ орой 
вечер, вечером, поздно; ayārtān yomdšū үдэш .яваа- 
рай; Kal. ajär R.4;

AYÄR II KDÖ. ,Dä/,T. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) дараа: по ­
том, после,-позже, сүүлд;ayārtan irtündšu дараа 
ирээрэй та. Халь. аяртан Му.60; //То. ayartan.
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AYÄR III (Do. ,Dš. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) I. Нам , 
намжуу: тихий, спокойный; ауаг ai'ɪta нам тайван 
зантай; 2. алгуур, удаан; медленно; ауаг yowāxxā 
удаан явах; /Мо. ауаг, То. ayēr, ayartan.

AYU I (Dö. ,Dz.,т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) баавгай: мед­
ведь; kümun ayū баавгай;//То. ayuu, ayou.

ayū II (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) дагуу, дагуу- 
даа: вдоль; xālγān ayūd замын дагуу ; nege ayūdā 
būxxa ойролцоо öyyxjKal. ayū R. 5; /^То. ayuu.

ayū iii (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) ташгай, ХЭВ- 
гий, налуу газар: пологий, покатый; γazrān ayūd 
ger bärdakguā хэвгий газар гэр барьдаггүй; γazrān 
ayūγär у опта газрын нам дагаж явна (U.); //Mo.ayuu.

AYÜ IY (Bö) цасан хуй: смерч; tsasan, ayū цасан 
хуй; usūrj ayū у сан хуй; Kal. a.sälkn R.5; То. ayuu 
saikin (Pz. II-a.9).

AYÖ Y (D£.,u.) чиг: направление, сторона ; nege 
ayūdā нэг дор, НЭГ зүгт^То. ayuu.

ayūda I (Dz. ,T. ,ō. ,u.) бүгдээрээ^цөмөөрөө: всё, 
все вместе, целиком; mānar ayūdā yowtsγānā бид цө- 
мөөрөө явцгаана.

ayūdä II (Dö. ,Dz. ,т. ,и.) аяндаа, санамсаргүй , 
өөрөө мэдэлгүй: само собой, машинально, бессозна - 
тельно; ayūdān yowdčäγäd türügar огзац baktäim аян- 
даа явж байгаад тэрүүгээр орсон юм байна даа (Dz.); 
Kal. ayūdūn R.5; Халь. аюдап. Му. 60. /'Mo. ayanda- 
γan, To. ayuu dunda (j 141); ayuudān (Zap 3:337,4
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Pz. II-a.9 II)

АҮ1Л)ЫТ (Dö. ,D2. ,T. ,ö, ,Uo ,Ba. ,Kho.) даливд Hb , 
дашраад, хамт: попутно; нэг хамт: заодно; iugin 
ayudnī kögöd yomnā дашраМД НЬ бҮГДИЙГ НЬ ХӨӨГӨӨД 
явна (Т.,и.); Халь. аюунь.Му.60.

AYULXÄ (Dz.,t.,u.) ойртуулах:!. ПОбуД.ОТ(ауй II) 
приближать, подпускать; malān ayūiād irnut малаа 
ойртуулаад ирнэ yy та; 2. сближать.

AKÄGLÄX (Döo,Dš.,T.,öo,Uo,Ba.,Kho.) ЯНЦаглах , 
аахилах: пыхтеть, кряхтеть;хаlūndа akägiaxa халуунд 
аахилах; /^Мо. akiγlaqu, aγakilaqu, То. akaklaxu.

AKÄXXÄ I (Do«, ,Dz. ,Т. ,öo ,U. ,Ва. ,Kho.) дахИХ , 
ахих: повторять; γUrū akan düiüw гурав дахин дуу- 
лав (U.); // Cf. Mo.dakiqu, dakixu, То. akiqu.

AKÄXXÄ II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ахих : 
I. продвигаться вперёд, приближаться постепенно ; 
γazär akäxxä газар дөхөх ; 2. повышаться,увеличи 
ваться; tön akaxxä тоо нь ахиж нэмэгдэх/7Mo.akiqu, 
To. akaxa.

AKÄTS (Dö.,DZo,T.,ö.,U.,Ra«,Khoo) ахиц: ПродВИ - 
жение вперёд, сдвиг; adziān yowts akatstā bänä аж - 
лын явц ахицтай байна; /7Мо. akiča, То. акаса.

AKÄD I (Döo ,D2. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ахиад , да - 
хиад: снова,повторно, еще раз, опять; akSd yowād 
irü дахиад яваад ирэв; /'Cf.Mo. dakiγad, To.dakid.
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akād ɪɪ (Do.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,KhOo) нас багатай 
боловч ихэмсэг зан аальтай:серьёзный не по возрасту 
ребёнок ; akād ämtān зөрүүд хүн; Халь.акад. Му.31. 
#Мо. akiyad, To. akād.

акмак (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) ахимаг: прек - 
лонного возраста, пожилой, старый; akmāk nasta ku - 
тип ахимаг настай хүн; #Мо. akimaγ, То. akimaq.

aksäxxÄ (dö. ,Dz.,То,ö.,и.,Ва.,Kho.) агсах: при - 
вешивать К поясу лук, колчан; num sumān aksaxxā 
нум сумаа агсах ; Kal. aksāxā R. 5; / Mo. aγsaqu, 
To. aqsaxu.

AKSAM (Dö. ,Dš.,T.,öe,U.,Ba.,Kho.) агсам : i. буй­
ный /о пьяном СОСТОЯНИи/’йгка āγād aksām täwidägguā 
архи уугаад агсам тавьдаггүй; 2. резвый, горячий , 
борзый о коне; aksām möron агсам морь; Kal.aksm R. 
5; /хМо. aγsum, То. aqsam.

АКТА I (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) AGT (Dö.) К . 
126; Dz. agt. С.90; агт: КОНЬ, мерин aktā bürnā 
sindzibürduksun агт болгоны шинж бүрдсэн; aktaen 
sainīg* unāt агтын сайныг унаад(Ва.) Б.Вл . 61-8 ; 
Kal. aktā R.5; #Мо. ayta, SH. aqta, Mux-axta, To. 
aqta.

акта II (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) агт apaa : 
зуб мудрости; aktā arāndān zūγād агт араандаа зуу- 
гаад...

акта (dö. ,dč. ,т. ,ö. ,и. ,Ва. ,Kho.) арай ч, арам j 
дэндүү: едва, еле, кое-как чуть, почти, немного ;
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asxan bolγan irdüw 1 ginä aktāitš yelden daryāwal 
man үдэш болгон ирье л гэнэ, дэндүү дураараа золиг 
УУ?.

AKÜ (Го. ,Г2. ,Т. ,0.,и.,Ва.,Kho.) ахиу: ɪ. мндго, 
больше; aku awaxxa ахиу авах; 2. ПОЖИЛОЙ ; äräl akū 
nastā kümüŋ арай л нас ахиу xyh;//Mo. akiγu.To.akū.

akūxän (Dö.,Dz.,т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ахиухан : 
уменьш. от ахиу /акй/ ;/Мо. akiγuqan.

AKÜLUXXÄ I (Dö.,Dz.,т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ПОбуд . 
от; акахх дахих, nege akūluxxä нэг дахиулах.

AKULÖXXÄ II (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ахиулах: 
ɪ. предвинуть ;bärtsän akūiuxxä барьцаа ахиулах; 2. 
прибавлять, преувеличивать; keden tögrög akūldzi 
awäxxä хэдэн төгрөг нэмүүлж авах;/7Мо. akiγulaqu , 
To. akūluxu.

akūlun i (Dö. 3Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) аглуун,аг- 
шуун: плотный, густой; akülün šawar аглуун шавар ; 
Kal. akūn R.6; /^Мо. aγliγun.

AKULUN II(Do.jDz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ОТ: (akū - 
luxxa) ахиулах.

AKUN I (Dö. ,D2. ,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) akulūn I 
axūn γuyur аглуун гурил.

AKÜN II (Dö\ ,Dz. ,T. ,ö. ,Ba. ,Kho.) akū, akūxan 
akū awaxān ūr ау у боль.

aläŋ I (dö.,dä.,t.,ö.,u.,Pa.,Kiio.) нэгмөсөн, ÖYP- 
мөсөн; 1. в один раз, в одни приём, сразу; 2.совсем; 
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а1ац yowuntši? чи бүрмөсөн явах уу?; biir alar^ irwüt 
та бүрмөсөн ирэв үү?; aiän, tšiiin, bolüxxa чимээ анир 
тасрах; Kal. ain R.7.

аьац ɪɪ (dö.,t.) гайхах, гайхмаар : изумление; 
а1ац bolād odüw гайхмаар юм.

ALANTRÄXXÄ (Dö.,Dz.,Т.,и.) гайхах: удивляться, 
изумляться, дивиться, поражаться; alantrād südzānaw 
гайхаад сууж байна; min, aiäntärdzi odäw мэл гайхаж 
ЦЭЛ хөхрөв; Kal. al^trxä R.8;

ALAS I (Dö.,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba.,Kho.)ДЭЭГҮҮр,ХӨНДЛӨН; 
через, за; atsāndāγūr aläs tsokäxxä ачаан дээгүүр 
хөндлөн хаях; Халь. алс через Му. 36. //Mo.aius, 
To. alas хауа-.

ALAS II (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) алс хол: I. 
даль, дальний далеко; alas xolān kümun алс холын xyh; 
2. будущность, перспектив; aisān bodaxxä ирээдүйгээ 
бодох; / Mo. alus.

ALAS III (Dö . ,Dz . ,T . , Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ГООМОЙ, хаЙШ 

яйш: недостаточно крепкий, ненадёжный, неоснователь­
ный; alsä bulsä kümÜQ гоомой XYH, alas buläs kerek 
гоомой /хуурмаг/ явдал; Kal. als buls R<8Mo.alus, 
To. alus bulus.

ALDÄD (Dö. ,Dz . ,T. ,0. ,U. ,3a. ,Юю.) орЧИМ, ХИрд: 

при1-лерно в то время около; ɑdun aidäd үдийн хирд; 
tere aldad ?эр орчимд; Kal. aldɑda R.б.

aldÄraxxä i (Dö., Dz.,т.,о.,j.,за.,кьо.) тасрах 

/хэл мэдээ/: перестать приходить /о олухах, вестях/ 
tšima aldaräxxä сураг тасрах•
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ALDARÄXXÄ II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) алдрах: 
I. развязываться; uyā aldārāxxā уяа алдрах; 2.расс­
тёгиваться; dewlän toptšd aldāräxxa ДЭЭЛИЙН ТОВЧ 
алдрах; 3. ослабевать; xawar bolad tämir aldärtšānā 
хавар болоод тамир алдарч байна; Kal. aldrxā R.6 ; 
//Mo. aldaraqu, То. aldaraxu.

ALDAN I (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ҮӨ ТЭНГИЙН: 
сверстник, ровесник; aidān zaiūs xärgad Ye тэнгийн 
залуучууд шуугиад.

AIDAN II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) алдаа: I . 
ошибка, погрешность, промах; опечатка;aldāŋ ugā ke- 
lew алдаагүй ярив; 2. недостаток, недочёт; adšlān 
aidān ажлын алдаа дутагдал; Kal. aidān R.6;//Mo. al- 
daγ-a f

ALrÄNÄK (Dö.,Ba.,Kho.), ALFA Г (Dz.,T.,Ö.,U.) 

салтаа: npoMeacHOCTbjümdnä aiγānāk өмдний салтаа; Kal. 
alγānāg R.7; /To. alγaq. Gol. Sup 2-a.2.

ALrUR (Dö.,Ba.,Kho.), ARrūb (Dz.,T.,Ö.,U.) аяар, 
удаан: медленно, негромко; aiγūr keiexxe аяар,удаан 
хэлэх; nama ebtäxan aryūl yowāxxā удаан явах; Kal. 
alγur дуйвар, ob мэх; ob мэхтэй худал хуурмаг R. 7; 
/Mo. aiγūr, Muk. alγūr, IM. alγū, alγuur, To. aiγūr 
arγoul SK 43,3, arγuul Pz I3-b 9. II2-a. 14.

ÄLXÄN (Dö., Dz.,T. ,Ö. ,U.,3a.,Kho.), ALXAN (Dö.) 
B.I48; адга: ладонь; afxā darām yazar алга дарам 
газар; aixandār алган дээр, γarān aixān гарын алга, 
Alxān tšinän yazrās Arwūn buxāl aw! алгын ЧИНЭЭН 
газраас арван бухал ав! (Т.); Kal. alxān R.7; //Mo.
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alaγ-a, To. alixan Pz. 7a.9. alixa alixi Smir 47-b. 
4, aliγa M.I40-a,24.

ALXÄTS I (Bö.,Ba.,Kho.) ERKEN (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
босго: порог ʊ двери/ ; xāiγanā aixats хаалганы 
босго (BÖ.); xālγSnāalxatsdār bitškä sutun хаалганы 
0ОСГОН дээр ÖYY суугтун (Ez.); //To. alxaca.

ALXÄTS II (Bö.,Ba.,Kho.), ALXÄ (Dz.,T.,ö.,U.) 
алхаа: крупный шаг /о лошадях/ алхаа шаг; alxā qiš- 
ga алхаа гишгэу; Kal. alxātsä R.7; // .Mo. alqu- 
ča, To. alxā, alxudal.

ALSÄNru (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) алгасангүй : 
рассеянность, рассеянный; alsā^γū āi’ta zaltɪ ca- 

муурамтгай зантай залуу; //Mo. alγasangγui, To.ala- 
sangγuu.

ALTAN (Bö.,Dz.,T.,Ba.,Kho.), ALTUN (Bö.,Bze ,T.) , 
alt (U.,Dö.) к.126; алтан, алт: золото// золотой, 
ЗОЛОТИСТЫЙ; alt möngün, алт МӨНГӨ, aγān düntä šar 
narän altän delkān örd sayu šinexxen mandädzāxäd 
аяга дүүрэн шар наран алтан дэлхийн ерд сая шине - 
хэн мандахад (и.)МАБТ; 1.13-22; Kal. altn R.8 ; 
#Мо. altan, SH. Мик. altaq Р. altan, IM. altun.

ALTA I (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ALDTA (Bö.) 
орчим хирд: примерно в то время как, около ; üdān 
altā ürüq teqgēr xurā xurā xurālnäm be үдийн алд 
урин тэнгэр хурай, хурай хурайлнам бэ? /АГХД-7./

ALTA II (Dö. ,D2. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) , ALTA ( Т. , 
U. ) Алтай: Алтай; altā gidgin dawāg atān tämäγār 
dawnāl, ar’ūn nāmtā Däāwāg azta zalun awnā ]. Алтай 
гэдгийн давааг атан тэмээгээр давна л арван наймтай
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Жавааг азтай залуу нь авна л /АГХД-265/ Altan arwn 
γurwn šoror^gigi temtsät yobbä АлтаЙН арван гурван 
шорон /өндөр шовх уулс/-ыг зориод явлаа (Dö.) Б.Вл. 
(OMHC 192-290); Kal.altā R. 8;/Z Mo.altai, To. altai.

ALTSÄbj i (Dö. ,D2. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) санаа СЭТ— 
гэл хоёрдох: оказаться в нерешительности перед ка- 
кой-л. альтернативой; aitsän buitsan boläxxä санаа 
хоёрдох, алмайрах.

altsai^ и (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,и. ,Ва. ,Kho.) алцан: I. 
растопыренный; kölän altsaq boiγüx хөлөө алцайлгах; 
2. коротконогий; altsär^ költä алцан хелтэй; Kal. 
altsnR.8; /'Mo. alcang.

ALTSÄR (Dö. ,D2. ,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) алцан : t ко­
вылять, идти покачиваясь; 2. ковыляющйя, утиная 

походка; aitsär aitsär yow&xxä алцага, алцага явах; 
Kal. altsr altsr; altsas, altsas R.8.

ALTSÄXXA (Dö. ,Dä. ,T. ,ö. ,U..,Ba. ,Kho.) алцайх: 
расставлять,раздвигать ноги; kölän aitsāxxä хөлөө ал­
цайх; Kal. altšāxä - altsaxä, altšälγäxä altšäläkkä 

R. 9; //Mo. alčayiqu.

ALTSXÄR (Dö.,Dz. ,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) алцгар: кри­
воногий; altsxär köl алцгар ХӨЛ; //Mo. alčaγar, To. 

alcaxar.

aŋa (Dö. ,D2. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) эх эцгийн талын 
төрлийн ахмад насны эрэгтэй хүн: дядя; manā amā ма - 
най ах-
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AMrÄIDŠī (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ARMALŠī(T.) 

аргамж,татлага: канат,кожаная верёвка; amγaidzān 
kīr аргамж,тэмээний гэдэс хоёрыг тусгайрласан зее- 
левч; xom amγaidzi хомын татлага аргамж; tendzä am­
γäldzi тэнгийн татлага,аргамж;eke amγäldzi эх дээс, 
татлага,урт аргамж; Altai} šarxalān tolxād amγäldzi 
oraxān ur la Алтан шаргын толгойд аргамж орохоо бо- 
ЛИЛОО /АГХД. 65/;Kal. amγaldäi R. 9} arγamdzi R. 13; 

// Cf.Mo. amaγalji, IM. arγamji, To. amaγalji. Pz. 10 
a,3 arγamji. M 195-0,13} araγamji KL 123.

WAWMlÄXXÄ I (Dö.,Dzo,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ЦУ - 

вах, цуврах, зэллэх : идти друг за другом, идти 
гуськом, вереницей; arwan xarä γol boldzi amγaldzil- 
dzi nügäd tawän xar γol boldzi tasärtši nügäd oräw 
1 арван xap гол болж тасралтгүй цуварч нүүгээд, та- 
ван хар гол болж тасарч нүүгээд оров л БМАБТ.36.3155.

AMγÄLDSīLAXXÄ II (Bö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ар - 
гамжлах, аргамжих: привязывать верёвкой ; küzügärī 
amγäldzildzi uyüxxä ХҮЗҮҮГЭЭр НЬ аргамжиж уях ; Kal. 
amγäldZxa R.9, arγamözlxa R.13; //Mo.arγamjiqu ,

АМГА (Bö . ,D£. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho .) , АМАГА, АМГА 
(Dš.) к.127; амгай: удила; I« amγābts - tödül(I)zo) 
ūd (Dö.) амгайвч төмөр /зуузай/; 2. tödök (Dö., 
Dz.), ad (D2.); хазаарын тэнгэлэг; xadzārān ud 
amγā хазаарын ууд; Kal. amγā, amγä, amγāptši, am- 
γalxa, amγādaxa R. 9; //Mo. amaγai, To. amuγai.
amaγa.
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AMrULAN (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), AMrALAN 
(Dö.) K.I26; амгалан: мирный, спокойный благополуч - 
ный, безмятежный; amγūlun täwän sūnStü амгалан тай - 
ван Сууна уу та?; Kal. amγulārj (В.) amūlß - amγūlr^ 
bän-tä R. 9; //Mo. amuγulang, To. amγuulang ,amuγou - 
lang.

amxan (U.,T.) өргөн хөтөл: не большая отлогая 
горка; amxān tsaγān kötöl dawād, ärwün šar γöwīg 
γatlād өргөн цагаан хөтөл даваад арвин шар говь гат- 
лаад /БМБТ. 20-1770/; Kal. amxaR.9. :

amnā (t.,u.,dz.) авна: брать; взимать; ini no­
mag bi amnāw ЭНЭ НОМЫГ би авна; Kal. amnä - awna 
R.9; Zfao.abq’j.

AMRUN (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) амруу; хүН Ma- 
лын амаар гарсан яр: стоматит; amrütā tölök амруу- 
тай төлөг; amnā amruŋ амны амруу; Kal. amrū ящуръ, 
ящеръ šulkä R. IO.

ANDÄrÄR (Dö.,Ba.,Kho.), ANDrÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
андгай: клятва Jandaγār boiγüdzi keiuw андгай 

болгож ХЭЛЭв; Kal. andāγār,(Dö.,Ba.),andaγar 
R. IO; //Mo. andaγai.

ANDÄSÄN ANDSÄN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ANDŠSÄN (Dz.,T.), 
ANTSÄSÄN (ö.,u.) анжис, андис: соха, плуг;1. a-nā 
xonšār анжисны хошуу; 2. a-nā bötök анжисны төмөр 
хошууны гэр мод; з. a-nā tšiktāγā анжисны чих мод; 
4. a-nā uiā анжисны ул; 5. a-nā bärüi анжисны ба- 
риул; б. a-nā kötiiir modön анжисны гол *.од; a-nā 
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šüdun анжлсны хошууны ҮЗҮҮр хэсэг; Kal. antsasn 
(antsn)- äntsn, antsn (Ö.)’R.II; andasxa (Dö.) R. 
IO; //Mo. anjasun, anjisun, anjisu, anjusun, an - 
dis, My. anjasun, To. andasaxa, anzasun, anzadun 
ZW, 9-a; anjisun Bobr.50.

ANīSXÄ (Dö.) аньсга, зовхи: веки; nüdna anisxa 
НҮДНИЙ аньсга; /'Mo. anisγ-a, To. anisxa.

ANTŠUW (Dö.) улаан буудай: пщеница; Cf.(Dz.) 
tsaγān tarān antšuw xūraxxä хуураад ХОНИНЫ СҮҮЛИЙН 
хамтаар ууранд нүдэж боловсруулдаг нэгэн зүйл хоол.

anza (Dö.,T.,Dz.) анз; торгууль: 10 пеня, штраф; 
yeseq yesär anza amnā есөн есөөр анз авна (Dö.); 2О 
взыскание; наказание; aiwār anzälnā албадан төлүүл- 
НЭ; #Мо. anju, То. anza (Gš 91,7), anzu Pz 2a, 14.

ANZÄLXA I (Dz. ,T. ,ö. ,U.) , XANDZALXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho) 

ханзлах: I. пороть, распарывать; γosoan anzšixä , 
гутлаа ханзлах (Dz.); 2. распечатывать, вскрывать 
latšaxandzälxxa лац ханзлах; .zaka xandzalxa захиа 
задлах-, //Mo. qanjulaqu.

ANZÄLXÄ II (Dö.,T.,r2.) анзлах; торгох: I. брать> 
пени; штраф; adā anzaixa одоо торгох;2. подвергать; 
наказанию; anzSld21 dūsγäxxä торгож дуусгах; #Мо. 
anjulaqu.

. ANZARXÄ (D2.,T.,Ö.,U.) ханзархай: поротый; 
anzärxā γostā köün ханзархай гуталтай xyy; Kal . 
anzrxä R.12. #Mo. qangjarqai, To. anjarxai«.
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Ab}rÄN (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) мангуу: глупо­
ватый малосообразительный, слабоумный; aqγān äifi- 
tan мангуу тэнэг амьтан; //Mo. mangγar, mangγuu.

AljXARpÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), AMARAL (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
анхаарал: внимание; arpcšrγä gua kümün анхааралгүй 
xyh, köwundan arpcarγa üzüluxxe хүүдээ анхаарал xa- 
ламж тавих; Kal. arjxarγa, aipcarγan R.12; #Mo.ang- 
qarul, To. angqurul; angxarγa В В 68,10-94,6 ang- 
хагаүа-, Pz.2-b 6, angxarγa Pz 2-b 5 j angxarγana

AbJXÄRXÄ (Dö. ,Dä. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); anxSršx(T.) 
AOH. t.XXXVI. 304;Jarpcrx Tod. 189 анхаарах: вс - 
матриваться, вникать, внимательно относиться, об - 
ращать внимание; nege tšikär orād onda täikär γar- 
sanig arpcarxa yumur) НЭГ ЧИХЭЭр ороод НӨГӨӨ ЧИХЭЭр 
гарсныг анхаарах юм ; xudlā arpcarād худлаа сон- 
СООД; Kal.anxärxä R. 12;#Mo.angqarqu, То.angxaraxu; 
angxaralγan Bad.23-a,3-

АРТХХХХ (Dö. ,Dä. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) I. ДИЙЛДЭХ , 
ялагдах: быть побеждённым; kend tš aptäxxč er biš 

ч дийлэгдэх xyh биш; 2* эрхэнд opox: попадать под 
Власту кого-л. чего-л, подвергаться чему-л; kü 
tšündu aptäxxS хүчинд автах , эрхэнд opox; setkel 
aptSxxfi сэтгэл дийлдэх;Kal.aptäxä awägdaxa R.12. 
//Mo. abtaqu, To. abtaxu.

APTSÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ABTSÄ (Dä.,T.,ö.,U.,Ba. , 
Kho.) авцаа, ер: долг, который следует погасить 
tsamās awšx aptsā namdguā чамаас авах авцаа над 
баЙХ ҮГҮЙ (U.) #Мо. abučaγ-a, То. abcā.
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*APTŠÄRÄXXX(DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) авч ирэх : 
приносить, привозить, приводить; delgūräs tezämak 
aptšarSw дэлгүүрээс ӨЭВЭН авч ирэв;ка1. aptširxā 
R.12. //Mo. abči irekü.

ARÄ (Dz.,т.,ö.,u.) arä taiLap тал; ар: задняя 
/или теневая/; сторона; gerän ага гэрийн ар; 2. 
хойт үе: потомок; tednä ага nutule тэдниГ. үр сад, 
удам угсаа; Кал. аг 12; /Мо.аги, То. аг.

aräk I (Dz.,т.,0. ,и.) ариун: чистый незапятнан­
ный; aršk biye ариун бие: Халь. арг высок- арг усн ɪ 
чистая вода Му.48; //Cf.Mo. ariγ, ariγun, To.ariun.

ARAK II (Го. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,lCho .) туяарсан , 
ҮЗЭСГЭЛЭНТЭЙ, саруул: лучезарный; arslāqgin arŠk 
и1ац Xoqγar Арслангийн араг улаан Хонгор; či yowād 
aräg xurdan ulānā unad чи яваад араг хурдан улаа - 
наа унаад (Т.) AOH, t.XXXVI. 274; Kal.aräγ - arāγ, 
а.ulān xoqγar axatä R. 13, To. araq

ARÄK III (Do. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , ARAG ARAG 
(DÖ.), arÄg (DŠ.,U.) к.126; араг: плетёная корзина 
из прутьев /для сбора кизяка/; i.- argān amāŋ ар -
ГИЙН ам; 2. argän озаг аргийн оосор; з. argān уо - 

rāl аргийн ёроол; 4. ar­
gān xawsSr; аргийн хавир- 
га; 5. θrak sawūr араг 
савар; Kal. arag R.12; 
//Mo.aruγ, To.-araq.
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ARALDÄXXÄ. i (dö.) хойш татах: затягивать, за­
держивать что-л; arāldād süx хойш татаад суух.

arāldaxxÄ ɪɪ (Dö.) араагаа зуух: стискивать зу­
бы; перен. злиться; arāldāxxā араандаа зуух.

ARAIDÄXXÄ III (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) араал- 

дах: становиться рядом, становиться в шеренгу »тол­
питься; arāldŠn yowuxxā араалдан явах; /7Мо. araγal- 
daqu.

arāldša^ i (Dz.,и.) эрээн: пёстрый, пестроцвет - 
НЫЙ; arāldzāq erätä эрээн ХЭЭТЭЙ; #То. araljin.

ARALDŠÄŋ II (Dö. ,Ва. ,Kho.) , ALDZAN (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
том аалз: паук; tsaγāŋ arāidzān цагаан аалз; Kal . 
arāldzn - tsaγān tämän R. 12; // Mo. aγalji, aγal- 
jan, To. ālzan, arāljln J 116, IO.

ARAN (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ARA (Dz.) К . 
126; apaa: I. коренной зуб; adak arān адаг apaa, arā 
šidän zūγād (u.) apaa ШҮДЭЭ зуугаад; arāndāyä alttā 
ardārān utxātā араандаа алттай ардаа хутгатай; 2.тех. 
шестерня; arā γarγSxxS apaa шүд гаргах; з. noxān 
arān, зангуу;Ка1. arān R. 12; // Mo. araγ-a, MuK-ari’a 
šidjin КЛЫК, IM. arā КЛЫК, To. arān.

aratä i(Dö.,T.,uo), arāt (Dz.) үнэг /араатан 
амьтан/ : лиса, лисица; tsusür; ulār; arāta boldzl 
ɑzukdɑw цусан улаан үнэг болж үзэгдэв(и.); Kal.arā­
ta R. 12; // Mo. araγatu, To. arāta, aratu ; arātu ZW 
28,
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aratä П (dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. , Ba. ,Kho.) араатай : 
имеющий КЛЫК; // >Mo. ariyatu, Мик ari’atu.

ARDÄKA I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,Ba. ,Kho. ) , ARDÄXÄ (Dz., 
T.) ар тал: тыл; задняя, оборотная сторона; ūiān 
ardākä tsas^Q xanzSradguā уулын ар талын Цас ханз— 
раягУЙ; Kal. ardaka R. 13; /7 Mo. аги, То. ага.

ARDÄKA II (DÖ. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U.:,Ba. ,Kho.) , ARDÄXÄ 
(Dz.,T.) дараахь: следующий; ardäkīn kelteiγ дараа- 
чий нь та хэлээрэй! ardāxä ni yußgidzäna дараачийх 
нь юу гэж байна;

ardäγūr (DÖ.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ар дээгүүр: 
северная сторона /горы/; ardāγūr urγäksan arūn оц- 
gän tsetsēk ap дээгүүр ургасан арван өнгийн цэцэг ; 
Kal. ardāγūr R.13; Халь. ардаъур; I. позади; кру - 
гом; 2. перен. в отсутствие Му.49.//Mo.ar-a deger- 

е.
ARDÄS I (Dö.,Dz.,Т.,öo,U.,Ва.,Kho.) apaac хой - 

_ w .. x — _НООС: сзади; ardasiyē nege kumur, daxad yomna apaac 
нь нэг xyh дагаад явна; (T,U.) Халь.ардас Му. 49;// Мо. 
aru du-ača, То. aradās.

ARDAS II (DÖ.,Dz.,Т.,Ö.,Ва.,Kho.) ард ТҮМНЭЭС : у 
народа, исх.п. ɔni olaɪ) ardās surtui) энэ олон арда^« 
асууцгаа! ; //Mo. arad-ača, То. arda-ača.

ARγaL (Do.,D&.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); ARrÄL (Dz.)
К.127; аргаль угалз: самка архара, горного барана ; 
arγäi γulzān öwiir аргаль угаЛЗЫН эвэр; Kal. arγali 
.13; /7 Mo. arγali, To. arγali.
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ARγASÄŋ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,Ba. ,Kho..); ARrÄSÄN (Dö.), 
arγäsun arägsün (Dz.), arγäs (uj к.127; аргал : 
КИЗЯК, сухой помёт; arγäsnas niltäi γarnā?adzilās 
tosāq γarnā аргалаас илч гарна ажлаас тос гарнака1. 
arγasn R .14; // Mo. arγasun. To. arγasun, arγal.

ARrA (T.,Dz.) дээсэн бугуйл: лассо; arγā tsalä - 
mār tsalamdaw ДЭЭСЭН бугуйлаар бугуйлдав; Kal. arγa 
tsalma R.13.

ARrUL (Dö. ,T. ,ö. ,CL ,Ba. ,Kho .) alγūr.

ar^uldaxxä (Dz.,t.) аяардах: i. быть слишком 
ТИХИМ, негромким; dūni anal arγuldadzānä Дуу НЬ 
арай аяардаж байна;(и.) 2. быть слишком медленным.

arγulxan (Dz.,t.) аяархан: уменьш от arγūi ɪ . 
тихонько, негромко; arγūlxäiγ kele аяархан хэл; 2. 
медленно; arγöixln yow аяархан яв;Ка1. arγüixänār 
R . 14 ; // • Mo. arγul, alγur.

ARXÄD (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХӨХҮҮр: бурдюк 
ükrän arsār keseɪʒ tšigänä arxad ҮХриЙН ширээр ХИЙСЭН 
айрагны сав; 1» arxädan tsax хөхүүрийн ац мод ;

2. arxädān атац хөхүүрийн 
ам; 3. arxSdān šikšik ХӨ - 
хүүрийн өнцөг; 4. arxädān 

бэглеө ; 
хөхүүрпйн 
arxäd 
// То. а.г- 

xad.

böglä хөхүүрийн 
5. arxadan xarā 
хөндөл мод; nege 

нэг хөхүүр айраг; Kal. arxad R.14;
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ARXÄXÄR (Dō.,D2.,T. ,ö.,U.,Ba. ,Kho.) архгар: не­
уклюжий, громоздкий; агхахаг öwörtä γulza даргар 
/архгар/ эвэртэй угалз; Kal. arxaγšr R. 14; //Mo. 

arqaγar, To. arxaγar.

ARXALAXXA (DÖ. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) арГЯМЖИХ: 
прикреплять веревкой, привязывать веревкой; mörän 
arxäl&xxŠ морио аргамжих, amγäldzār arxäläxxS ар- 
гамжих; arxšldzi uyäx аргамжилж уях; Kal. arxalxa 
R. 14: // Cf .Mo. arγamjiqu, To. arxala-.

ARKA I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u.) ар: зад, спина; тыл, 
тыльная сторона руки; γarāq arkāye гарын ар тал нь; 
manā arkä ger манай ар талын гэр; Kal. arkä (ārkä) 
R. 14; #Mo.aruki, То. аг, аги.

ARKÄ II (Го. ,Гг.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.), ARXXÄ (Dz., 
T.) дараахь: следующий; adā arkä hi oroad irtin, 
одоо дараачийн xyh нь ороод ир;

ARKARÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) архирах : 
рычать; noxā arkäräxxä НОХОЙ архирах; //Mo .arkira- 
qu.

ARSAŋ (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. , Ba. ,^ho,) , ARIS (Dz.) 
K.I27; арьс: шкура, шкурка, кожа мех; maiän arsäŋ 
малый арьс; arsäq dewäl арьсан дээл; aräs шахап 
арьс мах; arsändiyä böxä (u.,t.) арьсанд нь боох ; 
arSs »äwlxxä арьс ИДЭЭЛЭх;(Dz.); aräs eldexx арьс 
элдэх; агйз utšxxä арьс утах; arsnā bušxäk арьсны 
год, ükrän arsār sɑr кёххеүхрийн арьсаар сур хийх; 
arsaɜ dewskČr арьсан ДЭВСГЭр, särma arsäq ҮСГҮЙ 
НИМГЭ.Ч арьс; Kal. агзп R. 14; //Mo. arasun, arasu,
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SH о Mu« arasun« IM. arasu. arasun. To. arsun, 
arasun, arsu.

ARŠÄ I (D2.),ARŠŠī (T.) manā noxāg aräš gidik 
манай нохойг Арш гэдэг.

ARŠÄ AR Äs II (Dö. ,Dz. ,T. ,U. ,ö.) даяанч, аглагч: 
созерцатель; araš ded lam даяанч ДЭЭД лам;Ка1. аг- 
ša R. 13; //Mo. arsi.

ARŠÄlÄXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) 300ГЛ0Х : 

/хүндэлсэн үг/: кушать /почтит/ eine aršāläxxa ЭМ 
yyx; Kal. aršālxä. R.15.

ÄRTSAl^ (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) арц: бот . 
можжевельник сибирский; kök artsan ХӨХ арц, artsnā 
šüsär uγāxxa арцны шүүсээр yraax; Kal. artsä R.15; 

//Mo. area , Muk.arci. IM. arca, To. arca, arcan , 
arcin modun. Z’V. 267-a.

ARTŠÄXÄR (Dö. ,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) арчгар, 
үрчгэр, хорчгор: морщинистый, сморщенный, шершавый; 
artšSxär nürtä кйтиц арчгар НҮҮртэй ХҮН; artšaxär 
arsär; үрчгэр арьс; Kal. artšiγar R. 15; //Mo. arči- 
γar, To. arčaxar.

ARTŠÄXXÄ (rö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) арЧИЙХ , 
арчийлгах: становиться морщинистым; быть шершавым, 
неровным; arsän artšāxxS арьс арчийх, nurän artšālr 
γaxxä нүүрээ арчийлгах; Kal. artšixa - xurtšixa R. 
15; //Mo. arčiyiqu,



ARWÄS

ARWÄS (Döe,Ba.) эрэлхэг, зоригтой, чадалтай : 
сильный, мужественный arwästa kümdq чадалтай эрэл - 
ХЭГ XYH; Kal-, arws / syn bātr/R.I6; #To. arbas; ar­
bus M.I39 b 26; j 150,5, arbis Rud.4.

arwāxä- (bö.), sarwāxä (Bz.,t.,ö.,u.) сарвайх;!» 
протягиваться, растопыриваться; sarwadza unuxxä 
сарвайж унах; 2. затекать, неметь /о руках/; γarum 

arwaxxa гар МИНЬ сарвайх; //Mo. sarbaylqu.

ARWÖN ARUN, ARU7/ (Во. ,Dz.,Т.,ö.,Ва.,Kho.) AR.YA , 
ARWÄN (Bö. ,Bze ,U.) , ARÄB (Mo) K.I27; ARWN (Ba.) 
Б.ВЛо 192; арав, арван: десять; arwunγurnq šarγä ар- 
ван гурван шарга, arūn γurūq xarä арван гурван хар; 
arwäq γ urwär; kēr арван гурван хээр, Altān arwn 
γurwŋ šorongigi temtsät yobbä Алтайн арван гурван 
шорон /уул/-ыг зориод явав (Ва.) Б.Вл. 192-29О;Ка1. 
arwn R. 15; /7 Mo. arban,SH.Mu^. harbaq farbap arban , 
Р. harban, To. arban; arbon AG 1.3.

asäx I (Dz. ,т.) доголон: хромой, прыгающий на
одной ноге; asäx doγälaq өрөөсөн өвдгөөрөө доголон.

ASÄX ɪɪ (Bö. ,Bz. ,тe ,Ö. ,u. ,Baо ,Kho.) асга: камен­
ная осыпь; xadä asäx хад acrajKal. asxa ö. R. 16;
#Mo. asaγ-a, To. asxatu uul.

asäx ɪɪɪ (Bö. ,Bz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) асах ави - 
•pax: лазить, забираться, взбираться; modänd asäx 

МОДОНД асах; Kal. asxa R.16; // Mo. asaqu, To. döü - 
lekü, samardaxu.
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ASÄRMÄL (Do.,Dz.,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) өргөмөл : 
приёмный; asärmal köün өргөмөл XYY; asärtšl awsän 
йгйц өргөж авсан OXHH;alsāŋ γazär asarɑlsun kukun 
ürum körku хол газар өргүүлсэн охин үр минь хөөр- 
ХИЙ; nege asarmal ürün abtše НЭГ өргөмөл ОХИН- бий.

ASA (Dö.,D2.,Т.,ö.,u.,Ва.,Kho.) салс, залхаг, 
зунгаг: слизь; amnān asā ärlägua амны салс нь ари - 
лаагүй (и.); Kal. asā R.16; // Cf .Mo. salasu.

ASXÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) асгах: лить, 
выливать, проливать, usā asxāx ус асгах, xurā аз - 
xadzänā бороо асгаран орж байна, xālγār; dar šorā as- 
xāxxā зам ДЭЭр шороо acrax(T.); Kal. asxāxa asāk- 
kā R. 16; // Mo. asqaqu, To. asxaxu.

ASXÄN (Dö.,Dz*,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ASrAN (D2.) 
үдэш, орой: вечер, вечернее время; aläk mörän un - 
düw-l ginä, asxän bolγāŋ irdü-1 ginä, arγSguā yel- 
dčr} daryāwl mān алаг морио унана гэнэ, үдэш бүр 
уулзана гэнэ, яасан ч томоогүй тархи уу! хеерхий 
МИНЬ /АГХД/jKal. asxšn R.16; // IM0 asxun НОЧЬ, аз- 
xuri вечер, То. asxan, asaγan.

ASXÄRÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) acrapax ; 
I. выливаться, литься, проливаться, вытекать; adū 
malān bärända asxäriīlūß ul’ād yaγŠnä ArSndzüdmSm 
адуу малый байранд асгаруулан уйлаад яана вэ Аран - 
жидмаа /АГХД.17/; 2. высыпаться; γuyur asxäräxxä 
гурил acrapax; #Мо. asqaraqu, То. asxaruxu.

ASRÄXXÄ I (Döo,Dze,Tr ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) өргөж 
авах: усыновлять; awγāγāsiyē köün ese γaraxlār ncge 



ASRÄXXÄ

ürun asr&tši abtšē эхнэрээс нь хүүхэд гарахгүй бо- 
лохоор нэгэн охин өргөж авЧЭЭ. (Т.,и.)

ASRÄXXA II (Bö.,Bz.,Т.,ö.,U. ,Ва. ,Kho.) асрах , 
ивээх, тэтгэх: ухаживать, заботиться; опекать;kok- 
Ššn ekš etsgän asräxxš хөгшин эх эцгээ асарч ивээх 
(Bz.); Kal. aspca R.16; / Mo. asaraqu, To. asaraxu.

AŠÄb (Bz. ,T. ,ö. ,u.) ганц биед нь, өөрт нь: ему 
/ей/ самому ; asad n kei! ганЦ биед нь хэл!; Kal. 
aäida В ašta R.17.

ašäk I (Bz. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) малый чихэн дээр- 
хи цэцэг, унжлага: мочка /уха/; tšikindärä ašaktā 

хопо чихэн дээр унжлага цэцэгтэй хонь.

ašäk II (Во. ,в^. ,т. ,ö. ,и. ,Ba. ,Kho.) ашиг тус : 
выгода, польза, доход; olnā ašäk tusä олны ашиг тус; 
Kal. asig R.17; /7Mo. asiγ, Muk asiq, To. asiq. *

AŠLÜ (Г2. ,T. ,ö. ,U.) тэвш: корыто; modan ašlu MO-
ДОН ТЭВШ, 
тос; Kal. 
ašiluu.

пеяе ašlū tosän, НЭГ ТЭВШ 
ašlū - tewši R .17; // To .

ATAN (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kh0.) ат/ан/: каст - 
рированный верблюд; Altā gidgin dawāg atnā sänär 
dawnäi Алтай гэдгийн даваагаар атны сайнаар давна 
л; Kal. at, atn R.I7; // Mo. atan, To. atan, BB 49,8 
ata GNLM 23,13, ataq temen ZW I6-b,4

ATAPTŠī (Bö.) эмээлийн хатавч: седельные лавки.



-49- ATXÄR

ATA (Dö. ,Dz. ,T, ,0. ,U.) тэмцээн, өрсөлдөөн, мар - 

гаан: состязание, соперничество, конкуренция; nege 
atä marγān mini bolū нэг тэмцээнд би ялаа биз? ; 
Kal0 atān R.17; /Мо. ataγ-a, To« atān.

ATXÄ I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) атга: горсть, 
пригоршня; nege atxä tarān нэг атга тариа; atxäd 
āγS dürnā атгахад аяга ДҮҮрэн;Ка1. atxā R. 17; // Mo о 
adqu- , To. atxamal j. 160.

ATXA II (Dö.,Dš.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) атга! зажи - 
ми в кулак; tšimläxār tšiqγä atxä чамлахаар чанга 
атга;Kal. atxa! R. 17; /Мо. adqu- .

ATXÄXXÄ (Dö. ,Ba.,Kho.), АТГАХХА (Dz.,T.,ö.,U.) 
атгах: сжимать в руке; saγā atxädzi nādäx шаа атгаж 
Т0ГЛ0Х; Kal. atxäx R. 17; // Mo. adququ, adqaqu, To . 
ataxaxu.

ATXÄL (DÖ.,Ba.,Kho.), ATXAMÄL (Dz.,T.Д,U.) ат- 
гаал: плечевая кость, плечо; atxal tšimgin, atxamäi 
tšimgin атгаал чөмөг; Kal. atxāl (Ö.), atxär (Dö.) 
R.I7;//Mo.adquγal, To.ataxal, atxamal handtul. j 160.

ATXÄNÄXXÄ (Dö. ,Ba.,Kho.), ATrÄNÄXXÄ (DzejT. ,ö. , 

и.) татганах, атганах: извиваться, двигаться; хог - 
xā atxänäxxä хорхой атганах;/ Mo. atuγanaqu.

•ATXÄR (Dö.,Ba.,Kho.), ÄTrÄR (Dz.,T.,Ö.,U.) ати - 
rap: i. низкорослый, невысокий, низкий, короткий ; 
atxär biyetä kümun’атигар биетэй xyh; 2. курчавый , 
кудрявый; ätγär üsüŋ атигар yc, atxär arsar) атигар 
арьс; Kal. atxar R. 17; /Mo. atuγar, To. ataγar,
atuγur.
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ATLÄK (Dö.,T.) атлага: тесло; atlāk olar tšap - 
tšāxxä атлагаар чавчих; Kal. atlγa, (Ö.) 61i R. 18; 
#Mo. atalγ-a.

ATSÄLAXXÄ (Do. ,Dz. ,T. ,ö0 ,U. ,Bae ,Kho.) ачаалах: 
нагружать, грузить, навьючивать; atsālād γaruw 
ачаалаад гарав; Kal. atsālxä R.18; / Mo. ačiyalaqu, 
To. acālaxu.

atsāldaxxÄ (и.) орооцолдох: сплетаться, запуты­
ваться, обвиваться, опутываться; arlān noγān atsāl- 
dād urγüw арлын ногоо орооцолдож ургав; atsāldād 
urγuγsān Altan arūn γurwun orāγ šarxāl ūl бие биеэ 
түшилцэж тогтсон Алтайн арван гурван орог шаргал 
УУЛ.

ATSAN (rö.,Dz.) ачаа, жин хөсөг,нүүдэл : груз 
поклажа, вьюк, караван ; tsaγāntā tämän atsānā 
tšimik цагаан тэмээ нүүдлийн чимэг; täman atsān 
тэмээн ачаа, atsānā tatlāγā ачааны татлага; üidü - 
ххё kümar atsā bitškä atsūl үлдэх ХҮНЭЭр ачаа бит- 
ГИЙ татуул; Kal. atsān R.18; /7Мо. ačiy-a, H,u, аса’ 
ап, То. аса, acān.

AWXtDAXGUÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ДИЙЛЭГ - 
дэхгүй, дийлэгдэшгүй: непобедимый; axār šāxär yu - 
mänd awagdāxguā zalū ЖИЖИГ сажиг ЗҮЙЛД ДИЙЛЭГДЭХ - 
ГҮЙ XYH.

AWÄLDÄXXÄ (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) барилдах: 
борьба, бороться; arwān tawān xonSk awāldād ārä 
tšidsānguā арван таван хоног барилдаад арай дийл - 
СЭНГҮЙ /БМАБТ-22/, 1891-92; //Mo. abaldu, SII. abul - 
caba, abulcaju, abulcaya, Muk.abalduba tünle.
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AWALDAN (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) барилдаан : 
борьба; Torγūdān buxxä awaidān Торгуудын бух барил­
даан .

AWALDÄTŠī (Dö. ,Dz. ,Т. ,öo ,U. ,Ва. ,Khp.) бөх: бо­
рец, силач; tun zürkä awāldātŠi bolŠx zöbtä zalū 
boidim тун сайн бөх болох шинжтэй залуу.

AWÄLDÜLÜXXÄ (Dö.,Dz0,Т.,ö.,U.,Ва.jKhOo) барил - 
дуулах: побуд. от; awāldax bök,awaldülāxxā бөх ба- 
рилдуулах ; //SH. abaldu’ul-

ÄDÄM (Dö. ,Dz. ,T. ,öo,U.,Ba.,Kho.) аагим, аагим 
халуун: душный, знойный, пышащий жаром, зноем;ādām 
zalūn narand γandadzi yowā bolū аагим халуун на - 

ранд гандаж яваа болов уу; //Mo. aγakim-a,Toeagima

ādūlÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) саатуулах: 
развлекать, забавлять, отвлекать;köwünān adɑid^ɪ 
ānäw хүүхдээ саатуулж байна би;ка1. ādūlxā R.20 ; 
//To. adul- , aduruul-.

ÄrÄI(Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) АГА (To.,U.) , 
Är (dö.jDz.) K.I27; аяга: пиала, чашка; āγān aman 
аяганы ам, āγān böer аяганы бөөр, āγān yorāi аяга- 
ны ёроол; mörjgöta āγā- мөнгөн аяга, modān āγa модон 
аяга; āγān düntā šar пагац altān delkän ördö sayä 
sinikēq mandādzāxad ... аяганы чинээн шар нар ал - 
тан дэлхийн орд сая шинэхэн мандаж байхад (и.) ; 
БМАБТ 18-21; Kal. āγā Ro2O; //Mo. ayaγ-a, SH.ajaγa, 
MuK.ajaqa, IM. ayaγa, To. āγa.

āγÄ II (Dö.) I. Ц00ЖНЫ оргос: зубцы у монгольс­
кого замка; tsōdäān āγā цоожны оргос.
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āγÄ iii (Dö.) сүхний өнцөг /сэртэн/ обух топора; 

sükän āγār tsokäxxa СҮХНИЙ СЭртЭНГЭЭр ЦОХИХ.

ага IV (Dö.) зааг, завсар: межа; aγä tatäx зааг
гаргах.

aγätši (dö . ,dz.,т.,ö.,и.,за.,Kho.) аягач уст. 
служанка; āγätši sewgerud

ÄXÄH;ÄXÄR ŠÄXÄR (Dö. ,T. ,ö. ,U.,) AKAR (Dz.) ЖИЖИГ 
сажиг: мелкий; axär šāxär ākar šāxär yumun ЖИЖИ Г 
сажиг ЗҮЙЛ; Kal. āxar, ākr R.20.

āki (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) ахмад насны 
эрэгтэй хүнийг хүндэлсэн үг: обращение и старшим; 
äkān üg kündtē ахмад настны ҮГ ХҮНДТЭЙ; Kal.āk R .20.

āklaxxa i (dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) авгайлах : 
вежливо обращаться; äda gidz' ākaldim адиа гэж ав- 
гайлдаг юм.

ākläxxä II (Do. ,Dz0 ,т. ,ö. ,и. ,Ва. ,Kho.) аахилах : 
пыхтеть, кряхтеть, тяжело дышать, задыхаться; ikɪa- 
dzi oklaxxä аахилж уухилах; xalūndä ākläxxä халуунд 
аахилах; mörān āklūiäxxä морио аахилуулах; //мо. 
akiγlaqu, aγakilaqu, То. akaklaxu.

ÄLDZÄN (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), ALDRIN (Dö.) 
K.I27; аалз/ан/: паук; xarä āidzān xap аалз; tsaγän 
āldzän цагаан аалз;а1дгпа šülsun аалзны шүлс ; 
tämän āldzāq ТЭМЭЭН аалз; äldzna mör möškäd arūn 

taw xonaw аалзны мөр мөшгэөд апван тав хопов; Kal. 
arāldčn R.19; //Mo. aγalji, To. araɪɔɪn j TT6,T0.
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ANAN (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) нөгөө л: тот, 
тот самый; ānāl tšī bädäk дандаа чи л байдаг.

ārū (dö. ,т. ,ö.,u.) шагай: бабка /крупного рога - 
того скота,употр.для игры/, таранная кость; aitan 
āruγār nādādz' sūw алтан шагайгаар наадаж суув;ка10 
ārū Re2Ie

ÄŠAX (Dö. ,Dz0 ,т.,ö. ,Ue,Ba.) айсүй,айсах: идёт , 
идут, приближаться, ПОДХОДИТЬ близко; ter āšādzi 
yowā kem be? тэр айсуй ХЭН 63?;āwām āšna аав МИНЬ 
ирж явна; Kal. āšxā R.21; /Мо. ayisui, То. aši - 
ašixu.

ātsān i (Dz0) санаа, утга: мысль, дума, идея ; 
ägan ātsān ярианы утга, үгийн утга.

ātsān ɪɪ (Dze,T.,u.) зав, зав чөлөө: досуг; 
adzlan atsāndā awad irdzu ажлын заваараа аваад 
ир.

ātsānā (Dö. ,dz. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) анзаан, хир , 
орчим: приблизительно, около; ini atsānā yumūŋ энэ 
хирийн юм; ini ātsānd ir! энэ анзаанд ир!

ATSIN - TÄTŠIN (Döo,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) 

паацганах: идти неуверенной походкой, двигаться 
неуклюже; ātsln tātšin gišgexxe паацганан алхах.



ATSKANÄ —5 4—

ātskanä (Dz.,t.,ö. ,u .) aa тийм yy?;выражает 
удивление;а,вот оно как ; ātskänä tim doiig u? aa 
ТИЙМ ЗОЛИГ yy; atskänä tegem buxana aa ТЭГНЭ л биз, 
aa тэгэх ш байгаа биз.

Milk (Dö.,Ba.) хөөрхи?! ɪ бедняга; awia yerü ай 
хөөрхий.

ÄDÄR I (Dz.,u.) боловсруулсан, шөрмөс: обрабо­
танное сухожилие ;γosa uladdäk ädar гутал оөдог 
шөрмөс;ädärär üdüxxe шөрмөсөөр-ҮДЭХ.

ÄDÄR lɪ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) адайр: 
капризный, прихотливый; ädär kümündü nökär xola 
адайр хүнд нөхөр хол; /Mo. adayir.

ädīl (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) адил: одинако - 
вый: равный; ädiixan züsta адилхан-зүстэй; zürkä 
ädilxän сүрхий адилхан; Kal. ädl R.21; / Mo. adali, 
To. adli, adali.

ÄDILŠÄXXA (Dö.,Ba.,Kho.), ÄDILSIXXA (Dz.,T.,Ö. , 
и.) адилсах: становиться одинаковым, походить ; 
kentatši ädilšaxxa yumü^gaa хэнтэй ч адилсах Ш ал- 
га; Kal. ädlšixa R.21; / Mo. adalisaqa, To. adali- 

saxu.

ädīlTxXl (Dä. ,DŠ.,T.,ö.,U.,Ba.,Kh°«) адилтгал : 
•сравнение, уподобление; ädiltxal kēxx? адилтгал үйл- 
дэх; Kal. adltxaγan R.21; Z^Mo. adalidqal, To.ada-

lidxal -
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ÄDIS (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) адис: благо - 
оловение; adis täwix адис тавих; Kal. äds, ädisxä , 

ädslxa R.22; #Mo. adis, To. adisu.

ägi i (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) өвгөн настай 
гэсэн утгатай чимэг yγ: старик, старец; ägi büräl 
xänā altän tolxā däginig zaluw өвгөн буурал хааны 
алтан толгой дагиныг залав.

ÄGI II (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U.,Ba. ,Kho.) агь бот: 110 - 
ЛЫНЬ холодная; ägi šaräldzän xoyäri γaipcād badäk 
агь шарилж хоёр нь ганхаад байдаг;Ка1. agi R.22; 
//Mo. agi, То. agi.

ägi in (Dö. ,ɔz. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) агь уст.
сын дворянина; xanä ägi хааны агь; /Mo. agi.

ÄGIR I (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), AγÄR (D2-1 
кипарис; ägir zandär; sülγä агар зандан хувин; ägir 
zandän uyā агар зандан уяа;Ка1. aγr R. 19; // Mo. 

akaru, сане, akuru; To. aγar.

ägīr ii (Pö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. )1.хуурай:за- 
СОХШИЙ; ägir däsär; xawar boldz1 bänä хуурай хавар 
болж байна; tSirätšī ägir dāγād biyitši mu 'banä ū? 
царай чинь нэг л өнгө алдаад бие чинь муу байна уу?
(Т.); γazrin ör^gö ägir däγād noγā urγ5xgua-l änä 
газрын өнгө тун муу байна, ногоо ургахгүй л байх 
шиг байна: 2. хувхай:перен. совершенно разорённый; 
bür negē ägir dādze бүр НЭГ хувхайрч ДОроЙТЖЭЭ. 
Халь. агр. I. засохший; 2. выгоревший Му. 64.
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ägīRäxxä I (Dö. ,Dz. д. ,ö. ,u. >Ba. ,Kho.) хашгирах: 
кричать; sarlšk äglräxxa хашгиран сарлаг бөөгнүү - 

ЛЭХ; Kal. ägrxa R.22.

ägīräxxä II (Dö. ,Dz.,T.,ö.,ʊ-,Ba.,Kho.) ӨГӨРӨХ, 
өгорших: ветшать, подгнивать; хагдрах. гандах: 
увядать, засыхать; arāk tsaγāG yasaq ägīräw араг 
цагаан ЯС НЬ өгөптив; γazrān ägīräx keptä 
газрын өнгө хувирах бололтой; Kal. ägrxa R.22;
// Mo. ögirekü, To. agiraxu.

ÄKÄTSÄ (Dö.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) akats.

ÄKÄD (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) akād.

ÄKīxxÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) akāxxā.

ÄKMÄK (Dö. ,D2. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) akmāk.

ÄKÜ (Dö. ,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) akū.

ÄKÜXÄN (Dö.,Dä.,T.,6.,U.,Ba. jKho.) akūxān.

ÄKÜLÜXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. jö. ,U. ,Ba. ,Kho.) aküluxxa I.

ÄL (Dö. ,Dä. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) A'LkÄ (То.) аль: 
какой, который, любой; äi durtāγān abtāŋ аль дур— 
тайгаа ав та; älkä nasāndān martāxaw хэзээ ч мар- 
тахгүй (Т.); Kal. äl R.22; //Mo. ali, To. ali.

ÄLīM (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ÄLMÄN (T.,U.), MN (Dz., 
ÖJ алим: яблоко; älīm örganas aptšī iduw алим 
ЖИМСНЭЭС авч идэв; //Mo. aliɪn-a, То. alemen.



ÄLKA
ÄLa (Dö. ,Ba. ,Kho.), AU (Dz.,T., O.,u.) алиа: I. 

резвый, шаловливый, весёлый, шутливый; äiä boläxxä 
gigäa āigua surnā алиа болдх гээд аальгүй болчих 
(dö.); 2. паяц, шут, балагур; äia küuün алиа xyh; 
//Mo. aliy-a, To. all.

Älda (Dö.,Dz., T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) хаана: где; 
отсюда; tanāxaq äfdäw танайх хаана вэ?; äidäs irütäi 
чи хаанаас ирэв;(Т.); Kal. alide R.22; Халь. алдас 
Му. 65.

ÄLXADAXXA I (Do . ,D2 . ,Т.,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ,ALXADAXXA 
(Dz.) алгадах: I. бить /ударять/ ладонью; 2. давать 
пощёчину; xalxäriye äixädaxxa харцаар нь алгадах; 
/Мо. alγadaqu, То. tašixu.

ÄLXADÄXXÄ II (Dö. ,D2. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho. )алгаараа 
томож эрчлэх: ВИТЬ, сучить; arūn xurγārā älxädäxxa 

арван хуруугаараа томох.

ÄLXÄN I (Dö. ,Dz . ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) alxan- tere 
züg xälaγäd aixäi) хаЪаагац zogsöw тэр зүг хараад ал- 

гаа хавсран зогсов»

ÄLXAN II (Dö. ,D2 . ,Т. ,Ö. ,U. ,3а. ,Kho.) tšödrän älxän 

чедрийн алга.

älxän in (dö. ,Dz. ,т. ,'ö. ,и. ,Ва. ,Kho.) аль, хаана, 
хаана нь: где, куда; älxän γazär sūγä boldā аль 
хаана нь суугаа болдоо»

ÄLKA (Dö. ,3а. ,Kho.) , ÄLKIN (Dä. ,Т. ,Ö. ,U.) аль 

хэзээ, аль нь, хэн нь; какой, который; любой; tere
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xoyarīn älkib тэр хоёрын аль нь бэ?; tšinik nir^γär 
xoyär tširpen xutsādänS, tšinī minī xoyärīn äl’kin 
bol^mani чанаг, нянгар /нохойн нэр/ хоёр чагнан 

хуцаад байна, чиний миний хоёрын хэн нь ирж яваа 
бол! /АГХД-213/ ; äikīn amnātči алий нь авах бэ чи; 
Kal. aliäliki, älikn R.22; //Mo. all, To. all.

ÄtG I (Do.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) алив: I. дай - 
ка, дай сюда’-: äia nārītš алив нааш ир; 2. межд. 
выражает побуждение ну-ка; äiii kā алив найзаа ; äiü 
kukum алив xyy минь; #Мо. alib.

Ätü ɪɪ (Do. ,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) аливаа: вся - 
кий, каждый, любой, какой бы НИ был;älu nege xāš näš 
кегёк аливаа НЭГ ИЙМ ТИЙМХЭЧ ЗҮЙл; äiū yumündA ultā 
xanddzū/ямар нэгэн зүйлд ул суурьтай хандаж бай! ; 
#Мо. aliba, To. aliba.

ämär i (Dö. ,D2. ,т. ,ö. ,u. ,ва. ,кьо.)1^мьсгаа авах- 
гүй: без передышки, заспом; nege ämärä zälglläxxa 

.амьсгаа авалгүй залгих; 2. яаруу, маш сандруу, хар 
хурдаараа: во весь дух, очень быстро хаг ämär хаг 
gökägärän маш яаруу, хар хурдаараа.

ÄMÄR II (Dö. ,Bz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ам 0ҮЛЭЭОЭЭ. 

халуун амиараа: всем семейством,- со всеми чадами и 
домочадцами; ämärän bätsγänä ам бүлээрээ байцгаа- 
на; Kal. ämärän, ämärn R.22; # Mo. ami-bar-iyan.

ÄMAR III (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.)I.aMHHJcy - 
вийн: личный, собственный, индивидуальный; ämärän



-59- ämilaxxa
šīdixxe хувиараа шийдэх;2. амиар: по личному делу.

ämar ɪv (Do. ,Dz. ,т. ,Ö. ,и. ,Ва. ,Kho.) тусдаа: особ­
няком, отдельно, уединённо; ontsā, ämär süxxu онц- 
гой, тусдаа буух.

ÄMID (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) , AMID (To.)K.I27; 
амьд: живой, одушевленный; ämid ämtän амьд амьтан; 
ämid yowūl alt an, āγās usä una амьд явбал алтан аяга- 
наас ус ууна; Kal. amde R.22;//Mo. amidu, To. amidu.

AMIDRAXXA (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , ÄMDZIRIXXA 
(D2.,T.,u.) амьдруул: оживлять, воскрешать, возвра­
щать К ЖИЗНИ; ämin täräγär ämidräxxa амь тариагаар 
амьдрах; Kal. amderäxe amd’rulxe R.22; /Мо. amidu- 
raγulqu, То. amiduruulaxu.

ÄMIDU (Dz.,т.,ö.,u.) яаруу, сандруу: поспешно, 
торопливо; tun ämdüxän orād yowia маш сандруу манай- 
хаар ороод явлаа; ämidü irdzl ginä яаруу ирж гэнэ.

ÄMILÄXXÄ (Dö. ,D2.,T.,Ö. ,U*,Ba. ,Kho.) амь орох: 
оживать, приходить в себя, возвращаться к жизни, 

- — v w ү •• * X -воскресать; nege mu yumuŋ sergedzi amilaxxa араи 
ГЭЖ амь орох; Kal. ämlxa R. 22; / Mo. amilaqu.

ÄMILÄXXA (Dö . ,Dz . ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) аМЬ оруулах, 
аиьдруулах: побуд. от amidräxxa; оживлять, воскре­
шать; sekän ainiläxxä СЭХЭЭН амьдруулах; Kal. ami- 
läxxä R. 22; /Мо. amiduraγulqu.
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ämIndä (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,3a. ,Kho.) хувьдаа^эөр- 
төө:при себе, по отношению к себе, для себя;.

ämindä keden malta хувьдаа ХЭДЭН малтай ; 
ämindā xärtä аминдаа арчаатай;Kal. ömndä R.23; 
/Мо. amindaγan.

ÄMISXAN (DÖ.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ämsxä ämüs - 
xa (Dö.) K.I27; амьсгаа/н/: дыхание, зздох ; ämisxa 
awäx амьсгаа авах;ämisxä orüxxa амьсгаа opox; Kal. 
ämsxäl R.23; / Mo. amisquγ-a, amisaqul, To.amisxul. 
j. 111,16, amisxul. M.I8-a,26; John,3:6 (1894),amis- 
xol AS 2-a,IO.

ÄMīTÄXXÄN (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,ʊ. ,Ba. ,Kho.) амттайхан: 
сладкий, сладенький, вкусный; ämitäxxän zursuŋ амт- 
тайхан ааруул; Kal. amtäxan R.23; / Mo .amtatay iqan, 
To. amtayixan.

ämtän (dö.,Dz.,t.,ö.,ue,Ba.,Kho.) амьтан: живое 
существо, животное;ämitnä amäk амьтны аймаг; ämda 
amtäq амьд амьтан; kümüq ämitäŋ , xamäk kelän am - 
tän XYH амьтан; Kal. ämtn R.23; /Mo. amitan. , SK. 
amitan, P.amitung, To. amitang.

ÄNDgJsīN (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) andasän.

ÄrpI T (rö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) өөр, ангид
I . отдельно, порознь; кроме; bür äßgldīye бүүрту- 
сад нь, тусгайд аь (T.,U.);2. другой; tertln aŋ - 
gɪm таны тэр чинь тусдаа, өөр юм, äŋgi äqgi өөр 
өөр, тус тусдаа; Kal. aqgi R.23; /Mo. anggi, То. 
anggi.
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ängī ii (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) анги; I. 
класс; xoyurdüγär angln suruktš' хоёрдугаар ангийн 
сурагч; 2. часть, отделJxudāldā beltkelan angī xy - 
далдаа бЭЛТГЗЛИИН анги; tsergīn duγar aJ^gi.

ÄNGIR I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) шар ӨНГИЙГ 
цээрлэн нэрлэсэн yγ; табу,»желтоватый, красно-жёлтый; 
äqgir äsün шар CYY, ängir ößgatä шар ӨНГӨТЭЙ; Kal. 
a qgr R.23; Халь. ангр Му. 68.

ÄNGIR II (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , ÄNGIR (Dö.) 
K.I27; ангир шувуу: $00Л.турпан, angīr šqwūnā dek - 
däkä keptä alsās ēdzän dūdād bänä ü ангир шувууны 
дэгдээхэй шиг алсаас ээжийгээ дуудаад байна уу ?
/АГХД 235/; Kal. äŋgr R.23; #Мо. anggir, SH. ango- 

gir, To. anggir.

äŋgīs (dö.,dz.,t.,ö.,u.,ва.,Kho.), äŋgīsän (T.) 
тариаг нь хадсан талбай: поле; tarānā aɪɜgis тариа 
хурааж авсан газар; tara tärsai) γazrīg tärik, tarā 
täräd ’ xurādz’ awsSn γazrīg äŋgis gidš' ilγädš'kelts- 
nä тариа тарих буюу тариа тарьсан талбайг tärik , 
тариаг нь хураасан талбайг äŋgis хэмээн ялгаж хэ- 
лэлцэнэ.

ängīm I (Dz. ,т. ,ö. ,и.) аөр,анги: ɪ. отдельно , 
порознь, кроме; äŋgīm yamār yomur; bäna θθp ЮМ юу 
байна; tere xoyar ärjgīm büšö тэр хоёр өөр ЮМ ШҮҮ ; 
2. другой; äßgīm awād ögtän та өөрийг аваад er.

ÄNGIM II (Dö.,D2.,T.,Ö.,Ba.,Kho.) ангиЙ МИНЬ, 
миний анги: мои класс; tči angim awad yow чм ангин 
минь азаад яв; //Mo. anrgi mini.
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änkäläxxa (Dö.,Dz.,т.,ö.,u.,Ba.,Kho.) анхилах : 
приятно пахнуть, благоухать, издавать приятный за - 
пах; tsetsgän usnā ünur хацка1ахх§ ҮНЭртэи усны 
үнэр анхилах; Kal. anklxä R.23; /Но« angkilqu, То. 

angkilaxu.

ÄRÄK (Dö.), ÄRlC- (Dö.) ärig γazar;K.I27; 
суваг: канава, канал; tärigin γazSr äräk tataxxa 
тариалангийн талбайд суваг татах; Kal. aräg.fTj. R . 

13.

ÄRÄ (D6.,Dz.,T.,ö.,u.,Bae,Kho.) арай£ едва, еле, 
кое-как, чуть, почти, немного; ärä tširä арай хийж; 
ärä biš арай биш; Kal. ага R.23; /Мо. arai ,То .arai.

ÄRIL (Bö.,То), ÄRÄL (Dz.) Б.Вл. 55-113, ÄRIL(DÖ.) 
В. 143; үрэл: пилюля, таблетка, altn ärlTn amtani 
säxn, asraktsi ēdzän surγāl säxäŋ алтан үрлийн амт 
нь сайхан, асрагч ээжийн сургаал сайхан (Dz.) 
Б.Вл. 55-113;//Cf .Мо. ürel, rilü, rilbü, То. ürüle 
аг 111 z'ʧ 107.b 2, ürülü Pz 62-а,2.

ärIlXxxä I (DÖ. ,Dä.,т.,ö.,u.,Ba.,Kho.) нас барах, 

үхэх: умереть, скончаться.

ÄRibXxXA II (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho. ) ХОЛДОХ , 

цаашлах, далд орох: удаляться, исчезать из вида; 
удирать; tere keden kümun bür ärildzi odaw тэр хэ - 
дэн xyh бүр холдож далд оров; Kal. arlxä - dzilīxe 
R. 24.

KRTIÄXXÄ III (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) арилах:
I. очищаться, чиститься, проясняться, переставать 
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/о дожде/, исчезать, искореняться выводиться, сти­

раться ;bokir buzar yuman är.ilaw бохир бузар ЗҮЙЛ 
арилав;хш?а äriidzäna бороо арилж байна; ündēsäri- 
уё ärliγadzl ustxaxxa үндсээр нь арилгаж. устгах; 
ugadzl äriiγaxxa угааж арилгах; 2. прояснение; 
teqgēr ärllaxxa ТЭНГЭр ЦЭЛМЭХ; Kal. ärlxa R.24; 
/ Mo. arilqu, To. arilaxu.

ärīldäk (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) талийгаач: 
покойник, покойница; manā ariidak etsēk манай та­
лийгаач эцэг.

ÄRKÄDÄN (Dö.,Kho.), ÄRKÄDÄlDÄN (D2. ,T. ,Ö. ,U.) , 

Arkädäx (Ba.) архидах: выпивать; пьянствовать; ku- 
kum ärkidäx ketšu архидаж 6ОЛОХГҮЙ; Kal. ärkīdēxē 
R. 24; // Mo. arikiduγan, To. arakidān.

ÄRKī (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , ÄRīK (Dö.) K. 
128; архи: водка; üdēn taldr tsaγāq tsaaarj unād 1 
kök 1 mösön köräd 1 xälimtä maxaq tsartsad 1 xar 
ärki 1 sūrmägtād köräd waxid - öwlän sar miŋ gij-1 
үүдэн талд нь цагаан цасан унаж, хөх мөсөн хөлдөж, 
халимтай махан царцаад, хар архи шуурмагтан хөл - 
дөөд байхад өвлийн сар мен гэж л... (и.) БМБТ 
140-4715-4722; Kal.arkä R.24; / Mo. ariki, To.ari- 

ki, arki, araki SK 28 10, arigi К К 17,3.

ärkīntSī (dö. ,dz. ,t.,ö.,u.,ва.,Kho.) архичин: 
пьяница, алкоголик; ärkintšl kümuq kepta архичин 
XYH шиг; Kal. arkntši R.24; #Mo. arikiči, To. ari- 
kinēi.
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ärkīrixxÄ (dö. ,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) архирах : 
рычать; noxā ärkirixxa нохой архирах; Kal. ärkrxa , 

ärklxa R.24; //Mo. arkiraqu.

ÄRtXl (Do.,D2.,T.,ö.,U.,Kho.) артель; oyädalTn 
ärtal оёдлын артель; ärtäiän gišün артелийн гишүүн; 

Kal. artal R.24.

ÄRÜ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) арви, ХЭМНЭЛ : 
экономичность, экономность; yumān äruläx yostā эд 
бараа, хөрөнгө хогшлоо арвилах ёстой; #Мо. arbi , 

To. arbi.

ÄRŋDÄxxÄ (dö.,Dä.,ö.,и.,Ba^,Kho.) ɪ. арвидах : 
накопляться, умножаться; ärudäxxä арвин болгох, 

2. өргөдөх: быть СЛИШКОМ широким; dewelni arüdadza- 
nä дээл нь өргөдөж байна; Kal. aruaäxa R. 24; //Mo . 

arbidaqu, To. arbidaxu.

ÄRÜD?ßGUÄ (Do. I. арвигүй ,
хомсхон: маловато, скудно; ärüdšügua уитйц хомсхон 
m-, 2. ялимгүй, ялихгүй: ничтожный, незначительный, 
маловажный; intin äriidzuguā yumÜŋ bis büšü таны 
энэ хэлдэг зүйл ялихгүй юм бит yy;. //Mo. arbi ügeL

ärüd^ÖxxÄ (Dö. ,DX. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) арвижих : 

умножаться, увеличиваться, накопляться; sän yum- 
nä toā arüdzuxxä сайн ЮМ арвижих;, yirinkadan nama 
— — x ~заг yumSn arudzuxxa mu caap ЗҮЙЛ ОЛШрох муу; Kal . 
är^d^-ugē R.24. //Mo. arbijiqu, To. arbijaxu.



-6 5- ÄRÜTXÄXXÄ

ÄRÜGUÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) I. хямгагүй , 
гамгүй: неэкономный, небрежливый; ärü^uā kerēkiedzi 
boläxxguā гамгүй хэрэглэж 6олохгүй;2. хомсхон,арви 
муутай: что-либо имеющееся в скудном,малом количестве 
уаүазап ärügua edwe? яасан XOMCXOH ЮМ бэ?; #Мо. 
arŋγ ügei, То. arbi ügei.

ÄRÜLÄXXÄ I (Dö.,Ba.,Kho.), ÄRIWLÄXXA (Dz.,T.,ö., 
U.,Ba.,Kho.) арвилах: I. хэмнэх, гамнах: экономить, 
беречь, бережно расходовать; möŋgan äröläxxä мөн - 
гөө хэмнэж гамнах; 2. сэргийлэх,хамгаалах: обере - 
гать, предохранять; mör, biyän ärüläxxä морь биеэ 
гамнаж сэргийлэх; Kal. ärülxa R.24; /Мо. arbila 
qu, То. arbilaxu.

ärÖläxxä ii (dö. ,D2. ,т. ,ö. ,u. ,Ва. ,Kho. )ариулах : 
рел. освящать; γaidan ärūlaxxä галд ариулах; Kal. 
ärülxa R. 24; //Mo. ariγulaqu, To. aruulaxu.

ÄRÜN I (DÖ.,Dz.,T.,ö.,Ba. ,Kho.) арвин, ЭЛбЭГ 
дэлбэг: обильный; ärün ike idä buda арвин их 
идээ будаа; ärun bayäq арвин баян; Kal. arwn R.24 ; 
/7 Mo. arbin, To. arbin.

ÄRÜN II (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.)I.apHyH,ÖyP “ 
таггүй, цэвэр: чистый, опрятный;2.ариун, шударга, үнэнч: 
священный, святой, честный, чистый; ärön уosaŋ шу­
дарга ee,arun tsaγan ködölmür ариун цагаан хөдөлмөр; 
Kal. arün R.24;,/ Mo. ariγun, To. ariun,aruun.

ÄRÜTXÄXXÄ I (DÖ.,Dš.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) арвит - 
гах: увеличивать; ed xogšlān ärötxaxxa эд
хөрөнгөө арвитгах; Kal. ärütxaxa R.24; //Mo. arbid- 
qaqu, To. arbidxaxu.



ÄRÜTXÄXXÄ -66-

ÄRÜTXÄXXÄ II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U»,Ba.,Kho.) ариут - 
гах: дезинфицировать; очищать ; ärütxär) tseweriexxa 
ариутган цэвэрлэх; // Mo. ariγudqaqu, To. ariudxaxu, 
ariudxal ZW 29-a, 10 bur.

ÄBÜTŠī (Dö. ,Dz. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) арвич бережливый; 
ärütši kimγätši арвич хямгач; Kal. arwitsi ärip - 
tsi R.24; Халь. арвч Му. 69; //Mo. arbici, To.arbici.

ÄRWÄ (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.); ARWA (Dö.) К . 
127; арвай: ячмень; ärwän γuyur арвайн турил; ärwSn 
zaräm арвайн x3C3r(Dö.); xozγar arwä хожгор арвай; 
/ Mo. arbai, То. arbai.

ÄRWIN (Dö.) харвин: подбрюшный жир; ike ärwintä 
kümuq их харвинтай хүн; Kal. ärwr; (arwß) И.24;Халь. 
армг Му. 70. //Mo. qarbing, To. arbing, arbingtai.

ätäräxxa (D2. ,T. ,u. ,ö.) i. атирах: моршиться;
2 ._ цагираглах: свёртываться клубком укладываться 
трубкой;noxā ätrad ut хогха keptä НОХОЙ атираад 
МОГОЙ ШИГ...;/ Mo. aturiqu, То. atarixu, atarixu.

ÄTXÄNÄXXÄ (dö.,Dz.,т.,ö.,u.,Ba.,Kho.) атиганах : 
извиваться, двигаться /о коротких, низкорослых/ ; 
kölni ätxanaxxS ХӨЛ НЬ атиганах; /Мо. atuγanaqu , 
То. atuxanaxu.

ätxär (dö.,Dz. ,т.,Ö. ,и.,Ba. ,Kho.) атигар: низко­
рослый, невысокий, НИЗКИЙ, короткий; ätxär nurγutä 
kümur; атигар /намхан/ ХҮН;//Мо. atüγar, To.atuxar, 
ataγar J. 138, ataγar üsüu; atuγur Pz 5-a,9.

’’ ÄTIXXA (Dö. ,Ba. ,po.) , ÄTÄXXA (Dz. ,T. ,0. ,U.) 
атийх: сгибать; kölän ätäxxä хөлөө атяйх; /Мо.
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ÄTRÄ (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) атираа: морши- 
на, складка, сгиб; maŋnān äträ магнай атираа; ät­
rä tä ūl атираатай уул; usnā äträ усны ар.

Äw (Dö. ,Dz. ,T. ,6. ,U. ,Ba. ,Kho.) ав .адил: совер­
шенно одинаковый, точь- в точь; äw ädli ав адил - 
хан; Kal. äb R.21; //Mo. ab, To. abi.

ÄBÄLTA (Dö.,T.,U.) CYX: топор; Kal. äbalta R.25; 
j.aw-balt бердыш, боевой топор; Tod. 198.

ÄDÄM (DÖ. ,Dz. ,t. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ая: мелодия, 
мотив, напев; dūnā adam дууны ая; Cf. Халь. йддм 
редко бесстрастный Му.61; //Mo. ayijam.

Ä'HJtäX (Dö.) худлаар айлгах: пугать, страшать; 
zürkä äγātlä сүрдүүлж айлгав.

äl (Dö. ,rz. ,т. ,u. ,Ö. ,Ba. ,Kho.) айл: группа юрт, 
семья, семейство; äl xamāw гэр хаана бэ?; äl gerē 
айл гэр; al kümna ämirj negē айл хүний амь нэг; Kal. 
äl R.25; /Мо. ayil, To. ayil.

ÄLī (Dö. ,Dš. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ааш зан: харак­
тер, нрав, поведение; äi zaŋ santa ааль зан сайтай; 
Kal. äl äli, āli'R.25; // Mo. aγali, To. all.

ÄLTÄ I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХЭЦҮҮ: i. 
серьёзный, строгий; ālta ketsu kümuŋ тун нягт ням- 
бай xyh; 2. странно, как странно; уur; gisin ältaim 
яасан сонин юм бэ?.

ältä ɪɪ (Dö.,Dz.,ö.,U.,8а.,Kho.) айлтай: есть, 
группа юрт; terē öwiildzlndē älta тэр өвелжөө айлтай; 
Kal. ältä R.25; // Mo. ayil-tai.
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ÄLTÄ III (D6. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U, ,Ba. ,Kho. )_а!ү.шигтай, - 
аюултай: страшный, ужасный, жуткий; ältä ketsüm 
аймшигтай хэцүү юм белов; ältä yumuq bolüw аюултай 
ЮМ болов; Kal. alte, äxa-ämdzi R.25; /Мо. ayultai, 
То. ayiltai.

ÄLTXÄL (Dö. ,Bz. ,T. ,ö. ,U. ,Ra. ,Kho. ) айлтгал: Bbi - 
сок.уст. донесение, доклад, рапорт; ältxal ältxä - 
xxä айлтгал айлтгах; Kal. ältxäl R.25; /no.ayilad- 
qal, To. ayiladxal.

ÄLTŠÄN (DÖ. ,Bš.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) аЙЛЧИН:ГОСТЬ, 
гости; ältšän irdzɪ yomnä айлчин гийчин ирж явна ; 
Kal. altši R.25; /Mo. ayilčin, To. ayilčin.

ÄMXÄ )Dö.,Ba.,Kho.), ÄMTXÄ (Bz.,T.,ö.,U.) аЙМ - 
хай, аймтгай: боязливый, трусливый, пугливый,_роб - 
кий; amxa zantā аймхай зантай Kal.ämtäxä,ämtxä R. 25; 
//Mo. aylmqai, ; To. ayimtaγai.

ÄMIRÄXXA I (Bö. ,Bz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. »Kho.) ЮҮЛЭХ, 
холих: переливать; ts* ämlräxxa цай сэлгээх.

ÄMIRÄXXÄ II (BÖ. ,Bz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kh0.) аймрах : 
растеряться; sandärtši ämräxxS сандарч мэгдэх; /Мо. 

ayimaraqu.

ämrä (Bz.) уймраа:1 суматошный; 2. безрассудный ; 
ämrä kümun уймраа xyh.

ÄMŠÄK (BÖ. ,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) аймшиг: страх, 
боязШ;, ужас; äm^ak γutäTn^äk аймшиг гутшлшиг;
Kal. amðiɛ R.26; /Ч'о. ayu^siv, То. ayimniq. К К 82; 
RG 49,1; KP: 2,2, ayimašiq ZV 5-b,J.
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ÄRSTÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) гөрж ХИЙСЭН 
суран ташуур: плөть, бич; Jan erst Tod. 200; Kal. 
ärstīn äsr xara mala R.26; Cf. Халь. ääpCTa; I. 
мозолистый; 2. огрубелый /о коже рук, ног/ Му.63.

ÄTS’SÄN (Dö. ,Dz. ,т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) айдас: 
страх, ужас; amšak.

ÄVÄN (Dz.) элбэг, уужуу: вполне, наверняка; 
äwän kürnü элбэг хүрнэ; tertši äwän tšidnä тэр, 
бардам хийж чадна.

ÄWÄR (Dz.) эргээс: резьба; äwär γarγax эргээс 
гаргах багаж; Kal. awr R.26.

äwīlxä (Dö.,Dz.,т.,б.,U.,Ва.,Kho.) аюулхай, ме­
теоре: мед о подложечная область, под ложечкой; awll- 
xädär öbdöxx агоулхай дээр өвдөх; äwilxä mörsoq 
аюулхай мөгөөрс; Kal. äwlγan äwlxä R.26; /Mo. 
ayuuliqai, To. ayuulxai, ayibilxai.

ÄWÖL (Dö. ,Dz. ,t. ,ö'. ,u. ,Ba. ,Kho.) мануухай: пуга­
ло; äwül täwixxa мануухай босгох.

в
BADÄK I BADÄK BūDfiK (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) 

бадаг, бҮДЭГ: смутный; sanāndam badak büdek уum 
üiddzē санаанд минь бадаг бүдэг юм үлджээ; /Мо. 
badav, To. badaq.

BADÄK ii (Dö.,D2.,т.,ö.,u.,Ba.,Kho.) бадаг: 
строфа, куплет; nigē badak süluk нэг бадаг шүлзг;
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Kal. badaγ R. 27; //Mo. badaγ, To. badaq.

BADÄR I (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) ХҮДЭр: СИЛЬ­
НЫЙ, здоровый, КрепкийJkiidur badar kümup ХҮДЭО 
чийрэг XYHjKal. badr R.27.

BADÄR II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) бадар: I. 
чашка /для сбора подаяний странствующими монахами/; 

badar аүа бадар аяга; 2. собирать подаяния /пожерт­
вования/; bad аг bärixxa бадар барих, бусдаас эд юм 
хүсч гуйх; Халь. бадар уст, подаяние, приношение, 
подношение /странствующему монаху/ Му.75;//Mo.ba­

dar, To. badar ВВ 77,6; badir Pz.II9-a,IO.

BADÄRDÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , BAdÄ'RTÄXXÄ (Dz. ,T. , 
Ö.,U.) badaraxx.

BADARÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), BÄDÄRÄXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
u.) бадайрах, хөөнгөтөж хавдах; I. древенеть, це­
пенеть, застаиваться; nürum badārtšāna нүүр минь 
бадайрч байна;2. отекать; biyē maxmūd bädäraxxa 
бие махбод шимшрэн халуу оргиж хөөх;ка1. badärxa 

о - bad’ārxa R.27; Халь<> бэдэрх отекать, Му. 90; 
#Мо. badayiraqu, То. badarахи.

BAD2IγÄR (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) бажгир, 
аржгар: курчавый;badziγаг yumuß бажгир юм; badzi- 

γar üstä аржгар НООСТОЙ; //Mo. bajigir, То. bajgar.

BAG I (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ТӨГӨЛ, шугуй, 
зуун мод: роща, небольшой лес;ьая modaŋ зуун мод; 

bag xara šuγū 6ИТҮҮ хар шугуЙ;Ка1. baγ R.27; //Mo. 
baγ, To. baq.
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BAG II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.)6ar: I. баг; 

низовая, первичная административная единица в сельс­
кой местности МНР; bagān xurui багийн хурал; #Мо . 
baγ, То. baq.

BAG III (DÖ.,Dz.,т.,ö.,и.,Ва.,Kho.) баг: команда; 
nege bag tämirtšän нэг баг тамирчин; Халь. баг Му. 

73.

bag IV (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,и. ,Ва. ,Kho.) баг: маска ; 
bag шпзиххё баг ӨМСӨХ.

BArALTSÄK (Dö.,Ва.,Kho.), rŋR (Dz.,T.,ö.,U.) 6y- 
гуй: запястье; үагац baγaitsak гарын бугуй;Ка1. 
baγltsag R.28; // То. baγalcaq jI53.8, baγalzuq G. 2 
II9-a.

BArALZUR (Dö. ,Ba. ,Kho.) , BAXÄLZUR (Dz. ,T. ,ö. ,U.), 
baxlūr (ü.) багалзуур: глотка, горло; baxalzūr xō - 
lā багалзуур; Kal. baγ^zūr, baγlzm? - baxlōr R.28 ; 
//Mo. bavaljaγur, To. baxaluur Pz. 117 b-2, G. 2 196 
-b,7, baxalzuur Pz. II7-b,2, baxalour ZW.I33~a»7.

BArWÄR (Dö.),_ BAGÜR (Dz. ,T. ,0. ,U. ,Ba. ,Kho.) баг- 
вар, бумба: ваза /наир, для конфет/; baγjwartā
tosan багвартай тос; modun bagūr модон бумба; Kal . 
baγwär - bawγär R. 28; /Мо. baγbur, To. baqbur.

BArWÄXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), BAWGAXA (Dš.,T.,ö.,U.)
.. r. _ _

багваахай: летучая мышь; sarsan baγwaxa сарьсан 
багваахай; Kal. bawxä, bawxā, bawaxä - baγwaxä^R. 

37; /Mo. baγbaqai.
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BAXÄN (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); BAXANÄ (Dö.), 
baxan baxn (и.) K.I28; батана: столб, колонна; под­
порка; подставка; древко, на которое опирается юр - 
та; палатка; geran baxänä гэрийн багана; Daiā tsa - 
γān örgänä zandan γarātsār altan baxnān örä giltäw- 
kīd# uzükdünš Далай цагаан өргөөний зандан тооноор 
алтан баганын үзүүр гялалзаж үзэгдэв (и.) /АГХД / ; 
Kal. baxnä R. 24; // мо. baγan-a, To. baxana , SK. 4 3,8 
M. I34-b,II, baγana SK.43,I6.

BAXAR (T.,Dz.,ö.) харганын яр: сучок; xarγäna 
baxär харганы яр; Kal. baxar, baxr R. 29 ;
Халъ. бахр l.l. мишура; 2. сияние, блеск; II. сучок
Му. 86; Mo. baxar.

baxäsäxxä (Dö.,D2.,т.,ö.,u.,Ba.,Kho.) багасах 
уменьшаться, сокращаться; öbdäxxixe nam baxasa- 
dzānā өвдөх нь сая л багасаж байна; //Mo .baγasqu.

BAXXÄLUR I (Dö. ,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ; BAKXLUR
(U.) K.I28; baγalzūr - ыг Y3. Kal. baxälür-xol R.28.

baxxälūr ii (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) багалуур: 
ӨЖОВНИК КОРОТКОЛИСТЫЙ; baxxälūr bolūl γašūn urγūmūl 
багалуур бол гашуун ургамал; Халъ. баглур. ^у.73; 
#Мо. baγaluur , То. baxluūri.

BAXXÄLUR III (Dö.) хүрзний онги: ушко/у лопаты/ 
kürzän baxxälör ХҮРЗНИЙ ОНГИв

BAXXALURDÄXXÄ (Dö.,Dä.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) багал- 
зуурдах: хватать за горло; baxxälūrdadzi av/axxä ба- 
галзуурдах; Халь. бахлурдх.Му о 86; //Mo. baγaljurda- 
qu, То. baxaluürdaxu.
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BAXÜ I (Dö. ,Dz. ,T. ,öo ,U. ,Ba.,Kho.), BAXU (Dö., 
Dz.) к.128; хүхээ, хүхээг: боров; отдушник; xöwnā 
baxū зуухны ХҮХЭЭГ, xöwnā baxüdār gütstä usa täwinä 
зуухны хүхээг дээр данхтай ус тавина*

baxū ɪɪ (Dö.,D2.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) бахлуур, ба- 
хуу: зоб; baxūtā kümün бахуу евчтэй xyh; Kal. baxū 
R.29; Халь. баху зоб, базедова болезнь Му.8б; /Мо. 
baquu, То. baxuü.

BAYASXÄXXÄ (Dö.,Dz. ,т. ,ö.,и. ,Ва. ,Kho.) баясгах : 
побуд. от баясах, радовать ; san kümün boldzi ēdši 
āwän bayäsxaxxa сайн xyh болж аав ээжээ баясгах ; 
Kal, bajsxāxa R.29; //Mo. bayasqaqu, To. bayasxaxu.

BAKÄ I (Dö.,Dšo,TO,ö.,U.,Ba.,Kho.); BAKI (Dz.)K. 
328; бахь: клещи; bakör xazūlūxxa бахиар зуулгах ; 
Kal. baka R. 29; //Mo. baki, To. baka.

BAKÄ II (Dö. ,Dä. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) бахь байд - 
гаараа: /нет/ ничего нового, по-прежному, по-старо­
му ; baka bädgärän .. . бахи байдгаараа»

BAKÄM (Dö.,Ва.,Kho.), BÄKIM (Dz.,Т.,ö.,U.) бахим: 
короткий, крепкий; bärig bärdag täγaq bäkim dörün 
soyātā бар барьдаг тайга бахим дөрвөн соёотой;ba - 
kam biyetä чийрэг биетэЙ^Мо. bakim, То. bakam.

BAKÄS Т (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,3a.,Kho.); bags (U.)K. 
128; хана хатавч: стык решётчатой стены и двери у 
юрты; barāndār sūlγād burxūq bolγänä ü?, bakasda 
süiγād muxlā bolγanö ü? авдар дээр суулгаад бурхан 
болгоно i^y?, хала хатавчинд суулгаад боол болгоно



bakäs -7 4-

уу?; bakäsda sudzi xawas möldzixxe хаяанд сууж ха
вирга мөлжих; //To. bakas.

BAKÄS II (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) багс: КИСТЪ 
кисточка; budgān bakas будагны баге; /Mo. baγsa,

BAKŠÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) багш: учитель, 
преподаватель, наставник; ardin surγālin bak'a aP 
ДЫН сургуулиЙН багш; Kal. bakši R.30; / Mo. baγsi , 
To. baqsi.

BAKŠARAXXA I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бОТИГ - 
pox: сгущаться; xōl bakšaršxxš хоол ботмгрох.

BAKŠÄRÄXXÄ II (Dö.,Dz.,T.,0.,U.,Ba. ,Kho. ) багш - 
pax: тесниться, толпиться, стекаться в одно место ; 
baksarād bädäk xöänä sürük багшраад бакдаг ХОНИН 
сүрэг; Kal. baksrxa, baγlrxa R.30; / Mo. bagsiraqu, 
To, baqsiraqo.

baktäräxxä (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba0,Kho.) багтрах : 
•терять сознания; uxān baktaraxxa ухаан багтрах ; 
Kal. baktrxa R.30; //Mo. baγtaraqu; To. baqtaraxu.

baktsä (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) багц: пачка , 
кипа, связка, свёрток; пучок; nege baktsa zün нэг 
багц зүү; Kal. baktsa R.30; / Mo. baγča; To. baγca.

BAKTSāndÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,13a. ,Kho.) багцаа : 
приблизительность; ini baktsānda aptši üzüyē энэ 
багцаанд авч үзье; narnā baktsāγär bava üdil bol - 
dzāwū нарны баршлжаагаар бол үд дөхож банв у у даа ; 
Kal. bsktsa R.30; / Mo. baγčaγ-a, To. baqca.
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BALÄLÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), BILLIXXČ (Dz.,T.,ö., 

u.) баллах: I. замазывать, затушёвывать; baiaidši 
budnā баллам будна; 2. стирать, зачёркивать; biii- 
lürär bililäd dakād zurnä баллуураар баллаад дахин 
зурна; 3. перен. разрушать, уничтожать, разорять , 
испепелять; yowsaq zamän bilildši boinā явсан за - 
маа баллам болно; maiāŋ tamaγa bililül xüitā ма­
лый тамга баллавал хуультай; Kal. ballxa - billxe 
R. 31; /z Mo. ballaqu, To. ballaxu.

BALÄLUR (Dö.,Ba.,Kho.), BILLÜR (Dä0,T.,ö.,Ue) 
баллуур: резинка; xarandanā balalūr харандааны бал- 
луур; örka billürän awad ögtin наад баллуураа аваад 
ӨГНӨ ҮҮ Ta; #M0. ballaγur, To. ballaur.

BALAM (T.) улаан: ярко-красный, алый; bal (и.) 
нялх балчир: дитя, младенц //краснощёкий, румяный ; 
bāi ulān köün yowuw нялх балчир хүү явав; Халь . 
балм перен. алый, ярко-красный Му. 80;ja. балмин 
улин альхан. Т.207;

BALÄR (Dö.,Ва.,Kho.), BILIR (Dz.,Т.,ö.,U.) ба - 
лар: I. тёмный, мрачный; густой, дремучий; непрони­
цаемый; baiar xarāŋxū öä балар харанхуй ой; 2. пер­
вобытный; bilir tsagan surtul балар эртний суртал ; 
Kal. balr R.31; #Мо. balar, То. baiar.

BALÄRÄŠGnÄ (Dö.,Ва.,Kho.), BlbīRīŠGUÄ (Dz.,T., 
ö.,u.,Ba.,Kho.) балрашгүй: немеркнущий, неизглади - 
мый; нестираемый; bilirišrua zam morän üldäw бал - 
рашгүй зам мерее үлдээв; Халь. билршго *^.9°; /7Мо. 
balarasi ügoi.
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BALARIXXÄ (Dö.,Ba.,Kho0) , BILIRīXXŠ (Dz. ,T. ,ö. , 
U.) балрах: стираться; стушёвываться;eldzi balarixxā 
элэгдэж балрах дөхжээ; Kal. balrxā - bilrxe R. 31; 
//Mo. balaraqu, To. balaraxu.

BALARXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), BILīRXA (Dz.,T.,ö. ,U.) 
балархай: неясный, смутный, неотчётливый; bütfük ni 
balarxā бйЧИГ НЬ балархай (Dö.), xö yamānā bilirxā 
tširγi zamä хонь ямааны балархай чарга зам; bilirkä 
xālγā бҮДЭГ зам; Kal. balrxä (bilrkä) R. 31; //Mo. 
balarqai, To. balarxāi .

BALAW (Dö.,Ba.,Kho.), BALÖW (Dz.), BALU (Dz. ,T. , 
ö.,u.) балба: вдребезги; baläw tsokaxxä балба цо - 
хих; Kal. balwa (balw) R.32; / Mo. balba, To.balba.

BALAWÄLZÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , BALÖLDČ.JxxÄ (Dz0 , 
T.,ö.,u.), balwaγalzäxxä (Dz.) балбалзах: колебать­
ся, качаться, трястись; namäktā balüldzāxxa намаг - 
тай газар балбалзах; Kal.balwāγizāxä R.32; Л Mo. 
balbaljaqu.

BALAWrÄR (Dö.,Ba.,Kho.), BALUrÄR (D^.,T.,ö. ,U.) 
балбагар өргөн: мешковатый, широкий /об 
одежде/; balōγär xantsta өргөн ханцуйтай; dzaxtšär; 
awγān dewläq xantsaq baluγär bädim захчин авгаЙН 
ханцуй өргөн байдаг; Kal. balwāγär R.32; /мо. bal 
baγar.

BALAWLÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), BALULÄXXÄ (Dz.,T.,ö., 
u.), xamxälaxxä (t.) балбалах: mhoγokd. от балбах ; 
дробить, разбивать; balāwladzi xaγā tsokäxxa бал - 
балж хага цохих; Kal.balwIxā R.32; // Mo .balbalaqu.
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BALBÄ I (Dö. ,ŋe. ,Kho.) , BALWA (Dä.,T.,ö.,U.) Д0- 
голон: хромой; balbā šarā atäŋ доголон шар атан ; 

balbā kokšaq ДОГОЛОН ХӨГШИН.

balba II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) балбаа : 
буднишний, носимый постоянно; balbā үозац балбаа^гу- 
тал, Үргэлж ЭДОЛДЭГ гутал, xönä balbā xaltar тогац 
хонь хариулахад үргэлж унадаг халтар морь; //Мо. 
balbaγ-a, То. balba.

BALBÄXXA (DÖ.,Ba.,Kho.), BALWAXXA (Dz.,Т.,ö.,U.) 
балбайх: I. быть полным; xāmāγūrān balbāxxa bolā аль 
хэсгээрээ балбайх бол?;2. расширяться в объёме; γo- 
sām usunda balbāγād oduw усанд гутал МИНЬ балбай - 
жээ; Kal. balwāxxä, balwaxxā R.33; //Mo. balbayiqu, 
To. balbayixu, balbāxu.

BALDArÄN (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.)vulva; Kal. baldaγän 
(Ö.) R.30.

BATinÄŋ\R (Dö. ,Ba. ,Kho.) , PALDÄrÄR (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 

‘балтгар пагдгар, тагдгар, намхан, коренастый, 
приземистый; paidāγār nurγütā kümüq намхан ХҮН, 
тоодгор XYH; //Mo. paγdaγar.

BALXÄrÄNAXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), PALXAXÄNAXXÄ (Dz., 
T.,ö.,u.) балхганах: ɪ. колыхаться, трястись /о жи - 
BOTe/;yowuxud balxāγ:anāxxa явахад балхганах2ДВигать“ 
ся, шевелиться /о ком-л. с большим животом/;güzätа 
usüq palxāγdnäxxa ГҮЗЭУТЭЙ ус балхганах; /7 Mo. bal -
qaγanaqu.
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BALXAXÄR (Dö. ,Вг.,Khc.), PÄLXAXÄR (Dz. ,T. ,Ö. ,U. 
Ba.,Kho.) балхгар: приземистый и толстый; paixaxär 
gestä балхгар гэдэстэй ; Kal. balxäγär - bagxayär t 
bilxaγär, teskeger, kärger R. 31; //Mo. balqaγar , 
To. balxaγar.

BALXAK (Dö. ,Ba.,Kho.), PALXAK (Dz.,ö.,U.), BAL- 
XÄŋ (t. ) в сонет: двигаться,шевелиться /о ком-л с 
большим животом, о чем-л., напоминающем большой
ЖИВОТ / arxadtā tšigän balxak balxak gigä

änä хөхүүртэй гүүний айраг балхга, балхга хөдлөх.

balxāxxä (dö. ,dz. ,t. ,ö. ,u. ,b&. ,Kho.) балхайх : 
жиреть, толстеть; xamāγūrāntši balxāγad tomdadze 
хаагуураач гэсэн балхайж байна;Ка1. balxäxä baŋ - 
xäxä R.31; //Mo. balqayiqu, To. balxayixa, balxāxu

BALTŠÄK (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) балчиг: 
болОтО, трясина; γazād dalā baltšak šaltšäk wäxäd 
гадаад далайг балчиг байхад (U.); Kal. baltčig R . 
32; Халь. бальчг слякоть, грязь Му«80; /Мо. bai- 
čiγ.

BALTŠÄŋ (Dö. ,DŠo,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.)ҮЗЭСГЭЛЭН- 
тэй: прекрасный, прелестный, красивый; baitšaq kör 

mörnä yobdal ҮЗЭСГЭЛЭНТЭЙ ХЭЭр морины ЯВДал»

BAtīīs (Dö.,Kho.), BALÜZ (T.,Ba.), BÄLÜS (Dzo,Ö.) 
•BÄLÖZ (ü.) балиус: широкий плоский нож; öwär ištä 
ul bälüs эвэр иштэй урт балиус; //Mo. baliusu.

BAMBA I (T., U.) Г. шүхз p, лавир ‘4. балдах ин; bamba 
nerta böšäq oäru лавиртай байшии барив; 2. oaɪ/ɪdaii:



-79- baŋxäxäb

ЩИТ; Kal. bamba (R.33.

BAMBA II (DÖ.,Kho.), BIMBI (Dz.,T.,6.,U.) ув 
улаан: красный; bimbīn uiān urɑi ув улаан уруул ; 
//То. bamba J.83 II.

bambÄr i (т.,и.) сайхая, үзэсгэлэнтэй: красивый; 
bambar tsaγān ger үзэсгэлэнтэй цагаан гэр; Kal. 
bambr R.33.

BAMBÄR II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бамбар : 
факел; bambar bäräxxa бамбар барих; // Mo. bambar , 
To. bambar.

bambā i (Dö.,Dz.,т.,ö.,u.;Ba.,Kho.) зузаан КИЙ - 
рэг, хом бамбай: войлочный вьючный хомут для верб - 
люда; xöt bambā хойноос нь ороох бамбай; ömnö bam - 
bā өмнөөс нь ороох бамбай; bambā xaptšüluxxā бал - 
байгаар зузаалах; // . bamba i.

bamba ii (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,и. ,Ва. ,Kho.) i. бамбай: 
щит ; bambā bäräxxa бамбай барих; 2. перен» 
защита, покровительство; bambā ...kegäd yaγānātši 
бамбай хийгээд яана бэ чи’; bambā buitšarxā бамбай 
булчирхай.

BANÄK (Т.,б.) овоохой: юрта для хранения продук­
тов, а таюхе товаров; negē mū xarā banāk нэг муу хар 
урц/овоохой/; Kal. banag К.33; / То. banaq tib.sbra- 

nag.
baŋxäxär (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,ва. ,Kho.) банхар, 

банхгар: пухлый /напр. о щеках/; опухщкй; baipcāxār 
tolxotā kümün банхгар ТОЛГО ’TOil ХҮН; Kal. baiγxāγār



baŋxāxxa -80-

R.33; //Mo. bangquγar, To. bangxuγar.

BAŋXāXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), BANXIXXA (Dz. ,T0,Ö.,U.), 
maŋkāxxä - maŋkīxxa (Dz.,ö.) банхайх: иметь крупные 
черты лица; baŋxāöši üzüsdünē банхакж үззгдэнэ; Kal. 
barpcixa marpcixa, kürlxe R.33; //Mo. banqqayiqu , To. 

bangqayixu.

barän (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,ʊɔ бүрий баруй: смутный; 
barän bürän yumuq bodägdadzänä бҮрИЙ баруй ЮМ бо - 
ДОГДОЖ байна; Kal. barn bürn R.35; /Мо. bürüi.

BARKARÄVXÄ (DÖ. ,Dz.,T.A,U.,3а.,Kho.)i BARKIRNÄ 

(Dö.) к.128; бархирах, бахирах, хашгирах, орилох : 
кричать, орать, реветь, голосить; nege та уатаг, 
barkaräxxä šiqge boluw нэг ?луу юл бархирах шиг бо- 
ЛОВ; bayarlasan kerä barkaraxxa баярласан ХЭрэз 
бархирах; Kal. barkrxa, bark^xa R.35; //Ко. barkira* 

qu, То. barkaraxu.

BARKÄRÄLDÄXXÄ (Dö. ,Pz. ,T. ,ö. ,Ue ,Ba. ,Kho. ) бар - 
хиралдах: в.заимнот (barkärax) бархирах: кричать ро 
веть;tämäq barkaraldaxxä šiqgi kümüŋ irdzänä ü? 
тэмээ бархирах чинь хүы ирж ба.1ка уу?;//Wio. barki - 

raldaqu.

BARKARALDÄN (Dö. ,Dz. ,T. ,U. ,Ва. ,Kho J барХИ -
ралдаан, их дуугаар орилолдох: рёв, крик; плач 
/многих/; tšikindlm barkbraldʒn boload odäw ЧИХЭНД 
минь 1IX дуугаар орилолдох дуу.* синодов; //Mo. bar - 
kiraldaγan.
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barkärā (Dö.,D2.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) бархираа, 
орилох дуртай; i. крикун; плакса; 2. крикливый, 
плаксивый; barkārā хага ataŋ бархираа хар ат; bar­
kārā köün уйламтгай хүүхэд; //Mo. barkirā.

BARKARÜLÜXXA (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бар- 
хируулах: ПОбуд. ОТ (barkārāxxā) бархирах; nege mu 
tölā barkārölād šuwūŋ bäriw НЭГ муу туулай бархи - 
руулаад шувуу барьж авчЭЭ;//Мо. barkiraγulqu.

BARTŠÄXÄR (Dö.,Dz.,Т.,б.,U.,Ba.,Kho.) барчгар, 
барзгар: I. неровный, шероховатый; bartšāxār, Ьаг- 
dzāγar γadārγu барзгар гадаргуу; //Mo. barčiγar, 
To. barčixar. 

f
BARTŠIXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), BARTŠAXXÄ (Dz.,T.,ö., 

и.) барчийх: становиться неровным, шершавым,рябым; 
γaq udap xalunda töiratšini yaγad bartsaw ҮДИИН 
халуунд царай чинь яагаад барчийв; /Мо. barčayiqu, 
To. barcīxu.

BARÜL (Го. ,Dz. ,Т. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) хайр гамгүй:
I. небережливый; небрежный; 2. небережливо; небреж­
но; xubtsnā хага barūi хувцсандаа хайр гамгүй;
xōlnā barūl ХООЛНЫ баруул; Kal. barūi R.35.*

BARWÄrÄR (Dö.,Ba.,Kho.), BARUγOR (Dz.,T.,Ö.,U.) 
барвагар, бамбагар: рыхлый; bambaγar körus бамбагар 
ХӨрС; Kal. barwaγar R.35; // Mo. barbaγar, To. bar- 
baγar.

BARWÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.)барваЙХ, 
сэгсийх: l. быть мохнатым /взлохмаченным/; üs dākayē 
barwādzi segsäxxē yc даахи нь барвайж сэгсийх;2.быть 
грубым; urūlnT barwādzi üziigdune уруул Hb барва.ъж
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харагдана; отбыть окладистым /о бороде/; saxalni bar 
wāxxä сахал барвайх; Kal. barwäxa (barwāxa) R. 35 ; 

// №q. barbayiqu, To. barbayixu.

BASA I (T.) хашаа: загон; γazāγōriyä trolūq ba - 
sä tatdäk bäwa гадуур нь чулуун хашаа барьдаг байв;
j. bas. То.209.

BASA II (Bö. ,Ba. ,Kho. ) , RASA (Dä. ,T. ,ö. ,U . )6aC : 
опять, ещё, также, тоже, затем; sondzād kelseq kü - 
mundil bi tšini basä-1 zalu-1 СОНЖООД ХЭЛСЭН ХҮНД ÖH 
чинь бас л залуу /АГХД/ ; Kal. bas R.35; //Mo- 
basa, To. basa.

basmag (Dz.) ан агнадаг чулуун 
занга: западня, ловушка, мыше - 
ловка; baswäg tatäxxä занга та- 
вих -

Ю.), PAŠ (Dz. ,То ,öe ,U .) , TAŠ
(Dz.,U.) тас: усило частица употребляется с глаго - 
лами и выражает усиление и завершение действия ; 
bašä baša inaldäd тас тас ХӨХрелДӨӨД (Dä.); раза , 
pašä elke xadād тас тас ХӨХ ИНЭЭД болоод (U.); Kal. 
bas, taš R.36.

BASWÄG (T.,U.)

BAŠLAK (Dö.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) , BIŠLIG (Dz.,T.); 
BAŠLÄG BAŠLIG (Dö.), BAŠLAγ (Dz.) K.I28; бяслаг : 
сыр; baälägān bulilrʌ бяслагийн булан; bašlä^ān Šarä 
usuq бяслагикн шар ус (Dö.), billig züsuxxä бяслаг 
зүсэх; Kal. bašlig (ö.) R.36; //ILī. bislaγ. Mo. bi-

silaγ.
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BAŠiW (т.) шаахай: башмак; türüguā γosag ts'- 
mag gidig bäwü шаахайг башмаг гэнэ; Kal. bašzag . 
bašnaγ (DÖ.) R.36; ХаЛЬ. башМГ туфли, ÖOTMHKZ J. 
башмг: зуун наамн давхр та зулг башмг Ъосан 
То. 210.

batxä (Dö* ,Dz.,т.,ö.,u.) батга: мед. угорь, уг­
ри; nürnä batxa нүүрний батга; Kal. batäγa, batxa R. 
36; //Mo. badq-a, To. bataγana.

BATXÄNÄ(üö.,Bao,Kh0n), BATXANA (Dz.,T.,ö0,U.) , 
batxan (Dö.) K.I28; батгана: муха; xarä batxäna 
xap батгана; batxanä sūxguā padan xara, ila süxguā 
у and an xara батгана суухгүй падан xap, ялаа cyyx- 
ГҮЙ яндан xap; Kal. batxana, batxänä R»26; // Mo . 
bataγana, To. bataγana.

BATŠÄ (Dö. ,Dz..T.,ö0,U.) бөөм, бөөн: куча; ко - 
мок; bātšā iki šūra бөөм өлөн өвс.

BAWÄXA (Dö.,Ва.,Kho.), BAGWAXA (Dz.,Т.,ö.,U.) 
багваахай цэцэг: одуванчик; bawāxā tsetsek багваа- 
хай цэцэг; Kal. bawāxä baγwäγ.ā, baγwaxä R.37; //Mo. 
boγbaqai, To. baqbaxai.

BAWrÄKDÖ. ,Dz. ) , BÄWγA (Dä. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , 
bauγae (Dö.); к.128; баавгай: медведь; köbtšan kü - 
rün bawγā хөвчийн хүрэн баавгай; bāwγä šiQge tšidll- 
ta, ünüg šinge obta баавгай шиг бяртан. үнэг шкг 
0ВТ0Й; bardū noxa bawγād bärigdänä бардам Н?хо/. 
баавга: п, би|ЯН'дана; Kal. bāv/γā, bäwγā R.38; /-'Mo . 
baγabaγai.
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bawγā ɪɪ (т.,и.) эхнэр, самган:баба; bawγa kü - 
mün züdündü ordze авгаи xyh зүүдэнд оржээ; Халь. 
баавга Му.71; //To. babaγa ZW 6, 19,7, bābaγa.

bazak (Т.) шийдэмгий, зоригтой: мужественный, 
Отважный; olaŋ bātärmudās γaktsa bazakni ter boldīm 
олон баатар дундаас ганц зоригтой нь тэр!; Kal. ba- 
zag R.37; Халь. базг I. воинственный; 2. прижимистый, 
скупой, жадный. Му. 76; j.базг. То. 205; //То. 
bazaq j.I09,8.

BAZrÄXXÄ I (Do.,Kho.), BAZXÄXXÄ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
базах: I.хватать, bürgüd, ündgnä xonšarās bazγād 
amna бүргэд, үнэгний хамар амнаас базаж баокна. 
2. ВЫЖИмать, bazγād ,muškād tatnā ҮНГЭЖ мушгиад TQT- 
на; Kal. bazγāxa (bazākka) R .36;//Mo .ba jaqu .

BAZrÄXXA II (Dö.,Ba.,Kho.), BAZXÄXXÄ (Dz. ,T. ,ö. , 
и.) базлах: многокр. от bazuxxä базах ;I.прими - 
мать; выжимать; часто-часто сжимать; ārtsān bazγād 
bärnā аарц базгаад барина; 2. резь,колики в живо - 
те; gesčr; muškād, basä bazγād öbdäd görguā ГЭДЭС 
мушгиж, бас базлаж өвдөөд горьгүй; Kai. bazγāxa R . 
36; //Cf.Mo. bajalaqu, To. bazalaxu.

BAZ^ÄLDÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho. ,U.) , BAD^rALDAXXÄ (Dz. 
,T.,ö.,ŋ.) орооцолдох: сплетаться, запутываться , 
опутываться, обвиваться; närin geseŋ keptä badzγal*- 
dād zörkä ketsüm өлөн гэдэс шиг орооцолдоод сүрхий 
Х.ЭЦҮҮ ЮМ; amγāldzi ba<?zySld^xx^ аргаж ОРООЦОЛДОХ.

(Рй. )Г;>. /Г, /5. yj. ,Kno.) , BAZ
ŋALTт71Лу?/ (Dz. ,t. ,ö„ ,u .) upoox, У rlax dH’
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(bazγaidäxxa) opoox: отвёртывать, завёртывать , 
окутывать; наматывать; обвивать; bara arslār; хоуа- 
rig bazγaidāiän siisðɪɜ бар арслан хоёрыг ороож

. сийлсэн.

bādäŋ (pö.,Dz.,то,ö.,u.,Bae,Kho.) ваадан: кусок 

материи для завёртывания чего-л; dewöi xubtsān bā- 
dända kēdz bōγād yomnā дээл хувцсаа ваадан д ɪ 
боогоод явна; /Оо. vadang.

bal (и.) бага,балчир : малолетный; bāl uiaŋ kö- 
wüq балчир бага xyy.

БАМА (D2.,T.,U.) тогоо/н/:котел; zesär'daptādzi 
kēsen, bitšxän xāsän ЗЭСИЙГ давтаж 
хийсэн, отрын тогоо.

вата (Dz.,t.,u.) балагтай: вредный; bātā хага 
kereg балагтай хэрэг явдал ; bātā yumuŋ bo- 
luw балагтай юм боллоо»

BÄw (Т.) ах: дядя; Altan tšedzi bāw Алтан чээж 
ах; Kal. bāwa R.38; Халь. дербет. I. отец, папа ;
2. дядя; 3. торгути мама; тетя /по отцовской линий/
Му • 71 •

baz i_(Bz. ,и. )6үлүүн тоймын:простоватый,примитив­
ный; bödün bāz kümün бҮДҮҮН ТОЙМЫН XYH;Kal. bāza 
R.38; //Mo. baγaja.

baz ɪɪ (т.,Pz.,u.,ö.) хавь,орчим: что-либо 
находящееся близко; окрестность; terc bazin älmüd 
ju/-āran Lei;-ata’īn тэ}? хгшнйп бүх айл а..рагтак 
/гүүний/ ш.
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BÄZ III (Dö.,Dä.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) оааз: базис; 
база: bāz sürin ugā kēxxe бааз суурь үндсий нь уст- 
гах; bars bāz бараа öaeis.

BÄDÄR (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) badar II

bädärtšīŋ (dö. ,D2.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) бадарчин : 
уст. бадарчин, странствующий монах, странник; ьа - 
därtšin yowsun γazar balakta бадар-ЫН ЯВСан газао 
балагтай; Kal. bädrtši R „38; // Ь‘О. badarčin, То.ba­
darčin.

BÄRÄ (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) бариа^ барьцаа: 
задаток, залог, заклад,; ручательство; bärä ögt/i 
amnā kukäm бариа наймаа хине xyy минь1.; //ыо. ba - 

riy-a.

BÄRÄTŠī (Dö. ,Dč. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) бариач: кос­
топрав; bärätši bäräxxä - бариачид бармулах; Kai. 
bəratði R.38; /'Mov bariyači, To. bariči. Pz.I23ö-6

BÄRIMTÄK i (Dz.,T.,Ö.,ŋ.) баримт: счёт; удоство- 
рение, документ; bärimtak bütšuxxč баримт бичих 
(Dö.); Kal. barimte В.39; //uo. barimta, To. barim- 
ta.

bärimtäk ii (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) баринтаг*. 
уст.I.< одежда знатных лив,; bärfmta>än ümsüxxē ба - 
ринтаг дээлээ өмсөх; 2. матерчатая обёртка /книги , 
идола/; nomān bärimtak кок.Ш! барньтаг; Kal. barm - 
taγ P. 39; ,/Mo. Darintaγ , r,o. baɪʤ- i'i«

BÄ1<MÄ (Dz.,Tv)uj бариув»: ворхнял од-дда м 
КИЛ доте jköwönä bärna УЛҮХДИЛ;: ДОО^ . Äio. I>ar'iγub<‘iɔ 
To. bariübci.
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BÄRTSÄ I (Pö. ,P*., ,T. ,6. (U, (Bs, ,Kho.); BÄRTS(Dö.) 
к.129; барьц: уст. дар, подношение; ör£<äi bärtsa 
täwixxa өрГӨЛ барьц тавих;Ка1. bärtse R.39; #Мо . 
bariða, ɪo. barica.

BÄRTSÄ II (Dö.,Dä.,T.,ö.,n.,Ba.,Kho.) барьц : 
место для ухватывания рукой /у предметов/; bärtsäs 
ni uyuxxa барьцаас нь уях.

BÄRÜ (Dö.,bz.,Т.,ö.,ʊ.,Ва.,Kho.) бариу: тесный , 
узкий /о платье, обуви/; barü xantsätä tatäqxā de- 
wei бариу ханцуйтай дээл; Kal. bärü, bärü R.39; 
// Mo. bariγu, To. bariü.

BÄRÜL (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), BÄRÜL (Dö.) 
K.I29; бариул: ручка, рукоятка, черенок; xäsnä bä- 
rül ТОГООНЫ бариул; bärüldäräsni tširixxä бариу- 
лаас НЬ чирэх; Kal. bärül R.39; /7 Mo. bariγul, То. 
bariül.

BÄ ɪ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U,,Ba«,Kho.) бай: МИШвНЬ , 
цель; bä хаххд бай буудах; bä xarwäxxä бай онох; 
Kal. bä R.39; //г-‘о. bai; To. bai, bei.

BÄ II (Pö.,n2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бай: приз , 
кубок; получать, выигрывать приз, кубок; ьё awSxxa 

бай авах; Kal. bä R.39.

BÄDÄ (Го.), BARDAй (Dz.,i;J баас, хомоол:помет, 
/лошэдиный/mörnä čara bārdaQ морины шар хомоол.

bäγäl (DÖ.,ns.,Т.,б.,ч.,чя.,Ю10.) байгаль: при­
рода; bäγal delkän öŋgä баЙГЗЛЬ ДЭЛХНИН ӨНГӨ; /7 Mo.

bayiγali.



bXγä -88-

bäγä (Dö.) байгаа:модальное слово; mänär önä- 
där yowdzäva б ид еяөөдөр явж байгаа; Мы, пожалуй, 
сегодня уедем. Kal. bäγä R. 39; У Mo. bayiγ-a.

BÄrüLAL (γö.,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) байгуулал 
Орган; zakšräxxä bäγüläl ЗЯХИразс бЯаГууяаЛ, 2. -т- 
рой; nɪkim zurumtu bäγüläl нийгэ.м журамт баигуулад 
//Mo. bayiγulal, To. bayiγoulγa. Z'WI32-a,7.

BÄLDÄN (Dö. ,Dz. ,T. >ö. ,U. ,Ba. ,Kho.), BÄLDÄN (Dz., 
T.) байлдаан: бой, битва, сражение; ike däidän 
boidči oQgürüwä их дайн байлдаан болж өнгөрөв, Kal. 
bäldän R.40; //Mo. bayilduγan, To. bayilduγan ŋz. 
Il6-b,7. bayildän, bayilden KK.2,7.

BÄR I (D2e ,T. ,ö. ,U.) нуд: клетка /в стене юрты/ 
ini gerän termän bär ханын НҮД; OH^p*gerär dü- 
rün bär altšür (termän bär) гэрээр дүүрэн банр ал- 
чуур /ханын нүд/; Kal. bäri R.40; // To. bayiri.

BÄÜ II (Dö. ,Bz. ,T. ,Ö. ,U.) аги: лист; nege bär 
tsāsan нэг ам цаас; bär altšür байр алчуур;Ка1. bar 
R.40; #To. bayiri.

bää iii (Dö. ,Dz. ,T. ,öe ,u. ,Ba. ,Kho.) байр байдал: 
положение, позиция, ситуация; θda yerürjkä bär 
bädäilyš sän gidzälä одоо тэд нарын _ ба^хДЛЫГ 
сайн ГЭЖ байна билээ; Kal. bäri R.40; /Мо. bayira, 
Tq. bavira.

BÄR IV (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) байр Сууц_: 
квартира, помещение; orän bär орон байр; Kai. bäri 

R. 40.
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BÄR V (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) байр: место , 
местопребывание; стоянка; adū malān bärändä asxä - 
rülad yaγänātäē ämdä yowūl awälzšnā büšu адуу ма­
лый байранд асгаруулаад яана бэ амьд явбал уулзана 
шүү /АГХД/; Kal.,bär R.40.

BÄŠÄN (Dö.,Ва.,Kho.), BÄŠEn (Dz.,Т.,ö.,U.);BÄ - 
ŠīN (Dz.,T.,ö.,U.), BÄŠīN (Dö.) K.I29; байшин: ДОМ, 
здание; bäšin gerig bärnä gidig baxnin sänär bol - 
däg байшин гэрийг барина гэдэг баганын сайнаар 
0ОЛДОГ /АГХД/; Kal. bäšn R. 40; // Mo. bayising; То. 
bayišing, bayišang.

bätäl (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) байтал: деепр. 
предела между тем как...; тем временем; когда ; 
tänūsiyä tēre tende bätäl та нарыг тэр хол байж 
байтал...(т.,и.)

BÄTXÄ I (Dö.,Ва.,Kho.), BÄTXA (Dz.,Т.,ö.,U.) 
болих: прекращать, переставать делать что-л; прек­
ращаться, униматься; bätxā diptä yumön боль муухай 
юм, муухай юмнаас болих хэрэгтэй.

BÄTXÄ II (Dö.,Ba.,Kho.), BÄTXÄ (DZ.,Т.,ö.,U.) 
байтугай, атугай: не только..., но n..terē t>ätxā 
ketsü уитйц boldzānā тэр байтугай хэцүү юм болж 
байна; Kal. bätxā, bätxā R. 40; //Mo . bay ituγai, To. 
bayituγai.

BÄTSÄ I (rö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) байц бай- 
дал: а. вид, наружность, облик; образ, очертание ; 
γazāxxä bätsä törkä гаднахь байр байдал; 2. обста­
новка; быт; axū bätsä ахуй байдал; Kal. bätsa 
R.40; //Mo. bayiča.
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BÄTSÄ II (Do\ Д ,Ue,Ba.,Kh°J балц, хав
цал: утёс; ūlān bätsä уулын банд.

bätsäsäŋ (dö.,ва.,Kho.),bädīsäŋ (Dz.,t.,j.^ö.)_, 
bXtsaŋ (T.,ö.) байдас: i. молодая кобылица; oärgua 
boldzim kēr bädisäŋ guā boldzim yo-vγuŋ балОГҮП бол 
хээр, байдасгүй бол явган; 2. яловая коб^лнца^ хи- 
dultši kümür} xönä mu,xusraŋ bazsaɜ xawärtar} пн xy— 
далч xyh хойноо муу, хусран байдас хазартаа 
Mo. bayidasun, To. bayidssun.

BÄTSÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ; BAETSAE (Do.) 
K.I28; байцаа, байцай: капуста; nege moγoltsäk ba- 
tsä нэг бөөрөнхий байцаа; / Ью. bayičai.

BÄWÄN (Dö. ,T. ,ö. ,Ba. ,Kho.) , BÄWÜN (Däe ,U.) бай - 
ван*, купорос; bäwön kēxxe баиван хикх;Ка1. bäwn К. 
41; Z'Mo. bayibang, To. bayibang, bayibing, bayi - 
bong.

bMnx^ (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) өргөө, орГЭӨ 
гэр: палата,юрта,дворец/почтит/;юрта высокопоставлен-

.. х — ~ .т ~ ~ — х хНОГО ЛИЦа;опдиг tsaγan bawarpcana udundu ӨНДӨр ца - 
гаан өргөөний үүдэнд; Kal. bäwnγa, bäšn, orga,jamn, 
bumbalwā R.4I. / То. bayibangxan АТ.204,7, bayi- 
bangxa Pz.II6-a,9.

BÄ^Ä (Dö.,Dz.,T.,U.,Ba.,Kho.) байз: постой!, 
погоди! ;ba za bä za kölädzä байз байз хүлээж бай!; 
#Мо. bayija.

bekär (T.,U.,Ö.) дэмий: I. зря, попусту, напрас­
но, бестолку; bekär yowäd yaγänätši дэмий яваад яа- 
на чи!; 2. ненужный, никчёмный, бестолковый, пус - 
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той;Ьекаг akäd zanta дэмий ашиггүй зантай; Kal.be - 
kār (T.,ö.), R.41.

BEKÄRLÄXXÄ (t. ,ö. ,u. ) дэмий аашлах, ашиггүй явдал, 
I, цэмийрэх: бредить; bekäriädzī öriöxxä дэ -
мийрэх,уурлах; 2. перен. говорить, нести чепуху 
bekärlädzi tšältšaxxä ДЭМИЙрЧ чалчих.

ВЕКЙ I (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) бэх: крепкий, 
прочный, сильный; batä bekē yumän бат бэх ЮМ;Kal. 
beke R.4I; //Mo. beki, To. beki.

веке ɪɪ (Dö.,D*.,T.,ö.,u.,Ba.2Kho.) бэх: черни - 
ла; хягё Ьекё хар бэх; beltšar säntä bolūl malð 
tar-(əɜ,bekð säntä bolūl bütšüg todä билчээр сайн 
бол мал тарган, бэх сайн бол бичиг тод(Во.) Kal.be- 
ке R.41; //Mo. Ьеке, То. Ьеке.

ВЕКЁЪЕКХЙ (Dö.,Ва.,Кпо.), ВЕКЁЬЙХХЙ (Dz.,T.,ö., 
U.) бэхлэх: I. укреплять, упрочивать; bekelsän хо - 
rān бэхэлсэн хороо;2. скреплять, закреплять; unā 
mörän bökaläxxä унаа МОрИО бэхлэх; //Mo. bekilekü , 
То. bekilekü.

ВЕКТд&ХЁ (Dö. ,Ва. ,Kho.) , BÖKD^IXXE (Dz.,T.,ö., 
и.) бэхжих: крепнуть, укрепляться, упрочиваться , 
усиливаться; yasän bektšikxe яс нь бэхжих;Kal. 
bektšixxe, (böktšixe) R.41; // Mo. bekijikü, To. be­
ki jikü.

BELBēRKÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba,,Kho.) бэлбэрхий , 
бэрэвхий анат•бабка /у животных/; šaγānā belbðrka 
шааны бэрэвхий; Kal. belwrkä R.42; //Mo. belbere - 
kei, То. belberkei; belbenceq J.157,17; belberegei
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BELKEN I (Bö. ,ɪʌz. ,T. ,ō. ,H. ,Ba. ,Kho.) , BELKŠNEX 

(Bö.) Ba.149; бэлхэнцэглэх: раздеваться до пояса ; 
begel tsavān emegtšül belkŠn süγād dzirγänā бэгэл 
цагаан авгайчуул бэлхэнцэглэж суугаад жаргана 
/БМАБТ/; Kal. belknnexe R.42; //Ко. belkenšeglekü.

belkeŋ ii (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) бэлхэн:!. 
готовенький, готовый; belken уитбп бэлхэн зүпл ; 
belkei) xolanda ezšq boldzi belusnq awγad zalu bol- 
saŋ бэлэн хоолонд эзэн болж бэлбэсэн эхнэрт залуу 
болсон; 2. готов, готовы; mänar kezäd belkēmänä 
бид хэзээд бэлхэн байна; Kal. belekn; //to .beleken.

BELKÜSÜN (Bö. ,Bz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) 0ЭЛХҮҮС : 
талия, пбясница; belküsün aläg ükSr бэлхүүс алаг 
ҮХЭр; Kal. belkusn R.42; //Mo. belgeksü, To. bei - 
küüsün; SK. 4,17;belköüsün Pz.I25-a,8; belküüse alaq 
Badm.I2-a,11.

BELTŠÄR (Bö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); BILTŠÄR 
(Bz.,Te); beltšär (Bö.,^.) к.129; билчээр: пастби - 
ще; malān beltšär малын билчээр; biyän medül künüŋ, 
beltšärän medül malä биеэ даавал xyh, билчээрээ 
мэдвэл мал; beltšärän urγömül билчээрийн ургамал ; 

belčiger, To. belöier, belcēr CAJ 3:214.

BELTŠÄR (Bö. ,Bz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); BELTŠJr(U.), 
biltšīr (Bz.) к.129; бэлчир, уулзвар, нийлбэр: ɪ. 
место слияния рек; täwäldaāzl u.rsüγsdn, täwin γolān 
beitšēr тавилдаж ургасан тавин голын бэлчир; 2. пе­
рекрёсток; dörün zamän beltšerdär süγād ikildänČ 
дөрвөн замын уулзвар дээр суугаад куурдана; Kai. 
beltšr,R.42; //Mo. belɑer, То. belčir.
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BELÜSÖN (Dö.,Ba.,Kho.), BELČWSäN (Dö.) K.I29; 

бэлбэсэн:вдова, вдовец; belüsun awγā бэлбэсэн ав- 
гай; beliisrēxxč бэлэвсрэх; Kal. belwsp, belwesn R. 
42; /^Мо. belbesün, To, belbisün,

bertēn (dö.) бантан: мучной суп, мучная похлёб­
ка; tsaγän γuyilrān berten цагаан гурилын бантан, •

ВЕТЕК I (Dö.,Т.) тарианы толгой; betig (Dö.)Ba. 
149; тарпаны түрүү: колос; tarānā betēk тарианы 
TYpYY; Kal. betete, betke R.43.

BETEK II (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бэТЭГГМед. 
эхинококк; elkēnä betek элэгний бэтэг; Kal. bete - 
ge, betke R.43; //Mo. beteki, To. betege,

BELÄ (Dö,,Dz.,T.,ö.,U.,Ba,,Kho.) бээлий: рука - 
вицы, перчатки, варежки; nēkä bēiä нэхий бээлий ; 
tā’un xurγütā bēlä таван хуруутай бээлий;Kal. bē­
iä R.44; Халь, беелэ Му. 93; //Mo. begelei, То. bē- 
lei Srair. 90-6,8, bēle Badm. 56-b,4; bēle Pz.I24-b,2 
bele ZW. I45-a,5.

BER (Dö. ,Dz. ,T. ,ö, ,U. ,Ba. ,Kho,) , ÖÄR (Dš,,T.,U.) 
бээр, идээр: гной; šarxāsiyē ber γōdzäxxS шархнаас 
нь идээ бээр гоожих; //Mo. begeri, ögeri,To. öri .

BEREG (Dö.,Ba.,Kho.), BERÄG (Dz.,T,,ö.,U.),BE- 
Rü (Dö.,T.,Dz.) бээрүү, бээрэг:зябкий, быстро мёр­
знущий; yaγäsän zürka bēräg köüntšü яасан ИХ бээ- 
рэг ХҮҮХЭД бэ чи! ;Kal. bēreg R.44; //Mo, begsreü, 
То, bēriq.
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BI (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , WiÄG (ɪ,,ʊɔ 
nadäd, namdä (T.,U.), nadtä, namtā (T..U.), ɔɛðaɜ 
namas, nadasäq, namasān (T.,U.) yowna bi би ЯВНа, 
bi kelnäw ХЭЛНЭ би; Kal. bi R.44; //Mo. bi, To. 

bi, namayigi, namayi, nada, namdu.

BID I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) бЯЛДар: фЯЗЧ- 
ческое развитие; bid sätä küwn бялдартай бэрх 

XYH; Kal. bide R.44.

BID II (Dö.,Dz.,T.,Ö.,ʊ.,Ba.,Kho.) mānar , mānūs, 
manūs (Dz.) бид: мы; bid kezä irna dzā бид ХЭЗЭЭ 
иоэх B3;Kal.bide R.44; /Mo. bide, To. bide, mānar.

BILBīrÄR (Dö.,Ba.,Kho.), 
LÜW?AR (Dz.,ö.,U.) balawγar

BILŋrdR (Dz.,T.), BI -

BILBIKXE (Dö. ,Ba. ,Kho.) , BILWlXX? (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
балбах, нанчих,жанчих, зодох: I. избивать, хлес­
тать; xämäguä bilbikxe хайр найргүй балбах; 2.из­
бивать; malāγār bilwixxe ташуураар балбах; //Mo. 
balbaγulqu.

BILBīLDZī/X? (Dö.,Ba.,Kho.) , BILWīLZīXXÄ (Dz. , 
T.,ö.,u.), BILÜLZÖXXÄ (Dz.) балбалзах: колебаться, 

качаться, трястись; širig biibiidzixxä зүлэг бал­
балзах; #Мо. balbaljaqu, To. bilbiljaxu.

BILBIKXg (Dö. ,Ba. ,Kho.) , BILWIXXE (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
balbāxxä.
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BILDIR (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho-.) бялдар: фи - 
зическое развитие; рост; biye bildir kütsesēn tör- 
nün kümun boldzē бие бялдар гүйцсэн торниун xyh 
0ОЖЭЭ; Kal. bildr R.44; //Mo. bildar, To. bilder.

bildūräxÄ (Dö.,D2.,T.,ö.,u.,Ba.) бялдуурхах : 
ЛЬСТИТЬ, подлизываться; keregtä keregguā yumundü 
bilduraxaxa kerOggua.хэрЗГТЭЙ ХэрЭГГҮЙ ЗҮЙЛД бял- 
пуурхах хэрэггүй; //Mo. bildaurqaqu, To. bildüüra- 

xaxu.
BILDÜTŠ1 (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бялдууч: 

подхалим, льстец, подлиза; bildütši xara zolak бял­
дууч xap золиг!; bildütši kümüq dīlsin talda бял - 
дууч xyh дийлсэн талд; //Mo. bildaγugi bildauči, 
To. bildüüči.

BILDZÖXA (Dö. ,Ba. ,Kho.) , BULDZÜXÄ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
бялзуухай: птичка, пташка; ta’un borä bildzūxā та- 
ван бор бялзуухай; #Мо. biljuuqai, То. biljuuxai, 
bilcmxai.

BILXÄXXÄ (Dö. ,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бялхах : 
переливаться, литься, выступать через край чего - 
либо; γolān usan bilxaxxa ГОЛЫН ус бялхах; //Мо. 
bilqaqu , То. bilaxaxu.

BILIB (Dö.,Ва.,Kho.) , Blblw (Dz.,Т.,ö.,U.) бал- 
ба: вдребезги; bilib tsokäxxä балба цохих; /Мо. 
balba, То. balba.
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BILīBLīKXČ (Dä. ,T. ,6. ,u.), bilīwlīxxē (Dz.,T., 
O.,U.) baläwlaxxa.

bilīr (Dz. ,T.,ö. ,U.),balar billr бала;) цаг.

bilīrdäxxä (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) балрах: 
оказываться слишком тёмным, мрачным; uxāq biiirda- 
хха ухаан балардах; //Чъ. balardaqu, То. balardaqu.

BILīRDÖLÄXXÄ (Dz.,Т.,ö.,U.) ПОбуД» ОТ bilirdä - 
xxä. teqgēr bilirdūläxxa ТЭНГЭр харанхухлах.

BIlIRXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) balärxā .

BILīRTÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,0‘. ,U. ,Ba. ,Kho.) балартах: 
становиться тёмным, мрачным; dotär bilirtäxxa 
ухаан балартах: помрачиться ум; #мо. balarduqu, 
То. balartaxu.

BILīw (DS. ,Т. ,б. ,U.) , balaw,biliw tsokä балба 
ЦОХЬ.

biltä (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u.) I. бололтой: очевидно, 
вероятно; tīmim biltä тийм юм бололтой; 2. байх, 
байлгүй, лав, үзтэл...;байх, бололтой; tere kümun 
kelsēn bilta тэр XYH ХЭЛСЭН байлгүй...; tim biltä 
тийм бололтой; adā tadnūd yowdim biltä одоо тэд 
явах байлгүй (Т.); tegdim bilta yaγänä ТЭГЭХ ÖO- 
лолтой яана билээ дээ.

‘ BILTī (Dö.,Ва.,Kho.), PILTī (Dš.,T.,ö.,U.) бялт: 
I.фитиль; 2. пистон, капсюль; samnä pilti сумны 
бялт; Kal. beite R.45; #Мо. bilta, То. bilta.
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BILTSE (BÖ.,Bä.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бяЛЦ, НЯЦ:
у с цл ,ча стща вд ребе з ги ;bi 11 в ё daräxxä няц дарах ; 
biltse tsokäxxa бялц ЦОХИХ; Kal. biltse R.45; / Mo. 
niča, To. niča, bilča.

biltsīrīxxä (Dö.,D2.,T.,ö.,u.,Ba.) бяцрах: раз­
дробляться разбиваться, растрескиваться, раздавли - 
ваться, xaryā mal’ān modan biltsirixxa МОД бяц-
рах; Kal. biltsrxe R.45; /7^. biČarqu.

BILÖRÜXXA (BÖ.,Bz.,T,,ö.,U.,Ba.,Kho.) бялуурах : 
объедаться, чувствовать тяжесть от переедания/жир - 
НОЙ пищи/; ökä tosanda biluriixxa ӨӨХ ТОСОНД бялуу 
-рах;#Мо. bilaγuraqu, To. bilaγuraxu.

BILZIG (Dö.,Bä.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); BILSGE-BIL- 
tsγÄ (Bö.), bilðzbg,biltseg (Bz.,u.) к.145; бөгж: 
кольцо, перстень; Kal. biltseg (bültseg) R.45;
// Mo. bögeji, beljige, To. bilceq KZP. Rid. 241 
biliseq MOZ. 18,4-, bilisüq SK.6,I4,' bilišeq Smir. 43 
-a,9.

BiMBii(Dö.,Bz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) бямба: суббо - 
та; bimbi γarägin öriin erte bosla бямба гаригийн 
өглөө эрт бослоо; /7Мо. bimba, To. bimba.

bimbi II. (Bä.,и.) ув улаан, сайхан, өнгөлөг, 
хурц,тод: сочный; bimbīn ulan urul жимсэн улаан 
/хурц/ уруултай. Халь. бимб; Му. юо; // То. bamba 
SKT: vimba 2 j,83.

BIR (Bö.,Bz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бяр: сила, мощь; 
bir tšidlan uzultsad бяр чадлаа үзэлцээд...; biräia 
medexxguā,bürü süldüxxe бяраа МЭДЭХГҮЙ, бяруу СҮҮЛ-



BIRD AN -96-

ДЭХ; //'Mo. bir-a, To. bir-a.

BIRDAN (Dö. ,Ba.,Kho.), BIRDÄNXXA (Dz.,T.,ö.,U.) 
бердани буу: берданка: Kal. birdanka (Dö.) R.46c

BIRD&īrÄR(Dö.,Dz.,T.,ö,,U.,Be.,Kho.) баржгар , 
барзгар: нерованый, шершавый, шероховатый; θrata 

birdziγar toryar; баржгар ХЭЭТЭЙ TOpiO. 
barjiγar.

BIRDZILγAXXA (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.' бар 

зайлгах: побудит birdzīxxa;сделать неровный,шер­
шавым, нахмуриваться; tširäγän birdzilγöxxö царЭЙ- 
гаа барзайлгах; //Но. barjayilγaqu.

birkirixxa (D£.,T.,Dö.) бархирах: кричать, орать, 
реветь голосить; birkirtši uiixxa нулике асгаруу 
лан бархирах;# Mo. barkiraqu.

BIRMIN (Dö. ,Dz.,Te,ö.,U.,Ва.,Kho.) бярман: брах- 
Ман; nire birmin НЭГ бярман; Kal. birmn R „4 6; // Mo. 
biraman, To. birman.

BISÄ (Dö.,Dä.,T.,ö.,U.,Ba.,Kh0.) бясаа: клоп ; 
bisä xorxā бясаа хорхой; //Mo. bis.

BISILXÄKTŠI (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бясал: - 
гагч: созерцатель, слитель, зуорила; xadan aγū- 
da bisilxal bisilxäktši хадны агуйд бясалгал бясал- 
гагч; Kal. bislγäxa, bisaläkka R.46; #Мо. bisilγaγ- 
či, To. bisilγaqči.

bisīlxäl (dö. ,Dz. }To ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) бясалгал: 
созерцание, размышление, мышление; bisiiγäi üidäxxu 
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бясалгал ҮЙЛДЭх; Kal. bislγal R.46-; //Mo. bisilγal, 
To. bisilxal.

BISLIK (Dö. ,Ba.,Kho.) , BASLAG (Dz.,T.,0.,U.) 
бяслаг: сыр; bisiik saxäxxa бяслаг шахах; ärkä baš- 
lag архи бяслаг; Халь. башлг Му.87; //Mo. bisilaγ, 
То. bišila-.

BIŠI.I. (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Юю.) бусад, бусдыг 
нь, үлдсэядругой, остальной; bi üg bišdī ögye би 
үүнийг бусдад нь өгье; тусад нь, ангид: отдельно, 
порознь, кроме; üg biäidni awaya үүнийг тусад нь 
авъя; 2. другой; biäidig hi awād ög бусдыг нь авад 
өг;ка1. biši (-wäi, -wš, -š) R.46; / Mo. biöi

BIŠ1 II (Dö . ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) биш:1,ОТри- 
цание разг; не; не...,а; bišē biði бишээ биш ;ti- 
mīm biši тийм юм биш; in! biši энэ биш?;2.ничего 
другого не остается,кроме как...; другого выхода 
нет, кроме...jtigän уowaxās bis! тийшээ явахаас оиш; 
//Mo. bisi, То. bisi.

BIŠKÖR (Dö.,D^.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) бишГҮҮр: У£5. 
бичхур, дудка; bürä biskürän tataw бүрээ бИШГҮҮрЭЭ 
татав; Kal. biškür R.46; //Mo. biskigür, To. biš - 
küür, biokiür Snur 39-b,I.

BIŠKTKXE (DÖ.,Ba.,Kho.), B-IŠNIXXE (Dš. ,T. ,ö. ,U.) 
бусад, өор: иной; остальной; bišnikxe xādaw бусад 
нь хаана очяв. Халь. бишнк Му.102.

BlTŠī(Dö. ,Dz. ,т. ,0. ,U. ,Ва.) бүч: шнурок, тесьма; 
повязка; malxan bitöi малганн оүч; Kal. bütš R.5I; 
/'Mo. büče.
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BITŠIG (Dz.,T.,0.,U.,Ba.)3 BÜTŠÖG (Dö.,Kho.) би- 

чиг:£письмо, письменность; bütšuk zakä бичиг захиа; 
2. запись; bitšig kēxx бичиг хийх; 3. записка; zur- 
wus bitšig зурвас бичиг; 4. официальная бумага , 
удостоверение, документ; aiwän bütšüg албан бичиг; 
Kal. bitšig R.47; //Mo. bicig, To. bičiq.

bitšīr i (Dz.,T.,ö. ,u.) 0чир;/имя человека/ 
Bitšir axxä Очир ax; Kal. otšr R.47; /Mo. vcir.

BITSIR II (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); BÜTŠÖR 
(Dö.,T.,O.) K.I32; мечир:/ветка, сук; modnä bütšur 
модны мөчир; 2. хворост; modnā bitšir gešü tüw мод­
ны мөчир ГЭШҮҮ TYYB; Kal. bitšr, bütšr R.4 7; // Mc . 
möčir; To. möčir, bičir j. 140,13«

BITŠIRXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) бяцархай :I. 
разбитый, раздробленный; bitširxa modun бяцархай 
МОД’, 2. ОСКОЛКИ; bitširxä modna xuγurxä бяцархай 
МОДНЫ хугархай; /Mo. bičarqai, То. bicarxai.

BIT3KÄ (Dö. ,Ba.,Kho.), BITŠÄ (Dz.,T.,ö.,U.) ; 
bitškä, bitšgä (T.) битгий: отриц. частица при по - 
велительной форме глагола не ; bitškä yow! битгий 
яв; Kal. bitškä (bitšgä, bitšä) (Dö.) R.47; // Mo . 
bitegei, To. bitigei, bitige; bičigē KZP, Prov 8; 
bičigei 18 Cb.1,4; j.125,10; bičige ZW,I47-b,7; bi- 
Sci KZP.Ridd 200; bičiku KL .45,1.

RITŠKIN (Dö.,Ba.,Kho.), BITŠXXIN (Dz.,T. ,ö. ,U.) 
бяцхан: I. маленький; körkän bitškin köün хөөрхөн 
бяцхан xyy; 2. немного, маловато, чуть-чуть; bitš - 
xxin bitšxxinär kēxxe бага багаар хийх; Kal. bitškn, 
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bitšxan R.47; #Mo, bičiqan; To. bičixan; bičiken 
KL 1,4; bičikin KZP Pidd 5 bičiki KZP Prov 276;bi- 
čixan KK 3,16; bičixan KK.3, bičixaxana ZW I48-a,8.

BITSRIKXE (Bö.,Ba.,Kho.), BITSRIXXE (Dz.,T.,ö.,. 
и.) бяцрах: раздробляться, разбиваться, растрески­
ваться; tarān bitsrixxe ЯС бяцрах; /'Mo. biča - 
raqu, To. bičaraxu.

Bi i (Dö.,Dz.,T,,ō.,u.,Ba.,Kho.) бий бүжиг: на­
родный танец; bī bīlixxe бий биелэх; Kal. bī R.47.

BI II (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) би : ’я ; bi-би, 
minī МИНИН; Kal. bī R.47; /'Mo. bi, To. bi.

BILÄTŠī (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), BTTŠī (Dz. , 
T.,U.) бийлээч, бийч: танцор; bī bilätšid γaräd 
yomnā бий бийлээчид 0ҮЖИЖ зхлэв.

BILIKXЕ I (Dö. ,Ва. ,Kho.) , BIYELEXXE (Dz. ,T. ,ö., 
U.) биелэх: исполнять народный танец, īgīdzīi ,bariln 
moqγolān arwun γurūn bī bilixxe баруун МОНГОЛИИ ap- 
ван гурван бий бийлэх; Kal. bīlxe R.47; #Мо. beye- 
lekü, To. beyelekö.

BILIKXE II (Dö.,Ba.,Kho.), BILīXXE (Dz.,T.,ö., 
и.) оторлох: выгонять скот на отгонные пастбища ; 
degla tarūlād хо bīlnä УРЦ ТӨХӨӨРӨӨД ХОНИО ОТОрлО- 
НО. _ w „

BIŠANZA (Dö.,Kho.), BISANZA (Dz.,Т.,ö.,U.) хуу - 
чирын төрлийн хөгжим: музыкальный инструмент, род 
скрипки; bīšanza kögdzüm бясаанз хегжим; Kal. bī - 
šanza (Ö.) - Šanza R.47.
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bīw(dö. ,т. ) бийв: мүндштүк для кларнета и др;
Kal. bīwe R.47.

ВОР I (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,ʊ. ,Ba. ,Kho.) ЭВИЙ МИНЬ,ЭВИЙ 
хеерхий минь, эвий зайлуул: ах, увы, а ; bod’ 
bod’ эвий минь, эвий хөэрхий минь, эвий зайлуул!; ē 
bodō bodö эвий хөөрхий зайлуул минь.

BOD II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. 5o. ,Ba. ,Kho.) ; BOD (Dö.) K. 
129 ;I бод /мал/:крупный скот; bod mal бод мал; 2 . 
фигуры в шахматах /кроме короля и пешки/; Satran 
bod шатрын бод; 3. бодо /условная единица подсчёта 
скота в переводе на одну голову крупного скота/; 
zurγār) xon nege bod Зургаан ХОНЬ НЭГ бод; Kal. bodo 
R.48; // Mo. boda, To. boda.

BOD-SADWÄ (Dö. ,Ba.,Kho.), BÜD-SAD (Г z. ,Te ,Ö. ,U.) 
бодьсад: бодисатва; Kal. bodi-sadi (Ba.), bodi-sadi 
(Dö.) R.48; #Мо. bodhi-sadu-a, To. bodisadö Pz 128
b,9, bodhisado Pz I28-b,9«

BODÄL (Dö.,Dz.,T.,ö.,ŋ.,Ba.,Kho.) бодол: МЫСЛЬ, 
дума; мнение, предположение; bodai sanān бодол са - 
наа; Kal. bodl, bodlγän bodlγa R.48; /Мо, bodul, 
То. bodul.

BODÄN i (Dö. ,u. ,T. ,iz. 3Ba.) баатар, дайчин эр , 
эрэлхэг зоригтон: витязь, богатырь; воин, герой , 
рыцарь; taiān хага bodan талый хар бодон (и.), da- 
lan Sara bodan далайн шар бОДОН (Ba.); Kal. bodn 
(vgi. xawn) R.48; Халь. бодн перен.. богатырь, герой 

Myo104; #Мо. bodung, То. bodong J. 97, 2;Pz. 129-а ,1.
J. Кг.
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BODAN II (Po. ,Pz. ,T. ,ö. ,ʊ. ,Ba. ,Kho..) бОДОН га - 
xaii: ВӨПрь, кабан; nege bodän γaxad xäwlüw НЭГ 6o- 
дон гахайд хувилав; Халь. бодн Му. 104; //Mo. Ьо - 
duilg .

bodäntsär (T.,dš.,u.) уг удам, дээд үе: предок; 
элэнц хуланц: пращур; Kai. bodntsor R.48; Халь. 
бод}щр; прапрадедушка.Му.48.

BODÜL (Pö.,Pz.,T.,ö.,ŋ.,Ba.,Kho.) бодвол: 1.у£- 
лрв. от бодох; 2. видимо, наверно; bl bodūl би бод 
-ВОЛ;//Мо. bodubal, bodubasu.

вог I (Po.,Dz.,т.,0.,и.,ва.,кио.) цагаа, нүдний 
цагаа: бельмо ; nCidündü bog unuxxä нүдэнд цагаа 
у нах.

вог 11 (Го.,Pz.,т.,ö.,и.,ва.,Kho.) хаг? послед 

у животных; maiān bog малый ихэс.

ВОГ ш (Dö.,Dä.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) бог /хонь , 
ямаа/ мал: мелкий скот; bog mal бог мал; //Mo. boγ, 

То. boγ,

ВОГ IV (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бог: /хог/ , 
сор, мусор; xog bog хог бог; bog xamdzi,bürü usal- 
dzi, xog Sirwidäi xö xiirüldzi yowsur; kömüi; бог 
хамж, бяруу усалж,хог шүүрдэж,хонь хариулж явсан 
хүн; Kal. bog R.48; //Mo. boγ, To. boq.

ВОГ v (Dö.,Dz.,T.,Ö.,u.,Ba.,Kho.) бог ӨВС, бОГ 
ургамал: сенная труха; öwsnä bog өвсник бог; bog 
urγumül бог ургамал; Kal. boγ, boγ $aγ R.48; //Mo. 

boγ.
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boγāläk (D2.,t.,u.), mūtšūl (Dz.) зааз мал: за­

бракованный; неполноценный; boγäläk xurγä išgin 

заазалсан хурга ишиг.

BOrik (Dö. ,Ва.,Kho.), BOrÄNÄ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) , 
BOrQNI (Dö.) K.129; богино: короткий; boγan xawsan 
богино хавирга;иг .so , bovana ödär урт шөнэ, богино 
өдөр; Kal. boγoni R.49; // Mo. boγuni, To. boγonig.

BOγANDÜLUXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) богино- 
дуулах: прбуд. от богинодох: dzolāye boγanadūluxxa 
жолоог нь богинодуулах; /Мо. boγonidaγulqu.

BOγXŠÄRγÄ (Dö.,Ва.,Kho.), BOXŠIRÄrÄ (Dz.,l.,Ö., 
u.),boγšīrγä boxširoγ (dö.) к.129; богширго: воро - 
бей; ondügiin bora boxäiräγa örunä serünär dzirginē 
өндгөн бор %огширго өглөөний сэрүүнээр жиргэнэ 
/АГХД/; Kal. bokär/a, bokšrxä R.49; //Mo. boγšurγ-e 
To. boqsirγa-, j. 147,6, boqširγo; boqšorγo MOZ.19,2; 
boqsürγoi Smir. 2O-a,5.

BOrZAr (DÖ. ,DZ. ,Te ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) зурагл: cyc - 
лик; bogzägān nükün зурамны HYX; Kal. boγzög R.49.

boγzal (T.), bogd&jl (Dz.,ö.,u.) зомгол: щепка; 
стружка; xarγanān bogzäl харганы зомгол; Kal. boγ- 
dzui'R.49; Халь. богжул, отбросы /выбрасываемые на 
берег водой/ Му. 103; / То. boqjiul J. 163,15.

BOXÄK (LÖ. ,Dz. ,т. ,б. ,и.) шалан: подгрудок; ükran 
omrūnā boxäk үхрийн омрууны дагуу дахь сул арьс.
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BOKAN (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.) бОХЬ: НИКОТИН; tamkan 
bokän тамхины бохь; //Mo. boki.

BOKÄR I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.;Kho.) бохир: не­
чистоплотный, грязный, неопрятный; bokär buzur бо­
хир бузар; Kal. bokr R. 4 9; //Mo. bokir, То. bokar.

BOKAR II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) харамч : 
скупой; bokär xarämtši кiimun харамч xyh; //Mo. bi- 
kir-a, To. bokor.

BOKASKEXXE (Dö.,Dz.,T.,U.,ö.,Kho.) бохисхийх : 
кланяться; наклоняться,приседать; börüw bokäskēxxe 
zawguā борви бохисхийх завгҮЙ; //Mo. bokiskikü.

BOKÄI(Dö.,Dz.,u.,т.,ö.) бохио эв хавгүй: неун - 
ЛЮЖИЙ; bokā ködulganta kümun эв хавгүй хөдөлгөөнтэй 
XYH; //Мо. bokiy-a.

ВОКА II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.) хэцүү, нарийн,харамч, 
xapyy: скупой; bokā zantā kümun бохир хэцүү xyh.

bokāröläxa (dö. ,Dz. ,t.,u.,ö.) бохиоруулах: заг­
рязнять; bokāruläxxä бохиоруулах; / Mo. bokiyara - 
γulqu, To. bokāruülaxu.

BOKīXXÄ (Dö.,Ba.,Kho. ,U.), ВОКАХХА (Dz. ,T.,ö., 
и.) бөхийх: сгибаться, наклоняться, склоняться 
вперед, склонять; nurγān bokāxxa нуруугаа бехийх ; 
//Го. bökükü.

bokräxxä I (Dö. ,Dz.,т.,ö.p.)бохирох: сгибаться; 
köl bokrāxxa хал бохирох; Халь. бокрх, скрючивать­
ся Му. 105. // Mo. bokirqu.
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BOKRÄxxÄ II (Dö.)6огочих/гүү/: надевать путы ; 
gügan bokraxxa ГҮҮГЭЭ 6ОГОЧИХ.

BOKRÄ (Dö.) богоч, бохироо: путы; günä Önmä köl- 
da bokra kēxxe ГҮҮНИЙ ӨМНӨ хелд богочоо /богоч/ 
ХИЙХ; //Cf.Mo. boγori.

boktsä (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Kho.) богтос чөмөг: лу­
чевая кость; boktsa tšimgin богтос чөмөг; bol tul— 
γiye xowxalād xayäxlāγar boktsa tšimgin maxān γaruw 
боол тулгыг нь ховхлоод хаяхаар богтос чэмген мах 
гарав; #Мо. boγtu čimüge, boγtos, То. boqtos,boqči 
čimegen Pz. I3O-b,9.

BOLALTSA (Dö.,Dz.,T.,ö»,U.,Ba.,Kho.) 6ОЛОЛЦОО : 
ВОЗМОЖНОСТЬ, условие; yumnā bolältsā шны бололцоо; 
//Mo. bolulčaγ-a, To. bolulčaγ-a.

BOLÄMDZI (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,ʊ.,Ba.,Kho.) 6ОЛОМЖ : 
возможность; bolamdzi mūta yowdul боломж муутай яв- 
дал; Kal. bolmdzi R.5O; //Mo. bolomji, To. bolumji.

BOLAR (Dö. ,Ba.,Kho.), MOLAR (Dz.,T. ,Ö. ,U.) 6o - 
лор: горный хрусталь; usun bolar усан 6onop;mörän 
molar erdenð морь болор эрдэнэ; molar tsaγā$ ul бо- 
лор цагаан уул; Kal. boir (moir) R в о, //м0. bolur, 
То. bolur, molar.

BOLrAXXÄ (Dö.,Г^.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) болгоох , 
coppxox, хайрлах; I. соизволить; ikis dēdüs bolγā- 
dzānā ихэс дээдэс болгоож байна; 2. рассматривать , 
просматривать; xaladzi boiγāxxa харж болгоох ;з. 
быть осторожным; опасаться; Kal. bolγāxa R.50;
#Мо. bolγoγaqu, То. bolγāxu.
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bolγämdSi (γö.,Dz.,t.,0.,ʊ.,Ba.,Kho.) болгоомж : 
предосторожность; kiniir bolγāmdzi, kümünde kereg 
bolns хянуур 6ОЛГООМЖ,ХҮНД тустай; bolγāmdzi ese 
aldūl burōguā болгоомж эс алдвал буруугүй; Kal. 
bolγāmdši R.50; // Mo. bolγumji, To. bolγomji.

BOLkÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,ʊ.,Ba.,Kho.), MOtKÄ (Dz.,T 
. ,u.) болхи: грубый, дерзкий; boika yobdüi öojdch 

ЯВДЗЛ; Kal. bolki (molki,. toqkūn, töŋkün, arpcun , 
xašn, teneg, meneg) R. 50; // Mo. bolki, To. moiki; 
bolki MOZ 14,9.

BO^TÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бололтой:воз- 
можно, вероятно, видимо, кажется; nelen olaŋ заг - 
lag bänä, negtegelɪn bolta загlag bänä НЭЛЭЭД ОЛОН 
сарлаг байна, нэгдлийн бололтой сарлаг байна /АГ 
ХД 294/; Kal. bollta R.50; / Mo..bolultai, To. bo- 
lultai.

boltxā (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) болтугай! ; 
да будет!, пусть будет!; tegdim boltxā! тэгэх бол­
ту гай!; Халь. болтха довел. накл. от болх пусть бу­
дет, да здравствует Му. 107; #Мо. boltuγai.

BOLUL (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,и. ,Ва. ,Kho.) , BOLWUL, B0L- 
21М (Dä. ,т. ,ö. ,u.) болбол:.если, можно, в случае , 
что касается; tegdim bolwūi тэгдэг юм болбол; yow- 
dīm bolwūi явдаг юм болбол.Mo. bolbal, То. 
bolbal.
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BOLÜTŠI (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) боловч: хоть, 
несмотря; tim bolūtši odā yāγadim тийм болбол одоо 

яадаг юм бэ?;#Мо. boibaču.

BOLÜSÄN (Dö. ,Dä. ,Т. J5. ,U.) , BOLÄWSÄN (Dö.,Ba., 
Kho.) боловсон: культурный, цивилизованна;';; bolūsän 
zantä kümün 0ОЛОВСОН XYHJ bolusun xuptssän европ 
хувцас; Kal. bolwasn, bolwsn R.5I; #Mo. bolbasun , 
To. bolbasan KL 18,3, bolbasun Pz I3O-a,5, bolbosun 
KL 0,3.

BOLZÄN (Dö.,Da.,Kho.), BOLZÄRI (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
болзоо: договорённость,условие,уговор /о сроке и 
месте/; borān oräxig teqger mednä bolzari täwixig 
Borändar} mednä бороо орохыг тэнгэр мэднэ, болзоо 
ХИЙХИЙГ Борондон МЭДНЭ /АГХД 223/; Kal. bolzam,bol- 
zār, bolzā- bolzäγ R. 51; #Mo. boljuγ-a , To. bolza, 
bolzo Pz. I3O-a,8.

BOMBAXAR (Dö. ,Dz. ,T. ,0. ,U. ,Ba. ,Kho.) бомбогор, 
бондгор, бонцгор: пухленький, кругленький, полнень- 
кий;Ьигип ayas tämän burüntagān tširad oduw, bonda- 
γar bora zalu tünä arās dziliw буруу аяс ТЭМЭЭН бу- 
рантгаа чирээд одов, бондгор бор залуу түүний хой - 
HOOC ЖИЛИЙВ /АГХД/; Kal. bombäγär - bömbögr R. 51; 
// Mo. bombuγur.

BOMBÄX (Dö.,Dz.,T.,ö.,U,,Ba.,Kho. ) бомбойх: быть 
пухленьким, кругленьким /напр. о щеках/; xadzūdäri- 
уе negim bombādzānā хажуу дээр нь ПЭГ юм бомбойж 
байна; Kal. bombixa (Dö.) bÖmbixe (ö.) R. 51; /zMo. 
bomboyiqu, To. bombaaxu.
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BONDÄrAR (Го. ,Dz. ,T0 ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) bombaxar - 

ЫГ Y3.

bonpā (Dz.,t,,uj бөөрөнхий: шарообразный; /та- 
рианы гурилыг шар тосоор багсран бөөрөнхийлснийг/; 
bondā γuyur бөөрөнхий гурил.

BONDAXXA (DÖ. ,Ва.,Kho.), MONDÄXXA (Dz. ,Т. ,ö. ,U.) 

бондойх: I. быть пухленьким, кругленьким; xawdadzi 
bondāxxa хавдаж бондойх ;2. быть шишковатым, 
выпуклым; bondādzi üzükdüw бондойж харагдлаа; #Мо. 
bondoyiqu, То. bondāxu.

BORÄGTŠI (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), BORÖGTŠ' , 
boroxtš’ (Dö.) к.130; бор , эм малый бор ЗҮС 
серая, сивая /о масти сам.ки животных/; bōs boräg- 
tši gutä xämnäm боос бороГЧ ГҮҮТЭЙ хайрт ХОНГОр 
минь; //Mo. borogčin, To. boroqči.

BORAN I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) xap мах/ан/: 
нежирное, постное мясо; xara boran хар мах; Kal.

born Ö• R.52. 0
BORÄŋ II (Dö.,Dz.,æ.,ö.,ʊ.,Ba.,^ho.) борог ӨВС : 

труха; прошлогодный дёрн; высохшие ветви растений , 
talān boräi) öwsün-талын боООГ ӨВС; М° “ boruγ > 

То. borang.
BORA (Dö. ,D2. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.), BORÖ (Dö.,Dz 

.,T.,U.) бороо(ясиы),бороолсон бэрсүү: костный 
нарост, костная мозоль; yasnā borā ясны бороо; Kal. 
borān, borā R.5I; boroo, То. bora.
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BORāŋ (Dö.,ö.,u.), xura (Rz.,t.) бороо/н/:дождь; 

xura boraq ordzänä хур бороо орж байна; Kal. borān, 
bora (Ö.) R.51; /7Mo. boruγan, To. borön.

BORGÄ (Bö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) боргио: порог 
/на реке/; usnā borgā, xadan dūrā усны боргио хадын 
цуурай; / Mo. borgiy-a, To. borgiy-a.

BORXAK (Bö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Юю.) ХЭГД ӨВС : 
прошлогодная высохшая трава; borxāk iktä γazär ta - 
mänä tawak xältäräd ketsü boldinɪ хагд өвстэй га- 
зар тэмээний таваг хальтраад хэцүү байдаг ш.

BORLÄr (Bö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , BORÖLOG (DÖJ 
K.I30; борлог: сивый; borlSg möran борлог морь ; 
borlag bäts’sän борлог байдас; Kal. borlög R.52; 
/Mo. borulaγ, To. borulaq.

bortäγ (t.,Dz.) бургаг: грязь, нечистота; kir 
bortaγ хир буртаг; //Mo. burtaγ, To. bortaq ZW 154- 
a,4..

BORTÄXXÄ (Dö.,Pz.,T.,ö,,U.,Ba.,Kho.) бортого: 
маленькое деревянное ведро, бадейка; modun bortäxxä 
модон бортого, bortaxan amaq бортгоны аман; Kal.bor- 
toγo, bortxa,börwö R.52; /7 Mo. bortuγu, To. bortaxa; 
bortoxo KL 18,3; bortoγa BB 51,9.

BORWAXXA (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) барвайх: I. 
быть грубым /о ткани/; toryan lawšäg borwādzanā тор- 
гон тэрлэг барвайж байна, urul borwāxa уруул ^аР 
вайх; 2. быть окладистым /о бороде/; saxäiiye bar- 
wātlān urγüdzē сахал нь барвайтлаа ургажээ; Kal.
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borwaxa ( xurnixa, xurtšīxa, gurnixa) R. 52; /Mo . 
barbayiqu, To. barbayixu.

borzaŋ (t. ,Dz. ,ö.) мараа; марз : солончак ; 
bordzaqtu γazär марзтай газар.

BOSA (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), BOSO (Dö.,Dz 
. ,u.) öocoo: стоячий,вертикальный; bosa kumna dü- 
tä ÖOCOO ХҮНИЙ ЧИНЭЭН; Kal.bosā R.52;/ Mo. bosuγ-a.

BOSrUL (Dö.,Ba.,Kho.), BOSXUL (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
босгол: дезертир, беглец; перебежчик; boaγūi kiimüq 
оргодол XYH; bosxūl ämtaq орГОДОЛ; Kal. bosxül R. 
53; /Mo. bosqaγul, To. bosxal ZW I54-b,6; bosxuul. 
MOZ 3,4.

BOSXÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kh0.) ÖOCröx: UQ- 
буд. от босох; I. поднимать, заставлять, вставать ; 
oyadasan adū bosxšxxä өеөдсөн адуу босгох;2. ста - 
вить; воздвигать; xöšä bosxaxxä хөшөө босгох; Kal. 
bosxäxa (bosγaxa) R.53; / мо. bosqaqu, To. bosxaxu.

BOTXÄK (T.,Dz.,U.) булингар: i. муть; tsänä bot- 
xak bītška ködiög цайны булингар битгий хөдөлгө; 2. 
липкая грязь; xudgān botxäk худгийн булингар; Халь 
бутьхаг. Му.122.

BOTXAN (Dö. ,Dz.,Т.,0.), BOTXON (Do.), BOTX (U.) 
К.130; ботго: верблюжонок; botxatā tämän atsānā 
tšimeg bödaktā sewgerüd gerän tšimeg 00ТГ0Т0И ТЭ - 
мээ ачааны чимэг, боодогтой охидууд гэрийн чимэг 
/АГХД 225/j Kal. botöγan, botxanR.53; /Мо. botu - 
γun, To. botoγon. 2 JJ39,5; botoxoni 18 Ch.I4,6 ; 
botoxan KL .12,4.
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BOZA (Dö.,Dze,T.,ö.,U.,ba0,Kho.) цагаа: кипячё­
ный тарак; bozä butsülxäxxä цагаа буцалгах; Халь. 
боз /гуща, остающаяся после перегонки молочной 
калмыцкой водки/; 164; Kal. boz R.53.

BODÄr I (Dö.,Ва.,Kho.), BODÖG (Dz. ,T. ,Öe ,и.ЗЭЛ-

гаа:фальшивая коса,надставка косы; 
эхнэр хүний үсний залгаа; botaxtā 
tämän atsänä tðimik bōdugtā sew- 
germüd gerän tšimik боодогтой ОХИ- 
дууд гэрийн*чимэг, ботготой тэмээ 
ачааны чимэг /АГХД./

BODÄr II (Dö. ,Ва. ,Kho.) , BODÖG (Dö.,Dz.,T., 
ö.,u.) боодог: бодок.

BODÄr III (Dö. ,Ba. ,Kh0.) , BODÖr (Dz.,T.,Ö., 
ʊ. )хаалт,далан‘.дамба, плотина; buxan bōdaγ шуу- 
дууны далан; Халь. боодг. I. плотина; 2. водохрани­
лище о Му. 109.

BOD^rA (Dö.) botxan .

BOXXÄ I (DÖ.,Ва.,Kho.), BOXXÖ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U) 
боох: завязывать,обвязывать, обвёртывать, упаковы­
вать, бинтовать; öwüs bōxxa ӨВС боох; Kal. bōxa R. 
53; SH. bo’ō ; Mu. bo’ā-; //^ɪo. boγuqu. To. bō.

BOXXA II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ,BÖXXÜ (Dö. 
,Dz., T., ö. ,u.) öoox, xaaz: Таагр^чдать, преграадать, 
препятствовать; buxxan ъбхха шуу.'»Л1 боох; 2.нсрөн* 
принуждать; притеснять;xadzi Ьоуул хааж боох; Kal. 
Ьоха ; // Mo. boγUQ'i, То . Ьи-.
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BOXXÄ III (Dö. ,ва. ,Kho.)приготовить блюдо /бо- . 

дог/ из мяса козы /или тарбагана, вынув из туши 
через горло все кости и набив полость тела раска­
лёнными камнями.

BOXALDA (D2.,T.,U.) ЧОНО: ЭВф.ВОЛК; ā böxaldā 
yowdzu аа. чоно яваа юу?.

BOL (Dö.,Ва.,Kho.), BÖLÖ (Dö.,Dz.,Т.,ö. ,U.)боол: 
раб, холоп, невольник; gerēn böl гэрийн боол; Ьо1 
tulγän doras boro irgän maxan γaruw боол тулга ДО - 
pooc бор иргийн мах гарав; Kal. böl (Ba.) moxlā, 
moxlä R.53; SH. boöl; Mu* bo’öl; //Mo. boγol; To. 
böl .

BÖM I (Dö.,Ba.,Kho.), BOMÖ (Dö.,D2.,T.,ö.,U.) 
хотел: холм, небольшая отлогая горна; bömār yow- 
dzi boldāg хэтлөөр ЯВЖ болдог; Kal. böm R.54.

PÖM II (Dö.,Ba.,Kho.), BÖMÖ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U. ) 
боом /халдварт өвчин/ өвчин: сибирская язва; bömar 
öbdäxxa боомоор евчлех;#Мо. boγom, To. böm.

BÖM III (DÖ.,Ba.,Kho.), BOM& (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.) 
боом: передняя, лицевая часты-голенищ ; γosna böm 
гутлын боом.

BOMTÄG (Dö.,Ва.,Kho.), BOMTÖG (Dö. ,Dz.,T.,ö., 
и.) боомт: l. застава, пограничный пункт; kilän 
bomtag хилийн боомт; 2. преграда, препятствие ; 
san yumundä bōmtug ik^ сайн юманд саад их; Kal. 
bömtäg R.54; //Mo. boγumta, To. bömto.



BORTSAK

BORTSAK (DÖ. ,Ba. ,Kho.) , BORSÄG (Dš. 3 T. ,Ö. ,U. ) 
боорцог: бордок /род печенья, изготовленного на 
масле/börtsak tšinexxa боорцог чанах; Kal, bōrsoγ 
(б.) R. 54; //Moо boγorčuγ, boγorsuγ, To. börsoq BB

9,10; borsaq BB 12,11.

BÖS (Do.,Ba.,Kho.), BOSÖ (Dö. ,Dz . ,T. ,ö. ,U e) BOS 
(Dö.) боос хээлтэй: стельная /о корове; жеребая /с 
кобылип.е/ ; супоросная /о свинье/; суягная /об 
овце/; bōe mala хээлтэй мал; bos borägtši güta 
xämnän bodān ünütä xämnäm боос бороГЧ ГҮҮТЭ/ 

хөөрхий минь^бодын үнэтэй тэр минь /АГХД/; Kai.bos 
R.54; /Мо. boyus, To. bös.

BÖrÖN (Dö. ,Bae ,Kho.) , BÜDth (Dz. ,T. ,ö. ,U.) , BÖ- 
DÜN (Bö.), BEDÜN (U.) K.I30; бҮДҮҮН:ЬТОЛСТЫЙ; ör - 

gun bödün өргөн 6үдүүн; 2. грубый, аляповатый; ьй- 
dun bargān oyudäi бүдүүн баргийн оёдол; 3. взрос. - 
лый /о людях, животных/; bödun kiimün насанд хүрсэн 

xyh; 4. низкий, грубый, басистый; bödun xola 6y- 
ДҮҮН ХООЛОЙ; Kal. bödun R. 54; //Mo. büdügün, To. 
bodüün, bödöün, CAI.3 13, bödön. Smir.I08-a,13.

bögän (Bz.,Tu,u.) бехег: /о манере движении/ 
bögan yowaxxa 6ӨХӨГ бӨХӨГ ЯБаХ К. bög# R.54.

BÖGÄR I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) бөгтгөр : 
горбатый; сутулый; bögär kiimün бөгтгөр xyh; bögar 
kiimüŋ biyedan zöw ortā бөгтгөр XYH биедээ тохирсон 
ортой; Kal. bogr R.54; // Mo. bögetür, bögetürge, 
To. böqteger,
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BÖGÄR II (rö. ,те Л) бөжирг двигаться / О 
манере движений /; bögär bögär güdültä бөжир бө- 
жир ГҮЙДЭЛТЭЙ; Kal. bögp b-bögr āšna R,55.

BÖGDÄGÄR (Dö. ,Dz. ,T. ,öo ,U.) , BÖGTÄKÄR (Dz.,TJ 
бэгтөр: горбатый, сутулый; bögdägär nurγutä_6erTep 
цуруутай; bögdägär xusar; üs mūta, bö kümüi) ül mutā 

бөг/ггөр xyc үйс муутай бөө xyh үйл муутай; Kai-, 
bögJögr R«54; /Мо. bögetur, Too bögetäkün.

BÖGDÄKXE (Dö.,Ba.,Kho.), BÖGTÄXXA (Dz. ,T.,0.,U,) 
бөгтийх: I. нагибаться, сгибаться; nurγän. bögtäxxä 
нуруугаа бөгтийх; 2. горбиться, сутулиться; bögtä- 

dzi varäxä бехийж тарах; Kal« bögdīxe R.54; //^o. 
bögdüyikü, To, bögdeyikü.

BÖGLÄ (Dö.,Dz»,T0,ö0,U0,Ba,,Kho.) беГЛӨӨ: проб- 
ка, затычка, тампон; somän bögla хавчигийн бөглөө; 
arxädān bögla ХӨХҮҮрийН бөглөө; Kal. bögla R«54; 
//Mo. böglege, To. böglö ə. 103,12, böqlö Smir. 35-a; 
böglöül - ZW. I62-a,10.

bögläsän (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) таглаа: I. 
затычка, пробка; šilän bögläsän шилний бөглөө; 2. 
крышка; tsorxād böglä taglä täwüxxä цоорхой дээр 
нь таглаа тавих; //Mo. bögiegesü, To. bögelēsün.

BÖGŠIXXE I (D2.,T.‘,U.), BÖŠÄXXS (Ez.) бҮЛЭГНЭХ: 
свертыватья /о крови,молокеХзизац böšixxe цус бх - 
ЛЭН болох; xalun narändä iisün böšäxxe халуун на - 
ранд сүү гашилж бөлөгнөх.
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BÖGŠIXXE II (Dö.,ŋä.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ШОЖИГ 
шожиг алхлах: семенить,ехать частыми,мелкими ша­
гами; bögsidSi nisixxe ШОЖИГ ШСЖИГ алхлаж ГҮЙХ ; 
Ха ль - бегшх: I. медленно семенить; ехать медлен - 
ным шагом; 2. делать скачки, скакать /как заяц/ 

ИЗ.

BÖGTÖRÄKXE (Dö. ,Ва. ,Kho.) , BÖGTÄRÄXXE (Dz.,T., 
и.) бөгтрөх: перекидывать через кого-л., или чго- 
л.; emälän агйг bögtöräxxe эмээлийн араар бегтрех; 
Kal. böktrxe R. 55; //Mo. bögdürekü, To. bögdürekü.

BÖKÄS I (По.,Ba.,Kho.), EÖKÖS (Dz.,T.,0.,U.) , 
bögs,bögsn (Dö.,D2.,u.) K.13O; бөгс:1.зад; bökäs 
öbdiixxe бөгс өвдөх; 2. задняя часть jūrγān bökäs yyp- 
гын беге; Kal. böksö R.55; //Mo. bögse, To. boqsö.

BÖKÄS II (Dö.,Ba.,Kho.), BÖKÖS (Dz.,T.,Ö. ,U.) 
бөхөс, бөхөсхийх: I. быстро наклоняться, нагибать­
ся; bökäs gad бөхөсхийгээд ав’.; 2. це^ёв. кланять­
ся, кивать /головой/; tolxāγān bökäskēw толгойгоо • 
бөхөсхийлгэв; #Мо. böküsgekü.

BÖKÄKXE I (Dö. ,Ba. ,Kho.) . BÖKÄXXÖ BÖKÖXXē (D2. 
,T.,Ö.,U.), MÖKÄXXE (Dz.) бөхөөх: прбуд. от бөхөх: 
гасить; zulān bökäkxe зулаа бөхөөх. Халь. бөкэх , 
гасить, тушить /лампаду/ Му.пз-, //Мо. bökögekü, 
То. bökēkü.

BÖKÄKXE II (Dö.,Ba.,Kho.), BÖKÄXXÜ , В0К0ХХЁ 
(Dä.,T.,ö.,u.) бөхийх: сгибаться, наклоняться, 
склоняться, вперёд; склонить /голову/; talxāγān 
bökäxze толгойгоо бөхийх; 2. горбиться, быть гор- 



-П7- dōköŋkäkxē

батым; nurγaye bö&äxxe нуруу нь бөгтийх; Kal. 
bökixe R. 55; //^o, bököyikü, To. bÖküvikü.

BÖKÖ I (Dö. ,B2. ,T. A ,ɑ. ,ßa. ,Kho.) бөх: борөц , 
силач; bokö awaldaxxä бөх барилдах; bökön zasul 
бөхиЙН засуул; bö- kömür; öšärxö, bökö kümüi) kü - 
tširku бөө xyh өширхүү, бөх XYH хүчирхү ү; Kal. bökö 

R. 55; #Mo. böke, To. böke.

BÖKÖ II (Bö. ,Bz. ,T. A ,U. ,Ba. ,Kho.) бэх бат , 
бэх: прочный, крепкий; bökö batä бөх бат; böko 
kümüŋ barkaraxxäguä, böko uya aldūruxxgua бөх XYH 
бархирахгүй, бөх уяа алдуурахгүй; Kal. bökö R.55; 
// Mo. böke, To. bÖke, bökö ZW 162.

BÖKÖN I (Bö.,Ba.,Kho.), BÖKÄN (Bz.,T.,ö.,U.) 
бөх/өн/; горб /у верблюда/; ömnö bökiye nugjlrxā 
өмнө бөх нь нугархай; näwtširän bökäq хэвтээ бөх ; 
nuγurxa bökän нугархай бөх; Kal. bökn R.55; #Mo. 
bökän, To. bökön, bökön Pz. I32-b,2.

BÖKÖŋ II (BÖ.,Ba.,Kho.), BÖKÄN (Dš.,T.,0.,U.) 
бөхөн/г/: антилопа-сайга; böknä öwär бөхөнгийн 
эвэр; bökän göräsän бөхөн гөрөөс; Kal. bökr; R.55; 
//Mo. bököng, To. bököng.

BÖKÖŋnÄKXE (Dö. ,Ba. ,Kho.), BÖKÖŋNÄXXE (Bz.,T., 
ö.,u.) бөхөлзөх: неоднократно нагибаться, накло - 
няться; noyäna Ömnä bökärpäxxe ноёны урьд бөхөлзөх; 
Kal. bökгрехе R.55; /7 Mo. bökögenekü, To. bökögene- 
kö.



BÖKÖir

BÖKÖN (Dö.,Kho.), BÖKXN (Dö.,Bä.,T.,Ö.,Uо);BÖ- 
KÄN (Dö.) K.130; бөхгөр: согнутый, наклонившийся 
вперёд; bökon kümun бөхгөр xyh; Kal. bökün. (В.) 
bökn R, 55; //Mo. böküger.

BÖKTÄR (Bö«,Ba.,Kho.), BÖKTÖR (Dz. ,T. ,ö. ,U. ) 
бөгтөр, бөхгөр: горбатый, сутулый; böktör kümün бөг- 
төр xyh; Kal. böktr R. 55; //Mo. bögetür, bögtürge , 
To о böqteger KL.3,3.

BÖKTŠIGER (Bö. ,Bä.,m.,ö.,U.,Ba.,Kho.) беГЦГӨр:Л 
сутулый, сгорбившийся; nege mü böktšiger ämtän 
нэг муу бөгцгөр амьтан; 2. съёжившийся; aktā 
bögtšlger yumuni яасан атигар ш бэ?; Kal. bök- 
tšigr R. 55; //Mo. bögčüger, To. bögčüger.

BÖKTŠÖM (Bö.,Ba.,Kho.), BÖKTŠÜM (D^. T.,ö.,U.) 
бүгчим: спёртый, душный, знойный; böktšöra xaiün 
бүгчим халуун; Kal. böktšime R. 55; /Mo. bügčim,To. 
büqčim.

BÖKÜN (Bö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.)JПyмyyл: KO - 
Map; šara bökün шар шумуул; Kal. böküne R.55.

Böti (Bä.,T.,ö.,u.) боль: достаточно, довольно 
хватить; īgixxän ЬоНингэхээ боль ; //To. böli.

BÖLÖ (Bö. ,Dz. ,Т. ,0. ,и. ,Ва. ,Kho. ) бҮЛ: ДВОЮрОД- 
ный брат, двоюродная сестра /по материйкекой 
линии/; mānär böloax xLünür бид бүл ах дүү нар ; 
Kal. bölö, uruγ, ügü R. 55; //Mo. büle, bülü,To . 
böle.
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BÖLÖG (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) бүлэг: ɪ. 

группа, клика; банда; bölög kümün бүлэг xyh; 2. 
глава, раздел; nomān ekna bölog номын эхний бүлэг; 
Kal. bölög R. 56; bülüge, To. bölöq.

BÖ1ÖN (T.) зорилго: цель; yamār bölöntä xārā 
yomnāt.ši ямар зорилгоор хаашаа явж байна чи;/7То. 
bölön ZW 1бЗ-а,б.

BÖLÖNTSÖR (Dö. ,D2. ,Т. ,0. ,U. ,Ва. ,Kho.) бҮЛЭНЦЭр : 
дети двоюродных братьев /по отцовской линии/; bpl, 
bölöntsör бел бөлөнцөр; Kal. bölntsr R.56; /Mo. 
bülünčer, To. bölönčer.

BÖLWÄKXE (Dö. ,Ba.,Kho.), BÖLWÄXXE (Dz. ,T. ,ö.
BÜLWÄXXE (Dš.,U.) бүлбийх, бүлбэгэр б о лохделать - 
СЯ невкусным; amtä mütā bölwäsän xara tšä aMT 
муутай бүлбийсэн xap цай; 2. быть водянистым,жид - 
КИМ; Kal. bölwäxe, bölwixe R. 56; //ɪ^o. bülbeyikü , 
To. bülbeyikü.

BÖL'vVÄLAKXE (Dö. ,Ba. ,ʌho.) , BÖLWÄLÄXXA (Dz. ,T. , 
ö.,u.) өөвлөх: подзывать коров, телят возгласом 

"ob", "ob”; sariagān bölwäläxxe сарлагаа өөвлөх ; 
Kal. bölwälxe ,kelkülxe R.56; Халь.бөлвдлх. My.II4. 
#To. bölbē KZP. Ridd. 160; usni bölbö Pz.48-a,

bömbä (Dz.,т.,u.)_бөөрөнхий: круглый; сферичес­
кий, шарообразный; ökäŋ bömbä arak segsä ӨӨХӨН 
бөмбөө ...; Халь. бемба дербет. кизяковальной 
фо рмы/приготовленный вручную/.



ВЗжКХХЕ -12 О-

EÖMbXxxE (Pö. ,P£.,T.,ö..U.,Ba.,Kho.' бембИЙХ :I. 
вспучиваться; 2.выглядеть круглым, куполообразным; 
tsaγan gerrniid bömbädzänä цагаан ГЭрҮҮ-Д бямбиЙЛ 
байна; Kal.bömbixe R.56;//Mo.bömböyiküjTo.bömböyi- 

kü »
BÖRÖW (Dö. ,Ba. ,KhoJ , BÖRÜ-EÖRÜW (Bz. , T. ,ö, ,U J; 

börwö (Bö.) K.I3O; борви: анатопяточное сухожилие, 
ахиллово сухожилие; börü bökäe kēxxguä ködlöxxe 

борви бохисхийлгхй ажиллах; Kei. börwi r.56; #Moe 
borbi, To. böröbö, börwö.

BÖŠÄXXÄ (Dz.,T.,0.,U.) bögšixxe .

Bö (Bö. ,Ba.,Kho.), BÖ (Dö.sDz.,T.,U.); Bö (Bö. 
,Dz.,Kho.) K.I3O; бөө: шаман; bö. udγun бөө удган; 
bö boläxxe бөө бөөлөх;Ьо , bögän böläxxai ац- 
gi, bödzar} tülār} degexxe* arjgi беө бөөгиЙН 6ӨӨЛӨХ 
ОНДОО, бөжин туулайн ДЭГДЭХ НЬ ондоо; böguā γazär 
oryfad Yaldzürtä1’, buxxuguā γazär tsara yaldzurnā 
бөөгүй газар онгод галзуурч, бухгүй газар шар гал- 
зуурна; Kal. bö R. 57; böge, To. bö .

В0Ы)ЙКХЕ (Bö. ,Ba,Kho.) , BÖLDZÄXXE (Dz.,T.,ö., 

U.) бөөлжих: рвать; tolxā ergedzi bÖldzixxe тол - 
ГОЙ эргэж бөөлжих; Kal. boldzixe R.56; //Mo. bö - 
geljikü, To. böljekü.

BÖLD^ÖSÖN (Bö.,Ba.,Kho.), BÖLD^ÖSÜN (DÖ.,Bz., 
Т;,0.,П.) 0өөд?ксөн: рвота; böXdzäsän kürüxxe 

беөлжис хутгах; Kal. böldčisn r.56; //Mo. bögelji- 
sü, To. bögeljisün.



-121- BÖSÖN

öSlÖXXE (Do.,Ba.,Kho.), BÖÄLÄXXE (Dö. ,D2. ,T. ,ö., 
u.) бөөлөх: шаманить; böä böäläxxe бөө бөэлөх; Kai. 
bolxe R. 56; //Mo. bögelekü, To. bölekü.

BÖRÄNKÄ (Dö.,Ba.,Kho.), BÖRÄŋXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
бөө^өнхий: i. круглый; сферический, шарообразный ; 
boräqka toixā бөөрөнхий толгой; 2. перец. нереши­
тельный; xuyaran xōrändä böränka ХОёрыН 
ХООрОНД бөөрөнхий. ; Kal. bornkä (ö.) bömbögr, 
tögpgä, tögereg R. 57; //Mo. bögerengkei, To. bö - 
rengkei.

BÖRÖ (Dö. ,Ba.,Kho.), BÖRÄ (DÖ. ,Dš. ,T. ,θɪ ,U J , 
BÖR (Dö.,u.) K.I3O; бөөр: анат. почка; kümnä^bör 

хүний бөөр; bör öbdäxxe бөөр өвдөх; Kal. börö R.57; 
//Mo. bögere , To. börö. UXT 6-b,33, böre 27,П

BÖRÖG (Dö.,Ba.,Kho.), BÖRÄG (Dz.,T.,ö.,U.)0ӨӨ- 
рөг: равнина с впадинами и бугорками; eisen böräg 
элсэн бөөрөг; Kal. börog R. 57; //Mo. bögerüg, То. 
böröq.

BÖSÖG (Dö.,Ba.,Kho.), BÖSÄK (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.); 
BÖSÖG (DÖ.) K. 130; бөөсөг: анат. яичко; bösklnaptša 

yasaxxa бөөсгийг нь авах; Kal. bösög R.57; / To„ 
bösoq.

BÖSÖN (Dö.,Ba.,Kho.), BÖSÄN (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.) 
бөөс/өп/: ВОШЬ, вши; tiiriinä bösan tolxād γaräxxa 
түрүүний бөөс толгойд тарах; Kal. bosn R.57; #Mo . 
bögesü, To. bösön.



BÖTÄG -122-

BÖTÄG I (Dö.,Ba.,Kho.), BÖTÜG (Bö,. ,D2. ,T. ,Ö. , 
U.) бойтог: меховые чувяки, унты; bötäg γosäq бой- 
тог гутал; Kal._ böteg, böt’ig, bōjtäg R.57; / Mo, 
boyituγ, To. bötöq.

BÖTÄG II (DÖ.,Ba.,Kho.), BÖTÜG (Dö. ,Dz.,T.,ö., 
U.) анжисны хошуу: сошник, лемех; andzasnā böatag 
анжисны хошуу.

BUDAŋ (Dö.,Dš.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.); BUDÄN (Dö.) 
гурилтай хоол, в.150; будаан: крупа; каша; γuyur 
budan гурил будаа, tsaγān budātā šölön цагаан бу - 
даатай шел; Kal. budān R.57; #Мо. budaγ-a , То. bil­
de .

BUDTÄ (Dö.,nz.,Т.,ö.,и.,Ва.,Kho.) будантай: ту­
манный; покрываться туманом, мглой, затуманивать­
ся; budtā xarā ūl будантай хар уул; budtā γazär 
būriān bitškä so будантай газар буурал морио бит- 
гий сой!; Халь. будта.Му.Иб; //Mo. budantai.

buγug (DÖ. ,D2.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) будаг: 1.крас- 
ка, краситель; kok budug хөх будаг; 2. окраска; bu- 
dug orūluxxa будаг Оруулах; Kal. buduγ R. 56; //Mo . 
buduγ, To. buduq.

BUDÖŋ I (Dö.,Ba.,Kho.), BUDÄŋ (Dz.,T.,Ö.,U.) ; 
buddan-buddan (T.,DÖ.) к.130; будан/г/: мгла, лёг - 
кий туман; kitin kok buddan tatuw хүйтэн хөх будан 
татав; Kal. budp (Dö.), budn (ö.) К.57; //Mo. budang, 
To. budung; J 109,8; budun j.166,8; budan J. lɜ-a ,
27.



-123- buγūlöxxä

Bupūij II (Dz. ,T. ,ö. ,u. )1.хүйт,хүйт даах: холод, ? 
мороз; 2. өлөн тачир: холодный, неприветливый; 
budun zaŋ örgäd yaγadzänätši! ЭЛӨН тачир 33H räp- 
гаад яаж байна; -Kai. büdn tsan R. 57.

BUDZrte (Döо ,Ba.,Kho.), BUZRÄR (Dz.,T.,ö.,ʊ.) 
бужгир: курчавый, кудрявый; budčγir ustä arsan бо - 
ГИНО, axap ҮСТЭЙ арьс; budzγir noγār; artsän бужгир 
НОГООН арц ; Kalo budziγar R. 57; /Mo. bujigir, 
To. bujaγar.

BUrÄXXÄ (Dö. ,Dzo ,T. Д ,U. ,Ba. ,Kho.) ; BUXÄX (DoO 
B.I5O; xapaax, аашлах, загнах: бранить; скверносло­
вить ; buγadzi boiäxxguā хараал тавьж болохгүй.

BUrū I (Dö.,D2.,T.,öo,U.,Bae,Kho.); BUrU (Dö. , 
u.), BUro (Dz.) K.I3O; бугуйвч: браслет; altän bu- 
γü алтан бугуйвч, möŋgun buγū монген бугуйвч; Kal. 
buγū, buγüptši R.53; //Mo. buγubči, buγuyibči, To. 

buγuu.

RUrU II (Dö. ,D2. ,T. ,0. ,ɑ. ,Ba. ,Kho.), TUR (Dz.) 

бугуй; аи^т. дистальный конец предплечья; предпле­
чье; buγū гарын бугуй; #Мо. buγui, To.buγuu.

BUrULUXXÄ (Dö. ,D2. , Г. ,ö. ,ʊ. ,Ва. ,Kho.) бугуйвч - 
л ах задевать браслет /о женщине/; γarānān γūrtā bu- 
γuγan buγuluxxä гарынхаа бугуйнд бугуйвчаа бугуйзч- 
лах; Kal. buγūlxä R.58; / Mo. buγuyibčilaqu.



вих -124-

BUX I (Bö.,Ba.,Kho.), BUXXA (Bz.,T0,ö.,U.); BUX 
(Bö.jBšē) к.130; вих (Bö.) гүн шуудуу B.150; суваг, 
ЩУУДУУ* канава; канал; tarana buxxa тариалан — 
гийн суваг, bux tatäx суваг гаргах; buxxa awaldān 
бух барилдаан; Kal. buxu R.58.

BUX II (Bö. ,Ва.,Kho.), BUXXÄ (Bš.,Т.,ö.,U.),BU- 
ХА (Bö.,U.), BUX (U.) bösgin awāgua buxä (Bö.) К. 
ɪɜθi бух: бык-производитель; ulāna buxxä монгол 
үхрийн бух; sariagān buxxä сарлагийн бух; buxān 
urūm бухын урам; Kal. buxu R. 58; // Mo . buq-a , To. 
buxa.

BUXÄN (Bö.,Bz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) байх, биз,буй- 

заа: модальная частица пожалуй, наверное, веро - 
ЯТНО, ВИДИМО; tɪmim buxan тийм биз; yownā buxän яв- 
на биз; // м0. bui-y -а,

buxassa (Bz.,и.), вихиЗА (т.) тогоо^ котёл; 
γurūn költä ayanā buxaš xäsän bäsin, 
buxašša xäsnädor tulγu tuldug guām ryp- 
ван хөлтэй хээрийн бухаш тогоо гэж байсан 
юм. Бухаш тогооны дор тулга тулдаггүй.

buya (Bö.,Bz.,т.,о.,и.,ва.,кьо.) лакричный ко­
рень /бот./ sikir buyā чихэр өвс.

BULrARI (Bö.,Bä.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) Болгар : 
I. болгарин: болгарка; Buiγāri kümun болгар xyh; 2. 
болгарский: болгарын; buiγāran iltšin sad Болгар 
улсын элчин сай,ц.



-125- BULTAXXÄ

BULXÄXXÄ I (Dö.,Pz.,T.,ö.,U,,Ba.,Kho.) шургах , 
шунгах: пролезать, проникать, пробираться куда-л ; 
köndzildän bulxaxxä ХӨНЖИЛДӨӨ шургах; deweldän bul- 
xäxxa дээлдээ шургах.

BULXÄXXÄ II (Dö. ,Dz.,т.,ö.,и.,Ва.,Kho.)4булхах: 
окунать в воду; споласкивать; usundS buixfijcxg 
усанд булхах; 2. зайлах: лудить;xäsän tuγaiγār bul­
xaxxa тогоогоо тугалгаар зайлах: 3. бялхах: пере­
ливаться; yostā negē bulxadzänä ёсТОЙ НЭГ бяЛХЗЖ 
байна; Kal. bulxaxa R.60; //Mo. bulququ, To.bulxuxu.

BULXULlfxXÄ I (Dö. ,Dz.,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.) булха- 
ХЫН ҮЙЛДҮҮЛЭХ хэв: цобуд. ОТ bulxaxxa.; /Mo. bulqu- 
γulqu.

BULXÜLÖXXÄ II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ШУР - 
гахын үйлдүүлэх хэв: побуд. отbulxaxxa;dewlär hi 
bulxültfxxä ДЭЭЛИЙ НЬ ТОЛГОЙ дээгүүр нөмөргөх.

BUL’KÄrÄR (Döo ,Ва. ,Kho.), BUL’KÄXÄR (Dz.,T.,Ö., 
u.) бүлцэн; I. с опухшими веками; bul’käxär zuwkð - 
tā kümun бүлцэн зовхитой xyh;2. пучеглазый; bul’ - 
kaγār nüdtä бҮЛЦЭН НҮДТЭЙ.

BUL’KIXXē(DÖ. ,Ba. ,Kho.), BUL’KÄXXÄ(D2. ,T. ,ö. ,U.) ' 
бүлцийх: быть опухшим, опухать /о глазах/; nüd
bul’kaxxa нүд бүлцийх;опухание /век/; bul’kitelān 
ūl’ixxa бүлцийтлээ уйлах.

BULTÄXXÄ I (Dö.,Ba.,Kho.), BULTÜXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
и.) нуугдах: прятаться; скрываться; buitadz nādäxxö 
нуугдаж тоглох; derän čuγūd bultäw дэрипн зайд 
нуугдав
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BULTÄXXÄ II (Dö. ,Ba. ,Kho.) , BULTUXXA (Dz.,T.,Ö., 
U.) бултах: I. увёртываться, ускользать, вырывать­
ся; xadzū tīgän bultāxxā хажуу тийшээ бултах; 2. 
избегать чего-л, бие зайлах; buitādzi γarāx зайлж 
гарах; Kal. bultaxa R.61; /Мо. bultaqu, То. bulta- 
xu.

BULTÜLÖXXÄ I (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho. ) нууг - 
дуулах: побуд.от bultäxxa I saγā bultūladzi nādāyā 
шаа нууж /нуугдуулж/ тоглее.

BULTÜLUXXÄ II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бул - 
туулах: прбудo ОТ bultäxxä^bultuldzi γarγāw бултуулж 

гаргав 0

BUDTSÜN (Dö. ,Dš0 ,T. ,0. ,U. ,Ba. ,Kho.) ; BULTŠIN 
(Dö.,Dz.) K.I3I; булчин: мускул, мышца; bul’tšun 
šürmusün булЧИН ШӨрМӨО;үаг, kölän bul’tšun гар ХӨ- 
ЛИЙН булчин; Kal. bultšn R.6I; /7Mo. bulčing, To. 
bulčing.

BURA I (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , BURÄ (Dö.) 
K.131; бургаас, харгана, ороонго зэрэг сөөг, бут 
модны урт, уяхан иш мод: длинные и гибкие стволы 
тальника,карагана лозы, куста и др; burγüsdn burā 
бургасан еаваа; zuizuγan burā зулзган бургаасны иш; 
Kal. burā R.61.

burā ii (Dö.,Lz.,ти,ö.,и.,ва.,Kho.) öypaa: ryc - 
тая роща; лесная чаща; burʒn butɑ уул хээр газар 
ZY1 хүягзэр ургасаи мод, с5ут; 1. burā R.61; / Mo. 
Ьиг-ч, То. burū.
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bura: in (Pö.,Pz.,т.,ö.,u.,Ba.,Kho.) бураа, xa - 
вирганн Толгой тал: головка ребры; xawsnā burā ка- 
вирганы толгой; //Mo. bur-a.

BURAP (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) буриад: бурят; 
burād yastā kiimün. буриад XYHJ //Mo. buriyad.

BURŠ I (dš.,t.) зөрүү; косой, косо располо 
женный; burš imtä xön зөрүү имтэй хонь.

burš ɪɪ (Dz.) өөр, харийн: чужой, чуждый; иност­
ранный, иноземный; burš kümün гаднын xyh.

buršīg (dö.), burŠug (D2,,Ba.) 4yhx,xat3bv уутан 
савны оосор:лямка, верёвка: outnā buršug уутны 
оосор.

BURTSÜK I (Dö.,Dz.,t,,0.,U.,Ba.,Kho.) ; BURTSUG 
(Dö.) K.Z3I; tовчин запгилаа: пуговицовидное плете­
ние; köiyiän burtaök ХӨГНИЙН ТОВЧ; Kal. burtsag-bür- 
tsug (ö.) R.62,69; Халь. бурчг дробь /для ружья/; 

Му.121«

BURTSÖK II (Dö . ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) буурцаг : 
горох, горошина; бобы; burtsüktö urγümül буурцагт 
ургамал; Kal. burtsäg R.62; Халь. бурчг горох Му. 
121; //Mo. buγurČaq, То. burcaγ.

BUSRÄG (Dz.,IJ.), BURŠ I

BÜL’ (Dö.,Dz.,Т.,б.,ʊ.,Ва.,Kho.), BUL’ (Dö.) К. 
131; буйл: кляп /палочка, продеваемая через ноздри 
верблюда/; tūlāγāri būl' towx L, burantög zülgēj 1 
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üzädguā törogson (U.) /БМАБТ I-7O-72/; Kal. bül’i 
R.64; // Mo. buyila, To. buüli.

būLax i(dö. ,t.,u.), būluxxä (Dz.,ö.) магтах, 
хэт өргөмжлөх: хвалить, превозносить; //Mo.buyila- 
qu.

BÖtÄX II (Dö.,T.,U.), BÜtÖXXÄ (Dz.,Ö.); BUIbfN 
täwīkSÄN (D£.) K.I30; хагсаах: дать выстояться; 
būisan bürgud хагсаасан бүрвэд; šowū būiüxxä анч 

шувууг амьтан барьж сургах.

BÜLäX III (Dö.,Ba.,Kho.), BUttaÄ (Dš. ,T. ,ö. ,ʊɔ 
būLna (Dö.) K.I3I; буйлах: реветь, кричать /о верб­
людах/; tämän bülax ТЭМЭЭ буйлах; Kal. būlxa R.65; 
/Мо. buyilalaqu, То. buülixu.

BÜLlIx (Dö.,Ba.,Kho.), BÜLlÄXXÄ (Dz.,T.,ö. ,U.) 
буйллах: продевать кляп в ноздри верблюда; tämä 

bullax ТЭМЭЭ буйллах; //Mo. buyilaqu.

BÜDLÄN (Dö.,D2.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) будлиан: I. 
путанила, беспорядок, суматоха; büdlän bolaxxa 
будлиан болох; 2. конфликт, инцидент; kilän büdlän 
хилийн будлиан; Kal. büdülän (büdlän) R.65; #Mo. 
buduliyan, To. budulian, samuün.

BÜDLÜKXČ (Dö.,Ba.,Kho.), BÜDLÜXXÄ (Dz.,T.,ö.,U.) 
будлих: путаться, сбиваться с толку; zamdä büdiü - 
ххд замд буДЛИХ; Kal. büdlxe R.65; /7Mo. buduliqu, 
To. samuüraqu.

BÜBLÜlÖKXē (Dö.,Ba.,Kho.), BüDLÜLÖXXÜ (Dz. ,T., 
Ö.,U.) будлиулах: побуд. от büdiökxē.
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BÜDLÜN (Dö.,Ba.,Kho.), B(JDLā (Dz.,T.,ö.,U.) 
I. будлиун: неловкий, неуклюжий; büdiSn kuɪiuŋ ьиг- 
xanān ebdexxe будлиу xyh бурханаа эвдэх; bolkä büd- 
lü ärntän болхи будлиу амьтан; 2. аажуу хойрго: мед­
лительный; adzaidā büdiün bänä ажилдаа аажуу хойрго 
юм ; З.мохоо, эргүү, мунхаг: тупой; uxān büdlü 
ухаан мунхаг; #Мо. buduliγu, buduliγun, То. bɑdu- 
liun, samuün.

BÜDÜN (Dö. ,Ва. ,ро.) , BÖDÜN (Dz.,Т.,ö. ,U.) I. ÖY- 
дүүи: толстый; büdüŋ gesðŋ 6үдүүн гэдэс; 2. грубый, 
аляповатый; bödüŋ bargin kētstä бүдүүн хийцтэй; 3. 
взрослый; bödür) kümüŋ насанд хүрсэн xyh; 4. низкий, 
грубый, басистый; bädün xöltā dūtšin бҮДҮҮН xoo - 
ЛОЙТОЙ дуучин; Kal. bädün, bödiin (Dö.) R. 66; //Mo. 
büdügün, To. büdüün MOZ 11,9, büdöün ZW I65-a,3a.

BÜGēKXE (Dö.,Ba.,Kho.), BÜGÖXxS (Dz.,T.,ö. ,U.) 
бүгэх: ɪ. скрываться, прятаться; ūidä bügudzi bul- 
täxxä ууланд бүгэж нуугдах; 2. сесть в засаду; bü- 
güsuq γazär нуугдаж 0ҮГЭХ газар; Kalo bügiixe R.66; 
//Mo. böggükii.

BUKŠÖKXē I (Dö. ,Ba*. ,Kho.), BÜKŠÜXXē (D2.,T.,Ö., 
и.) дотроо инээх, сэтгэлдээ инээх: смеяться' про 
себя; biikšudzi inaxx? нууцгай инээх; Kal. bükšixe- 
bökšixe R.66.

BÜKŠÖKXE II (Dö.,Ba.yKho.), BÜKŠÜXXE (Dz.,T.,ö., 
u.) бүгших: задыхаться, изнемогать /от смеха, 
кашля/; bükšudzi xänäxxä бүгшиж ханиах.

BÜKÖL (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.); BÜKÖ (Dö.), 
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bükÖl (T.) K.I3I; бүхэл: целый, весь; bükül bütün 
бүхэл бүтэн; bükül maxar; бүхэл мах; Kal. bükül R. 
66; //Mo. büküli, To. büküli, bükül KZP. Ridd; bü - 
küli KK.173.

bülkÖŋ (dö. ,Dzo,t.,ö.,u,,Ba.,Kho.) бүлх: сухо - 
ЖИЛИе; bülküŋ maxär; biš 0ҮЛХ мах биш; Kal. bülkn 
R.66; //Mo. büleke, To. bülkün, bülkin Pz. I40-a, 

10.

BGlTÖGÄR (Dö. ,Ba. ,KhOo ) , BÜLTfiXER , BÜLTXÜR (Dö.) 
K.I3I; (Dz.,T.,ö.,U.) бҮЛТГЭр: выпуклый; bür bürän 
öwsändä bürü tuγälān usälna, bültüg^r nüdtä Sāwāg 
bügde ämtaŋ keltanä буйр буйрын ӨВСӨНД бяруу туга- 
лаа услана, бүлтгэр нүдтэй Наавааг 6үгд амьтан 
ярилцана /АГХД 2б5^Ка1. bültügr R. 66; /7 Mo. bülte - 
ger, To. bültügür.

BnLTÖN (Dö.,Dä.,T.,ö.,U.,Ba. ,Kho.) бҮЛТГЭр: ny- 
чеглазый; bültün nüdtä okän бүлтгэр нүдтэй охин ; 
Kāl. bültß bültß-bültr; xäläγäd R.67.

BÜLÖKXÖ I (Dö. ,Ba. ,Kho.) , BOLÜXXfi: (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 

бүлэх: вонзать, колоть, протыкать штыком, ножом ; 
bülüdš! xatxäxxä бҮЛЖ хатгах; Kal. bülxe R.66; / Mo. 
bülikü, To.bülekü.

BÜLÖKXē II (Dö. ,Ba. ,KHo.), BÜLÜXXČ , BÜtČXXÜ (Dz., 
T.,Ö.,U.); BÜLNÄ (Dö.,Dz.) K.13I; бүлэх: взбалты - 
вать, сбивать /напр. кумыс, масло/; tšigägän büiü - 
хх? айргаа бҮЛЭХ; ärgän büläd tosän abtšš tašnā 
айргаа /хонь, ямаа, үхрийн сүүгээр эсгэсэн/ бүлж 
ТОСОО авч савлана (Dz.,Т.);Kal.bülexe, bülxe R.66.
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BÜLÜ I (Dz.,T.,u.) биз: модальная частица пожа­
луй, наверное, вероятно, видимо; tā ug -namda Öga - 
guā bulu та над үүнийг өгөөгүй биз!;yowdīm bülu 
явдаг юм уу?. #мо. biliü.

bülü II (Dö.,D2.,Т.,ö.,U. Ba.,Kho.) билүү: бру­
сок, оселок, точильный камень;bileg biyedē bülü 
ūldä билиг биед, билүү ууланд; bülüdē ortäguā xut- 
xanā iri билүүнд ойртоогүй хутганы ир ; Kal. bülü 
F.67; /Mo. bilegüü, To. bülüü.

BÜLÜDEKXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), BÜLÜDÜXXfi (Dz.,T.,ö., 
U.) билүүдэх: точить; bülüγar utxān bülüdädzänüt 
та билүүгээр хутгаа билүүдэж байна уу? ; Kal. 
bülüdexČ, bülüdxe R.67; ZzMo. bilegüüdekü, To. bü- 
lüüdekü.

BÜR I (Dz.,T.,U.,ö. ) , BUR (Dö. ,Ba. ,Kho.) бур 
бур: звукоподр. бурлить, булькать; клокотать, ки - 
петь; bür bür butsläxa бур бур буцлах; bur bur gi- 
dzi sonäsdänā бур бур СОНСОГДОНО; // Cf .Mo. bur bur.

BÜR II (Dz.,T.,U.) найлзуур: ветка; xarγänän 
bür 1 zuxüdzänä харганын найлзуур л цухуйж байна ; 
Kal. bür R.67; Халь. бур? Му. 127.

BÜR III (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) , BÜRI (Dz., 
и.) бүр: послелог, каждый, всякий, еже; kümun bür 
xyh бүр; kümun neg£ bürīd xyh нэг бүрд өг ; dzili 
büri ЖИЛ бүр; Kal. büri R.67; //Mo. büri,To. büri.

BÜRÄ (Dö. ,D2. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) бүрээ: Myj. 
труба, рожок, горн; dum bürä .цун бүрээ; bütuiguā 
lamān bürä tsorxā бүтэлгүй ламын бүрээ цоорхой ;
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Kal. bürä R.67; //Mo» büriy-e, bürege, To. büre.

BÜRÄD (DÖ.,Kho.) burad.

BÜRÄSAN (Dö. ,Dz.,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) бүрээс/эн/: 
чехол; покрышка; покрывало; обертка; gerän bü - 
räsän ГЭриЙН бүрээс; büräa bütäläg бҮрЭЭС бҮ - 
ТЭЭЛЭГ ; büräsgua gere yanzäguä, bütülguā kümür; 
kündüguā бүрээсгүй гэр ЯНЗГҮЙ, бҮТЭЛГҮЙ ХҮН ХҮНД- 
ГҮЙ; Kal. büräsnR.67; //Mo.- büriyesün, büriyesü, 
To. büriyesün.

BÜRDŠīGIR (Dš.,T.,ö.,U.), BURDSäγÄR (DÖ.,Bae, 
Kho.) буржгар: курчавый, вьющийся /о волосах/; пу­
шистый, лохматый /о шерсти/; bürdziglr üstä arsaŋ 
буржгар ҮСТЭЙ арьс; //Mo. burjiγar, To. bürjiger.

BÜRD^IXXE (Do. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ;Kho. ) буржиЙХ : 

курчавиться, завиваться; kok artsaŋ bürdäixxe 
ХӨХ арц буржийх; /'Mio. burjiyqu,To. burjīkü.

BÜRdSlγÄXXÄ (Dö. ,Dä. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) бур - 
зайлгах: побуД. от; bürdzixxe»

BÜRDZÜ (Dö. ,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) буржуй, ХӨ - 
рөнгөтөн:!. буржуа, буржуй; bürdzur; surtüi буржуйн 

үзэл; 2. буржуазный; bürdzu kündü surtüi хөрөн- 
гөтний хүнд суртал; //Mo. burjui, To. bürjüi.

BÜRDZäŋE (Dö. ,Dz. ,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бурзан : 
мундштук; γanzān bürdzäq гаансны соруул.
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bürdzäxxä (dö. ,Dz. .t. ,6. ,u. ,Ba.-,Kho.) бурзайх : 
I. виться, курчавиться: ветвиться; tolxoatā usun 
bürdzäxxa толгойтой ус бурзайх; 2. выступать ка “ 
пельки пота; xonšārdāγür kölsäŋ bürdzäxxa хамар 
дээгүүр хөлс бурзайх.

BGRGÜKXE I (Dö. ,Ba. ,Kho.) , BÜRGtfxxg (D2.,T.,Ö., 
и.) бургих: подниматься, клубиться /о пыли/; поро­
шить /о снеге/; tsaγāp tōram bürgüxxē цагаан тоос 
бургих; Kal. bürgexe R. 67; /Мо. burgiqu, To. bür- 
gikü.

BÜRGÜKXE II (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. )бүрГЭХ: 
приходить в замешательство, смятение; тревожиться 
bürgüdzi aandärtsāγāxxä бүргэж сандарцгаах; Kal. 
bürgexe R. 67; //Mo. bürgekü, To. bürgekü.

BÜRGÖLEKXE (Dö. , Ba . ,Kho. ) , BÜRGÜIÜXXE (Dz.,T., 

ö.,u.) бургилах ,оргилох: бурлить, бурно кипеть, 
бить КЛЮЧОМ /об источнике/; bulgän eknäs usäŋ 
bürguidzänä булгийн эхнээс ус бургилж байна (т.) 
xästä tsä bürgüläd butsainā тогоотой цай бургилаад 
буцлана; Kal. bürgülxe R.67; //Mo. burgilaqu, То. 
bürgilekü.

BÜRKÄR (Do.,3a. 3Kho.), BÜRKÄL (Dz.,T.,ö.,U.) ; 
BÜRKÜL (Dz.) бүрхээр: конусообразная бочка для

гонки вина; I. bürkärän amaq 
бүрхээрийн амсар; 2. bürkarän 
büsu бүрхЭЭриЙН бҮСЛҮҮр; Kal. 
bürkäl, bürkaii R. 68; /Mo. biir- 

ger.
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bürkÖg (Dö.,ŋ2.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) бүрхэг: пас­
мурный; облачный; bGrkug so nörän^bG xäral бүрхэг 
шөнө нойроо бҮҮ хайрла! ; Kal. bGrkGg R.68; // Mo. 
bürküg, To. b€rköq.

BÜRKÜKXē (Bö. ,Ba. ,Kho.) , BÜRKÜXXē (Bz. ,T. ,öe ,U.) 
бүрхэх: покрываться, заволакиваться; покрывать, 
накрывать; ter^gēr bGrkuxxč тэнгэр бүрхэх; nüdöndni 
bog burkukxē нүдэнд нь цагаан юм бүрхэх; Kal. bür- 
kexe (bürkxe) R.68; / Mo. bGrkGkG, To. bGrkGkö.

BÜRKÜL (Do.,Ba.,Kho.), BÜRKŋt (Bz.,T.,ö. ,U.) 
бүрхүүл: покров; покрытие; навес, тент; šumrāŋ bör- 
kül дэнгийн бүрхүүл; bGrköltä terger; бүрхүүлтэй 
тэрэг; Kal.bürkül R.68; //Mo. bürkügül, To. bGrküül.

BÜRÜŋkÖ (Bö. ,DZo ,T.Д,U.,Ba.,Kho.) бүрЭНХИЙ : 
сумерки; bürGŋkG so бүрэнхий июне (и.); xaräŋxu 
büruqkü харанхуй бүрэнхий; Kal. börr^kä R.69; Халь. 
бүрцка I. тёмный; 2. неотчётливый, неясный.Му.129; 
//Mo. bürüngküi, То. bürüngküi.

BÜRÜ I (Bö.,Bä.,Т.3Ö.,U.,Ва.,Kho.); BÜRÜ , BÜRÖ 
(Bö.), BÜRO, BURG (Bz.), BÖRÜ (U.) K.I32; бяруу :

.. J! — .а X X “ w —годовалый телёнок; buruna owarta bera togtäxxagua, 
bokšSrγān amðndð burtsÖk bagtäxxguā бярууны ЭВЭрт 
бэрээ тогтохгүй, бялзуухайн аманд буурцаг багтахгүй; 
Kal. bürü R.69; #Мо. biraγu, To. bürGü.

BÜRÖ II (Bö.,B^.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бүрий: бүрий 
баруй, харуй бүрий; бүрэнхий:сумерки; xarū bürügär 
xārān yomnātšī харий бүрийгээр хаашаа явна чи ;Ка1. 
börG R.69; #Мо. bGrGi, To. bürGi.
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BÜRÜt (Do.,Di.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), BÜRÜ II

BÜS I (Dö.,Ba.,Kho.), BIS (Dz.,T.,ö.,U.); BÜS 
(DÖ.,Dz.,U.), BIS (Dz.), γadūr büs, dort büs K.I32; 
бүслүүр,хошлон:/.волосяная верёвка,опоясывающая юрту; 
büslürte gerän ezäq boldzi, büsgä kümna erē bolä - 
xxa бүслүүрт гэрийн ЭЗЭН бОЛЖ бҮСГҮЙ ХҮНИЙ эр бо - 
лох; обруч; somčn bös хавчигны бүслүүр; З.геогр. 
зона; delkän büelür дэлхийн бүслүүр; Kal. büslur 
R.69; Халь. бүс. обруч; пояс; бүславр, геогр. пояс, 
зона; бүслар геогр. экватор Му.130; // Mo. büsele - 
gür, To. bösölüür, ZW.I64-a,7d, bösölöür, büsülöür 
Badm 63-b,4.

BÜS II (Dö.,Ba.,Kho.),BIS(Dz.,T.,ö.,U.)ÖYC: ПО­
ЯС, кушак; büsän büsulüxxē бүсээ бүслэх; büs aldū- 
räxxä 6yc алдуурах; büs tširγγäräxxä бүс чангарах; 
büsün täirēxxē бҮСЭЭ чирэх; büsan tšiŋγfi tatäxxfi 
бүсээ чанга татах; Kal. büsü R.69; /7Mo. büse, To. 
böse AOH, 17:297; bösi KL.24,1.

BÜŠKÜR (Dö.,T.,Kho.), BIŠKÜR (Dz.,U.,ö.,Ba.) 
бишгүүр: y.ct. бичхур, дудка; bürä büškürän dun xa- 
dād ... бүрээ бишгүүриин дуун гараад..цКа1. büskür, 
biškür R. 69; /Мо. bisgigür, To. bišküür.

BÜTÄKXE I (Dö. ,Ba. ,Kho.) , BÜTÄXXČ. (Dz. ,T. ,ö. ,U. ) 
бүтээх: побуд. от (bütukxē) бүтэх ;i. творить, 

♦.л ä — т: т: п — т:Создавать; burkug so- noran bitka xarla, butaxxč 
adzSldä biyä bitka no бүрхэг ШӨНӨ НОЙроо ÖYY хайр- 
ла, бүтээх ажилд биеэ 6үү нее; 2. исполнять, вы - 
поднять; осуществлять что-л. для кого-л; bütaye 
giwül berkäs bjtškä ä, kēye giwül kelexxäs bütškä 
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ä бүтээе гэвэл бэрхээс битгий ай, хийе гэвэл хэ 
лэхээс битгий айгаарай; Kal. bütäxe R.69; //моа 
bütügekü, To. bütēkü.

BÜTÄKXE II (DÖ.,Ba.,Kho.), BÜTÄXXS (Dz.,T.,ö., 
u.) бүтээх: I. покрывать, накрывать, прикрывать ; 
bütäxxe bögtägär modän, bürülgēxx&d xü sälkär; 
бүтээхэд /хучих / бөгтөр мод, бүрэлгэхэд хуй сал- 
хи; 2. кутать; bütädäi duiāinā бүтээж дулаална ; 
Kal. bütäxe R.69.

BÜtXl (Dö. ,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kh0.) бүтээл: соз­
дание, творение, произведение; ardān ɑrɑrj bütäl 
ардын уран бүтээл; bütäl säntä kümüq бүтээл ихтэй 
хүн; Kal. bütäl R.69; //Mo. bütügel, To. bütēl.

BÜTÄLÄG (Dü.,Dš.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) 0ҮТЭЭЛЭГ : 
покрывало; nōsnā bütäläg ноосны бүтээлэг; arγäsnā 
xutšiiäγä аргалын хучлага; Kal. bütälγän R.69; 
//Mo. bütügelge, To. bütēleq.

ВОтдкХЙ I HDö. ,Ba. ,Kho.), BOTOXX? (Di. ,T. ,ö. ,U.) 
бүтэх: удаваться; осуществляться, исполняться, 
сбиваться; yowsüŋ kerðg bütuw явсан хэрэг бүтэв ; 
Kal. bütxe R.70; //Mo. bütükü, To. bütekü.

BtfTÜKXČ 1Г (Dö.,Ba.,Kho.), BUTÄXXē (Dš..T.,Ö., 
U.) бүтэх: задыхаться; utāndä bütudzi xaxädzi tsa- 
tsäw утаанд бүтэх дөхөв;Ка1. bütxe R.70.

BÜTÖKXE III (Dö.,Ba.,Kho.), BÜTÜXXÜ (Dz.,T.,ö., 
U.) бүтэх, аних: закрываться, заживать /о ране/ ; 
γarän ardär γarsän šarxä bütiroce гарын ар ДЭЭр 
гарсан шарх бүтэх; Kal. ,bütxe R.70.
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BÜTÖL (Do.,Dz.,T.,Ö.,U.,Bae,Kho.) бүтэл: Т.уда- 

ча, успех; bütul ugā kümün, bürästä kei^gerSg 

бүтэл үгүй xyh , бүрээстэй хэнгэрэг;2. исполнение, 
осуществление ; bütül bolümdzi mūtā бүтэл бо- 
ломж муутай; /Мо. bütül, To. bütül.

BÜTÖMDSi (Do.,Dz.,T.,Öo,ʊ.,Ba0,Kho.) 0ҮТЭМЖ : 
достижение,удача, успех, эффект; adziän bütümdzi 
ажлын 0ҮТЭМЖ; bolüxxü bütümdzän kümün бОЛОХ бҮ- 

ТЭМЖИЙН xyh; Kal. bütmdzi R.70; / Mo. bütümji, To. 
bütümzi.

BÜTÖN (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,Ba.,Kho.) , BÖTÖN (U.) 
бүтэн: i. целый, цельный; непочатый; bütun tsä , 
dörü tsä бүтэн цай, дөрвөн xypyy цай; 2. исправ - 
ный, неповреждённый; без поломки; bükül bütün yu- 
тбц бҮХЭЛ 0ҮТЭН ЗҮЙл; nerim bütui; yomnä нэр МИНЬ 
бҮТЭН явна; е1кец bütün ЭЛЭГ бҮТЭН;Ка1. bütn R . 
71; //Mo. bütün, To. bütün, bötün.

BÜTÜ (Bö. ,Dzo ,T. ,ö. ;U. ,Ba. ,Kho.); • BÜTÜ (DÖJ 

K.I32; 6htyy:zзакрытый, закупоренный; замкнутый ; 
bütüg tādäg tsetsēn, berkig medd^g mergðr) 0ИТҮҮГ 
таадаг цэцэн, бэрхийг мэдцэг цэцэн; bütü γarixa 
битүү цагираг; 2. густой; bütü budʤ tatwā битүү 
манан татав; 3. скрытно, втайне; bütsgän dotðrð - 
хха utxa, bütügin dotraxxä setkēl бИЧГИЙН ДОТОрХИ 
утга , битүүгийн доторхи сэтгэл; Kal. bütü R. 70; 
// Mo. bitegüü, To. bütöü KZP Ridd. 32, bütüü ZW. 

I05-b,I.
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BÜTÜDÄN (Bö» ,T, .0,,U.,Bae,Kho.) бйТҮҮДЭЭ : 
тайно, скрыто, незаметно; bütüdän kelsðn üg битүү- 
дээ хэлсэн үг; //Mo. bitegüüdegen.

BÜTÜLÜG I (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) бИТҮҮЛЭГ: 
неясный, сбивчивый; сомнительный;in! kerēg iki bü- 
tülüg yumöi) энэ хэрэг их битүүлэг байна;пе$д-1 
bütülüg üg keläd γartš* odlā НЭГ 0ИТҮҮЛЭГ ЮМ яриад 
гарч явлаа; //Mo. bitegölig, То. bütüüken.

BGTÜUÜG II (Pö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бИТҮҮЛЭГ: 
новогодное угощение; bütülgän idän битүүлгийн адээ.

BtWLÖKXČ I (Dö.,Ba.,Kho.), BÜTÜLÖXXÜ (Dz. ,T. , 
Ö.,U.) битүүлэх: заделывать, закрывать наглухо ; 
закупоривать; xaxärxā tsōrxāg bütülüxxē хагархай 
цоорхойг битүүлэх^ Kalo bütülxe R.70; #Mo0 bitegül- 
kü, To. bütöülekü.

BÜTÖLÜKX? II (Dö.,Ba.,Kho.), BÜTÜLÜXXē (Dz. ,T., 
ö.,u.) битүүлэх: устраивать проводы старого года ; 
šinän negnä ömna sö bütiilnä цагаан сарын ШИНИЙН 
НЭГНИЙ ӨМНӨ ШӨНӨ битүүлнэ; Kal. bütülxe R о70.

BÜTÜMD^ī (Dö.,Dz.,T..0.,U.,Ba. JCho.) 0ИТҮҮМЖ : 
пломба, печать; bütumdzi zadläxxa битҮҮМЖ задлах; 
bütümdzi кёххд 6ИТҮҮМЖ ХИЙХ;Халь. бҮТҮКШ Му.131; 
Z/Mo. bitegümji, To. bütöümzi.

BÖtOmDČīLIKXē (Dö.,Ba.,Kho.), BÜTÜL®ZīLEXXg (Dz
.,T.,ö.,u.) битүүмжлэх: пломбировать; запечатывать 
уишТуд bütümdzilēxxē юмыг нь битүүМ/атзх; Халь. OY-
ТҮМ71СЛХ Му. lɜɪ; // Mo. bitegüm j i lekü , To. bütöümčile- 

kü.
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BUTSÜG (Dö.,Kho.) Kal. bütšig zakan R.71. 
BITŠīG .

bütšÖr (Do* ,Dz. ,т. ,u.) мечир: ветка., сук ; 
bütšur bütuq modaq bädguā МӨЧИр бҮТЭН МОД байдаг- 
ГҮЙ; Kal. bütšr (bitšr) R.70; // Cf .Mo. möčir, To. 
möčür.

BÖD I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бүрЭГ, 30ЖИГ : 
застенчивый; замкнутый; зожиг: необщительный; bild' 
bürük kümun бүрэг ЗОЖИГ ХҮН; //Mo. buyida.

BÖD II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) буЙД, 6ӨГЛҮҮ, 
тасархай: отдалённый, захолустный; безлюдный; büd 
γazär буйд газар; //Mo. buyida, То. aqlaq.

BÜL (Dö. ,Ва. ,Kho.) , BÖL (Dz. ,T. ,ö. ,U.) ; BÜt (Dö 
. ,Dz.), ŠGDNā BÖL (Dz.) K.I32; буйЛ, бҮЙл: дёсн 
bül xabdäxxä бүйл хавдах; bül kokräxxä бүйл хөх - 
рөх, Kal. bule R.70; / Mo. büyile, To. biiüle.

RÖLSÖN (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) I. бүйлсэн: 
миндаль büisu öbduxxē бүйлс өздөх; 2. миндальный; 
bülsünä xabdär бҮЙЛСПИЙ хавдар; //Mo. büyilesü.

BÜMEM I (Dö.,Ba.,Kho.), BÖMÖN (Dz.,T.,ö.,U.) 
хонгор: добродушный; bümun tšamSγān bodäxār XOH - 
гор чамайгаа бодохоор.

BÖMEN II (Dö.,Ba.,Kho.), BÜMÜN (Dz.,T.,ö.,U.) 
буйман/г/; черви /масть в картах/; Ьипшп ulän 
буйман улаан; Kal. bümn R.70; //Mo. buyimang.
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BÜR I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) буйр, op мер: 
кочёвка; место, с которого перекочевали; место, 
на которое собираются кочевать; gerän bür jasäxxä 
гэрийн буйр засах; Kal. buri R.70; //Mo. baγuri, 
To. buüri.

BÜR II (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) буйр: вес , 
значительность, солидность, важность; bürtä, zur - 
kä kümun буурьтай сүрхий xyh»

BÜR III (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ÖYYp: уСИЛ. 
частица разг. ещё, совсем; горазда; bür ikē öbdä- - 
nä ÖYYp ИХ ӨВДӨНӨ; bür tomäs tomā kümdn boldze 
ÖYYp TOMOOC TOM XYH болжээ; //Mo. büri.

BÜR IV (Dö. ,Dä.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.)_6YYp, opor - 
нол, бүүрлэх газар: приток; nādγ.anā bür тоглоомын 
бүүр.

BÜR V (Dö.,Dzo,T.,Ö.,U.,Ba.,&ho.) ÖYYp, TYYp : 
парн. кое-как, смутно; negē mb bür tur yumür; bo 
dägdäna нэг муу бүүр түүр юм санагдаж байна.

BÜRÄ (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Вао,Kho.) ЦОМХОН, ЦӨӨН, 
цөөхөн:/.совсем малочисленный; bürä kedēr; bogtä 
üv/üldšidzäna цөөхөн бог малтай өвөлжиж байна; 2. 
совсем мало, немного; tur; bürä тун цөөхөн.

BÜRrÄXXÄ (Dö.,Dz.,т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ТОГЛОХ , 
наадах: играть, забавляться, развлекаться; тохуур- 
хах: забавляться, шутить, подшучивать; одурачивать; 
bitška bürγaäa битгий тоглож тохуурхаад бай! ; 
Халь.бүүрьх I.объедаться; 2. перен. баловаться Му» 
132.
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BÜRÖLXÄXxX (ŋö.,T.,ö.,H. ,Ba.,Kho.) буйрал - 

хах: зазнаваться, кичиться солидностью, важностью; 
zürkä bürülxü kümun сүрхий бу,йралхах зантай хүи; 
//Mo. baγürilaqaqu.

BÜWÄ I (Dö.,Dz.,T.,ö.,Ue,Ba.,Kho.) 0ҮҮВЭЙ, ÖYY- 
вэй,6үүвэй: баю-бай; ölgäta bitškin ürüm büwä, bü­
wä, ösäd bātür bolnātši büwa ӨЛГИЙТЭЙ бяцхан Yp 
минь бүүвэй бүүвэй, өсөөд баатар болно чи бүүвэй!;

B0wÄ II (и.) отор онгон: необъезженный, неприучен­
ный к упряжке /или к седлу/, одичавший ; γuna 
vundzip buwä bätsas руна гунжин, отор онгон б^йдсан
ГҮҮ.

D
DABDÄRÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,о. ,U. ,Ва. ,Kho.) МИЖИЛЗЭХ, 

улдах : хромать от езды,ходьбы /о животных/ɑlɑ mū— 
tā möran dabdäräxxä морь улдан МИЖИЛЗЭХ ; Kal. 
dabdrxä (Ö.) Rt7I. о

DABDARÄ (Dö.,Dz.,T. ,0.,U.,Ba.,Kho.) МИЖИЛЗЭЭ : 
прихрамывание, лёгкая хромота /у животных/; dabdä- 
rā mörür) МИЖИЛЗЗЭ морь ; Kal« dabdärā (Ö.)- 
dawdarān (Dö.) R.71.

γabtšū (Dö. ,Dz. ,T. ,o. ,u. ,Ba. ,Kho.) давчуу: пос­
пешный, срочный; dabtšū ad Sal давчуу ажил;//мо. 
dabČiγu, ʃo. dabčiü.

dadämxā (Dö. ,Dä. ,t. ,ö. ,ʊ. ,Ba. ,Kho.) дадамгай : 
привычный; опытный, имеющий навык; sän yumunda da - 
dämxā саЙН ҮЙЛД дадамгай; Kal. dadmäxä, dadmxā R.II 
//Mo. dadmaγai.
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dadzīräxxacua (dö. ,Dz.,t.,ö.) алзахг/й: вы­
носить, терпеть, претерпевать; dadziraxxä kümün bis 
алзах xyh биш;Халь. дажрх, угнетать, тиранить, Му. 
177; // Mo. ajiraqu,

daγdaγa (dö. ,dz. ,г. ,0. ,u. ,Ba. /bo.; шал: ровный; 
daγdγā γazar xatu, šāzaŋ āya kewrek шал газар ха - 
туу, шаазан аяга хэврэг; dagdaγā zama тэгш гөлгөр 

зам.DAγDČUR (Dö.,Dzo,t.,0.,и.,Вао,Kho.) хагсуу: су­
хой; daγdzür γazär хагсуу газар; ^al. dagdzūr R.72; 
Каль. дагжур.Му.177.

DAXÄXXA (Dön ,Dä.,ТО,0.,Ue,Ва.,Kho>); DAPANÄ, 

daxnä (Dö.,Dz.) K.I42; дагах: следовать за кем - 
чем л; daxadzš yov/uxxa дагак ЯВаи;Ка1, daxaxa R. 
72; //Mo. daγaqu, То. daxaxu.

DAXÄLDÄγTŠI, DAXÄTŠi (Dö.,Dz.,T.,0.,U,,Ba.,Kho.) 
дагалдагч:сопровождающий; daxatši oiaɪɜ капагдагал- 
дагч олон хиа нар; tere tunä nege daxatšin тэр 
ТҮҮНИЙ нэг дагалдагч ; Kal. daxatš R.72; //Mo. da- 

γalduγČi, To. daxalduqči.

daxaldaxxä (dö.,Dz.,t.,0.,U4,Ba.,&ho.) дагалдах: 
присоединяться к кому-либо, следовать за кем-л ; 
daxäldazxä kiimün irüw дагалдах xyh ирэв;Ка1. daxl- 
daxa R.72; //^o. daγalduqu, To. daxalduxu.

^V'ATZATČf (rö. ,Dz. ,T. ,Ö ,īj. ,Ba. ,Kho. ) daxaldaxxa , 
daxatšl.
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DAXÄLTA I(Dö.,Dz.,T.,0.,u.,Ba.,Kho.) дагалт : 
свита; бараа бОЛОГЧИД; daxältä darālaq bosuw да - 
галт дараалан босов.

γaxalγÄ ii(Dö.,Dz.,T.,O.,ue,Ba.,Kho.) дагавар 
бичиг: донесение; daxalta biitšük дагавар бичиг. 
Халь. дахгч цаасн сопроводительная бумага. Му.186; 
//Mo. daγalt.a, То. daxalt а.

DAXALTSÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,öo ,Ue ,Ва. ,Kho.) дагаж 
явах: следовать за кем-чем-л; сопутствовать кому- 
л; сопровождать кого-л; преследовать кого-л; gī - 
tšin daxaltsäxxa kümün зочид дагаж явах xyh; Kal. 
daxltsäxä R.73; /7Мо. daγalčaqu, To. daxalčaxu.

DAXRALDÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,0. ,U. ,öa. /ho.) дагал - 
дах, хамтрах: присоединяться к кому-л ; оледо - 
вать за кем-л; kerek yowdäldu daxrSldād γardäk xu- 
yur алив хэрэг явдалд хамт явдаг хоёр.

DAXTSXÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) дагац - 
гаах, идти друг за другом, идти в месте; Kai. 
daxtsγāxa R.72; /'Mo. daγačaγaqu, To. daxačaγaxo.

DAXU (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) дагуу: вдоль ; 
γolān daxö ГОЛЫН дагуу; Kal. daxu R.72; //Mo. daγa- 
γu, To« daxü.

daxūdā (dö. ,dz,,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) дагуудаа ,• 
туушдаа, нийтдээ, нэлдээ: все, сплоштэ, везде, всю­
ду; bükü biyē daxīidān öbtšun бҮХ бИӨ дагуудаа ӨВ- 
ЧИН; terð daxūda ТЭр дагуудаа; //Mo. daγaγuda, То. 
daxuudan.
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DÄXÜL I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) дагуулгпа- 
сынок падчерица;daxūl okaŋ дагуул охин; daxūi köün 
дагуул хүү; Kal. daxül, daxūi R.73; //^o. daγuuli, 

To. daxuuli, daxuula.

daxūl ii (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) дагуул : 
спутник; kēmel daxöl хиймэл дагуул.

DAXULAXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) дагуулах: 
побуд. ОТ daxäx; ВӨСТИ за собой; köünä daxuläxxa 
ХҮҮГЭЭ дагуулах; Kal. daxūlxa R.73; //Mo. daγaγu- 
laqu, To. daxuulaxu.

DAXūlÖγTŠI (Dö.,Dz.,T.,ö. ,U.,Ba.,Kho.) дагуу - 
лагч, хөтлөгч, удирдаач: I. ведущий; daxūlugtši 
no.yäŋ дагуулагч ноён; 2. сопровождающий;
daxūlaxxä kiimün дагуулах ХҮН; /Мо. daγaγulaγči.

DAXWAR (Dö.,Ba.,Kho.), DAXOR (Dz.,T.,0.,ʊ.) 
дагавар: l. следующий за кем-чем-л; daxwar уитйц 
дагавар юм;2.линг. суффикс; ügän daxūr үгийн да - 
гавар; Kal. daxawr R. 73; //Mo. daγaburi, To. daxa- 
buri.

DAYÄLÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.»Ba.,Kho.) ДИЙЛЭХ , 
дарах, хүнддэх^быть несимметричным /о рогах/; 
atsāq burū tigän dayäläxxa ачаа буруу ТИЙШЭЭ ДИЙ­
ЛЭХ; -nege öwärīye dayälād НЭГ ЭВЭр НЬ ДИЙЛЭЭД; Kal. 
dajlxa R.75.

DAKAXXÄ (Dö. ,D2.,Т.,0.,U.,Ва.,Kho.) дахих: ПОВ­
ТОРЯТЬ, возобновлять; oiar^ dakäxxä олон дахих; da- 
kadzi törwül dalān usār uγanä дахиж төрвөл далайн
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ycaap угаана; Kal. dakka (dakixa) R.73; /Mo. da - 
kiqu, To. dakixu.

dakaŋ i (Dö. ,Dz. ,t. ,0. ,u. ,Ba. ,Kho.) дахин: сно­
ва, повторно, ещё раз, опять; dakaq dakäq kelSxxe 
üge дахин дахин ХЭЛЭХ ҮГ; dakan idul kündü uga,ew- 
guā дахин идвэл хүндгүй, эвгүй; Kal. dakn däkn R. 
73; / Mo. dakin, To. dakin.

DAKAIj II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) дахин: 
весь; delkä dakāq ДЭЛХИЙ дахин.

DAKÄD (Dö. ,Ba. .Kho.) , DÄKÄD (D2. ,T. ,ð. ,U.) da - 
kaq /Mo. dakiγad, To. dakid.

dakdäŋ (Dö. ,Dz. ,т. ,0. jü. ,Ba. ,Kho.) дардан, тэгш: 
ровный; dakdär; zam дардан тэгш зам;Kal. dagdzūr 
R.72.

dakūläxxä (*dö. ,D2. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Khoi) дахиулах: 
побуд. от (dakāxxā) дахих; /мо. dakiγulqu, To.da- 
kuulaxu.

DALA I (Dö.,Г2. ,T.,0.,U.,Ba.,Khn.) I. ИХ,TOM : 
обширный, необъятный; dalā jjcö torγud nutuk dandā 

mand-l sanagdana далай их торгууд нутаг дандаа 
мавдаа л санагдана /АИД 327/;^2. олон, тоогүй 
олон: много, бесчисленный; kumür; gidig yumuq dalā 
xyh маш олон байна.

DALÄ II (Dö.,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), DALAE, DA- 
LÄ (Dö.) К.132; далай: океан уст.,разг. море; dalā 
amar boldšiglädzim dayār amŠr далай амар бол загас 
амар; dalāq köwändä далайн хөвөөнд; Kal. dala,da-
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lā R.73; // Mo. dalai, To. dalai.

DALAXXA (Bö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u.,Ba.,Kho.) далайх : 
размахнуть, размахиваться; γarār} daiāxxa гараа да­
лайх ; dalāxxä ni ike bolūtšig täwixni kö^gün да- 
лайх НЬ ИХ боловч тавих НЬ хөнгөн; Kal. dalädaxa, 

dalāγād R. 73; /7 мо. dalayiqu.

BALÄTSÄ (Bö. ,Bz.,T.,ö.,ʊ.,Ba.,Kho.) далайц: 
размах, взмах; adzian daiatsa ажлын далайц; // Mo. 

dalayiča.

balātšän (Bö.,Bz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) далайч/ин/: 
мореплаватель, моряк; dalātšäq kumiiɪj далайч xyh; 
Халь. далач, океанолог Му. 178-, /7 Mo. dalayiči.

balbāxxa (bö. ,Bzo,т.,ö.,и.,ва.,Kho.) далбайх : 
быть широким и плоским; malxāye dalbāxxä малгай пь 
далбайх; /Мо. daibayiqu, То. dalbāxu.

BALbXγAR (Bö.,Bš.,Т.,бо,U.,Ва.,Kho.)I. далбагар: 
широкий, плоский /о предмете неправильной формы/ ; 

daldäγär malxa далбагар малгай; 2. дэлдэгэр: отто­
пыренный торчащий; отвислый /об ушах/ ушастый ; 
daldäγar tomu tšikin дэлдэгэр ТОМ ЧИХ;Kal. daldä - 
γar R.73; /7 Mo о deldeger.

baldaxxä (Bö. ,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) далбайх : 
быть широким и плоским /о предмете неправильной 
формы/; daidadši üzugdune далбайж харагдана; Kal. 
daldäxa (daldaxä) , dalwaxa R.73; /7Mo. daibayiqu.
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DALDČÄXXA (Dö. ;Dz. ,T. ,0. ,U. ,Ba.-,Kho.) ДЭЛЖИЙХ : 
кривиться, клониться набок; tolxoaye daldšāxxä 
ТОЛГОЙ НЬ далжийх; Kal. daldzixa R.74; #Мо. dal- 
jiyqu.

DALDSīŋ (Do. ,Ba.,Kho.), DALDČÄŋ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
майга: кривоногий; косолалый; daldziq köl майга 
хөл; 2. стоптанный, скривлённый /об обуви/; шаха? 
keleq xazadzi daldzan γosaŋ xaltärdag Махан ХЭЛ ха— 
зайж майга гутал хальтардаг; Kal. daldzig, daldzi - 
γür- daldzrj R.74.

dalγär (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba.,Kho.) уужуу: боль­
шой, широкий, просторный; dalγör tonte öwur уужуу 
ТОМ эвэр; Kal. daläyar R.74.

DALrA (Dö.,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) dalγar; 
dalγa γazar уужуу газар ; dalγā tsayan šädzar; TOM 

цагаан шаазан.

DALLÄXXÄ (Dö. ,Dz0 ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) даллах : 
махать; altäūrār dalläxxa алчуураар даллах; Халь . 
даладх альчурар, даладх звать, махая платком; Му. 
178; /Мо. dallaqu.

DALTŠī (Dö.,Dä.,Т.,б.,U.,Ва. ,Kho.) Далаар МЭр - 
гэлдэг xyh: предсказатель /по бараньей лопатке/; 
xönä dalar mergeldeg daltši ХОНИНЫ далаар мэргэл- 
дэг далч; Kal. daltši R.74; / Мо. daluči,To.daluci.

dalubtšī (Dz. ,t. ,u-r) жигүүр, далавч: крыло; šo- 
wānä dalubtši шувууны далавч; dalūbtšān xumuxxa 
далавчаа" хумих; халь. далвч наплечник Му.17У;
/ГО. dnlrhoi.
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DALWÄK I (Dö.,Däe,T.,ö.,u.,Ba.,Khoe) далбаа : 
костюм борцов; bökän dalwāk бөхийн далбаа; Kal.dai- 
waγ, dalwā R.75;

DALWÄK II (Dö.,Dš.,T.,0.,U.,Oa.>Kho.) dalūptš

DALWÄK III (Dö.,T.,u.) далбалзах; I. колыхать - 
ся развеваться, колебаться; 2. колыхание, колебание 
С широкого ПЛОСКОГО предмета; dalwāk dalwāk gexxe 
далбалзах.

dalwaŋ (Dz. ,t. ,0. ,u.) дэлбэн: колыхание тоочащего 
плоского предмета; dalwäq dalwan gixxe дэлбэн дэл­
бэн гэх; Kal.dalwq R. 75; // Mo. delbeng ,То .delbeng.

dalwā i (Dö.,Dz.,т.,Ö.,п.;ва.,Kho.) далавч: кры­
ло, крылья; šowunā dalwā шуьууны далавч; dalabtsa 
urγuxār degdämäl yowsSnγan martšnā далавчаа урга - 
хаар дэгдээхий явснаа мартана; Kal. dalwā R.74;
# Mo.dalbaγ-a, To, dalbaγa.

DALWÄ II (Dö.,D2.,T,,ö.,U.,Ba.,Kho.) далбаа : 
флаг; ulān dalwā улаан далбаа; //Mo, dalbaγ-a.

DaLwAxxÄ (Dze,T.,ö. ,U.)1.далбийх:свисать, отви­
сать; nege tlgän dālwäxxā нэг тийшээ далбийх; 2.ис- 
кривляться/о широком плоском предмете/ ; xuyur tɪ- 
gän dalwädzl būxxā хоёр тийшээ далбийж унжих;Кэ1. 
dalwixa daldzixa R.75; /Мо. delbeyikü.

DALwÜ (Dö. ,Ba.»Kho.), DÄtwü (Dz.,T.,ö,,U.) далиу: 
кривой, изогнутый; däiwii öwär далиу эвэр; 2. не­
симметричный, неодинаковый; däiü bärtä далиу байр - 

лалтай.
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dalwur I (Dz.,T.) заламгай: жабры ; daiwüra- 
rān daiwürdüxxa заламгайгаараа даллах;/Mo. jil - 
maγai.

DALWÜR II (Dz. ,T. ,u.) дэвүүр: веер; опахало ; 
ilāna dalwūr ялааны дэвүүр /үргээлэг/.

dambar (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,и. ,Ва. ,Kho.) дамар: дамар 
/дамар/ бубен, барабанчик у лам jxoipca dambar хонх 
дамар; Kal. dambr, damr R. 75; / Mo. damaru, To. da- 
mara.

DAMZUD I (Do.,Dz.,T,,ö.,U.,Ba.,Kho.) дам: по­
средством, при посредстве, через посредство; мол - 
ва, слухи;γazar damtā, damdšūd üg γōmā далд газар 
дамтай, дам ҮГ гоомой; Kal. damdzür R.75«

DAMD^JD II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,КИо.)^ ЗОХИ - 
цуулагч, зуучлагч : посредник ;damdzūd kümän зууч- 

лагч xyh.
danxäxxä (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) данхайх : 

I. быть большеголовым ; tolxäyS daqxāxxä ТОЛГОЙ 
НЬ данхайх; 2. быть громоздким; širä daqxāxxä ши - 
рээ данхайх; Халь. данхах: быть рослым; быть гро - 
МОЗДКИМ /не уклюжим/; Му. 182; //Mo. dangqayiqu.

daŋγarā (t.,ö.) daŋ(dz.)найр:увеселение, празд­
нество; när daqγärā bolad udüw найр наадам бо - 
лоод удлаа; Kal. daßγarā (ö.) R.76.

DaŋxÄŋ (U.) өргөн: широкий; darpcaq kok širgän 
örä 1 dundä’ өргөн ХӨХ ЗҮЛГИЙН ер ДуНД,
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DAŋNÄγAR (Bö. , Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДОГНОГОр, 
данхар: большеголовый; daŋnäγär mandzi (ö.) дог - 

НОГОр бандь; /Mo. dongnoγur, dangqar.

вацыахха I (Bz.,T.,u.) бөмбөрдөх: бить в бара - 
бан, барабанить; dokūr daŋnaxxä дохиураар бөмбөр - 

ДӨХ; Kal. darynaxa R.76.

BAŋNAXXÄ II (DÖ. ,Dz o ,TO ,ö. ,U. ,Ba . ,Kho . ) архи 
хариулж нэрэх: очищать, вторично перегонять /вод - 

ку/; xuyur usār daŋnäxxä хоёр усаар хариулж нэрэх; 
Kal. darynäxä R.76.

daŋnaxxä iii(dö.,dz.,т.,0.,и0,ва.,къо.) дагнах: 
исполнять бессменно: делать одно и то же; daŋnädzi 

kexxe дагнаж хийх; //Mo. dangnaqu.

daŋnaxxä iv (dö.,Dz.,t.,ö.,u..Ba,,Kho.) дагнах, 
эд юмыг барьцаанд хэрэглүүлэх: выдавать товар под 
залог; daŋnädzi xuidüxxä барьцаанд авах.

daŋnaxxa v (DÖ.,Dz.,Т.,ö.,и.,Ва.,Кьо.) дагнах : 
боронить; γazar daŋnaxxa газар дагнах. 

•
daŋnur (dö.,d^.,т.,ö.,и.,ва.,Kho.) дагнуур,сам- 

нуур; борной: борона; modaŋ daŋnur модон дагнуур ; 
Z Mo. dangnaγur.

DAPTÄxxÄ I (Dö.,Dz.,т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) давтах : 
повторять, твердить; kitšal daptaxxa хичээл давтах; 
Kal. daptaxa R<>77; //Mo. dabtaqu.
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... DAPTÄXXÄ II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.,Ba.,Kho.) давтах: 

I. ковать, клепать, расплющивать; daptädzi tsoka - 
xxä давтаж цохих;2. отбивать; daptädzi tegšilexxe 
давтаж тэгшлэх; Kal. daptaxä R.77.

DAPTUR (Dö. ,Dz. ,T. .0.,U.,Ba.>Kho.) ДӨШ: Нако - 
вальня, бабка для отбивания кос; daptūr keptä tšo- 
ɪuŋ дөш шиг чулуу;а1ха döš алх дөш.

DARÄXXÄR (Dö. ,Dz. ,Т. ,0. ,ʊ. ,Ва. ,Kho.) дархигар: 
громоздкий, неуклюжий; daräxxar öwür дархигар 
ЭВЭр; Kal. darxaγär R. 75; #Mo. darkiγar.

DARÄLDÄŋ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) дэс дугаар: 
порядковый номер; дэс дараа: порядковое расположе­
ние; dese daräldāp дэс дугаар; Kal. darldān R.78.

DARAM I (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хавирга : 
ребро; /дөрвөн өндөр хавирга/; Kal. darm xawsn R. 

78.

DARÄM II (Dö. ,Dz. ,T. ,0. ,U. ,Ba. ,Kho.) r почет: 
xurγü daräm xvpyy дарам: шириной с ладоньjalixxa , 
daran алга дарам: на один палец; /Мо. darum-a.

DARÄMTÄ I (Dö. ,Dz.,Т.,ö. ,U.) daršm ,

darämta ii (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,ва. ,кио.) дарамт : 
тяжесть; бремя обуза; setkeldä darämtä üzüluxxe 

СЭТГЭЛД дарамт ҮЗҮҮЛЭХ; /УМо. darumta.
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daraŋxa (Dö.,Dz.,T.,u.,ö.) даралт: давление ; 
sän у ши unda daräŋxä boluw сайн юманд даралт болов; 
Халь. дарнх, Му.184. ■

DARÄLDAXXÄ (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ДЭС да - 

раагаар нь, үргэлж, залгалуулан: подряд; Kal. da - 
rāldāxā R.77.

BARÄŋ I (Dö. ,D£.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) тээр, да - 
раас, саад, садаа: обуза, помеха, препятствие, 
затруднение, тормоз; tēr daran, boiuw тээр дараа 
болов; #Mq. daruγasu.

darāŋ и (Dö.,D2. ,т.,ö.,и.,Ва.,Kho.) дэс дараа, 
дараалал: порядок; duγār darār) дугаар дараа; //Mo. 
daraγalal.

DARAŋ III (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ЭЭЛЖ : 
смена, очередь; nigdüγār darānä kümün нэгдүгээр 
ЭЭЛЖИЙН ХҮН; /'Mo. daraγa, To. daraγa inu, daruunL

DARDAXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) дардайх : 
торчать; в отверделом состоянии; arsän, dardāxxa 
арьс дардайх; Kal. dardäxā R.77; #Мо. darayiqu.

DARrÄ I (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,KHo.) хатуу, ХӨ - 

шүүн: неподатливый, негибкий, неповоротливый; Kal. 
darγā R.77.

DARrÄ II (DÖ.,Ba.,Kho.), DÄRGÄ (D2.,T.,ö.,U.) 
даргай, дархигар:громоздкий, неуклюжий; darγā öwür- 
tā buγü šiŋge,delder} tšiktä soγā šiŋge даргай эвэр - 
тэй буга шиг,далбан чихтэй согоо шиг ; /Мо. darγai.
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DARSAXAR (Dö. ,Dz.,T.,0.,ʊ.,Ba.,Kho.) дарсгар : 
заскорузлый, шершавый; darsaxar äürüŋ γartā дарс-- 
гар ШИрҮҮН гартай; Kal. darsāγar (darsxār) R.78; 
//Mo. darsaγar, To. darsaxar.

DARTSÄK I (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЗӨӨЛӨН, 

атирсан, атриатай, хунирсан үе, давхацсан: склад - 
чатый, слоистый; dartsäk tsaγān uduŋ зөөлөн/хунир- 
сан/ цагаан ЭСГИЙ үүд; dartsäk tsaγān dewel хунир- 
сан цагаан дээл; dartsak tsaγāŋ iškä зөөлөн цагаан 
эсгий;

DARTSAK II (DÖ.,Dz.,Т.,ö. ,U.,Ba.,Kho.) дарцаг :' 

I. флажок; ulān dartsāk улаан дарцаг; 2.мор. вым­
пел; oryyātsä darsgān bosxšxxā онгоц дарцгаа босгох; 

//Mo. darčaγ, То. darčaq.

darū i (DÖ. ,D2. ,T. ,ɑ. ,u. ,Ba. ,Kho.) дараа: после, 
затем, потом; tünä darū taldā түүний дараа ; Kal. 
dar о R. 78; //Mo. daraγ-a, To. darā.

DARÜ II (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) Даруй: СКО­
РО, немедленно; darū türguŋ yowüxxä даруй түргэн 

ЯВах; //Mo. darui, To. darui KK 3,7; daruida M.I34- 
a,3; daruuda BB 112,12; daruu BB 2,1; KK 17',16; 
dapuiyida KK 4,9; dariu Pz. 2I2-a.

darū iii (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) даруу : 
скромный, сдержанный; darū zantā kümür; даруу зан - 

тай xyh; darū kümüi} šūgāndä durguā даруу xyh шуу - 
гианд дургүй; /Мо. daruu, To. daruu.
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DARU IV (Dz. ,T. ,ö. ,U.) хялар: КОСОЙ; nege nädi- 

ye darū (U.) нэг нүд нь үл мэдэг хялар.

darūkö (dö. ,Dz.,т.,o.,u,,ва.,кьо.) дараахь , 
удаахь: следующий; darukü. kökudni удаахь хүүхэд нь; 
Kal. darūkā R.78; /Mo. darui-ki, To. daruuni J. 155 

4. daruuki Pz.2I2 b,4.

DASAXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) дасах: при­
выкать, привязываться, приживаться; adzildān dasā- 
xxā ажилдаа дасах;dassār dassār dambariye segsere- 
xxe дассаар дамры нь сэгсрэх;Ка1. dasxā R.79; // 

Mo. dasqu, To. dasaxo.

dasämxā (dö.,Dz.,tо,ö.,uо,Ba.,Khoо) дасамгай : 
привыкший, прижившийся; dasämxā noxā barāndā xutsu 
-dzi,dawārsān kömüq eznārän nādnā дасамгай НОХОЙ 

баранд хуцаж даварсан xyh эзнээрээ наадна; kömundu 
dasänxā ХҮНД дасамгай; Kal. dasmγä, dasmγā, R.79; 
//Mo. dasumaqai.

DASXÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) дасгах:11Р- 
буд. от дарах; I. приучать, заставлять привыкнуть, 
приживаться; setkeidän dasxāxxā сэтгэлдээ дасгах ; 
2. упражнять; dasxāl surγūli kēdzi dasxāxxā дасгал 
сургууль ХИЙж дасгах; Kal. dasxāxā, dasγāxā R.79; 

/Мо. dasqaqu, То. dasxaxu.

DASXÄL (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) дасгал: yn - 
ражнение, тренировка; dasxāi kitšäl boina дасгал 
ХИЧЭЭЛ болно; #Мо. dasqal, То. dasaxal.
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dasmak (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,Ue ,Ba. ,KhŋJ дадамгай : 
привычный, опытный, имеющий навык; dasmak zarj да­
дамгай зан; Kal. dasmag R. 79; Z^Mo. dadumaγ, То. 
dadamaq. J.I24,5, dadmaq ZW 3I3-b,4.

daw l (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) 1.сархинагийн 
салбан: анат. листки книжки у жвачных животных ; 
saßγärt.sgāŋ daw сархинагийн салбан: 2.хуниас; 
складки оборка /у платья, рукава и т п./; daw γar- 
γäxxa хуниас гаргах.

daw ii (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,и. ,Ва. ,Kho.) жалга: овраг, 
daw zilγä дав жалга; daw dawāq adug xurāw жаЛРЫН 

адууг хураав.

DAW III; daw dāra (Dö.,Dz.,T.,ö. ,U.) дав ДЭЭр : 
тут же, сразу; яаралтай: срочно, временно; на дан­
ный отрезок времени; dawdārān kürad 1гё яаралтай 

_ — - — .. к кХҮрЭЭД ио; dawdar dawdaraq dawaŋ onɪona дав ДЭЭр, 
Одоохондоо ; /Мо. dab.

DAW IV; daw kēxxe (Dö. ,Dz.,Т.,ö. ) дав ХИЙХ : 
вздрогнуть; дав дув хийх: вздрагивать; daw daw kē­
xxe дав дув хийх.

dawxatsä (T.,Dz.,u.) борооны нув: дождевой 
плащ, накидка, дождевик; xurS orād dawxatsān um - 
säd yowna бороо ороод цуваа өмсөөд явна.

DAWSUN (Dö.,Ва.,Kho.) DAWSAŋ (Dz.,Т.,ö.,U.) ; 
DAWSN (Dö.), DAWÄSUN (U.), DAWS (DÖ.,Dz.) K.I33; 
давс/ан/: соль; dawstä tsa давстай цай; daw£s or- 
känā давс хийх (D2.);dalād melkan šēseŋ nemer , 
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dawsanda šü nemer далайд дусал шээс нэмэр, дав - 
Санд ШҮҮ НЭМЭр (ö.); Kal. dawsn R.80; / Mo. dab^ - 

sun, То. dabusun.

dawšur i (dö. ,Dz. ,т. ,0. ,u. ,Ва. ,Kho.) шат: леСТ- 
ница; bäšingän dawšür баЙШИНГИЙН шат; Kal. dawšur 

R.81.

DAWŠUR II (Dz. ,u. ,t. ),. tšilmīg (Бг.)дунд чөмөг: 
бедро; dawšür dorān kēxxe дунд чөмгөн дороохийх.

DAKA (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) дааХЬ; 1.ЛИНЬ— 
ка /животных/; dorās mörär} daxan dorās агё даахин 
дороос морь, дахан дороос эр ; dākār} хауахха даа- 
хиа хаях; 2. волосы младенца /не стриженные со дня 
рождения/; köönäxā dakada γara kürüxxš ХҮҮГИЙНХЭЭ 
даахинд гар хүрэх; Kal. dākä (ö.), däki (Dö.) 
81; / Mo. daγaki, To. dāki.

dākaraxxä (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) даахирах: 
I. запутаться /о волосах/; dākäräxxa tutšm dārna 
gixxe šir^e даахирах тутам даарна гэх шиг; 2. об - 
растать космами, обрастать длинной шерстью; da - 
karsan ut üs + ä даахирсан урт ҮСТЭЙ;Ка1. dākrxa R. 
81; // Mo. daγakiraqu, To. dākiraxu.

DÄLfMBÜ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); DALIMBU 
(Dö.) K.I33; даалимба/н/: далемба /род хлопчатобу­
мажной ткани/; dāiimbū dewei даалимбан дээл; Kal. 
dālmba , dālmbü (Ö.) R.81; // Mo. dalingbu, To.da

limba.
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BALÄŋ (Do. ,Ba.,Kho.), DäLäŋ (Dz.,T.,ö.,U.), DÄ- 
Līŋ (dö.); dälīŋ (Dz.) к.133; даалин: i. дорожная, 
перемётная сумка; dāiändān dürüxxe даалиндаа 
хийх; 2. кошелёк, чехол для табакерки; kokūrān dä- 
iän хөөрөгний даалин; Kai. daiß (öj -R.8I; /Мо. 

daling, To. daling.

DALU (Dö. ,Ba.,Kho.), DÄfīj (Dz. ,T. ,ö. ,U.) Даа - 
луу, даалиу:домино,игральные кости; dāiūγār nadä - 
хха даалуугаар тоглох; Kal. dālū R.81; #Мо. daluu, 
To. dalū.

DAMXA (DÖ. ,Ва.,Kho.), DÄMXA (Dz. ,T. ,Ö.’,U.) 
даамгай:I.терпеливый;выносливый; mekän dāmxā ke 
МЭХЭЭ даамгай хий!; 2. устойчивый; togtūrtā dāmxä 
sönā тогтвортой сууна; Kal. damxä, dāmxā.

däbdäräxxä (Dö. ,Dz. ,т. ,U.) мижилзэх: ковылять; 
mörum däbdäräd tsārän yowsurguā морь МИНЬ мижил - 
зээд цаашаа явж чадсангүй; Kal. debdrxe R.84.

DÄKIXXA (Dö. ,Dš.,T.,0.,u.,Ba.,Kho.), DAKAXXA 
(Dz.,T.,ö. ,U.) дахих: повторять /многократно, 
много раз/; Халь. дЗкх. Му.189; //Mo. dakiqu, То. 

dakaxu.

DÄLÄLZÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,ТО ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) даЛИЛ - 
зах: ɪ. ходить, ступая косо, криво, ковылять; da - 
lalzad yowuxxä далилзаж явах;2. двигаться /о чём- 
л несимметричном/ ; däläizadzi ködluxxe далилзаж 
ХӨДЛӨХ; //Mo. daliljaqu, To. daliljaxu.
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DÄLBILDZaXXÄ (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,ʊ. ,Ba . ,Kho. ) далбил- 
зах: ХОДИТЬ, ступая КОСО ; :dälbildzädzi ködlüxxe 
далбилзаж хөдлөх; Kal. dalwlzäxä, dalwlzäxä R. 79.

däLdäräxxa (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) дальдрах: 
уклоняться, отклоняться /от удара/; nüdum däidärä- 
хха нүд минь дальдрах. /Мо. daldiraqu.

DÄLIXXÄ (Dö. ,Dz.,т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) далийх: кри- 
виться, клониться набок; быть неодинаковый, несим - 
метрйчным /о рогах/; nege tīgän dälīxxg эвэр нь да- 
ЛИЙН ургажээ;ка1. dälixä - dalixä R.82; // Mo .daliyqu

DÄtTlRÄXXÄ I (Dö . ,Ba . ,Kho .) ,DÄtTÄRÄXXÄ (Dz.,T^Ö., 
и.) бусгах: пугаться, шарахаться, понести /о пугли­
вой лошади/; mörän dältärtši köünīm unaγāw (U.) 
морь бусгаад xyyγ минь унагалаа; Kai. daitrxa, dai- 
trxä R.74. о

DÄLtīRÄXXÄ II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) дальд- 
pax: уклоняться, отклоняться /от удара/; nüdü däi- 
tiraxxa НҮД дальдрах; nüdüm dältärad xaladšī 
boiaäqguā нүд минь дальдраад харж болсонгүй.

DäLwÄRÄŋ I CDÖ. ,D2. ,Te ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) аяс: ко - 
согорбый верблюд; däiwaran bökta täman аяс бөхтэй 
тэмээ; Kal. dalwū R.79.

DÄtwÄRÄN II (Dä.,T.) яйжгар: корявый; däiwäran 
aräg яйжгар араг.

DÄŋNÄ (Dö.,Ba.,Kho.), DÄG1NA (Dz.,T.,ö.,U.) Да - 
гина: фея; перөн. прекрасная дама; γoyä däglnä гоё 
дагина-; Kal.dägni, dagni R.82; //Mo. dagini.



-159- DÄWIXXA

DÄft I (Dz.,T.,U.), DA&KA (Dö.,Dz.,Ba.,Kho.)дарь 
эх:тара, богиня;noγān där ногоон дарь эх; Kal. där- 
ка R.82.

DÄÄ II (Dö.,Dz.,Т. ,Ö.,U.,Ва.,Kho.), DÄR (Dö.) K. 
133; дарь: порох; он ьс; zun хата yamān zūdug хата 
noxātā зуун xap ямаа, зуудаг нохойтой / дарь 
буу/; där elbegtä kümün dolgān būdadzi näddäg дарь 
элбэгтэй xyh долгион буудаж нааддаг; /Мо. dari.

DÄRGÄ I (Dö. ,Dz. ,Т. ,u.) I. шуугиан, хашгиралдаав: 
шум, галдёж; därgänta ike dūŋ γaruw шуугиантай их 
дуу гарав; 2. харгиа: nepeKäT /на реке/; usnā där - 
gäq (Dz.) усны харгиа; Kal. därgän R.82.

DÄRGÄ II (DÖ.,Kho.), DÖRGÄN (Dz.,T.), DORGAN 
(Dz.,U.,ö.) доргио,ниргээн:грохот ryÄjdargatā ike 
nerer; дорГИО ИХТЭЙ.

DÄRÜ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) даруй: немед - 
ленно; däru türguq даруй түргэн; Kal. darū R.75; 
//Mo. darui, To. darui.

därüxäŋ (dö. ,dš. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) даруйхан : 
уменьш. от därü немедленно, сразу же, тут-же; dä- 
rüxäŋ türgün yowād irexxe даруйхан түргэн яваад 
ирэх; Kal. darūxän R.78; //Mo. daruyiqan, To. da - 
ruüxan.

DÄWIXXA (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) давирах, 
унасан малыг хдл буюу дөрөөгөөр дэлдэх: понукать , 
погонять лошадь ударами ног по бокам; kölärän däwi 
xxä хөлөөрөө давирах; #Мо. dabiraqu.
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däwīrdäγ i (dö. ,ds. ,t. ,ö. ,u. ,ва. ,Kho.) зуудаг, 
дайрдаг нохой: злая собака; däwlrdāg noxā зуудаг 
НОХОЙ; däwirdag noxā šüdän bardäg зуудаг НОХОЙ 
шүдээ бардаг.

DÄwiRDÄr II (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) дамж - 
даг.о.; проходная...; däwirdāg γazārīye (U.) дам - 
жин өнгөрдөг газар нь.

DÄWīRXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), DÄWÄRXÄ (Dz.,T.,ö.,U.) ; 
DAWIRXÄ (DÖ.) K.I32; давирхай: дёготь; смола;
modnā däwirxā (mokan) МОДНЫ давирхай; # Mo. dabir- 
qai, To. dabirxai.

däwrīxxa (dö.,ds.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) дайрах : 
I. нападать, вторгаться; атаковать; däwräd oruw 
дайраад оров; däwirtšā orād awaldāw дайрч ороод 
барилдав; 2. задевать,толкать, давить; Kal.däwrxä 
R.82; #Мо. daγariqu, To. daγarixu.

däwrīxxä ii (Dö. ,Dz.,т.,ö. ,u.,Ва.,Kho.) дайрах, 
басамжлах, дор үзэх, дээрэнгүйлэх; хоры нь малтах: 
оскорблять, задевать, уязвлять, /словами/; ügär 
däwrāxxā ҮГЭЭр басамжлах; # Mo. daγariqu, To. da - 
biraxu.

däwrīldäxxä (dö.,Dz.,γ.,ö.,u.,Ba.,Kho.) дайрал- 
дах, уулзадцах: попадаться, встречаться; xamā ken- 
tä däwrildäwä хаана хэнтэй дайралдав; / lvlo. daγa - 
rilduqu.

DÄWRIlGüā (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хажуу- 
гаар, дэргэдүүр: мимо; däwrilguā yowād öŋgürüw 
дэргэдүүр явж өнгөрөв.
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DÄWRILTA (Dö. ,D2. ,T. .0. ,U. ,Ba. ,Kho.) дайралт : 
нападение; атака; dänä däwrīlta xärüläw дайсны 
дайралтыг няцаав; /Mo. dayarilta.

DÄWRÜLIXXA (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) дайруу - 
лах: пр^уд- от (däwrixxä) дайрах.

γäwOr (Dö.,Dä.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) давиур гелем: 
чепрак ; däwurän däwixxä гөлмөө хөлөөр ёврох;Халь. 
дэвүр, подколенье. Му.189.

DÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) дайх: отправ­
лять груз с оказией ;. atsa däxxa ачаа дайх; //Mo. 
day iqu.

DÄKRAXXA (Dö.,Ba.,Kho.), DÄKRAXXA (Dz.,T.,ö., 
U.) däkäraxxä.

däläxxa i (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) дайлах, 
байлдах: воевать, идти войной; dälxa'r yowaxxa 
байлдахаар явах; Kal. dalxa R.83; #Мо. dayilaqu.

däläxxä ii (Dö. ,dš. ,т. ,ö. ,и. ,ва. ,Kho.) дайлах : 
угощать, устраивать банкет, давать обед; xoiār 
däläxxa ХООЛООр дайлах; /Мо. dayilaqu.

däläldäxxa (dö. ,dz. ,т. ,б. ,и. ,ва. ,Kho.) дайлал^ - 
дах, дайтах: взаимн. от däläxxä I;xuyur ulus däläl- 
däxxä хоёр улс дайлалдах; Kal. däldäxä - dälldäxä 
R.83; /7 Mo. dayildaqu.

dälγaŋ (dö.,Dz.,t.,ö.) байлдаан: бой, битва 
сражение, война; delkan ike daldäq ДЭЛХИЙН ИХ 
дайн; Kal. däldäŋ , däldlyan R.83; // To. dayil - 
dalγan RG 57,6; dayildan IOI-b,2.
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däŋ (dö. ,D?. ,T. ,ō. ,u.) дайн: война; daɪɜ bäldän 
дайн байлдаан; dänän dardzi dāγān süldüw дайнаа 
дарж даагаа сүүлдэв; dänä köl дайны хөл; Kal. dän 
R.83; /Mo. dayin, To. dayin.

BÄR l (Dz. ,T. ,ö. ,U.) хайрга: гравий, точильный
камень; dar tSolūŋ хайрга чулуу.

DÄR II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) 
на, болячка; /напр. на спине лошади/; 
dawas kēxxe дайран дээр нь давс хийх; 
83; #Мо. daγari.

дайр: ссади- 
dardärīyē 
Kal. dari R.

DÄR III (Dö. ,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) дайр: напа­
дай; därtši irsin dayanā kölög, nisidzi irsin 
xaryvān buγü дайрч ирсэн даяны хөлөг, давхиж ирсэн 
хангайн буга; #Мо. da^ari.

DÄRrÄR (Dz.,T.) том: рослый; därγär tom költä 
köün дайргар том хөлтэй хүүхэд; //Cf.O. däraγar , 
Мо.131.

dXsäN (Dö.,D2.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.); DÄSN (Dö.) 
K.I33; дайсан: враг; противник, неприятель; dasan 
irül temtsēl keregtä, dalā γatālūl oŋγätsa kereg- 
ta дайсан ирвэл тэмцэл хэрэгтэй, далай гаталбал 
ОНГОЦ ХЭрЭГТЭЙ; Kal. dasn R.83; // Mo.dayisun, То. 
dayisun KZP Prov 139; dayisun UXT I-a,2O.

DÄSÄNTÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хорт, xop- 
тбй,хорлогчинтой; xap санаатай: вредный,коварный; 
däsäntä kürnün хорон санаатай xyh; xarä dasanta 
xämaguā bitskä örtä xap дайсантай хамаагүй бүү
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DÄSÄRXÄG (Dö. ,D2.,T.,u,) дайнч, дайчин: воинст­
венный; däsärxäg bodiaγa дайнч бодол; Халь. дйаср- 
ХГ Му. 188; //То. dayičin, dayisurxa ZW 311 а.

dätsäxxä (Dz.,T.,u.) тэнцэх: I. уровновешивать- 
ся, становиться равным чему-л; xorandān datsaxxa 
хоорондоо тэнцэх (ŋ«); 2. соответствовать, подхо - 
ДИТЬ, годиться; dätsädzi tokräxxa yumuŋgua тэнцэж 
тохирох юм алга; Kal. dätsxä R.83.

dätsä (Dö. ,D£. ,т. ,ö. ,u. ,Kho.) энэ орчим:прибли­
зительно; ini dätsana ЭНЭ орчим, иймэрхҮҮ.

DÄTSÄR (D£.,T.,u.) тэнцээр: I. соотношение, 
Пропорциональность, соразмерность; datsärni aldäg- 
däxxa тэнцээр алдагдах; 2. равновесие; dätsartä 
bölγäxxa тэнцээртэй болгох.

DÄTSÄRGUÄ (Dz.,T.,u.) тэнцээргүй: несоразмерный; 
dätsärguā у шлиц ТЭНЦЭЭргҮЙ ЗҮЙЛ.

DÄTSÜLÄXXE (Dz.,T.,U.) ТЭНЦҮҮЛЭХ: ЛОбуд. ОТ 
dätsäxxä тэнцэх: I. уравновешивать, делать рав - 

ным чему-л; приводить в равновесие; tun yag dätsii- 
läd soinā яг тэнцүүлээд солино; 2. приводить в со­
ответствие; dätsülsan yumür; ТЭНЦҮҮЛСЭН ЗҮЙЛ.

dätŠ.tn (dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,ue ,Ba. ,Kho.) дайчин: бое­
вой, воинствующий, воинственный; datšīn aidär дай­
чин алдар; Kal. dätšr; (Ö.) R.83; / Mo. dayičin, To. 
day ič in.
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dXwīxxä (dö. ,Dz.,T.,ö.) гуйвах:колебаться, ка­
чаться, шататься; köl däwixxä хөл гуйвах; Kal.däw- 
xä - däwlxä //däwdč güwdz R.83; /7 Mo. dayibiqu.

däwIlγäŋ (dö. ,D£.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) найгах , 
гуйвах, холхих, хөдлөх: шатание, качание из сторо­
ны В сторону; däwilγän bolɑw гуйвав; Kal. däwlgen 

R.83.

DÄWÜR (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) дайвар: груз, 
отправленный с оказией; däwSr atsān дайвар ачаа ; 

// Mo. day iburi.

DEBDŠīKXE (Do.), DEBDČ1XXE (Dz. ,t. ,ö. ,U. ) ДЭГ - 
жих,дээшлэх:1.улучшаться; biyim owā debdzidzänä 
бие минь овоо дээшилж байна; 2. развиваться, расти; 
kögd^in debdšixxē хегжин дээшлэх;з. увеличиваться, 
усиливаться; debdzidzi öaaxxä дэгжиж өсөх; Kai. 
debd^ixe R.84; / Mo. debjikü«

DEBTÄKXE (Dö. ,Ba. ,Kho.) , DEBTHxS (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
дэвтээх: побуд. от (debtikxē) дэвтэх: пропитывать, 
размягчать, размачивать; aras debtäxxa арьс дэв - 
ТЭЭХ; Kal. dēptäx R.86; //Mo. debtegekü, To. deb- 
tēkü.

DEBTČKXE (Dö.,Ba.,Kho.), DEBTČXXE (Dz.,T.,ö.,U0 
дэвтэх: пропитываться, промокать,, размягчаться ; 
размокать; мякнуть, разбухать; хигзсЩ debtexxe 
ааруул ДЭВТЭХ; Kal. deptex R.86; //Mo. debtükü, 
То. debtükii.
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degX (dö. ,dz. ,t. ,ö. ,u. ,ва. ,кьо..) дэгээ: крюк , 
багор, крючок; xāiγān degä хаалганы дэгээ; Kal. 
degä R.85; /Mo. degege, To. degē.

DEGÄDÄXXE (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ДЭГЭЭДЭХ: 
I. хватать, зацеплять крюком; degägär degädäxxē 
дэгээгээр дэгээдэх; 2. поддевать, зацеплять ногой 
/приём борьбы/; degädädši xayuxxä дэгээдэж хаях ; 
Kal. degädexa R.85; /Мо. degegedekü.

DEGDE I (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва. ,Kho.) маш.ДЭНДҮҮ: 
очень, весьма, чересчур, слишком; degde уuɪnuŋ Ьо- 
1й маш сайн болов; Kal. deged säxn R.84.

DEGDE II (Dö. ,D2. ,т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ДЭГД брт . 
горечавка;дkok degde хөх дэгд; //Mo. degde.

degdgä (D2. ,T. .6. ,u.) ,дал газар: ровная месть- 
ность; degdgäγār gülgünä шал газраар давхина; degd- 
gädär ger bördagguā шал газарт гэр барьдаггүй.

DEGIKXE (Dö. ,Ва. ,Kho.) , DEGIXXē (Dz.,T.,ö.,U.) 
дэгэнцэх, дэгцэх, догонцох: скакать, прыгать на 
одной ноге; tšödärtä möräŋ degixxe чөдөртэй морь 
дэгцэх; Kal. degexe deglxe R.85; /Cf.Mo. degenče- 
kü.

deglä I (T. ,Dz. ,u.) урц, овоохой: хибарка; хи - 
жйна; лачуга; юрта; deglä tārūlād otärtān nünä 
урц төхөөрөөд оторт нүүнэ; degla ger örkan bar - 
däg dēd kersii biyän bardag ДЭГЛИЙ ГЭр ерхӨӨ бардаг, 
дээд хэрсүү бйеэ бардаг; Kal. ger (Dö.); dšolm , 
urtsa R.85; Халь. деглаа юрта, кибитка.Му. 192;
/То. degelei KZP Prov 22; degele Pz. 2I6-a,II.
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BEGLÄ II (Bö. ,Bz.,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) ЖИриЙН xy - 
яг, богино хуяг; дэглий хуяг -мөрөвч хормогчгүй ху- 
яг: панцирь; латы; deglä xuyüg gidz bäslm gidig 
ДЭГЛИЙ хуяг ГЭЖ байсан ЮМ гэдэг; Kal. degla xayäγ 

r.85; Халь. деглаа хуйг короткие латы без рукавов 
Му. 193; /мо. degelei quyaγ, То. degelei xuyaq MOZ. 

9,7.

BEGLÄ III (Bö. ,Bz.,T.,Ö.,U.) ДЭГЛИЙ^ҮСТЭЙ OXOp 
хүрэм: куртка; цээживч: жакет; дөрвөн хармаантай 
цэрэг цамц: френч; nekä deglä нэхий дэглий; deglä 
ködräxxē ДЭГЛИЙ нөмрөх; Kal. deglä dev/l (Böo); deg-- 
lä tsegdeg /ахар ууж/ (ö.) R.85; //To. degelei.

BEGLÄ IV (Bö. ,Bz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨХ ДЭГЛИЙ: 
цапля; deglä šowwq хех дэглий шувуу; Kal. degla R. 
85; /^о. degelei, To. degelei.

DEGTER (Bö. ,Bz. ,T.,ō.,U.,Ba.,Kho.), DEPTIR (Bz.) 
дэвтэр: тетрадь; блокнот; noma degter ном 
дэвтэр; deptir xarandā дэвтэр харандаа; degteran 
bär tsāsär; ДЭВТриЙН HYYp цаас;Ка1. dektr (Bö.) 
deptr (ö.) R.85; //Mo. debter, To. deqter Pz. 216- 
a,2; ZW. 3I7-b,7; deqterle.

BEKDÄKÄ (Bö. ,Ba. ,Kho.), BEGBEMEL (Bz.,T.,0«,U.) 
ДЭГДЭЭХИЙ: оперившийся птенец; äŋgir šowūnā dekdä - 
kä keptä alsās ēdzan dūdääänä ангир_шувууны ДЭГДЭЭ- 
'хий шиг алсаас ээжээ дуудаад байна /АГХД 236/ ; 
Kal. degdäml, debderul R.84; / Mo. degdekei; To. 
deqdemel, deqdēmel J.146,17.
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DEKDEGER (Bö. ,Bz. ,T. ,ö. ,U.) ОГОТОр, ТООДОН: ку- 
цый; degdeger sül оготор СҮҮЛ; dekdeger xormäta 
dewel zokämdzi mūtā ТООДОН ХОрмоЙТОЙ ДЭЭЛ ЗОХИМЖ 
Муутай; Kal. degdeger R.84«

PEKDfiXXE (Bö. ,Bz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ГҮЙХ; ɪ. 
бежать; бегать; dekdäd γarāxxā гүйж тарах: выбе - 
гать; dekdäd irexxe гүйж ирэх: прибежать, подбе - 
жать, примчаться; 2. перен. внезапно, произойти , 
случиться; kēser; kereg degdðw ХИЙСЭН хэрэг илрэв ; 
Kal. degdex R.84; /мо. degdekü.

BEKTER (Bö. ,Bš.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) degter . 
dektör xarändā дэвтэр харандаа.

belpebÖR (T.,Bz.) дохиур, савх, саваа: барабан­
ная палочка; тогшуур: колотушка, выбивалка, било , 
трепала; bömbörän deldebɑr бөмбөрийн дохиур; Халь. 
делдвр Lyer свершение; 2. созидание, сотворение 
Му. 197; /"Го. deledbür Subh 6.

DELGētse I (Pz.,U.,T.) дэвсгэр: подстилка; tarā 
tatdag γuyärān delgetse тарианы ДЭЛГЭЦ.

LELGČTSE II (Dö. ,Dä.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДЭЛГЭЦ: 
доска для сушки творога; soxār ilä delgetsas xurus 
šürdiä элээ дэлгэцнээс ааруул шүүрлээ; Халь. дэлгц 

подстилка; малый дэлгэц:подстилка для скота; 
мат. циновка; Му.197; //Mo. delgeöe.
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DELGÜ (Dö. ,Dz. .T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) I. НЭЛЭНХИЙ»по­
всеместно jäelgüdän tim нэлэнхийдээ тийм^.битүү: 
густой jdelgii manan битүү манан ß. үргэлжийн: беспре­
рывный jdelgü ущшп тасралтгүй зүйл; Kal.delgu R. 86

DELGÜDÄN (Dö. ,D2.,T.,ö.,U.»Ba.,Kho.) газар ÖYp, 
газар сайгүй, хааяагүй: повсюду; deigüdän tim ike 
noγätā yumuŋ газар сайгүй ногоо сайн ургажээ.

DELKÄ I (Dö. ,DÄ.,Т.,ö.,U.,Ва.»Kho.)I. маш олон: 
очень» много; kün ämtän nam deika xyh амьтан 

маш олон (Dö.); 2. өргөн уудам: широкий ; delkä 
bolsai) nurγunūdlyё dünkäldäd өргөн ИХ нуруу НЬ 
ДҮНХИЙГЭЭД (U.);

DELKÄ II (DÖ.,Pz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДЭЛХИЙ ; 
мир; свет, земля, зеленой; delkä örgäntšig γosär; 
xabtšūl kētsü dēdes kundtatšig dorās xabt.šugdūl 
ketsü дэлхий өргөн ч гэсэн гутал хавчвал хэцүү 

дээдэс хүндтэй ч доороос хавчигдвал хэцүү; 
ini delkän ämtan ЭНЭ ДЭЛХИЙН амьтан; Kal. deika 
R.86^/Mo. delekei, To. delekei, delke.

DELTER (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨЛСӨВЧ , 
ТОХОМ, торшн ЖИЙрэг: подпотник; delem dēseŋ del- 
terän iäkä üldälguā tsuglūluw ДЭЛЭМ ДЭЭС, ХӨЛСӨВ - 
чийн эсгий үлдээлгүй цуглуулав; Kal. deltr R.86; 
# To. delter.

’ DELÜ (Dö.,Ba.,Kho.), DELÜW (Dz.,T.,ö.,U.) DELÜ 
(Dz. ,u.) дэлбэ.у.сил.частица.вдребезги,касивозь^е1и 
däwrixxä дэлбэ дайрах; delüw tsokäxxä дэлбэ цохих; 
delü tašadzi del"n näxxä дэлбэ алгадаж дэлүү наах; 
Kal. delwe R.86; Z/Mn, deloe.
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DELÖŋ (Dö.,D2.,T.,ö.,U,,Ba. ,Kho.); delun (Dö.) 

K.I33; дэлүү: селезёнка; deiɑɪ) öbdäxxe дэлүү өв- 
дөх; deliig kok maxaŋ ginä ДЭЛҮҮГ ХӨХ мах ГЭНЭ (Dz.) 
Kal. deiüi} deliin R.86; //Mo. deligüü, To. deliün. 
Pz. 2I4-b,IO, delüün ZW. 32O-a,8.

DENDEXXČ (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. .Ba. ,Kho.) ДЭНДИЙХ , 
дэнжийх: быть высоким и неустойчивым; dendäγäčiänä 
ДЭНДИЙГЭЭД байна; Kal. dendīx dendlzex ' , dendēg- 
Izēx R.87; //Mo. dendeyikü.

DEŋ I (Dö. ,Dz.,T. ,ö. ,U.,Ba.,Kho.) ДЭВ, ДЭНЖ : 
терраса; öndär säxän dendär örgägä bäriw ӨНДӨр 
сайхан дэнж дээр өргөөгөө барив; Kal. deŋ R.88; / 
Mo. debe, denji.

DEŋ II (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Pa. ,Kho.) ДЭн/г/ буу - 
дал: постоялый двор; der būdul дэн буудал; Kal. deŋ 
R. 88.

DEND^IG (Dö. ,D2. ,Т. ,ö.) der) I

deŋnÖl (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.), dēŋnÖltä(dö.) 

K.I33; дэгнүүл: кочка; sundūl derpiül сондуул дэг - 
НҮҮЛ; Kal. depnül, dennür R.88; /Mo. dengnegül.

DERTE (Dö.,Kho.), DERDE (D2.,T.,ö. ,U.) ГЭНЭТ , 
гэнтэт, цочмог: внезапно, мгновенно, моментально ; 
negim derte gäd boslā НЭГ ЮМ ГЭНЭТ бослоо;.Ка1, 
dert R.89.

DERTŠÄXXE (Dö.,Dz.,T.,ö.,ɑ.,Ba.,Kho.) ДЭрчиЙХ : 
оттопыриваться /об ушах/; tšiklye dertšatšänä (и.) 
чих нь дэрчийж байна; //м0. der^iyikü.
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DEWEL (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö._,U. ,Ba. ,Kho. ) ДЭЭЛ: ДЭЛИ,
>a. тулуп: халат; üstä dewel үстэй дээл; i.okbc: 

j|kümün gexär tolxāguā, kokūr ge -
^7xär Уorulgua XYH гэхээр ТОЛГОЙ - 

гүй, хөхүүр гэхээр ёроолгүй (de- 
wel - ДЭЭЛ/; 2. gelēŋ lamän ge - 
s?i) xaγSrxā гэлэн ламын гэдэс 
хагархай (d-än öwar дээлийн эн - 

улаан тугал ус хөвөөлж '.d-än im- 
dzär дээлийн ЭМЖЭЭр/; 4. ödür tšimTsta sö tšimig - 
guā ӨДӨр ЧӨМӨГТЭЙ ШӨНӨ ЧӨМӨГГҮЙ (d-än xar^tsäp ДЭЭ­
ЛИЙН ханцуй); 5. ut säxän xönä xolä udzum säxän 
tämänä urul урт сайхан хонины хоолой, уужим сайхан 
ТЭМЭЭНИЙ уруул (d-än xantsär) , nudrum ДЭЭЛИЙН хан- 
цуй, нударга/; 6. öldän dörwön köün örün bosād zol- 
γg-ldSnä өөлдийн дөрвөн XYY өглөө босоод золголдоно: 
(d-än toptša ДЭЭЛИЙН ТОВЧ); 7. ärun säxarj mörnä 
a mär; ариун сайхан морины ам (d-ān tašā дээлийн та- 
шаа); 8. xuyur bitšxxi.n xönä amär; хоёр бяцхан хони­
ны ам (d-än su ДЭЭЛИЙН Суга); 9. egtš? dügän em 
tsatsu эгч дүүгийн эгэм чацуу (d-an toptšS šiliw 
ДЭЭЛИЙН ТОВЧ ШИЛбэ); 10. ereg dägür eratä moγa эрЭГ 
ДЭЭГҮҮР эрээн МОГОЙ (d-än bis ДЭЭЛИЙН бҮС); II.USna 
köwägär unöγa dāγär} xuyur uruldSnS yCHH ХӨВӨӨГӨӨр 
унага даага хоёр уралдана (d-än xörmän imzäv дээ - 
лийн хормой эмжээр); 12. d-än dal дээлийн дал; dew- 
län šinīyē kümnä xūtšiyē (axmūdīyē)ДЭЭЛИЙН ШИНЭ Hb, 
ХҮНИЙ ахмад нь; deler^ sätä iikür dewäl sätä ürus ДЭ- 
лэн сайт ҮНЭЭ дээл сайт Ypc; Kal. dewj R.89; //Mo. 
debel, To. debel.
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dewelgeŋ (dö. ,Dz. ,t, ,u. ,ö.) дэвлэг: взмах /кры­
льями ИЛИ руками/; biirgud šowuna dewelgθŋ šiŋge 
бҮрГЭД ШувууНЫ ДЭВЛЭГ шиг; Kal. dewlgn R. 90; //Mo. 
debilge.

DEWKÄDÄKXE (DÖ. ,Ba.,Kho.), DEWKÄDÄXXÄ (Dz.,T., 
ö.,u.) дэвхрэх, дэвхцэх: прыгать, подпрыгивать ; 
tšödärtä möran kepta dewkädäd yomna (U.) ЧӨДӨртэЙ 
морь ШИГ ДЭВХЦЭЭД явна; Kal. dewkädexē - depkädexe 
R.90j // ^о. debkerekü, To. debkerekü.

DEWSfi (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДЭВС: ДОДуш - 
ка на седле; emälän dewaig,bitäxaG хага тогац bi - 
yindän zöb nθmnata gedz onšaγad oruldäg бяцхан xap 
морь биендээ зев дэвстэй гэж таалпдаг; emälän dew- 
se эмээлийн дэве; Kal. dewse (ö.) R. 90; / Mo. deb- 
se, To. debae.

DEWSēG (Dz.,T.,U.) den I -

DEDß (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДЭЭД I. верх­
ний; dēdē tal ДЭЭД тал; 2. ВЫСШИЙ;dēdē γuyur ДЭЭД 
гурил; 3. лучший; ülu dēdar üzyxxē илүү дээдээр 
ҮЗЭХ; #Мо. degedü, To. dēde.

dērīm (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,ва. ,Kho.) дээрэм: раз - 
бой, грабёж, бандитизм; dērēm kēxxe дээрэм хийх ; 
Kal. dērm. dērmē R.91; //Mo. degerem, To. dērem.

DIG I (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДЭГ :
порядок, распорядок; dig dzurum ДЭГ журам; Kal. 
dig R.92; //Mo. d

DIG II (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ДЭГ дуг НОЙр- 
той: невыспавшийся; dig dug norta ДЭГ цуг нойр- 
ТПЙ. __
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BIGGÜÄ (Bö.,B2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДЭГГҮЙ: НӨ - 
воспитанный; diggüä köün дэггүй хүүхэд.

DIGLiXXE I (Bö. ,Bz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ТӨХЭӨОӨХ, 
мал нядлах : резать домашнего скота; xöbdiglixxē 
хонъ төхөөрөх.

BIGLIXXE II (Bö. ,В2.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ДЭГЛЭХ: 
готовить; yuman diglixxe юмаа дэглэж бэлтгэх; Kal. 
digLxe R. 92; //^o. diglekü.

DIMI (Bö. ,Bz.,T.,ö.,U.,Kho.) дэмий: зря, попус­
ту, напрасно, бестолку; dimī yarül mārtnā, dendii 
yambaiūl öbdanä дэмий яарвал мартана, дэндүү ямбал- 
бал ӨВДӨНӨ; Kal. deini (ö.) R.87; #Mo. demei, То. 
dipei, dinɪi .

BINRIKXE (Bö. ,Ba.,Kho.), BINRIXXE (Bz. ,T. ,ö. ,U.) 
дүйрэх: отупеть, несоображать, переставать воспри - 
НИМатъ; tolxām dinräd oduw (Bz.) ТОЛГОЙ МИНЬ ДҮЙ - 
рЭЭД байна; Kal. dīnrxe R.92; //Cf.Mo. düirekü.

BBpE (Bö. ,B2. ,T. ,u. ,ö.) дүйнгэ: придурковатый , 
глуповатый; тупой; dīŋgē ämtäß дүйнгэ амьтан; Kal. 
dɪrjgii R.92.

bīŋgītīkxe (Bö. ,ва. ,®ю.), bīŋgītixxe (dz.,t., 
Ö.,U.) дүйнгэтэх: быть глупым, слабоумным; tolxā 
dīŋgitixxe толгой дүйнгэтэх.

BOBTÄLAXXÄ (Bo. ,Ва. ,^ho.) , BOPTÄLÄXXA (Bz..T.,ö. 
,U.) довтлох: ɪ .нападать .атаковать; вторгаться;dar - 
tši dobtaläxxa дайрч довтлох; 2. скакать;mörar dob- 
täläxxa мориор ДОВТЛОХ; Kal. doptlxa R.95; //Mo. 
dobtolqu.
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dobtÄlγāŋ (Dö.,Dz.,t.) довтолгоо:поход, напа­

дение; soyalān dobtalγan соёЛЫН ДОВТОЛГОО! культпо- 
ход; Kal. doptlγān R.95; /Мо. dobtulγ-a.

doγÄläŋ (dö.,dz. ,t. ,ö.,u.,ва.,кьо.j доголон/г/: 
хромой; doγaläq ämtäq ДОГОЛОН амьтан; doγälaq öw - 
Sun dolan köwünäaä der ДОГОЛОН ӨВГӨН ДОЛООН ХҮҮГЭЭ- 
СЭЭ дээр;Ка1. doγölp R.93; /Mo. doγulang.

DOKAXXA (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ДОХИХ! I. 
давать знак /рукой/; хигүагап dokäxxa хуруугаараа 
дохих; 2. дирижировать; dokadz! učjurdaxxa* дохиж 
удирдах; 3.кивать головой /в знак согласия/; tolxā- 
γārān dokaxxa ТОЛГОЙГООРОО ДОХИХ;Kal.dokaxa R. 93; 
/Moi dokiqu, To. dokiXu, dofcolγon.

DOKÄLZAXXÄ (PÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) Д0ХИЛ30Х, 
w v .. К X дохигнох: кланяться; dokälzadzi kodlaxxa дохилзож 

ХӨДЛӨХ; Kal.doklzäxä R.93; /Mo. dokiljaqu, То. о 
dokiljaxu.

DOKADÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) доролох: 
сигнализировать; подавать сигнал, знак; nüdärän 
dokadaxxā НҮДЭЭрЭЭ ДОХИОЛОХ; tolxāγārān dayāldzi 
dokādaxxa толгойгоороо даялаж дохиолох; Kal. do - 
kādaxa, dokälxa, R.93; /Mo. dokiyalaqu, To. dokī- 
lo - SK.9,5- 13,16; dokiōlō - HB.dO5: 192; dokiyo- 
lo-.

DOKÄN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , DOKON (Dö . ,Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
дохио: сигнал, знак; dokön öguxxē дохио өгөх; Kal. 
dokan R.93; /Mo. dokiy-a, To. dokī; dotc Pz. 220- 
a,4; dotö 8 Smir 52-b,8; dofcā J.109,1.
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dokūr дохиур: бара-
банная палочка; kergān Rzēr) ker\gergän dokūr хэр - 
ГйЙН ЭЗЭН ХЭНГЭргИЙН ДОХИур; dokur daqnāxxa ДОХМу- 
paap ДЭЛДЭХ; Kal. dokur R.93; //Mo. dokiγur, To. 
dokuür, dokur J 98,10; dokuur Pz 220-a,6.

DOLAXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), DOLOXXÄ (Dö.,D2.,T., 
Ö.,U.); dolax (Dö.) K.I34; долоох: лизать, облизы­
вать; āγān dolāxxa аягаа ДОЛООХ; kelärän nüdiye 
dolöxxa хэлээрээ НҮДИЙ НЬ ДОЛООХ (U.,T.); Kal. 
dolāxā R.94; //Mo. doliyaqu, To. dolōxu.

DOLAN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , DOLON (Dö. ,D£. ,T. ,ö. ,U.); 
DOLA,DOLAN (Dö.,M.), DOLÄŋ (Dz.), DOLON (U.) K.I34; 
долоо/н/:1.семь; doloa dakān töläd nige udā utal ДО- 
лоо дахин төөлж, нэг удаа хайчил; doiāg donšūtšil- 
dzi, ðoi tsokAxxa долоог доншиж доль цохих; 2. 
седьмой, /в числе месяца/; šinan dolan шинийн долоон; 
Kal. dolān R.94; //Mo. doluγ-a, doluγan, To. dolön.

DOLAWÜR (Dö. ,Ba. ,Kho.) , DOLO.WUR , DOLÄWAR (Dö.), 
xoioÄ (Dä. ,t. ,ö. ,U.) долоовор хуруу /заах хуруу/ •; 
указательный палец; dolāwūr xurγundān domtā долоо­
вор хуруундаа домтой; Kal. dolāwr - xumxā R.94; 
//Mo. doloburi, To. dolōburi.

DOLDA i (T.,Di.) хурдан, ёлгон: беговая, скакун; 
doldā zerdän dolātād doškaq ^anγärin xörtäd xyp - 
дан /ёлгон/ зээрдийн долоон настайд, догшин Жанга- 
рын ХОрин настайд; Kal. doldā R.94; //То. doldai.

. DOLDÄ II (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ДОЛДОЙ:ли­
цемерный; неискренний, внешне любезный; doldā kü - 
шйц ДОЛДОЙ XYH;//Mo. doldoi, То. doldai.
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DOLDÄDÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba. ,Kho.) ДОЛДОЙ- 

дох: оказываться слишком лицемерным, неискренним; 
ike kümündē doldādāxxä ИХЭСД ДОЛДОЙДОХ; //Mo.dol- 
doyidqu.

DOlJR (Dö.,Ba.,Kho.), XÄtÄR (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) ДО - 
лир: косоглазый; dolär kümuq долир нүдтэй xyh; ха- 
lir nüduq долир НҮд; Kal. dolr - dolγar R.94; //Mo. 

dolir, To. xalir.

DOtAXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДОЛИЙХ: K0- 
соглазить; nüdän dolaxxa НҮДЭЭ долийх; Kal. dolixa 

R. 94; //Mo. doliyqu.

DOLGIN I (Dö.,Ba.,Kho.), DOtGÄN (D2.,T.,ö. ,U.) 
хуумгай, хийсвэр, дэгдэгнүүр: ветренный, легкомыс­
ленный; dolgin zantā kßmüi} хуумгай XYHJ dolgin 
okän kümüŋ dorda iizügdünē дэгдэгнүүр ОХИН доорд 
ҮЗЭГДЭНЭ; КЙ1. dofen (dolγn)’ R.94. о о

DoLgin 11 (Dz.,T.,U.) долгион: вал; волна; usna 
doigin усны ДОЛГИОН; Kal. dolγān R.94; //Mo. dol -

giyan, To. doliγan Pz. 219 θ.

DOLIG (Dz.,T.,ö.,U.) 30ЛИГ:чёрт; doigānkömüq
ЗОЛИГИЙН xyh; Kal. dolig, dolig R. 94; //Cf.Mo.jo-

DOMAK (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) домог: леген- 
да, сказание; domak ülgür домог Үлгэр;Ка1. domäg 
(ö.) R. 95; //Mo. domuγ, To. domoq.
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DOMBÄR (Dz.,T0,U.) домбор: домра; d-ān tšikin 
ДОМборын чих; öombārīgjSÜkän tšinän biyetä üsün 
dalā dutā'narān sarārj xolātā, zaxä xoyār toptštā 
ginä сүхийн чмнээн оиетэй, cyh далай дуутай, на - 
ран саран хоолойтой, зах хоёр товчтой гэж оньсгод 
оруулна/Mo.dombura, То. dambor UAJ» b 25:285; dom- 
bur Pz. 220-а,1. dombori KL.I,IO, dombar AOH 18: 
153.

DOŋGÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,ʊ. ,Ba. ,Kho.) ДОНГИО: ТуПОД 
несообразительный: doqgā kümiiŋ донгио xyh; //Mo. 

donggiy-a.

DOŋXÄXXÄ (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ДОНХОЙХ : 
быть длинношеим И большеголовым; tolxāye dorpcāxxā 
ТОЛГОЙ НЬ донхойх; Kal. dopγaxā - dorpcäxā R. 95; 
// Mo. dongqayiqu, To. dongxāxu.

DONŠÜRTŠī (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) ДОНШООЧ, . 
чалчаа: болтун, пустомеля; do^šürtši kümun лон - 
шооч xyh; //Mo. dongsiγuröi.

DOPTŠÄK (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) Д0ВЦ0Г:В03- 
вышенное место; бугор, холмик, пригорок, курган ; 
doptšäk tolxān dolān köwun ДОВЦОГ ТОЛГОЙН ДОЛООН 
XYY; Kal. dowotsāg R.97; / Mo. dobučaγ, To. dobo - 
čoq, doborcoq Pz. 218-a}I0.

DORA I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) Дорой: I. 
слабый, неспособный; sui dorā су л дорой дуутай; 2. 
измождённый, избитый; dorā būrā kiimüp дорой буурай 

XYH; Kal. dorā R.95; //Mo. doroi, To. doroi.
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DORA II (Dö.,Dš.,T.,ö.,U.,Ba. ,Kho.) доош, ВНИЗ, 
ниже; dorāq Sq доошоо cyy;dorār) kepte доошоо хэвт; 
Kal. dorāi) R.96; // Cf .Mo. doroγsi, doγoγsi.

dorātaxxä (dö. ,ds. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) доройтох : 
ослабевать, ухудшаться; biyim dorātaxxa бие минь 
доройтох; Kal. dorätexe, dorätsxa R.96; #Mo.doruyi- 
taqu, To. doroitoxu, doroyitoqu.

DORKÄ I (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba . ,Kho.) бЭЛГИЙН ЭрХ- 
тэн: половой член, половые органы, penis.

DORKÄ II (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) дараахь, 
доод, дорд: следующий, нижний; dorka kelsei) üg доор 
хэлсэн ҮГ; #Мо. dourdu, douraki, То. dordu, doroki 
Pz. 22O-b,4.

DORSÄXÄR (DÖ.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДОрСГОр : 
торчащий, выступающий вперёд /о зубах/; dorsäxar 
зöduŋ дорсгор ШҮД; Kal. dorsaγär R.96; /хМо. dorso- 
γur, To. dorsoxur.

DORSAXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba./hoɔ ДОрсОЙХ : 
торчать, выдаваться, высовываться; üdüŋ šüdiyē. dor- 
sāsaq ҮҮДЭН ШҮД Hb дорсойсон; Kal. dorsāxa R.96;
//Mo. dorsoyiqu.

DORSXÄ (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,ʊ. >Ba-Ль°.) ДОРСГОЙ: TŋP“ 
чащий, выступающий вперёд, высовывающийся; dorsxā 
ðidun дорогой шүд; /Мо. dorsoγoi.

DOTA (Dz.,T.,U.), dotō (dš.,u.) дотоод, доторхи: 
находящийся внутри в; gere dotā barāq гэр доторхи 
бараа /эд/; Kal. dota, dota R.97; //Mo. dotuγa, 
dotuna, To. dotō VJ.9-b,I3; doto. J.151,15.



DOTAD

DOT AD (Do.,Dä.,T.,ð.,U.,Ba.,Kho.), DOTOD (Dz., 
U.,T.) дотоод: внутренний; dēwlär) dotād elkeq ДЭЭ- 
ЛИЙН ДОТООД энгэр; dotād elkendīye dolān köün ДО­
ТООД энгэрт HL Д0Л00Н XYY; Kal. dotada R. 97; 
z/Mo. dotuγadu, To. dotödu.

DOTADSī (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , DOTODČī 
(Dz. ,U. ,T.) дотоож: высок, брюки, штаны; noyānā do- 
tādil ноёны дотоож; Kal. dotādzi; //Mo. dotuγaji , 
To. dotāji.

DOTÄrUR (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДОТОГШ : 
внутрь; ära dotāγūr bärixxa арай дото<гш барих ; 
gerän dotaγur orad irü ДОТОГШ ороод.ирэв, Kal. do- 
tāγUr-R.97; //Mo. dotuyur, To. dotoyuur.

DOTARAN (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) dotaγur 
termän širig dotārān bolγa ханын ХӨЛИЙГ ДОТОГШ 
болго!

DOTRÄrÜR (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ДОТОр, 
дотроо: внутри; inl dotrāγūr yobzanā дотор явна; 
Kal. dotaγur R.97; //Mo. dotuγur,To. dotoyuur.

DOG (Do.,Ba.,Kho.), DOGl (Dz. ,T. ,0. ,U.) ДООГ: 
насмешка, шутка; eieg dōg kēxxe элэг доог хийх; 
//Mo. doγaγ.

DOrUR (Dö. ,Ba. ,Kho.), DOrÜRī (Dö. ,Dz. ,T. ,U.), 

DOUrÖR (Dö. ,T.) доогуур: ниже, низко; dōγur sūdul- 
ta mÖrtän degiir zanta tärkä доогуур суудалтай мөрт- 
ЛӨӨ дээгүүр зантай тархи; //Mo. doγoγur, To. dou -

γuur.
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DOP (Dö. ,Ba. ,Kho.), DÖDÖ (Dö. ,D?.,T.,ö.,U.) 
доод: нижний; низовой; död urōi доод уруул; dōd 
biyi доод тал; dōd örgän doγalan äīr ДООД эрүү, 
ДОГОЛОН ШИЙр; dēdig öäd örgäxxe keregguā dodɪg urō 
darāxxa keregguā ДЭЭДИЙГ ДЭЭШ өргөх ХЭрЭГГҮЙ, ДОО - 
дыг доош нь дарах хэрэггүй; /Мо. douradu, To. dö - 
rodu ZW.326-a,7, dorotu Pz. 22O-b,3; dorodu UXT 2 - 
а ,4.

DÖR (Dö. ,Ba. ,Kho.), DOR (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.) ДОр: 
I. внизу, вниз, ниже, низко; dör keidS* ügülsünīg дор 

хэлж өгүүлснийг; dör kexxe дор далд хийх; dör biitð - 
sün дор биче эн; dör огахха доор орох; 2. под: širān 
dör yun bänä ширээн дор юу байна; 3. хуже; bür dör

bolu бүр дор болов; 4. в. сочөт: дор дороо: кавд
в отдельности, каждый для себя; dorā dorän дор до 
роо: #Мо. doora, doru, То. döroni KL.4,1, doron

KZ 25,1.

DORA (Dö. ,Ba. ,Kho.) , DORA (DÖ. ,D2. ,T. ,ö. ,U.) 
дороо, тэр дороо, тэр даруй; тотчас , немедленно ; 
ter doran ergäd giilä тэр дороо.эргээд ГҮЙЛЭЭ;
#Мо. doora, То. dorön.

DÖDZRIXXE (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) дөжрөх:1. 
становиться апатичным,безразличным; ad2ildā dödz- 

rixxe ажилдаа дөжрөх; 2.перестать воспринимать 
что-л; taikɪn dödärixxē чих дөжрөх; Kal. dödzrxē 
R.97; //Mo.döjirekü.
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DÖGÄKXE (Dö.,Ba.,Kho.), DÖGXXXE (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
I. ӨДӨӨХ: затевать; пш у um bitškä dögädšü kukum 
муу үйлийг битгий'өдөөгөөрэй xyy минь; 2. хөөр— 
гөх, дэврүүлэх:раздувать, разжечь; saikarj γarād 
tümiir bür dögäw салхи гараад түймрийг бүр дэв - 
рээлээ; 3. хөергөх, дөвийлгөх, дэвэргэх: подза­
доривать, подстрекать,побуждать тщеславие;Ка1 .dö- 
gēxe R.98.

DÖGÄN (Dz.,T.,ö.,u,) шуугиан: шум, галдёж; ike 
dögän γarüw ж иуугиан гарав.

DÖGÄNTŠī (Dz.,T.,ö.,U.) өдөгч, өдөөгч: подстре­
катель, правокатюр; dögäntši kümün өдөөгч/хатгагч/ 
xyh Халь. дөгэнч, шалун, баловник озорник. Му. 
209.

DÖGÄTÄ (D2.,Т.,ö.,u.) I. цуутай: отголосок ; 
tui) dögätä xürüm boldzē тун иуутай хурим болжээ;
2. хэтэрхий: чрезмерный, непомерный; dögätä üg 
aalkänās xurdüŋ худал yγ салхинаас хурдан; Халь . 
дөгаата; ɪ. шаловливый, озорной; 2. подзадориваю 
ший, подстрекающий Му. 209.

DÖG1XXE (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хөөрөх: I. 
возбуждаться, быть в возбуждении; kümnä magtārt 
dögixxe хүний магтаал үгэнд хөөрөх; 2. чрезвычайно 
радоваться; dögädzi or;γ&räd keregguā хөөрч сагсуурч 
•баярлаад хэрэггүй; Kal. dögöxe R.98.

DÖKIXXE (Dö. ,Ba. ,Kho.) , DÖKÄXXE (D2. ,T. ,ö. ,U.) 
дөхөх: ɪ. приближаться, близиться; zam dökäxxe зам 
дөхөх; 2. завершаться, подходить к концу; adzäi 
dokaxxē ажил дехех; //Mo. dökükü.
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DÖKIM (Do. ,Ba. ,Kho.) , DÖkPm (D2-. ,T. ,ö. ,U.) ДӨ - 
хөм: I. ближайший, кратчайший, прямой; ärä dökim 
γazar арай ойрхон газар; 2. удобный^ благоприйт - 
ный, близость, удобство; türgün dökōm түргэн дахөм; 

//Mo. dökiim, To. döküm.

DÖLGÄŋ (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) döian

DÖLIXXE (DÖ. ,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДӨЛӨХ! po - 
беть, не осмеливаться, избегать; kl dölixxe хий 
дөлөх; Kal. dölix dölx R.98; //Mo. dölükü, To. 
dölikü.

DÖLÄXXE (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) мурийх: ИЗ- 
гибаться; ūlād zam döläxxe уул өөд зам муриих;
Kal. dölīx R.9Ö.

döläŋ (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u.) дөлгөөн: тихий, спо - 
койный; мягкий; dölän äl дөлгөөн зан; Kal. dölän 
R.98; //Mo. döliyen, dölügen, To. dölēn, dölen, 
dölön, dölönö Pz.22I-b,9.

DÖŋ (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ) ТҮШИГ, тулгуур, сэлбэг , 
нэмэр: I. помощь содействие; döŋ tüšük түшиг тул - 
гуур; 2. опора; bašinda tsondäg döi) bolnā байшинд 
багана тулгуур болно; 3.добавка,восполнение,замена 
yumünda dör; bolγāxxa юманд НЭМЭЛТ болгох; Kal. döŋ 
R.99; //То. döng.

DÖNÄNKÄN (Dö. ,Dz.,Ba.,T, ,U.) , DÖNÄKÄN (Ba.), 
dönkn (dö.,t .) дөнөн, дөрвөн настай: в возрас­
те четырёх дет; dönkn nastā döräqkäkin zaqta dokšn 
čingi дөнөхөн настай дөрөнхий зантай догшин чингэл. 
//Mo. dönengken, Tö. dönökön, dönön.
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DÖNDKŋ (Dö. ,Ba.,Kho.), DÖNDZÄN (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
дөнжин, дөрвөн настай эм мал: чётырёхгодавалая сам­
ка; d,guŋ денжин γyy; d.ükur .дөнжин үхэр; d.ingiŋ 
ДӨНЖИН ингэ; d.xör; ДӨНЖИН/эм/хОНЬ; d.yamār; дөнжин 
/эм/ямаа; Kal. döndčß R.98; //Mo. dönji, dönjin, 
To. dönjin, dönčin ZW.329-a,7.

DÖNIN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , DÖNÄN DÖNÖN (Dz. ,T. ,ö. ,U. ) 
; dönün (Dö.,Dz.) K.I34; дөнөн, дөрвөн настай эр 
үхэр.тэмээ: чeтыpёxгoдoвäлый /о животных/; d.bār 
дөнөн буур; d.atäß дөнен ат; d.taiak дөнөн тайлаг ; 
d.adširaγä денөн азарга; d.mörür; дөнөн морь; d.urä 
соёолон үрээ; d.buxä дөней бух; d.tsār дөнөн шар ; 
d.xutsä дөнөн хуц; d.irig дөнөн ирэг; d.xön дөнөн 
хонь,дөнөн ирэг; d.tekē дөнөн ухна; d.senke дөнэн 
сэрх; d.yamāß дөнөн/эр/ямаа; Kal. dönn R.99; //Mo. 
dönen, To. dönön, dönin.

DÖNÖDÄKTŠI (Dö. ,Dz. ,T. ,U.) дөрөв дэх, дөрөвдөгч, 
ДӨрӨБДҮГЭЭр: четвёртый; dönodaktši dzildän yomna 
(T.,U.) дөрөв дэх жилдээ явна; /Мо. dörbedegči, 
То. dönödöqČi.

DöNTÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) дөрвөн настай 
эрэгтэй хүүхэд: четырёхлетний мальчик; döntä köün 
дөрвөн настай xyy; Халь. дөнтэ четырёхлётний /о ре­
бёнке/ Му.210; / Mo. dönen, To. döntöl.

DÖŋGÜ (Dö. ,D^. ,T. ,Ö.,U. ,Ba. ,Kho.) ДӨНГҮҮр, ДӨН - 
гүүрхэн, илүү: немного лучше, чуть лучше; немножко 
лучше; döŋgüye tere дөнгүүр нь тэр; Kal. döŋgü R.99; 
#Мо. dönggegiir.
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DÖRÄ (Dö.,Ba.,Kho.),_DÖRÖÄ (Dö.,D2.,T.,ō.,U.) 
цөрөө: I. стремя; I. d-än sendzi дөрөөний сэнж; 2. 
d-än xawsäi) дөрөөний хавирга /цагираг/; 3. d-än 
tawäk дөрөөний толь; 4. d-än sur дөрөөний сур; 5. 
d-än erä дөрөөний угалз /дээд угалз/;dörä utdäd 
γazär šürüxxguā дөрөө урт ч газар ХҮрЭХГҮЙ; dörag 
tšaraās baγä bätlän tšamāg örgiidäi täwnä чамаас ба­
га атлаа чамайг ергөж тавина .гэж таалццаг; 2.пе­
даль; dörä giškür дөрөө ГИШГҮҮр;Kal. döra R.99; 
// Mo.dörüge , To. döröü, dörö, dörēi.

dörgīlīxxe (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) доргилох:т. 
сотрясаться, дрожать от грохота; 2. грохотать, 
дребезжать; γazär döriglixxä газар доргилох; //Мо. 
dorgilaqu, То. dörgölekü, dörgölökii.

DÖRIMKA (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.); DÖRÄNKÄ 
(Dz.) к.134; зоримог, шаламгай: смелый, реши - 
тельный; dorimkä kümüq зоримог XYH; Kal. θ:dormka- 
dörpkä (xalūn tsustä kömn) R.99.

DÖRIW (Dö.,Ba.,Kho.), DÖRÜW (Dä. ,T. ,ö. ,U.) ДОр- 
ви; l. размах; döriwtätš yumuqguā далайцтай ч да 
биш; 2. мощь; kütsiye dörüw/täim buxüß ХҮЧТЭЙ 
дорвитой юм байлгүй;3. зажиточность; dörülüg bayäi) 
чинээлэг баян. #Мо. dorbiliγ.

DÖRÜ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) дөрвөн: шири - 
ною в четыре пальца; dörü tsä дөрвөн хуруу цай; «Та. 
дөрү.то.270; //Mo.dörigü. To. düröii.

DÖRÜN (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) дориун: хоро­
ший,. положительный; dörün kümüq дориун xyh; Kal. 
döru d.kün R.IOO; #Mo. dorivun.
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DÖRWÖN (Dö.,Ba.,Kho.), DÖRÖÜN (Dö., Dä. ,T.,ö. , 
U.);dörwē, dÖrwn (D.), dörwün, dörwnēs(U.), dörwö, 
dörow, dörup (D2.), dörüw (M.), dörwün (T.) K.I34: 
дөрөв /дөрвөн/: четыре;!.в сложи, четырёх; dörüw 
dakan дерев дахин; döröün udā дөрвөн удаа; 2. чет - 
вёртое; döröw duγär sara дөрөвдүгээр Cap; Kal.dörwn 
R. 100; //Mo. dörben, To. dörbön, düröü.

DÖŠIKXē (Dö. ,Ba. ,Kho.), DöäīxxS (Dz.,T.,ö.,U.) 
таших: I. идти наискось по косогору; üiäd döšidzi 
ögaäxxä уул өөд ташиж өгсөх; 2. сбиваться с прямо­
го пути; bitsxän döšäd γarad yomnā жаахан ташаад 
гарч явна; Kal. döšxe R.IOO.

DÖŠÜ (Dz.,T.,U.) ӨГСҮҮр: I. подъём; döšü γazar 
өгсүүр газар; 2. хажуу, ташуу: косогор, склон; ülän 
döšüd būdüggua уулын хажуу дээр буудаггүй; döšuta- 
līye хажуу тал нь; Kal. döšür (D.) R.IOO.

DUG I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u.) дөнгөж, саяхан: лишь 

только что, только лишь; немного, чуть-чуть, чуточ­
ку; dag türüxxüq дөнгөж түрүүхэн, арай түрүүхэн ; 
Халь., дуг. Му.213.

DUG II DUG: dug.kexxe (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) 
зүүрмэглэх;- дремать; dugkad awax дуг хийх, зүүрмэг- 
ЛЭХ; Kal. dug R. 100; //Mo. duγ, To. duq.

DUG III (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) НОЙрон ДУНД, 
ид нойрон дунд: во время крепкого сна;во сне; dug 
г “ И noran dundan ид нойрон дундаа.
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DUG IV (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) дуг, шатар 

наадахад тэмээгээр дулахад өгүүлэх аялга: шах 
/объявляется только слоном/

DUrÄRÄXXÄ ɪ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ТОЙрох: 
обходить /или объезжать/' вокруг чего-л; окружать ; 
gerän duγäräd yowuxxä гэрээ тойроод явах; delkä du- 
γäräxxä ДЭЛХИЙ ТОЙрох; Kal. duγarxa R.IOI; Ja. цу - 
hpx объехать кругом Мал улан баатр тавн хоёр дуга- 
раад буув. То. 271. //То. duγuraxu.

DUrÄRÄXXÄ II (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) дуга - 
pax, дуугарах: издавать звук, звучать; tsädāxtšī 
yuqgidg* duγārtšānā dšä цаад НЭХӨр ЧИНЬ JQy pvγ - 
гарч байна вэ?; //Mo. duuγaraqu, duγarqu, daγun 
γarqu, To. doun varqu,

duγaräk (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) дугариг: I. 
круглый; gerän bürän tšinān duγäräk γazar ГЭриин 
буйрын чиноэн дугариг газар; 2. круг, окружность ; 
negē duγärak zuruxxa НЭГ дугариг Зурах; duγaräk 
malxā бүрх малгай; Kal. duγuräg R.IOI; //Mo. duγu - 
rig.

DUrÄRU (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,U.) тойруу; I. окольный, 
окрүжный; duγarū γazär тойрүу газар; 2. дальний 
/θ пути/; duγarū zama ХОЛ зам; Kal. duγru (Ö.)R.IOI.

duγÄRÜl (Dz.,t.,ö.,u.) тойруулга: окружность, 
круг: gerän duγarūi гэрийн тойруулга; Халь. дуърул 
I. юла, волчок /игрушка/ Му.213.



duγarūlaxxä -186-

WγÄRūlÄXXÄ I (DÖ. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ТОЙ - 
руулах: ПОбуд. ОТ duγaraxxa I ;-termän duγarüläxxa 
ханаа тойруулж босгох; Kal. duγrülxa R.IOI.

DUγÄRūlÄXXÄ II (Dö.,Dš.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДУУ- 
гаруулах, цобуд.от (duγaraxxa II),дуугарахад хүрүү- 
лэх: заставлять звучать; nege miī уипш tšü tšamā du- 
γurūiiā арайхийж нэг ш дугарууллаа.

DUrü (Dö. ,Гй.,T.,ö.,U.,Ва.,Kho.) дугуй: I. круг; 
duγü zurasān дугуй зураас; 2. колесо; teregnä duγüg 
sam siŋge sadarxā, зага siɜge duγarγü сам ШИ Г ca- 
дархай, cap шиг дугаргий гэж оньсгод таалцана;
3. велосипед; unädag duγū дугуй; Kal. duγü R.IOI; 
//Mo. duγui, To. duγuu.

DUrūtDÄXXÄ (Dz. ,T. ,ö. ,u.) өнхрөх: катиться, ка - 
таться; duγuldād mökaläd yomnā өнхрөөд явна.

DUrÜLXXÄ (Dö. ,Dze ,Т. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) дугуйлах : 
делать круг; gerän bür duγūixxä гэрийн хана дугуй­
лах; Kal. duγülxa R.IOI; //Mo. duγuyilaq-j.

DUγūRÖXXA (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ТОЙрОХ : 
обходить /или объезжать/ вокруг чего-л; duγüräd 
γaraxyn тойроод тарах.

DUKŠIXXÄ (Dš.»U.), DUKŠILÄXXÄ (Dz.,T.,U.) салга- 
лах: дрожать, трястись; tolxāye duküiläxxä (U.) 
толгой нь салгалах.

duktä I (D2. ,и.) үргэлж, дандаа: всё время, пос­
тоянно; dukta vußgäd üralnātši yir tšäldäm ЧИ МИНЬ 
яагаад үргэлж уурлаад байна бэ? чааваас даа. (т.)
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duktä ii (Do.» ,Dz. ,T.,ö. ,u. ,Ba. ,Khoj дугтрах : 
трясти, встряхивать; ömärän duktä tataʤtsārān xa - 
ra imirgärän tülkäd odsän,nam.zugār mokäläd oduw 
урагшаа дугтраад xap хүчээрээ цаашаа түлхсэн 
чинь ердеө л аяндаа өнхрөөд унав; Kal. duktrxa R. 
IOI; /Мо. duqturqu, To. duγturxu.

DUKTU I(DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) хуруувч: HS - 
пёрсток; OHbp: tüntugur samγäq tümüŋ xalāstā TYHT - 
гэр эмгэн тумэн нөхөөстэй /хуруувч/; Kal. duktu 
R.IOI; /7Мо. duγtui, To. duqtuu.

DUKTÜ II (Bö. ,D2.,T. ,ö.2U.,Ba.,Kho.) гэр, хуй : 
чехол, футляр; xazak öraibän duktū бахины гэр; Kal. 
dɑktɑ R.IOI; ЛМо. duγtui, To. duqtuu.

DUKTU III (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) Дугтуй : 
конверт; zakānā duktu захианы дугтуй; #Мо. duγtui, 
To. duqtou.

DUKTULULÖXXÄ (Bö. ,γz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ДУГТуЙ- 
луулах: побуд. от дугтуйлах; zakäγān duγtūluluxxa 
захиагаа дугтуйлуулах; #Мо. duγtuyilaγulqu, То. 
duqtouloulxu.

DULBUN (Т.,и.) хурц: яркое палящее солнце; dul- 
bun äar naraq γaruw хурц шар нар гарав; Kal.dalwß 
R. 102; /7 То. dulbuɪig.

DULDU I (U.) doldā I
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DULDÖ II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ДУЛДУЙ : 
уст. трещотка монаха-просителя; duldūtā lam дулдуй- 
тай лам; Kal. duldū (ö.) R.102; /Mo. duldui, To. 

duldui.

DUŋγÄRÄN (T.) дугараа: I. круговая чаша, братл- 
на; duŋγärā bärad miirgünä дугараа бариад мөргөнө ; 
2. пари. очередь; смена; duŋγara, duŋγäräγärān bo- 

saye ээлж дугараагаар босно; Ja. дунИра; круг; 
дундк долан дуньраьинь дун уга ахлн сууган баатрнь 

То. 272.

duŋγäRläxxä (т.) тойрч дугуйрах; I. кружиться, 
сидеть /стоять/ вокруг чего-л, образовывать круг; 

termän duŋγarlaxxa ханаа тойрох; duqγarlād sūxxa 
дугуйраад суух; dupγurlād, duqγurlād bärän ezlüw 
тойрч сууцгаагаад байраа эзлэв; 2. обходить;
Kal duqγarlxa R. 102,

DURÄG (Dö.,T.) хулуу: тыква; Kal. duraγ, duräγ 
xawaγ (DÖ.) R. 103; / Тс. duraq Pz. 225-a,4.

γuräŋ I (Пй.,0.) дур хүсэл: воля, желание; du - 
randa zowläqguā durdumda šürüijguā дуранд ЗОВЛОНГҮИ 
дурданд ширүүнгүй;Ка1. durn R.103; Халь. дурн. 
желание, охота; Му.215( ); /Мо. dɑr-a, То. duran.

DURAŋ II (Dz. ,Т. ,U. ,ö.) , DURA (Dö. ,Ва. ,Kho.) 
дуран/г/: бинокль; durundä xolguā, durdu nüdünguā 
дуранд ХОЛГҮЙ, дурд НҮДГҮЙ; Kal. durnāwa бигд (Ö.) 
R.ЮЗ; Халь. дурнав Му.216; /Мо. durang, То. du - 
rang, duranba ZW 328-a,6.
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duraxxä i (Dö.,Dz.,т.,ö.,u.,ва.,Kho.) дууриах : 
I. брать за образец; durādH iškixxē дууриаж эсгэх 

2. подражать, имитировать, подделывать, следовать 
кому-чему-л; sän küm durādzi yowüxxä сайн хүн дуу ■ 
райж явах; Kal. durāxā, durāxä Ö. R. 104; // Mo. da - 
γuriyaqu, To. durāqu, durālγan.

durāxxa ii (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) дурайх : 
виднеться отчётливо; ясно; представляться образно; 
durāsāq bütšuk дурайсан ТОД бичиг; tsaγan zam du - 
rāvād odia сайхан зам дурайгаад үзэгдлээ; / Mo. 
durayiqu, To. duraxu.

dural (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) дууриал: под­
ражание; пример; yaγasan durāltā kumüntši яасан 

дууриалтай хун бэ чи?; ü’igür durāl үлгэр дууриал; 
Халь. дуральн Му.215; /7Мо. daγuriyal, То. durāl.

DURDÄrÄR (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Da. ,Kho. )1унжуу, сан- 
жуу, холхгор, унжсан, санжсан, холхойсон: от - 
вислый; ini durdayar yumur) yūw ЭНЭ ХОЛХГОр ЗҮЙЛ 
юу вэ?;гдорвогор: вытянутый, надутый /о ryöax/dur- 

duγür uruitā цорвогор уруултаи; Халь. дурд1р от - 
вислый, выпяченный /о губах/.Му. 215.

DURDÄXXÄ (Dö. ,D2. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) , DURWAXXÄ 

(Dš.,т.,u.) дарвайх: быть толстогубым, большеротым; 
durdādz! durwāγäd urlād sunā дарваёок урвайгаад 
уурлаж байна;Халь. дорвах: оттопыриваться, выпячи­
ваться. Му. 208; //Cf.Mo. darbayiqu.
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DUR’VÄŋÄNÄXXÄ ɪ (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) дар- 

ваганах: двигать чем-л. широко раскрытым; двигать, 
шевелить ТОЛСТЫМИ губами; küronä ömnäs gedreg keldzi 
bitška durwäγanāää хүний өмнөөс дарваганах хэрэг - 
ГҮЙ \// Cf.Mo. darbaγanaqu.

DURWÄrÄNAXXÄ IT (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) 
дурваганах: возгораться; γal durwaγanād kögdzün 
šitixxē гал дурваганан хөгжин асах; Kal. durwaxā 

R. 103; /Mo. durbaγanaqu.

DURWÄLZÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,θa. ,Kho. ) durwā - 

γanāxxa I.

dusäpul I (Dz.,T.,u.) дусаал: капанье, капель ; 
xurān usūn dusāγūl boldzi γodzād борооны дусаал 
Г00Ж00Д; dewräs γödčisan dusāγūl zugar šorgād odūw 
дээврээс гоожсон дусаал шоржигноод байна; Kai. du- 
sāl R.103; #Mo. dusuγal, To. dusāl, dusul.

DUSÄrUL 11 (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , DUSÄrUR 

(Ba. ,Kho.) дусаагуур: пипетка, капельница; eman 
dusāγūl эм дусаагуур; Халь.дусаЬул Му. .216;#Mo. 

dusaγaγur.

DÜ i (ГЛ. ,т. ,0. ,u.Жчимээгүй бай; в знач.повел, 
накл. дугай /бай/, чимээгүй /бай/: тише; 2. боль: 
достаточно, довольно; dū! bödün kümnä ömnäs gedreg 

keidegguā дуугай бай,ахмад хунт эй маргалдаж болох- 
ГҮЙ; Kal. dūgä du ugä, dūn ugä, dūn-ügä bai R. 104 
/Mo. daγun ügei, To. doun ügei.
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DU II (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) дуу, чимээ ; 
анир: 1.0вук,звон; шум; слух; dū γarγälguā yowüxxa 
чимээ анир гаргалгүй явах; 2.молва;ай äüγār yaγānā- 
tši хов, цуурхал yγ битгий ярь?: З.голос; bī täini 
dug tänläw би чиний дууг танилаа; крик; takānā du 
γarād oduw тахианы дуу гараад орхилоо: 4.гром;1ег; - 
я er an dūnās ädäw би тэнгэрийн дуунаас айдаг; Kal . 
dā R.104; / Mo. daγuu, daγu, daγun, duu, To. duu .

dūdläxxä (t.,u.) нэрлэх: звать по имени; гэх ; 
называть, именовать; дуудах: беспрерывно звать ; 
mini nerig dudlād γarād irüw МИНИЙ НЭриЙГ дуудаад 
гараад ирлээ; Kal. dödixa R.104.

DÖnJxyÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,ʊ. ,Ba. ,Kho.) ДУУДах: I. 
звать; вызывать; utsäsār dūduxxā; 2. читать: 
произносить; zakā düduxxā захиа уншиж өгөх; Kal. 
dūdāxā R. 104; #Mo. daγudaqu, To. doudaxu.

DIJDōLγÖN I (Do.,Dä.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), DUDÖLrÄ 
(D2.,T.,u.) дуудлага: I. произношение: tšikl dū - 
dulγā зев дуудлага; 2. призыв; вызов, зов; tsereg 
tatālγān dūdulγiln irüw ЦЭрэГТ ДУУДСЗН 0ИЧИГ ирэв; 
Kal. dādlγän R. 104; /7 Mo. daγudalγa, To. doudalγan.

DÜDÜlHjN II (DÖ.,Dä.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.),DÜDÖLrÄ 
(Dz.,T.,u.) дуудлага: вызывание духов /шаманом/ ; 
песня; bögän dūdüiγā бөөгийн дуудлага.

dūdūläxxä (dö. ,Dz.,t.,ö.,Ba.,Kho.) дуудуулах: 
побуд.от (dūdaxxä) .цуудах:приказывать; велеть поз­
вать; mamng türgün düdültāndzū! та намаЙГ ТҮргЭН 
луудуулааоай! ; //Ыо. davudaγul, То. doudoul Ж22- 
ь ,3а.



dūlγÄ

DULγA (Do• ,Ba• ,Kho0) , DULXÄ (D z 0 , T e , 0. ,U , ) 
дуулга: шлем, KaCKajxuyug dūlγān ümüssün bätariniīd 
хуяг дуулгаа өмссөн баатрууд; Kal. dūlγa (ö.),dūi- 

xa (DÖ.) R.104; /Mo, duγulγ-a, To. doulγa Debis 
8-b,13; doulxan, doulxala-, doulxa-loul ZW 322-b, 

5a, 5b, 5c.

DUN (DÖ. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) , DUN (Dö.) K. 
134; дуун: песня; arun γurwüi) kölgän dün арван 
Гурван ХҮЛГИЙН дуун (U.); ayälγīn arwär} γurūn du - 
van dulād dzirgildäd yomnā ЯЯЛГЫН арван гурван ЭЯ- 
тай дуугаа аягадуулан дуулаад явцгаана (Т.); düna 
säxän ekšig дууны сайхан эгшиг; dum bür tüktä bä - 
dim дуу болгон түүхтэй байдаг ЮМ; Kal. dün R. 104; 

//Mo. daγun, To. doun, duun.

DURA I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Bao ,Kho. ) малин тухаЙТ 

аялга yγ; пастушеский возглас, клич; xurväq sär; iš- 
gln mū dürā dürā хурга сайн ншнг муу.

DURÄ II (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) цуурай, 

дууриа: эхо, отзвук, отголосок, резонанс; цуурайг^ 
ОНЬСГОД amaŋgɑa bätlän dütā, amirjguā mörtlan nertä 

амгүй мөртөө дуутай, амьгүй ыөртөө нэртэй гэж 
оруулна; Kal. dürän (ö.) R. 104; //Mo. daγuriyan, 
To. daran, duuran, duurān.

DÜRALÄXXÄ I (Dö. ,D2. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.} МЭЖН 

тухайт аялга yγ: кликать клич "дура,дура" xurγu, 
iskän düräläxxä хурга ишгээ дуураалах.
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D'JRÄLÄXXÄ II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) дуу- 

риалах, цууриалах; ɪ. вызвать эхо; 2. раздаваться 
/об эхо/; xäkrad odsan паша xada dūrālād oduw хаш- 
гираад орхисон чинь хад цууриатаад орхилоо;/ Мо. 
daγuriyalaqu, То. dürālaxu.

düdii^ixxe (Bz.,т.,ö.,u.) будлих: путаться, 
сбиваться с толку; düdirjnidzi diidiqnidzi negim уо- 
wād o’gla будилж будилж нэг юм явлаа; Kal. düdnxe- 

dadnxa R.TO5.

DÜLīN I (Dö.,Kho.), DÜLÜN (Dz.,T.,ö.,U.) ҮргЭЛЖ, 
тасралтгүй: сплошь, всю; äm düiin yowdzä irü тас- 

ралтгүй явсаар ирлээ.

DÜLīN II (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) турш: Л0- 
слелог;а0 dülin шөнө турш; //Mo. söni düli, To. 
dülin j.Kr 578; dülāi - södiilai.

DÜLÄ I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,3a.,Kho.) дүлий: глу­
хой; tarpca dülā kiimiin таг ДҮЛИЙ XYH; düriin šiniγa 
dūguā, düla kümun dūtā ДҮҮрэн шанага дуугүЗ, далий 
XYH дуутай; Kal.düla R.105; //Mo. dülei, To. dulē.

DÜLÄ II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U, ,Ba. ,Kho.) ДҮЛИЙ: Д0Ж- 
девик /плещ/; tei^gäran düla тэнгэрийн далий; Kal. 
dülä.. -tengerin ki R.105.

DÜNTÄ' I (Do. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хир: ОКОЛО, 
приблизительно, примерно; im düntä энэ хир, энэ ор-

ЧИМо
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DÜNTA II (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДҮНТЭЙ : 
I. уравновешенный, выдержанный; 2. правдивыйL пря­
мой, нелицемерный; xudul xürnak kelexxe düntä kü - 
mun biš худал хэлэх ч xyh биш;/''Мо. düntei.

DÜNTÄ III (Dö;,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) Yp ДҮН : 
результат; ür düntä yumüŋ bolū Yp дүнтэй km боллос^ 
/ Mo. diing-tci.

DÜŋGÄN (DÖ.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho. ) ЧИНЭЭН, Op - 
чим, хирийн: величиной с..., количеством e,,,ɪulan 
düßgän biyetä уулын чинээн биетэй; γutši dürjgän 
пазпа kümüq гуч орчим насны xyh; ödü dür^gän өдий 
ЧИНЭЭН; kedü düqgän ХЭДИЙ ЧИНЭЭН; geräq dürjgän ГЭ- 
рийн чинээн; Kal. dürjgä R. 105.

DÖŋkJXXE (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ДҮНХИЙХ: 
возвышаться величаво; düqkädzi üzügdünä дүнхийж 
харагдана; Kal. düŋgä düßgix R.105.

DÜŋKEKER (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) сүр жавх - 
лантай, цогтой, сүрлэг: величественный, самонадеян­
ный, высокомерный, надменный;Kal. djr^eq? R. 105.

DÜRDKEXXē (Dö. ,Dä. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ДҮрДХИЙХ: 
вскакивать; .бросаться взлетать; xön dürdkēgäd ür - 
güw хонь дүрд хийж үргэв;Ка1. dürt, dürd R.I06; 
/Ко. dürdevikü.

DÜRγ^IŋNIXX^ I (Dö. ,lz. ,t. ,ö. ,Ba. ,Kho.) 
дуржлгнах, дулшгнах: говорить скороговоркой; dür- 
dzlŋnitel künüidääänä дуржигнатал ярилцаад байка ; 
Kal. dürdzpnxe R.105; /'Mo. durjiγanaqj.
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dürdzIŋnīxxē ii (dö. ,Dz. ,t.,ö. ,u. ,ва. ,кио.) 

шуугих: шуметь; salkar; dürdziŋnäd irüw салхи шуу - 
гиу( банка; Халь. дүржннх, шуметь /об огне/ Му.220

DÜRGÄN (Dö.,Dz. ,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) шуугиан: шум, 
галдёж; xušu nutgāg šūgūlsur) Dzāwā tšinī dürgän 
хошуу нутгииг шуугиулсан Яааваа чиний шуугиан уу? ; 
Kal. dürgö х d ürgän R.105.

DÖRGÜXXE I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U0 ,Ba. ,Kho.) ДҮрВЭХ , 
дайжих: убегать, обращаться в паническое 
бегство; dürgudzi nuw дүрвэж hyyb; //Mo. durbekü.

dürgüxxe ii (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,ва. ,кьо.) тасралт- 
γyj шуугих: галдёжь без умолку; dörwäŋ nüdüq xaltär 
dürgün xutsādäna дөовөн нүдэн халтар боргон хуцаад 
баяна; Халь. дүргх; I. говорить помногу, говорить 
без умолку; 2. создавать шум - гам. .Му.220.

DÜRGÜLIXXE (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,ро.) шуугих : 
шуметь, галдеть; adal malān düŋ dürgülixxe адуу ма­
лый дуу шуугих; Kal. dürglx R. 105«.

DÜRLÄXXE (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. »Ba« ,Kho. )^ ДҮР-^^ 
выпячивать, таращить глаза; nüdīye dürlaγäd azügdü- 
ne нүд нь дүрляйгоэд үзэгдэнэ; /Mo. diirleyiku.

DtrRSKEXXE (Döo,Dz.,T.,Ö.,ŋ.,Ba.,Kb°.) ДҮрС - 
xviiix: вспыхивать, воспламенятся;γala dürskēw гат 
дүрсхигв; //Mo. dürskikü.

dürsÖŋ (dö.,dz.,t.,ö.,u.,na.,Kho.) цүрс/он/ : 
изображение; вид. форма; пеяб yumnn dürsüq нэг юч- 
ЯЫ ЦҮрс; Kal.dürsn R.106; //Mo-dürsün,То. dürsün.
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DÜRÜXXE I (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХПЙХ : 
класть куда-л; прятать; засовывать; abdärta yumān 
diiruxxe авдарт эд юмаа далд хийх; Kal. dürxe R. 105

DÜRÖXXē II (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДҮрэх : 
I. окунать, макать; usunda kölän dörüxxe усанд кэ- 
лөө дүрэх; 2. вонзать, втыкать остриём; xutxär dü- 
rüxxē хутгаар дүрэх; 3. вкладывать в ножны; xut - 
xān xüdiye düruw хутгаа хуйд нь дурэв; Халь. дүрх; 
Му.220; / Mo. dürükü.

DÜRÖWKEXXE (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ДҮрэлзэх, 
дүрд хийх, гялс хийх, бадрах: вспыхнуть, воспламе­
ниться; tümrän γal dürüwkäd odɑw ТУЖрлЙН гал ДҮрД 
ХИЙГЭЭД авалцав; Kal. dürwlzexe, durwlzaxa , darwl- 
zaxa R. 106; /zMo. düreljekü.

γGRWIXXE I (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) гал ГЭ- 
нэт ноцох, гал авалцах, дүрд хийх: вспыхивать, 
оспламеняться; γal diiruwiä гал авалцлаэ.; KaJ. dür- 
wüxe R.T06.

DÜRWIXXE II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) ДҮрвЭХ : 
I. убегать, быть в панике; 2. паническое бегоство ; 
dürwüdzi nüxxe дүрвэж НҮҮХ; /Мо. dürbekü.

DÜ I (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ДҮЙ, ЭВ, Эе, 
У?’- умение, навык, сноровка; dü mūtā дүй муутай ; 
// Mo. döi.

DČ II (Dö. ,Dz. .T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Юю<) дүү: младший 
брат, сестра; ах dö γuruw ах дү/ гурав ;
Сь.1.. d j Р. ТО /; // Mn u de^öü.
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DlJGÜÄ I (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДҮЙГҮЙ : 
неумелый, неискусный; γartān dügüa гартаа дүйгүй; 
/ Mo. düi ügei.

DflGÜÄ n(Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ДҮҮ ҮГҮЙ : 
человек, неимеющий младших сестер и братье; аха 
düguā kümün ах ДҮҮГҮЙ XYH: // Mo. degüü ügei,To.deü 
ɑga.

DÖROXXE I (Dö.,Dz.,T. ,0.,U.,Ba.,Kho.) ДҮЙрэх : 
отупеть, не соображать, переставать, воспринимать; 
tolxā düruxxe ТОЛГОЙ ДҮҮрэх; /7 Mo. düyirekü.

DÖRÜXXE II (DÖ.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДҮҮрЭХ : 
наполняться, заполняться; üsün sūlγān dürüw cyy 
суулга ДҮҮрэв;Ка1. dür$ R.IO7; //Mo. dügürekü, To. 
düürekü.

DŋRÜXXF. III (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ДҮҮРЭХ, 
дуусах: оканчиваться, заканчиваться, завершаться , 
кончаться; adzäl dürlä ажил дууслаа; /Мо. dügure- 
kü, То. doiir-.

DÜRÖXXE К (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДҮҮрЭХ , 

морь унасан xyh, xyh öyioy юмыг эмээл дээрээ баг>- 
таан урд талдаа авч явах: везти: кого-что-л. / впе­
реди себя на седле/; kukdän düruxxe хүүхдээ дүүрэх; 
Халь. дүурх. Му. 221.

DÜRÖN (Dö. ,D2. ,Т. ,Ö. ,П. ,Ba. »Kho.); DÜrIn (DÖ. ,Т 
v j K.I35; дүүрэн: полны?*; наполненный; dürün hui - 
gān usnās dötšan šarγān uslad... ДҮҮрэн булпГ/н 
уснаас дочин шаргаа. услаад...; Kal. dürn R. 107; 
/Мо. de.gürcngj То. dourenʃ:, düürciv;.
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DÜRÜLÜXXE I (Do. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) ДҮЙрҮҮ - 

лэх: побуд. oT(dürüxxe) дүйрэх: оглушать; tolxā 
dürülüxxe ТОЛГОЙ ДҮЙрҮҮЛЭХ; Kal. dürül хё R.IO7;

//Mo. düyiregülkü.

DÜRÜLÜXXE II (Dö0,Dz0 ,Te ,öe ,U, ,Ba0 ,Kbo.) дүүрүү- 
ЛЭх: ПОбуд. ОТ dürüxxē ; mörändar dürülüxxe морин 
ДЭЭр ДҮҮрүүлэх; //Mo. dügüregülkü, degüregülkü.

dütä i (dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) дүйтэй: уме­
лый; γartāi} dütä гартаа ДҮЙТЭЙ; #Mo. düyitei.

DÖTÄ II (DÖ. ,Dz. ,T. ,0. ,U. ,Ba. ,Kho.) ДҮҮТЭЙ:имею- 

щий брата /братьев/; bi γurwuq dütä гуовап 
ЦҮҮТЭЙ; //Mo. degüötei, To. döütei.

DÜWÜR I (DÖ.,Kho.), DIWTR (U.,T.) ЗОригтоЙ, 
омог бардам: гордый, надменный, высокомерный, са - 
МОДОВОЛЬНЫЙ; ülzäya gisin zalüye ulan нага diwir 
уулзая гэсэн xyh нь улаан шар залуу /зоригтон/ (и.) 
Kal. düwr R. 107; Халь. ДҮҮВр, МОЛОДОЙ Му.22О; То . 
düüber, düübür.

DÜWÖR II(DÖ. ,Dz. ,Т. ,ö. ,Ue ,Ва. ,Kho.) , DÜWÜR (Dz,, 

т.)дүүгүүр: ист. праща; düwürīn tšolüŋ дүүгүүрийн 
^глуу; Kal. düwr R. 107; //Mo. düügeür. 

*
DÜWÖRDÜXXE (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , DÜGÜR - 

DÜXXE (О2.)шидэх, чулуудах: метать ,бросить /кам - 
ни/ из пращи; tšolüγār sariäγ dügürdüxxe чулуугаао 
сарлаг ДҮҮГҮҮРДЭХ; Kal. düwrdex^ (ö. ) R.107.
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DZA 7Л (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) за: I. ЛЭД- 
Ho, хорошо; dzā, bi medläw за, би мэдлээ; 2. ну 
итак; dza, bi adā yowyā за, би одоо явъя; з. ну, 
дальше; za tsārān kelitši за, цаашаа яриач; /Мо. 

ja , То. za.

DČAγÄMÄL (T.,Dz.) саримсаг: чеснок; dzaγāmäl ха- 
lūdnā саримсаг халуудна; Kal. dzaγāml R. 107; Халь. 
жаьамул ДИКИЙ лук Му.223; To.jiaγamul KZP Ridd 18; 
jaγāmal Dz 3O4-b,8.

DŠAXÄTNA (Do.,Ba.,Kho.), ČAγÄTNÄ (Dz.,T.,ö. ,U.) 
загатнаа: зуд; dzaxätnā tusuxxa загатнаа тусах ; 
Халь. жаишнлт Му.223; #Мо. jaγqtunaγ-a, То. jaγa- 
tunān , jaγačinalγān .

dSAXTÄNUR (Dö.,Ba.,Kho.), 2aγÄTŠNÜR (Dz.,T.,ö., 
и.) загатнуур: почесуха; болезнь кожи; dzaxtänür 
öbtšün загатнуур өвчин; /Мо. jaγatunaγur.

DČAXTNÄXXÄ (Dö. ,D2.,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) загатнах: 
зудеть, чесаться; γarān älxän dzaxtnaxxä гарын 
алга загатнах; Kal. zaxtšinixxa R. 108; Халь. жаЬш- 
НХ Му. 223; #Мо. ja`'θtunagu, To. jaγacana.

г?лутшь0ххА (Dö. ,rz. ,т. ,б. ,п.) загатнуулах : 
прбудо от dšaxtnäxxä загатнах: вызывать зуд; ike 
dzaxtnuluxxa yumun их загатнуулах юм; Халь. жаЬш - 
нулх Му. 223; #Мо. Jaγatunaγulqu.
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dSaxtnur (Doe ,Dz. ,Te ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) загатнуур: 
почесуха /болезнь кожи/; dzaxštnür öptšön загатнуур 

өвчин; /7Mo. jaγatunaγur.

DZAXTŠÄN (Dö.,Dz.,T.,ö..П.,Ba.,Kho.); dzaxtšin, 
dzaxtšin (Dz.) к.136; захчин: дзахчины /монгольское 

племя/; dzaxtšän sewger захчин ОХИН; Kal. zaxatšn 
R.455; //Mo. jaqačin, To. zaxačin (ayimaq).

DZALIWrÄR (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ялбигар : 
плоский,сплющенный; dzaliwγär γosan ялбигар гутал; 
/7 Mo. jalbiγar.

dšan (Dö. ,Dz. ,T. ,u. ,ö.) шахаж барьсан шавар ха - 
на; глиняный забор; dzan xašā шавар хашаа.

Dz^NDAMAN (Dö. ,Dä. ,Т. ,0. ,и. ,Ва. ,Kho.) Чандаань : 
миф, драгоценный камень, удовлетворяющий все жела - 
НИЯ; dzandäman erdnän tšolün чандмань ЭрдЭНИЙН чу - 
Луу; #Мо. čindamuni, То. jindamani.

DČANDAN I (Dö. .Dz. ,Т. ,Ö. ,U.) ЯНДан/г/: ДЫМОХОД - 
ная труба; gerän dzandän герийн яндан; //Mo. yang - 
düng, То. surüiil.

dSandan ɪɪ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u.) яндан/г/: гудок , 
свисток; üldurin dzandän үйлдвэрийн яндан.

dzatak (T.) дорвөн талтай хурган /арьсац/малгай: 
шапка; Kal. d^atag R. 108; Халь. жатаг I. рел. лёг - 
кая шапка /красного цвета у калмыцких гелюнгов/ ;
2. бузав. головной убор /у девушек/ Му.224.
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d?aw (T.) ханыг нь толгоыгоор нь уулзуулж барь- 
сан гэр: хижина; :<Ö bilexx^d bärdäk dzaw хонь отор 
-доход барьдаг овоохой.

DZASIXXÄ (DÖ. ,Dz. ,Te ,Ö„ ,U. ,Ba. ,КЬ.Ог) гангинах: 
визжать;noxān kitšig dčāgixxä нохойн гөлөг ганги­

нах.
DZÄD5ÄLWÄR (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. )зажилбар: 

жвачка; dzädzälwär bokan зажидбар бохь, Kal. dzä - 
dzlwr R. 108; //Mc. Jajilburi, To. jajilburi.

dzäd^iläxxä (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. .Ba. ,Kho.) зажлах: 
жевать, разжёвывать; dzädzliaxxa erkStēn зажлах 
эрхтэн; Халь. жажлх Му.2 33; Z Mo. ja j1laqu; Цу. 
ja j iIxu , mo . za 7.ilexu.

γ^ÄD^iōlōxXE (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) заж - 
луула:< побуд. от. d zäd zi läx зажлах.

dzädzōr (Dö. ,т. ,Dz. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) зажуур:анат. 
жевательная область; tolxān dzädzür толгойн зг^уур;

Kal. dzadzür (Ö.) R. 108; /7Mo. jajiγur, Cf 
To. öč i .

DŠÄLDÄrÄR (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba. ,Xho.) ЯЛбпгар: 
плоские; dzäidäγär Ömtim по ялбигар зхйл км даа.

dJäLdÄXXE (Dö..Dz.,т.,Ö.,U..Ba.,Kho.) жалбийх : 
сплющиваться; dzäidäγäd yaγäsaq yunuŋ жалбИмгаад 
яасан ом бэ?

DšÄtDgÄDÄXxÄ (Dz. ,т. эрхлэх: ласкаться, 
ластиться; korčggua yumunda bitšä dzäldzädädö ялих- 
гүй ЗҮЙЛД битгий эрхлээд бай!:Халь. жалжадх 1Ькап­
риз ничать; 2. ласкаться Му.224.
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DZALÖwγÄR (Dö. ,Ba. ,Kho.), DZÄLÜrÄB (Dz.,T.,ö., 
и,) жалбигар, ялбигар,ялтгар: плоский, сплющенный; 
usunda norad bür tag dzälüγär yumuri boldz oddzē 
усанд нороод бүүр ялбигар болжээ.

I (DÖ.,Ва.,Kho.), ZÄBDSl (Dz. ,Т. ,Ö. ,U. )
хараалын yγ: бран.слово дзолик; mü хаr dzäwdzi муу
хэр зол иг.

D2ÄWDČI II (DÖ.,Ba.,Kho.), SÄBDŠī (Т. ,Dz. ,ö. ,U.) 

завьж: углы рта; Kal. zäbdzi (dzäbdzi) R.II7; // 
Mo. jabji, To. oči, zabH amaγai.

γzäwädäxx (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u, ,Ba. ,Kho.)аальгүйтэх: 
быть слишком кокетливым, жеманничать; bitkä dzä- 
wädäd bädzü .битгий аальгүйтээд баигаарай.

dzXwäxxä (Dö. ,D£. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho,) жайвийх : 
кривиться коробиться /преимущественно о плоских 
предметах/; атпТуе dzäwäxxa ам нь г.айвийх (Т.,и.).

rSÄ’YÄL^AXXA (Dö. ,d^. ,Т. ,Ö. ,U. ,3а. ,Kho.) ПОбуд . 
от dzav/azza; крИВИТЬ; // Mo. jay ibilγaqu.

DZÄWr/iR I(Dö. ,D^. ,Т. ,Ö. ,ʊ. ,Ва. ,Kho. ) ЯЙЖГар: I. 
корявый; dzäwγär dürtä яйжгар дүртэй; 2. развали - 
вающкися, расшатанный; dzawγär aräg яйжгар араг ; 
//Nie. yayiaiγar, -То. kiaijayar.

DüäwγXr ii (Dö. ,d^. ,т. ,ö. ,uo ,Ba. ,Kho.) жаЁвгар: 
кривой; dzäwγär yumün жайвгар Ш; /'Mo. jeyibiγar, 
To. kiaijaγar.
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nŠÄWILZIXXÄ I (Dö. ,D2. ,T. ,Ö,,U. ,Ba. ,KhoJ dzä - 

wädäxxa.__

dzäwilzixxä ir (dö. ,D2. ,T. ,6. ,u.) дайвалзах: ка­
чаться, колебаться, колыхаться, шататься; zävz dza- 
wilzin ködläxxa завь дайвалзан хөдтөх; /Mo.dayibal- 
jaqu.

γZEMSē(DÖ. ,T. ,Ö. ,U.) , ZXMS (KhoJ; ZEMS (Dz.,Ba.) 
DZIMS (Dö.) K.I37; жиме: плоды, плод, фрукты, ягоды, 
ягода ; miŋγan amttä dzemse мянган амттай жиме; 
/МАЕТ/; dšimbīsin burxan dzenise xulxalnā, irwäsän 
burxan yärä deijenä жимбийсэн бурхан äemc хулгайлна, 
ярвайсан бурхан яриа дэлгэнз; /Мо. jimis, То. je- 
mes.

DZIDII (DÖ. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,К)ю. ) жад: I. КОПЬӨ, 
пика; dzidän is жадны иш; 2. штык; buna dzidi бууны 
жад; Kal. dzide R. 108; #Мо. jida, То. jid KZP Ridd 
57; jida, UXT. З-Ь.5; jidö ch.I5,5j ɔide.Bad.x 57-a.

D^IDIII (Dö .,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba0 ,Kho.) ɪij. 
naTjdzidi bolγaxxa жид болгсх; Kal. dzid (Döo) R. 
108; /Mo. jide, To. jid Pz 264-b,I2.

dšiditšī (Dö.,r2. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) жадач : 
копьеносец; dzu zun Jäiditši зуу зуун жадач; Kal. 
dzidetši R.108.

dčγdlīxxÄ i (Dö.,Dz. ,t.,ö.,u«,Ba..Kho.) жадлах : 
колоть, пронзать копьём, пикой, штыком; vantān ulan 
d^idär dzidliw гунтын уллан жэдаар жадлав; Ка].dzi- 
dlxa R.ТОЛ; / Mo. jidalaqu, То. ʒideleku, ɔidaln - 
ZWw 347-а,8б.
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DŠIDLIXXÄ II (Dö. ,Dz. ,T. Д ,U. 3Ba. ,Kho. )ЖИДЛЭХ: 
шахм. попасть в пат; adā tuɪ) dzidlixxa tsag bol'iw 
одоо жидлэх цаг болов;(Рг.) Халь. жидлх Му.226;

/7 Mo. jidlekü.

DČIDLÜLIXXÄ I (Dö. ,D3. ,T. ,ö. ,U. ,Ea. ,Kho. ) жад - 
луулах: побуд. от dzidlixxa I быть проколотым пикой 
/копьём, штыком/; dzidär dšidlulüxxä жадаар жад 
луулах; /Мо. jidalaγiilgu, То. jidalcul.

PZIDLÜbīXXÄ II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ʌ ЖИД-
лүүлэх: п.обуд от dzidlixxa II шахм. попасть в пат.

DZIDÖZ (Dö.,Dä.,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.); ZIDTZ (TJ, 
dzidōdz (Dz.) к.137; нариьн оосор, хэц, уяа: шнур, 
веревка; köšgän šidüz хешпгнкй уяа; mindsīn dzidüz 
мяндсан уяа.

dzidSä (dö. ,Dz. ,т.,ö. ,u. ) ахмад насны эмэгтэй 
хүнийг хүндэлсэи үг: тётка; manūs dzidza gidz» 
ökaldīm бид жижээ гэж авгайлдаг юм; Kal. dzidzā
R.ТО9.

D^IG I (Dö. ,Ва. ,Kho.), DČIGÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
байх: в сочет. с "гс-ж" выражает действие, которое 
вот-вот совершится; namur boldug dzig намар болох 
гэж байка; ürün boldɑg dzirä өглоө болох гэж бан - 
на; zürköm boldug dzigä сүрхии ш болох байх аа! 
Kal. dzige, dzigä R.109.

DČIG II (Dö. ,D?.. ,T. ,ö. pj. ?ßŋ# ʌho.) жкг: ЧТО - 
либо ’;еп<л1ятпое; nege dzig bni,ɑ жип упют; ündö 

crlö bÜ3Ü үүнд :iɔr жиг орлоо шүү; Халь. жве 
т. что-».странное, непонятное; ?. подозрение; ɜ. 
прсви.чиостъ му.п?5; //Ыо. То. jiq.
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γzig Ш (Dö.,T.,ö.,П.,Ba.,Kho.) ЖИГ ЖИГ 
хийх, сэм инээх:!.подсмеиваться; £zig dzig gitsγä - 
γād iäna жиг жиг /сэм/ ярилцаад л байна. жиг жуг 

хийх бусдын мууг сэм шоолох;2.насмехаться за гла - 
за; dzig dzig gisin kümün ügüdän kürüxxgua жир ЖИГ 

гэсэн xyh үгэндээ хүрэхгүй; Халь. жиг жиг гих. 
звукоподр. щебетанию маленьких птичек Му. 225.

dšigdzTg (т.) жижиг: мелкий, маленький; dzigdzlg 
äēdzgä ЖИЖИГ ШЭЭЗГЯЙ; Kal. dzigdäig, dzigdziger В. 
109; /Мо. jijiγ, То. jijiq.

ВZIGIRIG (DÖ.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) Ж^ЙрЭГ: 
прокладка подстилка; tsāsār dzigirig kēxxe цаасаар 
жинрэ? X'.liiXjKal. dzigirig R.109; /Mo. jigireg, To. 
ɔirereo.

DZ1GSAXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,0. ,Ba. ,Kho.) жагсаах : 
i. построить в рад, поставить в рады; tasäk tser - 
gän dzigsäxxä тасаг цэргээ жагсаах;2. составлять 
список; составлять реестр; dzigsältä bürtkül γar - 
γaxxa жагсаалт бүртгэл гаргах; /Мо. jiγsaγaqu, 
To. jiqsāxu.

dziggäl (γö. ,γz. ,t. ,ö. ,ʊ. ,Ba. ,К1ю.) жагсаал: ɪ. 
шествие; демонстрация; ike dzigsal и к жагсаал; 2. 
строй, рл и tsörerän dzigsäl цоргийя жагсаал; //Мо. 
jiγseyal, То. jiqsāl.

d^tgsältä(Dö.,Dz.,т.,ö.,u.) жагсаалт: список; 
реестр, [ысьмен шч перечень; noman dzigsältä номын 
жагсаалт; /Мо. jiγsaγalta, To. jiɑsa]tu.
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dzigsixxī(dö. ,i)zt ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) жагсах: I. 
строиться в ряд; вставать в ряды; eŋnändä dšigsixxi 
эгнээндээ жагсах; 2. участвовать в параде, в де - 
монстрации; bayärār dzigsixxtбаяраар жагсах; /7Моо 
jiγsaqu, То. jiqsaxu, Cf. jiqšöüri, jiqsiguur ZW.346.

dšigtä (Dö. ,Pz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) хачирхалтай: 
странный; необыкновенный; как странно! yavasan 
dzigtäim яасан хачирхалтай юти бэ ; Халь. жигтэ йу. 
226; //Mo. jigtei, То. jiqtei.

düigtäxxän (Dö. ,т. ,ö. ,u.) базаахгүй, делгөөн 
биш: недоброкачественный, неважный; недобрый; tun 
zurkä dzigtäxxan zantā kümün тун базаахггй /муу/ 
зантай xyh.

DŠIKŠIXXī(Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) жнгших: ɪ. 
испытывать отвращение, гнушаться; tuq ike däig^i - 
dze тун их жигшжээ; 2. становиться пугливым ; 
mörun dzigšixxi МОрь ЖИГШИХ ; Kal. dzikšixe R. 109; 
#Мо» jigsikü, To. jiqsikü.

dšiküN (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) жихүүн: прох­
ладный, свежий; üwlīn dzikün ulräl өвлийк жихүүн 
улирал; //Mo. ɔikigun.

DhLBILZIXXÄ (DÖ . ,Dz. ,Т. ,ö. ,ʊ. ,Ва. ,Kho .) ЖИЛ - 
балзах: двигаться быстро, шмыгать; ölim šiŋge 
dfciibllzixxa өлэн юм шиг жалбалзах; Халь» жилвлзх 
Му .150; //Mo. jilbaljaqu.
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DZILlrÄ I (Dö.,Dš.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) жалга : 
овраг; dziiγān tšinän amta жалгын чинээн амтай; 
dzirγālās zowlimdu, dzilγäs γolda жаргалаас ЗОВ - 
лонд, жалгаас голд; Kal. dšilγa R.109; #Мо. jilaγ- 
э, То. jilaya.

DČILirÄ II (Dö. ,Dä. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) жалх, 
жавхаа золбоо: великолепие, величие, благообразие; 
biye dziliγä sätä бие жалх сайтай; Kal. dzilγa, 
dzilγaq R. 109; //Mo. jilq-a, To. jilaxa; Jilγa Pz. 
265-a,2;

DSlLIMGER (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ЦЭВЭрхЭН 
цэмцгэр, гөлгөр, гэлтгөр: чистый, гладкий, ровный; 
dzilimger üstä kömüi) ЦЭМЦГЭР ҮСТЭЙ ХҮН;Халь. ЖИЛМЬр 
Му.228.

iSilin i (Dö.,Ba.,Kho.), Silīn (dz.,т.,ö.,u.) 
хүйтэн жавар: холодный ветер; xara däiliŋγār šurax 

хүйтэн жавар үлээх.

DSlLIN II (DÖ.,Ва.,Kho.), ČILīN (D2.,T.,ö. ,U.) 
чдмээгүй нам жим: тихо, спокойно; tag Silin bolüw 
таг чимээгүй болов; Халь. жилн: алн жилн I. удиви­
тельный; 2. сомнительный Му.228.

dSilīn Silin iit (т.,и.) сум, годил: стрела ; 
d^iiin xarūxxä сум харвах; Халь. жилн Му.228; / Мо. 
jilan, То. 3iianß‘

DŠILIPTŠI (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) жалавч : 
котелок небольшой котёл; nege dziliptši tarān нэг 
жалавч тариа; dšiliptšän kölsün нэрмэл архи; Kal. 
däiliptši R.HO; /'Mo. jilabči, To. jilabči.
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D$II.ī’.V I (Dö. ,D2. .T. ,ö. ,U. ,3a. ,Ю’.о.) клбэ:ча- 
ры, фокус волшебство; iliw dziliw üzüluxxe илбэ 
жилэз үзүүлэх: Халь0 жилв Муŋ228.

DZILIW II (Bö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) , DŠILÜ 
(T.,U.) жилбэ: молозиво; dziliw sätä mal жилбэ 
сайтай мал; dšilu süxxä жилбэ cyyx; Kal. dzilib R. 
109; //Mo. jilbe.

DSiLIWTÄ (Bo. ,Dä. ,T. ,ö. ,U. ,Bae дЮю.) ховдог,шу- 
нахай: страстный, жадный; dziliwtä kümün ховдог
/шунахай/ xyh; Халь. жилвтэ Му.228.

BČILIWTIKXE (Bö.,Ва.,Kho.), DČILIWTÄXXA (Dz.,T., 

Ö.,U.) дур хүсэдцээ автагдах: проявлять желание к 
чему-л; keregta kereggua yumand dziliwtäxxä biyede 
tsɔwta boidim элдэв танд хэт шохоорхох биед цов - 
тэн болдог юм. Халь. жилвтх Му.228.

Г7ТЬ1 I (Dö.,Pz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) зайл: уходи 
убирайся, прочь!; yu yugual täli dzilɪ boluw юу 
юу үгүй л талий жилий болов; Kai. dzili R.но.

bSilī II (Bö. ,Bz. ,Т. ,0. ,и. ,ва. .Kho.) ЖИЛИЙ,Хар- 
гай модноос тарах нэтэн зүйл давирхаи: сиолэ;
xarγän dzilī харгайн жллхй; # Mo. jilei, То. da - 
birxai.

dSilIKXE I (Dö. ,Ва. ,KhoJ , DZILIXXE (Dz.,T.,Ö., 
U.) жичинцэр:праправнук; atšīn köün dzitši , dzitoän 
köün dzilixxe ачын xyy жич, жичпйн xyy жичинцэр 
болно; Халь. мжилик:прапраправнук Му. 228; #Мо. ji- 
čineer, То. jičincer.
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DZILIKXE II (DÖ.,Ba.,Kho.), DZILIXXS (Dz.,T.,Ö., 
U.) жилнйх: i. отдаляться, уходить прочь, убегать; 
däilTsin xola γazarжилийсэн коя газар; tsārān dzili 
цаашза зайл; 2. умирать; samγaŋ dziiīdzē эмгэн нас 
баржоз; ZzMo. Jiliykü, То. Jilieikü, jiliyike.

r^ILIL^ÄXXÄ (Dö. ,Г2. ,Т. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХОЛДуу - 
лах: побуд. от dzilikxe II удалять, отдалять; отчуж­
дать; отстранять, отводить подальше, отодвигать ; 
tsāralsēndārni ulum dziJilγād yaγanāt цаашилсан 
дээр нь у лам колдуулаад яах нь бэ та.

D^.ILKI (D2.,Т.,ö.,U.) dziliγa II

DZIIÄKXE (DÖ.,Ва.,Kho.), DZILMÄXXE (D2.,T.,Ö., 
и.) гялтайх, гялалх: быть гладким /блестящим/ о 
поверхности; γolān usuŋ dzilmäγād tuŋ γoyä üzügdünä 
нуурын ус гялтадтаад тун үзэсгэлэнтэй харагдана ; 
Кл1. dzilmixe (Ö.) dzilmäxa R.IIO.

DSiLMīLZīKXē (Dö. ,Ra. ,Kho. ) , DZILMILZÄXXÄ (Dz., 
T.,ö.,u.) далдлах, н^сх: скрывать, утаивать; tun 
koneggua dzilmilzadzanä тун хэнэггүй нууж банка; 
Kal. dzilmelzexe F.IIO;

dSilmin (DÖ. ,Г2.,T. ,ö. ,U.,Ba.,Kho.) уудам, ил; 
хөлди“:: открытый, пустой; dzilmin talda torāxxtšū 
barāŋguā уудам хөядий талд тороих ч бараагүй; Хало. 
жилмн Му.228.

P^TLMülzÖR (Dö.,Г2.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) бялангач; 
гоёч хүн: лицемер; zürkä dzilraülzur kümün сүрхий 
бялангач; Халь. жилмлзүр Му.228.



dčilmüd -210-

DŠILMÜD (Dö. ,Ba. ,KhoJ , 21LMÜD (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 

жилүүд: годы; on dziimiid он жилүүд; Халъ* жилмүд 
Му. 228; /Мо. jil-ɑð, То. jilmuüd.

DZILWÄDÄKXE I (Dö.,Ва.,Kho.), γ^ILWÄDÄXXA (Dz., 
т; ,ö.,u.) сээтгэнэх: кокетничать; строить глазки, 
кривляться; dzilwädür zantā zalū сээтгэдүүр залуу; 
Халь. жилвэдх Му.228.

PJlLWÄDÄKXE II (Dö. ,Ва. ,Kho.) , D%TLWäDAXXÄ_ (Dz. , 
T.,Ö.,U.) шарвалзах: лебезить; xaregtsl gügäran 
yantsš dzilwädädšänä xap ГҮҮГЭЗрээ давхиж 
байна.

DŠILWILZIKXE (Dö.,Ba.,Kho.), DZILWILZÄXXÄ (Dz., 
т.,б.,и.) шажин шужин хийлгэх: шмыгать; bitška 
dzilwilzäda битгий шажин шужин хийгээд бай!; Халь. 
жилвлзх двигаться быстро Му.228.

DŠILWIN I (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ra. ,Kho.) дур,ХҮСЭЛ: 
страсть; сильное желание, жажда обладания; dziiwim 
kürlxxe МИНИН дур ХҮрэх; tšimgTndē dzilwintä kümüŋ 
чимгэнд дуртай ХҮН; Kal. dzilwi R.ПО; / То. .jilbi.

T^ILWIN II (Dz. ,T. ,ö. ,u.) хүний гуяны дунд чө - 
мөгний яарийн ҮЗҮҮр орчим буюу өздөгнөөс дээгүүрх 
хэсэг: ляжка;dzilwin dorān dürüxxä хормойгоо жил - 
бэндээ ороох.

DZILWIN III (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЖИЛбЭН 
/г/: джилбэнг /простудное заболевание у лошадей/ ; 
inörnä с4ziɪwin морины жилбэн; /7Мо. jilbeng, То. 
jiɪbing.
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DZILWINTÄ I (Dö.,Ba.,Kho.), DČILīWTÄ (Dš.,T., 
с.,и.) тэсгэлгүй, тэчъядалтай, шуналтай, ховдог,
зоришуулсан, сэтгэл оргилуулсан: страстный, 
жадно; ikē dzilwintä akān zalu ховдог хомхой за­
лу у; Халь. жилвтä Му. 22д.

DZILWINTÄ II (DÖ.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ЖИЛ - 
бэитэп: болеть дембэнгом /о лошади/; dzilwintä 
mörüŋ жилбэнтэй морь; /Мо. jilbingtei.

12im i (Dö. ,Dä. ,т. ,ō. ,и. ,ва. ,Kho.) жам ёс: за­
кон; yertimtsän dzim yosäŋ ертөнциин жам өс; //Mo. 
jim-a; To. jim.

DČIM II (Dö. ,D*.,T.,ö.,U.,Ba.,Khc.) нам жим : 
утихомириваться, затихать, тихий, спокойный; тихо, 
тишина; ködä γazär nam dzim sūxxü хөдөө газар нам 
ЖИМ суух; Kal. d2im R.III.

ГЙТМ III (Dö. ,D5. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) жим: тропа 
тропинка, просека; ülān dšim. tölān gudül уулын 
жим, туулайн гүйдэл; Халь. жим Му.228; //Mo. jim, 
To. jim.

DŠIM IV. DälM D2lM (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) 
чимчигнэх: ощущать боль, жжение; dzim dzim gidz, 
öbduxxe чимчигнэж өвдөх; #Мо. Jim Jim, To. jim.

DŠIMÄGÜL (Dö.) xuraγīīl,dzimagul.

D^IMÄXXA (ŋö- ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Bn. ,Kho.) KHMltiix: 
сжать, сжимать, поджимать; eriān dzir.äxxä уруулаа 
жими.’х; Kal. d^imix (dzumixr.) R.ITT; У Mo. jii'oy ua^
To. jimiyeku.
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DČIMÄLrÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЖЖЛИЙЛ- 
ГЭХ: П обуд. ОТ dzimaxxä,amaŋ dzimälγaxxa амаа ЖИ - 
МИЙЛГЭХ; Kal. dzimixe (dzumīxa, dzimilxe) R.III; 
/Mo. jimiyelgekü.

PČIMrÄR (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Khc.) ЖИМГЭр : 
сжатый, поджатый /θ Губах/; dzimyar urülta жимгэр 
уруултай; Kal. dziɪneger R.III; ХаЛЬ* ЖИМЦг Му.228; 
/Мо. jimiger, То. jimiger.

DZINDIrÄN (Dz.,T.,U.) чандага: заяц-беляк; dzin- 
diγan tsaγān чандага шиг цагаан; tšamdi keregguā 
dzindiγad xudzurguā чавд хэрэггүй чандганд хужир - 
гүй; т^.Мо. čindaγa, To. jindaγan, jindaγi Smir. 
45-a,II, Sinir. lll-a,lθ.

DZINDMIN (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) ; BglNDIMIN 

(U.), dčandämän (Dö.) K.I37; чандмань: м&Ф- драго­
ценный камень, удовлетворяющий все желания; küslig 
xaŋγäktši dzindemini erdcne ХҮСЛИЙГ ХЯНГагч Чанд - 
мань ЭрдЭНЭ; Kal. dzindemen dzindnin tamγa (Dš.) R. 
III; To. zendamani, jindamani.

D^I^NEXXE I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЖИГНЭХ: 
взвешивать /на Becax/jputta nōs d^ißnexxe ууттай 
HOOC жигнэх; Kal. dzinn^xjRoIII; / Mo. jingnekü, 
To. jingnekü.

dčiŋnexxe II (Dö.,Dz.,t.,ö..U.,Ba.,Kho.) жигнэх: 
варить на пару; парить; тушить; būz dziqnexxe бууз 
ЖИГНЭХ; /Мо. jingnekü, То. jingnekü.
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dSiŋNEXXE III (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) Ж - 

нэх: T. оказывать термическое воздействие; 2. по - 
ДогреBaTbjdziqnärdär dziqnexxe халууН ЖИНТҮҮГЭЭР 
жигнэх; 3. охлаждать что-л, чем-л. холодным; ki- 
tin dziiynēxö ХҮЙТЭН усаар жигнэх; Kal. dziryiexe 
R.III; /Мо. jingnekü, To. jingnekü.

dSiŋnÖlīXXÄ (DÖ.,Dz.,T.,ö.,u.,ва.,кьо.) побуд. 
от dzirpēkxē I; варить на пару, парить, тушить;ьй- 
dzu däiŋnüldzi tuxluw бууз жигнүүлж тухлав; /Мо. 
jingnegülekü.

DZIŋNiIR I (DÖ. ,Dä. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); DZIŋNÜR 
(Dö.,Dz.) K.I37; жигнүүр: паровник /посуда для 
варки пищи на пару/; dziqnürtä xöi жигнүүртэй 
хоол; /Мо. Jingnegür; То. jingnuür, Jirignöür.

DČI1JNÜR II (Dö.,Dz.,T.,0.,U.,Ba.,Kho.) ЖИГНҮҮр, 
жинлүүр: весы безмен; nōsnā • dzirpür ноос жигнүүо; 
Kal. dziryiiir (dense) R.III; /Mo. jinglegür, To. 
Jingluür.

D^IR I (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , 2lR (T.,Ö.,U.), DZIRIN 
(Dz.), DČIR (M.,U.,T.), DZIRIN (DÖ.,T.), DZERAN, 
dširan (T.) к.137; жар/ан/:шестьдесят; dzirin tsa- 
γān xön жаран цагаан хонь; dzirin dolān on жаран 
долоон он; dzeran negnä dzii жаран нэгний жил; dzir 
kürtšü surdüγ^jir kürtšü ükdüg жар хүрч сураац ер 
хүрч үхдэг; Kal. dzirŋ R,IT3; / Mo. jiran, To. ji- 
ran, Jiran, Jiren.

d!5γR γi D^JR «IR (D6'.,Df;.,T. ,ö.,U.,Bn.,Kho.' дар 
жур: звукоподр а/ щебетать, журчать; б/ щебетание,
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журчание; dzir dzir duγaräxxa жир жир Дуугарах;
Нг iškirixx жингэнэтэл эсгэрэх; Kalo dzir dzir ge- 
xe R.II2.

dšträd (dö. ,Dze ,t. ,öo jU» ,Ba. ,Kho.) жараад: ЧИСЛо 
разд, от dzirin ;1. по шестьдесят; dziräd nastā жа- 
раад настам; 2. около шестидесяти; dziräd kümün жар 
орчим XYH; // Mo. Jiraγad.

DČIRÄXÄ (DÖ.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.), DŠIRMÄXÄ (T. , 
u.), dJiräXAE (Dö.) K.I37; жараахай: пескарь; d2i - 
räxä zaγäsän жараахай; dririn aldä zelän tatäd 
dzirmäxä bolsun unuγān uyād жаран алд зэлээ татаад 
жараахай болсон унагаа уяад; Kal. dziräxa, dzirmä - 
kä, dzirmäγ, dzirmag R.II2; Халь. жирмэхэ малёк, 
МОЛОДЬ /рыбы/ Му. 231; /Мо. jirγaqai, То. jirmaxai 
Pz.266-Ь,7, jirmaxi, jirmaq Smir 53-a,IO.

DŠIRÄXXÄ I (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЖИриЙХ : 
растянуться лентой; dziräteliye tatäx жирийтэл нь 
татах; ,/Мо. jiriykü, То. jirigikü.

DZIRÄXXÄ lɪ (Dö. ,Dä. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kh0. ) ЖИриЙХ, 
жийгэх: мчаться, нестись; tēi xarān dziredzänä чи 
хаашаа хурдлуулж байна, чи хаашаа яарч явна; Л Мо. 
jiriykii.

DŠIRÄLγÄXXÄ(DÖ. ,Dz0 ,Т. ,0. ,U. ,Ва. ,KhoJ жирийлгох: 
ПОбуд,оТ dziräxxä nege ämär däirälγad kürüw xap 
хурцаараа жирийлгээд хүрэв; /'Mo. jiriyigekü.

DälRDÖrÄR (Dö. ;Dz. ,T. ,0. ,U. ,Ra. ,Kho.) жардугаар: 
шестидесятый; ini dzirduγār ondö эко :кардугаар онд; 
Халь. жирдгч Муо230.
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DŠIRGEXXē I (DÖ. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЖИЖИГ 
шувууд мэт жиргэх,дуулах: щебетать, чирикать,петь 
/о ПТИцах/ut säxän dūγān dzirgeldad dūluw уртын сай- 
хан дуугаа уянгалуулан дуулав; bokšrāγā šuwün • 
dzirgew богширго шувуу жиргэв; Kal. dzirgexe R.II2; 
/Мо. ɔirgaku, То. jirgekü.

DγIRGēXXE II (Dö.,Dz. ,Т. ,ö.,U.,Ва.,Kho.) жиргэх; 
Откалывать ТОНКИМИ кусками; maxān dzirgad xatāxxä 
махаа жиргээд хатаах; mod dzirgixxe мод жиргэх.

DŠIRγaXXÄ I (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) жаргах: 
быть счастливым, блаженствовать, наслаждаться; хо- 
tai xušüγāran dzirγäxxä хотол хошуугаараа жаргах ; 
küküd ösäd dzirγäxxä tsak boluw ХҮҮХЭД ӨСЧ жаргах 
цаг боллоо; dzirγäxxä tsagtä sanäxxä aanānydzowuxxā 

tsagta xadumdziaxxa setkel жаргах цагт саках санаа, 
зовох цагт хадамжлах сэтгэл; Kal. dzirγäxä R.II2; 
/Мо. jirγaqu, То. jirγaxu.

dširγäxxä ii (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,ва. ,Kho. )^жаргах: 
заходить /о солнце/; nara dzirγaxxa züktü нар жар­
гах ЗҮГТ; dzirγaxxa пагпа tuyä ulān,dzirγaltā xat- 
nā xaixä ulān жаргах парны туяа улаан, жаргалтай 
хатны хацар улаан; Kal. dzirγäxä R.II2.

DŠIRγÄXXÄ III (Dö. ,Dä.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ӨНДӨр- 
лөх: подходить к ?;онцу /о пире/; ärkän il bayān bola- 
dzi när dzirγaxxā архи цуусаж найр өндөрлөх.

D^IRŋAL I (Dö.,Dä.,Т.,ö.,и.,Ва. ,Kho.); DZIRrAL 
(Dz.) K.I37; жаргал:счаотье, блаженство, наславде- 
ние; dširvaltā kēr mörig zusun södz' unānäl Жаргалт 
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хээр морийг зусан сойж унана /АГХД 140/dzirγäiīn 
udān dēгжapгaлын удаан нь дээр; dzirγal dzirin 

költä жаргал жаран хөлтэй; dzirγilän ikär dzir - 
γädz' närän ikär пауац xonuγ närlüw жаргалын
ихээр жаргаж найрын ихээр нал хоног найрлав;
Kal. dzirγal ŋ.II2; ZzMo. Jirγal, To. jirval.

dzirγälan (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) жаргалан: 
блаженство, счастье; наслаждение, благоденствие ; 
dzirγäldän tašurtšl bolaxguä жаргалдаа ташуурч 
болохгҮЙ; Kal. dzirγälan R.II2; ZzWo. jirγalang, 
To. jirγalang.

DZIRXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,3a. ,Kho.) жархай, ГЯр- 
хайобладающий исключительной зрительной памятью; 
dzirxä kümün гярхаи xyif; 2. имеющий хорошее зрение; 
dzirxä nüdär adzigläxxa гярхай НҮДЭэр ажиглах ; 
Z^Mo. jirqai, To. jirxai.

DŠIRILγAN (Dö. ,Dz. ,ö. .U. ,Ba. ,Kho.): DSlRILrÄ, 
D^IRīlγān (T.) K.I37; зэрэглээ/н/: мираж; dzirilγän 
budurj зэрэгЛЭЭ будан; dzirintā xarin, dzirintä xa - 
rir. orād dzirilvān buddär,, dzirilyan buddän tatnal 
Жарантай харын, жарантай харын сройд зэрэглээт бу­
дан, ЗЭрЭГЛсЭТ будан татка; Kal. dzirlγan R. 112; 
ZZMo. jergelegen,jirulγa, To. jirilgen, jirilγa.

dSIRILγÄTÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba . ,Kho. ) ЗЭрэг- 
лээтэх: представляться /о мираже/; Yazä dzirilγ© - 
täxxä гадаа зэрэглээтэх; #Мо. jergelgetüke.

DŠIRIMGER (DÖ.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) жирвэгэр: 
тонкий, узкий /напр. о бровях, бороде/; dzirimger 
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saxalta kümün жирвЭГЭр сахалтай xyh; Kal. dzirmeger 
R.II2; /zMo. jirbeger, To. jirbeger.

T.ZIRIWrÄNÄXÄ (DÖ, ,Dz. ,T. ,Öc ,U, ,Ba. ,Kho.) жарва- 
ганах: кривляться; кокетничать, строить глазки ; 
emektä kümündi dziriwγänoxa zaq kerekguā ЭМЭГТЭЙ 
хүнд жарвагачах зан хэрэггүй; /Мо. jirbaγanaqu, 
To. jirbangnaxu.

dSiRIWγÄR I (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.)DZIRÜrÄR
( d z.,t о,и.) жирэвгэр: т онкий, уз кий /напр.о бро­

вях, бороде/; dziriwγar saxaita жирэвгэр сахалтай; 
Халь. жирвьр Му.229; /Cf.Mc. jirbeger.

γZIRI”/^AR II (DÖ.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,KhoJ, DŠIRü- 
γar (Dz.,T,,U.)сээтэгнүүр жийтан: кокетка; dziriw­
γar sewger СЭЭТЭГНҮҮР ОХИН.

DZIRKEREKXE (Dö.,Ba.,Kho.); DŠIPKEREXXE (Dz.,T., 
ö.,u.) шархирах: ныть, ломить /о каком-л. органе/; 
yasan dzirkertši öpduxxe яс шархирч евдэх; //Мо. 

šarkiraou, То. sarkiraxu.

DČIRKI (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. >Kho.) жирх: ЗООЛ. 
бурундук; dzirknä аг зап жирхний арьс; Халь. жирх 
Му о 231; //Mo. jirki, То. jirke.

DŠ1RMÄXXÄ (Dö.,Dz.,Te,ö.,ʊ.,Ва.,Kho.) ОНИЙХ, 
онийлгох: сузить; nüdän dširmäxxä нүдээ онийлгох.

DŠIRSKēxXE (Dö.,D2.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ЖИрСХИЙХ, 

жирэвхийх; цухалзах: промелькнуть, мелькнуть; set- 
kelid? nige yumun dzirskēw СЭТГЭЛД НЭГЭН ЗҮЙЛ ЖИрс- 
хийв; //Mo. jiriskikü, To. jiresgekü.
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dzirtäxxä (dö. ,D2.,t.,ö.,u.,Ba^,Kho.) ^жартайх: 
l. выворачиваться /о веке/; dzirtädzi xäläxxä жар- 
тайж харах; 2. выворот век; nüdän dzirtäxxa нүдээ 
жартайх; Kal. dzirtäxa R.ИЗ; #Mo. jirtayiqu.

DŠirtM(Dö.,dš. Д. ,ö.±u. ,Ва. ,Kho.) жартгай: вы­
вернутый /о веке/; dzirtäxä nüdtä жартгай нүдтэй ; 
//Mo. jirtaγai, То. jirtaxai.

DZIRTē(DÖ. ,Dz. ,Т. ;Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) yxac, yxac 
ухас хийх: I. вокакивать c места^ рвануться; наб - 
päCHBaTbCH на Koro-4TO^;dzirtekäd bosuw yxac хий- 
гээд бесов; 2. разг, съездить /сходить/ недалеко ; 
dzirtθkad irew ухасхийгээд ирэв; Kal. dzirt R. 
ИЗ.

DČIRTXÄB (Dö. ,Ва. ,Kho.) , ŠIRTrAR (Dz. ,T. ,Ö. ,U. ) 
dzirtxä ,

dčirtīlzäxxÄ (dö. ,D2. ,t. ,öo ,u. ,ва. ,Kho.) жартал- 
зах:1.водить узкими глазами; двигать вывернутым ве­
ком; sewger nüdärän dzirtilzaxxa охин, НҮДЭЗрээ жар- 
талзах; 2. перен. кривляться; строить глазки, ко - 
КӨТНПЧать; olnā dundä bitškä dzirtäldzädädzu ОЛНЫ 
дунд битгий жарталзаад байгаарай; Kal. dzirtizäxä 

R.ИЗ; #Мо. jirtaljaqu.

dzirtīn (D2.;t.,u.) алс газар, дайд: даль; bi 
tīm dzirtīn γazar yowušgōw би тийм алс хол газар 

ЯВахГҮЙ; Kal. dzirtß R.ИЗ.
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dSirwäx (Do.,pš.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) жарвайх : 

жарвагар болох: кривляться; amatši yürgäd dzirwäw 
ам чинь яагаад жарвайв; Kal. däirwlx? R.ИЗ; /Мо. 
jirbay iqu.

DZ1S (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) жас. ист. джаса 
/хозяйство монастыря/; dzisän adün жасын адуу; Kal. 
dzisän,dzisān R.II3 ; / Mo« jisa, To. jisa.

DŠlŠlXXE I (Dö. ,Dz0 ,T. ,Ö.“,U. ,Ba. ,Kho.) уруудах : 
ехать вниз, идти вниз, спускаться; salkand dzišixxe 
саЛХИНД уруудах; Kal. dzisxä, dzisxē R.ИЗ; Халь. 
жисх идти /о скоте в бурю, метель/ Му.231.

DČIŠIXXE II (Dö.,Dz.,Т.,0.,и.,Ва.,Kho.) жиших : 
сравнивать, сопоставлять; tüg kentätši dzisixxīm 
alγa түүнийг хэнтэй ч жиших аргагүй; Kal. dzisxä R. 
ИЗ; //Mo. jisikü, To. jisiku.

DČIŠIMGUÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ажиГГҮЙ, 
жишимгүй.тоомсоргүй: нөрөагировать, не чувствовать, 
не обращать внимания; не стесняться; быть как ни в 
Чём не бывало; yaγäsän dzišimgua bänä яасан тоомсор- 
ГҮЙ байна; /Мо. jisim-e ügei, То. jisim-e ügei.

DŠISÜ (DÖ.,Dč.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) жишүү, ташуу : 
косой; dšisü xäläxx жишүү xapax; Халь. жисү наис - 
кось, КОСОЙ Му. 231; /Мо. jisigüü, То. jisuü.

DČTWXÄLÄN (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.); dSibKXU - 
läntä (Dz.) K.I37; жавхлан: величие, величавость ; 
dziwxälantā sümbür ūlān ölkändä жавхлантай СҮИбэр 
уульш энгэрт /АГХД/; Kal. dXiwxäläi^ R.ИЗ; /Мо. 
jibqulang, То. Jibxulang.
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Dzr.VXÄLDZÄXxÄ (Do. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.) жавхалзах: дви­
гаться грациозно, легко /о человеке со стройной . 
фигурой/; öziwxäidzasan biyetä жавхалзсан биетэй;

//Mo. jibquljaqu, То. jibxulzaxu.

dziwxXldzuläxxä (Bö. ,dz. ,t. ,ö. ,u. ) жавхалзуулах 
побуд. ОТ dziwxalzäxxa ; / Mo. jibquljaγulqu.

dziwxä (bö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Khoe) жавхаа: I. 
великолепие; γöd säxän dziwxā ГОйд сайхан жавхаа; 
2. величие; stir dziwxä сүр жав_хаа;^ 3- благообразие; 
tsog dziwxä цог жавхаа; dziwxä üzümdztä жавхаа 

үзэмжтэй; /Mo. jibquγ-a.

DZIWIR I (Do. ,Ba.,Kho.), ŠIWIR (Dz. ,T. ,ö. ,U. )I. 
жавар: т.ветер;dziwir salkän жавар салхи; 2. стужа, 
холод; kitin ziwir хүйтэн жавар; 3. свежесть, прох­
лада; asxänä däiwir ҮДШИЙН жавар; dziwir nebtrexx- 
guä kerem gid^i badguä жавар НЗВтрэхГҮЙ ХЭрэм ГЭЖ 
баЙдагГҮЙ; Кэ1. dziwr R.II4; /Мо. jiber, jibar, 

То. ɔibar, jigɑr.

B^IVZIR II (Dö. ,Ba. ,Kho.) . ZIV/IE ,ŠIWÜR (Dz. ,T. , 
Ö.,U.), DČIWÖR (Dö.,DS.) K.I37; ЖИГҮҮр:I._крылья, 
крыло; šowūnä dziwir шувууны жигүүр; 2. фланг;

— “ ~ V ү .. У. *barun ziwuraani dawraxxa баруун жигүүрээс нь дай - 
рах; ülig, kölguä youmä, ziwürguä nisnä ХӨЛГҮЙ ЯВ­
НО, ЖИГҮҮРГҮЙ НИСНЭ ГЭЖ таалцана; Kal. dziwr R.IE4; 
//Mo. jigiir, To. jigär, jibor.
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DŠIWIR III (Dö.}Ba.,Kho.), ŠIWÜR (Dz.,T.,Ö.,U.); 

DČIWÜR (Dö.,Dz.) K.I37; живэр: I. плавник /у рыбы/; 
zaγasnä dziwir serwä загасни ЖИВЭр ;2. ВЫСОК, бо - 
рода; noyäna dšiwir ноёны сахал; /Мо. jiberi.

PZIWTP IV (Dö. ,Ba^,Kho.), SiwTR ŠIWÜR (Dz. ,T. , 
Ö.,UJ эрхниУ хошууугол/у дымника юрты/; örkän zun 
ziwir ӨрХНИЙ ЗҮҮН ХОШуу; örkän barun ziwir өрхний 
баруун хошуу.

D^γvīR V (Dö. ,Ba. ,Kho.), ČīwīKDš. ,T. ,öo ,U.) 
ховор живэр: i. редкий, скудный; 2. редкостный ; 
xowUr dziwir yumur; XOBOp ЖИВЭр ЗҮЙЛ.

DZIWIRLIXXÄ I (DÖ.,Ba.,Kho.), ČIwīRbīXXÄ (Dz., 
T.,ö.,u.) жаварлах: дуть /о ветре-верховике/; kitin 
dziwir dziwirilixxä хүйтэн жавар жаварлах; /7Мо. 
Jibarlaqu.

DŠIWIRLIXXÄ II (PÖ.,Ва.,Kho.), ŠIWīRbīXXÄ (Dz,, 
T.,ö.,u.) ургах, өдлөх: оперяться, обрастать перь­
ями; dekdämäl dziwirlixxä ангаахай өдлөх; Халь. 
живрлх Му.225.

DŠIWIRTÄ I (Dö.,Ba.,Kho.), ŠIWIRTÄ (Dz.,T.,Ö., 
и.) жавартай: дуть /о ветре-верховике/; γazā iki 
kitin dziwlrtä bägtšlm гадаа яггүй хүйтэн жавартай 
байна; /Мо. Jibar-taiu

DČIWIRTÄII (Dö.,Ba.,Kho.), ZlWlRTÄ (Dz.,T.,Ö., 
u.) жигүүртэй: крылатый; пернатый; öd dziwirtä ед 
жигүүртэч; Халь. живртэ Му. 225; / Мо. ɔigɑr-toi, 
То. jiber-tei.
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DŠIWIRTIN (Do.,Ba.,Kho.), ZIWIRTIN, ZIW0RTÜN 
(Dz.,T.,0.,U.); dSiWÜRTČN (Dö.) K.I37; ЖИГҮҮртэн: 
пернатые птицы; ziwürtün oiuq šowūd жигүүртэн олон 
шузууд; Kal. dziwrtn R.II4; /Mo. jigürten, To. ji- 
berten, jigürten ONLM,7,4; jigüürten Subh.217.

D2lGÄD I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) шунГИНах, 
цархийх, чахнах, чахрах: стрекоча, стрекот, стре - 
котать; Sara šŋmül dšigäd oduw шар шумуул шунги - 
наад байна (Dz.); Халь. жийгэд Му.227.

dSgÄD II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хурдлуу - 
лах, давхиж одох, шунгинуулан давхих ускакать, 
быстро ехать, мчаться; bora γalzan urätä хага ulān 
zalu nam zugär dzigäd odäw бор халзан үрээ унасан 
хар улаан залуу юу юугүй хурдлуулан одлоо.

D&IGÄD III (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,ʊ. ,Ва. ,Kho.)_ ЖИЙ - 
.гээд: вытягивать, протягивать; kölän dzīgäd sūw хө- 
ЛӨӨ жийгээд суув; //Mo. jigeikü, To. jikü.

dSgiXXE I (Dö. ,D2. ,T. ,0. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЖИЙГЭХ , 
хурдлах: нестись, мчаться; aldān zalüs yostä nige 
dzīgidčänä үе тэнгийн залуус ёстой нэг хурдлаж яв- 
на; Kal. dzigexe R.II4; // Mo. jigekü.

DZIGIXXE II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЖИЙГЭХ, 
зарим жижиг амьтны дуугарах: жужжать, стрекотать, 
скрипеть /о жуках и др. насекомых/ šarä šömül daɪ- 
glxxe шар<шумуул жийгэх.

dSīgIn (Dö.,Dz.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ZIGIN (Т.)ЖИН- 
гэр; гичий өлөгчин нохой: сука; däīgnä noxä жингэ- 
рийн нохой.
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D^IGPlÜKXE (Dc.,Ba.,Kho.), ŠīGÜLÜXXE (Pš.,T, ,Ö., 

и.) хурдлуулах: поб^д. от dzigīxxe скакать, бежать 
/наир о беговых лошадях/ ; üdšin södä dzigüinü 
үдшийн шөнөдөө хурдлуулна.

D^OLÄM (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U.,Ba. ,Kho.) ЖОЛОМ: ЖОЛО - 
мейка юрта из жердей и кошмы без решётчатых стенок 
dzoläm xatxur ЖОЛОМ гэр; ОНЬС: dzolmān irig tsaγāq 
жолмын хача цагаан /зүрх zürkun/;Kal. dzolm R.II5; 
//Mo. jolum-a, То. jolom ZV/. 327-а,3; jolum KZP Ridd 
22, jiolon G 2 455-a,7.

DZOLÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); DZOLO (DÖ. , 
U.); DZOLA (Dö. ,Dz. ,U. ,M.) , DŠOLO (Dz.) K.I37; ЖО - 
лоо: поводья, вожжи; dzoiö tsuibür жолоо цулбуур ; 

dzola aldaxxa ЖОЛОО алдах; mörnā dzolā МОРИНЫ ЖО - 
ЛОО; Kal. dzola R.II4; /'Mo. jiluγa, To. jilō Pz. 
265-a,7, jilou ZV/. 346-a,IO, jilōγa AT. 206,7; jolō 
J 98,12.

dSolādaGTŠI (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba. ,Kho. ); DŠOLO - 
DÄGTŠī (DÖ.,Dz.,U.) жолоодогч: вождь; tömün kümnä 
dzolādägtäi түмэн ХҮНИЙ жолоодогч; / Mo. jiluγuduγ- 
či, To. jiloγōduqči.

dSolādXxXÄ (Dö. ,D^. ,T.,ö.,u.,Ba-,Kho.); D?OLO - 

daxxa (Dö.,Dz.,u.) жолсодох: l. править, управлять; 
mašan dzolodæɑea машин жолоодох; 2. перен.. руково- 
дить, направлять; tšiglülün dzolōdäxxa чиглүүлэн 
ЖОЛООДОХ; Kal. dšolädaxa R.II4; //Mo. Jiluγudqu, 
To. jilouda. ZW. 346-a,II; jilōdo- Pz.265-a,8, Jiolō- 
da-J.118,5.
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DZOLADLAγÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.} ЖОЛООДЛО- 
ro: водительство; töran dšoladläγār төрийн жолоод - 
логоор; //Mo. jiluγudulγa, To. jiloudoul -

DŠOLATŠī (Dö. ,D5.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), DZOI-ÄTŠī 
(Dö. ,Dz.,u.) жолооч: i. водитель, пилот; erpūlānā 
dzolātši нисэх онгоцны жолооч; 2. кучер, ямщик; ör- 
tänä ulātši өртөөний улаэ.ч; Kal. dzolātši R.II4; 
/Mo. jiluγači, To. jolōči; jiolōči; Badm. 39-2,9.

DZOLATŠīlÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) удкр- 
дах, хөтлөх, жолоодох: править, управлять; dzolā - 
tðilan kötlēxxe удирдан хөтлох; Халь. жолачлх Му. 
232.

DČOMBÄ (Dz.jT.jU.) цай; баруун Монголии цайны 
нэгэн терөл : чай; dzombā tsä жомбой цай; Kal. 
dzombä tsä R.115.

DČOMBAXXÄ I (Dö. ,Dš. ,Te ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЦОМЦОЙХ: 
съёживаться, сжиматься; dšombādzi sūxxa помцойж 
Cyyx; dzombāvad yaγasän ewgua sunatši kukum жомбоп- 
гоод яасан эвгүй сууж байна чи; /7мо. jomboyiqu.

DZOMBAXXÄ II (Dö. ,Dz. ,Т. ,0. ,U. ,Ва. ,Kho.) ЖОМ - 
бойх: выпячиваться, вытягиваться; urul dzombāxxä 
уруул жомбойх; Халь. жомбах Му.232; /Мо. jombayi- 
qu.

DČOMBÄLXÄXXÄ (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. .Ba. ,Khc.) Ж0М - 
бойлгох: побуд. от dzombāxx:ä II; '• выпячивать* , 
вытягивать /о губах/; urian d^ombāixäxxä уруулаа 
жомбойлгох; arγäsān dzombälγäd owālaw аргалаа жом- 
бойлгоод овоолов; /Мс. jomboy ilγaqu.
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DSorÄ (DÖ. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) , SoRÖ (Dö. , 
dz.,t.); dzorō, dSorā (dö.) к.137; жороо:i. иноходь; 
unasanxan mörni usun telmen dzorā унасан морь НЬ 
усан тэлмэн жороо; 2. бегающий иноходью; oiān adūn 
dundaka orā dzorā šarγā ОЛОН адууны дундахь opoo 
жороо шарга /АГХД 101/; xön dšorā dšorālūlād xo- 
нин жороо жороолуулаац; Kal. dzorā R. 11$; //Mo.ji- 
ruγa-a.lb. jorā KZP. Prov.5; joroi KL T,II; jorō J 
169,8.

DZOTÄŋ’ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) жоотон: уз - 
коглазый человек; dzōtāq nüdün жоотон нүд; //Mo. 
jotung.

DZOTXÄNÄXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. .U. ,Ba. ,Kho.)_Ж00ТГ0Н0Х: 
кокетничать /поводя узкими глазами/; bitkä dzōtxā - 
nāää бИТГИЙ ЖООТГОНООД бай; /Мо. jotuγanaqu.

dSÖTXÄR (Dö. ,Dz. . T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЖООТГОр: С 
узкими маленькими глазками; dzötxār nüdün жоотгор 
НҮД; Kal. dzitāγār dčitxār (Dö.) dziwsāγār, dzirtā- 
γar R.II2; #Moo jotaγur.

D^ÖTAXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö.,П.,Ba.,Kh0*) ЖООТОЙХ : 
быть узкоглазым; nüdīye dčōtāxxa нүд нь жоотойх ; 
(U.) /7Мо. jotoyiqu.

DZÖTÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. Ba./ho.) , ZÖTÄN (Dz., 
T.,u.) жэтөө: зависть, ревность; atā 2ötä атаа 
ЖӨТӨӨ; // Mo. jitüge, To. atān.

DČÖTÄRKČKXß (Dö. ,Ba.,Kho.), DČÖTÄRKEXXE (Dz.,T., 
ö.,u.) жетөөрхөх: ɪ. завидовать; ?. ревновать; sɑn 
yumündš dzötürkekxe саЙН үГшд ЖОТООрХӨХ; /zMo. ^i- 
türccr^ekü, To. atārxaxu.



bJötärkō -226-

DZÖTÄRKÜ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) жөтөөрхүү: 
I.завистник,завист ливый;2.ревнивец,оевнивый; ðzo- 
tärkü ämtän жетөөрхҮҮ ЭМЬТан; /Мо. jitügerkeü.

D&ÖTÄTŠī (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) dzötärkü 
atātnl, däötatši kümüi) атаач жөтөөч xyh.

dčöwädä (t.), DäowÄxÄ (Dz.) урт шургаагийн үзүү- 
рийг холбож эсгий зэргийг нөмөргөн барьсан нэгэн 
зүйл овоохой: лачуга, хижина; nigi лш dzowādä нэг 
муу овосхой.

D^ÖLDÄKXE (DÖ.,Ва.,Kho.), ŠÖÄLDÄXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
u.), šöldüxxē (т.,и.) зөөлдөх:1быть слишком мяг - 
ким; eidüriye zöldüxxe элдүүр нь зөөлдөх:2быть мяг­
косердечным; ärä dzöldädzänä зан ааш зөөлдөж байна; 
Kal. dzölödöxČ R.II5; /Мо. ɔogeledeku, To. zöülde- 
ZW. 355-a,2 zolödkö Pz.269-b

D^ÖLDÖLEXXE (Dö.,Ba.,Kho.) , ZÖLDÜLīx (Dz.,T. , 
ö. ,U.) , ŠÖÜLDÜLÜXXÜ (T. ,U.) ^ÖELDÖLto^_ (Dö_. .Dz. , 
T.) ЗӨӨЛДҮҮЛЭХ: побуд CT. dzöldäkxe ; ärä dzöl - 
diild^ē арай ЗӨӨЛДҮҮЛЖЭЭ; //Mo. jögeledegülkü, To. 
zöüldöül Z'.V. 355-a ,2c .

D^LÖN (Dö. ,Ba. ,Kho.), ZÖLÄN (Dä. ,T. ,ö. ,U.) , 
ZÖLÜN (T.,U.), zöelün (DÖ.,T.,Dz.) зөөлөн: I. мяг­
кий, нежный; dzölan setkelta зеөлөн сэтгэлтэй; zö - 
lün xartsa зөөлөн харц; 2. тихий, слабый; zölün 
yowäxxa ЗӨӨЛ9Н явах; Kal. dzöln R.II5; /Mo. jöge - 
len; SH. jöölen; Muk. jö’elen; Hy.jö’elen; P. jö ’ 
ölen; Dis. jölen, zirni jölan; To. zöülen modun ZW. 
267-b,4; zöülün ZW. 355-a,1; zölön AG.22,22; zolön 
SK II,16, jiölön Badm.I7-b,5.
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DZÖLÖRÜLÜKXE (Dö.,Ba.,Kho.), ЙгОкЭьдххЁ (Dz., 
T.,ö. ,U.) зөөлрүүлэх: побуд. от dzolöraxxä /зөөл- 
рөх/.

DŠÖLRÄKXE (Dö.,Dz.,Т.,ö. ,U.,Ва.,Kho.), SöLLRÄ - 
XXE (Dö. ,Dz. ,T. ) , ZÖLRÄXXČ -(Dz.,T.) ЗӨӨЛрӨХ: I. 
смягчаться, размягчаться; zöliärsän arsän зөөлөр - 
сөн арьс; bitškin dzölräxxe бяцхан зэөлрөх; 2.ста­
новиться ТИХИМ, слабым; слабеть; salkän dzölüräxxe 
салхи тогтох'- ; Kal. dzölrxe R.II5; /'Mo. jögelere- 
kü, To. jiölöre - Badm 76-a,2; zölörö , zölör Smir 
67-b,8, 87-b,8.

dSöLŠÖKXE (Dö.,D2.,T.,Ö. ,U.,Ba.,Kho.), ŠÖLLŠÄXXE 
(DÖ.,dz., T.) зөөлших: смягчаться, размягчаться 
owā dzölšdšänä OBOO ЗӨЭЛШИЖ байна; /Mo. jigelsikü; 
To. zöulesi-.

DZULBU^ÜR (Dö.,Ba.,Kho.), ČULUWrUR (Dz.,T.,Ö., 
ʊ-)нявталхан: короткошёрстый; с редкой шерстью; 
dzuibüγür üstä arsän нявталхан үстэй арьс; // Mo. 
julbuγar.

dčuldūγänūr (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) саваа - 
гүй, савсаг: любопытны;!; dzulduγänūr kümün саваа- 
ГҮЙ ХҮП.

D&JLD2ÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,и. ,Ва. ,Kho.) ДЭВТЭХ : 
пропитываться, промокать, увлажняться; büku ушпац 
dzuldzaγad yaγaxtsi arγa^ua ÖYX ЮМ ДЭВТЭЖ ЧИЙГТЭЭД 
яах ч аргэ алга; Халь. жулжих iVy.233.

d^uldčūxā (Dz.,t.,u.) дэгдээхэй, ангаахай,цурав: 
птенец; γalūnā dzuidzūxa галууны цэгдзэхпй; Халь. 
;^ул:.уха Му.233.
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DČULγāXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), ČULrÄXXÄ (Dz.,T.,Ö., 

и.) зулгаах: теребить, выдёргивать, выщипывать 
/шерсть/, рвать, драть, выдирать, полоть; öws zui- 
γāxxa ӨВС зулгаах; šüdärän šulγāxxa ШҮДЭЭрЭЭ зул - 
Гаах; Kal. dzulγāxä R.115; #Мо. julγaγaqu, То. 
šulγaxu, üntayixu.

dSulγÄLXAXXÄ (Do. ,Ba. ,Kho.) , &JLFÄLXÄXXÄ (Dz., 
t.,ö.,u.) зулгаалгах; I. побуд* от zuiγāxxa; üs nö- 
sān üntälgid^i šulγālxaxxa yc hoocoo зулгаалгах;
2 о страд. от zulγāxxä; öws zulγālxaxxa ӨВС зулгаал- 
rax; //Mo. julγaγalaγaqu.

D&JLrÖ (DÖ.,Ba.,Kho.), ČULrÖ (Dä. ,T. ,ö. ,U. ) 
зулга: снимать кожу, покров; 2ulγu mādzaxxa зулга 
маажих; #Мо. julγ-a, То. julγa.

D&LγÖLÜXXÄ (DÖ.,Ва.,Kho.), ^LrULÖXXÄ (Dz.,T., 
ö.,u.), üntülüxxē (Dö.,Dz.) зулгалах: сдирать, 
снимать кожицу, покров, выдирать шерсть; xaiūn 
usunda kēdzi zulγuluxxa халуун усанд дүрж зулгалах; 
Kal. dzulγälxa R. 115; //Mo. Julγalaqu , To. üntülekii.

D&JLγUHÄXXÄ (Do. ,Ba. ,Kho.) , ZULrURÄXXÄ (Dz. ,T. , 
ö.,u.) зулгарах: выпадать, вылезать, линять; takan 
ödīye zuiγurtš! unuxxä тахианы өд зулгарч унах ; 
Kal. däulγarxa R. 115; //Mo. julγaraqu, To. üntüre- 

kü, julyaraxu.

DŠULγÜRXA (Dö. ,Bq. ,Khb.) , ZULγÖRXA (Dz. ,T. ,Ö. , 
и.) зулгархай: ссадина, царапина; dšulγurxa üstä 
dewel зулгархай ҮСТЭЙ дээл; //Mo. julγarqai, To. 
iintürkei.
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D&JLTŠÄXÄR (DÖ.,Ba.,Kho.), ČULTŠÖrÖR (D2.,T0,Ö., 
UJ жүлчгэр, их зантай, урат удамд элэгсэггүй 
хөшүүн хүн: надменный, неподатливый, негибкий, лен­
тяй; dzultšäxar kümün хөшүүн хойрго хүн.

DČULÜBDUSÄN I (Dö.,Ba.,Kho.), &JLÜWTSÜSÄN (Dz. , 
T.,öo,uo) зулбадас: кожа выползок /напр. змеи/ ; 
uta xorxān dzulubdusan МОГОЙН зулбадас; /Мо. jul- 
budasu.

dSulūBDÜSÄN II (DÖ.,Ba.,Kho.), ^ULUWTSUSÄN (Dz., 
T.,ö.,u.) зулбадас: выкидыш, недоносок, аборт; Xur- 
γanā dzulubdusan хурганы зулбадас арьс; Kal. dzui - 
masxa , dšulwdasn R.II5; //Mo. julbudasu.

D&JLÖBRUN I (Dö. ,Ba. ,Kho.), SULÜWRÜN (Dz.,T.,Ö., 
и.) I. дүйнгэ: придурковатый глуповатый,тупой; 2. 
гайхал: недоросль; tim dzulubrun ämtän bäsim bu? 
тийм гайхал амьтан байсан юм уу?.

D^ULÜBRÜN II (Dö.,Ba.,Kho.), 2ULÜWRÜN (Dz. ,T. , 
ö.,u.) зулбадаг, yc ноос нь халзарч зулгарсан та­
пир богино үстэй арьс: каракульча, подпаль, недош­
лая шерсть; dzuiubran arsan зулбадаг арьс; //Mo. 
juibango

D^ULÜBRÜN III (Dö• ,Ва. ,Kho .), &JLÜWRÖN (Dz. ,T. , 
ö.,u.) зулбаран дээл, цувцаа дээл: шуба на лёгком 
меху; zuluwrun dewel цувцаа дээл; #Мо. jul'burang.

DZULÜMLÄXXA (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho .) зулма- 
лах: шпарить,ошпаривать; xönö tolxā dzulumlaxxa 
хонины толгой зулмалах; //Mo. julamlaqu, То. julum- 
laxu.
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D&JLUMÖXXÄ (Do. ,Ba. ,Kho.) , ^LUMUXXÄ (Dz.,T., 
ö.,u.) зулмах: I. вылезать /о шерсти/; üsīh dzuiu- 
müxxä үсий нь зулмах; 2. линять /о змеях/; ut хог- 
xā zulumuxxa МОГОЙ зулмах; Kal. dzulmāxa R.115;
#Мо. julmaqu, То. julmaxu.

D&MAXXÄ (DÖ. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho. ) ЦОрвОЙХ : 
оттопыривать, надувать /губы/; uriān dzumāxxä 
уруулаа цорвойх; Kal. dzumixa, dzumaxa R. 116.

D&JRD (Dö. ,Dz. ,T. ,0.) ŠURDÖ (Kho.) ТУрГЭН, yxac- 
хийн öocox агшин зуур: быстро, мгновенно; момен - 
т&льно; dzūrd kegäd bosuxxa ухасхийн босох; Халь. 
журд Му.233.

DČUŠ Čuš I (Dz. ,т. ,и. ,б.) зулбадаг: выкидыш, 
недоносок; mū хага dčuš муу хар зулбадаг; xurγänā 
zuš зулбадас.

DČUŠ II (Dz.) салс; залхаг: слизь; zuš kep- 
tä уитйц залхаг шиг зүйл.

D?ÖGÄXXÄ (?ö.,Dä.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) шуугих : 
шуметь, галдеть; tšikinde nigi yumun dšügaxxa ЧИ- 

хэнд нэг юм .иуугих»

DZ
bZADÄ-I (Dö. ,D£. ,Ва. ,Kho .) ,ZABÄ (DÖ. ,Dä. ,П. ,T. , 

ö.) зад: ненастье, непогода; šowūnā zadš шувуунн 
зад; zadān tšolūŋ задын чулуу; zada täwixxa зад 
тавих; zadin ülün задын ҮҮл;Ка1. zadS R.462; //Mo. 
jad, To. zada, ilbi.



-231- DZAf

DZADa II(DÖ. ,Dz. ,Ba. ,Kho.) ,ZADÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. , 
и.) зад: разломать, разорвать;;dzadā tataxxaзaд та - 
Tax;zada tšoludāxxaзад чулуудах; Kal. zadä R.462; 
# Mo. Jada; To. zad- .

DZADARXA (Dö. ,Dz.,Ba.,Kho.), ZADARXA (Dö.,Dz., 
т.,б.,и.) задархай: раскрытый, развязанный, раск - 
РОӨННЫЙ; zadārxa xowan задархай зуух; γosnā zadarxā 
гутлын ханзархаи; zadarxā amtā kümün задгай амтай 
XYH; zadārxā p-ut задархай уут; Kal. zadrxā zadrxä 
R.463; //Mo. jadarqai, To. zadarxai.

DZADAXXÄ I (Dö.,Dz.,Ba.,Kho.),ZADAXXÄ (Dö.,Dz., 
T.,ö. ,u.) доройтох: ослабевать, ухудшаться; adzai 
bür nege zadaγād, bütül muta ажИЛ ÖYp НЭГ ДОрОЙТООД 
бҮТЭХГҮЙ байна; Kal. zadäxā R.462.

DZADÄXXA II (DÖ.,D2r,Ba.ŠKho.), ZADAXXÄ (Dö. , 

D2.,T.,ö.,U.) онгойх: отворяться, раскрываться, 
вскрываться; oyudlārān zadāxxā оёдлоороо онгойх; 
enger zamīye zadāsān yaγaaān ämtimbltši ЭНГЭр заа~ 

маа онгойлгочихсон яасан xyh бэ чи? * (Т. ,и.); 
kal. zadäxā R.462

DZAr I (Dö.,Dz.,Ba.,Kho.),ZAr (Dö. ,Dš.,T.,0., 
U.); DZAG (Dö.,Dz.) K.I35; заг: саксаул зайсанский 
zax xol nutokta zag modun tülätäw зах ХОЛ нутагтай, 
заг МОДОН ТҮЛЭЭТЭЙ би /АГХД/ ; Kal. zag R.463, Му. 
234; / Mo. jag, То. zaq.

DZAr II (Dö. ,Dš. ,Ва. ,Kho .), ZAG (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. , 
и.) заг: гонорея, гной; zag kītln öptšün заг хүйтэн 
өвчин; Kal. zag, zaγā R.463.
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DZArLUN (Dö. ,pä. ,Ba. ,Kho.), ZAGLUN (DÖ. ,T. , 
Ö.,U.) оворгүй, залуу дүртэй: моложавый; достаточно 
крепкий; zagiūn dürtä kümün оворгү;. хүн: чгмрэг 
хүн; Халь. заглюн Му.23г>.

DZA^ASAN (Dö. ,Dz. ,Ва. ,Kho.), ZArASArJ (Do. ,Dz. , 
T. ,0.,U.); DZArÄS (Dö.,Dz.) K.I35; загас/ан/: рыба; 
zaγasanā dzirmäxa загасны жараахаа; Kal. zaγSsn R. 
463; #Mo. jiγasun, To. zaγasun, zaxasun Pz.258-a,5<

DZAYÄrTÄN (Dö. ,Ba. ,Kho. ), ZAYAGTA (Dz.,T.,ö.,U.) 
аяндаа: само собой, непроизвольно; автоматически; 
zayāgtān butuna аяндаа бүтнэ; zayāgtan bäxad аян - 
даа байхад; Kal. zayäktān R.464.

DZAYÄrTŠI (Dö.,Ba.,Kho.), ZAYÄGTŠI (Dz,,T.,Ö., 
U.) төоүүлсэнгэцэг эх: родной отец ил-и мать, поди - 
тели;Kal. zayātši R.464.

DZAKADÄL (Dö.,Ba.,Kho.), ZAKADAL ZAKAN (Dz.,T. , 
ö.,u.) закидал: письмо; zakadāiān xuntu захианы 
дугтуй; Kal. zakān R.464; //Mo. jakidal, To. zaki - 
dal, zakā Pz.26O-b,5; zakān ZW, 242-b,I.

DZAKARrÄ I (Dö.,Ba.,Kho.), ZÄKIRrÄN ZAKARPÄ 
(Dz. ,t. ,0. ,u.) захиргаа/н/; администрация; управле­
ние; sumīn zäkirγān cyMHH захиргаа; Kal. zakirān 
R.4 64 ; //Mo. jakirγ-a; To. zakirγān; za^arγa, za - 
fcarvan.

DZAKÄRγÄ II (Dö.,Ba.,Kho.), ZAKÄRrÄ (Dz.,T.,Ö., 
U.) даруулга: воспитанность, послушание, повинове­
ние; zakārγā darūlγā захиргаа даруулга; tānūsta 
darūlγä zakārγā keregtä та нарт даруулга захиргаа 
хэрэгтэй.-
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DZAKALÄXXÄ (Pö. jBa, ,Kho.) , ZAKALÄXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
и.) захиалах: заказывать, затребовать, выписывать; 
абонировать; nom zakāläxxä НОМ захиалах; dzakāläxxä 
bütšüg bärimtä захиалах бичиг баримт; Kal. zakāixä 
R.4 64 ; / Mo. jakivalaqu, To. zakālaxu.

PZAKALγA (Dö.,Ba.,Kho.), ZAKALrÄ (Dz. ,T.,6.,U.) 
захиалга: заявка, заказ; абонемент, подписка; za- 
kāiγä küiän abdag γazär захиалга хүлээн авдаг га­
зар; //Mo. jakiyalγ-a; To. zakālγan.

DZAKAN (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , ZAKA (Dz.,T.,ö.,U.) I. 
захиа:/,письмо ; zakān irexän ūruw захиа ирэхээ бо- 
лив; 2. захиалга: заказной; zakā γosun захиалга 
гутал; 3. даалгавар: поручение; etsgän zakā эцгийн 
даалгавар; Kal. zakān,zäkān R.464; //Mo. Jakiy-a, 
To. zakān.

DZAKīXA (Dö.,Ba.,Kho.), ZAKÄXXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
I. захих, гуйх: просить, настоятельно просить ; 
nqmdā zakädzā γūxxa yumun bäwöl keltin 0ИДЭНД за- 
хих юм байвал хФлэгтүн! 2. захих, захиалах: зака­
зать, выписывать, подписываться; ontsä kerektä 
nomān dzakāxxā онц шаардлагатай номоо захих; Kai. 
zakixā R.464; //Mo. jakiqu, То. zakixu.

DZAKRÄKTŠī (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZÄKIRÄTŠī, ZAKRÄKTŠī 
(Pz. ,T.,ö. ,U.) захирагч: ист. распорядитель, управ­
ляющий; aumän zakraktði сумын захирагч; Kal. zakɪ - 
rātši R.464 ; /Mo. jakiruγči, To. zakiruqči, Z’V. 
339-a,3e, zakirāči Z’Ve 339-a,3 d.

DZAKRAL (Dö.,Ba.,Kho.), ZÄKIRIL, ZAKARAL (Dz. , 
T.,Ö.,U.) захирал: директор; surγālin zakaräl cyp- 
гуулийн захирал; //Mo. jakirul, To. zakiral.
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DZAKRAXXÄ (Po. ,Ba. jKho.), ZÄKRÄXXÄ ZAKRÄXXA 

(Dä. ,T.,Ö. ,u.) захирах: I. ПОДЧИНЯТЬ;zakran nekt - 
gixxe захирч нэгтгэх; 2. командовать, распоряжать; 
zakran tušāxxä ul. adzilγā захиран тушаах үйл ажил- 
лагаа; 3. заведовать, управлять; negtegeiin az ахи 
zakräxxa нэгдлийй аж ахуй захирах; Kal. zakrxä R. 
464; /Мо. jakirqu, То. zakiraxu.

DZAKRAMDČī (Po. ,Ва. ,Kho.), ZÄKRÄMDČI (Dz.,T., 
_ X v „ _ 

Ö.,U.) захирамж: приказ; tusxa zakramdzi γarγala 
тусгай захирамж гаргалаа; Kal. zakirämdzi r0464 ; 
#Mo. jakirumji, To. zakirumɔi.

PZAKRÄTŠī (Dö.,Ba.,Kho.), ZÄKRÄTŠI ZAKRATŠI 
(Dz.,T.,ö.,U.) захирагч: цст. рас порядит ель, управ­
ляющий; zakratäi kümdn захирагч xyh; Kal. 
zakratði R.464; // Mo. jakiruγči, To. zakirāči ZW 
339-a,3d.

DZAKSÄXXÄ i (Dö. ,Ba. ,Kho.), ZAKSÄXXÄ (Pš.,T., 
Ö.,U.) загсах: застывать, остывать; xästä us zax - 
säxxa ТОГООТОЙ CYY загсах; #Mo. jaqsaqu, To. kö - 
əiku.

DZAKSAXXÄ II (Do. ,Ba. ,Kho.), ZAKSÄXXÄ (Dz. ,T. , 
ö.,u.) загьсах: сосать чужую матку /о молодняке/; 
tiiγül zaksäxxä тугал загьсах; /7Мо. jagisaqu, То. 
zaksaxu.

DZAKSÄXXÄ I (Dö. ,Ва. ,Kho. ), ZAKSÄXXÄ JD2. ,Т. , 
Ö.,U.) загсаах: побуд. от zaksaxxa ɪ- örüm zaksa - 
xxa ерем загсаах; Kal. zaksäxa R.464.
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DZAKSÄXXÄ II (DÖ.,Ba.,Kho.)y! ZAKSÄXXX (Dä.,T., 

Ö.,U.) загьсаах: побуд. от zekeaxxa;. tuγuiān zak-. 

saxxa тугалаа загьсаах.

PZAKZÄXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), ZAKZÄXXA (D2.,T.,Ö., 
и.) загзайх: быть коренастом, низкорослым, призе - 
мистым; aandalγādār dzakzādzi sūw сандал дээр заг- 
зайж суув; Kal. zaγzäxā boγzäxā R.464;‘//Mo. jaγ - 
jayiqu, To. zaqzāxu.

DZALAM (Dö. ,Ba.,Kho.), ZALAM (Dz.,T.,ö.,U.) 
залма: флюгер; owānā zaläm овооны залам; Kal. zal- 
ma R.465; //Mo. jalm-a, To. zalma.

DZALA I (Dö.;Ba.,Kho.,U.); ZALA (Dö. ,D2. ,U. ,ö., 
T.) богт чөмөг, залаа чөмөг:ащуФ лучевая кость ; 
zalā tšimgin богт чөмөг; // Mo. jalaγ-a, jalaγa, 
To • za lā.

DZALA II (Dö.,Ba.,Kho.,U.), ZALA (DÖ.,Dz.,T.,ö., 
u.j; zalā (и.) K.I68; залаа: I. кисточка /украше - 
ние/; tōrtsāgān zalā ТООРДОГНЫ залаа; zalatā malxā 
валаатай малгай; tugān zalā тугийн залаа; 2. толс­
тая, шёлковая нитка; zalā uts»sān залаа утас; 3. 
гребень /у птиц/; takānā zalā эр тахйаны залаа; 4. 
түрүү: колос; taranā tolxān zalā. тарпаны түрүү.

' ’, :’ .П • .
DZAI^ÄLDÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZALrÄLDÄXXÄ (Dz. ,T. , 

Ö.,U'.) cobm. взаим. от zalγax 'залгах: соединяться, 
сцепляться; zaiγäidādči yowaxx хэлхэлдзж явах; Kal. 
zalγaldäxā R.465; Халь. залАлдх Му.238.
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DZALrÄ I (Dö. ,Ba. ,Kho.), ZALrÄ (Dz. ,T. ,ö. ,ŋ. ) 

үргэлж, дандаа: постоянно, беспрерывно, сплошь ; 
nege burdar zalγā bädäkguā НЭГ буйр ДЭЭр үргэлж 
байдаггүй.

DZALrÄ II (Dö. ,Ba. ,Kho.), ZALrÄ (Dz. ,T. ,ö. ,U• ) 

залгаа: i. соединение, связь, сцепление, место 
соединения; dēsnä zalγā дээсний залгаа ; 2.
надставка продолжениеjamγaldšān zalγā аргамжны 
залгаа; Kal. zalγS R.464; /Mo. jilγaγ-a; To. zal- 
γa.

DZALrÄR (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZALrÄR (Dz. ,T. ,0. ,U. ) 
залгаас: лоскуток, надставка, заплата; bödgān 
zalγār 000Д0ГНЫ залгаас; Kal. zalγūr zalγawr R.465; 
/^Мо. jalγaγasu, To. zalγāsun.

DZALXÜ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZALXÜ (Dz. ,T. ,ö. ,U .) ; 

γzalxu (dö.), dzalxä (Dä.) к.135; залхуу: i. лени­
вый; нерадивый; zalü kömnä omak ike zalxū kümnä 
nör iki залуу хүний омог их, залхуу хүний нойр их;
2. лень; zaixūm kürnä миний залхуу хүрч байна; Kai. 
zalxū R.465; #Мо. jalqaγuu, То. zalxü MOZ 366. 
zolxon ZW 341 b .

DZALU I (Dö.,Ba.,Kho.), ZALU (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
нөхөр, xap xyh, эр нөхөр, хань: муж, супруг; manā 
zalü манай нөхөр; miŋγān xarlāktā xög miŋγātiŋ 
dawdā xärülnä, mini zalūgin tōkūg mindisin gäldö - 
rurtä giltsine мянган харлагтай хонийг мянгатын 
салаад хариулна, миний нөхрийн тоокууг мяндсан уяа- 
тай гэлцэнэ. /АГХД/ Халь. залу Му.238.
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DZALÜ II (DÖ.,Ba.,Kho.), ZALÖ (DÄ. ,T. ,0. ,U.) ; 
D^ALÜ (Dö.), DZALU (Dz.), ZALU (Kho.) К.13б;3алуу: 
юны":, молодой; id zalö nasandān ид эр залуу насан - 
Даа; zalū kümün zöräktä залуу XYH зоригтой; zalü 
nasan dzirilγān šir^e dzirildzedeg, öwgün nasaq 
melkä šir^ge mölkädäg залуу нас зэрэглээ шиг жирэлз- 
дэг, өвгөн нас мэлхий шиг мөлхдөг; Kal. zalū R.465; 
//Mo. jalaγu, To. zaluu Pz.259-a,9.

DZALUTÄ I (Dö.,Ba.»Kho.), ZALUTÄ (Dz.,T.,ö.,U.) 
НӨХӨртЭЙ, эр нохөртэй: замужняя; tedna sewger zalū- 
tā boldzē тэдний охин нөхортэй болжээ.

DZALÜTÄ II (Dö.,Ba.,Kho.), ZALUTÄ (Dz.,T.,0. ,ʊ.) 
хөвгүүнтэй, хүүтэй: мальчик; manāx γurūn zalötā, 
tanāx dörwün sewgertä манайх гурван ХӨВГҮҮНТЭЙ, 
танайх дөрвөн охинтой.

DZALÖTSUR (Do.,Ba.,Kho.), ZALUTSÄR (DÖ.,Dä.,T., 
Ö. ,ʊ.)залуувтар; dzalūtsar kümün bala залуувтар 
xyh байна билээ; Kal. zalūtsäg, zalūtsr R.465.

DZANÄL (Dö. ,Ba./ho.) , ZANÖL (Dö. ,Dz. ,T. ,0. ,U.) 
занал: угроза; bür zanöltā yumūŋ bolzānā бүр занал- 
тай ЮМ болж байна; Kal. zan|, zanlγa, zanjta R. 
466; //Mo. janul, To. zanoul ZW. 338-a,I. zanulγa 
Smir. II2-b,I3.

DZANTAXXA (Dö.,Ba.,Kho.), ZANTAXXÄ (Dö.,D2.,T., 
Ö.,U.) зантайх: быть большеголовым; yuŋgäd zantā - 
γad zogsänātši юу гээд зантайгаад зогсож байна чи; 
Kal. zantäxa, zantā’sn ike tolγätä R.466; //Mo. 
jangtayiqu, To. zangtayixu.
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dzaŋγaräk (dö.,Ba.,Kho.), zaŋγärak (Dz.,T.,ö., 
и.) далайц ихтэй, далайцтай: размах; взмах, разма- 
шистый; zaŋγaraktā atsan далайцтай ачаа; Kal. zaə- 
γarγä R.467.

DZAŋXAXÄR (Do; ,Ва. ,Kho.) ,• ZANXÄXÄR (Dz.,T.,ö., 
U.) занхгар: большеголовый; dzarpcäxar tolxāta köün 
Занхгар ТОЛГОЙТОЙ XYY; Kal. zarpcar (ZW) R.467;
//Mo. janßqQYar, To. zangxaxar.

DZAŋXAXXÄ (DöOjBa. jKho.), ZANXAXXA (Dz.,T.,ö., 
и.) занхайх: быть большеголовым; tolxan zaŋxaxxa 
толгой нь занхайх; Халь. занхах Му.241; //Mo. jang- 
qayiqu, То. zantayixu.

DZAljNAXXA (DÖ.,Ba.,Kho.), ZANNAXXÄ (Dä.,T.,ö., 
и.) загинах, загнах: ругать, кричать; zurka tšiŋγa 
xäkräd zaipalā сүрхий. чанга хашгираад загналаа ; 
Kal. zarpäxa R.467; //Mo. jangnaqu, To. zangnaxu.

DZARÄM (Do.,Ba.,Kho.), ZARÄM (Do..,D2. ,T. ,ö. ,U. ) 
зарам, шигшдэс: отруби; zarämtā γuyür зарамтай 
гурил; Kal. zarma, zarm R.467; /Mo. jarm-a/To.

i:>* . -
zarma.

. DZABÄXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), ZARAXXÄ (D2.,T. ,ö. ,U.) 
зарайх, дагжюс: трепетать,дрожать,знобить; уaγād Ыуё 
zarāγād bänä яагаад' бие зарайгаад байна; Халь. за- 
ратлин Му.241.

DZARÄTARXXÄ (Dō. ,Ва. ,Kho.) , ZABÄTABAXXÄ (Do. , 

Dä. ,Т. ,ö. ,U.); DZARÄTÄRNÄ.DZARÄTÄBXA ^Dö.) K.I33; '
• 'ɪ i V.»LO /• • .ГЛ

цагжуулах, зарайлгах: трепетать, дрожать,, знобить;
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xaiurtšu zaratäräd oduw халуурч зарайгаад орхи- 
лоо; Kal. zarātrxa, zaräxa R.467; Халь. заратрх 
Му.241; //То, zaratar , zarātar .

DZARrÄK (Dö.,Ba.,Kho.), ZARrÄK (Dö.,Dš.,T.,ö., 
и.) илэг: замша; zarγak dewei өнгө татаагүй илгэн 
ДЭЭЛ; zarγakān ümsüxxe ДЭЭЛЭЭ өмсөх; Kal. zarγag 
(nösn ugä ilgn) R.467.

DZARTŠÄM (DÖ.,Ba.,Kho.) , ZÄRTŠÄM (Dö.,Dz.,T.,ö., 
U.), DČÄRTŠÄM (Dö. ,Г2. ,T. ,ö. ,U. ,Kho.) зарчим: прин­
цип; dürüm, dzärtšämän bärimtäläxx ДҮрэм, зарчмаа 
баримтлах; Kal. zartšm R.468; /Mo. jarčim, To. 
zarčim.

DZAWAK (Dö. ,Ba.,Kho.), ZAWAK (Dš. ,T. ,ö. ,U. )ца - 
ваг: прокладка;/подвойлоком в юрте/; zalxā kümiin 
zawaktän küruxxguā залхуу xyh- цавагтаа хурэх - 
ГҮЙ; Kal. zawag, zawsp R.468; / Mo.čabuγ,To.gereyin 

θme 1 •
rZAWYÄ (Dö.,Ba.»Kho.),^ZÄWYÄ (Dz.,T.,6.,U.) 

завъяа: уст. чайник; möŋgün zäwyä мөнгөн зав/ьяа; 
#Mo. jabiy-a, To. zabiy-a.

DZAWŠÄXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), ZAWŠÄXXA (Dš.,T.,0., 
u.), dčawšaxxa (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u.) жавших: i. прис­
ваивать; ewrän bolγadši dzawääxxä өөриЙН болгож 
завших; 2. становиться выгодным, приносить пользу; 
soxarsän bið- zawðaw сохорсон биш завшив; Kŋl* zaw- 
äixa R.468; /Мо. jabsiqu, То. Jabsixu.

DZAWŠAN (Dö.,Ba.,Kho.), ZAWŠAN (D2.,T.,ö.,U.), 
dSawsan (DÖ.,D2. ,u.) завшаан: I. удача, успех; aza 
dzawšān аз завшаан; zola dzawäān зол завшаан; 2.
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выгода; ašāg dzawšān ашиг завшаан; 3. удобный слу- 
_ — — — _ v v„ ү.ЧЭЙ, ПОВОД; im zawšanig tokalduldzi keden ugu kel- 

sü ийм завшааныг тохиолдуулж хэдэн yγ би хэлье ; 
Kal. zawšān R.468; #Мо. jabsiyan, To. jabšiyan.

DZADÄL I (Dö. ,Ba. ,Kho.), ZÄDÄL (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
хагалбар: I. линия, разделяющая что-л; dzōdai 
šuγum харалбар шугам; 2. пробор; üsnä dzādāl yc - 
ний хагалбар; Kal. zādl R.469.

DZADÄL II (Dö.,Ba.,Kho.) J ZÄDÄL (Dz. ,T.,Ö.,U.) 
заадас/ан/ ШОВ, ШВЫ, паз; tolxoa zādlārān salāxxā 
gidzäxxe šiqgē öbdädzäna толгой заадсаараа Салах 
гэж байгаа юм шиг евдеж байна; awdārān zādäl авдрын 
заадас; Kal. zāde, zādāsn R.469; //Mo. jaγadal.

DZÄG I (Dö. ,Ba. ,Kho.), ZAG (Dz. ,T. ,0. ,Ue) зааг: 
I. рубеж, стык; ini xoyārān zāgdār xarγāldānā dzā 
Эйз хоёрын зааг завсар дээр уулзана шүү; 2. межа ; 
zāgāriye oruiād tatāw зааг завсраар нъ оруулаад 
татав; з. граница; kil dzāg хил зааг; Kal. zāg П. : 
469; //№о. javaγ, То. zāq.

DZAG II (Dö. ,Ва. ,Kho.) , ZAG (D2. ,T. ,ö. ,U.) хоё - 
рын хооронд, завсар: I. щель, промежуток, пустое 
пронстранство между чем-л; zāg γarγalguā beke bata 
täigdäixxe зай завсар гаргалгуй бэх бат чигжих; 2. 
перерыв, пауза; момент /о времени/; zāg zawsār γar- 
γād yowād irsü завсар чөлөө гаргаад яваад ирье би;
3. между; γazār teqgēr xoyarān zāg sawsalγādā ordzi 
irüw газар тэнгэр хоёрын завсарт орж ирэв; хоуаг 
γurun ugän zāgtā яриаНЫ дундуур; üksün ämdä xoyārān 
zāgtā үхсэн амьд хоёрын завсарт; büde xoyārān zāgtā
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orad su бид ХОёрын ДуНД ороод суу; ini γurwan zag­
te täwtändzū энэ гурвын дунд тавьцгаагаарай та нар!

DZAG ɪɪɪ (DÖ.,Ва.,Kho.), ZAG (Dz.,Т.,ɑ.,U. )хөн- 
дий, ХООЛОЙ: долина; xöt zāgān amändä keden äl bī 
Хойт хоолойн аманд хэдэн айл бий; zāgān екёп kötāi 
ХӨНДЯЙН ЭХЭН ХӨТӨЛ; zāgān ekar zamā bi ХӨНДИЙН 
эхээр зам бий.

γγ'ÄRÄG (T.,Dz.), ZARÄγ (T.), ZARIG (Dö.) K.I35; 
заараг шувуу, хавтгалж: чибис: dzārgān tolxā заар - 
гиин толгой; Kal. zārāg šowūn пегалица R.469; 
Халь. заарг о пигалица, чибис Му. 234; //То. zāraq kl 
32; morin zaraq ӨВӨӨЛЖ ZIV. 269-5.

DZATS’SÄN (Dö.,Ba.,Kho.), ZATS’SAN (Dz.,T.,Ö., 
и.) заадас/ан/ zādāl.

DZÄ6 (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZÄf) (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
задь: мускатный орех; zääta tsä зэдьтай цай; dzää 
zürkundü sän задь зүрхэнл сайн; KaL. zäti R.469; 
#Mo. jadi, To. zadio

DZÄt I (Dö. ,Ba. ,Kho. ), ZÄt(Dz. ,T. ,ö. ,U.) Гал, 
дел: огонь; пламя; zäi γarγädägguā ödür гал гадагш 
гаргадаггүй өдөр; dzäüye badarsap гал дөл нь ба- 
дарсан; Kai. zäii R.470.

dzäL ii (pö.,Ba.,Kho.), zÄt (Dš.,т.,ö.,u.) заль: 
I. хитрость, лукавство; dzāi γarγāx заль гаргах2. 
обман; zäi mekendän oröluxxā заль мэхдээ оруулах;
dzäi eldeptä kümun ЗОЛЬ МЭХТЭ'ц XYH; Kal. zäli R.
470; // Mo . jali , To. zali .
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DZÄtDÜ (De. ,Ra, ,Kho.), ZÄDÜ (Dz.. ,T. ,ö. ,U. ) 
зальдуу: довольно хитрый, довольно лукавы.;; tuŋ 
zürka zäidu kümun тун сүрхий заль:хин хүн; /'Mo. 
jaliðuɑ, То. zalidū.

γzALgīXXÄ (DÖ.,Ва.,Kho.), ZäLgTXXÄ (Dz. ,T. ,Ö. , 
u.); dzäigix (Dö.) K.I35; залгих: глотать, прогла­
тывать; burü xolāγār zälgixxa буру;'' ХООЛОЙГОор зал- 
ГИХ; Kal. zälgixe, zäigixä R.470; //Mo. jalgiqu, 

To. jalgixu.

DZÄtGÜLÖXXA (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZäLgÜLÖXXÄ (Di. ,T. , 

Ö.,U.) залгиулах: ЦО^уд. от zälgixxa; / Mo. jalgi - 
γulqu. .

DZÄfXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), ZÄtXÄ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
зальхай: лукавый, коварный; zälxä ämtän зальхай 
Э1ИЬТан; //Mo. jaliqai, То. zalixai.

DZÄtlRXAK (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZÄLIRXAK (Dz.,T.,ö., 
u.), zäLdMn (dš.,u.) залирхаг: хитренький, доволь­
но хитры-:; z&iirxak zanta kɑnuŋ залирхаг xyh; //Mo. 
jalirqaγ, To. zalirxaq.

DZÄLIWRAXXA (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZÄtÜRÄXXA (Dz. ,T. , 
Ö.,’J.) залбирах: молиться; burxundu zälüraxxa бур- 
ханд залбирах; Kal. zalwrxa , zälwrxä R.466; //Mo. 
jalbariqu, To. zalbiraxu.

DZKtTÄ I (Dö. ,Ba. ,Kho . ), ZäLtÄ (Di. ,T. ,ö. ,U. 
зальтай: пылающи“, сверкдачиг; ike zäitä γai tülüw 
дел ихтэй гал түлэв; Халь. зальта гшлаюди ^. свөр-
каюши.’ 147.239.
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DZÄtTÄ II (Dö.,Вө.,Kho.), ZäLdÜ (P2.,T.,0.,U.) 

зальтай: хитрый лукавый; üniigün šiŋge zäitä үнэг 
ШИТ зальтан; /7Мо. jalitai, То. zalitai.

DZÄfcīLÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.), ZÄMlLÄXXÄ (Dz. ,T. ,ö.> 
и.) завилах: скрестить ноги /при сидении/; zämil - 
dzl sūxxu завил» суух; Халь. землх Му.244; Х^Мо. 
jabilaqu, То. zamilaxu, zabilān, zamilan.

DZÄŋGÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), ZÄNGÄ (Dz.,T.,ö. ,U.) 3SH- 
гиа:;.узел; ɪ- талисман; zängä sakūsan züxxe сахиус 
зангиа 3YYX; küzündan zängätä tämän ХҮЗҮҮН.ЦЭЭ зан - 
гиатай тэмээ;2. галстук; pɪnɪrɪn zäijgä пионерийн 
зангиа /6үч/; Kal. zäŋgä, zangäsn R.470; #Мо. 
janggiy-a, To. zanggia.

DZÄrjGl I (DÖ.,Ba.,Kho.), ZÄNGī (Dä. ,T.,Ö.,ʊ.) 
занги: ист. дзанги /низшее должностное лицо/; sɑ - 
man zängi сумын занги; Kal. zäŋgi R.470; /zMo. 
əanggi, То. zanggi.

DZÄŋGī II (Dö.,Ва.,Kho.), ZÄNGī (Dö.,Dz.,T. ,Ö., 
ŋ.) МЭДЭЭ :известие, весть; kel zäqg! gixxär yumuij 
okta alγa, tag tšig хэл чимээ гэхээр ЮМ даанч алга,. 
огт сураггуй; Kal. zäŋgi R.470.

DZÄŋgī III (DÖ.,Ba.,Kho.), ZÄŋgI (Dä.,T.,o.,U.) 
занги уях: завязывать крепко-накрепко; zäqgi uyuxxa 
занги уях; Kal. zäŋgi R.470; /Mo. janggi, To.zang- 
gidān, zanggiē.

DZÄŋgīDAXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ZÄNGIDäXXA (Dz.,T., 
ö.,u.) заигидах: завязывать узлом; связывать в узел; 
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sämpin zängidäxxä Т0ВЧ зангидах; kömsgän zängīdäxxa 
ХӨМСӨГ зангидах; Kale zäqglxa R.470; //Mo. janggid- 

qu, To. janggidaxu.

dzäŋgīlän (Dö.,Ba.,Kho.), zängīlän (Dz.,T.,Ö., 
U.), dzängīdä (Dö.) зангилаа/н/: узел; zäpgl zä^gi 
zäŋgilä, zäŋgi nämän zäŋgilän занги занги зангилаа 
занги наймам зангилаа; Kal. zäŋgiiä zai)gila R.470; 
//Mo. janggilaγ-a, To. zanggilān, zanggidān.

DZÄNGTRÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.) , ZÄNGīRÄXXA (Dz. ,T. , 
ö.,u.) зангирах: завязываться в узел; запутываться, 
скручиваться узлом; buitšun zäqglraxxa булчин зан - 
гирах; Kal. zäŋgpxe R.470; //Mo. janggiraqu, То. 
zanggiraxu.

DZÄRÄM (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZÄRIM (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ) 
зарим:!,некоторый,частично; zärim yumundār зарим 
юман дээр; 2. половина, часть /чего-л./; tügäs zä - 
rlmi’ye aw ТҮҮНЭЭС заримы Hb ав! Kal. zärim R.4 70; 
//Mo. jarim, To. zarim.

DZÄRLlG (DÖ.,Ba.,Kho.), ZÄRLÄK (Do. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
зарлиг: i. указ; tušāi zärläk тушаал зарлиг; 2. 
повеление; zärlak ältxal зарлиг айлтгал; Kai.’zärii 
ig R.470; //Mo. jarliγ,

DZÄfr (Dö. ,BG. ,kho.), ZÄ(v (Dö.,DS.,T.,ö. ,u.) завь: 
лодка, чёли; γolan usīg zäwär γarlāw голын усыг за- 
виар гатлав; /Мо. ɔabi, То. bičikin ongγoco, sal.

DZÄDÄŋ 1 (Dö. ,Ba. ,Kho.), ZÄDÄN (Dz. ,T. ,0^ ,U.) 
зайдан/г/: без седла, неосёдланный; mörän zädän unād 
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yowuxxu морио зайдан унаад явах; Kal. zädp (zä - 
dan) R.471; //Mo. jayidang, To. zayidang.

DZÄDÄŋ II ZAWXÄ DZÄDÄN (DÖ.,Ba.,Kho.), ZÄDÄN 
(Dz.,T.,ö. ,u.) завхай: распущенный, распутный, 
разгульный, пошлый; zawxä zädän yowdäkguā завхай 
зайдан явдаггүй; //Mo. jabqai.

DZÄDAŋNÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZÄDÄŋNAXXA (D2.,T., 
Ö.,U.) заадагнах, зайдлах: I. ехать верхом без сед­
ла; emēlguā zädläx эмээлгүй зайдагнах; 2.элэг барих: 
сидеть на шее; kiizündäriye zädäijnäxxä хүзүүн дээр 
НЬ зайдагнах; #Мо. jayidangnaqu, To. jayidangnaxu.

DZÄLÄXXÄ I (Dö.,Ba.,Kho.), ZALÄXXÄ (DÖ.,Dz.,T., 
öo,Uo), dzälnÄ (Dö.), zälnä (и.) к.135; зайлах: I. 
давать или освобождать место, сторониться,’ отходить 
отстраняться; zäldzī buituxxu зайлж бултах; 2. ос­
вобождать, избавляться от чего-либо; ükläs zäldzi 
xoldäxxä ҮХЛЭЭС заЙЛЖ ХОЛДОХ; Kal. zälxa R.471; 
//Mo. jayilaqu.

DZÄLÄXXÄ II (Dö. ,Ba. ,Kho.) ,vZÄLÄXXÄ (Dz.,T.,ö., 
и.) зайлах: лудить; baxlür zäläxxa хоолой зайлах; 
Kal. zälxa R.471; #Mo. jayilaqu, To. zayilaxu.

DZÄRÄN Го. ,Ba. ,Kho.) , ZÄRÄU (Dz. ,T. ,ö. ,U.) зай- 
ран: шаман; odγun zärän xuyur удган задран хоёр; 
#Mo. jayirang, То. zayirang.

DZÄTS’SlN (Dö.,Ba.,Kho.), 3ÄTŠ’SÄN (Dz.,T.,Ö., 
U.) за”.дас/аи/: кровяная колбаса; närin gesende
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tsus gülgäd dzäts’sin gine нарийн ГЭДСЭНД иус ГҮЙЛ- 
гэонийг зайдас гэнэ; //Mo. jayidasu..

DZED (DÖ.,Ва.,Kho.), ZEDE (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ) ЗЭД 
зэтгэр: помеха; γä zed boluxxa гаи зэд болох; zede 
zetger зэд зэтгэр.

DZEGSIŋ I (DÖ.,Ba.,Kho.), ZEGsEn (Dö. ,Dz. ,T. , 
ö., и.) олигтой, зэгсэн:I. пригодный,хороший, 
ДОВОЛЬНО; zegsen sän boldzē овоо сайн
болжээ; 2. ТОЛКОВЫЙ; zegsen körkän boluwsurultā 
kümün зэгсэн сайн боловсролтой XYH; // Mo. jigesen.

DZEGSlN II (DÖ.,Ba.,Kho.), ZEGSEn (Dö.,Dz.,T., 
Ö.,U.); DZEGSEn (Dö.) K.I35; зэгс, зэгсэн: I. тро­
стник, обыкновенный камыш; dzegsar bärsän xačā 
зэгеээр барьсан хашаа; 2. камышовый; zegsänā ö 
ЗЭГСЭН ОЙ; Kal. zegesn,zeksn R.472; //Mo. jegesün, 
jegesii, To. zegesün.

DZEKÄSÄN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZEKÄSÄN (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
зэхээс: приготовление, подготовка; yag zekästa bä- 
nä ЯГ зэхээстэй байна; /Mo. Jekegesü, To. zekesün.

DZEKēXXE (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZEKEXXE (DÖ. ,D2. ,T. ,Ö. , 
U.) ЗЭХЭХ: ГОТОВИТЬ; sän üldü zekedzi beltkew сайн 
ҮЙЛД зэхэж бэлтгэв; Kal. zekixe, zekäxe (Ö.) R.472; 
/Mo. jekekü, To.' beledkekü.

DZEKRÖŋ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZEKRÜN. (DÖ., Dz., 
T.,ö.,u.) зэхрүүн, жихүүн: холодный, прохладный 
/напр. О ПОГОДе/ ’, ürünä kɪtln dšiwrär zekrün boluw 
өглөөний хүйтэн жавраар зэхрүүн болов; Kal. zekr - 
rün R.472; /Мо. jikeregün, To. zekeruün,zeküün Pz. 

263-a,3.
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DZEL (Dö.,Ba.,Kho.), ZEL (DÖ.,Dä.,T.,ö.,U.) I. 
зэл: .протянутая верёвка/для привязывания скота/; 
zelan burtsuk ЗЭЛИЙН ТОВЧ; zelän γasai) ЗЭЛИЙН Га- 
дас; unuyunā zei унаганы зэл; 2. иуваа: верени - 
ца ; šowīī zel tatan nislxxe шувуу зэл татан ни- 
СЭх; Kal. zele; R.472; /7Мо. ɔele, То. zele.

DZELKÄ (Dö.,Ва.,Kho.), ZELKÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö. ,U.) 
зэлгий, хулгай : воровство; xulxä zelkä хулгай 
3элгий; Kal. zelka R.472.

DZEM I (Dö. ,Па. ,Kho.) ,ZEM(Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. )ЗЭМ: 
проступок, вина; yal zem boluxxä ял зэм болох; 
Kal. zcm R.472; / Mo. jem, To. zem.

DZEM II (Dö. ,Ba. ,Kho .), ZEM (Dz.,Ö.,T.,U.) ЗЭМ: 
падаль, труп; zem ulā улай зэгл zemde xatxār zewde 
xatä зэмд хатахаар ЗЭВЭНД хат; Kal. zem R.472.

DZEMS (Dö.,Bae), ZEMSß (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U.) ЖИМС: 
плоды, плод, фрукты, ягоды, ягода; mir;γan amtatā 
zemse idan мянган амттай ЖИРЛС ВДЭЭ: Kal. zemeš, 
zems (Dö.) R.473; / Mo. jimis, To. zemes VJ.IO-b, 
27; zemis SK.39,10; zemeš VJ. I2-a,23; jemeštü VJ.7- 
b,2I; zemistü VJ-F6-b,9; zemis AG.95,26.

PZER^KLēKXē I (DÖ. ,Ba.,Kho.), ZERÜKLČXXS (Dö. , 
iz. ,T. ,ö. ,rJ.) өрөх: расставлять, раскладывать что- 
л. в определенном порядке; arγas zereklexxe аргал 
өрөх; Kal. zerglxš R.473-
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/по материнской линии/ zēgän kelen uruŋ^naγatsān 
keien kütšutä зээгийн хэл уран, нагацын хэл хурц; 
Kal. zē R.474; #Мо. jige, То. zē.

DZE II (DÖ.,Ba.,Kho.,Uj, ZE (Dö. ,D2.,T.,ö.,U.) 
заа, зээ: ладно, хорошо /в ответ на просьбу/; zē 
gidzim .voguä, zērdē gidzim xalzaŋgua зээ ГЭВЭЛ 
ёогүй, зээрд гэвэл халзангүй; // Mo. ja, To. zē.

DZEG I (DÖ.,Ba.,Kho.,U.), ZEG (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
зээг, нарийн дээс; I. волосяная верёвочная окан - 
тонка, прикрепляемая к кошме; dēwrän zēg дээврийн 
зээг; 2. хөвөө, хярхаг: окантовка, кайма; širdigte 
zēgär köwä kēxxe ШИрдЭГТ ЗЭЭГЭН ХӨВӨӨ Оёх; Kal.zēg 
R.474; Халь. зег; I. орнамент, узор Му.245; #Мо.

То. zēq.

DZEG II (DÖ.,Ва.,Kho.,U.), ZEG (DÖ.,Dz.,T.,ö., 
u,),zeg (t.,u.) цагариг, хүрээ: кольцо, обруч; 
nüdnä tsaγān zēg нүдний цагаан хүрээ; Халь. зег, 
складки века /глаза/ Му 24 5.

DZEG III (Dö.,Ва.,Kho.), ZEG (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.) 
хэц, зэл:_натянутая верёвка; zēg tataxxa хэц та - 
тах; zegdär toxaw зэл дээр юм тохов; zēgte aq 
ан зээглэж авлах.

DZEGLēKXē I (Dö. ,Ва. ,Kho, ),ZEGLEXXE (Dö. ,Dš. ,T. , 
Ö.,U.), ZEGLÄXXA (T.,U.) зээглэх, хөвөөлөх: де­
лать окантовку, кайму к че.му-л; širdgan zēgienä 
дэвсгэрээ зээглэж хөвеөлнө; Kal. zēglxe R.474; 
//MOv jegeglekü, To. zeqlekii.
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DZEGLēKXē II (Dö. ,Ba. ,Kh0 .) , ЗЮЬЁХХЁ (DÖ.,Dz., 
T.,ö.,u.), zeglaxxä (T.,U.) i. зээглэх: становить­
ся в ряды; 2. зээглэж хоргоох: ружать, устроить, 
облаву; dērkēn üyüd ац awig dzēgildzi arpadag bäw 
дээр үед ан авыг зээглэн хоргоож агнадаг байв.

DZEKÜ (Dö.,Ba.,Kho.,U.), ZEKfi (Dö . ,Dz . ,Т. ,Ö, ,U. ) 
ZEXXē (T.,U.) зээх: росомаха; dzēkän arsap зээхийн 
арьс; zēxxän arsar kesen malxā ЗЭЭХЭН малгай; Kal. 
zeknR.474; #Mo. jigeke.

DZERIN (DÖ.,Ba.,Kho.,U.), ZERIN (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. , 
и.) зээр антилопа-дзерен, серна;dzē gidzigiä- 
dzim naxatsa gixxe,dzērin gidziglädzim öna gixxe 
зээ гэвэл нагац гэх, зээр гэвэл оочо гэх; Kal. zern 
R.474; / Мо. jegüren, То. zeren. zerēn CAI 3:212т

dzerÖg (т. ,Dä.,0.,u.) зожиг; зөрүүд: упрямый; 

dzērüg kümundu dzē naxatsmüd xol зожиг зөрүүц хүнд 
зээ нагац нар хол; Kal. zēreg R.474.

DZI (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.), ZI (Dz. ,T. ,öb . 
u.) өөдөс: лоскутки, обрезки при кройке, обрывки, 
куски; bösän zī бөсиЙн еөцөс; bür yupginät dzitši 
üidäsänguā яасан гэж сананаа та, өөдөс ч үлдээсэн - 
ГҮй; Kal. zi R.475.

DZODÄG (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , ZODÄG (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ) 
зодог: спорт, дзодок /специальная одежда борцов, 
состоящая из рукавов и узкой спинки; buxxa awäi - 
dāndadzodag gidz' bädguā бух барилдаанд зо,дог гэж 
байдаггхи; // Mo. joduγ.
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DZODÄXXA (Dö. ,Ra. ,Kho.), ZODAXXA (Dö. ,Dš. ,T. ,ö. , 
и.) зодох: бить, колотить, избивать; zodaxān mū 
tšimkixxe, künüldüxxän mū šimnixxe ЗОДОХЫН муу ЧИМ- 
хэх, ярихын муу шивнэх; Kal. zodoxa R.475; Каль, 
зодх алхар зодх быть молотком ; /Mo.joduqu, То. 
zodo-.

DZODALDAN (Dö.,Ва.,Kho.), ZODALDAN (Dö- ,Dz. ,T. , 
Ö.,U.) зодолдоон: драка; zodaldānā mū yowruxxu,ke- 
lexxän mu dzüküxxe 30Д0ЛД00НЫ муу ёврОХ, ХЭЛЭХИЙН 
муу зүхэх; Kal. zodlγön R.475; / Mo. jodulduγan.

DZODÄLDÄTŠI (Do о,Ba.,Kho.), ZODALDÄTŠI (DÖ.,Dz., 
T.,Ö.,U.), ZODÄNTŠI (Dz.,T.,U.) 30Д0ЛД00Ч, зодооч: 
I. драчун, забияка jdzodāntšan dewel urorpca ЗОДОЛ - 
доочийн дээл уранхай; 2. драчливый; zodaldāntši zo- 
lakguā kukud зодоонч сахилгагүй хүүхэд; / Mo. jo - 
dulduγači, joduγači.

DZODÄN (Do. ,Ba. ,Kho.) ,^ZODAN (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
зодоон: драка; dzodän usgüxxe зодоо гаргах; /Мо. 
joduγan, To. zodan.

DZOGDÄR (Dö.,Ba,,Kho.), ZOGDÄR (Dö.,Dz.,T. ,ö. , 
U.); DZOGDÄR (DÖ.,Dz.), DZOrDÖR (Dz.) K.I35; ЗОГ - 
дор: грива, длинная шерсть на шее /у льва, верблю­
да/; tömana dzogdar nösan тэмээний зогдор ноос; 
Халь. зогдр Му.250;

DZOrÄDÄXXÄ (Dö. ,Ва. ,Kho.) , ZOrÄSÄXXÄ (Dö. ,Dz. , 
T.,ö.,u.) зогьсох: HKaTbjdārād dzoγadädzānä даараад 
ЗОГЬСОЖ байна; Kal. zoγodäxä (Ö.) zogdoxa R.475;
#Mo.
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DZOγÄDÄLγÄN (Do. ,Ba. ,Kho.) , ZOγÄSÄLγÄN (DÖ. ,Dz. , 
To ,öo ,U.) зогьслого, икота; zugār bazätäl dzoyäsal- 
γan mH boldīm зүгээр байж байгаад зогьсох муу түү; 
Kal» zoγödl (zoγdl), zoγodlγan (zoγdlγan) R.475.

DZOrADULUXXA (DÖ.,Ba.,Kho.), ZOγÄDÜLUXXÄ (Do. , 
D2. ,T. ,ö. ,U.) ЗОГЬСуулах: побуд. ОТ dzoγadaxxa 
вызывать икоту; -Халь. зоьдулх Му.250; /7Мо. jogisu- 
γulqu.

DZOKÄD (DÖ. ,Ba. ,Kho.) , ZOKÄD (Dö. ,Dz. ,Te ,ö. ,Ue) 
зохид: подходящий; подобающий; надлежащий, прилип - 
НЫЙ, приятный; nītsidzi zokaldsan zokad adzal НИЙ - 
цэж тяарсан зохид азкил; #Мо. ɔokis, Тоо zokad.

DZOKAXXÄ (DÖ. ,Ва. ,Kho.), ZOKAXXÄ (Dc . ,Dz. ,Т. ,ö. , 
U.), zoköxxä (т.,и.) зохих; I. соответствовать; 
подходить, годиться; xūbtsas dzokaxxa хувцас зо - 
хих; 2. оказывать целебное, благотворное действие; 
sän ül zokaxxa сайн үйл зохих; 3.соответствующий , 
надлежащий; ПОДХОДЯЩИЙ; zokaxxa arγa kemdzä abtš 
zokaxxa xuγutaāndā irüw зохих арга ХЭМЖЭЭ авч ЗО­
ХИХ хугацаандаа ирэв;4.в форме настоящегоУ'0УДУше- 
го времени изъявительного наклонения должно, сле­
дует, нужно, надлежит; iŋgiil zoknā, tegül zoknā 
ИНГЭВЭЛ 30ХИН0, ТЭГВЭЛ ЗОХИНО; zokäxxa dzokäxxguā 
eme ūxxä keregguā таарах таарахгүй эм уух хэрэг— 
ГҮЙ; Kal. zokoxä (zokkä) R.475; // Mo. jokiqu, 
To. zok’o-.

DZOKÄL (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZOKAL (Dö. ,Dz. ,T, ,0. ,U.) 
зохил: соответствие, совпадение; iinünde zokal mü- 
ta ҮНЭНД-ЗОХИЛ бИШ ЗҮЙЛ ; /Mo. jokil, To .zokal.
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DZOKÄLDÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ZOKÄDDÄXXÄ (D2..T., 
Ö.,U.), ZOKÖLDÄXXÄ, ZOKÖLDÖXXÄ (Dz.,T.,U.) 30ХИЛ- 
дох: взаимн. от zokaxxā; взаимно соответствовать; 
совпадать; подходить, годиться; zokaldaxxa biši 
ul kereg bitškä sededzi üldü үл 30ХИЛД0Х ҮЙЛ ХЭ - 
рэг битГИЙ сэдэж үйлд; Kal. zokldāxa R. 475; // Mo. 
jokilduqu, To. zokilduxu.

DZOKAMDZI (Dö.,Ba.,4io.) , ZOKAMD^I (Dz.,T.,Ö., 
и.) зохимж: соответствие; годность, пригодность ; 
dzokrumdzi, zokumdziye yamartši yumum be? ЗОХИромж, 
зохимж нь ямарч юм бэ?; /^Мо. jokimji, To. zokimji.

DZ0KÄMD'2īGUA (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , ZOKAMDSiGUA, ZOKAS- 
gua (Dz. ,t. ,öo ,u.) зохимжгүй: i. неприличный, не - 
ПРИСТОЙНЫЙ; namda tokramdzi zokamdziguā sanagdalā 
над тохирорлж зохимжгүй санагдлаа; // Mo. jokimji 
ügei, Tö. zokimji ügei, zokis ügei.

DZOKÄMDZITÄ (Dö. ,Da. ,Kho.) , ZOKÜMDZTÄ (Dz. ,T. ,Ö. 
,u.) зохимжтой, зохистой: соответствующий; подходя­
щий, годный, удобный; ümsüdzi züsün yumīye zokam - 
dzitā yumīm өмсөж зүүсэн нь зохимжтой юм байна; 
#Mo. jokimjitai, To. zokimjitai, zokistai.

DZOKÄS (Dö.,Ba.,Kho.), ZOKÖSSÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
зохис: подходящий, подобающий случай; zü zokas^ 
yumur) zü dzurmārān boldim ЗҮЙ 30ХИС ЮМ,рҮЙ жур - 
маараа болдог юм; Kal. zokös R.475; #Мо. Jokis, 
To. zokis.

DZOKASGUA (Dö. ,Ba. ,Юю.) , ZOKÖSGUÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
dzokamdziguā
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DZOKÄSTA (BÖ.,θa.,Kho.), ZOKÖSTA (Bz. ,T.,ö. ,U. ) 

dzokimdšitā.
DZOKÄTSÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ZOKATSÄXXÄ (Dö.,Dz., 

T.,ö.,ü.) зохицох: согласовываться, совпадать; set- 
kel ularan zokātsāxxā СЭТГЭЛ ҮЙЛЗЗрээ ЗОХИЦОХ; Kal. 
zokötsäxa H.475; Халь. зоклиан īfy.25O; /Mo. joki - 

čaqu, To. zokucaxu.

DZOKATSÄL (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZOKATSAL (Dö. ,Dz. ,T. , 
ö.,u.), zokötsäl (О.,т.) зохицол: соответствие, 
совпадение; dzokatsal tokaral ni bürdülä 30ХИЦ0Л 
ТОХИрол НЪ бүрцлээ; #Мо. Jokical, To. zokcal.

DZOKAGTŠI (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZOKAGTŠI (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 

dzokogtši (Dö.,Dz.,t.) зохиогч: I. создатель, тво - 
рец; usgun bütadzi zokāgtši үүсгэн бүтээн байгуу - 
лагч; 2о автор, составитель; üg zokāgtši kümün yy - 
НИЙГ ЗОХИОГЧ; Kal. zokātši, zokāktši; R.475; /'Mo. 
jokiyaγči, To. zok’öqči ZW. 35O-a,4b.

DZOKAXXē (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZOKAXXA (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ) , 
dzokōxxa (dö. ,T. ,ö. ,u. ) зохиохисочинять, создавать, 
творить; bütšgän еке zokāxxa бИЧГИЙН ЭХ 30ХИ0Х; 2. 
налаживать, упорядочивать; emkelen zokān bäγülüxxa 
ЭМХЛЭН зохион байгуулах; Kal. гокахха^ИЛ??; /Мо. 
jokiyaqu, То. zok’öxu.

DZOKÄL (Dö. ,Ва. ,Kho.) , ZOKAL (Dö. ,Dz. ,T. ,0.), 
zokoal (rö.,т. ,u.) зохиол: сочинение, произведе­
ние, создание, творение; zokāi bütäl зохиол бүтээл; 
Kal. zokāi R.475; #Mo. jokiyal, To. zoköl.
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DZOKOLTŠī (Dö.,Ba.,Kho.), ZOKALTŠI (Dö.,D2.,T., 
ö.). dzokōltšī (dö.,t.,u.) зохиолч: писатель, автор 
составитель; torän šapnūltā zokāitši төрийн шагналт 
зохиолч; ХалЬо зокьялч Му.251; //Mo. jokiyalči, 
To. zokālči; zokiulči Badm 5-а,3.

DZOLÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ZOtASUN (Dö. ,Dz.,T.,ö. ,U.) 
золиодос, золио, төлөөс: выкуп же ртва ;dzoiānda γarγuw 
золпоид гаргав; //Mo. joliy-a, To. joliya.

DZOLrÄDÄL (Dö.,Ba.,Kho.), ZOLrUDUL (DÖ.,Dz.,T., 
ö.,u.) айлчлах: гостить, ходить, ездить в гости, 
быть в гостях, dzoiγadāiār yowuxxa айлчлахаар явах.

DZOL’VÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), ZCL'VÄ (Dz.,Т.,ö.,U.) ЗОЛ- 
боо, зол: счастье, удача; zaiū nasnā dzolwā залуу 
насны золбоо; Kal. zolwā, zol R.475; #Mo. Jol, 
To. zolbo.

DZOL’VÜŋ (Dö.,Ba.,Kho.), ZOLmjŋ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.) 
zoLÖN (T.,u.) золбин; I. бродячий, бездомный; dzoi- 
wui) mala золбин мал ; 2. отбившийся от своих /о 
животных/; dzowlanta хоуагаа kelen nige, zolwaŋ 
noxān ulixīye nege зовлонтой хоёрын ярка нэг, зол - 
бин нохойн улих нь нэг; 3. скиталец: tenemēi zolün 
золбин; gerän martasan zolwuŋ ämtän гэрээ 
мартсан золбин амьтан; Kal. zoiwr; , zoiwɪ^ R.476; 
//Mo. jolbin, To. zolbin.

DZOM^ÄL (Dö. ,Ba. ,ICho.), ZOMrUL (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U.), 
dšomγul (Dz.,T.) зомгол: щепка; стружка,^ zcmγūi 
tsuglūlsār tewer!, dzowlan tsuglasār ükül 30МГ0Л 
цуглуулсаар тэвэр, зовлон цугласаар үхэл!; Kai.zom- 
γal zordosn R.476; #Mo. jomγul,



DZORrÄDASAN

DZORγXDÄSÄN (Dö.,Ra.,Kho.), ZORrÖPSUlJ (Dz.,T., 
ö.,u.), zorγäl (dz.), zordusun (t.3Dz.) зоргодос: 
стружка; tomrän zorγudsun төмрийн зоргодос; modna 
zorγal МОДНЫ зордос; Kal. zorγadasn zorγasn, zor - 
dasn R.476; / Mo. jorγudasun, jordasu, To. zorγo - 
sun.

DZORXÄN (T.,u.), ZORXÖN (t.) дорго: барсук ; 
dzorxanā nükäg gükün gidzi bitšä uxxa доргони HY - 
ХИЙГ ГҮӨХЭН ГЭЖ бИТГИЙ yx! ; Kal. zorxon R.476;
/ Mo. doruγun, To. zorxon, KZP. Prov. 300, zorγon 
Pz. 268-b,9.

DZOSÄŋ (Dö.,Ba.,Kho.), ZOSÖN (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U0) 
ЗОС: земляные краски; ulan zosar küzündäriye zurās 
täwsän keden tämän bänä улаан ЗОСООр ХҮЗҮҮН ДЭЭр 
нь тэмдэг тавьсан хэдэн тэмээ байна; Kal. zosn R. 
476; /7 Mo. josu, To. zosun.

DZOSLÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZOSULXXÄ (Dö.,Dz.,T., 
Ö.,U.) зосдох: красить земляными краскали; maiān 
tamγaldzi imnixxäs ä^i, xamā nige γazarni zosul - 
d£i temdeg täwina малаа тамгалж имнэхЭоС гадна хаа 
нэг газар нь зос зосдож • тэмдэг тавлна; Kal.zosi- 
ха R.476; / Mo. josudaqu, То. zosulaxu.

DZOWAXXA (Dö. ,Ва. ,Kho.) , ZOWXXA (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. , 
и.) зовох: мучиться, страдать; терзаться, горевать; 
dzowuzxa tsagta xatüdzul keregtä »dzirγuxxa tsagta 
seremdzi keregtä зовох цагт хатуужил хэрэгтэй, жар- 
гах цагт сэрэмж хэрэгтэй; Kal. zov/xa R.476;/7Mo. 
jobaqu, To. zoboxu.
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DZOWÄŋγU (Dö.,Ba.,Kho.), ZOWÖŋγÜ (Dz.,T.,ö. ,U<) 
зозонги: мучительный Неспокойный, тревожный; обес - 
покоенный, встревоженный; tširäni ik zowur^γū üzüg - 
dünä царай НЬ ИХ Л 30В0НГИ байна; Kal. zowqγū R. 
4 77; /Мо. jobanggi, То. zowangγū.

rZO’VÄyXA (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZOWAXXA (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. , 
U.) зовоох: побуд. от zowuxxa ; муЧИТЬ, пр^ - 
чинять страдание; терзать; zowāxxa noxā zowlaγa 
tsuglulnā зовоох нохой зсвлого цуглуулна; Kal. zo - 
wāxä R .476; //Mo. jobaγaqu, To. zoböxu.

DZOWKA (Dö.,Ba.,Kho.) , ZOWKA (D2.,T.,Ö.,U.), 
ZUWKA (Dö.,Dz.,U.) зовхи: веко; niidnä dorda zuwka 
нүдниЙ доод зовхи; nudnä dēd zowka нүдний дээд зов­
хи; /Mo. Jobki, То. zowki.

DZOWKÄS (Dö. ,Ba. ,Kho.), ZOWKÖS (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
зовхис, чиг: азимут; döründzüg nāmin zowkus дөрвөн 
ЗҮГ найман зовхис; //Mo. Jobkis, То. zobkis.

DZOWLÄrÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ZOWLArÄ (Dö.,T.,U.), 
zovlüγü (Dz.,T.,Kho.) зовлого: тощее мясо /павшего 
животного/, падаль; zowlunda kemdzä bädägguā zowlu- 
γuda ökan badaggaā 30ВЛ0НД ХЭМЖЭЭ баидагГҮЙ, 30ВЛ0- 
год өөх байдаггүй; Kal. zowlγä R.476; /Моо jobalγa, 
To. zobolγo.

DZOWLÄN (Dö. ,Ва. ,Kho.) , ZOWLÖN (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U) 

зовлон: мучение, мука, страдание; zowlundu bitka 
vuni, dzirγaldän bitkä tašūr ЗОВЛОНД битгий Гунь, 
жаргалдаа битгий ташуур; Kal. zowlq R. 4 76; // Mo. jo­
balang, То. zobolθ'`g, zobulong ZW 280.
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DZOWNÄL (DÖ.,Ba.,Kho.), ZOWNUL (Pö. ,Dz. ,T. ,ö. , 
и.) зовнил: I. горе; печаль, скорбь; zownultā üyüa 
nülmusiin, γantā tsagtä xura ЗОВНИЛЫН ҮӨД НУЛИЫС 
гантай үед бороо; 2. забота, беспокойство; sanā 
dzownaxxa nege ödür wäxäd, setkel tenäxxe nege ödiir 
basa irnä санаа зовних нэг өдөр байхад сэтгэл тэ - 
НИЙХ НЭГ өдөр бас ИрНЭ;Ка1. zowönl R.477; #Mo.Jo- 
banil, To. zobunil.

DZOWUR (DÖ.,Ba.,Kho.), ZOWUR (Dz.,T.,ö.,U. ) , 
ZÖWÜR (Di.,T.)> ZOWÄR (Dä.,T.) зоворь, зовуурь; 
I. мучение, страдание; dzowlun zowūrguā зовуурь 
зүдүүргүй; 2. жалобы больных; öbtšinä dzöwüreBH- 
НИЙ зовуурь^. Kal. zowr, zowrloxa, zoworlxa R.477; 
Халь. зөвүр, зөвүр-зөвлн, зөвүрте, зөвүртх, зе - 
вүрх Му.2г>2; /УМо. jobaγuri, To. zobuuri, zobör - 
tei 4:46(1878); zobori Badm. 9-b,4; zöböüri Bukv. 
39,16; zöbüri, zöbüuri Badm.56-b ,10.

DZÖ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZO (Dz.,T.,ö. ,U.) , DZO (Dö. , 
Dz. ,t. ,0. ,ʊ.) 300: I. поясничная часть спины; dzō 
nurγüŋ 3oo нуруу; 2. геогр. хребет; ūlān dzō уулын 
300; Kal. zō (Dö.), zōn (Ö.) R.4 76; //Mo« jo, To. 
zō; zou ZW. 34 9-a, 6.

DZOO (Dö. ,Bae ,Kho.) , ZOG (Dz. ,T. ,Ö. ,U. ) , DZOG 
(Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u.) зоог: высок кушанье, яства, 
трапеза; dzoɛ bärixxa зоог барих; zōgān γazar зоо - 
ГИЙЕ газар; lamān dzōg ЛНРАЫН зоог; Kal. zog, zōγä 
ПЛ77; /'ь’о. joγav, То. zoq.

rzÖGLÄX'^ (Dö. ,3a. ,Kho.) , ZOGLÄXZÄ (I z. ,T. ,ö. .U) 
D ZōGT-äXXÄ (I ö. ,I Z. , T. , ö. , U . }300ГЛ07.: ВЫСОК, Kyiiü LTь;
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xoiān dzōglaxxa Х00Л00 ИДЭХ; örüna xōlān dzöglād 
ӨГЛӨӨ11ИЙ ХООЛОО ИДЭЭД.,.; Kal. zōγlāxä, zoxlxa R. 
477; /Mo. joγuγlaqu, To. zōqlaxu.

DZOS (Dö.,Ba.,Kho.), ZOS (Dz.,T.,ö. ,U.), DZOSÄ 
(DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.), DZOS (D’ö.,U.) K.I36; 3OOC: MO - 
Нета; dzōsnā nökarlal kewrüg, zowlundar bäγülsuq 
dzirγal bat a зоосны нөхэрлел хэврэг, зовлон дээр 
байгуулсан жаргал бат; Kal. zös (ö.) R.477; /Мо. 
JOγUS , To. zōs.

DZÖSLÄXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), ZOSLAXXÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.), 
dzqsläxxä (Dz. ,t. ,ö. ,u.) цагираглах: i. делать об - 
руч, кольцо к чему-л; dzōsladzi ewkisin amγaldzi 
цагираглаж • эвхсэн аргамж; 2.свернуться клубком 
/о змее, собаке/; zōsaldzi keptexxe цагираглаж 

хэвтэх.

DZÖB I (Dö. ,Ва. ,Kho..), ZÖW (Dz. ,Т. ,ö. ,U.) ЗӨВ;1. 
правильны';, верный, справедливый, точный; dzöbdö 
mipγin ezen, burūd nege ezeq ЗӨВД МЯНГан ЭЗЭН, бу- 
РУУД НЭГ 333Hjdzöb iigündii bayasagtši olaq zölän 
zantig daxagtšī oiup зөв үгэнд баясагч олон.зөөлөн 
зантач хүнинг дагагч олон; 2. правый; mörnä dzöb ta- 
lāsni mordana морины зөв талаас mopäohgjzöw γartān 
sīīiγäd künuidüdzänä баруун гар талдаа суулгаад 
ярилцаж байна; 3. правильно, верно, справедливо, 

ТОЧНО; tana saγatā kelsen zöbim bägtšum таны Сая 
хэлдэг зөз байна; dzöb xalädzi unäγäd burü xäladzi 
□Ina зев харж инэзгээд буруу ха.ож уйяяа ; biye- 
dän zöw өөртөө эззн; Kal. zöb R.477; //Mo. jöb, 
To. zöb.
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DZÖB II (Eö. ,Ba. ,Kho.), ZÖW (Dä. ,T._,Ö. ,U.) зөв: 
частица утв. да, согласен; bl tiig ünärän dzöw 
gidz’ bodudšanäw би түүнийг үнэхээр зөв гэн бо - 
дож байна уу?; Халь. зөв Му.262.

DZÖBLÄGÄN (DÖ.,Ва.,Kho.), ZÖWÄLGÄN (Dz.,Т. ,ö. , 
u.), zöblaLDÄn (Dz.,T.) зөвлолгөөн:ɪ• совещание ; 
ulsān tšinirtä dzöblägän улсын чанартай зөвлөгөөн; 
2. совет, рекомендация; dzöblägän öxxö γazar зөв - 
лөгөөн өгөх газар; /Мо. jöblelgen, To. zöblelgēn.

DZÖBLÄL (DÖ. ,Ba. ,Kho.) , ZÖWLÜL (Döc ,Tzo ,T. ,ö. ,U.) 
ZÜWLÖL (Dz.,Dö.) зөвлөл: совет; säd narān zöwlül 
Сайд нарын Зөвлөл; züwiän darγä зөвлөлийн дарга; 
dzöblälän gešuŋ ЗӨВЛӨЛИЙН ГИШҮҮН; / Mo. jöblel , To. 
zöblöl, zöblöl.

DZÖBŠÄL (Dö.,Ba.,Kho.), ZÖWŠÄL (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. , 
U.), zöwšöRÄL (DÖ. ,Dz. ,U.) зөвшөерөл: разрешение,' 
санкция, одобрение, согласие;dzöwšäi γüxxa зөвшөө- 
рөл гуйх; Kal. zöwšäl, (zÖpšäl) R.479; /Моо jöbsi- 
yel, jöbsiyerel, To. zöbšēl, zöbšelge, zöbšegdekü, 
zobšērel, ZW 355-b,4; zöbšöl BB 2,4; zöbšörölgön 
Pze 269-a,7.

DZÖBTÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ZÖWTÄ (Dzo ,T. ,0.,U.)_ЗӨВ, 
зүйтэй: правильный, верный, справедливый; tegül 
zöwtä ТЭГВЭЛ ЗҮЙТЭЙ; tur^,dzobtei kereg тун ЗӨВ ХЭ - 
рэг; Kal. zöptä R.478; Халь. зөвтэ Му.252.

DZÖG (DÖ. ,Ва. ,1^-0.) , ZÖG (Г2. ,Т. ,ö. ,U. ) , ZÖGÄ 
(Dö.,Dz.,и.); DZÖG, dzög (Dä.) к.136; зегий: пчела; 
zog iktä γazar bala elbeg зегий ихтэй газар бал эл-
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бэг; zÖga erän bolūtš baras biš, ilä öwärtä bolū ` 
tši ükur biš зөгии эрээн боловч барс биш, ялаа 
эвэртэй боловч үхэр биш; Kal. zögö, zÖgä R.477; 
//Mo. jögei, To. zögö, zögü AG. a,I4; zogüi Subh.8; 
zögöi Manu ɪɪ-a,ð-

DZÖKÜN (Dö. ,Ba.,Kho.) , ZÖKÜN (Dz.,T.,ö.,U.) ЖИ- 
xyyh :n do хладный, холодный; ɑ zökün ödür жихүүн өдер; 
/ Mo ? jikegün, To. jÖküün.

DZÖNÖ I (DÖ.,Ba.,Kho.), ZÖŋ, ZÖNÖ (Dö.,Dz.,T., 
ö. ,u.) зөн/г/: предчувствие, предвидение; чутьё; 
инстинкт; dzöno beleg зон билэг; /Мо. jöng, То.əo- 

• • по.

DZÖMO lɪ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , .ZÖŋ, ZÖNÖ (Dö.,Dz., 
T.,Ö.,U.) з-эн/г/:1.воля,произвол; dura zÖBgarä ūr- 
lüxxä дур зөнгөөрөө уурлах; 2. своеволие; zöiigärän 
boiuw зрргоороо болов.

DZÖNÖG (Döо ,Ba. ,Kho. ) , ZÖI^ÜG (Dz. ,T. ,ö0 ,U0) ЗӨ- 
нег; старческий маразм, слабоумие; zönüg kümünde 
zöbguā, zörü nükündü gerelgua ЗӨНӨГ ХҮНД ЗӨВГУЙ, 
зерүү нүхэнд гэрэлгүй; Kai. zönog (ö.), zöntog 
(Dö.,ö.) zönög R.477; / Mo. jönüγ, To. zönöq3zön- 
töq ZV/. 355a 4b.

DZÖRAG ɪ (DÖ.,Ba.,Khq.),ZÖRÄG (Dö. ,Dz. ,T. ,0. ,U.), 
zörOg (T.,U.) цайны дээж^ лучшее в пише;
tsänä zörügīg Altādan örgänä цаЙНЫХаа ДЭЭЖИЙГ Ал - 
та^1Д өргөнө; tsäriä zörgīg āwdān kēdz’Ör^nä цайны 
дээжийг аавдаа барина.



ВZÖRÄG -262-

BZÖRÄG II (Bö. ,Ba,Kho.),ZÖRÄG (Bö. ,Вй. ,T. ,ö. ,U .), 
ZüRÖG (T. ,u.) зориг:!.смелость,решимость; zöräg 
bäwül ül därü bütnä, zola bäwül kerek ayandān büt- 
nä зориг байвал үйл даруй бүтнэ, зол байвал хэрэг 
аяндаа бүтиэ; 2. сила воли; dzöräg büknīg yalnä, 
zowlün büknīg tülnā зориг бүгдийг ялна, зовлон 
бүхнийт туулна; 3. стремление, намерение, желание; 
zörüg teptšärguä kümün züräs butsnä, zösguä kümün 
zamās butsnā зориг хүсзлгүй xyh зуураас буцна, 
ЗООСГҮЙ ХҮН замаас буцна; Kal, zörig R.478; / Mo. 
joriγ, To, zöriq, zöriqtci, zörögle, züreq ZW. 264- 
b,I, zürüq ZW 357-a,ōo

DZÖRÄG III (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZÖRÄG (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. , 
U.),ZÖRÜG (T.,U.) зөрөг: тропа, тропинка; ükrän 
zörüg dzimär orād yomnā ҮХриЙН зөрөг ЖИМЭЭр ороод 
явна: /Мо. jöriγ, To. zöröq,

PZÖRÄGÄR (Tö.,Ba.,Kho.), ZÖRGÄR (Dz. ,T. ,ö. ,U. ) , 
zor^äran (T.,rz.) зоргоор : по своей воле, само - 
ВОЛЪНС; zörgärän (zorγārān) yowüdzī dzolāγārān 
mälätšixxa зоргоороо явж жолоогоороо гуядах; /Мо. 
joriγ-iyer, То. zoriq-ber.

DZÖRÄGDŠÖLÜGTŠī (Bö. ,Ва. ,Kho.) , ZÖRÜGBZÜLÖGTŠI 
(Bö. ,Bz. ,T. ,ö. ,U.) зоригжуулагч: вдохновитель ; 
namä bolül manā bükü ilīltīg zörügdzülügtai bögäd 
zokān bāγülugtši min нал бол ианай 6yx ялалтыг зо- 
ригжуулагн бөгөод зохкон байгуулагч :.юн; / Mo.
joriγjiγuluγči.

DZÖRÄGGUÄ (Dö\ ,Ва, ,Kho.' , ZÖRÄGGUA (Го. ,Dzt ,Ть , 
öi,u.), zöRügguā (T.,uj зорлггүй: нерешительны:.
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несмелы.1, безвольный; zöraggua kümüŋ bodusänān Hü 
tadär^uā зориггүй xyh бодсоноо бүтээдэггүй; // Mo. 
J or i v ü^ei.

DZÖRÄGLÄXXē (Dö.,Ba.,Kho. ), ZÖRÄGLÄXXE (Dz.,T., 
ö.,u.) зориглох: намереваться, стремиться, ставить 
целью; kelsendän zörägläd zütgüxxe хэлсэндээ зориг 
ЛООД ЗҮТГЭХ; Kal. zörγlxä R.478; / Mo. joriγlaqu, 
To. zöröqlekü.

DZÖRÄGlOlÖXXE (Dö. ,Ba,,Kho. ) , ZÖRÄGLÜLÜKXE (Dz.

T.,Ö.,U.) зорпглуулэх: побуд. ОТ zörägläxxe .

DZÖRÄGTÄ (Dö.,Ba о,Khoо), ZÖRÄGTA (Dz.,T.,ö.,U,) 
зорнгтой: смелы:’, храбрый; zörägtä adzlül bütdüg
zowiantā adziüi γutdug зоригтой ажиллавал бҮТДЭГ, 
зовлонтой ажиллавал гутдаг; Kal. zörikta R.478; 
#Мо. joriγtei, To. zöriqtei.

DZÖRÄXXE I (Dö. ,Ba. ,Kho.),ZÖRÄXXÄ (Dz.,T. ,0. ,U.), 
zörüxxe (T.,u.) зорих: стремиться; намереваться, 
иметь целью; zowüxxä tsagta nökrän tšinir tänigdä - 
nä, zöräxxa tsagta nökrän zürkun medegdänä 3OBOX 
цагт нөхрийн чанар таннгдана,зорих цагт нөхрийн сэт- 
гэл мэдэгдэнэ; Kal. sörxe (zorxä) R.478; / Mo.jo - 
riqu, To. zöri-

LZÖRÄXXß II (Dö.,Ba.,Kho.), ZÖRÄXXÄ’(Dz.,T.,0., 
u.),zörÖxxē (T.,U.) зорок: i. перемещаться, передви­
гаться друг ОКОЛО друга; zöruzi ködluxxe ЗОр” ХОД - 
лох; 2. разъехаться, разминуться; zörudzi ör^gärä’d 
γaräw зор::: өнгоро^д гарав; з. верен, не соответст - 
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вовать, противоречить; kelsen ügtīye zörääänä 
хэлсэн yγ чинь зөрөөд бачна; 4. упршлиться;прекос­
ловить, перечить, возражать; üg dzöräxxe yγ зөрөх; 
Kal. zörxe R.478; / Mo. jörikü, To. zörokü.

rZÖRÄLTÄ(PÖ. ,Ba. ,Kho.) , ZÖRÄLTÄ(Dz. ,T. ,ö. ,U. 
зорилт: цель, намерение; задача; ada tsa^an dzöräl- 
ta ОДОО цагийн ЗОрИЛТ; /7 Mo. jorilta, To. zöröltä.

DZÖRÄM (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZÖRÜM (Dz. ,bö. ,T. ,Ö. ,Ue) 
ороомог: кутанье из внутренностей мелкого скота, 
обёрнутых тонкими кишками; närin gesär orāγād ZG - 
rüm kenä нарийн гэдсээр ороогоол ороомог хиинэ; 
/ Халь. зөрмг мясное блюдо из печёнкл и ба - 
раньего жира Му. 254.

DZÖRÄMKÄ I (Dö. ,Ва. ,Kho.) , ZÖRÄMXÄ (Dz. ,Т. ,U. ,Ö.) 
зоримоглох: ɪ. быть смелым; tuŋ zörämxä däwräd ornā 
зоримоглон дайрч орно; 2. решаться на что-л; dzö - 
rämkä šidür γarγanā зориглог шиСдвэр гаргана.

DZÖRÄMKÄ ɪl (Dö..Ba.,Kho.), ZÖRÄMXÄ (DzOJT.,Ö,, 
U.) зөрөмтгиГ^: упрямый, непослушны ’; iki zörämxä 
dzurka kerultši orultši kumun bas im тун зөрөмтгий 
сүрхий хэрүүлч хүн баёсан юм; Kal. zörmγä, zörmxä 
R.478; #Мо. jörimetegei.

P2ÖRKÄ (Го. ,Ва.,Kho.), 7ÖRKÄ (D2.,Т.,ö. ,U.) 
УРУУЛЫН омруу: ранка; dzörkä uraltä kümiir^ зөрхиЙ - 

уруултай xyh; urülān zörkä уруулын зөрхий
Kal. zörkä (Dö.) R.478; Халь, зерк трещина /ранка/ 
на губах Му.254.
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DZÖRLÄγÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ZÖRLÄrÄ (DÖ.,Dz.,T., 
ö.,u.) зорилго: цель, намерение, задача; dzörägtä 
kümün tšidiltä, zörläγä täwisän kümün zamtā зориг- 
той xyh чадалтай,зорилго тавьсан xyh замтай; #Мо. 
jorilγ-a, То. zörilγi.

DZÖRMÄG (Dö. ,Ba.,Kho.), ZÖRMIG (Dz.,T.,Ö. ,U.) 
зоримог: .смелый ; dzörmig därül tatäxxa sän, zo - 
däg bäwül awäldaxxa sän зоримог дайрвал татах сайн, 
зодог байвал барилдах сайн; Kal.zörmäγ (zormäg) R. 
478; /Мо. jorimaγ, То. zörmöq, zörmöqlokü.

DZÖFMÄGLÄXXÄ (Dö. ,θa.,Kho.) , ZÖRMIGLÄXXÄ (Dz., 
T.,ö.jU.) зоримоглох:I.быть смелым; dzörmäglän 
däwräxxä зоримоглон дайрах: 2. решаться на что-л; 
dzormägläsän kümün ЗООИМОГЛОСОН XYH; #Мо. jori - 
maγlaqu, То. zörmöqlökü.

DZÖRÜ (Dö.,Ba.,Kho.), ZÖRÜ (Dz.,T.,Ö.,U.)зөрҮҮ: 
I. косой, косо расположенный; zöntäg kümünde zöb - 
gua dzörü nükündü gerelguā ЗӨНӨСӨН ХҮНД завгҮЙ, ЗӨ- 
рүү нүхэнд гэрэлгүй; 2. разница; nasnä zörü ugā 
boldim насны зөрүү үгүй болдог юм; Kal. zörü R.479; 
// Mo. jörigüü, To. zoriü.

DZÖRÜD I (Dö. ,Ba. ,Kho.), ZÖRÜD: (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
зориуд: намеренно, преднаг^еренно, нарочно, с целью, 
умышленно, специально; zörgär biš, ünnär surγudzi 
bolnä,dzÖrüd biš, xalämzār surγüdziboldim зоригоор 
биш, үнэнээр сургаж болно, зориуд биш халамжаар 
сургаж болдог; // Mo. joriγuda, To. zöriüd.
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DZÖRÖD II (Dö.,Ba.,Kho.), ZÖRÜD (Dz.,Te,Ö.,U.) 
зөрҮҮД: упрямый;dzörüd kiimünd zöb burüguā зөрүүд 
ХҮНД ЗӨВ буруугүй; Kal. zörüd R.478; // Mo. jörigüd, 
To. zöruüd.

DZÖRÖlÖKXČ I (Dö.,Ba.,Kho.), ZÖRÜLÜXXfi (Dz.,T., 
Ö.,U.) зориулах: побуд. от zörüxxe; посвяшать, 
предназначать; täidil kütšän еке orandan dzörülü- 
ххе чадал хүчээ эх орондоо зориулах; Халь. зөрүлх 
Му.254; #Мо. joriγulqu, То. zöröülekü.

DZÖRÜLÜKXb II (DÖ.,Ва.,Kho.), ZÖRÜLÜXXfi (Dz., 
T. ,ö. ,U.) зөрүүлэх: побуд. oTdzörüxxe II зөрөх: I. 
перемещать, передвигать друг около друга; būgān 
zörülüxxe буугаа зөрүүлэх; 2. заставлять упря­
миться; ūrludz üg dzorüluxxe тйха уурлан уцаарлэж 
үг зөрүүлэх эвгүй; #Мо. jörigülkü, To. zöriülekü.

PZÖWLÖKXE (Dö.,Ва.,Kho.), ZÖWLÜXXE (Dz.,T.A, 
u.) зөвлөх: l. советоваться, совещаться ;dzöwlödzi 
xelexxed amurxaŋ zöwlüsnīg kēxxed berke ЗӨВЛӨЖ 
хэлэхэд амархан, зөвлөснийг хийхэд бэрх; 2. совет­
ник; sän. zöwlüxxe сайн ЗӨВЛӨХ; Kal. zöwlxe R. 
478; / Mo. jöbleku , To. zöblökü.

DZÖWÖR (Dö.,Ba.,Kho.), ZÖWÜR (Dz.,T.,ö. ,U.) , 
zowūr (Dz.,u.), zowär (t.,D£.) зовуурь; зүдүүр, 
зовлон, гаслан;!. мучение, страдание; dzörügtä 
bolül dzöwürig dīinä зоригтой бол зовуурийг ялна;2. 
жалобы больных;* öbtšnä zowar өвчний зовуурь; Kal. 
zöwr, zöwüri R.479; Халь. зөвүр I. страдание, му - 
чение, боль; 2. печаль, грусть, тоска Му. 252; // 
Mo. jobaγuri,То.zöbüüri,zöbüri Badm.I9a,b 56b.IO, 
zöböuri,



-267- DZÖLÄRÄKXE

DZÖWÜRLÖKXČ: (DÖ. ,Re. ,Kho.), ZÖwDRLOXXE (Dz.,T., 
ö.,ŋ.) зовуурлах: изнуряться, изматываться, изне - 
могать; истощаться; öbtšündü zöwürliixxe өвчинд зо - 
вуурлах; Kal. zöwrlaxa, zöwrlexe R.479; Халь. зө - 
ВҮртх Му. 2^2; /Мо. jobaγurilaqu, To. zöböürilekü.

DZÖ^RTÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ZÖWÜRTÄ (Dz.,T.,ö.,UJ, 
ZÖWÜRTÄ (Dz.,T.), ZOV/ÄRTA (T.,Dz.) ЗОВууртаЙ: I. 
мучительна:’; setkelän zov/arta сэтгэлийн зовууртай; 
2. болезненный; ziirka dzöwürtä öbdänä сүрхий 30- 
вууртэй өвдөиө; Халь. зөвүртэ Му.252; //Mo. joba- 
^uritai, To. zobörtei, zoburtei ,ZW. 350 b ,bi , zobirtai.

DZÖG (Dö.,Ba.,Kho.), ZÖG (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) ЗӨӨГ: 
остывшей; dzög tsä зөөг цай; Kal. zög R.479; #Mo. 
jögeg.

DZÖKXß (Dö.,Ba.,Kho.), ZÖXXfi (Dz.,T,,ö. ,U.) 
зөөх: таскать, перетаскивать; перевозить, транспор­
тировать; dzödzl awatšixxa зөөж аваачих; ger ornān 
dzokxe ГЭр OpHOO ЗӨӨХ; zodzi buxud bur saxan zow- 
lüdzi kunülduxxed ēdzi säxän зөёж буухад буурь сай- 
хан, зөвлөж ярилцахад ээж сайхан; Kai. zöxe R.479; 
/ Mo. jögegekü, To. zöke.

DZÖLÄR^KXfi (Dö. ,ŋa. ,Kho.), ZÖLÄRÄXXE (Dz. ,T. , 
ö.,u.), dzölöräxxe (Dz.,t.) зөөлрөх: i. смягчаться, 

_ V “ У. У. V 
размягчаться; oriye dzoiaraxxe өр нь зөөлрөх; 2. 
становиться тихим, слабым; слабеть; γazā saikan 
zolärtšänä салхи намдаж байна; Халь. жөөлрх Му. 

233; //Mo. jögelerekü.
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DZÖLÄRSÄN (DÖ.,Ba.,Kho.), гZÖLÄRSÄN (Dz.,T.,ö., 
u.), DZöLÄRSÄN (Dz.,T.) зөөлөрсөн: смягчённый; 
dzolärsän arsap зӨӨЛӨрСӨН арьс.

DZÖLOEKXE (DÖ.,Вз.,Kho.), ZÖLOÄXXE (Dz.,T.,ö., 
U.) зөөлгөх: побуд. от dzöxxe; Kal. zölgexe 
R.479; //Mo. jögegelgekü.

DZÖLKÄN (Dö.,Ba.,Kho.), ZÖLXÄN (bzʌ,T.,Ö.,U.), 
d^ölkXn (T.,u.) зөөлхөн: уменьш.от dzöiön 
dzölkan arsšn зөөлхөн арьс; Халь. жөолкн Му.233; 
/Мо. jögelken.

DZÖLÖN (Dö.,Bq.,Kho.), ZÖL&N (Dz.,T.,ö.,U.), 
d2ölän (Dz.,t.,u.) зөөлөн: i. мягкий; нежный; dzo- 
län mantsu kukdüd tārna zÖb setkel ämdirilda tārna 
зөөлөн өлгий хүүхдэд таарна, зөв сэтгэл амьдралд 
таарна; 2.перея. тихий; γalān zölän tülad bozān 
butsülγunā галаа зөөлөн түлж цагаагаа буцалгана;

dzölon yowuxxa ЗӨӨЛӨН явах; Kal. zöln R.479; 
Халь. ЖӨӨЛН Му. 233; /7 Mo. jögelen, To. zöiilen mo- 
dun ZW.267-b,4, zöülün ZW.355-a,I.

DZÖLŠÄKXS (Dö. ,Ba.’,Kho.) , zSbŠÄXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
u.), dXöLšäxxä (T.,u.) зөөлших: Слшгчаться, раз - 
МЯГЧаться; arsnā eldürni owā dzölsadzanä арьсны 
элдүүр Hb OBOO ЗӨӨЛШИЖ байна; /Мо. jögelesikü.

DZÖLŠÄKXb (Dö.,Ва.,Kho.), ZÖLŠÄXXA (Dz.,T.,ö., 
U.), D2SLŠÄXXÄ (T.,U.,Dz.) dzölšäkxe.
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DZÖR I (Dö. ,Ba. ,Kho.), ZÖR (Dz.,Dö.), ZÖRī (Dz. 

T.,ö.,U.) зоорь: погреб, подвал; maxna dzör махны 
зоорь; mösün dzör МӨСӨН зоорь; Kal. zöri R.479; 
/Mo. joγuri.

DZÖR II (DÖ.,Ba.,Kho.), ZSR (DÖ.,Dz.), ZÖR 
(Dzо,T. ,ö. ,u.) зөөр: имущество; достояние, состо - 
яние, средства, собственностьjköraŋgä dzör херен - 
гө зөөр; zör xokšai хөрөнгө хогшил; Kal. zöri R. 
4 79; // Mo. jögeri, To. zöüri,

DZÖŠī (DÖ. ,Ba. ,Kho.), ZÖŠī (Dö.,Dz.), ZÖEŠī 
(Dz.,T.,U.) dzör. dzöši xurāxxa ЗӨӨШ xypaax; dzö- 
51 dzör ЗӨӨШ ЗООРЬ.

DZÖWÄR (Dö.,Ba.,Kho.), ZÖWÄR (Dö.,Dz.), ^WÄR 
(Dz.,T.,ö. ,u.) зөөвөр: кладь, груз /для перевозки/ 
atsa dzöwär ачаа 3oeBep;dzöwär usüŋ зөөвөр ус; 
zöwär vumüq зөөвөр ЗҮЙл; Kal. zöwp R.479; / Mo. 
jögegebüri.

DZUG I (Dö. ,Ba. ,Kho.), ZÜG (Dz.,T.,ö.,U.) яриа- 
гүй: разг» безусловно; yamär dzug bäxüw яриагүй 
ТИЙм; tegdim boldziglädzim yamar züg bäxäw ТЭГВЭЛ 
яриагүй л сайн юм болно доо; Халь. зуг I. только 
лишь, всего-навсего; 2. союз, против но, однако 
Му.254.

DZUG II (В0.,Ва.,КЦо.), ZÜG (D2. ,Т. ,ö. ,U.) ЗҮГ, 
зүгээр: ничего, так себе, посредственно; bī паша 
züg yomnāw би ердөөл зүгээр л/дэмий/ яви байна;. 
Kal. zug, züg R.479; //Mo. jüg.
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DZUGAR (Го.,Вя.,КЪо.,Вг.,Т.), ZÜGÄR (DÖ.,Bz., 
T.,Ba.,U.,ö.) зүгээр: I.обыкновенный, простой zu - 
gar eŋgun yobdäi зүгээр жирийн явдал; 2. сносно, 
приемлемо; dzugār bolūdzān zalū boldim ЗҮГЭЭр бо - 
ломжийн залуу байгаа ш; 3. ничего, так себе, по - 
средственно; dzugār, tārūxun yumumbo'ldze ЗҮГЭЭр, 
тааруухан юм болжээ; 4. бесплатно, даро;.:, безвсз - 
мездно; kümnä yumāg dzugār ößgär yaγādzi awxuw 
хүний юмыг үнэ өртөггүй хямдхан яаж авах вэ?; 5. 
просто так /ничего не делая/;gertän dzugār 1 su - 
dzānāw гэртээ ажилгүй су уж байна; dzugārä зүгоэр 
6. в сочет: зүгээр болох, ваздороветь;Ь1у Im паша 
dzugār boluw бие минь зүгээр боллоо; 7. сносный, 
приемлемый; zügär zäp ältä kümün зүгээр боломж - 
той сайн зантэй хүн; int iß zugārlm энэ болох юм; 
zügar bolxārīmo ЗҮГЭЭР,б0ЛМ00Р ЮМ; Kal. zugär R. 
479; //Mo. jüger, To. züüger.

BZUGARGUÄ (Bö., Ba.,Kho.), ZÜGÄRGUÄ (Bz.,T.,Ö., 
u.) зүгээргүй: необыкновенный; 2. необыкновенно; 
dzugārguā ziirkä yumuŋ boldɪm зҮГЭЭргҮ’; СҮрхИ;: ЮМ 
болжээ; /Мо. jüger ügei.

BZUGdzÄγÄR (Dö.,Ba.,Kho.), ZUGZÄrÄR (Dz.,T.,ö., 
u.) дүнсгэр: угрюмый, мрачный: безотрадный; zugzä- 
γār kümun ДҮНСГЭр XYH.

BZUGBZIKXE (Bö. ,Ba. ,Kho.) , ZUGZÄXXÄ (Bz.,Te/ö., 
u.) дүнсийх: мрачнеть, быть угрю:»1; ter duγāi 
zugzāγād sudzānā тэр дуугүй Л ДҮНСИЙГЭЭД СууЖ бай - 
на; Kal. zuγzixä R.479.
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DZUGGUA (Dö.,Ba.,Kho.), ZÖGGUA (Dz.,T.,ö.,U.) 

ЗҮГГҮЙ: 1. шаловливый »проказливый; dzuggua zoiagguā 
küwün арчаагүй сахилгагүй xyh; 2. несерьёзный ; 
zugguā köŋgömsug zalū ихээхэн хөнгөмсөг залуу; 3. 
беспутный; уаүазап dzugguā yumūw яасан олхиогүй 
ЮМ бэ?; # Mo. jüg üge i.

DZUrU (DÖ.,Ba.,Kho.), ZUrū (D2. ,T. ,ö. ,U.) зусар, 
бялдууч: лесть, заискивание, подхалимство; zuγū 
kümür} nürän bärdīm zuauγ yaman šimän bardīm зусар 
зан нүүрээ бардаг юм, зусаг ямаа шимээ бардаг юм; 
Kal. zuγu, zuγü, zügü R.479; /' Mo. jisur, To. 
zuγuu, zuγuudulγan, zuγuuγan.

DZUrUD (Dö. ,Ba. ,Kho.), ZUrUD (Dz.,T.,Ö. ,U .) 3y- 
сарч, зулгуйч, бялангач, бялдууч; I. льстец; под - 
халим; dzuγōd kümündü ügguā, dzurmun tolxād möl - 
dzürguā бялдууч xyh үггүй, зурман толгойд МӨЛЖҮҮр- 
ГҮЙ; 2. ЛЬСТИВЫЙ; dzuγūd kümün mu bolūtši örälīg 
tšidnä, däwirdäg noxā uyātā bolütäi kiimäg älγänä 
зулгуйч xyh муу боловч бусдыг чадна, зуудаг нохой 
уяатай боловч xyh айлгана; //Mo. jisurči, То. zu- 
γuuda- .

DZUrÜDÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZUrÜDUXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
и.) зусардах, бялдуучлах: льстить, заискивать, 
подхалимствовать; dzuγüdudzɪ güxxe зусардаж гүйх; 
Kal. zuγūdäxa, zuγülxä R.479; //Mo. jisurdaqu, 
To. zuγuuda- .

DZUγüDÜLγÖN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZUrÖDULrÖN (Dz.,T., 

ö.,u.) зусарлах, зусарчлах, зусардах: льстивость, 
льстить, заискивать, подхалимствовать; īgid^kei - 
dzigläm dzuγüdulγun boldim bolū ИНГЭЖ ярьвал зу -
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сард с ан хэрэг болох биз!; Хадь. зуНудлин Му,255; 
// То. zuγuudulγan Pz 27I-a,IO.

DZULÄ (Dö. ,Ba.,Kho.), ZUbtf (Dz. ,T. ,ö. ,U.) ; DZU - 
LÄ (Dö.) к.136; зул: лампадка, жировая лампа; zuian 
šara tosar^ зулын шар тос, zulu örgüxxe зул acaax; 
zulu böküxxe зул унтрах; dzula dzirγixxa зул уНТ - 
pax; zurgān zulu zu bolütš' zälän gerelde kiirdguā , 
zolwuŋ üg miŋγi bolūtš* dzurum yosunda tārdagguā 
зургийн зул зуу боловч галын гэрэлд ХҮрЭХГҮЙ, зол- 
бин үг.мянга боловч журам ёсонд таардаггүй; zulu 
sara зул Сар /өвлийн ЭХЭН сар/; zula sarān noxā , 
zuryān sarān buxxü kepta зул сарын нохой, зургаан 
сарын бух шиг; Kal. zulu R.479; //Mo. jula, To.zul, 
zula^

DZULÄG (Dö.,Ba.,Kho.), ZULÜG (DZ. ,T. ,ö. ,U.) Зу- 
лаг: передки /у обуви/; γosaŋ dzulug bädguā zü - 
dülguä dewel bädguā зулаггүй гутал гэж байхгүй, 
ЗҮҮДЭЛГҮЙ ДЭЭЛ ГЭЖ баЙХГҮЙ; Kal. zulug R. 480; // Mo. 
juluγ, To. zuluq.

DZULÄXXÄ I (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , ZULÜXXÄ (Dšŋ ,T. ,0. ,U) 
зугтах: бежать, обращаться в бегство, удирать; де - 
зертировать; orā mörän adūnas dzulad,olad urγān 
tširäd dziliw opoo морь адуунаас цойлон гарч уургаа 
чирээд давхин одов; Kal. zulxa R.480; Халь. зулх Му. 
255.

DZULÄXXÄ XI (Db. ,Ва. ,Kho.), ZULÜXXÄ (Dš.,T.,Ö., 
и.) зулах: ɪ- раскладывать слоем /шерсть, вату/; 
köwäntä lawšigān köwän zulnā ХӨВӨНТЭЙ торлэгийн ХӨ- 
ВӨН зулна: nōsān zulād iškäγān kēnä HOOCOO зулаад
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асгийгээ хийнэ: чесать; zuidag mašāŋ зулах машин;
2. перен. лежать на полу друг около друга, образуя 
сплошной ряд /о многих/; iškädär zulud# keptenä 
ЭСГИЙ дээр зулж хэвтэнэ; Kal. zulxä R.480; //Mo. 
juluqu, To. zuluxu.

DZULA (DÖ.,Ba.,Kho. ) , ZULA (Dz. ,T. ,ö. ,U. )зулай: 
i, родничок; köwunä dzuia хүүхдийн зулай; 2. 
макушка; zuiādārni dardagguā зулай дээр нь дардаг- 

_ у. .. — _ — У.
гул; 3. темя; zulani butagua kukud зулай нь бүтээ- 
ГҮЙ ХҮҮХЭд; Kal. zulä R.479; //Mo. j’ulai, To.zulai, 
zulā.

DZULDZÜrÄN (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , ZULZÖrÖN (Dz.,T.,Ö., 
U.), ZULZÜPÖ (Dz.,T.,U.); DZULDZrÄN (Dö.) K.I36; 
зулзага/н/: I. детёныш /животных/; птенец; zudān 
tery^Ir tsiräläd dzulzuγun kirä nüdläd зудын тэнгэр 
парайлаад зулзган хэрээ нүдлээд; 2. молодая поросль 
zur; zudtā temtsedzi zulzuγün noγā xurāxxa зун ЗУД- 
тай ТЭМЦЭЖ зулзган НОГОО xypaax; Kal. zulzäγan (ö.) 
zuidziγan R.480; Халь. лсулхуха птенец Му.233; //Мо. 
julja`'an, То. zulsaγan ZW,353 а,1; zuljiγan Pz 272 
а,4; zulzaγan Manu II-a,25; zuljiγa ONLM 18,4; 
zulzaγi Pz. 64-a,I.

DZULNMXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , ZULγÖRUXXA (Dz.,T. , 
ö.,u.), 2ulγäräxxä (Dz.,t.,u.) зулгарах: выпадать, 
вылезать, линять; tolxān üsün dzuiγuruxxa толгойн 
yc зулгарах; büdürtši unād kÖlän Öbdäg dzuiγuruxxa 
бүдэрч унаад хөлиИн евдог зулгарах; Халь. жулЬрх 
Му. 233; /Мо. julγaraqu.
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BZULWADAS (Bö. ,Ra. ,Kho.), ZULWAPA^AN (Bz.,T., 
ö.,u.), zulwäγäsän, zul’väsaγä (Bz.,t.,u.) зулбадаг, 

зулбадай: I. каракульча.; подладь, недошлая шерсть; 
üksün xurγunā dzulwadas arsaŋ үхСЭН хурганы зулба­
дай арьс; dzogdarguā tämänäs dzulwadas botxap ,

• γardaγ зогдоргүй тэмээнээс зулбасга ботго гар - 
цаг; 2. выкидыш, недоносок; // Mo. juibudasu, Тс. 
zulbudasun.

DZULWÄRÄN (Bö. ,Ba. ,Kho.) , ZULWURUN (Bš.,T.,ö., 
u.), dšulwürün (Bz.,т. ,u.) зулбагар: I. коротко - 
шёрстый; dzuiwaran yumun зулбагар юм ; 2. с ре.ц - 
кой шерстью; dzuiwurun üstä arsan зулбагар арьс; 
//Mo. julburang.

BZUN I (Dö.,Ba.,Kho.), ZUN (T.,Bz.,U.), ZUN (Bö. 
,Dz.,T.,U.); DZU, BZUN (Dö.), BZU (Bz.,U.), BZU(Dzi 
bzō (M.), zu (Kho.) K.I36; зуун:
dzūn xonug zütgüdz idül nige xonag Зууж ИДВЭЛ зуун
ХОНОГ, ЗҮТГЭЖ ИДВЭЛ нэг 
ini zunā ekär энэ зууны 
#Мо. jaγdn, То. zuun.

хоног; 2. век, столетие ; 
эхээр; Kal, zu, zün R.482;

BZUN II (Dö.,Ba.,Kho.0, ZUN (Bz. ,T. ,ö. ,U.) ;
BZUN (Bö.), ZUN (Kho.), ZÜND (Kho.) K.I36; зун: 
лeтo;dzundu bitäkä su, zudud bitškä sandar зунд : 
битгий cyy, зудал битгий сандар!; 2. летом; xalūn 
zunār халуун зунаар; Kal. zun R.480; /Мо. jun, To. 
zun.

BZUPKÄ (Bö. ,Ba.,Kho.), ZUWKA (Bz.,T.,ö. ,U.) , 
ZOWKÄ (D2.,T.), ZUXU (Bz.); DZUBK (BÖ.), DZUBK, 
dzök , dzūx (D2.), bzubkī (и.) к.136; зовхи: веко; 
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dordā dzupka ДООД 30ВХИ; ded zuwkā-ДЭЭД ЗОРХИ; ba- 
rūn nüdnä ded zuwka bän ban tataääna баруун НҮДНИЙ 
дээд зовхи байн байн татаад байна; Халь. зовк .
М 249; /Мо. jobki, To. tubki.

DZUPKÖS (Dö.,Ba.,Kho.),.ZUWKAS (D2.,T.,0. ,U.) , 
zowkäs (Dz.,T.) зовхис: азимут;nāmän dzupkus найман 
ЗОВХИС; Kalezupkis R.480; // Mo. jobkis ,To.zubke ZV/ 

352-a,5.
DZURÄG (Do.,Ba.,Kho.), ZURUG (Dz.,T.,6.,U.); 

DZURÄG (Dö.), czur^in apparat K.I36; зураг: рису - 
нок; 'картина; снимок, фотография; портрет, чертёж; 
zursun dzurug giŋge,zuna narän äiŋge зурсан зураг 
□ИГ зуны нар шит; Kal. zurug R.480; #Мо. jiruγ, 
То. zuruq.

DZURA (Dö. ,Ва. ,Kho. ) , ZURA (Dz. ,T. ,ö. ,U.) зураа: 
о чём-либо прямом и углублённом; γuyan dzurā гуяны 
зураа; ülan zurā уулын зураа; Kal. zurā, zɗran R. 
480; /'Mo. juraγ-a, To. zurā.

DZURÄDÄSÄN (Dö. ,Ba. ,Kho. ,T.) , ZURASÄN (Dä.,T., 
ö.,Uo) зураадас: I. штрих; närin dzurādasan 
нарийн зураадас; Kalo zurādasp zurāsp R.480; // Mo. 
jiruγadasu, To. zurādasu.

DZURÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ZURAXXÄ (Dz.,T.,ö. ,U.) 
дурайх: виднеться отчётливо, ясно, представляться 
образно; dzurāsān tod bütšiigim дурайсан тод бичиг 

ЮМ. / Mo. durayiqu.

DZURASÜN (Dö. ,Ва. ,Kho.), ZURÄSUN (Dš. ,Т. ,Ö. ,U.) 
зураас: I. черта, линия; zurāsun Suγum tatāxxa зу_ 
paac шугам татах; ɑt zurasun yaryad bütš урт зу -
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paac гаргаад бич (Dö.), dzurāsān zurgān degter зу- 
раасан зургийн дэвтэр; Kal. zurāsn R.480; /7 Mo. ji- 

ruγasu, jiruγasun, To. zurusun.

DZURrÄDOrAR (DÖ.,Ba.,Kho.), ZURrÄDUrÄR (Dz. ,T. , 

ö.,U.), zurγödōγar (Dz.,t.) зургадугаар: шестой; 
dzurγuduγār sarän, zurγānā ödür зургадугаар сарын 
зургааны эдөр; /7 Mo. jirγuduγar, To. zurγaduγār, 
zurγāduγār, zurγaduqči.

DZURrÄN I (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZURrAN (Dz. ,T. ,ö. ,U. ); 

dzurγān, dzurγā (dö.,u.), dzuruγān,dzurγā, dzūrγa 
(Dz.), dzurγa (m.) K.I36; зургаан: I. шесть; zunā 
sar dzurγā biš,dzūn xörän nastā bis зуны cap зургаа 
биш, зуун хорин настай биш: 2. шестой /о числе ме­
сяца/; öndär šinän dzurγān өнөөдөр' шинийн зургаан; 
Kal. zurγan R.48I; // Mo. jirγuγan, To. zurγan,zur- 
γān.

DZURrÄN II (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZURrÄN (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
зургаан: . министерство, учреждение.

DZURMÖN (Dö.,Ba.,Kho.), ZURMUN (Dz.,T.,ö, ,U.) ; 
DZURÜM (Dö.) R.I36; Зурам: СуСЛИК; zūrān künunde 
ügguā,dzurmana tolxad möldzürguā зуурын ХҮНД ҮГГҮЙ, 
зурман ТОЛГОЙД МӨЛЖҮҮрГҮЙ; Kal. zurmn R.481; # Mo. 
jurama, To. zurman, zurmun.

DZURWÖS I (Dö. ,Ba. ,Kho.) ,ZURÖS (Dš. ,T.), DZURUS
(Dz. ,T. ,ö. ,U.) зурвас: полоса.; dzurūs γazar зур- 

вас газар; zurūs dāvzū зурвас даавуу; Kai. zurwus, 
närxän R.481; // Mo. jurbus.
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TZUR'^S II (DÖ.,Ba.,Kho.), ZURÜS(Dz. ,T.) ,DŠURÜS 
(Dz.,T.,ö.,u.) зурвас: записка; dzurūs bütšäd 

üldäw зурвас бичээц үлдээв.
DZUSLÜN (DÖ.,Ba.,Kho.), ZUSLUN (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 

зуслан: i. летнее стоибище;dzusiungīn būts зуслан- 
г:к;н бууц; dzuslungin nige xotan äl зуслангяйн НЭ - 
гэн хот айл; 2. дача; dzuslundän büxxu зусландаа 
буух; Kal. zusln R.48I; / Mo. jusulang, jusalang, 
To. zusulang, zusulung.

DZUSÖG (Dö.,Ba.,Kho.), ZUSÖG (Dz. ,T. ,ð. ,U.) зу- 
саг ямаа: цвухлетпая коза ;kok dzusug хөх зусаг; 
Kal. zusäg RC48I; //Mo. jusaγ, To. zusuq.

DZUSūŋ (Dö.,Ba.,Kh°*)> ZUSÖLJ (Dz.,T.,ö.,U.) ца- 
вуу: клей; dzus xadag цавуу хадаг /хуримын ёс/; 
zusār nāxxä цавуугаар HaaxjKal. zusn R.481; / Cf. 
Mo. čabau, To. zusun.

DZUŠ I (Dö.,Ba.,Kho.),ZUŠ (Dz. ,T. ,ö. ,U.), DZUŠÄ 
(Dz.,T.) сале, залхаг: слизь; zuäta yumuq залхаг- 

тай ЗҮЙл; Kal. zuäi R.481; / То. zuši.

DZUŠ II (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZUŠ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) dzul- 
wadäs, zulwadasan.

DZUZAH (Dö. ,Ba. ,Kho.), ZUZAN (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 3y- 
заан: I. толстый;dzūzān зузаан : ; 2. це££н. 
прочный, крепкий; zuzän närümdäi зузаан найра^идал; 
3. толщина; zuzāniye kedü? зузаан нь хэд вэ?; Kal. 
zuzān R.482; /Мо. Jujaγan, То. zuzān.
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DZUXXU I (Do. ,Ba. ,Kho.) , ZUXXÖ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
жалга: овраг; bütü dzüxxān ekende narnā gerel tu- 
suxxaguā битүү жалгын эхэнд парны гэрэл тусахгүй.

pzūxxū II (DÖ. ,Ва . ,Kho .), ZÜXXÜ (Г2. ,T. ,Ö. ,U . ) 
зуух:печь, печка; šawar zūxxu шавар зуух; zūxān 
dzandar^ зуухны яндан; γazar züxxu газар зуух; Kal. 
zuxä R.482; // Mo. juuq-a, To. zuuxa; zouxa ZW 341- 
a,9.

DZUXXū III (Dö.,Ba.,Kho.), ZÜXXU (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
зуух: I. держать в зубах; схватывать зубами; šudä- 
rän dzūxxu шүдээрээ зуух; 2. кусать: noxā zuxxu но- 
ХОЙ зуух; Kal. zūxä R.482; /Мо. jaγu, То. zouγa- 
ZW 349 ЬЗ с.

DZUXXU IV (DÖ.,Ba.,Kho.), ZÖXXÖ (Dz.,T.,ö. ,U.) 
амь зуух:поддерживать жизнь, жить, существовать; 
ämi dzuxxu gidig awxaldzi saniba keregtä амь зуух 
гэдэг авхаалжийнх.

DZÜNÖRÖXXÄ (Dö.,Ва.,Kho.), ZÖNURAXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
и.) хавчих, атгах: зажимать; γosan, bitšxxin dzunur- 
tšanā гутал үл мэдзг хавчиж байна; Kai. zunrxä R. 
482; Халь. зууньрх:!. зажимать /зубами/; 2. заку - 
сывать /губы/ Му. 258.

DZÜRKÄ (Dö. ,Ва.,Kho.), ZURKÖ (Dz.,Т.,Ö. ,U.) 
ойр, ойр хавийн: близко, вблизи;dzurku γazar ойр 
хавийн газар; Kal. zūrku R.482; /Мо. jaγura, То.
zourə.
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DZÜZA (Dö. ,Ba. ,Kho.), ZUZÄ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
зуузай: задник /обуви/; γosnā zūzā гутлын зуузай; 
sökä γosna dzuzā öndür bänā СӨӨХИЙ гутлын зуузай 
өндөр байна (и.); Kal. zūzā R.483; //Mo. jaγujai, 
To. zouzai ZW.349-b,9.

DZÜDRÄKXE (Dö. ,Ba.,Kho. ) , ZÜDRÄXXE (Dz. ,T. ,ö. , 
и.) зүдрэх: изнуряться, изматываться, изнемогать, 
истощаться; züdräxxe tsagtā nökrän tšinir tänigdä- 
nä зудрэх цагт нөхрийн чанар танигдана; Kal. züdr- 
хе R.481; // Mo. jüdere- , To. ziideri.

DZÜDRÄH (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZÜDRÄN (Dz.,T.,ö.,U.) 
зүдрээ: усталость, утомление; yadrā dzüdrän bo- 
lādguā- ядраа зүдрээ нь гараагүй; Kal. züdrrän R.483 
#Мо. jüderege. To. züdere- .

DZÜDÜG (DÖ. ,Ba. ,Kho.) , ZÜDÜG (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
муухай: поганный, грязный; yaγasān ziidiig buzūr yu- 
māw яасан муухай юм бэ?;Ка1. ziidiig (ö.). R.483.

DZÜDÜŋGÜ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZÜDÜŋGÜ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
зүдэнгэ:1.усталый, изнурённый, тамиргүй,чадалгүй ;2 
слабый, немощный; хүчгүй: бессильный, несильный; 
Kal. züdr^gu R.483; // Mo. jüdenggi, To. zödünggüü.

DZÜDWÖR (Dö.,Ba.,Kho.), ZÜDuR (Dz.,T.,ö. ,U.) 
зүдүур: изнурение, усталость; zowlān dzüdwür зовлон 
ЗҮДҮҮр; Kal. züdwr, zudür R.483; //Mo. jüdegür, 
To. züdüür.
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DZÜG I (Dö. ,Ba . ,Kho.), ZÜG (Dz. ,T. ,Ö. ,ʊ. )яриан- 
гүй: безусловно pramšr dzüg bäxäw яриангүй THttc.

DZÜG II (Dö. ,Ba . ,Kho .), ZÜG (D2. ,T. ,ö. ,U.) DZÜG 
(Dz.) K.I36; зүг: сторона; направление; zürkeguā 
kumun zügän oldagguā ЗҮрхГҮЙ XYH ЗҮГЭЭ ОЛДОГГҮЙ; 
züg züg tīgän tarād nege ämär nisin yowtsγāw ЗҮГ 
зүг тийшээ тараад xap хурдаараа давхин одоцгоов; 
Kal. züg, ü züg R .483; /'Mo. jüg, To. züq.

DZÜG III (Dö. ,Ba. ,Kh®.) , ZÜG (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 3Y- 
гээр, зүг: i. обыкновенно; просто; 2. сносно, при­
емлемо; з. ничего, так себе, посредственно; 4.бес­
платно, даром, безвозмездно; 5. просто так ничего 
не делая; adzal kēlguä züg süxxu ажил хийхгүй зү - 
гээр суух; 6. обычный, обыкновенный; inītšī zügül 
ügü энэ зүгээр яриа ; 7. сносный, приемлемый; zugār 
zantā зүгээр зан аальтай; Kal. züg, zug R.483; // 
Mo. jüger, To. zügyēr.

DZÜLGÜKXČ (Dö.,Ba.,Kho.) , ZÜLGÜXXE (Dz.,T. ,ö. , 
U.) зүлгэх: полировать, тереть, чистить; širän sär 
zülgudzi Ör^galnä ширээний тавцан зүлгэж өнгөлнө ; 
Kal. zülgexe R.483i /^Мо. jülgükü, To. zülge-, zül- 

•• 
gü- .

DZÜLGÜR (Do.,Ba.,Kho.), ZÜLGÜR (Dz.,T.,ö.,U. ,Ba. , 
Kho.) зүлгүүр: наждачная бумага; modnā zülgür модны 
ЗҮЛГҮҮр ; tömrän dzülgür төмрийн зүлгүүр; Kal. 
zülgür R.483; /zMo. jülgügür, To. zülgür. .

DZÜRKČN (Dö.,Ba.,Kho.), ZÜRKtN (Dz.,T.,ö. ,U .) ;
DZÜRKÖW (Dö.), DZÜRKEN (Dz.), DZÜRKÜN, DZÜRKÜN (U.),
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ZÜRK^N (Kho.) K.I36; зүрх/эн/: I. сердце;dzürkün 
ökaldzi tsösiye xawsän tsokaxxa ЗҮрх НЬ ӨЭХӨЛЖ ЦӨС 
нь хавиргаа дэлсэх; zürkündü kürüxxe ^бялуурах; 
2. храбрость, смелость, мужество; zürkütä bolūi 
zörügtä, zörügtä boldziglöm zürkütä ЗҮрхтэй 0ОЛ 
ЗОригтой, зоригтой бол зүрхтэй; zürkü γarγād orlāw 
зориг гаргаад орлоо би; zürküm nama ükdzänä ЗҮрх 
минь үхэж банка; zürkS mūtä kümün зориггүй xyh; 
ЗҮрхНЯП ӨВЧТЭЙ XYH ; dzürkündü kürüxxe ЗҮрхэнд 
хүрэх; dzürkündü oruxxa ЗҮрхЭНД opox; dzürkünäsäm 
γardagguā ЗҮрхнЭЭС МИНЬ гардагГҮЙ; zürkäna amrug 
зүрхнин амраг; bök zürkutä bödün kümün бөх зүрхтэй 
том xyh; bödün zürkütä zalü ^үжирмэг xyh; Kal.zür- 
kn R.483; /'Mo. jirüke, jirüken, To. zürüken, zü - 
riken, züreken, zürken, züreke, zürkün, zürüken.

DZÜRKIŠIKXE (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZÜRKÜŠIXXE (Dz.,T., 
ö.,u.) зүрхших: робеть, не решаться, трусить, 
бояться; dzürküšädzf zomnā ЗҮрхШИЖ ЗОВНО; Kal. zür - 
kešixe R.484; //Mo. jirügsikü, To. zürüqši- .

DZÜSfiM I (Dö.,Ba.,Kho.), ZÜSÜM (Dz.,T.,Ö.,U.) 
зүсэн; l.масть;arūn γurwun züsmän mörän адуу арван 
гурван зүстэй; tawun züsüm mal таван хошуу мал; 2.

— у V v ~
вид, внешность; цвет кожи; zus xäladzi nere bitska 
sur зүс харж, нэр 6yy acyy!;züs burü зүс буруу; 
negel züs üzsün kümün НЭГ Л ЗҮС ҮЗСЭН XYH; Kal. 
züsü R.484; //Mo. ,jisün, To. züsen, züsün.

DZÜSēM II (DÖ.,Ra.,Kho.), ZÜSÖM (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 

зүсэм: ломоть, кусок;nege dzüsüm talxa НЭГ ЗҮСЭМ 
талх; Kal. züsm R.484; //Mo. jisüm, To. züsüm.
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DZÜTKÄ (Dö. ,Ba.,Kho.), ZÜTKÄ (D2. ,T. ,ö.^ü.) 
зүтгээ: упрямы?;, крайне неуступчивыйjdzütkä kümün 
ЗҮТГЭЭ XYH; Kal. zütkä (ö.) R.484; //Mo. jidküge, 
To. zütügüü.

DZÜTKÜXXE (Dö.,Ba.,Kho.) , ZÜTKÜXXE (Dz. ,T. ,Ö. , 
u.) зүтгэх: i. тянуть, тащить, волочить, напрягая 
силу; tatäd zütkuxxe татаж зүтгэх: 2. верен, упор­
ствовать, настаивать на своём; šurγu zütküxxe өө- 
рийнхөөрөө зүтгзх; 3. стараться, усердствовать; 
adā yowuxxa gidäi zütkäd keregguā ОДОО ЯВЭХ ГЭЖ - 
ЗҮТГЭЭД ХЭРЭГГҮЙ; Kal. zütkexä R Л84; /7 Mo. jidkü - 
kü, To. züdkükü.

DZÜTKÜL (Dö.,Ba.,Kho.), ZÜTKÜL (Dz.,T.,Ö. ,U. ) 
зүтгэл: усердие, старание, упорный труд; adzaidān 
dzütkui varγaxxa ажилдаа зүтгэл гаргах; γawyā züt - 
kül гавъяа зүтгэл; Kal. zütkl, zütklgen R.484 ;
#Mo. jidkül, jidkülgen, To. züdkül, züdkölgen, 
züdkülge.

DZOTKÜLTÜH (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZÜTKÜLTÜN (Dz. ,T. ,ö., 
U.) ЗҮТГЭЛТЭН: деятель; šindzilexxe uxānā γawyātä 
dzütküitiin шиноэх ухааны гавъяат зүтгэлтэн; //Mo. 
jidkülten, To. zütkülten.

DZÖ I (Dö. ,Ba.,Kho.), Z0 (Dz.,T.,ö.,U.) ЗҮЙ: I. 
присто.йюсть, прилична; нравственным закин;dzü 
togtal 3Yh тогтоол; zu bišär urluxxa зүи öycaap 
аашлах; zü zokas 3Yii зохис; zü dotraxxa kereg 3YU 
доторх Х.эрог; arγazü арш зүл; Kal. zu R.484; //Mo. 
jui, To. züi, züü, zöü RG 50,17.



-283- dzükxē
D2Ü II (Dö.,Ra.,Kho.), zfl (Dš. ,T. ,ö. ,U.), ZÖN . 

(Dz.,T.,U.), DZÜN (Dö.), DZÜ (U.) K.I36; ЗҮҮ/н/U. 
игла, иголка;dzü duktū зүү хуруувч;гй siɪɜgi dšir- 
wildzidzi uts’san šir^ge ululzüxxa ЗҮҮ ШИГ жирвэл- 
зэж, утас шиг улалзах;дгй orādz* o.yaxxa зүү ороож 
оях; у um nekdeg zün юм нэхдэг зүү; tärägīn zü та­
рпаны зүү; 2. стрелка; tsagān ämīsxänä zü цагийн 
амьсгааны зүү; 3. брошка; öwran zün энгэрийн зүү; 
Kal. zün R.485; // Mo. jegüü, To. zün, zöü MOZ 18,5

DZÜDLÜKXE (DÖ.,3a.,Kho.), ZÜDLÜXXE (Dz. ,T. ,ö. , 
U.); DZÖDELNE (Dö.) K.I36; ЗҮҮД: СНИТЬСЯ, ВИ -

деть во сне, видеть сон; züdlüxxe dumda ni zodzi 
baxig medexxguā ЗҮҮДЭН' ДуНД НЬ 39ӨЖ баЙХЫГ МЭДЭХ- 
γyü; . ugā tegäd züd dzüdlükxe зүүд зүүдлзх; 
Kal. züdlxe R.484; //Mo. jegüdülekü, jegüdelekü, 
To. züüdülü- , zöüdele- .

DZÜDÜN (Dö.,Ba.,Kho.), ZÜDÜN (Dz.,T.,Ö. ,U.) , 
ZÜDÜ (Dz.,T.,U.); DZÜDEN (DÖ.), ZÜDEN (Kho.) K. 
136; зүүд/эн/: сновидение, con;dzüdnäsän tšotšadzi 
sersen kümnä zürkün amurgua,dzul zülīg boäsar) küm- 
nä setkel amürguā зүүднээсээ цочиж сэрсэн ХҮНИЙ 
зүрх амаргүй, зүйл, зүйлийг бодсон хүний сэтгэл 
амаргҮЙ; Kal. züdn R.484; //Mo. Jegüden, To. züü - 
de, zöüden M. I89-a ; zöüdün SK. 39,19.

DZÖKXE I (Dö.,Ba.,Kho.), ZÖXXß (Dz.,T.,ö. ,U.) 
зүйх: составлять из отдельных кусков, 4acTeü;dzü- 
wül büdtüg, güwül olddag ЗҮЙВЭЛ 0ҮТДЭГ, ГҮЙВЭЛ 
ОЛДДОГ; Kal. züxe R.484; //Mo. jüykü, To. züikü.
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DZ0KXE II (Dö.,Ba.,Kho.), ZÜXXČ (D2 . ,T. ,ö. ,U. ) 
зүүх:/.привешивать, пристёгивать, нацеплять, носить, 
надевать /напр. медаль, оружие, украшение/; bildzig 
züxxe бЭЛЗЭГ 3YYX; odangān züxxe ОДОН ТЭМДЭГ 3YYX; 
2. Ставить, устраивать; zurmündü xawäxxä züxxe Зур- 
манд хавх зүүх; Kal. züxe R.484; //Mo. jegükü, To. 
züükü.

DZÜL (Bö. ,Ba. ,Kho.) , ZÜL (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) , ÄŋGI 
(Dz.,t.,u.) зүйл: i. сорт, разряд, категория, род, 
вид; tawur; zülän novān таван зүйлийн ногоо; nege 
zül tor^an нэгэн зүйл торго; ärkän zül архины зүйл; 
2. статья; пункт, параграф; вопрос; xūiān zül хуу- 
лийн зүйл; dörü, γurüduγar zül дерев, гуравдугаар 
зүйл; zül darāian зүйл дараалан; 3. вещь, предмет; 
bitšxin zülmüd бага шиг зүйлс; ängi zülguā өер 
зүйлгүй; 4. явление, обстоятельство; случай; sohar- 
xältā zül соницхолтойзүйл; 5. различные, всякие ; 
zül zülän yumuŋ, ЗҮЙЛ зүйлийн юм; Kal. zül R.484; 
//Mo. JuyiljTo. züül, zöyil RG 57,16.

DZÜLEG (Bö.,Ba.,Kho.), ZÜLÜG (Dz.,T.,ö.,U.) ; 
DZÜLÜG (Dö.) K.I36; мангуу: тупой, глупый, слабо­
умный,балбее ИДИОТ; dzülug kümün züläd tenäd
yomnā мангуу тэкэг xyh мангуу_раад тэнээд явна; 
zulüg ämtan мангуу амьтан; dürüi^gē zülüg yumür; 
дүйрэнгэ мангуу амьтан; Kal. zülēg R.485.

DZÜlÖXXē I (Dö. ^Ва. ,Kho.) , ZÖLÜXXČ (Dz.,T.,Ö., 

U.) мангуурах: глупеть, тупеть, становиться глупым, 
тупым; utsas zügän xamā täwsänän martād züläd 

sūnā утас зүүгээ хаана тавьснаа мартаад мангуурч
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сууна; Kal. zülxē R.485; Халь. зүүлх; I. выживать 
из ума /о пожилых людях/; 2. терять сознание /о 
больном/; бредить;3. перен. заблудиться, сбиться 
с пути Му.261.

DZÜLÜKXē II (L'ö. ,Ва. ,Kho.), ZÜLÜXX£ (Dz.,T.,ö. , 
и.) зүйлэх: брить волосы; соскабливать шерсть; 
udärän üs züluxxe ширний ус хусч арилгах; #Мо. 
jüyilekü.

DZÜMÜL (Dö.,Ba.,Kho.), ZÜMÜL (Dz. ,T.,Ö.,U.) 
зүнмэл: подобранный, составленный из отдельных 
кусков; составной; zümül nekä зүймэл нэхий; züdzl 
šidäd bolnā ЗҮЙЖ оёод болно; /Mo. jüyimel, То. 
züümül, züümel.

DZÜN I (DÖ.,Ba.,Kho.), ZÜN (Dz. ,T.,Ö.,U.);
DZÜN (Dö. ,Dä. ,ʊ.) , DZÜM bij K.I36; 3YYH: ZI. ВОС­
ТОК; dzügän mū zün xōrān ЗҮГИЙН муу ЗҮҮН хойно; 2. 
ВОСТОЧНЫЙ;dzün ämgän kümüq ЗҮҮН аЙМГИЙН XYH mānūs 
zün biyän ämvär yawaw бид ЗҮҮН ЗҮГИЙН аЙМГаар 
явлаа; 3. левый; dzün γar talān yomnā 3YYH rap 
ТИЙШЭЭ явна; Kal. zün R.485; /ZMo. jegün, To.zöün.

DZÜN II (Dö.,Ba.,Kho.),ZÜN (Dz. ,T. ,ö. ,U.); dzu 
zün Ii; dzünä üzür ЗҮҮНИЙ ҮЗҮүр; dzünä ungi_ 3YY- 
ний бөхөс; dzünä sün зүүний сүвэгч; toma dzün том 
зүү; ntsas dzün утас зүү.
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EZÜR (Го.,3a.,Kho.), ZÜR (Dä. ,T. ,Ö. ,U.) ЗҮЙр: 
сравнение, сопоставление; dzur üg tšēdzid ,d züiüg 
noγa uldü зүйр. yγ цээжинд зүлэг ногоо ууланд; 
ügän zürtu ҮГИЙН ЗҮЙрЛЭЛ;Ка1. zür, zürü R.485;
// Mo. jüyir, To. züir.

DZÜRGUA (DÖ. ,Ba.,Kho.), ZÜRGUÄ (Dz.,T.,ö.,U0) 
зүйргүй: I. несравненно;dzürguā iki yumur) зүйргүи 
их зүйл; 2. несравнимый, несопоставимый; zürguā 
zugār yumuŋ boldzana зүйргүй саин юм боли бмнна; 
// Mo. jüyir ügei, To. züir güi .

DZÜRLÜKXē (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ZÜRLÜXXE (Dz.,T.,ö., 
U.) зүйрлэх: сравнивать, сопоставлять; kentätši 
dzürlüxxe kümüm bišlf ХЭНТЭЙ Ч ЗҮНрЛЭХ XYH 
оиш; yutātši zürlüxxe юутай ч ЗҮЙрлэх ; /Мо. 
jüyirleku.

DZ0TÄ (Dö. ,Ва. ,Kho.) , ZÖTÄ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) ЗҮЙ- 
тэн: i. верно, справедливо, правильно;dzöw dzütä 
boldzē зөв зүйтэй болжөэ; 2. правильный,справед­
ливый; ini yowdalig zütä boldzē gidz» üzlä ЭНЭ ЯВД- 
ЛЫГ ЗҮЙТЭЙ болжээ ГЭЖ ҮЗЛЭЭ; //Mo. jüyitei.

_DZÜWÜR (rö. ,3a. ,Kho.) , ZÜl'ÜR (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
dzüxxe.

E
EHDēKXS (Dö. ,Ba. ,Kho.) , EBDEXXE (Dz. ,T. ,ö. ,U. ) 

эвдэх:I.ломать,разбивать, разрушать, портить;tsag 
ebdexxe цаг ЭВДЭХ; ed yuman eddexxe ЭД юмаа ЭВ. - 



-287- ED

дэх ; 2. нарушать, расстраивать; yos degiem eb- 
dexxe ДЭГЛЭМ ЭВДЭХ; Kal. ebdexe R.II6; /Мо. ebde- 
kü, To. ebdekü.

EBDēRKÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho. ) , ЭВДЭрхиЙ: 
I. ЛОМ, ООЛОМОК; развалины; ebderkä γarātsä эвдэр- 
хлй балгас;2. развалившийся, разрушенный, поломав- 
ши/ся, сломанный; ebderkä aräg эвдэрхий арат; Kal. 
ebderkä R.1X7; //Mo. ebderkei, To. ebderkei.

EBŠÄLGīKXē I (DÖ.,Ba.,Kho.),JBŠÄLGÄXXÄ (Dz.,To, 
Ö.,U.) эвшээлгэх: ПОбуд. ОТ ebšäxxä; ebšälgäd zal- 
xūm kürtšänä эвшээлгээд залхуу минь хүрч байна ;
// Mo. ebsiyelgekü. 

*
EBŠÄLGlKXb II (Dö. ,Ba. ,Kho.), EBŠÄLGÄXXÄ (D2., 

T. ,ö. ,U. ) эвшээлгэх: натягивать ; numān 'ebšälgäxxa 
//Mo. ebsiyelgekü.

ebtä (Dö. ,Dz. ,т. ,ö.) эвтэй: I. дружный, дружест­
венный; мирны1’!; ebt šāzγā buγu bärna ЭВТ шаазгай 
буга барина; ebtä,ügär kümün эвтэй нийцтэй хун; 2. 
вежливый, обходительный; ebtä närsäk эвтэй найрсаг; 
3» сговорчивый; 4. удобный; ebtä bär тохилог байр; 
//Mo. eb-tei, То. eb-tei.

ED I (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ,ЭД: X. вещи; 
вещь,имущество jede xokšäi эд хогшпл; 2. материя; 
материал, ткань; edär biyän tuinäxxär, erdemär bi- 
yän tšim эдозр биеэ чимэхээр ордмээр опеэ чпм!;
3. товар; ede barāŋ эд баран; tükä ede ТҮҮХИЙ эц; 
Kal. ed Н. 117; // Mo • ed . To. ed .
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EDēII (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) эд: эти; они; 
ede keza уопшаТЭД ХЭЗЭЭ явах B3;edende bitškä kel- 
tendšü ЭДЭНД битгий ХЭЛЭЭрзй та нар; ede yamär 
ulus be? ЭД юун XYMYYC ВЭ?; Kal. ede R.II7; // Mo. 
ede,To. ede.

edrēn (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,ва. ,къо.) хэдрэг: коже- 
мялка, скребок для выделки кожи; ешяёц edreɪʒgan Ьа- 
räd däwraw эмгэн хэдрэгээ бариад дайрав; Kal. edrn 
R.II7; Халь. эдрн рубель Му. 692; //То. edereng.

EDRSnDEKXE (Dö.,Ва.,Kho.), EDRENDEXXE (Dz.,T., 
Ö.,U.) хэдрэгдэх: скрести скребком; edrengär aras 
edrendexxe хэдрэгээр арьс хэдрэгдэх; //То. ed - 
rengdekü.

EDÜ ÖDÜ (Dö. ,Dš7,T. ,ö. ,U. ) ӨДИЙ, ЭНЭ ЗЭрГИЙН: 
СТОЛЬКО, BOT СТОЛЬКО; edü tšinän öndiir boldzü ОДНИ 
ЧИНЭЭН өндөр болоорой; Kal. edü R.II7; //Mo. edüi, 
To. edüü.

EDÜKÖN (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , ÜDÜkÖn (Dö., 

Dz.), ödGkün (dš.,t.) өдийхөн: всего-навсего, все­
го лишь; üdükun tšinän yumä^ bäsīm büšü ердөө Л 
өдийхөн зүйл байсан юм; Kal. edükn R.II7; z/Mo. 
ediiyiken,To. edüüken.

EGDÜ (Dö. ,Ba.,Kho.), EGDÜW (Dz.,T.,Ö.,U.) , EG - 
DÄR (Dz.) эгдүү: негодование, возмущение; egduw 
ködlüxxe ЭГДҮҮ ХӨДЛОХ; egdüm küräd keder) tšiiγγä 
üg keltšüw ЭГДҮҮ минь хүрээд хэдэн хатуу ҮГ ХЭЛЛЭЭ 
би; egdüw bitškä kürgäd bädzü ЭГДҮҮ битгин ХҮргээД
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Öairaapa J; /zMo. egdegüü, To. eqdüü, iqjār, qutu- 
rang.

EGDÜTÄ (Dö. ,3a.,Kho.), EGDÜWTÄ (Dz.,T.,ö.,U.); 
IGDZÄRTÄ (Dz.) эгдүүтэй: вызывающий чувство него - 
дования, возмущения, раздражения;ere kümünd egdüw- 
ta.üg keregguā эр хүнд эгдүүтэй үг хэрэггүй; / Мо. 
egdegüü-tei, To. iqjārtai, quturang-tai.

EGDÖTSÖKXē (Dö. ,Ba. .Kho.) , EGDüWTSēXXE (Dz.,T., 
Ö.,UJ, tgdzäRLÄXXÄ (Dz.) эгдүүцэх: негодовать, 
возмущаться, раздражаться; bi zöwim keldzänöw, eg- 
dütsükxš keregguā ön зев юм ярьж байна, эгдүүцэх 
ЯВДалГҮЙ; /Мо. egdegüčekü, To. iqjārlaqu.

EGSL (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , EGIL (Dz.,T.) 
эгэл: простой,обыкновенный, egel kümündu eke, etseg 
elewrel ЭГЭЛ ХҮНД ЭХ ЭЦЭГ элбэрэл; Kal. egl R.II7; 
//■Mo. egel, To. egel.

eyī (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) эе; i. ʃop, сог­
ласие, дружба; eyi ebderüldüg awγā, γazār ewddig 
γaxā эе эвдэрүүлдэг авгай, газар эвдцэг гахай; 2. 
обходительность; Kal. eji R.II8; //Mo. ey-e, To. 
ey-e.

E’fīLDīG (Dö. ,3a. ,Kho.) , XyTldIG (Dz. ,T. ,ö. ,U.), 
ejeldeg (Dö.) K.I37; эөлдэг: I. обходительны*:, 
вежливый, приветливы eylldlg zanta bɑsɪ:ud egtðl 
du olun эелдэг заптай 6үсгү:’д эгч дүү олон; 2.пос- 
лушпи?-, покерпь!Й, кроткий;eyildig dolgan зеддог 
z’ojh’ooh: iyiidig durü эоядор Д-^ну; 3. на :пи . 
дпско'Ш ; oyTld'i.g dzöla-i küüündü i nt^ noiau ɔlu:j
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эелдэг зөөлэн хүнд янаг нэхөд олон; Kai. ejldeg R. 
118; //Mo. eyeldeg, To. eyeledeg G I97-a, eyeldeg 
Pz. 2Q-a,5.

I
ЕКЙ I (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); EKE (Dö.) 

K.I37; эх I. мать; екё köwün xuyur ЭХ XYY xoēp; 
екё, etsgan kiindülsün olun du bädīm ЭХ ЭЦГЭЭ XYH— 
дэтгэи дуулсан олон дуу байдаг юм; 2. шт?^1/самка 
производительница у животных/; екё malās töl эх 
малаас тел;3.в сечет; екё orantšī üzül эх оронч 
ҮЗЭЛ; патриотизм; Kal. екё R.118; //Мо.еке, То. еке.

ЕКЕ II (Dö. ,Dz.,Т.,Ü.,U.,Ва.,Кпо.) эх/эн/: 
начало, источник; nomān екё номын эх; екё
γazar эх газар; екё zaxān oldaxxš ЭХ захаа алдах; 
екё dlkür ЭХ ҮЛГЭр; екё üskev/ür эх үүсвэр; екё кеш- 
dzän эх хэмжээ; екё möŋgün эх мөнгө/н/; еке zokāg - 
tši ЭХ зохиогч; екё dansa ЭХ дане; Kal. екё R Л18; 
#Мо. еке, eki, То. еке üzüq alphabet, native let -
ters DO ɜɪ,16; eke bliiq Pz 2O-a,7.

ЕКЁ HI (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. *) ҮГҮЙ ер,ҮГҮЙ 
ээ: в сочетании с некоторыми формали повелительно 
желательного наклонена ну, же; екё лапа äd^änöw 
yγy7 би тун айж банка; екё kukūm bositš' үгүн, чи 
босооч; екё namā как teqger ээ бурхан минь! ээ хек 
ТЭНГЭр; екё, yutši keldegguā bolnašäi ОГТ юу 4 
/.ЭЛСЭНГҮл ШҮҮо

EKEN I (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) , EKIN (Dö.) 
КЛ37; тархи: ГОЛОВНОЙ мозг; tolxän екёп тархи; 
екёп ködlöxxö тархи ДОрГНХ; Kal. ekn R.II8; /То.
екеп.
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ЕКЁН II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), EkIn (DÖ.)

K.I37; анхан, эхэн; I. начальный^ пеовый, первона­
чальный, пренений;θkðn anxan türün tsakt эхэн ан­
ха*.! typyyh цаг; sarān екэп сарын эхэн; 2. подлин­
ник, оригинал; екёп погак ЭХ НООРОГ; Kal. ekin R. 
IIS; //Mo. eki, ekin, To. ekin, ekene ZW.40a,7.'

EKfiR (Dö. ,D2. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Юю.) эхэр, эхэр та- 
тах: всхлипывать; екег tatan ulšxxa эхэр татан уй- 
лах; Kal. екгхё R.II8; Халь. экрх Му.694; Мо.
екег, То. екег.

EKLÄL (Dö. ,Ва. ,Kho.) , EKLIL (Dz.,Т.,ö.,U.) ЭХ - 
лэл: почин, начало; eklil üskül эхлэл үүсгэл; #Мо. 
ekilel, То. ekilel.

EKLÄR (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ЭХЛЭЭр: вмес­
то с маткамя /быть находиться о молодняке/: eklär 
xurγu, iŋkini ЭХЛЭЭр хурга, ишиг; eklär mala ЭХЛЭЭр 
мал.

ЕКЬ^КУ^ (Го. ,Bs. ,Kho. / , EKLEXXE (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
эхлэх: начинать, начинаться; xamāγāsān eklexxīm 
bolu? хаанаасаа эхлэх ш бол?;Ка1. ekixe R.II8; 
//Mo. ekilekü, To. ekelekü.

ЕКЬЙЬТЁ (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ekläl . 

//Mo. ekilelte, To. ekilelte.

EKNÄ (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kh0.) эхний: началь_- 
ный, первый, заглавный; eknä kümün эхний xyh; eknä 
türundü хамгийН ТҮРҮҮНД/ //Mo. ekin-ü, To. eken-ü.
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EKNÜR (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , EKNīR (Dz., 
u.,ö.) эхнэр: жена; замужняя женщина; eknertä, ек- 
nerguā xuyurītšini eqgän kümnäs mednäl эхнэртэй 
эхнэргүй хоёры чинь энгийн хүнээс мэднэ л; #Мо. 
екепег, То. екепег.

ekšIg (DÖ.,dš.,т.,ö.,ü0,Ba.,Kho.) эгшиг; I. му­
зыкальный звук; kögdšmän ekšig ХӨГЖМИЙН эгшиг; 2. 
благозвучие, мелодия; egšiklentä ayulγü эгшиг. 
аялгуу; 3. песня, пение; du ekšig дуу эгшиг; 4. 
гласный; ekšig üzüg эгшиг үсэг; Kal. ekšig (ege - 
sig) R.118; //Mo. egesig, To. egešiq üzüq Pz. 20- 
b,4;-egesiq j.104,17; egešiq VJ.13-b,I8.

EKŠTKLEKXE (Dö. ,Ba. ,Kho.) , EKŠxKLEXXE (Dz. ,T. , 
ö.,U.) эгшиглэх: петь мелодичным голосом; играть 
мелодично /о музыке/; bi bildzi ikil kögdzön ek - 
šiklew бий бийлж пкэл /морин хуур/ хөгжим эгшиг - 
ЛЭВ; Kal.ekšiglexe R. 118; / Mo. egesiglekü. То. 
egesiqlekü.

EKTSS(Dö.,Dš.,T.,ö.,U.,Ra.,Kho.) ЭГЦ: I. крутой, 
отвесный, вертикальны!; ektse aqγai эгц ангалj2; 
круто, отвесно: вертикально; 3. прпмо, резко; ektsθ 
zantā цэх шулуун зантай;ек1зё ügtä шударга үгтэй ; 
Kal. ektse R.118; / Ко. egče. То. egoe.

ЕКТБЁЬЁКХЁ (Dö.,Ba.,Kho.), ЕКТБЁьёХХЁ (Dz. ,T. , 
Ö.,U.) эгцлэх; I. быть прялым; ektseldši xälaxxe 
эгцэлх: харах; 2. делать крутым, отвесным; делать 
вертикальны); ürγān tsedzi ektseldzi zalaw уургыч 
цзэж эгцэлж задав; nurγān ektseiexxe нуруугаа ЭГЦ - 
ЛЭХ; Kal. ektslxe R.118; //Mo.egčelekü,То.egčeleku.
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EKTŠ1 (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), EGTŠ, EGETŠī 
(Do.,Dz.) K.T37; эгч: старшая сестра; ektši dügin 
köwüd bölmüd boldag ЭГЧ ДҮҮГИ..Н ХҮҮХДҮҮД бел 0ОЛ - 
дог; Kal. ektBi R.TIS; //Mo. egeči, To. eqci, ege­
či SK 30,4 : AG 97,11.

ekün (Dö.,t.,Dz.,ö.,u.,3a.,Kho.) эхүүн: едкий; 
ekim ünürtä эхүүн ҮНЭртэл; Kal. ekün R.II8; //Mo. 
ekegün, To. eküün.

ELÄ (Dö.,D5.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ILÄ (Dz.,T.), 
ELÄ (Dö. 1 K.I37; ЭЛЭЭ: Коршун; soxar ilä COXOp 
ЭЛЭЭ; ilä mutš' xaŋ γardan ämag ЭЛЭЭ муу Ч хан гарь- 
ДЫН аймаг; Kal. elä R.II9; /'Mo. eliy-e, To. eie, 
soxor eie ZW.332-b,5.

ELÄD (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) I. ТОМ, ИХ: 
большой; eläd awaxxa их авах; 2. ууган: старший; 
eläd köwün ууган XYY; eläd köün omγuluŋ otxaq köün 
nällqxä ууган xyy омголон, отгон xyy наалинхай ; 
Kal. elade R.II9; #To. elede.

ELÄDÄKXE (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ELÄDÄXXÄ (Dz. ,T. ,ö. ,UJ 
томдох: оказываться крупнее чем надо, быть чрезмер­
но крупны?/!, большим; dev/eitin elädadzänä таны дээл 
томдож байна; Халь. элэдх Му.695.

ELÄDKXEN (Dö. ,Ва. ,Kho.) , ELÄDXXAN (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
ахну ахиухан: много больше; ärä elädxxan kē арай 
ахиухан xn.J; Халь. элэдхн Му.695.

ELDEG (Dö. ,Г2. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho/: eyildig, iyil- 
dig; нежлИЕЫЙ,нежный; Kal. eldeg, ejfdeg R. 130; 
//Mo. eyeldeg, To. eeldeq.
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ELDīW I (Do.,Ba.,Kho.), ELDÜ (Dz.,T.,ö.,U. ) CO - 
нин: интересный; загадочный особенный; yayasan 
eldö yumum яасан сонин юм бэ?.

ELDlW TI DÖ.,Ва.,Kho.), ELDÜ (Dz.,T.,Ö.,U.),EL- 
DEB (Ba.,Kho.) элдэв: всякий, разный, различны ; 
yaγasan eldiw ynmun be? яасан өөр ЮМ бэ?; Kni. 
eideb R.II9; Халь. эдцү хороший, элегантны?, /.у. 
696; #Мо. eldeb, То. eldab.

ELDÜT, ELDlWT (Dö. ,Т.,Dz.,ö.,U.,Ва.,Kho.) 0.1403- 
тэй: ловкий, хитрый; eldütä kümün элдэвтэй xyh;

//Mo; eideb tei.

EId{JTŠīlēXX§(DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba ,Kno.: ЭЛЧОВЧ - 
лэх: всячески стараться, ухищряться; īgedzi eldü- 
tšiläd yaγana ИНГЭЖ ЭЛДЭВЧЛЭЭД яана;//Mo.eldebʌile- 

kü.
ELDÜ’VÄR (Dö.,Dz.,T.,ö.,ʊ.,Ba.,Kho.) ЭЛДВЭЭр: 

всячески, всякими путями; eldewär zaqnaxxa элдвээр 
аашлах; /7 Mo. eldebčilekü.

ELDZīGīN (Dö..Ba.,Khoe) , ILD^IGIN (Dz. ,T. ,Ö. ,U.), 
ELD^lGī’J (Dö.), EWIGEN (Dz.) K.I37; ИЛЖМГ/Эн/ :

— — V V _ _ V

осёл; ildzgar nisütš moran bis, iškin magtuladtsɪ 
xurγan boiaxguā ид.сгээр цогиулаад :.юрь болохгүй, 
пшиг магтуулаад хурга болохгүй;Kal. eidzŋne, ēldšŋ- 
пё R.II9; /7Mo.’eləige, To. elɔigen.

ELēKXS I (DÖ.,Ba.,Kho.), EbīXXß (Dz. ,T.,ö.,U.) 
элэх: изнашиваться; стираться; elesguā 3üdiin etse$- 
guā keleŋ ЭЛЭШГҮн ШҮД, ЭЦЭШГҮЙ хэл; Kal. elxe R. 
119; /7 Mo. elekü, elükü, To. elükü.

ЕЬЁКХЁ II (Dö. ,3a. ,lɔio.), ELīXXfi (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
элэх: парить; oktarγüd elin zä’lin nisi^θ ЭЛЭН XM-
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ELēNTsSG (Dö.,Ba.,Kho.), ELīWTŠīK (Dz.,T.,ö., 
и.) элэнцэг, элэнц: прародитель; eientsē xulun- 
tsān xäkräd yayanatš элэнц хуланцаа дуудаад яах 
нь бэ?;Ка1. elntseg, elntser R.120; //Mo. elün- 
ое, То. elenoe ZW.43-b,IO, elenceq, elenceqeke 
Pz. I8-a,I.

elSŋgēr (dz.,t»,ö.,u.), elēŋgēršÖ (Dz.,u.) 
долпнгои: опытный, искушённый; долингоршсон; 
становиться опытным, искушённым; eleqger kümün

ДОЛННГОр XYH; /Го. elengger.

elīg (dö.,t. ,dz.,u.,ва.,Kho.) элэг: насмешка, 
издёвка; ellg toxū kexxe элэг тохуу ХИЙХ; elig bä - 
räxxa элэг öapnx; Kal. elēg R.II9; #Mo. elige,To. 
eliq.

ELKÄDÄKXfc (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , ELKÄDÄXXE (Dz.,T.,ö.> 
и,) элэглэх: ползать на животе; γazär elkädädze 

keptdeggua газар элэглэж хэвтдэггүп; Z/Cf.Mo. eli- 
gelekü.

ELKÄKÄM (Dö. ,Ba. ,Kho. ) ХӨОрХНЙ МИНЬ, xaöpT 

минь; ui,.шбпинй; ā körkü elkäkiim хөөрхий минь.
ELKČ (Dz.,T.,Ö.,U.) ЭЛЭГ ХӨШИХ, ЭЛГЭЭ ХӨШТӨЛ 

ииээх: смеяться до колик, надрываться от смеха; el- 
kä xatädzi unuw ЭЛЭГ ХӨШТӨЛ ИНЭЭВ.

ELKfilJ I (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); ELKIN (Dä), 
ELīK (U.) K.I37; ɔ-'ɪɔr: печень; elkna Sbtuun ɔnɔr- 
nilii овчин; ölun elken елон элэг; elkan tewerd-raā 
ЭЛГЭЭ тэоэр.пэггүь; Кя1. olkp R.II9; / Mo, eli--e.
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elege vi I3-a,II; eleken UXT. 3-b,15; elken J.I3I, 
7; elgi UXT. 5-a,I4.

ELKŠN II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) УР^Г ЭЛ - 
гэн, ураг төрөл: родственник, родня; свойственник 
uruk elken boluxxa ураг ТӨрӨЛ бОЛОХ; urug еIkena 
xolni der, usun tülänä örni der ураг садны КОЛ НЬ 
дээр, ус ТҮЛЭЭНИЙ ойр НЬ дээр; Kal. elgn R,119; 
/'Mo, elige, То. eigen.

ELKEN III (DÖ, ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. »Kho.) ОВОГ: 
омог: ист.род, родич; nege elketä нэг овогтой, 
нэг улбаатаи; nege elken ulus нэг оигийн хүглүүс; 
elken bolγän nege nege tamγatā bäw ОВОГ тус бүр 
өөр оөо тамгатаи баилаа; kerädän olkenäxxan ket 
tamγutā bääw хэрэйдээ омгийнхон хэт таигатай байв; 
olan elkeŋ ulus ОЛОН ОМГДЙН ХҮМҮҮС.

ELKēPTŠī (DÖ.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Khov) элгэвч: 
набрюшник; arsan elkeptsi арьсан элгэвч: Kal. el- 
keptši R.120; //Mo. eligebči, To. elkebči, elkib- 
či ZW 44-b,6.

ELMER (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) ЛуЙварЧИН: 
жулик, мошенник; i. үл бүтэх амьтан: нөгодяк; mū- 
xā хага eimerütš;i муухай хар луйварчии; 2.дүрсгүй, 
зүггүй хүи: шутл. плутишка, проказник; mūxātul θl- 
mēr boluγ ЗҮГГҮ-! Ч амьтан; Kal. elmr R. 120; т/То. 
elemer, elmer Zap.4.

ELSEJ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ; ELSN (Dö.) 
K.I37; элс/эн/; I. песок, пескм: γöwön ol es nora 
г; л ! o,ʧe шороо; 2. посчаиц.;, liocoHnuJ; eio-*n
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tolxa элсэн ТОЛГОЙ; Kal. elsn R.120; ,//Mo. elesün, 
To. elesün, eisen.

ELSēRKXēK (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ELSERXXEK (Dz.,T.,ö., 
U.) элсэрхэг, элсэрхүү:песчаный, песчанистый; el - 
serkxek körsta nutɑk элсэрхэг хөрстэй нутаг; Kal. 
elstä, elsetä R.I2I; #Mo. elesürkeg,To. elsürkeq.

elwSk (DÖ.,T.), elüg (dš.,u.,&) элбэг: i. обиль­
ный, изобилующий; eiwek ärun элбэг арвин; ^сво­
бодный, великоватый; eiwek dewel элбэг дээл; Kal. 
elweg R. 120; #Мо. elbeg, То. elbeq, elbeqle ZW 45- 
a,2.

н
эмээлийн дөрөо;

EMÄt (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ,_EMÄL (DÖ.,Dz., 
эмээл: седло; i. e-iän bürüg ЭМЭЭ­
ЛИЙН бҮҮрэг; 2. e-än xoqxo ЭМЭЭ­
ЛИЙН xohx; 3. e-än xabtsäsan 
ЭМЭЭЛИЙН хавтас; 4. e-än dewse 
ЭМЭЭЛИЙН дэве; 5. e-än bawür 
эмээлийн даруулга; 6. e-än kl г 
ЭМЭЭЛИЙН хяр; 7. e-än oläntsäk 
эмээлийн олонцог; 8. e-än γoktsä 
эмээлийн угсуурга; 9. e-än šūit 
ЭМЭЭЛИЙН шуулт; 10. e-an dörä 

e-än γandzäγä эмээлийн ганзага;
emäl xazārän kütšär emnig mör surγudug ЭМЭЭЛ хазаа- 
рын хүчээр эмнэг морь сургадаг ; emäl mörnä tši - 
mig ekner gerän tšimig ЭМЭЭЛ Морины ЧИМЭГ ЭХНЭр ГЭ- 
рийн ЧИМЭГ ; Kal. emäl R.I2I; //Mo. emegel, То.
emeel.
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ENI (Dö. ,D£. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. )_эн/г/: ширина; 
nege en torγän НЭГ эн/г/ торго; er^är torγä belek- 

law, xunzār tsa beleklüw ЭНГЭЭр торго бЭЮГЯЭВ, 
хунзаар цай бэлэглэв; θŋ tsatsūiäxxa эн чацуу - 
лах; Kal. eŋ R.122; // Mo. eng, To. eng.

EN II (Dö.,Dä.,T.,ö.,U.,Ba.3Kho.) эн/г/ ЧИНЭЭ, 
хүч: сила, мощь; dāntši eə küruxxgua уилиц даанч 
эн/г/ хҮрЭХГҮи юм: en, tšidillye tere хүчин чинээ 
нь тэрээ;^Мо. eng, To. eng.

ENDÄ I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЭНҮҮХЭНДЭЭ: 
между прочим; endä gidzi ке1ех^е(Йэнүүхэндээ roʌ:

хэлэхэд...

ENDÄ II (Dö.,Dä.,Т.,0.,ʊ.,Ва..Kho.) эртээр: НС 
так давно, некоторое время тому назад; эхха endä 
manādä iräd yowäw ах эртээр манайд ирээд явав.

ENDÄ III (Dö. ,Dz. ,т. ,б. ,и. ,Ва. ,Kho.) энд,эндээ: 
здесь, тут; tši endä bädzä чн эндээ dawʌ бай!; еп- 
dän suγāa külaya ЭНД С^гаад ХУЛЭЭе; Kal. end R.
122; /Мо. ende, То. ende.

ENDÄGÜR (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Вз. ,Kho. ) , (JNDÄrUR 
(Dš.,t.,U.), ÜDÄGÜR (D?,.,Dö.) ɔɪɪ-^ дээгүур: после - 
лог над. на, в. через,по;endägür γarad odaxlär Re­
den al bī Эно доэгүүр Пфиид явтал кодон а л 
Ка ] . е nd äg ü г, е niigär R. Т 2 2.

ENDE (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.} онд: зчось.
Ту. ; г?.börböryu, tondö Hegdeyü xäyūr yo^/dz.i tJ- 
ia ’.clo./ū? ɔim G'/Mojn :ьу тонд п:<гдюү, za\ryyp 
лзЕ ; А-.«- ь 'ʌ ry?/A"ZH/:Kuj .с.-к!'*' .
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END^KXS I (DÖ.,Ва.,Kho.), 1ЖЁХХЁ (Pz.,T.,Ö., 
U. ) эндэх: здешни;;; endexxe nutgān kümün ЭНДЭХ 
нутгИлН XYH; Kal. endēxe R. 122; Халь. ЭНД.к Му. 
699; / Mo. endeki, То. endeki.

ENDßKXr II (DÖ.,Ba.,Kho.), ИГОЁХХЁ (Dz. ,T. ,Ö. , 
U.) эндэх: ɪ. ошибаться; заблуждаться; zalūdā en­
dexxe задуудаа эндэх; 2. становиться жертвою не - 
снастного случая, гибнуть; ä körküm endedzi odaw 
аяа ХӨОрХИЙ МИНЬ ҮОЭГДЭЖ үхэв; Kal. endeki R. 122; 
//Mo. endekü, To. endekü.

ENfi (Dö.,Ba.,Kho.), INī (Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); 
ENE (Па.) en ünig (acc) , en unta (soc), en 
und (dat), en ügēr (instr) K.I38; ЭНЭ: ЭТО, ЭТОТ, 
сей, данный; ini dorīye энэ даруй (U.); in! yosoar 
ЭНЭ ёсоор; ini dzil säxän dulān üwül bolū ЭНЭ жил 
сайхан дулаан өвол болов; in! šiŋge yiunag yaγanä 
энэ шиг юмыг яана; inün döräs энээн дотроос; gen: 
ēnnä, ünä, enünä, ününä; acc. enäg, üg, enüg, eni- 
ye, üye; dat: end, ünd , enünd, ününd; ennäs, ünäs, 
ününäs, ügäs; enünäs; instr: ennär, ünär, üniigär, 
enügär, ügär; soc: entä, ütä, lintä; entsa, ütsä, 
üntsä, iinütsä, enütsä; enür, ünür; enlä, enünlä, 
üla; Kal. ene, gen: ünä, ününä; acc. üg, ünüg; dat. 
ündü, ününd e, enünde R. 122; // Mo. ene, To. ene; 
ene edügen, ene ödör, ene metü-ber ZW 38-b,9.

ЕЖЙ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Kho.); ЕЦК TOIJX (Dö.) K. 
138; энх: спокойствие, мир, спокойно, мирно; eqke 
täwan tsak boluw энх тайван цаг ирлээ; eŋke tɑɪpea 
sünal энх мэнд сууна л; Kal. eɜke R. 123; //Mo.eng- 
ke, То. engke, enggeren KL 31,3.
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ELJKER (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ЭНХРО : 
нежный, ласковый, милый; eɪʒker xärtä ēdzi awāsā iml 
xoi sūnai энхрий хайртай ээж ааваасаа ийм л хол 
сууна; Kal. enkr, enkrä R. 123; /Мо. engkürei, То. 
engkiirei; engkeri ZW.40-a,4; enggerei KL. 30,4; eng- 
kerelgen Badm.55-a,9.

eŋkērlExxē (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) хайрлах: 
I. жалеть, сожалеть; köwünä eqkeriexxe хүүгээ хайг- 
лах; 2. оказывать, расположение, относиться с лю - 
бовЬЮ, ласкать; xärlän enkerledzi sünal хайрлан 
энхрийлж суунаа л;Kal. enkr^xe, enkerlxe R.123; 
/Мо. engkiirey ilekü, To. engkerlekü.

EŋNÄN (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ЭГНЭЭ/н/: ря­
ды, шеренга; erpä ennäγārān эгнээгээрээ /эгнээ/; 
// Mo. engnegə.

EŋNēKXē I (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ЕГ^ГЁХХЁ (Dz. ,T. ,ö. ,U.; 
эгнэх: составлять ряд; становиться в ряд, в шерен­
гу; erjnä eŋnäγārān ерпеххе эгнээ эгнээгээрээ эгнэх; 
Kal. eŋnexŠ R. 123; / Мо. engnekü, То. engnekü.

E^NtaE II (Dö.,Ba.»Kho.), EŋnSXXē (Dz.,T.,Ö. , 
u«) эгнэх: сшивать материю вдоль; torγa ennedzi 
oyaxxa тоpro эгнэж оёх,

ЕЦЫЙКХЙ III (Dö.,Ба.,Kho.), ENNEXXE (Dz.,T.,Ö., 
U.) эгнэх: мерить ткань её шириною; Kai. eŋnexe 123.

eŋnülīxxē (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,и.) эгнүүлэх: по^уд. от 
eipekxe II заставлять измерять в ширину;_eŋnüidzi 
iškixxe ЭГНҮҮЛЖ ЭСГЭХ; iškä eŋnüldzi kēlä ЭСГИЙ ЭГ- 
НҮҮЛЖ ХИЙЛЭЭ ; //Mo. engnegülkü, To. engnmilekü.
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EPKErēKXē(DÖ. ,Ba. ,Kho. ) , EPKEREXXE (Dz.,T.,ö., 
и.) эвхрэх: I. свёртываться, сворачиваться, скла - 
дыватьсяеркёг1§1 keptexxe эвхэрч хэвтэх; 2. катить­
ся; usnä dolgan epkerew уоны долгио эвхрэв; 3. 
заворот; gesen еркёгёххё гэдэс эвхрэх; Kal. еркгхё, 
еркёгхё R. 123; //Mo. ebkerekü, To. ebkerekü.

ЕРТА (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ЭВТЭЙ: 1.друж- 
ный, дружественный, мирный; eptä närtä эв найрам - 
далтал; 2. вежливый, обходительный; eptä ildin kü- 
müп эвтэй эелдэг xyh; 3. сговорчивый;eptä nitstä 
kümür; ҮГЭНД ОРОМТГОЙ XYHJ 4. удобный; eptäxäŋ γa - 
zär эвтэй тохитой газар; Kal. eptä R. 123; #Mo.eb- 
tei, То. ebtei.

EPTSföaČ (Dö.,Ва.,Kho.), EPTSČXXČ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
эвцэх: соглашаться, сговариваться; ewrän eptsedzi 
tokäräxxä еөрсдөэ эвцэж тохирох; Kal.eptsexe R.123; 
//Mo. ebčekü, ebüčekü, To. ebcekü.

ERÄ I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХЭЭ угалз : 
узор, рисунок орнамент; torγänä erä тергоны хээ; 
erä γarγäxxä хээ угалз тавих; Халь. эрэ Му,701.

ERÄ и (dö. ,D2. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho. )цээр: стесне- 
ние, застенчивость; erägä baräxxä хээгээ барах; 
erä tsērgän aldsim boiuw эрээ НЭЭРЭЭ алдсан.

ERÄD (Dö. ,13а. .Kho.) , IRÄD (Dš. ,T. ,ö. ,ʊ.)-зэрэг: 
ряд; eräd duγār ЗЭрЭГ МӨР J Kal. eräd R.123.

erägua 1 (T.,Dz.,u.) xyh нэг бүр: каждый человек; 
erägiidiye kürgüxxExYH НЭГ бүрд ХҮргэх,
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ERÄGUÄ II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХЭЭГҮЙ: 
без узора; eräguā šāzän хээгүй шаазан;Ка1. erä­
guā R.124; / Mo. eriye ügei, To. ere ügei.

ERÄGUÄ III (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba.) ХЭЭГҮЙ: Öen 
церемоний, простой, небрезгливый, фамильярный 
eraguā kümuŋ ХЭЭГУЙ XYH: erä tsērguā kümüij
эрээ ЦЭЭрГҮЙ ХҮЧ; /Мо. erege ügei, To. ere ügei.

eräläxxe l(Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u.) хээлэх, хээ тавих: 
разрисовывать, выводить узоры, орнамент; nazän 
eräläxxe шаазан ХЭЭЛЭХ;Ка1. erälxe R.123; //Mo. 
eriyelekü, To. erēlekü.

ERÄLÄXXČ II(DÖ.,T.,Dz.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ЭрЭЭЛЭХ, 
нэрэлхэх: церемониться, стесняться; eräldzl
tsēreldekguä kümüp эрЭЭЛЖ НЭРЭЛХДЭГГҮЙ XYH; / Mo. 
eriyelekü, To. erēlekü.

ERÄLDZīLīKXē (Dö.,Ba.,Kho.) , ERÄLDZIlIXXē (Bz., 
t.,ö.,u.) эрээлклэх; нхд эрээлжлэх: рябить в г ла - 
зах; nüdum eräldzlldzi tolxā ergēnä НҮД МИНЬ 
эрээлжилж ТСЛГОЬ эргэнэ; Kal. eräldzlxe R.123; 
/Мо. eriyeljilekü, То. erēljilekü.

ERÄLDSiN (Dö. ,Dz.,Т.,0.,U.,Ba.,Kho.) ЭрЭЭН: I. 
пестрота; 2. пестрый, пестроцветный; eräldzin tsö- 
xär эрээн цоохор; Kal. eräldzn R.123.

ERÄŋ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) eräldzin 
Kal. eränR.124; /Mo. eriyen, To. eren.
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ERÄSÄN I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) эрээс: 
резьба на винте; xadäsnā eräsän хадаасны эрээс; KaL 
eräsn R.124; ʃ Mo. eregesü, eriyesün, To. eresun 
7.Л47-Ь,10, erēsen OL.IO6-b.6; eresün Pz. 2I-a,I.

ERÄSÄN II (Dö.,Pz.,T.,Ö.,U. ,Ba.,Kho.), ЭрЭЭС: 
закрутка /для волос/; üsna erasan үсний эрээс. 
у uv иг eräsän хоёр эрээс.

ERÄSÄN III (Eö. ,Dš. ,T. ,ö. ,U. ,3a. ,Kho.) рейс: 
рө7с; γurūn udā eräsändä yowuw гурван удаа pei'c 
XII E.

ERÄSLÄXXÄ I (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) Эрээс 
raŋræu винтить; eräs eräsiaxxa эрээс гаргах; Kal. 
eräslxe R. 124; // Mo. eregesülekü, eriyesülekü, To. 
ereselekü.

ERÄSLÄXXÄ II (Dö. ,Ez. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. .KhOc) 0ГП0М 
цохих: ударять кулаком; bömbäk eräsläw бөмбөг цохив. 
zürkä eräsläxxa yümun СҮрХИЙ ОГЦОМ ЦОХИХ ЮМ.

ERÄTÄ (Dö.,Dz.,T. ,Ö. ,U.,Ba.,Kho.) ХЭЭТЭЙ: узорча- 
thü, имеющий узор: erätä torγa хээтэС торт; erätä 
ahdä? ХЭЭТЭ авдар; Kal. erätä R. 124; /ZMo. eriyen, 
To. eretei.

T?R (гö . ʃz. , T. , ö. .И. . Па. ,Kho.) ЖИрЭГНЭХ :
мелькать, рябить /в глазки/; usun eröträxxa ус ?.;ц - 
рпгнэх; Ка]. erätrxe R.IM.

ERDfi (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) СЭргЭХ: OCEO- 
жатьоя; tsä ūγād biyim nam zürkä erde gigäd 
oduw цаи уугаид ɑnθ минь сэ|>г’элээ.
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ERDENE (DÖ.,Ba.,Kho.), ERDINE (Dz.,T.,ö.,U.) 
эрдэнэ: драгоценный камень, сокровище, драгоцен- 
НОСТь;erdenin tsolün ЭРДЭНИЙ чулуу; /Мо. erdeni, 

То. erdeni.

erēg (Dz.,Т.,ö.,u.) үүрэглэх, дуг хийх: вздрем­
нуть; er eg durüg kēxxe үүрэглэх, дуг хийх: Халь. 
эрг-дург Му.701.

ЕИЁХХЁ I (Dö. ,D2.,Т.,öe,U.,Ва.,Kho.) эрэх: I. 
искать, разыскивать; yumāg erdzi olaxxa Kivi эрж 
олох; 2. просить, домогаться; erdzi γüxxa эрж 
гуйх: ЛМо. erikü, To. erikü.

EREXXE II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЭрЭг- 
дэх: завинтить,завинчивать;eräsär егеххе эргээр 
эргэдэх; Kal. erke R.125; //Mo. erükü, To. erükü.

EREXXē III (Dö.,Dz.,T.-,Öo,U.,Ba.,Kho.) 
приветствовать; erkem kündüt axān amrīg ereye эр- 
хэм хүндэт ахын амрыг эрье; Kai. егхе R. 125; #Мо. 
erikü.

EREXXE IV (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ЭрЭХ , 

эрхэх: грудница,мастит; mem егеххе хөх эрэх; 
//Mo. erekü.

ERtaÄ (Dö. ,Dä. ,t.),ērēktä (ö.,u.) эрзгтэй: 
мужчина; erektä küküd эрэгтэй ХҮҮХЭд; // Mo. ereg- 
tei, To. ereqtei.

ERÜLKfexS (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. »Kho.) эрэлхэх: 
храбриться, кичиться мужеством; быть высокомерным;
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namda bltška erelkedzü над эрэлхэх ХЭрЭГГҮЙ;
(T.,U.) Kal. erlkexe, erlkxe R. 126; #Mo. erelkekü, 
To. erelkekü.

ERSLKēK (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЭрЭЛХЭГ: 
мужественный храорый, смелый; erelkek zöraktä zalū 
эрэлхэг зорИГТОЙ залуу; // Mo. erelkig, To. erelkeq.

ERfiLKÜ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) эрэлхү^: 
храбрящийся; гордящийся мужеством, бравирующий 
смелостью; erekta kümun širjge erelkü kükün эрэгтэй 
XYH ИШГ эрэлхүү ХҮҮХЭН; //Mo. erelkegüü, To. erel­
kekü .

ER EM (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) горьдлого: на­
дежда, чаяние; erein tasradgua ’äna ГОрьдЛОГО /наЙД- 
зар/ тасраагүй байна; Kai. erm R.126.

ERblKÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba. ,Kho.) ЭрЭМГИЙ:му - 
жественный, храбрый, смелый; eremkä zöroktä zalü 
ЭрЭМГИЙ ЗОрИГТОЙ залуу; Kal. ermkä, ermtekä R.126; 
// Mo. eremegei, To. eremekee.

ERb/G^R (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ERÜGER (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
эрэвгэр, хурдан, омголон: резвый; erewger kērän 
nuryuŋdar emal bäwül zandaŋ эрЭВГЭр ХЭЭриЙН HypjyH 
дээр змээл байвал зандан /АГХД-149/ Халь.эрвьр Му.

701; // Mo. erbeger.

ERGÜ I (Dö.,Ва.,Kho.), EREK, ERIG (Dö. ,Dš. ,T., 
Ö.,L.); ERIG (Dö.) K.I38; эрэг: Г. берег; γolan er- 
ge голын эрэг; 2. обрыв: яр; erek γanγa эрэг Ганга; 
Kal. erge R.124; //Mo. ergi, To. erge; eriki ZW.48- 
a,I; erigen ZV/. 49-a,5.
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ERGS II (Dö.,Ba.,Kho.), ER£k, ERīG (DÖ. ,Dz. ,T. , 
Ö.,U.) эрэг: винт; mašāna erig šuruk МИШИНЫ ЭрЭГ 
шураг; erek šurukta Yumun, эрэг шурагтай ЮМ; er erge 
эр эрэг; okän erge ЭМ эрэг.

ERGēlγÄN (Dö. ,Dz. ,Т. ,U. )• эргэх; I. вращение, 
круговорот; yertimtsīn ergelγän ертенц эргэх; 2. 
обход, объезд; utu zamān ergelγan dar uwulzuw урт 
замын эргэлгэн дээр уулзав; Kal.erglγan R.124; 
//Mo. ergildükü, To. ergüldekü ZW 49-b,4.

ergēnēg i (т.) хана ду гуйрууъж туурга тохсон 
сууц: хижина, хибарка.

ERGENEG II (Dö. ,D2. ,Т. ,ö. ,U. ,Ba . JCho.) ЭрГЭНЭг: 
шкаф для посуды, буфет; ergeneg täwür эргэнэг та- 
ВИур; Kal. ergeneg R. 124; /Мо. ergineg.

EPGÜ I (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ; ERIGÜ (Dö.) 
К. 138; эргүү: I. бестолковый, глупый; ergüd tussa 
kēxxe elsendär tos asxxasan xoyar ädilxän ЭрГҮҮД 
тус хийх, элсэнд тос асгасан хоер адилхан; Kal.er- 
gü R. 124; //Mo. ergigüü, To. ergiü (ergöü) ZW. 4 9- 
b,6.

ERGÜ II (DÖ. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho. ) ЭрГҮҮ: BOp- 
тячка, веретеница /болезнь животных/; Grgü tölug 
эргүү толөг; ergü bürü эргүү бяруу; / Mo. ergi- 
göö, To. ergüu.

ERGōL I (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,G. ,Ba. ,Kho.) ОрЗ’ОЛ : бо- 
гэслуженне; молебен; молитва; ergül rɔorgui kēdeg 
bäw ЭрГОЛ MOprYY'J / ɪ ДОГ байв; ergül riörgülän tsak 
эргэл мөргөлийн цаг; /Мо. crgil.
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ERGÜL lɪ эргүүл;!. патруль; sögän ergül шөнийн 
эргүүл; 3. обход; ergül törül эргүүл тойруул; Kal. 
ergül R. 124; /Mo. ergigül, To. ergüül, ergiül.

RRGÜL Ш (Dö. ,Ba. ,Kho.)., ERGÖLÜG ())z. ,T. ,ö. ,U.) 
эргүүлэг: I. ворот, лебёдка; xudgān ergüiüd süi- 
γan kēgäd düdzulnä худгийн эргүүлэгт хувингаа 
дүүцплиэ; 2. водоворот, пучина; usnā ergülüg усны 

- * ” .. X v 71 Г. 7.
Эргүүлэг; 3. вихор; kukuɑan usun xoyar ergulugta 
yumürj ХҮҮХДП.Л ҮС хоёр ЭрГҮҮЛЭГТЭЙ ЮМ; Kal. ergül 
R. 124; // Mo. ergigülge, To. usuni ergilgen. Pz. 
226 10, ergüül ZW. 49-b,I.

ERKA (DÖ. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ЭрхИЙ: б0ЛЬ- 
Ши ‘ палец /на руках и ногах/; ere künün erkä xur- 
γündan kütsutä эр xyh эрхий хуруундаа ХҮЧТЭЙ; Kal. 
erkä R.125; // Mo. erekei, To. erkei.

ERKÄPTŠī (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЭрхмЙВЧ: 
напёрсток для большого пальца /надеваемый при 
ОТрэльбО ИЗ Лука/; γarān erkä xurγundān erkäptši 
kedzi tatäxxä гарын эрхий хуруундаа эрхийвч хкйя: 
татах; Kal. erkaptði R.125; //№• erekeyibči, То. 
erkebČ i.

ERKE г (Dö.,rz.,t.,ö.,u.,Ra.) эр-: право, пол­
номочие; власть, правомочие; erkän oläxxa tölä эр- 
хээ эдлэхийн төлөө ; xūli erke хууль эрх; #Мо. 
erke, То. erke.

ERKE II (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U..Ba.) Эрх: J43балован- 
hl:"., капризный, своенравны !; erl.e täi^kä össän эрх 
TwHXn өссөн; Kal. erk R.125.
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ERKEGUA I (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) эрхГҮЙ: 
не имеющий права /или прав/, бесправный; yamartši 
erkeguä boluw ямар Ч эрхГҮЙ болов; Kal. егкё ügei 
R. 125; // Mo. егке ügei, То. егке ugei.

ERKēGUA II (DÖ. ,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) Эрх биш: 
обязательно, непременно, неизбежно; erkegua nθgɪg 
bodaxxa эрх биш нэгийг бодох; Халь. эрк биш Му. 

703; /Но. егке bisi.

ERKELEXXE I (DÖ. ,Dš.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ЭрХЛЭХ: 
I. ласкаться, ластиться; āw ēdzdän erkeiexxe аав 
ээадээ эрхлэх; 2. играть /о детях/; köüd erkeldzi 
nādaxxa ХҮҮХЭД эрхэлж наадах; Kal. erklxe R.125; 
#Мо. erkelekü, То. erkelekü.

ERKČLēXXS II (DÖ. ,T. ,D&. ,Ö. ,U. ,Ba . ,Kho . ) эрхлэх: 
I. ведать, заведовать, управлять чем-л. распоря - 
жаться; adzal erkeiexxe ажил эрхлэх; 2. занимать­
ся; toa sudluxxa ТОО судлах; Kal. erklxe R.125; 
//Mo. erkilekö, To. erkilekü.

ERKēn I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) босго: порог 
/у двери/; xalγān erken хаалганы босго; erkendär 
sandāldzi sūdukguā босгон ДЭЭр сууцаггҮЙ; Kal.erkn 
R.125.

ERKČN II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.) Эрих: Чётки; lamān 

erken ламын эрих; erkegua lam γar muxar ezingua ger 
kēr öntšün эрихгүй лам гар хоосон эзгүй г эр хээр 
енчин; sämpänä erken сампины эрих; Халь. эрки Му. 
703; //Mo. erike, То. erike
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ERKEN III (Dö.,D2.,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.) эрхэн: 
главенствующий, старший; /Mo. erkin, То. erkin.

ЕНКЁЕЁХХЕ (DÖ.,Dš.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.), BIRKIRI- 
xxb (Dz.,U.) цурхиран ухилах, гэгэч уйлах, эгшин 
уйлах: рыдать; erkertši üläxxä пурхиран уйлах; KaL 
егкгхЛ R.125.

ERKēŠIlγÄN (DÖ. ,Dz0 ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) эрхшээл: 
I. владычество, господство; noyanā erkešilγanda 
огах но?ны эрхшээлд орох; 2. право на что-л; xGi 
erkešilγän мэдэл эрхшээл; 3» влияние; erkešilγän - 
dän orūluxxa эрхшээлдээ оруулах; Kal. erkešilγan 
R. 125; Халь. эркшьлън деспотия Му.703; /'Мо. егке- 
šil, То. erkešil.

ERKÜTÜN I (DÖ.,Т.,Dš.,ö.,U.,Ва.,Kho.) эрхтэн: 
власть имущие , обладающие властью, владыки, гос­
пода; erketen noyädud эрхтэн ноёд; Kal. erketn 125; 
// Mo. erketen, To. erketen.

ЕЯКЁТЁЫ II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) эрхтэн: 
орган; biye erketen бие эрхтэн; Kal. erktn R.125; 
//Mo. erketen, To.erketen.

erkIm (DÖ. ,DŠ. ,t. ,ö. ,u. ,b^. ,Kho.) эрхэм: 1.луч- 
ший, наилучший, отменный; xamgās erkim sän хамгаас 
эрхэм сайн; 2. маститый, уважаемый, почтенный;er­
kim kündut dzurman nökär эрхэм ХҮНДЭТ журмын НӨХӨр; 
Kal. erkm R. 125; ^Мо. erkim, erkin, To. erkim,

erktä (Dö. ,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) эрхтэй: обла­
дающий правом; правомочный; bürün erkta бүрэн эрх- 
ТЭЙ; Kal.erktä R.125;//Mo.erke-tei, To.erke-tei.
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ERKÖŠ (DÖ.,Ba.,Kho.), ERKÖŠ (T. ,Dä. ,Ö. ,U. ) er - 

keguā II .

ERLēG (Dö. ,Ba.,Kho.), ERLIG (Dz. ,T. A ,V.) ɔp- 

лэг; I. Фольк, владыка подземного царства, лове - 
литель преисподней /ада/; erligän ezen э^эг/йн 
эзэн; eriig awaxxa нас барах; 2. злой, дух, нечис­
тая пила; yamār erleglye irüw яма0 эачЗГ нь ип^п; 
Халь. эрлг’-Му .703; #Мо. eriig, To..erliq.

ERMēN (Dö. ,Dä. ,Т. А А >Ва. ,Kho.) эрмэн: яло­
вая, бесплодная; ermen tsaγaktši gün эрмэг цагаагч 
ГҮҮ; Kal. ermeg R .126; //Mo. ermeg, To. ermeq.

ERTÄR (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) эртээр: I.He 
так давно, некоторое время тому назад; ertärä iräd 
yowsun эртээр ирээд явсан: 2. рано;0гйп ertär 
у опта эртээр явна; Халь. эртэр Му.704; //Мо.ег- 
te-ber, To. ertēr.

ЕРТЙКЁЛ (Dö.,Ва.,Kho.), ЕРТЕХҮЕП (Dz.,Т.,ö. ,U.) 
эртхэн:1.уиеньш.отег1е ранёхонько; довольно рано, 
рановато; ertexxen bosadz’ orā untadzi yow Эрт бо- 
сож, орой унтаж яв!; 2. заблаговременно, заранее; 
ömnäs ertexxen sonasxaxxa урьдаас эртхэн СОНСГОХ; 
Kal. ertxn, ertkn R.127; //Mo. ertekcn, To. erteken

ERTŠIDēKXē (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ERTŠIDīXXE (Dz. ,T. , 
Ö.,U.) эрчлэх: окручивать, свивать Tyro;‘utsas er- 
tšidixxe олс эрчлэх; ertšldisin utssan эрчилсэн 
утас; Kal. ertšilxe R.127; / Mo. erčilekü, To. er- 
č idekü.
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ERWÄKÄ (Do. ,Dzo ,Te ,Ö, ,U. ,Ba. ,Kho.); ERWÄKE(N) 
(Dö.) KoI38; эрвээхий: бабочка; tsoxär erwäkä 

цоохор эрвээхий; erwäkän dziwir эрвээхийн жигүүр; 
Kal. erwäkä R.127; / Mo. erbegekei, erbekei, To. 
erbēkei, erbeke ZW. 49-b,IO, erbekei Pz.2I-b,8.

RR’YÄK:^ (Dö. ,Ba.,Kho.) , ERWÄXXÄ (D2. ,To. ,Ö. ,U.) 
эрви.’Х цэрвинхээрээ: всеми силами; erwäxxä derwä- 
xxärän zütküxxe ЭрВИЙХ ДЭрВИЙХЭЭрЭЭ ЗҮТГЭХ; Kal. 
erwaxe R.127; // Mo,erbeyikü, To. erbēkü.

ERÜL I (Dö.,Dz.,To.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) эрҮҮЛ: I. 
здоровье; erul mendö эрүүл мэнд (Dz.); 2. здоровый; 
erül biyän kütš tšidil iki emgig biyän kütši 
sulu эрүүл биеийн хүч чадал их, эмгэг биеийн хүч 
чадал суд; Kal. erul R.I2C; /7Мо. eregül, To. erö- 
ül KZP ProvA, 31; eriül RG, 61, II.

ERÜL II (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ERIÜL (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
ergül I . eriülän tsereg эргҮҮЛИЙН цэрэг; //То. 
eriül.

ERWÄN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , EWRÄN (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) ӨӨ- 
рөө: сам. лично; ewrän medit та өөрөө мэд; mänär 
erwän üzäguā бид өөрөө ҮЗЭЭГҮЙ; ewrän suruxxa bü- 
tšüg өороо сурах бичиг; Kal. erwän (ewrän) (Dö.), 
erwänä, erwänänki erwäi^ki, erwaɪʒki, erwäŋkis, er- 
wär^es R.127; //Mo. öber-iyen, To. öbör-iyen.
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ESGfe)£īGLAM (DÖ.,Ba.,Kho.), ESG^DZlKLÄM (Dz.,T., 
Ö.,U.) esgidzim. или,в противном случае; esgedšiglä- 
dzim īgedzi kelsü эсвэл ингэж хэлэх үү?.

ESGtDŠīM1 (DÖ.,Ba.,Kho.), ESKīDZīM (Dz.,T.,ö.,U.) 
esgedziglädzim, esgedziklädzim, esgedzigläm, esge- 
dzikläm. или, в противном случае ;esg!dzim bi уохуй 
ЭСВЭЭС би явах уу//Мо. esebesü, То. esebesü.

ESGÜL (DÖ. ,Ва.,Kho.), ESKÜL (Dz.,Т.,ö.,U.) ЭС- 
вэл: союз• разд. или, в противном случае; eskül un- 
tötin ЭСВЭЛ та унт; /Мо. esebel-e, esebögesu, То. 
esbel.

ESÜL (Dö.,D2.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) esgül, eskül. 
esgedzigladšim, esgedziglam; esul yov/! esul uldu 
ЭСВЭЛ ЯВ, эсвэл үлд; //Mo. esebel-e, To. esbel.

ETÄKXfi (Dö. ,Ba.,Kho.), ETÄXXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
itäxxa (Dz.) этийх: загибаться вверх; nege yumuŋ 
etadzi üzügduw НЭГ юм этийж ҮЗЭГДЭВ; // Mo. eteyikü, 
To. etekü, erteyikü.

ETEKXE (Dö.,Ba.,Kho.), ЕТЕХХЁ (Dä.,T.,ö. ,U.) 
этэх: выковыривать; выгребать; γāpōγār tsas etedzi 
bögnulüw малтуураар цас этэж бөөгнүүлэв; ept.äxxän 
etäd awād ir ЭВТЭЙХЭН ЭТЭЭД аваад ир! ; Kal. etxe 
R.128; Z^Mo. etekü, To. etekü.

ETSfeK (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , ETSEG (Dö.) 
K.I38; эцэг: отец; etsek eke эцэг эх; xöt etsek 
ХОЙТ ЭЦЭГ; etseki šir^än asartš» eke šir^än tedzäxxa 
эцэг шигээ асарч эх шигээ тэжээх; Kai. etseg^ (θts- 
gē, etskē) R.129; //Mo. ečige, To. eciffe.
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ETS1NKÄ (Dö. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Dz. ,Kho.) ЭПЭНХИЙ: 
исхудалый, похудевший, изнурённый; etsigkä mala 
ЭЦЭНХИЙ мал; Kal. etsnkä R.129; / Mo. ečengkei, 
To. ecengkei.

EWARŠÄKXE (Dö. ,Ba. »Kho.) 1 EWÄRŠÄXXA (D2.,T.,Ö., 
u.) еериймших: становиться своим человеком, делать­
ся своим,усваиваться; kümnä nutuktu iräd ewärsäxxē 
yumun glt! өөр хошуу /хүний нутаг/-нд ирээд ӨӨ- 
риймших /дасах нутагших/ юм байна шүү та минь!; 
//Mo. öberümsikü, To. eberesikü.

EWēR (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , ÖR (Dz.,T.) 
өөр; /хамаатуулах төлөөний үг/ основа возвратного 
МеСТОИМӨНИЯ СВОЙ, Себя; ewrän yumun örtokguā өө- 
рийн юу өртөггүй; ewrän erkeguā өөрийн ppxrYÜjewer 
ewrīn өор еорийн; //Mo. ober, SH. ö’er-ün; MUnörin 
Hy. ö’ärun, To. eber.

EWēRSÄH (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) өөрсдөө , 
өөрснөө: сами; ewersän medtün өөрснөө мэдэцгээ! 
өөрсдөо мэдэгтүн!; Халь. эврсэн Му.69О; //Mo. öber- 
sen, To. öersöd.

EWēRTÄN, EWÜRTÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) θθp- 
төө: себя, ДЛЯ себя; ewertän tšī yū abtäirütši θθp- 
төө чи юу авч ирэв; //Mo. öberdegen, To. örtön.

EWGÜRKīKXE (Dö. ,Ba. ,Kho.), EWGÄRKIXXE (Df. ,T. , 
ö.,u.) эвгүйрхэх: чувствовать себя плохо, недомо­
гать; biye ewgürkikxe бие ЭВГҮЙрхэх; //Mo. eb 
ügeyirkeku, ebgüyirgekü, To. ebgüürgekü.
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EWKÄ (DÖ. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) эвхээ: ТО, ЧТО 
отогнуто, сложено, свёрнуто; ewkä γarγalgua täwi 
ЭВХЭЭС гаргалТҮЙ тавь!; #Mo. ebkege, To. ebke.

EWKÄR (Dö. ,Ba.,Kho.), EKWÄR (Dz.,T.,Ö. ,Ue) ЭВ­
ХЭЭС: сгиб, складка; xubtsnā ekwär хувцасны эвхээс; 
Халь. ЭВКЭр Му.689; //Mo. ebkegeri, То. ebkēri.

EWKÄSÄN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , EBKÄSÄN (Dz. ,T. ,ö_. ,Uo) 
сложенный /об одежде/;tawun zax xuptsänä ebkäs ТЯ- 
ван зах хувцасны эвхээс; Kal.epkäsn, epkästä R.126; 
т/Мо. ebkegesü, То. ebkēsü.

EWKÄSTÄ (Dö. ,Ba.,Kho.), EKWÄSTÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
эвхээстэй,эвхээтэй: свёрнутый, сложенный; ekwästä 
xutxa ЭВХЭЭСТЭЙ хутга; ekwästä dewel ЭВХЭЭСТЭН 
дээл; tsāsnā ewkäsän цаасны эвхээс; ekwäsär urak- 
däxxä ЭВХЭЭСЭЭРЭЭ урагдах; Kal. ebkätä R.I26;/ZMo. 
ebkegesü, To. ebkesütei.

EWKtaē (DÖ. ,Ba. ,Kho.) EKWEXXE (Dz.,T. ,Ö. ,U.) 
эвхэх: сворачивать, свёртывать, складывать;amγäldzl 
ewkexxe аргамж эвхэх; dewel xubtsān ekwexxe ДЭЭЛ 
хувцасаа эвхэх; buγä šarxäl mörün gesän ewkäd od’- 
sän bäw буга шаргал морь гэдсээ татаад одеон байв. 
/Зул алдар хаан туулиас/; Kal. ewkexe (Dö.), epkexe 
R.129; / Mo. ebkekü, To. ebkekii.

ЕЖТНЁКХЁ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ЕК^ЁНЁХХЁ (Dz.,T.,Ö., 
u.) 1. эвхрэх: свёртываться, сворачиваться, склады­
ваться; noxä šii^e ekweräd keptnä НОХОЙ ши? эвх - 
рээд; 2. катиться /о волнах/; üyür ewkirtr.änä үер 
эвхэрч банка; 3. мед. заворот; geceq ekworexxe гэ- 
ДЭС ЭВХрЭХ;/zMo. ebkerekü, То. ebkerekü.
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EWRÄMSÄK (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ӨӨриЙМСӨГ: 
как свой, на правах своего; ewrämsak kümün өөрийм- 
сөг ХҮН; //Mo. öberümsüg, öberemsi-, To. eberešē.

EWRÄN (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba. ,Kho.) eepee:j.caM, 
лично; ewrän awäd süw өөрөө аваад суув; 2. свой, 
собственный; edzi awdan ewränä γarār Ögüw ЭЭЖ аав- 
даа өөрийн гараараа өгөв; ewrän med өөрөө мэд!; 
ewrän sanāqguām өөрийн санаа /санал/ алга; Kal. 
ewrän R.129; Халь. еврэн lʤr. 690; /Мо. öber-iyen; 
SH. ö’er-iyen; Muk örēn, ösedi’en, To. eberiyen; 
obere ^z.I9-b; eberēn SB.2,1; eberen ZW, 4I-b,8; 
ebereni UAJ b.?5,p 286; ebereni beyērēn Pz. I6~a,3 
eberengkis John I;II.

EWRÄTŠILIXXE I (Dö, ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) 
өөриймших: становиться своим человеком, делаться 
СВОИМ; mānūs, tšamāg ewrätšilädigidzi kelsim bolū? 
бид чамайг өөриймшиж ингэж хэлсэн юм болов уу? 
Халь. эврэшлх Му.690.

EWRÄTŠILIXXE II (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,ва-,Kho.) _ 
эврээх: сушить, высушивать; arγasnāsān ewrätšiläd 
awād ögtün аргалаасаа эврээчлээд оруулаад ир!; 
Халь. эврех Му.690; //Mo. eberege- .

EWREKXE (Dö. ,Ва. ,Kho.), EWEXXE (Dz. ,Т. ,ö. ,U.) 
эврэх; сохнуть, высыхать; xursun ewertšänä ааруул 
эвэрч байна; Kal. ewrxe R. 129; //Mo. eberekü, То. 
eberekü.

етштсАН (Dö. ,гй. ,т. ,ö. ,и. ,3a. ,Юю.) өөриигөө: 
сам себя, себя; ewrigän bitšä magtītšl, äpgīg bi- 
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tša basītši өөрийгөө битгий магт чи, бусдыг бит­
гий басамжил чи/Mo. öber-i-iyen, To. ebnen.

EWRIN (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) , ÖRÄN (Dö. , 
T.,Dz.,U.) өөрийн: род П. ОТ ewrän; ewrīn γarārā 
өөрийн rapaap; ewrīn erkguä өөрийн эрхгүй; Kal. ew 
rän,erwän,ewränä R.I29; //Mo. öber-ün, SH. ö’er-ün 
Mu. örin, Hy.ö’ärün, P.ö’erün, To. ör.

EWRīŋKXČ (Dö. ,Ba.,Kho.), EWRIŋXXE (Dz.,T.,Ö., 

U.) өөрийнх: кто-либо свой,что-либо своё; ewrin- 
xxīm iruw өөрийнх МИНЬ Ирлээ;/Мо. öberüngki , То. 
eberēngkis.

EWRÜR (Dö. ,Dz. ,Т. ,U.) ЭВрЭХ, ЭГШИХ: сохнуть, 
высыхать; arγäsän ewrür boldze аргал эвэрч эгшжээ.

EWŠÄKXE (Dö.,Ва.,Kho.), EBŠÄXXA (Dz. ,Т. ,Ö. ,U.) 
эвшээх: зевать, позёвывать; mörun ewsäxxa sän bol- 
dīm морь эвшээх сайн гэдэг; Kal. ewšäxe R. 129; 
/Mo. ebsiyekü, To. ebšēkü.

EZEN (DÖ.,U.,T.), EDZIN (Dz.,Ba.,ö.,Kho.) ЭЗЭН: 
хозяин, владелец, обладатель; dotrās ebdäd γar- 
dak γa zetgerig xamγālax ezen bolād törsön дот- 
роос эвдээд гардаг гай зэтгэрийг хамгаалах эзэн 
болоод терсен /Зул адцар хаан/; erän sän edzīn 
uiām boda^ эрийн сайн эзэн улаан бодон /туулийн 
нэр/; 2. господин, владыка, повелитель; Dzaxtšänā 
edzīn noyäi) Sambu da gid& bäwä Захчны эзэн ноён 
Самбуу даа ГЭЖ байв; Kal. ezp RO129; /Мо. о Jen, 
То. ezen.
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EZERKEK (Dö. ,Dze,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ЭЗЭрхэг: I. 
самовластный, деспотический; ezerkek noyan эзэрхэг 
ноён; 2. захватнический; ezerkek bodlaγa эзэрхэг 
бодлого; Kal. ezrkg ezðrkeg R. 130; /'Mo. ejerkeg, 
To. ezerkeq.

EZERKIKXE (Dö. ,Ba. ,Kho.) , EDZIRKIXXE (Dz.,T., 
ö.,u.) эзэрхэх: I. господствовать, властвовать ; 
xušü nutgān ezerkixxe хошуу нутгаа эзэрхэх; 2. са­
мовольничать, поступать самовольно, по произволу ; 
zorγārān ezerkixxe дур зоргоороо эзэрхэх; 3. дейст­
вовать СИЛОЙ; xara kütsär ezerkixxe хар ХУЧЭЭр 
эзэрхэх; Kal. ezärkeg, ezrkeg R.130; Халь. эзркх 
Му о 693 а; //Mo. ejerkekü, То. ezerkekii.

ezīŋgua (dö.,dz.,t.,ö.,и.,ва.,Kho.) эзэнгүй: 
не имеющий хозяина, бесхозный; eziqguā mal эзэнгүй 
мал; ezguā tal γazar эзэнгүй тал газарКа1. ez-ugä 
(ezn edz-ügä) R.129; //Mo. ejen ügei, To.eze ügei.

EZINT (Dö. ,Ba. ,Kho.) , EZTÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) ЭЗЭН- 
тэй: I. имеющий хозяина; eztä zakärγäta ’im šü ЭЗЭН- 
тэй захиргаатай том шүү; 2. обитаемый; eztä ger 
ЭЗЭНТЭЙ гэр; / Mo. ejentei, To. ezentei.

EZLēKxS (Dö. ,Ba. ,Kho.) , EZLČXXß (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
эзлэх; I.обладать,владеть, завладевать, захватывать, 
господствовать хозяйничать; nutuk ornā ezlekxe 
нутаг орноо эзэмших; daran eziēxxē дайран эзлэх; 2. 
занимать; tergün bär ezlexxe тэргүүн байр эзлэх; 
Kal. ezlxe, ezlexe R.129; //Mo. ejelekü, To. ezele- 
kü.
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EDRēKXE I (Dö.,Ba.,Kho.)7 EDRČXXČ (Dz. ,Te ,Ö. ,U.) 

ээдэх: киснуть, кваситься, прокисать, свёртываться 
/напр. о молоке/; tsä ēdrēkxe цай ээдэх; üsün ēd- 
гёххе cyy ээдэх /гашлах/; Халь. ээдрх Му.706;/Мо. 
egederekü, То. ēderekü.

EBRŠKXS II (Bö.,Ва.,Kho.), ЁОКЁХХЁ (Dz.,T.,Ö., 
и.) ээдрэх; 1.путаться, запутываться /о нитках и.т. 
По/; uts’annama ēdrēxxē утас ээдрэх; 2. говорить 
с трудом, запинаться, заплетаться; keiēn ēdrēxxē 
ХЭЛ ээдрэх; Kal. ēdrxe R. 130; //Mo. egederekü, То. 
ēderekü.

EDÜL (Dö. ,T. ,Dz. ,ö. ,U.',Ba. ,Kho.) , EDWÜL (Вй. , 
T.,U.) ээзгий: творог; ēdüi butsüixüxxü ээзгий 
буцалгах; ēdülän šara usür> ээзгийний шар ус; Kal. 
ēdn, ēdm, ēdmeg RoI30;

ēd£ī(Do. ,T. ,D2. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , Ё2 (U.,T.,Ö.); 
EDZ (Dö. ,Dä. ,U.) K.I38; ЭЭЖ: мама; öbduk toxā 
elēkdexxar edzi āwan sanana ӨВДӨГ ТОХОЙ элэгдэхээр 
ээж ааваа санана; Kal. ēdzi R.130; //Mo. eji, То. 
eɔi. .

ЁКХЕ (Bö. ,Ва. ,Kho.) , ЕХХЁ (Bz. ,Т. ,Ö. ,U.) , KÖL- 
TŠÄxxfi (Bz.,То,U.) ээх: выставлять для согревания; 

согревать; zadγa γaida еххё задгай галд ээх; па- 
randa ēγād sūnā наранд ЭЭГЭЭД сууна;Ка1. ēxe R. 
130; //Мо. еяекй, То. ēkü.

ELDIG (Bö. ,Ва.,Kho.), ILDIG (Dz.,T.,Ö. ,U.) 
eyildig.
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EM* (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); EM (Dö.,Dz.,U.) 
K.I38; эгэм: ключица; ēmän уазац ЭГМИЙН яс; bī- 
lixxdän ēm dalan ködülgenä бий биЙЛЭХДЭЭ ЭГЭМ да- 
лаа ХӨДӨЛГӨНӨ; Kal. ēm R.130; //Mo. egem, To.egem, 
köbči yasun,

ēnēg (DÖ. ,T. ,ö. ,u.), ENIG (Dz.) дадал заншил: 
обычай, традиция; kezana im ēnigtä bädšē дээр үед 
ийм заншилтай байжээ; Kal. ēnēg R.131.

EREKXE I (DÖ.,Ва.,Kho.), ERČXXS (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
ээрэх: заикаться; adzi erexxe айж ээрэх; Kal. erxe 
R.I3I; //Mo. egerekü, To. ērekä.

ERŠKXā II (Dö. ,Ra. ,Khc.), ЕРЙХХЁ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
ээрэх: приставать, заграждая путь; buxxa ünē 
ērexxc бух үнээ ээрэх; xälγāriyē ērtši toslā за- 
маар пь ээрч тослоо: (То); adū ērexxē адуу ээрэх; 

Kal. ёгхё R.131;

III (DÖ.,Ва.,КИо.), ЕЯЁХХЁ (D2.,Т.,б. ,Ш 
ээрэх: I. прясть; utsas ērēxxē утас ээрэх; 2. пря­
дильный; ērülän ērēxxe mašar) ээрүүлиин ээрэх машин.

ērSm (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) нүпгэн,цулгуй: 
ГОЛЫЙ, пустой; ezēggua ērem tsaγān ködä ЭЗГҮЙ Ц/Л- 
гуй цагаан тал; Kal. ērm (tsaγān ködä) R. 126; 
Халь. эрм.Му.7ОЗ; /Mo. egerm-e, To. ērem.

ERMŠG (DÖ.,Dä.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kno.) ЭЭрЭМ: накипь, 
пена на кислом молоке; bürkäran ērmeg бүрхээрийн 
ЭЭрмЭГ; //Mo. egerme , To. ērmeq.
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EWÜR (Dö.,Ba.,Kho.), EWČR (Dz.,T.,Ö.,U.) ЭЭВЭр: 
солнцепёк; nar&ndä ēwür ölkön наранд ээвэр энгэр; 
ēwür γazar duläxaq bädīm ээвэр газар дулаахан бай- 
даг юм; Kal. ēwr R.I3I; #Мо. egebür, То. ēbür.

GEDÄXXA (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ГЭДИЙХ: ВЫ- 
.. X .. X , “ v .. X .. г.СИбатьСЯ назад; оххо kɑmug. gedana , awxa kumun oka- 

nä ӨГӨХ XYH гэдийнэ, авах XYH тонгойно; Kal. gedä- 
xe R.I3I; #Mo. gedeyikü, To. gedekii ZW. 223-b, TO.

GEDÄRGAN (Dz.,T.,ü.) гэдрэг, хойш: назад, об­
ратно, тянуть назад, оттягивать; gedergän sūxxä 
ХОЙрГСЛОХ, ХОЙШОО суух; gedergän yowäxxä ХОЙШОО 
явах; gedrēglēxxe gedergän kelexxe хэрэлдэх; 
Kal. gedrge, gedrgn, gedrgän R.I3I; #Mo. gedergü, 
gedergüö, To. gederge, gedergēn, gedergen; gedēre- 
ZW.224-a,T, gederöül -ZW. 224-a,2; gedürge RG.57,9; 
gedergen Pz.299-b,7; gedergēn Smir. 62-a,6.

GEDēS : GEDÜS GIX (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U.) ГЭДЭСХИЙх: 
выбигаться назад порывисто; xol gixär uxuskēxxe, 
adzäl gixär gedēs gix хоол гэхээр ухасхийх, ажил 
ГЭХЭЭр ГЭДЭСХИЙх; Kal. gedēs R.I3I; //Mo. gedeskikü.

GEGÄN I (Dö. .Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ГЭГЭЭН: 
свет /дневной/; заря, рассвет; gega oräxxä гэгээ 
орох; gegen tsaγäi) ödiir ГЭГЭЭН цагаан өдөр; tsaγān 
gegätä цагаан гэгээтэй; gegän ödiir tsed^indän, xa- 
räijxü sö züdundän гэгээн өдэр цээжиндээ, харанхуй 
ШӨНӨ ЗҮҮДЭНДЭЗ; Kal. gegen R.132; // Mo. gegen, ge- 
gegen, To. gegen.
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GEGÄN II_(DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) маш: очень, 
весьма; gegän tupγuläk маш тунгалаг,цэцэн: умный, 
мудрый, смышлённый; gegän uxāntän gemä meddeg гэ- 
гээн ухаантан гэмээ мэддэг.

GEGÄN III (Dö. ,Dz . ,Т. ,ö. ,U ,) ГЭГЭЗН: ГЭГЭН 
/един из высших санов буддийского духовенства/; 
gegen lamtän гэгээн ламтан; То. gegen xan ZW. 223- 
ь,з.

gegätä I (Dz.,t.,u.) эртхэн; I. ранехонько, до­
вольно рано рановато; gegätäxxän mordīt gene ma- 
lān täigiit эртхэн явж гэр малдаа очно уу та; 2. 
заблаговременно, заранее; nänä tsānän yumunda yow- 
dzim gegätäxxan medegdedzü нааш цааш ЮМанд ЯВбал 
эртхэн мэдэгдээрэй!.

GEGÄTÄ II (Dö.,Dz.,Т.,ö.,ʊ.,Эа.,Kho.) ГЭГЭЭТЭЙ: 
светлый; gegätä γazän гэгээтэй газар; Халь.гегэтэ, 
Му. 134 ; // Mo. gegegetei , То. gegetei ZV/ 223-b,4.

GEGÄWTŠī(Dö.,Dz.,т.,ö.,U.) гэгээвч: окно; ge- 
gäwtšän xäläxxä ЦОНХООр xapax; Kal. gegäptši R.132; 
// Mo. gegebči.

GEG^LZEXXE I (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) МЭХЭЛ- 
зэх, ганх^лах: покачивать; gegen, gegen keniye 
genän γazā gegelzenä гэгэр гэгэр хээр Hb гэрийн 
гадаа мэхэлзэнэ; Халь. геглзх Му.135.

GEGELZēXXē II (Dö. ,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ЯНГИ- 
нах, цангинах: пронзительно говорить /петь/; onän- 
dān gegelzed^i dūldägguā орон дотроо ГИЮҮрэн ЯНГИ-»!.: 
наж дуулдаггүй.
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gegēlzexxe iii (Dz.,t.,u.) сүүтэгнэх: .мелькать, 
мигать; gθrel gθgɛ neg mū yumun gegelzedzanä’ гэрэл 
гэгээ нэг муу юм сүүтэгнэж байка; Kal. gegelzexe 
R.132.

gegēskexxē (Dö. ,Dz. ,тд,0.)гялавхийх: поблёски­
вать; пагещ tusād gegeskäd oduw нар тусч гялавхий- 
гээд одлоо; // То. geges ki- .

GELDēKXē (Dö. ,Ва. ,Kho.) , GILDEXXE (Dz. ,T. ,ö. , 
и.) гэх: i. говорить, сказать; boinā geidinä bo- 
luxguä geidinä болно гэх юм болохгүй гЭХ юм ; 
2. намереваться, полагать, хотеть, решать; yowxīm 
geidinä явах юм гэж ярилцацгаана; 3. называть, 
именовать; Dzūrā gildina Жуураа гэцгээнэ, жуурааг 
Л ГЭЦГЭЭНЭ; //Mo. ge-, keme-, kemeldü, То. gelde-, 
geldö.

GELMfiGGüÄ (Dö.) тоомсоргүй, танхай: невниматель­
ный, равнодушный человек; gelmeggüā kümui} тоомсор- 
ГҮЙ XYH,

GENÄR (Dz. ,T. ,U. )£. гаслаы:горе,скорбь; ike ge- 
när boluw их зовлон гаслан боловДзовуурь:мучение, 
страдание; yir kukɑm yaγasan genärtä ulnätši үгүй, 
xyy минь ямар их зовуурьтаЙ уйлна вэ чи; Kal. ge- 
näri R.133; Халь. генльн Му.137.

GENDēn (т.,и.), gendīn (т.) золбин: бродячий; 
gendin noxā золбин /эр/нохой; Kal. gendn R.133; 
/^Мо. gendün noqai, To. gende noxoi, Gol.Sup 81- 
b,9, genden noxai KZP Prow. 140.
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GENEKXE (Do. ,Ba. ,Юю. ) , GENIXXE (Dz.,T.,Ö.,U.) 
гаслах: оплакивать, печалиться, скорбеть, горе­
вать; kerekte unusan kümün keptä bitške genäd sū- . 
dzu, genäd sudziglädzmtši mälädäd awnāw büšü ЯЛД 
унасан xyh шиг битгий гаслаад суугаарай чи,чамайг 
гаслаад суух ш бол ташуурдаад авна шүү би! Kal. 
genexe R.133;

GENīN (Dö. ,Ва. ,Kho.) , GEHČN (Do.,T.), GENÜN(Dz., 
T.,ö.,U.) гэнэн: наивный, легковерный; genin tsa- 
γän setkil гэнэн цагаан сэтгэл; genün yumum bolüw 
гэнэн ЮМ болов; Kal. genp R.133; / Mo. genen, To. 
genün, genöün ZW 222-b,9.

GENÜLīKXß (Dö.,Ba.,Kho.), GENÜLÖXXS (Dz.,T.,ö., 

U.) гаслуулах: побуд. от genekxe.

GEŋgä (T. ,Dz. ,U. ,ö.) гэлэн: монах; öndür tsaγar; 
geŋgä өндөр цагаан гэлэн; Kal. geiɜga R. 134; /Мо. 
gelüng, To. gelüng BB 1,7; gelong ZW 224-b,5; ge- 
leng KZP Prov III.

GER : GER šidün (Dö.) үүдэн шүд: передние зубы; 
ger šidüye unüw ҮҮДЭН ШҮД НЬ унав; //Mo. ger sidün, 
To. ger šüdün J 132,5; ger šidün G. 2 46O-b,5; ge- 
rešüdün ZW 4OO-a,I2.

GERGÜN (T.,U.) эхнэр: жена, супруга; gergena 
sänig gertiye odād mednä, zalügīn sänig zamda med- 
na эхнэрийн сайныг гэрт нь очиж мэднэ, эрийн сай- 
ныг аян завд мэднэ; Kal. gergp R. 135; //Mo. gergen 
То. gergei, gergen j 130,16; gerge ZW,226-a,9.
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GETBÜR (Dz.,T.) бүгүүл;засада; tarwäγanda get- 

bar bärlxxa тарваганд öyγ үүл барих; Х-аль. гетвр 
Му.140. ।

GETÜL (T.) тагнуул. мөрдөгч: разведчик, агент, 
шпион; getül kexxe тагнуул хийх; Халь. гэтүл Му. 
141.

GESfiN (Dö. ,Т. ,Dz. ,ö. ,Ue ,Ва. ,Kho. ) , GESSE (Dz., 
T.); GESSfiN (DÖ. ,Dz. ,U.) , GESEN (Dz.) KOI39; ГЭДЭС 
/гэдсэн/: живет, брюхо; gesse dotär гэдэс дотор, 
дотор мах; gθre dulān, gesep tsatxalan гэр дулаан, 
гэдэс цатгалан; gere olaŋ , geseŋ γantsa гэр олон 
ГЭДЭС Ганц; Kal. gesn R. 135; //Mo. gedesii, То. ge- 
desün, gesün, gesen.

GESTÄ I (Dö. ,Pz. ,T. ,ö. ,U. ,öa. ,Kho.) ЖИрЭМСЭН: 
беременная; gestä av/γā жирэмсэн авгай; gestä bolɑ- 
xxa жирэмсэн болох; Халь. гестэ My.i4O; /Мо. ge- 
desütei, To. gesütei, gesetei.

GESTÄ II (De.,Dz.,T.,0.,U.,Ba.,Kho.) ГЭДЭСТЭЙ: 
толстопузый, твлстобрюхий, пузатый, с большим жи­
вотом; ike gestä tarγan lama том гэдэстэй тарган 
лам; Халь. гестэ Му.140; //Mo. gedesü-tei, То. ges- 

tei.

GEŠÜN (Dö.,Dš.,Т.,0.,и.,Ва.,Kho.) гэшүүнэ; pe- 
вень; gesun modan gerēlgaā niltštä , gentiɪʌ .amrag 
d^irγalguā zowluntā ГЭШҮҮНЭ ГЛОД ГЭрЭЛГҮЙ ИЛЧТЭЙ, 
гэнэтийн амраг жаргалгүй зовлонтой; Kal. gešün 
(Ö.) R.135; //Mo. gisigün-e, To. gešöiin.
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GEKXS I (DÖ.,Ba.,Kho.), GEXXČ (Dz. ,T. ,6. ,U. )op- 
шуулах: хоронить; gēxxe yosial boluw оршуулах ёс - 
лол болов.

gēxxē ii (Dz.,т.,ö.,u.) гээх: терять, утрачи - 
вать; tšödran gēxxe чөдрөө ГЭЭХ; Kal. gēdrxe, gēxe 
R.135; // Mo. gegekü, To. gēkü, gēqde-.

GIBTŠīK (Dö.,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) гэвч: хотя; 
gibtšik ada yaγana gixiw ГЭВЧ ОДОО яана ГЭХ ВЭ?; 
// Mo. gebečü, To. gebečige.

GIDZīG I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); GIDäGE 
(Dö.), GED^IG (DzM., DzÜ. ) 1, GEDZēG (Dz.,M.), 
GED^gS (и.) к.139; гэзэг: коса /волосы/; gidzgɪg 
ulän ardār uta xara kümiin уулын ар ДЭЭр урт xap 
XYH; öndiir γazrān öntšün yarγā ödäm biš urūγān ur- 
γunā өндор газрын өнчин яргай өөдөө биш уруугаа 
ургана гэж таалцана; γantsār gürsün gidzig ганцаар 
сүлжсэн гэзэг; arzγāγār arilγadzi sarzγāγär sam - 
пах, γurwār möskädzi γoyalan yuraümbolγana арзай- 
гаар арилгаж, сарзайгаар самнах, гурваар мөшгэж, 
гоёлын юм болгоно гэж гэзэг гөрөхийг хэлнэ ; ge- 
ämbōdog гэзэгний боолт; ge-än darūlγa гэзэгний 
даруулга; Kal. gidšige R. 135; #Мо. gejige, То. 
gθjige.

gidšīg ii. (Dö.) уулын ар: северный склон горы; 
ūlān gidzig уулын ар.

GIDŠlG III : GLDZīG USūN (Dö.,Dz.,T.), äm usūn 
(т.)усалгаа: орошение, поливка; tarāna gidzlk 
usun үр цацаад хорь гаруй хонох үеийн усалгаа.
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gibSIgdIxxa (dö.,Bz.,t0,ö.,u.) гэзэгдэх: тянуть 
за косу, схватить за косы; ага talāsni gidzigdäd 
tat uw гэзэгдээд татав.

gibSigtä (BÖ. ,Bz. ,Т. ,Ö. ,U.) , GEDZEGTÄ (DÖ. ,T. , 
Bä.) хүүхэн: взрослая девушка, девица; tednä gi- 
däigtä ТЭДНИЙ ХҮҮХЭН; kogsän gidzigtä ХӨГШИН ХҮҮХЭН.

gibčgIptšī i (Bö. ,Bz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho. )шилэвч: 
назатыльник /к зимней шапке для защиты затылка и 
шеи от холода/; gidzigiptši үагүахха шилэвч таргах; 
Халь. гижгвч Му.142.

gidSgīptšī II (Bö. ,вй.,т. ,о. ,и.), gedzgebtšī 
(Dö.,Ba.) хазаарын шил: тонкий ремень у узды/через 
затылок головы лошади/; xazārān gidzigiptši хазаа­
рын ШИЛ; Kal. gidzigeptši R.135.

GIGBīKXÜ (Bö.,Ba.,Kho.), GEGBīXXČ (Bz.,T.,ö.,U.) 
гэгдэх: страд, от gixxe; называться, именоваться, 
считаться; ternäxxa gigdikxe al boluw тэднийх гэг­
дэх айл Орлов; Kal. gigedexe R.137; /7 Mo. kemegde- 
kü, gegdekii.

GIGTŠI (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.)ГЭГЧ, НЭГЭН, 
нэг xyh, ямар нэгэн, аль нэгэн: некий; ken gigtši 
kümun ХЭН ГЭГЧ ХҮН бэ?; ken gigtšin köwün kem bilä- 
tši хэн гэгчийн xyy, хэн гэгч билээ чи ; Халь.гигч 
Му.141; #Mo. kemegči, gegči, To. kemeqci.

GIKXē (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , GEXXS (Bz. ,T. ,ö. ,U.) ГЭХ:
I.говорить,сказать;bolnātši gixximguā, bolaxxguātši 
gixxim alγa болно ч гэх юм алга, болохгүй ч гэх юм 
алга; 2. намереваться, полагать, хотеть, решать ;
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sunatš gexxe šiŋge, yomnatš gexxe šiiqge сууна ч гэх 
шиг, явна Ч ГЭХ шиг; Kal. gexe (geke) R.132; // 
Mo. kemekü, geku, To. gekü.

GILÄLrÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) гялайл - 
гах: побудо ОТ giläxxä; eke nama, tšīm namaγan 
yurjgidzi giiälväw үгүй ер, чи минь намайгаа юу гэж 
гялайлгав даа ?; #Мо. gilayilγaqu.

GILÄN (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) цагаан: табу, 
белый; светлый; gilän öŋgatä цагаан өнгөтэй; keden 
gilän xön kereŋ gügä’d oduw kelemgi tsaγān zalü tü- 
na ardās dziliw хэдэн гялаан хонь нь хэрэн гүйгээд 
одоз, хэлэмгий цагаан залуу түүний хойноос жилийв; 
Kal. gilän R .136; /' Ме . giluγan.

GILBAN (Dö.,Dz.,то,ö.,u.,Ва.,Kho.) гялбаа: зар­
ница; narnā gilbända nüdüm xäläxxguā bänä нарны 
гялбаанд нүд минь юм харахгүй байна; Kai. gilwän 
R. 136; //Mo. gilbaγ-a, To. gilbā.

GILBīxXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ГЯЛбах: 
ярко блестеть, сверкать слепить;tsasanda nüdüm 
gilbildzanä цасанд нүд минь гялбаж байна; Kal. 
gilwixe R. 136; // Mo. gilbaqu, To. gilbaxu.

GILBILZIXXÄ (Do.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ГЯЛбал- 
зах: сверкать, блестеть; oktarxūn dolān odan 
örädär gilbilzänä, olan säxän axmudum ortšlandārān 
däirγaita огторгуйн долоон од, орой дээр гялалза- 
на, олон сайхан ах нар орчлон дээрээ жаргалтай; 
/zMo. gilbaljaqu, То. gilbaljaxu.
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GILBILZÜLIXXA (Dö. ,Ba.,Kho.), GIWīLZUL’JXXÄ (Dz 
. ,T.,ö.,u.) гялбалзуулах: побуд. от giibiizixxa; 
naranda šii giibiizüiuw наранд *оль гялбалзуулав; 

//Mo. gilbaljaγulqu.

GILGIR (Dö. ,Dš.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ГӨЛГӨр, 
гялгар: гладкий, скользкий, ровный, лоснящийся; 
gilgir mösändagür tošadä nādaw ГЯЛГар МӨСӨН ДЗЭ- 

гүүр гулгаж тоглов; Kal. gilgr R. 136; //Mo. gil- 
ger, To. giliigür, gilgir Pz 3O2-a,II.

GILrÄR (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) гялгар: 
блестящий; глянцевый; gilγar sosaq tšolūn гялгар 
ягаан чулуу; Халь. гилгр Му. 144; /Мо. gilγar, 
gilgügür, То. gilγar, gilger Pz.243-b,4.

GILtLZīXXÄ (DÖ.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ГЯЛЯЛ- 
зах: блестеть, ярко светиться; ter tende γai gi- 
lilzäd dalda oruw тээртэнд гал гялалзаад цалд ор- 
лоо; Kal. gilwlzexe R.136; Халь. гилвлзх Му.144; 
/7Мо. gilaljaqu, giluljaqu, То. gileljaxu.

GILīLZÖLīXXÄ (Dö. ,Ва. ,Kho.) , GILÄLZULÄXXÄ (Dz^, 
T.,Ö.,U.) гялалзуулах: прбуд. от gililzixxajnüdnä 
toi giiiiziiiixxa нүднийхээ шил гялалзуулах; ^Мо. 

gilaljaγulqu.

gilīs : GILīS GEXE (Dö. ,Dz.jT. ,ö.) гялсхийх: 
блеснуть, сверкнуть;gil 13 kegäd dalda« orɑwГЯЛCXИЙ- 

ГЭЭД далд оров; Kal. gils; gils-gilg gexe, gils 
keke R. 136; /Mo. gilas gekü, To. gilas kekii.
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gilīwkīxxä (dö. ,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) гялав- 
хийх: поблёскивать; tsakaiγān giliwkixxa цахилгаан 
гялав гялавхийх; Kal. gilipkixe R.137; //Mo« gila- 

baqu, To. gilabaxu.

GILīWSīN (Dö.,T.) хайрс: чешуя; zaγasnā giliw- 

sin загасив хайрс; Халь. гилвсн ?^.I44.

GILIKXE (Dö. ,Ba..,Kho.) , GILIXXE (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
гелийх: становиться гладким; mösän gilīxxe мөс ге­
лийх; Kal. gilixe R.I36; //Mo. göliykii, gilüyikü.

GILSKEXXÄ (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ГЯЛСХИЙХ: 
блеснуть, сверкнуть; šumur gilskäd unturuw дэн 
ГЯЛСХИЙГЭЭД бохөв; //Mo. gilas gekü, To. gilis ge-

GILTÄXÄR (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) gilγar ;
Kal. giltigr (giltkr) R.136.

gtlta (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U.) биз, болов уу?:£модаль- 
ная частица пожалуй, наверное, вероятно, видимо; 
tegdīm gilta тийм биз; Халь. гилтэ почти, около, 
близ; 26 можно сказать. Му.144.

GILTXÄNIXXÄ (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Kho.,Ва.) ГЯЛТГа- 
нах: блестеть, сверкать; mörjkä tsasän Altād giltxa- 
nad üzügdüne Алтайн мөнх цас гялтганаж харагдана; 
//Mo. giltaγanaa.u, To. giltaγanaxu.

GILTIXXNÜR (Dö.,Dz.,Т.,ö.,u.,Ba.,Kho.) гялтга-. 
нуур: слюда: giltixxnūrīn ürxā гялтгануурын уурхай; 
Халь. гилнгүр слюда Му« 144; //Mo. giltaγanaγur.
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GILTIKXE (DÖe,Ba.,Kho.), GILTAXXČ (Dz.,T.,ö.,Uɔ 
гялтайх, гялтганах: блестеть, сверкать; gilän mön- 
gun sīkiyē giltSγäd üzagduw МӨНГӨН СҮЙХ НЬ ГЯЛТаЙЖ 
үээгдэв; Kal. giltīxe, giltnnäxä R. 136; // Mo. 
giltaγanaqu, To. giltaγanaxu.

GILWÄSÄN (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) гялбаа; зар­
ница- oktarγün gilwäsän гялбаа; Kal. gilwdäsn, gil- 
wäsn K.I3ö.

gimben (Dö.) толгойн гурвалжин алчуур: косынка; 
gimben altäūr толгойн алчуур.

GINDIN (Do. ,Dz.,T.,Ö.,ʊ.,Ьа. ,Kho.) ГЯНДЯН: ТӨМ- 
ница, каземат, тюрьма; gindingän manatšl гяндан- 
ГИЙН манаач; Kal. gindn R. 136; //Mo. gindan, To. 
(ginden) gindan Pz.30I-b,8.

ginilγän (Dz.,t.,ö.,u.) гаслаж гангинах: i. го­
ре, скорбь; ikē ginilγan yumumbolū их гасла ж ган- 
гинах болов.2.бедствие, несчастье; min ginilγan 
keregä мөн аюулын хэрэг ээ!; Халь. гиинльн визг, 
визжание Му.143.

GINŠīKXt! I (Dö. ,Ва. ,КЯо.) , GINŠīXXČ (Dz. ,T. ,ö. , 
ŋ.) ёолох, гаслах, гэнгэнэх, гаслах: стонать; kü- 
küd ginšidz'šugöixxS ХҮҮХЭД ГЭНГЭНЭЖ уилах;Kal .gin- 
šixa R. 137; // Mo. ginsekü.

GINŠIKXE II (Dö.,Ba.,Kho.), GINŠīXXČ (Dz.,T.,Ö. , 
U.) гинших: читать что-л. нараспев, монотонно и у 
уныло напевать; nomān ginšin dūduxxS номоо гиншиН 
унших; Халь. ГИННХ Му. I45; //Mo. gengsikü, То. 
gingsikü.
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GIRXA (Dö.,Ba.,Kho.), SlRXÄ (Dz.,T.,ö.,U.) Гяр- 
хай: I. обладающий исключительной зрительной па- 
мятью; tun girxa kümun тун гярхай xyh; 2. имеющий 
хорошее зрение; zirxäxäläx гярхай нүдтэй; / Mo. 
girqai, То. Jirxai.

GIŠKīdīL (Dö. Л*, ,t. ,ö. ,G. ,Ba. ,Kho.) ГИШГЭДЭЛ: 
поступь; riskidii sata kēr гишгэдэл сайтам хээр; 
/'Mo. giskidel, То. giskidel.

GIŠKIKXE I (Dö.,3а.,Kho.), GIŠKīXXČ (Dz.,T.,ö., 
U.) гишгэх, зарит амьтны от лох: покрывать самку; 
adziräγä giskixxe азрага ГИШГЭХ; buxxa giškixxē 
бух ГИШГЭХ; /Мо. giskikü, То. giskikü.

GTŠKIKXE II Dö.,3а.,Kho.), GIŠKīXXē (Dz.,Т.,Ö., 
U.)ГИШГЭХ:ступатьjγazär giskikxe γal üläxxa газар 
ГИШГЭХ гал үлээх; /Мо. giskikü, То. gisgekü.

GIŠKÜR (Dö. ,Dz.,Т.,Öo,U.,Da.,Kho.) ГИШГҮҮр: 
подножка; giskür damnad γazā γarnā шатны ГИШГҮҮР 
дамжаад гадаа гарна;/'Mo. giskigür,To. gišküür.

GIW (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) гэв: прош. вр. 
от gixxe; сказал, говорил; yomnāw giwiw би явна 
гэв; #Мо. gebe, kemebe, То. gebe.

GIWIL (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) , GIWtJL (Dö. , 
Dz.) гэвэл: услоз. деелр. если; keru tšīm yowuyā 
giv/ul хэрэв чи минь явъя гэвэл«;/Мо. kemebel, ke- 
mebesü, To. gebel, gebesü.

GIDA (Dö.,Гй.,t.,ö.,U.,Ba.,Kho.) гурилтай шел: 
лапша; gīdän- γuyur nuxüxxa гурилтай шөлнии гурил 
3yypax;giöa kexxe гурилта?; шел бэлтгэх.
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GIdXn (Dz;,u.) аяндаа өөрөө, зөндөө: само,собой, 
непроизвольно, автоматически; intin gīdän bütnä 
таны энэ ажил аяндаа бхтнэ; gīdän yowsār kürteŋ 

шууд яваад хүрээрэй.

gīgīn (Dz.,t.) лёгкий, нетяжёлый; gigīn dewei 
хенгөн дээл; glgīmbodältā kümün хөнгөн сэтгэлтэй 
xyh; Kai. gīgp R.137; Халь. гөнгн, гиигн лёгкий, 
нетяжёлый; Mu. 143,147.

GIGIN (Dz.,и.) гаднын, хөндлөнгийн: 4yÄOK;gīgīn 
kümün sonsāxad хөндленгийн XYH СОНСОХОД.

gīglīxxe (T.,D2.,U.) хөнгөлөх: облегчать; atsā 
baräγān gīgiīxxē ачаа бараагаа хөнгөлөх; Kai.gīgl- 
x£ R.137.

gīxen (dö.), güxxÖn (Dz.,t.,u.) геехен: мелкий 
/о реке/; gīxēn γol гөехөн гол; Kai. gign R. 137; 
/'Mo. güyüken, To. geyiken.

gikīn (D2.,t.,u.) холхон: довольно далеко, да­
леко; gerän γolän ergäs gikīn bäriya гэрээ ГОЛЫН 
эргээс холхон /зайдуу/ барья.

GINīKXS (Do.,Ва.,Kho.), GINIXXE (Dz. ,Т. ,Ö. ,U.) 
гангинах, гаслах: визжать; noxä gīnīxxe нохой 
гангинах; Kal. gīnexe R.137.

GÖLÄM (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) j GÖLMČ (Dö.), 
nÖLfa,r/fLM$,GÜL^^^ Ж.14О; гелем: чепрак; gölmän 
omäk ГӨЛМИЙН OHOO; γoxxäguā boldšigläm zaγäs bitš- 
kä bäri göläm uguä boldäigläm mör bitkä unä rox - 
гүй бол загас 6yy барь, гөлөмгүй бол морь 6үт уна;
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Kal. gölmö, gölji R. 138; #Mo. gölim, To. gölmö, 

gülmi M 191-a.

göRäxxe (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.) худал хэлэх: врать; 
лгать; yurjgidzī. görädänä юу гэж худал хэлж байна.

GÖRÄ (Dö.,Ва.,Kho.) , GÖRÖ (Dz.,Т.,ö.,U.) ГӨ- 
рөө, ан гөрөө: охота; ац görä kēxxe ан гөрөө 
ХИЙХ; Kal. görä R. 138; /Мо. görüge, To. görö.

GÖRÄLÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , GÖRÖLÄXXÄ^ (D2.,T., 
ö.,u.) гөрөөлөх: охотиться; ulda göräläxxä ууланд 
гөрөөлөх; Kal. görälxe R. 138; //Mo. görügelekü, 
To. görölökö.

GÖRÄSAN (Do. ,Ba. ,Kho.) , GÖRÖSÄN (Dä. ,T. ,ö. ,U.), 
GÖRÄS, GÖRÄSN (Dö.,Dz.,Kho.) xarä göräs (Dz.), ja- 
män göräsen K.I4O; гөрө.өс/өн/: антилопа-, косуля; 
göräsanda ūl kerektä, antšanda γosaŋ kerektä ГӨ- 
рөөсөнд уул тустай, гөрөөчинд гутал хэрэгтэй; Kal. 
göräsn R.138; // Mo. gÖrügesün, To. göröiisün, ZW. 
228-b,2 görösün, ZW 24б-а,8б.

GÖRÄTŠÄN (Dö. ,3a.,Kho.), GÖRÖTŠīN (Dz.,T.,Ö., 
U.), görätšIn (dö.) K.I40; гөрөөчин: охотник; gö- 
ratšinde köläk täuxuk ГӨРӨӨЧИНД ХӨЛӨГ чухал; Kal. 
görätši R. 138; //Mo. göriigeči, To. göröči, görögü- 
či ZW 228-b,3a,b; göröči; Manu 2-a,35.

gübdčlzüxxe (Dz.,T.,ö.,u.) гүвгэнэх: ползать, 
двигаться, извиваться /напр. о червях/; 2Snī güb- 
delzäd dalda oruw 3ОО НЬ ГҮВГЭКЭЭД далд оров; #Мо. 
gübügenekü.
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GÜBDIKXE (Bö. ,Ba. ,Kho.) , GÜBDÄXXE (Bz. ,T. ,Ö. , 
u.) ГҮВДИЙХ: делаться выпуклым; γardar γarsai} yu- 
mui} gübdaγād öbdädzänä гар ДЭЭр гарсан ЮМ ГҮВДИЙ- 
гээд өвдөж байна; Kal. göbdixe» göwdixe R.137; 
//Mo. gübdeyikü, To. gübdēkü.

GüBDÜKXē (Bö.,Ba.,Kho.), GÜBDīXXÜ (Dz.,T.,ö. , 
U.) гевдех: разг, колотит, бить, выбивать, изби - 
вать; sän gübdäd tsoknā сайн гөвдөж цохь; Kal. 
gübdexe, göpdexe, güptexe R.138; //Mo. göbde, To. 
göbdoul ZW 229-a, 2a; gübde- SK.I5,I.

GÜBDÜRÜN (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) гөвдрүү: 
прыщик, пупырышек; nurγQndār gübdürun γaruw Hyp^H 
дээр гөвдрүү гарав; Kai. göbdprün R. 137; ^Мо. 
göbdürigüu, göbderüü, To. gübdüriün.

GÖBDÜR (Во.)нүдүүр: пест, колотушка; gübdürär 
maiätšāxxä НҮДҮҮрээр ЦОХИХ.

GÜDÄXX’i (Bö. ,Bz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ГҮДИЙХ: де- 
’.атъся выпуклым; güdädzi üzugdunä ГҮДН1 ж хараг- 
дана; //Mo. güdüyikü.

güγüxxe (Bz. ,ŋ.) даврах: становиться неумерен­
ный, необузданным, переходить, границы меры; bitä 
güdäd adzü битгий давваад баи!; Халь.гүдх разго­
раться Му.148.

GÜDZÄN (Dö . ,Dz. ,T. ,ö. ,U . ,Ьа. ,Мю.) , GÜZÄN (Bz., 
Т.) ГҮЗЭЭ: рубец; güdzänä udzirxā гүзээний ху- 
ЖИрхаЙ; güzäg, kümnä üsün γazaγān mini üsün doträn 
хүний yc гаднаа, минии үс дотроо гэж таалцана.
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gügü (DzOJTo,u.) _ид дундаа: разгар чего-л; 
tara noγanā id gügügär yomnā тариа НОГООНЫ цаг ҮӨ.

GÜLDÜRÜ (t.,Dz.,u.) уяа: верёвка, тесыла; tōkā- 
nā güldürü тоокууны уяа.

GÜMBÜN (Dze,U.) ГҮМ, ГҮМбЭН; тишина; ut γolān 
eken, utā gümbün ülān tende урт ГОЛЫН ЭХЭН, урт 
ГҮМ0ЭН уулын тэнд; Kal. gümbü, gümbe R.139; Халь. 
гүмб гумбо /название цветка/; 2.круглый Му. 149; 
// То. gümbe , gümbü.

GÜMID (Dö.,Ва.,Kho.), GÜMÜD (Dz.,T.,Ö.,U.) ХОВ- 
дог: жадность, алчность; yaγasän gümdütšf яасан 
ховдог амьтан бэ чи.

GÜNDZGÄ (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ГҮНЗГИЙ: I. 
глубокий; gündzga usun гүнзгий ус; gün xudγān usün 
xar gürgül moγān kelen хаг рун ХудГИЙН ус xap ГҮР- 
вүүл могойи хэл xap ; 2. глубокомысленный,серь­
ёзный; gündzgä utxa гүнзгий утга; 3. глубина, 
глубь; Kal. gün R.139; // Mo. günjegei.

Gürä l (Dš. ,T. ,U. ,ö.) өлөн: осока; tüŋgän gürä 
дэрсний елөн.

GÜRÄ ii (DÖ. ,Pz.,T.,ö.,ʊ.,Kho.)гүрээ/н/: nepe- 
дне-боковая область шеи; güranä suptsan гүрээний 
судас; Kal. güran R.139; /'Mo. gürege, To. güre, 
gürei.

GÜRGÖL (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , GÜRGflL (Dö.) 

K.I4O;Гүpвэл:ящepицa;güгgülīg ulan züxān šulum uiqg 
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urγü tširsin bändi šiijge xärin xärü xälaxäd dzo- 
māldā tšiwγäntsän tolxa širjgē улаан жалгын Шулам 
шиг, уурга чирсэн банди шиг, харин хариу харахад 
Жомоолдой чавганцын толгой шиг гэсэн оньсого бий; 
Халь. гүрвлг My.I49; //Mo. gurbel, To. gürbül, 
gurbülü, görbülde, gülbür, gülbüür.

GURÜKXfi (Dö. ,Ba. ,Kho.) , GÜRīXXČ (D2. ,T. ,ö. ,U. ) 

гөрөх, сүлжих: плести, сплетать, заплетать; gidz- 
gän güriixxe гэзгээ гөрөх; гэзэг гөрөхийг, arzγā - 
γar arilγad sarzaγaγar samnadzi γurwar möškadzi 
γoyalān ymnury bolγanā арзгайгаар арилгаад, сарз - 
гайгаар самнаж, гурваар мөшгөж гоөлын юм болгоно 
гэж таалцана; Kal. gürxe R. 139; Халь. гүрх Муо 
150; #Мо. göriikii, To. giirükü.

GÜTSÄLGIKXE (Dö.,Ba.,Kho.), GÜTSÄLKIXXČ (Dz. , 
T.,Ö.,U.), KÜTSÄLKIXXē (Dz.,T.,U.) ГҮЙЦЭЭЛГЭХ: 
побуд.от gütsaxxe ;I. заканчивать, завершать; 
dutuγān kütsälkixxe дутуугаа гүйцээлгэх; 2. 
навёрстывать; nökadzi gütsälgäxxe нөхөж гүйцээл- 

гэх; з. пополнять, восполнять, дополнять, укомп- 
лектывовать; nemdzi kütsälgäxx нэмж дуусгах; /Мо. 
güyičegelgekü.

GÜwX (Dö. ,Dä. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) гүвээ: бугор, 
холмик; ike güwa их Гүвээ; giiwäγār dawuxxa гүвээ- 
гээр давах; //Mo. gübege.

GÜDÜL (Dö. ,Dä. ,Т. ,Ö.,U. ,Ва.) гүйдэл: I. бег; 
mörnä güdül морины ГҮЙдэл;'_ tülān güdiil туулайн 
гүйдэл;2. ток;tsakalγānā güddi цахилгаан гүйдэл;
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3. течение, циркуляция; tsusna güdül цусны гүйдэл; 
Kal. güdl R.140; //Mo. giiyiidel, To. güüdel,güüdül.

GÜKÄN (D2.,T.,U.) xap гүйхээ: очень быстро, с 
большой скоростью; xar gükagärän nisäd kürüw xap 
хурдаараа давхиад хүрлээ; gükän dumdiye хурд дунд 
НЬ.

GÖKXē I (Dö.,Ва.,Kho.), GÜXXÜ (D2.,Т.,ö.,ʊ.) 
гүйх: I. бежать, бегать; güdz'āšnā гүйгэЪд ирж явна 
2. течь; dziiγar usuij güxxē жалгаар ус гүйх; Kal. 
güxS R. 140; //Mo. güyükü, To. güyükkü.

GÖLGÄ I (Dz.) гүйлгээ бий; народный танец; 
güigä bilixxe гүйлгээ биелэх.

GÜLGA II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho_.) ГҮЙЛГЭЭ: 
обращение, оборот, обращаемость; güigäd orūlūxxa 
ГҮЙЛГЭЭНД оруулах; // Mo./W ilgege, To. güyilgege.

GÜLGEKXE I (Dö.,Ba.,Kho.), GÜLGÜXXČ (Dz.,T.,ö., 
и.) давхих: скакать, быстро ехать, мчаться; yostā 
negē güigedziγarwā ёстой нэг давхиж гарлаа; Kal, 
gülgexe R.140.

GÜLGēKXē II (Dö.>Ba.,Kho.), GÜLGÖXXē (Dz.,T.,ö., 

u.) гүйлгэх: побуд. от-göxxü; заставлять бежать; 
giilgün yowaxxa гүйлгэж явах; dzaxāriye utsas gül - 
genä захаар нь угас гүйлгэнэ; // Mo. güyilgekü, gü- 
yälgekü, To. güylgekü.

GÖLGEKXŠ III (Dö.,Ba.,Kho.), GÜLGÜXXČ (Dz.,T., 
ö.,u.) гүйлгэх, уруу суулгах: понос; gesen gülgüxxē 
ГЭДЭС гүйлгэх; urūγān sūlγuxxa ypyy ГҮЙЛГЭХ.
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GÜLGEKXE IV (Dö.,Ba.,Kho.), GŋLGÖxXČ (Dz. ,T. ,Ö. , 
u.) гүйлгэх, гүйлгэн унших: читать бегло; gülgün 
omŠäxxa ГҮЙЛГЭН унших.

GÜLTē (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ГҮЙЛТ: пробег, 
бег; xolān gült§ холын гүйлт; Халь. гүүлИн Му. 150; 
#Мо. güyülte, güylte.

GÜN I (DÖ.) ГҮН, ГҮНЗГИЙ: глубина: gün γol γyh 

гол; günd olämguā, güdäürte üggua ГҮНД ОЛОМГҮЙ, ГҮ— 
жирт ҮГ ҮГҮЙ; Kal. gün gün R. 141; #Mo. gün,To. 

•• guun.

GÜN II (Do.,Dš.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), GÜN (Do. ,U), 
GÜ GÜ (Dz.) K.I40; ГҮү/н/: кобылица; gü bärixxa 
γyy барих; gü boγätsäxxa γyy богочих; gün doškān 
bolütšig unšγān öakaldagguā, xui) doškan bolütšig 
öndgän xamx&ldäkguā ГҮҮ ДОГШИН 00Л0ВЧ унагаа ӨШ— 
ГӨЛДӨГГҮЙ, хгн догшин боловч ӨНДГӨӨ ХЭМХЭЛДЭГГҮЙ; 
Kal. gün R. 140; /Мо. gegüü, gegün, To. göü,güün.

GÜR I (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) 1.ХҮЙр /хиүр 
хорхой/: моль;gür idixxe хүйр идэх; 2.удган эрвээ- 
хэй: мотылёк; #Мо. küyir, To. güüri 229-a,9, 
güür KZP Ridd 140.

GÜR II (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ГҮҮр: MOCTJ 
modün gür М0Д0Н гүүр; Kal. gür R. 140; / Mo. gü- 
gürge, To. güür.

GÜTSÄXXÄ (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.), KÜTSÄXXÄ 
(Dz.,т.) гүйцэх: i. оканчиваться, завершаться; 
adäiān gutsaxxä ажлаа гүйцэх; 2. догонять,нагонять; 
kodzi gutaaxxä ХӨОЖ ГҮЙЦЭХ; Kal.gütsexe kütsexe 
gutsäxe • kutsäxe R.140; // Mo.güyicekü, To. güyčekü.
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gStSÄGUA (Dö. ,Dz.,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.), KÜTSÄGUÄ 
(Dz.,T.,u.) гүйцээгүй: незаконченный; kütsägus yu- 
mui) ГҮЙЦЭЭГҮЙ юм; utān nös ni kütsäguāg axär nōsan 
gine уртын hooc нь гүйцээгүй байгааг ахар ноос гэ- 
нэ; Халь. гүүцэнго My.I5l; /Mo. güyčegedüi.

Г
γabšun (Dz.jT.jU.) тавшгай: проворный, быстрый, 

ЛОВКИЙ, расторопный; γabäūn kümun гавшгай xyh; Kal. 
vawšivä (Ö.) , γawšūn (Dö.) R.148; //Mo. γabsiγai, 
To. yabšiγai, γabšuun j 134,3; γabcuu Pz.I07-a,II.

γadÄR i (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) өнгө: верх; 
lawškän γadar тэрлЭГНИЙ ӨНГӨ /даавуу/; ütšid γadär 
tatäx ҮСТЭЙ ДЭЭЛЭНД өнгө татах; tiintgän γadar дэр- 
НИЙ ГЭр /өнгэ/; γadär maxän гадар Max; γadär ökän 
гадар өөх; deweid γadär tatäx дээлд гадар тэтах; 
Kal. γadp R.I'4I; //Mo. γadar.

γadar ii (Dö. ,D2. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) гаднах, 
гадаад байдал, гадаад төлөв: внешний вид,наруж­
ность; / Mo. γadar, То. γadar Pz,I08-b,2.

γadär iii (Dö. ,Dz. ,т. ,ö/,u. ,Ba. ,Kho.) гадар: 
таз; γadärtā kēdzi uγāxxä гадарт ХИЙЖ yraax; Kal. 
γadr (Dö.) R.I4I; //Mo. γadur-a, To. γadar, γadara 
Pz I08-b,2.

γADÄRLÄXXÄ I (Dö.,Dš.,T. ,Ö.,U. ,Ba.,Kho.) ӨНГӨ - 
лөх; I. придавать блеск, чистить, полировать; tsa- 
γān tömrär γadarlädzi γoyäxä цагаан ТӨМрөөр гадар- 
лаж өнгөлөх; 2. шить верх /шубы/; dewlän γadärläxxa 
ДЭЭЛЭЭ ӨНГӨЛӨХ; Kal» γadrläxä R.I4I; /'Mo. γadarla- 
qu, To. γadarlaxu.
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γADÄRLÄXXA II (Bö. ,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) ГО- 
дарлах: догадываться, предполагать, понимать в об­
щих чертах; bi nigē mū у um γadārlädzl bänä би НЭГ 
муухан гадарлаж байна.

rADZA (Dö.,Ва.,Kho.), rAZA (Dz. ,T. ,ö. ,U. ) ra- 
даа, годна: I. вне, снаружи, на воздухе, на 
улице, наружу;γadzaγan tülšguā, somdān usupguā 
гаднаа түлшгүй, гандаа усгүй; gerän γazā гэрийн 
гадна; 2. наружный, внешный; biyän γazād talda би- 
еийн гадна талд; Kal. γazā R. 14в; //Mo. γadaγ-a, 
To. γazā KZP Prow 296; γaza KL 25,4; γāza BB 106, 
II.

γäDZAD (Dö. ,Ba.,Kho.), rAZÄD (Dz0 ,T. ,Ö . ,U.) 
гадаад:!. наружный, внешний; γazād bädalni toγās 
singe гадаад байдал нь тогос iiinr;γadzād dalād bal- 
tšak örüm togtädzäxād гадаад далайд балчиг өрөм 
тогтож байхад; 2. иностранный, заграничный; γazād 
ulsān barāi) гадаадын бараа товаар; Kal. γazādä R. 
148; / То. γazād, γazādu G 2 I65-c,7; γazad ZW 
2I6-a,b; Cf. γadaγadu.

γADZÄDÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.), γAZADÄXXÄ (Dz. ,T. , 
ö.,u.) гадагшлах: выходить, появляться наружу; 
termän šir ärä γazādādzänä ханын ШИЙр арай гадаг- 
шилж байна; Халь. ъазакшлх Му.152; //Mo. γadaγsi- 
laqu, То. γazārān γaraxu.

rADZÄrÜR (Dö.,Ba.,Kho.) , rAZÄrUR (D2.,T. ,ö. ,U.) 

гадуур: вне, по внешней стороне чего-л; поблизости- 
вблизи, снаружи;юмо; gerän γadzāγūr mala beltšē- 
nä ГЭРИЙН гадуур мал бэлчинэ; Kal. γazāγūr R.
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I4S; // Mo. γadaγur, To. γazāγuur BB 3O,3> γaza- 
γour SK 15,5; vazāγur Pz I09-b,I0.

rADZÄXXÄ (Pö. ,Ba. ,Khoü) , rAZAXXA (D2. ,T. ,ö. ,U.), 
γazāka (Pz.,T.) гаднах: внешний, верхний, наруж­
ный jγadzaxxiye gertän orāguā, gertexxiyČ gesēndān 
orāguā гаднах нь гэртээ ороогүй, гэр дэх нь гэд- 
СЭНДЭЭ ороогҮЙ; Kal. γazādaxā R.148; Халь. Ьазак 
Му.152; // Mo. γadanaki, To. γazaki Pz IO9-b,9; γa- 
zaray iki.

rADZÄRÄN (Pö.,Ba.,Kho.), rAZÄRAN (Dz. ,T. ,Ö. ,U. )I. 
гадагшаа, арагшаа: наружу;γadzārān üstä dewēl pa- 
цягшаа үстэй дээл; 2. арагшаа: назад, обратно; 
Kal. γazārān R. 148; // Mo. γadaγsi, To. γazāru.

γAPZARÄS (Pö. ,Ba. ,Kho. ) , rAZÄRAS (D2.,T.,Ö. ,U.) 
гаднаас: извне, сна ружи,См на ружной стороны; gθran 
γazaγās γurun mörtä kümün mordad nisla гэриЙЯ гад— 
наас гурван морьтой xyh мордоод давкилаа.

γaxā (Dö.,Dz.,т.,ö.,u.,Ва.,Kho.) гахай; сви­
нья, кабан; γaxā yowyun noxā zädän гахай явган.но- 
хой зайдан; γaxān törä гахайн тоорой; Kai. γaxā, 
γaxā R.141; /7Mo. γaqai, T© γaxai.

rAKTSÄ (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , rANTSÄ (Dz., 
T.,Ö.,U.); rANTS (DÖ.) K.I38; ГаНЦ: ТОЛЬКО ОДИН, 
единственный, ОДИНОКИЙ; γaktsā kümün kün boldāgguā 
γantsš tsutsül γal boldākguā ГаНЦ XYH аЙЛ бОЛДОГ- 
гүй, ганц мод гал бодцогГҮЙ; Kal. gantsä R.I43; 
// Mo. γaγča, To. γanca.
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γALDZÄN(DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ; TALZÄIJ 
(T. >и.^халзан: ЛЫСЫЙJγaldzan xänag xārān yowū? 
xorān yowuwu? ömärän yowuwū халзан хайнаг хаашаа
явав? хойшоо явав уу? урагшаа явав уу?; γaizāq ku-, 
mun gidz keldekguā галзан xyh гэж ярьдаггүй; хо γe'. 
dzān mörä$ хул халзан морь; Kal. γalzn R.142; 
//Mo. qaljan, To. γalzan, KL 10,8; γaljin KO-T 
I-a; γalza KO l-a,ll.

rALDZÜ (Bö.,Ba.,Kho.), rALZU (Dz. ,T.,Ö. ,U.) , 
galdzu (Bö.) к.138; галзуу: I. бешенство, водобо- 
язнo;valdzū Öbtšün галзуу өвчин; 2. бешеный, су­
масшедший, беснующийся;γaldzu noxā nüdiye ulāq, 
γantā teqgerän naräq ulāq галзуу НОХОЙН НҮД НЬ 
улаан, гантай тэнгэрийн нар нь улаан; Kai. γaizū 
R.142; //Mo. γaljaγu, To. γalzou ZV/ 2l4-a,6; γal- 
zuu V J I4-a,I2.

TANDZÄ (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U . ,Ba . ,Kho . ) ; rANZA (Dz., 
u.), γandz (dö.), γanz (Kho.) к.138; гаанс/ан/: 

трубка /курительная/; I. γ-ān tolxa 
гаансны ТОЛГОЙ; 2. γ-ān xaš , γ-ān burdz 
гаансны соруул; 3» γ-ān modun гаансны 
мод; 4. γ-ān setkür гаансны сэтгүүр; 5. 
γ-ān ger гаансны гэр;6. γ-ān tsoklür 
гаансны цохиур; γ-ān batxāŋ гаансны 
бохь; γanza tüqgürtsēg гаанс, yyT:γanzig 
tömär xōwan modān yandan төмөр зуух, МО-

ДОН яндан гэж таалцана;. Kai. γanzā R.148; #Мо. 
γangsa, To. γanza.

γANÜ I (D£.,T.,u.) шил: затылок, загривок; γanā- 
γār ni dardz uyuxxā шилий Hb дарж уях.
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ГАШ II (Do» ,Dz0 ,T. ,ö. ,U, ,Kho .) б0Г0Ч, уулын 
бяцхан онь хөтөл: теснина, седловина;'ūlän γanū 
уулын онь хөтөл.

γanūdaxxä (Dz.,t.,u.) боговчлох: закрепить ве­
ревку, нятянув через шею; γanudād uyuxxa боговч- 
лон уях.

γaŋnäxxa (dö.,Dz.,t.) гагнах: I. паять, спаи­
вать; ketsü sän γaqnaw нилээд сайн гагнав; 2. ск­
реплять связывающим веществом; xolbād γarpaxxa 
холбож гагнах; Халь. ьа^нх Му. 157: #Мо. γangna- 
qu, To. γangnaxu.

γaŋnāsän (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) гагнаас: 
спайка, место соединения спаянных частей; γaqnāsā- 
гап salaxxa гагнаасаараа салах; xōwaqγan baxunā 
γannāsan зуухын хүхээгийн гагнаас; Халь. Ьацнар 
Му.157; //Mo. γangnaγasu, То. γangnaγason.

^AŋNATŠIN (Dö.,Pz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), rAtyNUR- 
Tčin (Dz.,t.,ö.) гагнуурч: паяльщик, сварщик; tö- 
mär γaqnātšin гагнуурчин; γaŋnātšin γaqnār kēxxe 
гагнуурчин гагнуур хийх; Халь. иацнач Му.157; 
/'Mo. γangnaγurči, То. γangnaγurČin.

γaŋnūr (dö.,ва.,Kho.), γaŋnar (D2.,T.,Ö.,U.) 
гагнуур: тех. припой; спайка; xōwangān үафйаг 
зуухны гагнуур; Халь . ha^HaР Му. 157; //Mo.γang- 
naγur, То. γangnaγur ZV/ 2IO-b,3c.

rARÄG (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.), rÄRÄG (Dz. , 
T.,ö..u.) гараг, гариг: i. планета; γaräg odnūd 
гараг однууд; 2. день недели; öndar yamār γäräg 
u? өнөодор ямар гариг ВЭ?; Kal. γaraγ>garaγ R. 145; 
AMo. γaraγ, graγ , To. γaraq.
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γäRÄŋ (DÖ. ,D2. ,T.,Ö. ,U.) , rARU (Dö. ,Dz. ,Ba. , 
Kho.) гаруй: свыше, более; aru γarän adun bänä 
арав гаруй адуу байна; tawi γaräŋ nasnā kümun тавь 
гаруй насны XYH; Kal. γarn R.146; / Mo. γarui, To. 
γarui.

rARATS (Dz.,T.,Ö. ,U.) , XARATŠÄ (Dö.,Ba.,Kho.) , 
XARATŠ (Do.,Kho.), KÜRDTÄ- X (Dö.), MODTA X; xarā- 
tšin ōsor, γarātsi(Dö.,Dz.,U.) K.130,142; TOOHO:

тон /круг верхнего отверс­
тия юрты/; xatxur gerig 
bärnä gidig xaratšin sänär 
boidäk хатгуур гэрийг ба­
рина гэдэг хараачийн /тоо- 
ноны/ сайнаар болдог,i.γ-än 
tsamxärā тоононы даага; 2.

γ-an kürä тоонын хүрээ;3. γ-ān ergä тоонын oocop; 
4. γ-ān nükün ТООНЫН HYX; 5. γ-ān tšiγtaxä ТООНЫН 
чагтага; рньс:tolxa bawul xoltš boldak, γaratši 
bäwüi gertšlboidāk толгой байвал хоол ч болдог,
TOOHO байвал гэр Ч болдог; Kal. γarādäsn R.145; 
//Mo. tovonu, To. xarāči.

TARDA (Dö. ,D^.,Ba.,Kho.), rÄRDÄ (Dö.,Dz. ,T. ,Ö. , 
и.) гаръд: мифическая птица Гаруда.

γASÄŋ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); fASSÄN (Dö., 
Dä.,u.) K.I39; гадас/ан/: кол., колышек, свая; mo- 
dän γasai) моцон гадас; tömar γasan тэмөр гадас; 
γasnā tolxā гадасны толгой; zelän γasän зэлийн 
гадас; Kal. γasn, γassn R.146; #Mo. γadasu, To. 
γadāsu.
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γASTÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) гадасдах: 
забивать кол; ike mösīyē γastād nurāna их МӨСИЙГ 
гадасдаж нураана; /7 Mo. γadasudaqu.

ŋATLÄrÄ (Dö.) гарц,тарам: I. брод; переправа; 

usnā γatiaγa усни тарам; 2. переезд; переход; za- 
man γatalγādār odaxxa замын тарам дээр ОЧИХ; /Мо. 
γatulγ-a.

γatsägdäl (dö.,Dä.,т. ,ö.,и.,ва.,кьо.) гачигдал: 
нужда, недостатки, лишения, затруднение /материаль­
ное/; γatsagdäxlaraq okan xurγarān xuts täwixxa 
гачигдахлаараа охин хургаараа хуц тавих; /7Мо. γa- 
ēiγdal , То. γacaqdal.

TATSÄXXÄ I (DÖ. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ГӨЖҮҮр- 

хэх, хэгжүүрхэх, зөрүүдлэх, прекословить,упрямить­
ся; kerül kegäd bitškä γatsād badzö ХЭРҮҮЛ ХИЙГЭЭД 
бИТГИЙ ГӨЖҮҮРХЭЭД бай ; Kal* γats&xa R. 147:

TATSÄXXÄ II (Döo ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,ba. ,Kho. )гацах:Г. 
заедать,застревать,задерживаться; jyumundä γatsäxxa 
юманд гадах; 2. запинаться; тормозиться; ügni 
γatsax ҮГ нь гацах; // Mo. γačaqu, To. γačaxu.

rATSÄS (dö. ,Dz.,T.,U.) алс: даль, дальний; γo- 
lān ergas γatsas xol γazar ГОЛЫН зрГЭЭС алс ХОЛ 
газар; Kal. γatsas (γadas) R.I47.

γaw i (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) хав: комнат­
ная собачка; γaw noxā хав нохой; erke γaw eznän 
urnā эрх хав ЭЗНЭЭ урна; //Mo. qaba, То. γabān по- 
xoi ŋz.[07-я,7. *
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γaw II (Bö. ,В2. ,т. ,ö. ,u, ,Ba. ,Kho.) гав: трещи­
на, расщелина; aŋ γaw γaräx ан гав тарах; Kai.γaw 
R. 147; #Mo. γaba, To. γaba.

γaw III (Bö. ,Bz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) гав ГИНЖ: 
ручные кандалы; γartā γaw, küzund* doɪʒga гарт гав, 
ХҮЗҮҮНД дөнгө.

γaw xv-.γaw γantsä (Bö. ,Dz. ,T. ,ö.) гав ганц: 
только один, совершенно ОДИН, ОДИНОКИЙ; eisen γow- 
d£ γaw γantsarā törtäe элсэн говьд гав ганцаараа 
төөрчээ.

rAWŠXA (Bö.,Bz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) гавшгай: 
проворный'; adzilda γawšxa kümän ажилд гавшгай xyh; 
Ка^. γawšiγä (Ö.) R.148; //Mo. γabsiγai, To. γab- 
šiun.

γādČ’I (B2.,U.) сэргэлэн: сообразительный; iki 
nertä γād^īɪtšlcэpгэлэн дамшиг шүү;

γābz'II (Dö.,TJ цагаан гаа: имбирь; γādzär amU 
orüinā гаагаар амтална; Kal.' gadzä R. 148.

γāgā (Bz.,t.,u.), gägä (bö.,bz.,ö.) эгч: тетя; 
γägā irdz' yomnā эгч ирж явна; Kal. γaγä R.I4I;
// To. γaγai.

γäwar (BÖ.,Bz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) гавар: лисё­
нок; γawar üniigün raalxā ni γarpcādz» kesäd ’änä ra- 
вар үнэгэн малгай ганхаж хийсээд байна; #Мо. γa-
var.
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γÄRÄDÄXXÄ (Dö.,D2.,T.,0.,U.,Ba.,Kho.), rÄRÄDÄ- 
xxa (Dz.,То) харайх: прыгать; γärädädz! būxxä xa- 
райж буух; öndärtä γärädäxxä өндөрт харайх; Kal. 
γarädäxa R. 145; //Mo. qarayiqu, To. qarayixu.

rÄRIXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.) , rÄRKÄ (Dö.,T.,U.); 
г AR IG (Dz.,t.,ö.,u.) гархи/н/: I. кольцо; серьга 
/в виде кольца/; tšiknä γärixxä чихний гархи; 2. 
кольцевой; γärixxä keptä duγū yuraüq гархи шиг 
дугуй ЗҮЙЛ; Kal. γariγ, γariγ R. 14 5; /Mo. γaraq-a, 
γarki, To. γaraxa.

rÄRKADÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.), rARKA- 
däxxä (Dz. ,T. ,ö. ,u.) гархадах: надевать кольцо;

_ z V
γarkSdad uyuxxä гархидах уях; Kal. γariktaxa R.146; 
// Mo. γarkiduqu, γariqduqu.

^ÄRKÄLÄXXÄ (Tö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) гархилах: 
иметь вид кольца; niidüm γärkälād biyem mū bänä НҮД 
минь гархилаад бие минь глуу байна;Ка1. γarkirxa, 
γarklxa R.145; /'Mo. γarkilaqu, To. γarkilaxu.

γä (Dö.,Dz. ,T. ,Ö.,U.,öa.,Kho.) гай: несчастный 
случаи; γä γazar dorās γaxā modan dotrās гай газар 
дорсос, гахай модон дотроос; Kal. vä R.I49; #Мо. 
γai, То. γai.

TÄXÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,ʊ. ,Ва. ,Kho. ) УДИВЛЯТЬСЯ; 
inde γäxaxxä yumaqgua ЭНД гайхах ЮМ алга; Kal. γä— 
xaxä R.149; //Mo. γayiqaqu, To. γayixaxu.

γäXämšäk (dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) гайхамшиг: 
чудо; delkän γäxämšak дэлхийн гайхамшиг; Kai. γäxm- 
šig, γäxmšiktä R. 14 9; //Mo. γayiqamsiγ.
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γätäxxä (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) гайтах: 
попасть в беду: gātäxxa уumum bis. гайтах юм биш; 
бит vädaxa, γädasn kün R.149; // Mo. γayituqu.

rÄWÄXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) гуйвах:_ко­
лебаться, качаться, шататься; mal noγā idäd γäw- 
dzanä мал ногоо эхэлж идээд гуйвж байна; xuyur 
köldäran γäwaxxa хоёр хөл дээрээ гуйвах; #Mo. 
γuyibiγanaqu.

ГО. I (Dö. ,T. ,ö. ,U. ,Dz. ,Ba. ,Kha) ХОЙрго, залхуу: 
ленивый, нерадивый; γō kümun залхуу xyh; γō.' kü- 
mun γarōn tewrene залхуу XYH элгэз. ТЗВрэнэ.

ГО II (DÖ.,D2.,T.,Kho.,ö.,U.,Ba.) шулуун, шулуу 
хан, цэх: прямо, прямой; γō modan ЦЭХ мод; γō zam 
шулуухан /шууд/ зам; Kal. γō R.152; Халь. ho Му. 
164; /'Mo. äuluγun, siluγun, To. γō, γo ZW 27I-b, 
4.

rō in (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) гоо сайхан: 
великолепный, красивый; γō dziwxaluqtā kümün ГОО 
яавхлантай xyh; //Mo. γow-a, To. γō SK 6,9; γo ZW 
2I7-b,I2.

γōdÄXXÄ I (DÖ.,Ba.,Kho.), rOYATÄXXÄ (Do. ,Dz. , 
T.,ö.,u.) гоётох, болезненно сокращаться /о мыш­
цах на шее/; yōdsan kümün γoya kümündü mürgünä 
гоётсон XYH гоё ХҮНД мөргөнө; //Mo. γoyutuqu, То. 
γoyotaxu.

rODÄXXÄ. II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ГООДОХ 
гоёж гоодох: цзщ#. наряжаться, франтить; yoyädzi 
γodaxxa гоёж ГООДОХ;//Mo. γowadaqu.
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γODÄŋ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) годгор: что- 
либо короткое торчащее /напр. о коротком хвосте/; 
γodār^ sultä tsöxar γundzin gün ГОДГОр СҮҮЛТЭЙ 
цоохор ба^цсан гүү; Kal. γodoγar (ö.) R.149; /Мо. 
γoduγur, To. γoduγur.

rODÄXXÄ (DÖ. ,Dz.,T.,ö.) годойх: торчать; eisen 
dotär šozäi) γodādzānā ЭЛСЭН ДОТСр ГОёО ГОДОЙЖ 
байдаг; arsnā buoγāk γodāxxZ арьсны год годойх; 
Kal. γodäxa (Ö.) γozäxä R.149; /Mo. γodoyiqu.

γODāLγÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ГОДОЙЛ- 
гох: побуд. от γodāxpca задрать, приподнять; ükur 
sülän γodālγad ōdögnadzi yomnā ҮХЭр СҮҮЛЭЭ Г0- 
дойлгоод ООДОГНОЖ явна; Kal. γodalγanä R.149; / Ma 
γodoyilvaqu , To. γodālγaxu.

γodγädaxxä i (Dö. ,Dz.,t.,Kho.) гижигдэх: щеко­
тать; suγur ni γodγadaxxä cyra руу гижигдэх; Халь. 
hOJKhHX My. 164; / To. γojiγana-, γojiqna Pz II2-b, 
IO.

γODγÄDÄXXÄ II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö.,U. ,Ba. ,Kho.) Г0Д- 
годох: бить струёй; bulgān usun γodγädödzānā бул- 
ГИЙН ус Г0ДГ0Д0Ж байна; /Мо. γoduγudaqu, То. γo- 
duγudaxu.

γODγÄDÜlÄXXÄ I (Dö.,Dä.,T.,ö,,U.,Ba.,Kho:) ГИ- 
ЖИГДҮҮЛЭХ: I. побуд. от γodγadaxxe I 2. Страд. ОТ 
γodγadaxxa I ; zürkä γodγadōlla СҮрхиЙ ГИЖИГДҮҮЛ- 

лээ •
γODγÄDÜLÄXXÄ II (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) 

годгодуулах: побуд. от γodγadaxxa II; tsorγār γod- 
γadūidzānā цоргоор ус годгодуулж байна; / Mo. γo - 
doγodalqu, To. γoduγudaγulxu.
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γODγÄNTA (Do. ,D2.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.),rODrÄTA 
(Dz.) гижигтэй*. чувствительный к щекотке, щекотли­
вый, боящийся щекотки; γodγatā kümim ГИЖИГТЭЙ XYHJ 
γodγatā jiqnatai Pz llɜ-a,l.

γodγaŋ (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) гижиг: чувст­
вительность к щекотке; γodγäi} kürüxxe гижиг хүрэх; 
Халь. ъожън Му.164.

γodrätaxxä i (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,Kho.) дураараа 
аашлах: самовольничать; ewrän bitkä γodrātāää өө- 
рөө битгий дураараа аашлаад байгаарай’

rODRÄTÄXXÄ II (Dö. ,Dš.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho. ) ГОД- 
ройтох: кувыркаться через голову; tolxoaγārān γod- 
rātād γazär unuw толгойгоорос годройтоод газар 
унав; /7Мо. γodoroyituqu, То. γodoroyitaxu.

rODZÄXXÄ (Dö. ,?z. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) ГҮЙЛГЭХ, 
УРУУ суулгах: понос; gesem öbdäd γodzadzänä ГЭДЭС 
минь өвдөөд уруу суулгаж байна; Kai. γodzixa (ö.) 
R. 14 9; Халъ. Ьожх страдать поносом Му. 165; //Cf. 
Mo. γoγujiqu, То. γöji Pz II2-b,9.

rOD^AXXÄ (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) ГОЖИЙХ: 
быть длинным и узким; tolxādāriye keden üsün γo- 
dzānä ТОЛГОЙ дээр Hb ХЭДЭН УО ГОЖИЙХ; #Мо.
γojiyqu.

rODgULUXXA (Dö. ,D^. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho. ) ПОбуд.
ОТ γodzaxxä.

TODZAXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), rOZOXÄ (D2.,T.,ö. ,U.) 
гозойх: подниматься,выпрямляться, торчать; šarä
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ГОЬГА (Do. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ОЛГОЙ: 
толстая кжика; xönä γolγā хонины олгой; muxur γol- 
γa мухар олгой; γolγān muxur ОЛГОЙН мухар; Kal. 
γolγa (γolγā) R.150; //Mo. oluγai, To. γolγoi, γo- 
loxol ZW 2I9-a,2.

rOLrÄDÄXXÄ I (Dz.,T.,ö.,U.) цоролх: I. стано­
виться на дыбы /о лошадях/; становиться на задние 
НОГИ /о ЖИВОТНЫХ/; mörän tawāglāndārān γolγādaxxS 

,, v “ TL nморь уяан дээрээ цороих; erke noxa ezenadan γol- 
γādšāna эрх нохой эзэн оөдөе- цороиж байна; 2.ста­
новиться на цыпочки, подняв руки; kuküd ekädän γol- 
γādāxxa ХҮҮХЭД эх өэдөө цоройн ЗҮТГЭХ.

γolγādäxxä ii (Dz.,T.) авирах, дүүлэх: лезть; 
modändā γolγādäxxā М0Д0НД авирах; bāšār^än tsondā- 
gād bitškä γoiγād байшингийн багана өөд öyy авир!

rOL^ÄDAXXÄ III (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) 0Л- 
гойдох: брызгать, бить фонтаном; usun γoiγādnā ус 
ОЛГОЙДНО; Kal. γolγālxā R.150; //Mo. oluγuyidqu, 
To. γolγayidaxu.

γOLγALÄXXÄ (Dö. ,Pz, ,T. ,Ö. ,U.) ГОД ХИИХ, ОргИЛОХ, 
ОЛГОЙДОХ: фонтанировать; tsorγār usun γolγālāxxa 
цоргоор ус олгойдох; Kal. γolγālxa R.150; //Mo.ola- 
γoyidaqu, To. γolγālaxu, γoloγayila- ZW 2I9-a,I.

rONDZAN (rö.,Kho.), rONZÄ (Dö.,Ba.), rONZÄN (Dz. 
T. ,ö. ,U.), rüHZ* (T z. ,U.) гуанз: столовая, кафе; 
vonzandā orazxā гуаизанд Х90ЛЛ0Х; γunza γarγāxxa 
хоолпы газар нээн аүллду^лай; γuvangja.
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rONDZAXXÄ (Dö.,Dz.,T.,U.,Ö.,Ba.,Kho.), rUNZÄXXÄ 
(Dz.,u.) гонзойх: быть удлиненным, вытянутым; ut 
modan γunzaxxa урт МОД ГОНЗОЙХ; / Mo .γonjuyiqu.

rONDZALXÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,U.,ö.,Ba.,Kho.), rUN- 
ZALXÄXXÄ (Dz.,U.) ГОНЗОЙЛГОХ: ЛОбуд. ОТ γondzaxxa 

Yondzaiγād düräd ynmnä гонзойлгоод дүүрзэд явна; 
//Mo. γonjuyilγaqu.

γondzγÄr (dö. ,Dz.,t.,u.) гонзгор: продолговатый; 
γondzγar tsirätä kümün ГОНЗГОр цараЙТЯЙ XYH; Kal. 
γonzäg, γonzäγšr R.I5I; //Mo. γonjiγar, To.γonja- 
γar.

γonīg (dö.) гуниг: печаль; грусть; θ^θ nama 
γonīg boidzʃoduw ерөөс яг л гуниг бoлoв;Kaɪ•γɑпig 
(б.) R.I5r; //Mo. γuniγ, To. γoniq, γonoq ZW 218- 
a,7.

TOR (Dö.,Ba.,Kho.), rÖR (Dš.,T.,U.,Ö.) Горь: 
надежда; γoliye tasrūtš' γör tasräxxgüā гол нь тас- 
равч горь нь тасрахгүй (U.); //Mo. γori, To. γor.

rORÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.), rOROXXÄ (D2. ,T. ,ö. ,U.) 
горойх; I. тээглэх, хөндөлдөх: застревать; tsēdzdär 
negīm γorādzänä цээжин дотор нэг юм горойгоод байна. 
2. хатаж горойх: пересыхать в горле; baxiūrüm xata- 
dzi γorōnā хоолой минь хатаад горойж байна; Kai. 
γoräxa (Dö.) R.I5I; //Mo. γoroyiqu.

rORDAXXÄ I (Dö.,Ba.,Kho.)jŠORDÄXXÄ (γz.,T.,Ö., 
u.) оөнтоглөх,гомдох: обижаться; ömbā tsömba yumār 
bitškä γordāγāčla ЖИЖИГ СадИГ ЗҮНЛЭЭр бИТГИН ӨӨНТӨГ- 
ЛӨӨД бай! (Dö.); xuyur biyindän šordāxxa mūxā eop 
хоорондоо ӨОНТОГЛОХ ЭВГҮП.
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rORDAXXÄ II (DÖ.,Ba.,Kho.), rORDOXXÄ (Dz.,T., 
ö.,u.) гордойх: быть жёстким, твёрдым высохшим; 
arsnā bušxāk γordōxxā арьсны год гордойх; Kal. 
γordäxa R.I5I; //Mo. γordoyiqu.

γORDALXÄXXA (DÖ.,Ba.,Kho.), rORDALrÄXXÄ (Dz.,T., 
Ö.,U.) ГОрдоЙЛГОХ: побуд. от γordāxxa; tsasan dōrās 
xarγānā bür nege mūm γordāldana цасан доороос xap- 
ганын мөчир арайхийж гордойлгэно; Kai. γordäxā R. 
151; //Mo. γordoyilγaqa.

rORDZÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , rORZÄXXA (Dz.,T.,Ö., 
U.) горзойх: I. отвердевать /наир, о ко:хе/; arsnā 
bušxāk γordzādzānā ГОД горзой^ баЙНа; 2. бЫТЬ Худо- 
щавым, сухощавым; turāqxā mÖrnä tašānā tolxa γor- 
zʒdzi üzugdünē эцэнхий морины ташаан толгой гор- 
ЗОЙЖ ҮЗЭГДЭНЭ; Kal..γorzäxā R.152; //Mo. γorjoyiqu.

γDRDZÄLXÄXXÄ (Dö. ,Ba> ,Kho.) , rORZALXÄXXÄ (Dz. , 
Te,ö.,U.) гбрзойлгох: побуд. ОТ γordzaxxa; xašānā 
tsondāk γorzälxaxxā хашааны багана горзойлгох;
//Mo. γorjoyilγaqu.

rOSÄN (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), TOSSÖN, rOSSN 
(Dö.,D2.,u.) к.140; гутал: обувь, сапоги; dörwud

*γosan дөрвөд гутал; oldä γo- 
sān өөлд гутал; urārpca γosan 
урианхай гутал; i. γ-nā ula 
гутлын ул; 2. γ-nā tawāk 
гутлын гадна ул; 3. γ-nā os- 
ka гутлын өсгий; 4. γ- nā 
mötkä гутлын өлмий; 5. γ-nā zü- 
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zā гутлын зуузай; 6, γ-nā γanīī гутлын боом;7. γ-nā 
türä гутлын түрий;8. γ-nā imdzār гутлын эмжээр;
9. γ-nā xonšār гутлын хамар; 10. γ-nā šiwir гутлын 
улавч; iškä γosān эсгий гутал; nāmāl ultā γosān 
наамал ултай гутал; xartšän γosān харчин гутал; 
Kal. γosn r,isɔj //Wo. γutusun, γutul, To. γodasu, 
γodosun SK 10,16, γösun BB 3,6; γoso Buk v 50,12, 
γosun KZP Ridd 38.

rOSTŠÄN (Dö.,Ba.,Kho.), rOSTŠIN (D2.,T.), P0S- 
TŠON (Ö.,U.) Гуталчин: сапожник; γos oyādāg kümäg 
γostšän ginä гутал оёдог хүнийг гуталчин гэнэ (и., 
Т.); Kal. γosotši R.152; /Мо. γutulči, To.γosci 
RG 60,13, γōsoci Pz, γōsuci γōsoa NP, γodosuci Smir 
121 a2; γosunci ZW 2I9-b,7.

rOŠrÄRÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), pOŠXÄRÄXXÄ (Dz.,T., 
Ö.,UJ хошхирох: покрикивать; tarwāγāq γosxārnā 
тарвага хошхирно; Халь. хошкрх Му.602; //Mo. qoš- 
kirqu, То. γoškiraxu.

TOD (DÖ.,Ba.,Kho.,D2.,To,ö.,U.), TÖD (Dz.) 
гойд: весьма; γōd sonim guā гойд сонин ж алга;- 
#Мо. γoyida.

ŋODäÄXXÄ (Dö.,Ва.,Kho.), rōŠÄXXÄ (Dä.,T.,ö. ,U.) 
гоожих: I. течь , вытекать, литься; dombätā из 
•γōdšäxxā домботой ус гоожих; 2. сыпаться; tüŋger- 
tsaktā tārān .-γödzāxxā дгттай тариа гоо.тлх; Kal. 
vōdzixa R.152; //Wo. γoγojiqu, To. γōjixu.

γODŠÄŋXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), γO^Xŋxā fDz.,T.,Ö., 
ʊɔ гоожинхай:дырявый; худой /о ^посуде/γōdzānpcā 
putā цоорхой уут/ Л1о.
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γōγLÄXXÄ (Dö,,Ba.,Kho.), γÖγALAXXÄ (Dz.,T.,Ö., 

U.) гуаглах: -каркать ; xara kire keptä
bitä γoγalādä xap ХЭрУЭ ШИГ бИТГИЙ ГУУГЛаал бай! 
// Mo. γuuγlaqu.

rOLAXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), rOL’ÖXXÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
ТЭНИЙЛГЭХ, эгцлэх: расправлять, выпрямлять;buгā 
vōldza ūrγān tšedzi kēnä бургаас эгцлэн залаад 
уургын залгаа хийдэг; Халь. иоолх Му.166.

rOWDZÄ(Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Kho.), rÜLUZ (Dz.,U.l, 
rULUZ (T.) ганжин, гурил элдэх Оэеренхмй под: 
скалка; gidän γuyui γōlüdzār xabtxālnā ХООЛНЫ ry- 
рил элдэх.

rÖTŠi (Dö. ,Ba. ,Kho.) , rÖTŠÄ (D2. ,T. ,ö. ,U.) 1'004: 
надежда-; γōtšiyē tasrādguā гооч нь тасраагүй;
// Mo. γooči.

rÖTŠLAXXÄ I (Dö. ,ö. ,Ba. ,Kho.) , rOTŠībÄXXÄ (Dz., 
T. ,ö. ,u.)шоглох: l. подшучивать, насмехаться, 
потешаться над кем-л; γotšildzigläm xašärtäl ni, 
šilbürdēdzigläm xorästäl ni Ш0ГЛ0В0Л хаширтал, 
шилбүүрдвэл хорстол; 2. обижать детей; küküd γo - 
tšidziglam yaγänā ХҮҮХЭД ШОГЛОВОЛ яана.

ŋOTŠLÄXXÄ II (De. ,Ва. ,Kho.), rÖTŠILÄXXÄ (Dz., 
T.,ö.,u.) гоочлох:i.трогать;задевать; bitškä ülü 
Üzäd γōtšiläüä битгий ИЛҮҮ үзэж гоочил!; 2. про­
бовать, пытаться съесть что-л; niixä köün xöi 
• γōtäildzanä нялх хүүхэд хоол гоочлох санаатай; 
3. перен. дразнить, раздражать; хог maɪtadz/γötš- 
laxxa хор малтаж гоочлох; ^mo. γoočilaau.
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γÖTŠLÜLÄXXÄ I (Dö.,Ba.,Kho.), rÖTŠīLÜLÄXXÄ (Dz. 
,T.,ö.,u.) шоглуулах: цобуд. от шоглох; küköded 
γotšlulnātši, nār kukum хүүхдэд шогдуулна нааш ир 
XYY МИНЬ.

γOTŠlūlÄXXÄ II (Dö. ,Ba. »Kho.) , rOTŠīLÜLÄXXÄ 
(Dz. ,T.,Ö.,U.) гоочлуулах: побуд. от γōtšlaxxa II 
axar šikir yumār γötšlūlexxa жижиг сажиг 
ЮМаар гоочлуулах; //Mo. γoocilaγulqu.

rOTŠTA (Dö. ,Ba. ,Kho.) , rōrŠīTA (Dz.,T.,ö.,U.) 
гоочтой: обнадёживающий; γōtšitā yumuŋguā гоочтой 
/найдлагатай/ юм алга; / Mo. γoočitai.

ŋÖRÄXDÄXXÄ (Dö. ,Ba.,Kho.), rÖRÄGDÄXXÄ (Dz.,T., 
ö.,u.) гархидах: надевать кольцо на что-л; γörä*- 
dädz' bekei гархидаад бэхэл.

^ōRAXLAXXÄ I (Dö\ ,Dz. ,Т. А >U->Ва. ,Kho. )rÖRIG- 
laxxa (Dz.,T.) горхилох: застёгивать, стягивать; 
mörnä tšäwtšig γöräxlad tatna морины даруулга ОЛ- 
мнг горхилоод татна; Халь. ьорьклх Му. 167; /Мо. 
γorkilaqu, To. γorikilaxu.

rÖRÄXLÄXXÄ II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), Г0- 
RÄXLÄXXÄ (Dz.,T.) горхилох, усны горхилон урсах: 
течь ручьём, литься ручьями; xarzä γoraxlad ursuw 
харз горхилоод урсав; Халь. Ьорьклх * Му. 167.; /Мо. 
γoruqalaqu, То. γorikila.

rÖRDAXXÄ (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.) ГОРЬДООХ: ПОбүд. 
от γördäxxa; baγa уumunda γördäxxa бага юманд 
горьдоох; Kal. γordäxxa R.I5I; //Mo. γoridaγaqu, 
To. γonidāxu.
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rÖRDIXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ^ÖRDÄXXÄ (Dz.,T. ,Ö. , 
и.) горьдох: надеяться, ожидать; yu γörddzäna'tši 
юу горьдож бакна; ///Mo. γoridaqu.

γördlaγäŋ (dö.,γz.,t.,ö.,u.,ва.,Kho.) горьдло- 
го: надежда,, чаяние; sän üiän γördiäγän сайн үйл- 
СИЙН горьдлого; //Mo. γoridalγ-a.

rÖRDÜLAXXÄ (Dö.jBa. ,Kho.), rORDÜLAXXA (Dz.,T., 

Ö.,U.) ПОбуд.ОТ γördixxa; kümün γördūldag ya- 
γasaq xāra yanzān kümümtšl XYH ГОрьдуулсан ЯМар 
хаашаа нөхөр вэ чи; //Mo. γoridaγulqu .

rÖRlrī (DÖ.,Ва.,Kho.), DÖRlrÄ (Dz.,T.,Ö. ,U.) , 
rORIX (Dö.), γORÖX (Dz.) K.I3 а. ГОрхИ ХЭЛ 0ҮХИЙ 
гархи: пряжка, застёжка; suruq büsän γöriγä суран 
бҮСИЙН гархи; Kal. γorgi (ö.), γörgi (Dö.) R.I5I; 
//Mo. γorki, To. γorgi, γorika AOH 8:139.

rÖRIXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ŋÖRÄXXÄ (Dz.,ö. ,U. ,T.) , 
γoräxxä (Dz.,Ö.), γorīk (Dö.) к.140; горхи: ручей, 
речка; γöräxxa nɪldzi γol, bolnā горхи нлйлж 
ГОЛ болно; Kal. γorxan, γorkn (Ö.) R.I5I; //Mo. 
γoruq-a; To.- γoriki Pz llɜ-a,ɛ, γorixu Bobr 222; 
γoruxan Subh 104, γorxon ZV/ 2I9-b,I.

γöRīXDULÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , rORUGDULÄXXÄ (D2. , 
T. ,Ö.,U.) гархидуулах: прбуд. ОТ γöraxlaxxa; γö- 
räxär γöraxdüina гархиар гархидуулна.

rÖRTÄK (Dö. ,ö. ,Ba. ,Kho .) , CrORTīG (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
гортиг: круг, черта; γortak erguldzi tataw гортиг 
тойруулж татав; Kal.γort-ig (ö.) R.I5I; /Mo.γortiγ, 
To. γortuq.
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ŋöWÄIDÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ^OWÄLDAXXÄ (Dz.,T., 
ö./h) ховилдох: делать бороздку /на металле, де­
реве/ н T.n.;mod γöwäldäxxa мод ховилдох; Халь. 

ИОВЛЬДХ му. 164 ; #Мо. γobildaqu, То. γubildaxu.

rÖWI (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва..Kho.), ГОМ (Dz.,U.) 
говь: Гоби, полпустыня; usuŋguā γöwid tsusguā däl- 
dänä усгүл говьд цусгүй байлдана; Kal. γöwi R. 153; 
/7 Mo. γobi , To. γobi.

röWIL (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ховил: нарез 
/в виде жёлоба/; хаг modand γöwil γarγād kēnä xap- 
гай модонд ховил гаргана; Kai. γöwi (Dö.), γöwä 
(Dö.), γowl K.I53; /Mo. qobil, γobil, To. qobil, 
γubil.

rÖrÄ (Dö.,Ba.,Kho.), rÖfÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) Xpp- 
хой, дур: охота; желание,.азарт ; еке terüg 
uzad zugar γo.γäm kurad yir eke nam sudzɪ boldgua 
түүнииг хараад хорхок хүрээд тэсэн суухад хэцүү 
банлаа«

γömän (dö. ,dz. ,т. ,б. ,и. ,ва. ,Kho.) гоймон:верми- 
шель; nä^än γöman нарийн гоймон; /7Мо. γuvayiman, 
γoyimung.

rUDÄX (Го.,Г2. ,Т. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.), rUDIXXÄ (Dz., 
и.) гудайх: склоняться, наклоняться вперёд; toixa 
γudāxä толгой гудайх; bitšxin γudīxxä жаахан. гу— 
дайх; Kal. γudixa R.153; Халь. Иудых Му..168; /7Мо. 

γuduyiqu.
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rUYUR (DÖ.,Dz.,T.,Ö. ,U.), rUJIR (DÖ.) K.I40; 
гурил: I. мука; tsaγān γuyur цагаан гурил; bora 
γuyur бор гурил; 2. мучной; γuyurän boaw гури- 
лан бҮТЭЭГДЭХҮҮН; Kal. γujr R.153; /Mo. γulir, 
To. γuyur, γuril, γulir, γoyur RG 50,10; γuler ZV/ 
220-b,2.

rUYÜRDAXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) Гурил- 
дах: I. мазать; xubtsän γuyurdöxxä хувцасаа гурил- 
дах; 2. смазывать мукой, клейстером; γuyur türkü- 
хх§ гурил түрхэх; 3. заправлять мукою; tsä γuyur- 
däxxā цай гурилдах; γuyurdasän tsä гурилдсан цай; 
Халь. Иуйрдх Му. 168; //Mo. γul irdaqu, То. γuyurda- 
xu.

γul (Dö.,Dz.,Т,,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ХОЛ ХОЛ хийх: 
звукоподр. бульканью; γul γul gixxe ХОЛ хол хийх: 
булькать; Kal. γul γul, γul gexe R. 153; # Mo. qol, 
To. γul.

γULDÄγALDZÄX (DÖ.,Ba.,Kho.), rULDrÄLZÄX (Dz., 
T.,Ö.,UJ, γuldölzuxxä (Dz.,t.) гулзгсхнах: сги­
баться, извиваться, пресмыкаться; er kümnä γuida- 
γaldzadzi γuldzγanäx mūxä эр XYH гулзгана?К, гул- 
валзах ЭВГҮЙ; Kal. γuldäγälzäxä, γuldlzaxä R.153; 
/7Mo. γuljiγanaqu, To. γulduγulza- .

rULDÄrAR (Dö.,Ba.,Kho.) , rULDUrÜR (Dz.,T. ,ö. , 
и.) гулжгар: I. ТОНКИЙ, гибкий: γulduγur närxän 
biyetä гул/кгар нарийхан биетэй; 2. хилый; γuidγur 
dorā ämtīm körküm гуллтар дорой ai-льтан юм хөөрхий 
минь ;3. гнущийся под своей тяжестью; γuidäγar yu- 
mim гуогар юм; Kal. γuldaγär, γuldšiγär R.154; 
//Mo. γulduγar, γuljiγav, To. γulduγur.
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rULDAXXÄ (DÖ. ,Dg.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) Гулдах: 
скатываться с горы; падать в пропасть; ūlas γuidä- 
хха уулнаас гулдах; Kal. γuldaxä R. 154; / Mo. γu- 
ludqu, To. γulidxa- .

γulγÄr (dö. ,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) голигор: 
тучный; γulγär kēgtši gun голигор тарган хээр γyy; 
Kal. γuiγar R. 154; // Mo . γuliγar.

rULÖMTÄ (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ГОЛОМТ: 
очаг; γulumta sakaxxŠ ürüqgua, γol zoγāxx5 malgua 
голомт сахих үргүй, гол зогоох малгүй; Kal. γulmta 
R. 154; /Mo. volumta, To. γulumta, γulumtu, γolom- 
to.

rULZÄ l (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) аргал угалз: 
горный баран; γulzen tolxā угалзын толгой; γuiza 
xänägän süm угалз хайнагийн СҮМ;//Мо. uγalja, То. 
γulja.

PULZÄ II (Dö.,Dz.,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) угалз хээ: 
узор, орнамент; γulzä oyaxad ulān noγoan utsan ke- 
regtä, urun erdmig suräxäd oyün uxan keregtä угалз 
оёход улаан ногоон утас хэрэгтэй, уран эрдмийг су- 
рахад окун ухаан хэрэгтэй; #Мо. uγalja, То.γuiza.

FUMDÄX (Dö.,Ва.,Kho.), rUMDUX (Dz. ,T.,ö.,U.), 
γomdux (Dz.,t.), rUNDÜx (t.,d2.) гомдох: I. жало- 
ваться, апеллировать; keregguā yumund γumdnātš/ ku- 
kum яасан жижиг зүйлд гомдоно бэ чи!; 2. обижаться; 
namda γumdāgübtš над чи гомдох юм болоогүй; З.сок- 
рушаться; šinildzi γumdäxim gowtši шаналж гомдох 
ЮМ ҮГҮЙ Юу чамд!; Kal. γumdaxä, γundäxä R.154; 
// Mo .γomudaqu ,To .γumdaxa ,γundaxa ,γomoduxu ,γomuduxu 

γumudu- .
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rUMDAX (Dö. ,Dz. ,T.,Ö»,U.,Ba0,Khoo) ГОМДООХ: ПО- 
буд. ОТ γumdax обижать; biye biyän γuindāxxä бусдыг 
гомдоох; γumdäxad γol xarlaxxa гомдооход гол харлах; 
// Mo. γomudaγaqu, To. γumudā ZW 22O-b,6; γumudaxu, 

γomadaγaxu.

rUMDAN (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) rUMDUL (Dš,, 
To) гомдол: I« жалоба, аппелляция, кассация; γumčn - 
lan γurūn üg гомдлын гурван yγ;2. обида; kümünä 

γumdān ХҮНИЙ ГОМДОЛ; Kal. γumdl, γundl R.154 ;
// To. γumudān ZV/ 220-b,8.

rUNÄDÄKTŠī (Dö. ,Ba. ,Kho.) , rUNUDUKTŠ (Dz. ,T. ,Ö. , 
В.) гуравдугаар: третий; γunaduktši nasändan гурван 
насандаа; Kal. γunudäktši, γunn, γurwdaktši R. 154; 
/ »Mo. γunan, γurban, To. γunuduqcio j 94,3.

rUNÄN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , rUNUN (DÖ. ,Dz . ,T. ,Ö . ,U o) ; 
rUNU (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , rUNUN (Dö.,Dä.,! 
U.) K.I40; гунан: I. трёхлетный /о са'лцо животного/ 
γunun buxxu гунан бух; γ'anon üra ШҮДЛЭП Үроэ; γunun 
tsar шүдлэн шар; γunan xuts шүдлэн хуц; γunun xön 
шүдлэп ХОНЬ; γunün tekč ШҮДЛЭН ухна; γunun yamāq 
шүдлэн ямаа; γunün būr гурван настал буур; γunun 
tälag тайла г; ?• третье /о числе месяца/; šinän 
γunun шинэ сарын гурван; 3. три: гурав /гурван/; 
γunün nastā bāl ulān köwün гурван настай бага xyy; 
γunÖxūn nasändān γurūn orna öulmīg daruw гуравхан 
насандаа гурван орны шулмыг дарав; Kai. γunn R, 155; 
/ Mo о γunan, То. γuna, γunan, γunun.
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γunäta (dö.jDz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) гурван нас^ 
тай: трёхлетный /ребёнок/; ini dzii γunätā köün 
энэ жил гурван настай хүүхэд; Халь^ьунта Му.169; 
// Mo. γunan, То. γunta.

rUNDČÄN (По. ,Ba. ,Kho.), rUN$‘N (Dz.,Kho.), 
"UND&JN (Dä. ,T.,Ö.,U.); γUNDMN (Dö.,Dz.,U.) K. 
140; гунж/ин/: трехлетняя /о самке животного/; 
γunōfan tämän гунжин ингэ; γunzin gün гунжин 
ГҮҮ; γundzan ükür гунжин ҮНЭЭ; γundzun ükür mörüin- 
täxāzgenen kämun ölämtäxā гунжин ҮНЭЭ мөөрөмтгий, 
гэнэн xyh өөлөмтгий; γundzun xön гурван настай эм 
хонь; yundzüq yamāq гурван настай эм ямаа; Kai. 
γundzn R.I55; / Mo. γunajin, To. γuncin G 2,I78-c, 
21 γunjin J 132,2; γunji MOZ 6,6;

γUNDZγÄR (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ГОНЗГОр: 
продолговатый; γunzγar uiān lūwā гонзгор улаан 
лууван; # Mo . γ о n ,j uγ ur.

γUNŠγÄNAXXÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,UO,Ba.,Kho.) Г0НШГ0- 
HOX: НЫТЬ, хныкать; nilxxa köün keptä tuq bitškä 
yunšγanād bädzü НЯЛХ ХҮҮХЭД ШИГ 0ИТГИЙ Г0НШГ0Н00Д 
öaL!; / Mo. γongsiγanaqu.

γuRU'G (Dö. ,Ba. ,Kho. • , TUNÄG (D2. ,T. ,ö. ,U.), ?U- 
Rig (Dz.,ö.,u.) гуниг: грусть, печаль; тоска, уны­
ние ; setkelän γunug СЭТГЭЛИЙН ГУНИГ; γundzi γu- 
tüxxa гуниж гутах ; Kal. γuni^ (Ö.) R.155;/Mo. 
vuniv, To. vuniq.

rUTÜXA (Dö. ,Ba. ,Kho. ), rU&ÄXA (Dz. ,T. ,ö. ,U.) , 
pufilkÄ (DÖ. ,DŠ. ,T. ,ö. ,u.) гуних: грустить, печа-
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Литься; тосковать, унывать; γunCixS zowäxxä yumaq- 
gua гуних 3OBOX ЮМГҮЙ; Kal. γunixa R. 155; //Mo. 
γuniqu, To. γunixu.

rUNZÄN (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) γondzä'n-. 
γunzanā xoal гуанзны ХООЛ.

rUNZÄNDÄXXA (Dö.,T.,D2.,ö.,U.,Ba.,Kho.) гуаНЗ- 
дах: р аз г. питаться, есть в столовой; γunzandaxxa 
гуанзанд оря хооллох; //Mo. γuvanjadaqu.

rUNZÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ГОНЗОЙХ: 
быть продолговатым; растянутым; ^γunzāγad γazar 
unuw гонзойгоод газар унав; /Мо. γunjuyiqu.

rUNZÄLXÄXXÄ (dö. ,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) Г0Н30ЙЛ- 
гох: црбуд. ОТ γunzaxxa; /7 Mo. γonjuy ilγaqu.

rUNZrÄ (Dö. ,Dä. ,T. ,U. ,Ö. ,Ba. ,Kho.) ГОНЗГОЙ: 
овальный; γunzγa tširätä kumun гонзгой царайтай 
XYH; γunzγa хаг уumun ГОНЗГОЙ Хар ЗҮЙЛ; /7 Mo. γon- 
jaγai.

γuŋγänā (dö.,Dz.5t.,ö. ,u.) гуншаа: гнусавый, 
гнусавость; γuiqγana kümün гуншаа xyh; Халь. ьуншу 
My.I7O; /Мо. γungsiy-a; To. γungγanā.

γumurxäxxä (Dö. ,Dz.,t.,ö.,u.,ва.,Kho.) гоморхох: 
апеллировать; ikil γumurxasan kümün keptä их Л Г0- 
морхсон XYH шиг байна; Kal. γumdrxaxä, γundrxaxa 
R. 154; /7Mo. γomurqaqu , To. γomorxaxu.
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γuptäxxa (Dö.,Dz.,t. ,ö.,u.,Ba.,Kho.) xapaax: ск­
вернословить, ругаться, бранить, проклинать ; γup- 
tadzikelād yaγānatši bitšini basal zalu харааж ХЭ- 
лээд яана бэ? би чинь бас л залуу; Kai. γuptaxa mū 
ügü kelke γuptāxā £edz koɪd^g R.155.

rURÄ I (Dn..Dz. .T. .0..Ba.,Kho.), TÜflA (Dz.,U.) 

туранхаи: эцэнхий: тощий,истощенный, слабый, ху - 
дой;2исхудалый, похудевший; изнурённый; γurā кйшйц 
туранхаи хүн; Kal. γurä, γurā, γurū (Ö.) R.155.

rURÄ II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), rÜHÄ (Dz. , 
и.) гуринх: голодный /о собаке, волке/;γürä tšona 
гуринх чоно; γurā noxā гуринх нохой; kümün Öntšün- 
dän üküdguā noxā γurādān üküdguā XYH ӨНЧИНДӨӨ ҮХ,- 
дэггүй; нохой гуринхдаа үхдэггүй; Халь. Ьуря Му. 
170; //To. γuri; γurai.

rURÄTÄXXÄ (Do. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), rü^ÄDÄXXÄ 
(Dz.,u.) гуринхлах: быть голодным, тощим /о собаке, 
волке/; γurātādz?üküxxe гуринХЛЭЛ үхэх; Kal.γuräd^- 
xā R. 155; //Mo. γuriyataqu.

rURU (Dz. ,T. ,ö. ,u.) гурван: мера в три пальца; 
γurun xurγaq tsä гурван Хуруу цай; Kal. γarü (Dö.) 
R«I55; Халь. Ьурю Му.170; #Мо. γurban, To. γuruu 
4:337,3; γurin, γorin j.Kr.

rURWUN (DÖ. ,Ba. ,Kho.) , rURUN (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
γurwä(N) (dö.), γubwä,γurōw,γURÜP (Dä.), rUBUW (M.), 
rURWUN (abl.), rURWNAS (U.), rURWÖN (T.), TUBUB MA­
RAL (Dö.) K.I40; гурав, гурван: три; γurūn kükud



rūr -366-

гурван хүүхэд; γuruwduγār bag гуравдугаар баг; Kai. 
γurwn R. 156; #Mo. γurban, To. γurban, γurbun, γu- 
γüu, Zap 4:337,3, γorin Pz II3-a,6.

rūf (Dö,,Ba.,Kho,), UWAG (Dz.,T.,ö.,U.), WAG 
(Dö.,Dz.,T.) гуаг, варим амьтны дуу: кар-кар /зву- 
коподр карканью/; xar tšoqnūn wäg wag хар хэрзз 
гуаг гуаг; /Мо. vuvag.

γüγÄLÄYXÄ (Dö.,Ва.,Kho.), UWAGLÄXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
U.), WAGLAXXA (Dö.,Dz.,T.) гуаглах: l.каркать /о 
вороне/; xarä tšoqnūn keptä bitkä γūγälād bädzü Xap 
хэрээ шиг битгий гуаглаад байгаарай ; 2. квакать 
/о лягушке/; melkä uwāglaxxa мэлхий гуаглах; //Ко. 
γuvaγlaxu.

γÖγLÄXXÄ (DÖ,,Ва.,Kho.), rÜrÄLÄXXÄ (Dz. ,Т< ,Ö. , 
и.) гууглах, холоос наричн чанга дуугаар хашгиран 
дуудах; гууглах, гүүглэх: аукать; γūgiadzī dīidäxxa 
гууглан дуудах; #Мо. γuuγlaqo.

rūxxÄ (Dö, ,Da. ,Kho. ) , rüXXÄ (Dö. ,Dz. ,TV) ry?lx: 

просить; выпрашивать, вымаливать, умолять; setkēlän 
□gas ^охха сэтгэлийн угаас гуГ:х;үйхха gidig γutum- 
ɜag, γülγänä gidig γäxämsäg гуйна ГЭДЭГ гутамшиг 
гуйлгана гэдэг гайхауцииг;Ка1. γāxa (γiixa) R.I56; 
//Mo. γuyuqu.

-ūtiN (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U 
ut γūiin modür урт гуал.чн

; гуал>тн: бревно; балка;
МОД; / г.'!о« γ uv а 11 ng .

гпШгАк (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,’J. ,ва. ^ho,) 
вытянутой шеей ; vūnuγar küzütä kümün 
3Y УТЭ XYH; / Но. γ 00nuγ ur c

гооногор: c
гооногор XY-
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γur i (Dö. ,Dz.,t.,ö.,u.»Kho.) бугуй: анат.дис­
тальный конец предплечья, запястья; γar bäf*äd 
γūr bärixxä гар бариад бугуй барих; γūrān tsag бу­
ту'.':’. цаг; Kal. γur ROI57; / То. γuur.

ПШ II (Dö. ,Dzo ,T. ,Ö. ,U.) vulva. •

TUR III (Dö.,Dš.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ryyp: ɪ. 
личинки свода на спине у животных; ükrän γūr үх- 
piu я гуур; 2. шрамы на коже от личинок овода; γūr- 
tā šir гууртай шир; //Mo» γuur.

γurdÄxxä (т.) бугуйдах: схватывать за кисть 
/за запястье/; γūrdadzi awaxxa бугуйдаж барих; 
Халь<> Иууртх :Лу.171о

(DÖ.) гуу, Ганга: овраг; γurγal γatläw
гуу, галса гатлав; Kal. vūrγäl R. 157; /Мо. γuu.

rURSUfJ I (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho. ) хуурс: ГНИ­
ДЫ ; adā bös γursuŋguā boldze ОДОО ОӨОС xyypc 
YJ’Y.ū боллээ; // Mo- quurasu, To. γuursun.

γursöŋ ii (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) ŋypc/ан/: 
l.nepo /птичье/; šowunā dziwrän γūrsun шувууны жи- 
гүүрийн гуурс; 2. трубка; γūrsūn büškür гуурсан 
бишгүүр; Kal. γūrsn (ö.), xūrsn, keweg R.157;
// Mo. γuurauu ; To . γuursun, γoursun.

γūRWI (Dö.)XOTrop: котловина; salkätād γazarān 
γurwi daxūlād xöγän xarül näw салхптач ҮО.Ч газрын 
нам, хотгорт xoii’io харпу ;даг бч.
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rUTSÄG (Dö.) гуу: овраг; γütsäg dziliγä ryy 

жалга.

rÜRIM (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.), rÖRIM (Dz., 
T.,ö.) горим: правило, порядок, обычай, статут;уи- 
rim dzurum горим журам; γörimta yowuxxa ГӨримтоЙ 
явах; //Mo, γorim.

rüGTŠf (Dö. ,Dz2,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) гуйгч: про­
ситель; iwäl öršäi. γügtši ивээл өршэөл гуйгч;
/7 Mo. γuyuγči.

rÜLÄNTŠī (Dö.,Ba.,Kho.), γÜLÖNTSI (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
гуйланч: нищий; γüluntšän saw γurüw гуйланчийн сав 
гурав; Халь. ьуульънч Му. 171; #Мо. γuilinči, 
То. γuyilanci VI 2-b,I9; γuyilinci M I98-a,I4; 
γuyirinci Zap 3:3X3; γulingci Bukv 33,16.

rÜL^Ä (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) гуйлга: про- 
шайничество; vülγa γüxxa гуйлга гуйх; //Mo. γu- 

yulγ-a; To. γuyal, γuyalγan ZW 22I-a,5c,5a.

γÜLγÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) гуйлгах: 
ПОбуц. от γüxxa; yur^ad γölγanätši yir kukumna- 
гаад гуйлгаад байна чи минь; /7мо. γuyuiγaqu, 
γuyili, То. γuyal, γuyalγan ZW 227-a,5,b.

γÜLINTŠīlīXXē (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) гуй- 
ланчлах: просить милостьню; γülintšilixxe kerēkgua 
гуйланчлах хэрэггүй; //Mo. γuyilinčilaqu.

rÜLTÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) гуйлт: прось­
ба; γulta kexxč гуйлт хийх; //Mo. γuyulta.
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γÜMXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), rUMXÄ (Dä. ,T.,Ö.,U.) 
ГуЙМХаЙ, ГуЙМТГаЙ: привыкший просить; γümxä mört- 
län γolämtxā,kelgɪ mÖrtlan kerültši гуймхай мөртөө 
голомтгой, хэлгий мөртөө хзрүүлч; //Mo. γuyumqai, 
To. γuumxai.

гЗыТХА (Dö. ,Ba. ,Kho.) , rÜMTXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
гу^лтгай: привыкший просить; γolämxa mörtlän γümt- 
xā ГОЛОМТГОЙ мөртөө гуймтгай; /7 Mo. γuyumadaγäi.

rÜRÄNTŠī (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , rÜRīMTŠI 
(Dz. ,T. ,ö. ,U. ) , γURÖNTŠIN (Dzo,T.) гуйланч, гуйлгаг 
чин: нищий, попрошайка; у adü γüramtši kümün adāguä 

boldze ядуу гуйлгачин XYH ОДОО ҮГҮЙ болжээ; Kal. 
γuīγantši γālntši R.157; // Mo. γuyilinčin, γuyilγa- 
6in, To. γourinči GŠ 90,8.

γüwränīxxä (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ) гуйвгачах: часто 
колебаться, качаться, шататься; soktū kümün kepta 
γuwränldzi yomnā согтуу хүн шиг гуйвганаж явна; 
//Mo. γuyibiγanaqo.

rūwÖXXÄ I (DÖ..,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) гуйвахг 
колебаться, качаться, шататься; mörändärän γiiwüxxa 
морин дээрээ гуйвах; γüwīdzi däwaizaxxä гуйваж дай- 
вах; Kal. γüwixa xäwlxa (Ö.) däwidz γüwidzi yowxa 
B.I57; #Mo. γuyibiqu, To. γuyibixu.

rōwifxxÄ .II (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) гуйвах: 
переводить; möi^gä γiiwuxxä мөнгө гуйвах; //Mo. γubi- 
qu, To. γubixu.
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γÜWÜLZīXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) гуйвал- 
зах: часто колебаться, качаться, шататься; arān 
xarvā γüwülzldzänä арын хар мод хуйвалзаж байка; 
Kal. γüwlxŠ R.157; Л*Mo. γuyibaljaqu, То. γuyi - 
bil^axu.

XABDÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XAWDÄXXÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
хавдах: отекать, опухать; kölüm xabdädzänä хөл 
минь хавдаж байна; Kal. xabdāxā (xaptxā) R.158; 
xawdāxa R. 173; #Mo. qabudqu, ' To. xabudxu.

XAEDÄR (DÖ.,Kho.), XAWDÄR (Dz.,U.,Ö.) хавдар: 
опухоль, отёк; bütü xabdär битүү хавдар; Kai.xabdr, 
R.158; xawdr R.173; //Mo. qabudur, To. xabadar.

XABXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XAV/XÄ (Lz. ,T. ,Ö. ,U.) хавх: 
капкан; xapxa tatāxxa хавх тавих; I. x-ān γaг хавх­

ны тар; 2. x-ān onša хавхны 
оньс; 3. x-ān dewse хавхны 
улавч; Kal. xapxā (Ö.),
xawxā (Dö.) R. 167; #Mo.qabq- 
a,To.xabxa,xabxan MOZ 15,6.

xabtäxxÄ (Dz. ,T. ,ö. ,u.) хавтага: кошёлок;möŋgä- 
na xabtāxxä МӨНГОНИЙ хавтага; Kal. xaptaxā R. 167; 
Халь. хавтх карман Му. 562; //Mo. qabtav-a, То. 
xabtaxa, xabtaγa.

XAB^ÄS (DÖ.,Ba.), XABTSÄ (DS.,öe), XABTSASÄŋ 
(DÖ.,Dz,), XABTSÄS (U.,Kho.); XAB^S (Dö.,U.), ХАВ- 
TÄS xatäsūn (Dz.) к.140; хавтас; i. палка; xabtsā- 
sāq хавтас; 2. переплет; nomān xabtsās номын хавтас;
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Kal. xaptäsn, xaptsä R.167; //Mo. qabtasun, To* 
xabcasu, xabcasun, xabtasun.

XABTSÄL (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.); XABTSL (Dö.) K.I40; 
хавцал: ущелье; теснина; ūlān xabtsal уулын хав­
цал; zurük šarxal möräq xabtsal bolsaq amāq aŋγäl- 
zūiäd зураг шарга морь хавцал шиг том амаа ангал- 
зуулаадe..(U.); //Mo. qabčil, То. xabcal.

XADÜR (DÖ. ,D2* ,t. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хадуур: серп; 

коса; tarā xaddag γara xadūr тярия Халяаг гар 
хадуур; Kal. xadūr R. 159; /7 Mo. qaduγur, То. xa- 
dour, xaduur.

xadšäk (Dö. ,Dz. ,T. ,0. ,u.) хажиг: необщительный, 
неуживчивый; xadšäk zantā kümüŋ хажиг xyh; /Mo. 
qajiγ.

xadzär (Dz. ,T. ,ö. ,u.) гань галзуу:буйный ; xöt 
bökändi šēseŋ šabdär xuyäkläsär; ömna bökänäi köä- 
säq šabdar xuyaklasän xadzär xar maqxäq börtāxär; 
Хойт бөхөнд нь шээсэн шавдар хуягласан, өмнө бөхөнд 
нь хөөсон шавдар хуягласан, гань галзуу хар манхан 
бууртай ; // Mo. qajir, То. xajir.

xadšasäŋ (dš.,т.,ö.,u.) хажлага: кант, кайма 
/одежда/;dewlän xadzāsäŋ доэлийн хажлага; Kal. ха- 
dzāsn (Ö.) R.159; /7Мо. qajiyasu, qajilγ-a, То.ха- 
jilya, tasam.

xadšīxxa (Dö.,D2.,т.,ö*,u.) хазайх: накреняться, 
наклохчяться набок; xālγa xadzīxxa зам хазайх (То); 
atsāq xadzīxxa ачаа ХЭЛТИЙХ; Kal. xadzīxa R.159; 
/7 Mo. qajayiqu, To. xazāx.
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XADČīLXÄXXÄ (Do. ,Dz. ,To ,Öc ,u J , XADZÄLXÄXXA(D3e, 
Dz.,T.) хазайлгах: побуд. от (xadzīxxa; Халь. 
хажилЪх Му. 567; //Mo. qajayilγaqu.

XADZÄG (Do. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U.) , XAZÄG (Dz.,U.) бахь,
өрөлбө: клещи, ui»[ЩЫ; xäläxxa nüdü^guā, xazax šid~
tä xapax нүдгүй, хазах шүдтэй; xadzag örlüw бахь 
(Т.); Халь. хабчур, чимхүүр Му.56.

XAGDÄXXÄ (Dz.,T.,u.) ойж унах: отскакивать; ха- 
däd xagdād gedergän unuw хацандтуля ойгоод арагшаа 
унав; Kal. xagdaxa R. 160; Халь. хагдх Му.564. ;

XAGSU (Dz.,T.) хуурай, хагсуу: сухой, рассох - 
шийся; хата xadan ekende xagsū manaq toktnā xap 
хадын эхэнд хагсуу манан тогтоно; Kal. xaksū R.I6L

XAGZÄ I (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U.) хөөвөр: линька; mal 
noγāndān tsadadzi ükür adun xagzān xayalā мал HO- 
гоонд цадаж үхэр адуу хөөврэо хаяв;Kal.xaγzä R. 160.

XAGZÄ II (Dö. ,D2. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) хагз: час- 
тица ус ил при глаголах, часто соответствующая прис­
тавкам раз; xagza tataxxa хагз татах.

XAGZÄLAXXÄ I (Do. ,DZ. ,т. ,0. ,и.) гуужих: линять; 
ükür xagzaläxxä ҮХЭр гууЖКХ; adür; xagzalaxxä адуу 
хөөврөө хаях; Kal. xagzlxa R.I6I.

XAGZÄLÄXXÄ II (Dc.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) УД- 
pax; l. разрываться,распарываться;oyüdiärān xagzä- 
laxxa оёдлоороо удрах; 2.ханзрах: рваться; по’ - 
lUBaMldewlän oyadal xanzalaxxa ДЭЭЛИЙН оёдол ханзрах.
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XAγÄLAXXÄ I (Bö. ,Ba. ,Юю.), XAXÄLÄXXÄ (Dz. ,T. , 
ö.,u.) хагалах:/.разламывать, раскалывать, разры­
вать; tolxā dārhl tsakūr xaxäläxxā ТОЛГОЙ ДЭЭр НЬ 
цахиур хагалах; 2. пахать, вспахивать; modäß anda- 
saɪɜ ükör tämändä kölläd γazäran xaxaldz* у owlāw МО- 
ДОН анжис үхэр тэмээнд хөллөөд газар хагалж явлаа 
бч; з. проводить раздел, межу раздельную линию; 
asīn xaγāiäxxā үсий нь хагалах;4. мед. опериро­
вать; gesin xaxalād muxur γolγägni abtšiglädzim 
yaγadīm bolwā гэдсий нь хагалаад мухар олгойг нь 
авбал яадаг ЮМ бол! Kal. xaγälxä R. 160; // Mo. qaγa 
laqu, To. xaγalalγan.

XAγÄLÄXXÄ II (Dö. ,Ba. ,Kho.), XAXÄLÄXXÄ (Dz.,T., 
ö.,u.) шийдвэрлэх: решать, разрешать, разбирать; 
ini xuyurig xaγäldzi nege tigän bolγanā ЭНЭ хоёрын 
хэрүүлийг хагалан шийдвэрлэж нэг тийшээ болгоно.

XAŋAL^ÄN I (Dö•,Ва.,Kho.), XAKÄLrÄN (Dz.,T.,Ö., 

и.) хагалгаа, хагалах үйлийн нэр: вспашка, пахота; 
tärigän γazär xaγäiγa тарианы газар хагалгаа; Халь 
xahTUlhH Му. 564 ; Z^Mo. qaγalaγ-a.

XAγÄLγÄN II (Dö..За.,Kho.), XAXÄLrÄN (Dz.,T.,Ö. 
и.) хагалгаа: операция; ōšigtä xaxaiγā kexxe yy- 
шигт мэс засал хийх; /Mo. qaγalγ-a.

XAγÄRÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), XAXÄRÄXXÄ (Dz.,T.,ö., 
и.) хагарах: разбиваться, раскалываться, трескатьс: 
ломаться, разрываться; šādzan xaγaraxxa шаазан 
хагарах; ebdertši xaγaraxxa эвдэрч хагарах; γara 
хахагахха гар хагарах; Kal. xaγärxä R.160; //Mo. 
qaγaraqu, To. xaγarxa.
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XAγÄRXā (Dö.,Ba.,Kho.), XAXÄRXÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
хагархай: трещина; γazrān xaxārxāγūr orsīm šiqgē 
aiγS boiüw газрын хагархай руу орсон вм шиг алга 
болов; Kal. xaγrxa R.160; У Mo. qaγarqai, То. ха- 
γarxai, xaγarxä, xäγarxayi, xaγarxi.

ХАГАЗ (Dö.,Ba.,Kho.), XAXÄS (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) Xa- 
гас: половина; xaγäs tsä тал цай; xaγäs xuxas 
хагас xyrac; xaxäsīye xar bolūl xuxäsiyē xar 
хагас нь xap бол xyrac нь xap; Kal. xaγäs R.I60; 
//Mo. qaγas , To. xaγas.

XArASDÄXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), XAXÄSDÄXXÄ (Dz. ,T. , 
ö.,u.) хагасдах: оказываться половинным; bitškän 
(bitšxän) xaγäsdäd£änā бага зэрэг хагасдаж байна; 
//Mo. qaγasdaqu.

XArÄSLAXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), XAXÄSLAXXÄ (Dz.,T., 
Ö.,u.) хагаслах: делить надвое, делить пополам; 
делать что-л неполным; bütüŋ tsä xaxäsiäd dundīīr 
tsä bolγänā, dundur tsä xaxäslad dÖrü tsä bolγä- 
dšäiā бүтэн цай хагаслаад тал цай, таи цай хагас- 
лаад дөрвөн хуруу цай болгож байлаа; Kai. xaγäsixä 
R. 160; //Mo. qaγaslaqu, To. xaγasla-, xaγaslagda-, 
xaγaslool-.

XArÄTSÄXXA (Dö.,Ba.,Kho.), XAXÄTSÄXXÄ (Dz.,T., 
ö.,u.) хагацах; ɪ. расставаться, разлучаться, ли­
шаться; xaγätsadši salšguā säxim хагацаж салшГҮЙ 
сайхан юм; 2. избавляться; mū yumnäs xaγätsäxxä 
kerektä муу явдлаас хагацах хэрэгтэй; Kal. xaγä- 
tsäxä R. 160; //Mo. qaγačaqu, To. xaγacaxu.
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XArÄTSÄL (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XAXÄTSÄL jDz. ,T. ,ö. , 
и.) хагацал: разлука, расставание; ekäsän saldzi 
xaγatsal zowlūn üzsün nege mū zoibon ämtän ЭХЭЭСЭЭ 
салж хагацал зовлон үзсэн хөөрхий нэг золбин амь- 
тан; Kal. xaγätsäl R. 160; # Mo. qaγačal, To. xaγa- 
cal.

XäγÄTSÄXXA (DÖ.,Ba.,Kho.), XAXÄTSÄXXÄ (Dz.,T., 
Ö.,U.) хагацаах: побуд от xaγatsaxxa; отделать, 
разъединять, распарывать; eke ürüŋ xuyūrig хаха - 
taadag у uw эх үр хоёрыг хагацаадаг юу билээ; Халь. 
хаЪцах Му.5б5; //Mo. qaγačaγaqu, To. xaγacalda-.

XAγÄTSULÖXXÄ (Dö . ,Ba. ,Kho .) , XAXÄTSÜLÜXXÄ (Dz ., 
T.,Ö.,U.) xaγatsāxxa; //Mo. qaγacaγulqu, To. xaγa- 
coul-, xaγacouluqda-, xaγacoulγa, xaγacuul.

xaxä (Dz.,T0,ue) буудах: стрелять, обстрели­
вать; bū хаха буу буудах; xawal būγār хаха хавал 
буугаар буудах; bū xāxa-г dar) dawadawnā, dawxar 
dawa dawna, könda dawa dawna, kotöl dawa dawna, ta- 
lār nisnä, uwälzasnān alnā дан даваа давна, давхар 
даваа давна, хендий даваа давна, талаар давхина, 
даиралдсаныг ална гэж таалцана; Kal. xaxä R.I6I.

XAXÄR (Dö.,Dz.,T.,U.) бөгтөр, бӨГЦГӨр, бӨХГӨр: 
сутулый; хахаг kümün bäläl körküm бөгтөр нуруутай 
xyh байлаа хөөрхий минь; Kal. xaxär R.I6I; Z'To. 
хахаг küun rz 75-b,4 , xaxor ZW I7I-a,3.

XAYÜR (Го. ,γz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ; XAJUR (DÖ.) 
K.I4I; хадуур: коса; öwsnä xayūr өвсний хадуур; xa- 
yūrān iš хадуурын иш; Kal. xayūr R.I6I.
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XAKSÄXXÄ (Do. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) хагсах: I. 
рассыхаться /напр. о бочке/;modäq saw xaksäxxä ?ло— 
дон сав хагсах; 2.ундаасах: жаждать ; xaksadzi 
umdāsäxxä хагсаж ундаасах; Kalo xaksaxš R.I6I; 
//Mo. qaγsaqu, To. xaqsaxu.

xaksāxxä (Dö. ,Dz. ,t. .6. ,u. ,Ba. ,Kho.) xarcaax: 
ПОбуд.оТ xaksaxxa Дать расСОХНуТЬСЯ; somda us kēl- 
guā narānd xaksāsan bägtšim хавчигт ус хкйлгүй на- 
ранд хагсаасан байна шүү; Kal. xaksāxa R.I6I; / Моо 
qaγsaγaqu.

xakšäxxa i (D2. ,т. ,ö. ,u.) бөөрөх: клекотать; 
bömbär bɑmbar modānda bürgüd šowōn xakaanā бөмбөр 
бөмбөр М0Д0НД бүргэд шувуу бөөрнө; Kal. xawšixä(Ö.) 
R.174;

xakšäxxä ii (Dz.,t.,ö.) хагших, хавших: щёлкать, 
скрежетать /зубами- о верблюде* самца/; ° г ɑ burān 
örgöŋ xakšädzānā ороо буурын эрүү хавшиж байна.

xaLÄR (Dz.,т.,ö. ,u.) хялар: косой, косоглазый, 
раскосый; xalar kümüq yalärxäg, kimde edē yaijzärxäg 

хялар xyh ялархуу, хямд эд янзархаг; Kai. xair. 
ōolr, soir R.163; //Mo. kilar, To. xalir.

XALDUR (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XALDUWR (Dz.,T.), XALDÄ- 

WÄR (ö.,u.) халдвар: I. инфекция; зараза; xaidur 
öptšiqguā boidzānā халдварт өечин үгүй болж байна; 
2. прилипчивость, прилипание; xaldūwur bolu 
халдвар’боллоо; 3- плохое влияние, дурной пример;
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xaldäwärtš mü kereg халдвартай муу хэрэг; #Mo. 
qaldaburi, To. xaldabur, xaldaburi.

XALXÄ I (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Kho.); XALLX (Dö.), 
XALX (Dze,U.) K.I4I; хацар: щека; xärläaän noxoa 
xalxä dolänā, xalämdzilsāq kämüŋ xalxä ilnä хайр- 
ласан нохой хацар долооно, халамжилсан xyh хацар 
илнэ; Kal. xalxa R.163; Халь. халх I. щека; 2.стра­
ница; Зо сторона Му. 57I; //То. xalxa.

xalxä 11 (Dö. ,Dš. ,т. ,ö. ,и. ,Ba. ,Kho.) нүүр: ст­
раница; nomān xalxä НОМЫН HYYp; nige xalxXtsāsan 
нэг нүүр цаас.

xalxä ш (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,и.) халх, халхазч, 
далдазч: щит, прикрытие, заслон, ширма, буфер; ха1хд 
baräd däwräxxä халхавч бариад дайрах; xalta γazär 
kümür} , xalxät γazar mal халт газар XYH, халхт га- 
зар мал.

xalxä iv (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,и. ,Ва. ,Kho.) халх: хал- 
ха, халхасец /монгольское племя в Северной Монго­
лии/; xalx kümüq халх xyh; xalx γosär) халх гутал; 
xalxāq köwüŋ zöräktä, γazād dalā dolgantä ХЯЛХЫН 
xyy зоригтой, гадаад далай долгиотой; /мо. qaiq-a.

xalxä v (dö. ,Dz.,т.,ö.,u.) нөхөх: нашивать зап­
латку, латать, ЧИНИТЬ; dewel xaldzi оуахха дээл не- 
хеж оёх ; xalās xalxä нөхөөс халж оёх; Халь. халх 
чинить, ставить заплату Му. 571.

XALXÄ VI (Dö.,D2.,T.,ö.,Ba.,Kh0.) халах: ɪ. 
греться, нагреваться; xästä usiʤ xaldzē тогоотой 
ус халжээ; nur xalxä hyyd халах; 2.обжечься ; am 
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xalxä ам халах; biye xalxa бие.халах; /зоригжих/; 
nur xalxä ИЧИЖ 30B0X, HYYD халах;xalxä nürguä, xä. 
laxxa nüduqguä халах нүүргүй, xapax нүдгүй; //Mo. 
qalaqu, To. xalaxu.

XALXÄ VII (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) халах: 
I. увольнять; adzlās ni ха1хдажлаас нь халах; 2. 
сменять; xalädzi solixxä yumuqguā bolwā халж со лих 
ЮМ ҮГҮЙ бонов;' //Mo. qalaqu, To. xalaxu.

XALXÄ VIII (DÖ. ,Dä. ,T. ,Ö. ,U. ,Bao ,Kho.) халах: 
l. халж ойртох: подходить вплотную, сближаться; 
xaldzi künüldexxar sän kümim gīt халж ойртоод 
ярилцвал сайн хүн юм байна шүү; 2. зориглох:сметь; 
осмеливаться; xald^I yadād büximguä, ügän keltene 
халж ядаад яана, зориг гаргаад хэл Та; 3. халж 
өдөөх: побуждать, затевать; xaldzi γōtsiaxxä халж 
шоглох; 4. халшрах, бэрхшээх: не решаться при сту­
пать к кому-чему-л ; edelgändä xaldši bulraxxa 
ЭДЭЛГЭЭНД халж булрах; //Mo. qalaqu, То. xalaxu.

XALXÄDÄXXÄ I (I) Г. ,T.,U.) алгадах: бить ладонью, 
давать пощечину; xalxadadzi tašaxxä хацао оуу нь 
алгадах.

XALXÄDÄXXÄ II (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,и.) ханхдах: идти; 
"халхаским ходом” /ход верблюжьего каравана/;ха 1- 
xadädz nüxxe халх маягаар НҮҮХ; // Mo. qalqadaqu.

XALXÄrÄR (DÖ.,Ba.,Kho.), XALXÄXÄR (D2.,T.,Ö., 
U.) халхгар: широкий, мешковатый /об одежде/; xal- 
xäxar xantstā dewel халхгар ханцуйтай дээл; #Мо. 
qalqaγar, То. xalxaxar.
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xalxā i (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.халгайкра­
пива; xoyir xadnā xōrndo xalxā yundāi) urγüsmbe? 
хоёр хадны хооронд халгай яагаад ургав; xalxāt γa- 
zar köl nütskiiit yowax berke,xartā γazār üg solal - 
tsāxxā berke халгайт газар хөл нүцгэн явах бэрх, 
хартай газар үг солилцох бэрх; Kal. xalxā R.163; 
Халь. халхаЬар шитах, халхаигаар түлэх;Му, 571; 
//Mo. qalaqai, To. xalaxai.

XALXÄ II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Khoü), XALXÄ (Dö. 
,U.) халхай, халцгай, халхцай, халагцай: межд, вы- 
ражающее чувствоболи от ожога ой; xalxā, xalxā γa- 
ram tülügdiä! халцгай> халцгай гар минь түлэгдлээ!; 
xalxā! yaγāsaiq xalūm? халхай яасан халуун юм бэ?; 
Kal. xalxā (xalxä) R.133; //Mo. qalaqai, To. xala­
xai, xalaγai.

xaltsxa i (Dö. ,D2. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) халцгай: 
со скудной,короткой растительностью, скудный, ред­
кий /о травах , МЕХЕ/; xälu bulγii ümaYiär ni noyān 

../ * — γ ..Ztantiin, xaltsxa sarma umsnar ni bol gidzi tantun 
халиу булга өмссөнөөр нь ноён гэж таньцгаа!, халц­
гай сармай өмссөнөөр нь боол гэж таньцгаа!; Kal. 
xaltsaγā, xaltsāγä R. 163; #Мо. qalčaγai, To. xal- 
caγai.

XALTSXÄ II (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) xalxā II

XALWÄrÄ (Do.,Ba.,Kho.), XAŠÄK (Dz. ,T.,Ö.,U.)} 
xalbäγ (dö.), xalbäx.xalböγ (D2.) к.141; халбага:_ 
ложкаjxalwaγā- sbitšxār; köwüi; baγ idsnde bärigdäna 
бага xyy баг идээнд баригдана гэж оньсгод оруулна;
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moduq xalwaγa модон халбага; xolni xašäk хоолны 
халбага; Kal. xalwāγā R.164’, // Mo. qalbaγa, To, 
xalbaγa, xalbiγa.

XALWÄŋ (Do.,Ba.,Kho.), XALBÄŋ (Dz.,T,,ö, ,U.) 
авгай хүний малгай: женский головной убор; I. x-nā 
sombö халбаны сампин; 2. x-nā taw халбаны тав (kok 
tawtā’änā); 3. x-nā ulāq mindisiq zalā халбаны

 улаан мянХсан залаа ; 4.x-
з nā ɛɪtai) iʌəar kēsēn xoš zeg 

халбаны алтан утсаар хийсэн хос 
тууз; хат xadān südurtu xalban- 

^ШЯЯЯИ^Я tā namā tšitširülnä xap хадЫН 
сүүдэрт халбантэй наяайг чич- 

рүүлнэ /АГХД/ ; Kal. xalwQR.I64; Халъ. халвн, 
праздничный головной убор молодой калмычки; Му.569-, 
халвн (ja) Т.442; /'То. xalbang, xalbong.

XALWAXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) халбайх: 
быть широким, мешковатым; malxā xalwāxxä малгай 
халбайх; Kal. xalwäxā R.I64; / Mo. qalbayiqu, То. 
xalbāxu.

XAMAR I (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) бурантаг: 
ПОВОД (ДЛЯ верблюда), xara maqxaq tämän xamar suŋʃ 
γād’änäjxalxār oyusāq γosuq öskä xolγSdänä xap 
манхан тэмээ бурантаг сунгаад халх хийцийн гутал 
өсгий холгоод байна.

XAMAR II (DÖ.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хамар: 
холм, возвышение; ūiān хашаг уулын хамар; xamrān 
naktsārxā хамрын онь хөтөл; Kal. xamr R.I64; /Мо. 
qabar, То. xamar.
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XAMAR III (Do.,Dš.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho9) ХЗМар: 
I. перегородка (наир, в комнате) xamär xašāndātus- 
xāriänā хамар хашаанд тусгаарлана; 2. что-либо 
смежное; xamär xašā хамар хашаа; 3. страница книги 
состоящая из сложенного листа; depterän xamär tsā- 
säq дэвтрийн хамар цаас; Халь.'хамр Му.573.

хама ɪ (Pö. ,Dz. ,т. ,ö.,и.,Ва.,Kho.) хаана, хаа:10 
где, куда; tši xamā odnātš» чи хаа хүрнэ; xamā ха- 
māγūr yowuwtš»хаагуур хаагуур явка; xamāγūr yowxig 
dzolatši mednä xamā kürxig darγä mednä ХЭагуур 
явахыг жолооч мэднэ, хаа хүрэхийг дарга мэднэ; ug 
хата täwixiw үүнийг хаана тавих вэ?; 2. в. сочет; 
xamā γazär хаа газар; xamā xamāguā хаа хаагүй; xa­
mā tä’ örtsguā хаа ч өөрцгүй; xamārān хаашаа, хаа - 
гуур; xamāγās irut та нар хаанаас ирэв; xamāγūr 
хаагуур; Kal. xamā (-xā) xamāγās, xamāγūr, xamāk - 
šān, xamārān R. 164; Халь. хама, хамагас, хамаран; 
Му.573; //Mo. qamiγ-a, То. xamān.

ХАМА II (Dö. ,Pz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хамаа: I. 
родство; mānär xamār) sülbäguā бйД хамаа СҮЛбэЭ 
байхгүй; 2. отношение, касательство, принадлежнос­
ть ; yamār xamā xolwugdul bäxāw ямар хамаа ХОЛ0ОО 
байх вэ?; Kal. xamān, xämän R. 164; /Mo. qamiy-a, 
To. xamān.

xamaran i (Dz.,т. ,ö.,u.) хааш: куда, в каком 
направлении; xamārān odnātš* хаашаа явж байна чи!; 
Kal. xamākšān К. 164; // Mo. qasi, qamiγ-a, То. xamā, 
xamiγā xamāran.
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xamarān II (Dš. 3T. ,ö, ,u.) яасан, ямар: воскл. 
^опр. и относит. мест какой, каков, что за... küm- 
nä ug awdugguā xamārān kümümtši ХҮНИЙ ҮГ СОНСДОГ - 
гүй /авдаггүй/ яасан хүя бэ чи!.

xamdan l(Dz. ,т. ,и *) хамт,цуг, хамтран: вместе; 
совместно; mānūs xamdān yowäd, xamdān köräd irts- 
gäiäwtä бид цуг яваад, хамт буцаж ирлээ; Халь, 
хамдан. Му.573; #Мо. qamtu, То» xamdu, xamdūn, 
xamdan.

xamdān ii (dö.,dš.), xamtsā (t.,u.) хамтаар, 
хамтад, хамт: оруд.п. от xamtä;сообща, совместно; 
xuyulān xamdān yowuya хоёулаа хамт ЯВЪЯ; Kal. хаш- 
d&, xamdān R. 164; Халь. xamtār, Му. 574; /Мо. qam-. 
tuda, То. xamtud-i.

X AMDSÄ, XAMDSaN I (Dö. ,DS. ,T. ,ö. ,U.) I. эрээ 
цээр: стыд; некультурный,бесстыжий; xamdäā
aidaxxā эрээ цээрээ алдах; 2'. хамаа, хамжаа, 
журам, дэглэм: порядок, распорядок; zaiū kümuqtši 
xamdzātā bä залуу xyh чи дэг журамтай бай; /Мо. 
qamiyā.

xamdza, xamd^aŋ ii (Dz. ,t.,ö.,u.) хамсаа: со­
участник, сателлит ,тот, кто присоединяется к кому- 
л, для участия, помощи; manā xamdšānā äi манай хам- 
сааны айл; xamdšā demdzän хамжаа дэмжээ;Ка1. 
xamdzā R. 164; //Mo. qamjiy-a, То. xamjā.

xamdšāguā, xamdzāŋguā (Dö.,Dz.,t.,Ö.,U.) ДЭГ жу- 
рамгүй, эмхгүй, замбараагүй, беспорядочный, распо- 
ясиешийся ; xamdzāguā kiimür^ дэг журамгүй xyh .
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XAMDSJbγÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö-,U.,Ba.,Kho.) ДЭГ, жу- 
рам: порядок, распорядок; xamdzūrγā kerektä ДЭГ 
журам хэрэгтэй; xamdzūrγātā yawaxxa журамтай явах.

XAMXÄ I (Dö.,Kho.,Т.) , ХАМАХ (DÖ. ,D2 . ,Ö. ,U.) 
хамах:I.загребать,захватывать всё, сгребать; bükü 
yumāp xamād irü (T.,u.) öyx юмаа хамаад ирэв; 2. 
подбирать, собирать; talār negē bäsäq adūγän xamād 
γariā тал дүүрэн адуугаа хамж хураагаад гарлаа; 
Kal. xamäxä R. 164; /Мо. qamuqu, To. xamxa.

xamxä ii (dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u.,Ba. ,Kho.) хамх: час- 

тица vc. и л о при глаголах; xamxä tsokaxxä разбивать 
вдребезги; уничтожать; tämän tūiād xamag yuman 
xamxä tusuw тэмээ туулиад хамаг эд бараа хамхлав; 
Kal. xamxā R. 164; // Mo. qamq-a.

XAMXÄG (T.,U.), XAMXUL (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,Kho . ) 
хамхуул: $2Т. перекати-поле; xamxäg öwsäŋ хамхуул; 
xamxöl šiqgä köqgäq хамхуул ШИГ ХӨНГӨЧ; Kal. xam - 
xag (Ö.) - xamxūl R. 165; //Mo. xamquul, To. xam- 
xuul.

xamtsaxxÄ (T. ,Dz. ,ö. .и.) .хамтрах, нэгдэх: объе­
диняться, соединяться*, mānär tanūdtā zamdan xam - 
tsšnā бид та нартай замд нийлнэ; Халь. хамцх Му. 
575. _ *

XAMTSAN (Т. ,Dz. ,0. ,и.) нэг гэл: нийгэмлэг: об - 
ЩИНа; mānär. negē xamtsānā kümürp boldim бид НЭГ гал 
xymyyc байгаа юм; Халь. хамцан. I. ист. объедине - 
ние; 2. общество Му. 574.
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xamū ii (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) хамуу: че­
сотка; xamū xalγanāsā хамуу хаалганаасаа; noxān 
xamū НОХОЙН хамуу; Kal. xamū R. 165; # Mo. qamaγu, 
To. xamuu.

xamūt (Dä. ,T. ,ö. ,u.) цээрлэсэн үг,чоно: табу. 
ВОЛК; xptnā zaxār xamūt ergäd, asxärp bolγan koral 
umaiγädzänä хотны захаар чоно эргээд, үдэи бүр 
утаан зээг уугиулж байна.

xanāxxä I (Dö.,Dz.,т.,б.,и.,ва.,кьо.) ханайх: 
быть чрезвычайно крупным, гигантским; setkei 

xanāxxä СЭТГЭЛ ханайх; bor gertän xanadzi sūnāw 
бор гэртээ ханайж сууна би» ; Kal. xahāxa R.165; 
/'Mo. qanayiqu, To. xanäxu.

XANAXXA II (DÖ. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) побуд. 
ОТ xanāxä; // To. xanāxu.

XANALrÄXXÄ (Dö. ,Dš. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХанаЙЛ- 
гах: побуд. от xanāxxä.

XANDÄ(Dö.,Ba.,Kho.), KANDA (Dz.,T.,Ö.,U.) ханд: 
экстракт, вытяжка, настойка; хаг tsänä xandk?xap 
цайны ханд; kandiād, batsūlγād ūnā хандалж буцал - 
гаэд ууна; Kal. xandä (Ö.) (- kanda).R.165; Халь. 
канд эссенция, настойка Му.284; #Мо. qanda, То. 
kanda.

XANŠAPTŠī (Dö. ,D^.,Т.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), XAŋŠÄB- 
TŠf (Döe,u.,D£.) K.I42; ханшаар: анат. переносица; 
xanäāptšān sur, tömür ханшаарын сур, төмөр; Kal. 
xaqäāptäi R. 167; //Mo. qangsiyar.
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xantäräxxä (Dö.,Dz.,т.,ö.,u.,ва.,Kho.) хантай- 
pax: туго натягивать за что-л ,/напр. поводья/; 
mörän xantäräxxä морио хантайрах; γarāq xantartši 
uyüxxä гараа хантанрч уях; Kal. xantrxa R.166; 
// Mo. qantay iraqu.

XANTSÄ (Dz.,T.,u.) ханамж, хангамж: I. степень 
удовлетворения; setkelem xantsatā boldzänä СЗТГЭЛ 
ханамжтай байна; 2. обеспечиваемость; idēdzi üxim 
xentsatā’anä идэж yyx юм хангамжтай байна.

ХлптзлвтЛт (dö.,Pz. ,т.,ö.,ʊ.,Ba.,Kho.) ханцуйвч 
гарыы дугтуй, углуурга: муфта; γartāq xantsabtši 
kēgäd...гартаа ханцуйвч хийгээд... Халь. ханцвч; 
Му.576.

XANTSÄLÄXXÄ (DÖ.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.), XAN- 
TSÖLÄXXÄ (Dz.,и.) ханцуйлах: I. класть в рукав 
прятать; үагац xantsälaxxa гараа ханцуйлах;-2. 
перен. воровать /мелкие вещи/; уum xantsaldag kü­
mün gisin хулгай хийдэг xyh гэсэн; Халь. ханцлх. 
Му.576.

XANTSAŋ (Dö.,dz.,t.,Ö.,U.,Ba.,Kho.); XAMTSU 
(U.), XANTS (Dz.) K.I42; ханцуй: рукав; xantsnā 
toxö ханцуйны тохой; xantsnā_nudrum ханцуйны ну- 
дарга; xantsär) toxā elegdäxlär ēdz» tanān dursuna 
ханцуй тохой элэгдэхээр ээж таныгаа дурсана; хат- 
tsüγāq šamiaxxā ханцуй шамлах; xantsü uta ханцуй 
.урт; xalxār oyasaq tsei)keran xantsšhi aktā närīm 
халхаар оёсон цэнхэр /дээлийн/ ханцуй нь яасан на- 
рийн ЮМ бэ? Kal. xantsa, xantan R. 166; #Мо. qan- 
čui, To. xancui, xancu, xanca, Pz. 75-a,xancan 
Smir 90 b 9.
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XaMXXÄ (Dö. ,Dš. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); XAfalÄNÄ 
(Dö.) K.I42; ханиах: кашлять; kömüŋ хапах»ххн xa- 
ниах; tämäq xanäxx ТЭМЭЭ ханиах; xanäxlär xawsäq 
öbdanä ханиахаар хавирга ӨВДӨНӨ;1апйзЬа xanäxxa 
mānustainädäm та нарт ханиах нь,бидэид инээд; Kal . 
xähäxa (Bö.) - xanāxa R. 177; //Mo. qanlyaqu , To. 
xaniāxu.

XATpCAR (Dö.,Ba.,Kho.), XÄbJKÄR (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
звукоцодр: хангир жингэр хийх: издавать лязг; бря­
цать, бренчать; tämänä montsäg ni хацкаг dziqker 
dūγarād... тэмээний молцог нь хангир жингэр дууга- 
раад...; Kal. xaqkp (-dziqkr) R.167; // Mo. qanggir, 
To. xanggir.

xaŋkīxxa (dö. ,Dz.,t.,u.) ханхийх: быть тощим, 
худым КОСТЛЯВЫМ; örgar| köndä tšēdziye xaqkiγäd 
odäw өргөн хөндий цээж нь ханхийгаад байв; Kal. 
xa^kixa (-xär^kixä) R. 165; /7 Mo. qangglyaqu.

XAPTÄXÄLÄXXA (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XABTÄXÄLAXXÄ (Dz., 
T.,ö.,u.) хийх, тавих: класть /прятать/ в карман; 
mör^gän xaptäxäläxxä мөнгөө далд хийх; Халь. хав- 
тхлх, Му.563.

XAPTÄXÄR (Dö.,Ва.,Kho.), XABTÄXÄR (Dz.,T.,Ö., 
и.) намхан: низенький; xaptäxfir bäšaq намхан бай- 
шин; xabtäxar nurγutā kümüq намхан нуруутай xyh; 
Kal. xaptaγär R.167; Халь. широкий и плоский Му.563

XAPTÄXA I (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хавтгай: 
I. что-либо плоское; xaptäxā γazar kebtönä хавтгай 
газар хэвтэнэ; 2. плоский; xaptäxā malxā хавтгай 
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малгай; в перен. целиком; всюду; Tülāŋ köndä xaptxā- 
dān usun Туулын хөндий тэр чигээрээ ус; Kal. хар - 
tāγä (ö. xaptaxā) R.167; #Мо. qabtaγai, To. xab - 
taγai.

xaptÄxa ii (Dö.,Dz. ,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) хавтгай: 
дикий верблюд; xaptaxān sürüg хавтгайн сүрэг.

XAPTÄXADÄXXÄ (Do.,Ba.,Kho.), XABTÄXADÄXXÄ (Dz. , 
T.,ö.) хавтгайдах: оказываться слишком плоским; 
bitšxān xaptäxadadzānā бага зэрэг хавтгайдаж бай- 
на; //Mo. qabta,γsy idaqu, То. xabtaγayidaxu.

XAPTÄXÄLÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U.,Ba.,Kho.) xaBT - 
гайлах: делать плоским, сплющивать; γuyur xaptaxa- 
laxxa гурил элдэж хавтгайлах; Халь. хавтхалх Цу. 
563; / Mo. qabtaγayilaqu, То. xabtaγayilaxu.

XAPTÄXÄRÄXXÄ (Dö. ,Ва. ,Kho.) , XABTÄXÄRÄXXÄ (Dz., 
T.,ö.,u.) хавтгайрах: i. делаться плоским, сплющи­
ваться; xaptäxāräxxä yumöp хавтгайрах юм; 2.перен. 
делаться повсеместным, распространяться на массы; 
negä yumüq xaptäγaröxdārān igdim НЭГ ЗҮЙЛ 
хавтгайрахаараа ингэцэг юм; Халь. хавтхарх Му. 563; 
//Mo. qabtaγayiraqu.

XAPTÄRXA (Dz.,Т.,ö. ,U.) ХЭЛТЭрХИЙ: I. ОСКОЛОК, 
обломок; modnā xaptärxā модны хэлтэрхий; 2.-отло - 
мившийся, отколов’цийся; xadān xaptärxā чулууны хэл- 
ТЭрхии; Kal. xaptrxä flach; brett R.167.

XAPTÄ (Dö.,Ba.,Kho.), XABTÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) ХЯВ- 
тай: I. ловкий, проворный, искусный; yostā nege 
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xabtā xarwātši ёстой нэг хавтай харваачин; 2. 
приятный, вызываюпшй радость, удовольствие; xaptā 
d£orā möräq хавтай жороо морь; Kal. xaptä, xawtā 
R. 167; #Мо. qabutai, То. xabutai.

XAPTÄXXÄ (Do.,Ва.,Kho.), XABTAXXA (D2.,T.,Ö., 
U.) матайх, хотойх: гнуться; nurγun xaptādzänä ну- 
РУУ ХОТОЙЖ байна; künch yumundndarāgdād tag xaptā - 
γād oduw хүнд юманд дарагдаад яг хотойж орхилоо ; 
Kal. xaptäxā (xaptāxā) R.167.

XAPTSISLÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хав- 
таслах: переплетать; nomān xaptsisiāxxä номоо 
хавтаслах; Kal. xaptäslxa R.167; / Mo. qabdasula- 
qu.

XAPTSXÄ (DÖ. ,Dz.,T.,Ö.,Ba.,Kho.), XÄPTSXÄ (U.), 
TŠAKTŠIM (Dz.) хавцгай: I. утёс; xaptsxā xadä эл- 
гэн хад; 2. отвесная скала; xaptsxā tšaktšäm öndär 
цухал хавцлын чаВЧИМ өндөр; //Mo. qabčaγai, То. 
xabčaγai.

xaptšäxxa (DÖ. ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) хавчих: 
I. ущемлять, жать, зажимать между чем-л; xāiγāndz 
γarāq xaptšaxxä хаалганд гараа хавчих; 2« притес­
нять, угнетать; xaptšädz! γadārxaxxä хавчлж га- 
дуурхах; alūdšq xaptšaxxa албадан хавчих; Kal.xap- 
tšixa R.167; //Mo. qabčiqu, To. xabčixu.

XAPTŠÄK I (Dö. ,rz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ; XABTŠIG 
(Dö.,D2.) K.I40; хавчиг: узкий; xaptšāk zam нарийн 
зам; xabtšig γazär хавчиг газар; xaptšäk wörügtä 
bädartäan хавчиг үүрэгтэй бадарчин; Kal. xaptšig 
R.‘167; //Mo. qabčiγ, To. xabčiq.
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XAPTŠÄK II (Dö.,Dz.,T. ,ö. ,U.,Ba.3Kho.) хавЧИГ 
соёслон: шестигодовалый /о лошади/; xaptšak soya- 
laɪʒ хавчиг соёолон.

XAPTŠÄR I (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.); XABTŠAR 
(и.) к. 140; хавчаар, хавчих' хэрэгсэл: зажимы, за­
колки /напр. для волос/; üsnä xaptšār үсний хав - 
чаар; xaptšārīn tārūiād.. .хавчаары нь тааруулаад 
...; Халь. хавчар I. скрепка /для бумаг/; 2.закол­
ка /для волос/; 3. прокладка; 4. обойма сумна хав­
чар »«у. 563; // Mo. qabčiyari, То. xabčāri.

XAPTŠÄR ii (Dö.,Dz. ,т. ,ö.,и.) хавчаар: i. лам­
пас; dewlän xaptšār xadzlaγš ДЭЭЛИЙН Хажлага; 2. 
кант; mayagān xaptšār омдний хавчаар; γosnā noγān 
särsäq xaptšār гутлын сарьсан хавчаар.

XAPTŠXÄR (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,Ba. ,Kho.) хавчгар.: при­
плюснутый, сплющенный, сжатый с двух сторон; xäb - 
tšixär (U.) xaptšxār talxä хавчгар талх; xäptšixär 
tolxā хавчгар ТОЛГОЙ; //Mo. qabčiγar, To.xabčixar

XAPTŠXÄRDIXXÄ (Dö.,Dz. ,Т. ,Ö.,U.,Ва.,Kho.) хавч- 
гардах: оказываться слишком приплюснутым; xaptši - 
xardixxā у шпиц хавчгардах ЮМ?/Мо. qabčiγardaqu.

XAPTŠULÜXXÄ (Dö.,D2.,Т. ,ö.,U.,Ва.,Kho.) хавчуу- 
лах; i. побуд. от xaptöaxxā; заставлять сжимать, 
сдавливать, зажимать; zawsārti xaptšüiāxxā завсарт 
нь хавчуулах; 2. затыкать /напр. за пояс/; dawšūr- 
γādān xaptšūiaxxa давшуургандаа хавчуулах; Kal. 
xaptšulxā (Dö.) xapšūlxa R.167; #Mo. qabčiγulqu, 
To. xabčiulxu.
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XARÄŋγūlÖXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.), XABÄJfXULÄXXÄ (Dz., 
T.,Ö.,U.) харанхуйлах: загораживать свет, затем­
неть; delkä xarüqxūlāxxä тэнгэр харанхуйлах; :Kal. 
xarqγūlxa, xaraqγūdāxā R. 170; #Mo. qarangγayilaqu, 
To. xarangγuyilaxu, xarangγuudaqu.

XARAŋXU (Dö.,Ba.,Kho.), XARÄŋγÜ (Dz.,T.,ö.,U.) ; 
XARÄŋγÖ (Dö.) K.I42; харанхуй:I.темнота,тьма, мрак; 
хагагрш sögän züdüq , gegān ödrän bodal харанхуй 
шөнийн зүүд, гэгээн едрийн бодол:2.невежество,отс - 
талость; xaräqxū murpcog olaŋ bolütšig харанхуй 
мунхаг ОЛОН боловч; Kal. xarāqγū R. 170; / Mo. qa - 
rangγui, To. xarangγui, xarangγuu.

XARA (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хөхҮҮриЙН xa -• 
paa; поперечная палка для крепления бурдюка.

XARADA (DÖ. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ; XARADAE(DÖ., 
Dz.) к.142; хараацай: ласточка; xarādā šowuq ха - 
раяцай шувуу; xarādān dziwir saxaltā хараацайн жи- 
ГҮҮр сахалтай; Kal. xarādä (- xaratsä) R. 168; // Mo. 
qariyačai, To. xarāda, xarādai, xaradai, xaradayi- 
γa.

xarāŋ i (Dz.,T.,ö.,u.) ойролцоо: близкий, со­
седний; xarāq barāndān yowüxxä ойролцоо явах; ха - 
raq barāndān būxxā xapaa бараандаа буух; Kal. xa - 
rāq barān R.168.

xarāŋ ii (dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.)xapaa, нүд- 
ний xapaa: зрение; niidnä xarāŋ нүдний xapaa; xoyār 
nüdnä xarātā durā (Dö.) хоёр нүдний(хараатай)дуран; 
Kal. xarā - xarāq R.168; # Mo.qaraγ-a, To. xarān. 
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lutarnä харгай дүнгийн алии хавцалаа дүүрэхэд ха - 
лиутарна. /АГХД 63/;xarγā modnās γōlag terim хаг - 
zān usnās melmeger terim харгай МОДНООС ГООЛИГ ТЭр 
минь харзын уснаас тунгалаг тэр минь; Халь. xapha 
СОСНа Му.578; //Mo. qarγai, То. xarγa, xaraγai, 
xarγä.

xarγā iɪ (и,) нарийн урт: наилучший длилчый; 
xarγä säxäq tewgän güräd уопта наркЙН урт ГЭЗГЭЭ 
сүлжээд явна.

xarγÄ ш (Bö. ,Bz. ,т. ,ö. ,и. ,Ва. ,Kho.) харгаа. 
уршиг: причина; BHHa;yaγäsaŋ xarγä юуны харгаа вэ? 
//Mo. qaraγ-a.

XARγü (Bö. ,Dz. ,Ö. ,Ba. ,Kho.) , XARrī (Т.Д].) xap- 
гуй: 'путь; xarγi zamāq am tosäd , xar sögän züdüq 
bolū харгуй замын ам тосоод, хар шөнийн зүүд болев.

xarxaxÄr (Bö.,Bz.,т.,ö.,и.,Ва.,Kho.) дархигар: 
громоздкий, неуклюжий; xadān yamanā xarxäxär öbär-

* tä tekē ямаан гөрөосний дархигар эвэртэй ухна; Kai. 
xarxäγär R.169. г

xarxāxxā (bö.,Bz.,т.,öo,uɑ,ва.,Kho.) дархайх: 
становиться неуклюжим, громоздким; mälinbän öwar 
keptä xarxādzānā хуцны эвэр шиг дархаюх баина; Kal. 
xarxāxa (xarxäxä) R.169.

XARKARAXXÄ (Bö.,Ba.,Kho.), XÄRKÄRÄXXÄ (Bz.,T., 
Ö.,U.) хахирах: отхаркивать; xarkärtäi tšimäŋ ögä- 
xxä хахирч чимээ өгох; Kal. xarkrxa (- xärkrxa) R. 
169; // Mo. qakiraqu, To. xarkiraxu.
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XARSÄGTŠÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хамгаа- 
лагч: защитник; biyön xarsagtšä kiimɑŋ биеэ хамгаа- 
лагч; Халь. харсгч оборонный, оборонительный Му. 
580.

XARSÄXXÄ (Dö. ,Dz . ,Т. ,Ö . ,U. ,Ва . ,Kho.) ӨМӨӨрех : 

вступаться за кого-л; заступаться; защищать кого - 
л; köwönän xarsäxxa ХҮҮХДЭЭ ӨМӨӨрөх; toγarūŋ ürän 

xarsaxxa тогоруу зулзагаа өмөөрөн хамгаалах; Kai. 
xarsaxS R. 170; / То. xarsa-, xars- .

XARTSÄXÄ I (Dö.,Dz.,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.); XARTSÄr 
(Dö.) K.I42; харцага: ястреб; doškäq xar xartsaxäd 
xüwiäd nisäd oduw догшин xap харцагад хувилаад ни- 
СЭН ОДОВ; .Kal. xartsäγä (xartaxā) R. 170; /Мо. хаг- 
čaγai, То. xarcaγa, xarcaγai.

xartsÄxÄ ii (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,Ba0 ,Kho. )харцага: 
анат. поясница; xartsšxš уазац харцага яс; /Мо. 
qarcaγ-a, То. xarcaγa.;

xaš' (Dz. ,т. ,и.) l.xam: халцедон;2.соруул:мунд­
штук; xaätā γanzän orkād yowit хаш соруултай гаан- 
саа орхиод явна yyra;.Kal.xag R.I7I;/Mo.qasi,To.xaš.

XAŠÄK (Dö. ,Dz.,Т.,Ö. ,U.,Ва.,Kho.); XAŠīG (Dö., 
Dz.,u.) K.I42; халбага: I. ложка; modüi} xačäk модон 
халбага; tsänä xaaak цайны халбага; xašägo.äxxä хал- 
багадах; 2. холбого, хөвүүр: поплавок /у удочки/; 
zaγäsnā degenä xašig загаСНЫ ДЭГЭЭНИЙ ХӨВҮҮЩ Kal. 
xašiγ (ö.) R.172.
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XAŠIGDÄXXÄ I (Dö. ,Dš.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho. ) , XA - 
šagdäxxä (Dz.) халбагадах: черпать ложкой, хлебать 
üs xašigdaxxa cyy халбагадах; gida xašagdaxxa гу- 
рилтай:хоол халбагадах.

XAŠIGDÄXXÄ II (Dö..,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) , ХА - 
šägdäxxä. (Dz. ,т. ,ö. ,u.) хашигдах: стрел. от xaši - 
хха; встречать препятствие, быть не в состоянии 
выходить куда-л; usunda xašagdaxxa усанд хашигдах; 
//Mo. qasiγdaqu, То. xasiqdaxu.

XAŠIGLIXXÄ (Dö. ,Dz. ,Т.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), XAŠÄG - 
LÄXXÄ (Dz,,Te,öo) халбагадах: черпать, разливать 
ложкой; xōl undān xašägläxxä хоол ундаа халбага- 
лах.

XAŠLÄG I (Döо ,D2. ,Т. ,U. ,Ö.) ХЭШ: ХЭЛЦӨДОН; xašlag 
zandän xarhi xazārtā emältägän xagšäna хаш/эрдэнэ/ 
шиг морь минь хазаартай эмээлтэй мэгшинэ. /АГХД - 
125/ JKal. xašlig R. 172; //Mo. qasi.

xašlag 11 (dö . ,Dz. ,то ,ö. ,u.,Ba. ,Kho.) хашлага, 
хашаас: сруб ; buigān xašläg булгийн хашлага;Kal. 
xašjγa šat R. 172; //Mo. qasilγ-a, To. xasilγa.

XATXÄXXÄ I (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЯТГах:
I. КОЛОТЬ, уколоть; üzürtä yumār xatxäxxa үзҮҮртЭЙ 
юмаар хатгах; 2. вышивать; öldä γosnā bördär γul- 
zä xatxanā өөлд гутлын шагаа дээр угалз хатгана ;
3. втыкать, вонзать, водружать; γasār.tso xatxä - 
хха гадсаар цоо хатгах; Kal. xatxaxxä к.172; Халь. 
хатхх Му. 5Ö4; //Mo. qadququ, То. xatxaxu.
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XATXAXXÄ II засах:пшволить в порядок; θtak 
xatxāxxā бууц засах, өвөлжөөгөө засах; bi yowād 
ötäk xatxād irläw би яваад энэ жил өвөлжих бууцаа 
засаад Ирлээ; xatxāsäq Ötäkdär äl būdag yumuq за- 
саж янзалсан бууц дээр айл буудаг.

ХкТХАЬАГ (Dö.,Ва.,Kho.) , XATXÄLfÄ (Dz.,T.,ö.,

U.)хатгалга: воспалөниө лёгких jošigān tsusuq xatxa- 
lā уушгглы цусан хатгалга; Халь. хатхлин.Му.584; 
//Mo. qadqulγ -а, То. xadxulγa „ xadxalan.

XATXALAXXÄ (Pö.,Гй. ,T« ,ö. ,U.,Ва.,Kho.) хатга- 
Jiax: МНОГОКр. ОТ xatxaxxa; tšēdzär xatxäldzi öbdäd 
biyim dorōtwā цээжээр хатгалж өвдөөд бие минь до- 
роЙТЛОО; Kal. xatxälxa R.172.

ZATZXmal (T) ö., г z., t ., ö., и., Ba., Kho.) хатгамал: 
вышивка; xatxämäl šagiadzioyanā хатгамал шаглаж
ОёНО; /, Mo. xadqumal.

XATXUR I (Dö.,Dz 
ЦЗЭЖИН гэр: xxмина;

.,T.,ö.,u. ,Ba. ,Kho.) хатгуур, 
xatxür gerig bärnä gidig xara- 
tšin sänär bolnāl xartsä mūg 
kündillnö gidig uxānā sänär 
bolnāl хатгуур гэрийг барина 
гэдэг хараачийн сайнаар болно, 
харц ядууг хүндэлнэ гэдэг 

ухааны сайнаар болно. /АГХД 98/;Kal. xatxür R.172.

xatxūr II (dö. ,Dzо ,т. ,ö. ,ио ,Ba. ,к1ю.) хатгуур: 
жало; zögän xatxūr зөгийний хатгуур; xatxūrdūxxä 
Kal. xatxūr R. 17?.; /7 Mo. qadqur, qadqoγur.
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XATXÜR III (Dö. ,D2. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ҮСНИЙ 
хатгуур: шпилька; üsnä xatxūr үсний хатгуур.

xawaŋnäxxa (Dö. ,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) хавагнах: 
отекать, опухать; köl xawäŋnaxxa хөл хавагнах;
Kal. xawqnaxa R. 174; / Mo. qabungnaqu, To. xabung- 
naxu.

xawärdzäŋ i (Dö.,Ba.,Kho.), xawardšiŋ (T.,Ö.), 
xawärzaŋ (Dz.,u.) хаваржаа /н/: весеннее стойбище; 
xawarzānā γazar хаваржааны газар; Kal. xawrzq , 
xawrzān R.174; #Mo. qaburjiy-a, To. xabarčing.

XAWÄRDŠÄŋ II (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XAWARDSiŋ (Dz. ,T. , 
ö.,u.) хаваржин: всю весну, в течение всей весны; 
ini xawärdzaq kötsäldäd nigim boluw энэ хаваржин 
ХӨӨЦӨЛДӨЖ сая НЭГ ЮМ бҮТЛЭЭ; /7Мо. qaburjin, То. 
xaburjin.

XAWÄRD^īXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XAWARDZAXXÄ (Dz., 
t.,ö.,u.) хаваржих: проводить весну_на весенних 
пастбищах; inde xawärdzaxxä γazšr bädim ЭНД хавар- 
ЖИХ нутаг байдаг юм; /7Мо. qaburjiqu, То. xaburji- 
xu.

XAWD2ÄGUÄ (D ,Т. )1 .ЭВГҮЙ: неприятный; уaγaaäq 
xawdšāguā üg keldimte яасан эвгүй yγ хэлнэ вэ та;/, 
муухай: некрасивый, безобразный, скверный, гадкий, 
отвратительный; xawdzāgua iinur муухай үнэр; xaw. - 
däāgaā dürtä ämtaq муухай ДҮрстэЙ амьтан.

xawxÄ i (Dö. ,D2. ,т. ,ö. ,u. ,ва. ,Kho.) хавх/ан/ ; 
капкан; x-ān γar хазхны rap; x-ān dewseg хавхны 
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дэве; x-ān onša хавхны оньс; xabxa tataxa хавх 
тавих; #Mo. qabq-a, То. xabxa.

xawxa II (Dö. ,Dz. ,т. ,ö.,и.,ва.,Kho.) хавах: 
стегать; dewēl xawxä дээл хавах; Kal. xawxä R.173; 
//Mo, qabaqu, To. xabaxu.

XAWLÄXXÄ I (Dö. ,Dz.,T.,Ö. ,U.) шүүрэн барих: ло­
вить, хватать; ayäqγān arwäŋ tsaγāq sumāg amändā 
xawlaŋ ümkäd amnā аянгын арван цагаан сумыг амаа - 
раа ШҮҮрЭН барив; Kal. xawlxä R.174.

xawlaxxä ii (Dz.,и.) дэлэх, дэвэх: махать, раз­
махивать; böka xawlaxxä бөх ГОёМСГООр ДЭЛЭХ.

XAWSÄŋ (dö.,Dz.,t.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хавирга: 
ребро; boγän xawsäq 0ОГИНО хавирга; xawsfiq nurγun- 
dān tüsük, nurγüq xawsändān tüšük хавирга нуруун - 

даа түшиг, нуруу хавиргандаа түшиг; Kal. xaws^ 
(xäwsn) R.174; // Mo. qabirγa, To. xabasan, xa - 
basun, xābasu, xabirγa.

^xawšaxxä (Dz.,Te,u.) бөөрөх, клекотать /об орле/; 
ölärj хаг biirgüdiye merpen xawäād ӨЛӨН xap бүргэд 
Hb мэгнэн бөөрөөДо.о Kal. xawäixä R.174.

xazäxxä (DÖ. ,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kh0.) хазайх: на­
креняться, наклоняться набок ; xazāsäq γazär хаг- 
γänä, gišigsīn γazär širäqge хазайсан газар' харга- 
на, гишгэсэн газар ширэнгэ; Kal. xazäxä R.175;
// Mo. qajayiqu, То. xazäxu.
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xazālγäxxä (dö. ,dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) хазайл- 
гах: побуд. от xazāxxa; наклонять, накренять на - 
бок; toixaγān xazaiγaxxa толгойгоо хазайлгах; //Mo. 

qajayilγaqu, То. xazayilγaxu.

XÄZAR (Dö. ,Dz.,T.,ö. 
уздечка; ɪ. x-ān tolxā

,U.,Ba.,Kho.) хазаар: узда, 
хазаарын толгой; 2. x-ān 
öd хазаарын зуузай; з.х-ān 
amγāwtši хазаарын шлгайвч; 
4. x-ān šil хазаарын шил;
5. x-ān zolā хазаарын '.ю- 
лоо; 6. x-ān xamār хазаа - 
рын хамар; 7. x-ān örgän

хазаарын эрүүвч; 8. x-ān saγäidarγS хазаарын ca- 
галдарга; 9. x-ān towröq хазаарын товруу; io. x-ān. 
tsulbūr хазаарын цулбуур; mÖqgätä xazār МӨНГӨТЭЙ 
хазаар; saruq xazār суран хазаар; xazar baktäsāq 
γazār iddeg, irig bagtasäq γazar budug хазаар 
багтсан газар иддэг,хаяа багтсан газар буудаг;Ке1. 
xazār R. 174; //Mo. qajaγar, То. xazār.

xazγa (dö.,Dä.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) хазгай: 
кривой, искривлённый, кособокий, косой,наклонный; 
набок, неправильный; xazγā anāq xazāsaq tigän хаз- 
гай ам хазайсан тийшээ; //Mo. qajaγai, То. xazaγai.

ХА I (Dö. ,D2. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) хаана: где, 
куда?; xāγūr yowād irüt хаагуур яваад ирэв та ; 
xamāγās irnä хаанаас ирнэ; Kal. xā(xamā?) R.175; 
/ Mo. qamiγ-a, To. xamiγā, xamiγa, xamixa.



-399- xalγa

ха II (Dö.,Dz. ,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) xaa: передние 
НОГИ туши /с рёбрами/; xā, γuyündān tus boldak`,ха- 
mar amandān xoršā boldak xaa, гуяндаа тус б0ЛД0Г, 
хамар амандаа хоршоо болдог; xā kürsiin γazār γuyu 
kürnā, köl kürsün γazar γar kürnä xaa ХҮрсэн ra- 
зар гуя хүрнэ, хөл хүрсэн газар гар хүрнэ0

ха ш (Dö.,Dz.,т.,ö.,и.,Ва.,Kho.) хаа: воз - 
глас понукания волов и верблюдов ; xā gixxa du - 
guātši xā gixxe maltāw xaa гэх дуугүй ч xaa гэх 
малтай; Kai. xā R. 175.

ХА IV (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.) болзошгүй: неопре­
делённый; ВОЗМОЖНЫЙ; xā kergin yuman болзошгҮЙ 
зүйл.

xaγul (Т.) хаалга: дверь; gerän xāγūi гэрийн 
хаалга; xāiγān xāγūi modun хаалганы самбар мод; 
Kal. xāγūi R. 175; //To. xāγoul, xāγuul, xāγur.

ХАК I (Dö. ,D2. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) аль Эрт, аль 
хэзээ: давним давно; xākīm bē аль хэзээний юм; аль 
эртний ЗҮЙЛ.

хак II (Dz.,T.,u.) аль ч газар: повсеместно, в 
любом месте, где угодно; xāk γazärta im zürkä yu - 
muʤ boidzānā аль ч газарт ийм сүрхий юм болж бай- 
на.

xal^ä I (т.,и.) зам: дорога, путь; xanā kümnā 
ür xūlān ayā daxnā, xarts kümnā ür xāiγān aya dax- 
nā xaan хүчи . үр хуулийн ая дагана, харц хүнпй үр 
замыл, ая цагаиа; /АГХД/ Халь. xaaih My.öGO.
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xālγä ii (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) хаалга: 
ворота; дверь: i. x-ān totxä хаалгын тотго; 2. x- 
ān xabtsän хаалгын хавтас;3. x-ān γuyu хаалгын 
шанаа; 4. x-ān егкёп хаалгын босго; 5. x-ān tüg- 

dzäsän хаалгын түгжээ; 6. x-ān onša 
хаалгын OHbCjxālγig xoyār kümūn zog- 
Sana xoyar kumun keptena, dorun kn - 
mün dūlnā, yurūn kiimün yomnā XOēp 
XYH зогсоно, хоёр XYH ХЭЗТЭНЭ, дөр - 
вөн xyh дуулна, гурван xyh язна гэж 
таалодаг ; xālγān totxās bär -

däkguā хаалгын тотгоноос барьдаггүй; erkāndär sūd- 
guā босго дээр суудаггүй; xāiγa aidāidšguā хаалга 
алдалдаггүй; Kal. xālγā R. 175; //Mo. xaγalγa, To. 
xāluva..

XÄRÄN (Dö.,Kho.), XÄRÄN (Dz.,T.,Ö.,U.), XÄŠÄ 
(Dö.,Ba.) xaain: куда, в каком направлении; xārān 
yomnātši yir kukum чи хаашаа явах нь вэ?хүү минь; 
in! xārān oddäk zamuw энэ хааш очих /хаана хүрэх/ 
зам бэ?; Kal. xarn, xāran, xārān R.175; / Mo. qasi, 
To. xār, xae ji уabu- Bukv 56,5.

XÄŠ (t. ,D£. ,ö.,u.) энгиин бус:непростой; xāš 
yumumbišē энгийн ЗҮЙЛ биш ; Kal. xāäi R.175.

xäšdān (Dö. ,Dz.,t.,ö.,u.) ерөнхийиөө; I. вооб­
ще; xāšdā boinā ерөнхийдөө болно; 2. только, все­
го; xāšdān lug irnäl ердөө ЦӨМ ИРНЭ Л ДЭЗ!.

XÄKLÄG (TJ ятуу: куропатка; xäklagän maxän 
ятууни мах; Kal. xäkilig, kägilig (ö.) keklig R. 
176.
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xälägdäxxä (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) харагдах: 
страд о от xäläxxa; быть видимымt виднеться, появ - 
ляться, показываться; xälägdäxxä ywnuq aiγä хараг­
дах ЗҮЙЛ ҮГҮЙ; xäläγäguā yowād nük giškixxe, medä- 

guā yowād nöl kēxxe харалгүй яваад hyx гишгих^ 
МЭДЭЭГҮЙ яваад НҮГЭЛ ХИЙХ(Ро.); xadz gidz’šidün, 
xälä gidzɪ nüdun хаз гэж шүд,хар гэж нүд (Т.).

XÄLÄXXÄ (Dö.,Bze,T.,ö.,U.,Ва.,Kho.) харах: 1. 
видеть, смотреть, глядеть; ödän xäläxxa дээшээ 
xapax;xalawutsi baraye uzugdexxgua, xawtšig mor 
ni üzü^dēxxguā харсан и бараа нь үзэгдэхгүй хяйвч 
мер нь үзэгдэхгүй; 2. просматривать, бегло читать; 
nād nomān namda nege ögtīn, bi xäläγäd ögsu ЭНЭ 

номоо над огне yy та, би хараад егье (и.); 3.смот­
реть, присматривать, наблюдать; indän gidzi kele- 
ххed nam bi köögān xälädzänäw 8МИНЧИЛЖ ХЭЛЭХЭД би 
ХҮҮХДЭЭ харж байна; Kal. xäläxa (xälāxā) R.176.

xälīm i (Dö.,Dz.,т.,ö.,u.) халим, халиа: на­
ледь, вода, выступившая поверх льда; usündār xä- 
lim togtū мөсөн дээр халим тогтог; Kal. xälm 
R. 176; // Mo. qaliy-a.

xälīm ii (dö.,Dz. ,t. ,ö. ,u.,ва.,кьо.) халим:
I. сорочье мясо/слой жирового покрова на небрежно 
снятой коже/; xäiimtä arsaŋ халимтай арьс; aräsnā 

xäilm awāx арьсны халим авах;2. верхний слой.жиро­
вого покрова; xäiim ökan халим оех; Kal. xäim R.
176; / Mo. qalim, То. xalim.
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XÄtlM III (DÖ . ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho . ) ХалИМ: 
кит; xälim zaγäsšn халим загас.

xälīmdaxxa (Döo ,d^, ,t. ,öo ,u«), xäLīmlixxä (Dz., 
U.) халимлах: снимать верхний слей жирового покро­
ва; aräs xälimdaxxš арьс халимлах; Kal. xaimdexe R. 
176; /7 Mo. qalimdaqu.

xälīmtaxxä (dö. ,Dz. ,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) халимтах: 
покрываться тонкой корочкой льда; леденеть сверху; 
usun xälimtäxxä ус хаЛИМТах; /Мо. qalimduqu.

xäLīrxä (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,и. ,Ва.) халирхай: трусли­
вый; xälirxä köün халирхай XYY;Kal. xälrxä (xälrxā) 
R. 177; // Mo. qalirqai, To. xalirxai.

xäLräxxa (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) халирах:!. 
терять интерес к чему-л. переставать увлекаться 
чем-л, остывать, потерять задор; xälirtši mitrixx- 
guā халирч мятрахгүй; 2. облениться; xälirtši xör- 
γašixxä халирч хойргоших; Kal. xälrxa R. 177; //Mo, 
qaliraqu.

XÄtRÜLÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) халируу- 
лах: побуд^ от xäiräxxä

XÄtÜN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XÄtÜ (Dz.,T.), XÄLÜ (Ö.) 
халиу/н/; I. выдра; xälünä zulzaγön халиуны 

зулзага; 2. выдровый; xälün köndzilde xayaw, bulγün 
köndziidē buiuw халиун хонжилд хаяв, булган хөнжицц 
булав; Kal. xälun R.177; / Mo. qaliγun, To. xaliu.

XälHrXxvX (TÖ.,DŠ.,T.,ö.,Ba.»Kho.) халиурах:
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расстилаться, отливаясь на солнце, колыхаться; kē- 
rän noγān xälüräd γaŋxana хээрийн НОГОО халиураад 
ганхана; //Mo. qaliγuraqu.

xämä I (Dz.,t.) хамаа, холбогдол: отношение, 
касательство, принадлежность; tütä xämätäim tyyh- 
ТЭЙ хамаатай; Kal.xäman R. 177;/7 Mo.qamiy-a ,То.хата.

XÄMÄ II (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) хамаа, жу - 
рам, дэглэм: порядок, распорядок; xämä namāguā 
zaqnäxxä хамаа намаагүй загнах.

XÄ^ (Dö. ,Dz.,т. ,ö. ,u.,Ba.,Kho.) хань: I. друг, 
подруга, спутник; zamān xän замын хань: xän nökär 
хань нөхөр; xän daxūl хань дагуул; 2. муж; xän 
idzil хань ижил; kümna xän ХҮНИЙ хань;‘Kal. xäni 
(Dö.) -xani; xänilxa (Dö.) - xänilxa R.I77*//Mo. 
qani, To. xani.

xäMdXn (dö. ,dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) ханиад: I. 
грипп; xähädan küruw ханиэдаар өвчиллөө; 2. кашель; 
xalün xänäiγan халуун ханиад ; Халь. ханядн. Му. 
576; // Mo. qaniyadun, То. xanidan, xanidun.

XÄfcÄXXÄ (Dö.,Dz.,т.,ö.,u.,Ва.,Kho.) ханиах: 
кашлять; ogūidš! xänäxxä огиулж ханиах; Kai. xanā- 
хЙ R.165; #Mo. qaniyaqu, To. xanayixu.

t xäRälγän (dö._,D2. ,t. ,Ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) ханиалга 
./н/: кашель; xänäiγan tusdzē ханиалга хүрчээ; #Mo. 
Iqaniyalγan, To. xanilγan.

] XÄftGUA (Dö.,Ba.,Kho.), XAkGUA (D2.,T.,ö.,U.) Xa- 
нигүй:не имеющий друга, ханьгүй xyh; //Mo.qani ügei.
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XÄhiLixxÄ (dö. ,Dz. ,т.,ö.,u.,Ba.,Kho.) ханилах;Ь 
быть другом, спутником, дружить, подружиться,быть 
друзьями; xänilan sūxxa ханилЭН суух; xänildzim 
kogšartšlan xäräldzim öskätlän ханилбал ӨТӨЛТЛӨӨ, 
хайрлавал есгөтлөө; 2. ханилан явах, сходиться, 
сожительствовать; xänildzi yowād nökrän unadzi 
уowad unāγan хачилж яваад нехрөө, унаж яваад мо- 
рио; Kal. xänilxa, xanilxä R.177; / Mo. qanilaqu , 
To. xanilaxu.

XÄNTSAlXxXA (DÖ.,Ba.,Kho.), XANTSÄLÄXXÄ (Dz., 
T.,ö.,U.) хавцуйлах: I. класть в рукав; dewlän 
xäntsälaxxä дээлээ ханцуйлах; 2. перен. воровать 
/мелкие вещи/; yum xantsäldäk kümün muxā JOM хул - 
гайлдаг xyh муухай; #Мо. qančulaqu, TOoXančulaxiu

xäŋgīnaxxä (dö. ,dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) дангинах, 
гавшгай, шаламгай: быть проворным, ловким, быстрым, 
расторопным; xäqginäsärp biyetä öwgün шаламгай ев- 
ГАН; /7Мо. qangginaqu.

XÄŋKÄLZÄXXA (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХЭНХЭЛ- 
зэх: двигаться /о широкогрудом, крупном/; yostā 
zugār xäqkälzäd γarād yomnā ёстой санаснаараа хэн- 
хэлзээд гараад явна;Ка1. xäqgizēxö /шуугих, дуу 

болох/; R. 177; // Ко. kengküljekü.

XÄŋKÄNÄXXA I (Dö. ,D2. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ханги- 
нах: ɪ. звенеть, брякать, бряцать; tšikim xär^känad 
oduw чих минь хангиад орхилоо; 2. звучать, разда - 
ваться /напр. О песне/; samγäq būrul edzim xäqkä- 
nän duldzr sūna эмгэн буурал ээж минь хангинан
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ДУУ^ сууна; Kal. xaŋginaxa (- xarjginxa), xar^kina- 
xa, xäi^knxa R. 177; //Mo. qangginaqu, To. xangkina- 
xu.

xäŋkänäxxa ii (Dö. ,Dz.,T. ,ÖU,U.,Ba.,Kho.)ханх - 
лах, хангннах: сильно пахнуть чем-л; бить в нос 
/о дурном запахе/; шика xäqkanaxxä өмхий хангинах; 
/Cf.Mo. qangginaqu.

XÄŋkXnÜR (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XÄFpCÄNUR (Dz. ,T. ,Ö. ,U), 
xäŋgīnōr (Dz.,u.) хангинуур: i.звенящий, звонкий; 
xaqkänür dūtā хангинуур дуутай; 2.плотничий топор;

xäqkanūr süku хангинуур сух; з. колокольчик; 
xäqginür xoqxa хангинуур XOHX; Kal. xäqknnür R.177; 
/Мо. qangginaγur.

xäŋkär (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,ва.,Kho.) хангир ЖИН - 
гэр дуугарах: звенеть, брякать бряцать; xäŋkär 
dziqker duγurād..хангир, жингэр дуу гаргаад;Ка1. 
xäqkr R.177.

XÄft (Dö.,Pz.,т.,ö.,и.,ва.,Kho.)харь: I.чужой, 
чуждый, иностранный, иноземный; xär kümüq xašā xat- 
xädag, xärtä tšimgin šüdzi xatxädšg харийн XYH xa- 
шаа хатгадаг, харьт чэмөг сүүж хатгадаг; 2. чужая, 
земля, чужбина; xär γazar xalūn tšolū dolāx • харь 
газар халуун чулуу долоох; Kal. xari R. 177; /Мо. 
qari, To. xari.

XÄfiÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) харих: I. 
возвращаться, вернуться; xäraxxa ältšan irgär, xo- 
näxxa aitšän xömrär харих айлчин хаяагаар, хонох 
айлчи.н хоймроор; 2. быть отпущенным, распускаться;
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ertš ni xäräxxä эрч нь харих; 3. уменьшаться; быть 
ослабленным; kihš tšidil xäräxxa хүч чадал харих;
4. стареть; о uxan хагахха ой ухаан муудах; im 
kümna adä энэ хүний нас нь харьжээ; 5. про­
ливаться; üsiin xäräxxä CYY харих; Kal. xärxa R. 177; 
// Mo. qariqu, To. xarixu.

XÄ^ÄLTSÄN (Dö. ,D2.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) харилцан: 
взаимно мевду собой, друг с другом; xärältsän kü- 
nuldüxxe харилцан ярилцах; //Mo. qarilčan, То. ха- 
rilcan.

XÄftÄLTSÄN (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) харилцаан: 
взаимное отношение,отношение; ewēr biyan xärältsän 
өөр хоорондан харилцаа; >/Мо. qarilčaγ-a, То. ха -

XÄftÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), rÄRÄDÄXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
U.) харайх: I. прыгатьjxärädädzi γaršxxfi харайж 
тарах; 2. скакать; tušātā mörän γärädäd dziliw ту- 
шаатак морь харайгаад далд орлоо; /7Мо. qarayiqu, 
То. xarayixu, γarayidaxu.

XÄftGÄS (Dö. ,Ва.,Kho.), XÄRGIS (D2.,T.,Ö.,U.) 
харгис-.^жестокий, лютый, свиреплый, злой; деспоти­
ческий; xärgas noyänä $6 Lar; ügäs,keder zarānā 
usun der харгис ноёны зөөлөн үгээс хэдэр заразны өр- 
гөс дээр;2. реакционный; xärgis surtältä харгис 
үзэлтэй; Kal. xärgis (ö.) R.177; Халь. хэргс. Му. 
589; //Mo. qargis.
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xä6gi& (t.,Dz.,u.), xärgīxxa (D2.,y.) шуугих: 
I. звенеть, греметь, дребезжать, брякать; xärgix 
dūγār bosiāw шуугих дуунаар бослсо би; 2. толпить- 
СЯ, Создавать Сумятину; zalūs xärgäd irdzi yomna 
залуус оөөнеөрөо шуугиад ирж явна.

XÄftGlLDÄxxÄ (T.,Dz.,u„) үймээн шуугиан: сумато­
ха, 1пум; aldān zalūsin dün’xärgfIdäd azärγān dün 
boibäläd yomna үө тэнгийн залуусын дуун шуугил- 
даад, азаргын дуун сопсогдоод байна; Халь. харглдх 
I. шуметь; 2, толпиться Му.598.

XÄftGīLrÄN (Dz.,T.,U.) хөл ҮЙМЭЭН, ҮИМЭЭН шуу- 

гиаг: столпотворение; хөл хедөлгөөн, үймээн санд- 
раан: сумятица; iki xärgliγän boioad oduw их хөл 
ҮЙМЭЭ.Ч болов.

xä6gUläXXÄ(pz. ,т. ,и.) шуугиулах: лобуд. от xär- 
v v м •• 7« Т» -• ү — —gixxa; riam noxa xargulad yamrim irdzi yomna tsa - 

tšlni нохой шуугиулаад юу ирж явна зэ цаана чинь.

XÄftlG (Dö.,Dze,т.,u.) бүрэг, зориггүй: замкну­
тый, застенчивый, необщительный; xärig zanta kümün 
бүрэг XYH; Kal. xärig R.177.

xÄftKÄRÄpcÄ (Dz.,T.,u.) хүрхрэх: рычать; oru būr 
xärkärtšänä opoo буур хүрхэрч байна; Kal. xärkrxä 

R.178.

xä&käräldaxxä (D2.,t.,uo) cobm. взаимн. ОТ xär- 
käräxxa,



xä6kärXn

XÄfeKÄBÄN (Pš.,T.,U.) шуугиан: шум; tšedzän xär- 
karän ЦЭЭЖИЙН шуугиан; Kal. xärkrän R.178.

xä6kärülÖxxe (Р2.,т.,и.) хүржигнүүлэх: побуд. 
ОТ xärkräxxa, tšedzän xärkärülüxxe цээжээ ХҮржиг- 
НҮҮЛЭХ; // Mo. kiirɔiginegulku.

XÄÄTÄ' (Dö. ,Dz.,T.,ö.,ŋ.,Ba.,Kho.) харьт: 
плечевая кость; xär γazŠr xärdän zotšan, xärta 
tšimgin xäsändän zotšan харь газар харьдаа зочин, 
харьт чөмөг тогоондоо зочин; #Мо. qaritu, То. ха- 
ritu.

xÄfeTSÄijru (Po. ,Р2. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) харьцан- 
гуй: относительный; xärtsäŋγu yumuq харьцангуй 
ЗҮЙл; /7 Mo. qaričangγui.

XÄftÜ (Pö. ,Pz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. )хариу/н/: I. 
возврат, возвращение; xäru ōiad iruw хариу зуг 
таад ирэв; 2.ответ; xärügiye xawar boltal kiilä, 
särügiye tegšē boltal zas! хариугий нь хавар бол- 
тол хүлээ, сариугий нь тэгш болтол зас!; з. перен. 
отплата, возмездие; xärüγan avzaxxa хариугаа авах; 
Kal. xärü (xäru) R.178; //Mo. qariγu, To. xariu.

XÄfcÜGUÄ (Pö. ,Pš.,T.,ö.,U. ,Ba.,Kho.) хариугүй: 
I.безответный; xärüguä bänä хариугүй байна; 2.пло­
хой, никудышный, безнадёжный; yaγäsäq xärüguā äm- 
tän bilätš яасан хариугүй амьтан бэ чи!;Ка1. xä- 
rüugä R, 178; //Mo. qariγu ügei, To. xariu ügei.
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xÄfiüLÄxxÄ i (Dz.,t.,u.) хийцлэх: заправить 
(заваривать) чаи мукой и пшеном; üd dumdä xärüisän 
tsäγän ūnā үд дунд хийцэлсэн /хийцтэй/ цай ууна.

XÄftÜLÄXXÄ II (Dö. ,Dz. ,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) хариу­
лах: побуд. от xaräx; I. отвечать; kelsen ügun- 
de xärulaxxä хэлсэн үгэнд хариулах; 2. возвоа - 
щать, отдавать обратно; отправлять домой; atšīni 
xäruiaxxa ачийг нь хариулах ; тус үзүүлэх; xärüldz» 
öxx$ хариул?;; өгөх; 3. проливать вдоль стенки посу­
ды; sulγada xärüldz yüxxe хуВИНД хариулж ЮҮЛЭХ; 4. 
ослаблеть, распускать; ertšln xäruläxxä эрчий нь 
бууруулж хариулах; Kal. xärülxa (xärūlxä) R.173; 
// Mo. qariγulaqu, To. xariulaxu.

XÄ&ÖLÄXXÄ III (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.)yXa- 
риулах: i. присматривать, следить;nüdü xärüläxxa 
нүд хариулах; 2. пасти; xöγän xärüläxxä хонио 
хариулах; Kal. xärulxa R.179.

XÄfiÖLTÄ (Do. ,D2.,T. ,Ö.,U. ,Ba. ,Kho.) хариулт: 
сдача; mör^ana xärülta мөнгөний хариулт; //Mo. qa- 
riγulta, To. xariulta.

XÄfewīN (Dz. ,T. ,ö. ,U.), ÄRWīN (Dö.,Kho.) харвин: 
подбрюшный жир, ärwintä kümun харвинтай xyh; //Mo. 
qarning.

XÄ^?ÄG (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хатиг: фурун­
кул, чирей; xätäg γaräxxä хатиг тарах; Kal. xätke, 
xätγn R.178; /^Mo. qataki, To. xatiγa, xatig.
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xÄfeÄxxÄ (Bö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) хатирах: 
бежать, ехать рысью; xä'träx hi xälγaq dobtlaxxa hi 
doigān хатирах нь халгиан, довтлох нь долгион;
// Mo. qatariqu.

XÄW (Bö. ,Bz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) хавь: что-либо 
находящееся близко, окрестность; ог xäwdän ugā yu- 
mun өөр хавьдаа байхгүй зүйл; Kal. xäwi R. 178; 
/7 Mo. qabi, To. xabi.

XÄWÄRrÄDÄXXÄ (Bö. ,Bz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хавир- 
галах; I. проходить через скат; ūl xäwärγädād yom- 
nā уул хавиргалаад явна (U.); 2. лежать на боку; 
xäwarγädädš keptēxxe хажуулдаж ХЭВТЭХ; Kal. xäwr - 
γalxä R.179; // Mo. qabirγalaqu, To. xabirγalaxu.

XÄWDÄ (DÖ. ,Bz. ,T. ,ö. ,U.2Ba. ,Kho.) саядаа, ойр - 
ДОО, ойрмог: на ДНЯК; xäwdän imim boldzäsan yumuq 
biš саядаа ийм зүйл болж байсангүй.

xäwguÄ (Bö. ,Dz.,т.,ü.,u.,ва. ,Kho.) хавигүй: 
несравненно; xäwgua öndär kämün хавьгүй өндөр; // 
Mo. qabi ügei.

XÄWγXnÄXXÄ (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хайвга- 

нах: двигаться, идти, мерно покачиваясь; хиуйг tɪ- 
gän xäwγänaxxä хоөр тийшээ хайвганах; //Mo. qayi - 
baγanaqu.

xä?/īnxXn (γö. ,D2. ,т. ,ö. ,и. ,ва. ,Kho.) хавийнхан: 
проживающие в данной местности; manā xäwinxär; 
макай хавийнхан, энэ хаьийнхан/ Mo. qabi-yin-kin.
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XÄBÄGŠÄXXÄ (Bö. ,Ba. ,Kho.) , XÄDÜLŠÄXXÄ (Bz.,T., 
ö.,u.) хайдагших: доиться без подпускания детёны­
шей; xädülšisän yamān хайдагшсан ямаа; / Mo. qsyi- 
daγsiqu, То. xayidaqsixu.

XÄBÄGŠUIÖXXA (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Khoɔ хай - 
дагшуулах: побуд. ОТ xädlgšaxxä; ükur xädägšulu- 
xxä ҮНЭЭ хайдагшуулах; //Wo. qayidaγsiγulqu.

XÄDÜL (Bö. ,Ba. ,Kho.), XÄDÄK (Dz . ,T.,U.,Ö.) хай 
даг: самка животных доящаяся без подпускания де - 
тёныша; xäaüi iqgln хайдаг ингэ; xädüi yamān хай- 
даг ямаа; xädäk mal хайдаг мал; Kal. xädüi R.179; 
Z^Mo. qayidaγ, To. xayidaq, xayiduul.

XÄ^ÜL (Bö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , XÄFGL (Dz., 
T.,U.) хайгуул: разведка, разведывание, поиски; 
xäγüi кеххё хайгуул хийх; erei xäγüi эрэл хамгуул; 
Kal. xäγul R.179; / Mo. qayiγul, To. xayiγuul.

XÄrÜLTŠÜN (Bö. ,B2. ,T. ,Ba.’,Kho.) , XÄrULTŠÄN (Dš. 
,T.tU.) хайгуулчин: разведчик; изыскатель;xäγultši 
kümün хайгуулчин XYH;Kal. xäγūltšin R.I79; //1’10. 
qayivulči.

xäxxä (Dö. ,Dä. ,t. ,u. ,ö. ,Ва. ,Kho.) хайх: искать, 
разыскивать, разведывать; уum xäsän γüiγätšin юм 
эрсэн гуйлгачин; зап ülsig xäxxä сайн үйлсийг эрж 
хайх; Kal. xäxä R. 179; Z Mo. qayiqu, To. xayixa.
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XÄKÄHÄLDÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba, ,Kho.) ХЯр'Л1- 
ралдал: кг* чать /о многих/ ; ушуйд xakaräldaw 
юу Г&н' гл:гаралцав; //Mo. qasklrulduqo.

xXk^LTfXxxI (Do. >D2t ,Т. ,ö. ,Ba.9töiü» 
гаратш? : ^овм» от xäkräxxä; дичать вмеет*.; ъТ 
xäkäraltsasū би Хашгаралщ х уу? ; /Мо. qaakirui - 
čaqu.

ллКЛиТЗЛХАХХА (Го. ,Dz. ,Т. jö. ,и• , Ba. }КГ.о. • лс» i 
гарцгаах: .оичать /о многих/; serŋk хаМнЧвахаил 
з эрэ г хашгаоцгаана; # Мо. qa s к i гдaγ а ч«:.

XÄKRÄGTŠī (Dz. ,Т. ,u.) .шгармгч; КрЬ!7Чу уа*паг 
zurkä xäkardäg kümüm? ямчр CYpZ : zvp < γ
Халь. * иогч Mv.586. •

xäkrIxxX (dö. ,d^. ,t. ,ɑ. ,ра. ,Ki о.ч хаим^л;
кричать; tšiŋγä xäkräxxä x; вопить:
xäkärtäi barkaraxxa хашгирч баркирТх; ЬауагЗаэнп - 
dan bakartši xakariäw баярласандаа бархярч хашги- 
рав; kigɪn kitn kökö z.ew du öskät xäkrät ХИЙГИЙН 
хүйтэн хөх зэв өндөр дуугаар хошглр^д ь.Вл. 140; 
Kal. xäkrxa R. 177; //Mo. qaskirqu, To. xayikir.

XÄKRÄNt (Dö. ,D^.,T. ,"»./1. ^. ,Kho<J Х^И’хуааН: 
крик, крик: ; iki xäkran ho lad oduw ИХ ла?^мра^.ч 
болоод... /7 Mo. qaskiruvan.

XÄlXxXÄ I (Dö. ,Рз. /Г. ,ö. Ba. ,Kho. » Ха/лг.? 
унших: петь ; Alta xäläxxä Ала ай хайлах; zölan oir- 
ššxxš магтс.н дуульх.
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XÄLÄXXÄ II (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хайлах:
I. плавиться, расплавляться; растапливаться; tosa 
xäläxxä тос хайлах; 2. терять в весе осенью /о 
скоте/; mɛia xäläxxa намар мал турж эцэх; Ътаять;

V Z X. V “tsasan xalaxxa ца<^ хайлах; 4. растворяться; xal- 
dfci alγä bolaxxa ХЭЙЛЖ алга боЛОХ; Kal. xälxa R. 
179; /Mo. qayilaqu, To. xayilaxu.

XÄLÄSAN (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.),хайлаас/ан/; 
ильм приземистый, вяз; xäläsän modün хайлаас мод; 
#Мо. qayilasu, То. xayilasun.

xälmäg (Dö. ,Dz.,т.,ö.,u.,Ва.,Kho.) хайлмаг; ку­
шанье из растопленной пенки; xäimag kēxxe хайлмаг 
ХИЙХ; //Mo. qayilumaγ.

XÄM I (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) хайн: ничья; 
xaman tasläxx*хайнаа таслах; Халь. хам Му.389;
/7Мо. qayin.

xäm II (dö. ,Dz.,u.,т.,Kho.) хөөрхий: эх,бедняга; 
ē xämim ЭЭ ХӨӨрХИЙ МИНЬ.

XÄMÄL (Dö. ,Dz.,T.,ö. ,U.,Ba. ,Kho . ) ÖOOC /хЗЭЛ- 
тэй/: стельная /о, корове/; жерёбая /о кобылице/; 
xämal iŋgin ÖOOC ИНГЭ; Kal. xäml R.I79; //То. ха- 
уimal.

xämīm (dz. ,т.,ö.,и.) хаш ii; Халь. ХЭЭМНЬ I. 
милый, любимый; 2. перен. бедный, жалкий Му.586; 
/^Мо. qaira minu, То. xayimni, xäyimini.
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XÄMTSAXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), XÄMTSÖXXÄ (Bz. ,T. ,ö. , 
и.) хайнцах: сыграть в ничью; xuyür bök xämtsälä 
хоёр бөх хайнцах; Kal. xämtsäxä, xämsaxa (ö.) R. 
180; /Mo. qayinčaqu.

xänag (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) хайнаг: хай- 
нак /помесь монгольской коровы-с яком/; xängän 
tsar хаЙПЭГИЙН шар; Kal. xäneg (ö.) R. 177; /'Mo. 
qayinuγ, To. xayinuq.

XÄR i (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) хайр: I. лю­
бовь; xär ikidwil xar ikidnä хайр ихэдвэл xap ихэд- 
нэ; 2. сожаление, жалость; xär γamguā ustäxäxxä 
хайр гамгүй; 3. милость; xär eniril üzüliixxä 
хайр ЭНЭрЭЛ ҮЗҮҮЛЭХ; Kal. xäre R. 180;# Mo. qayir-a, 
To. xayir.

xäRäxxä i (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) хайрах: 
I. жарить, поджаривать;xärtši xörsun yumuq хайрч 
хуурсан ЗҮЙЛ; 2. прижигать; naršn töänädz xäräxxa 
нар төөнөж ээх; 3. обжигать; xärtšl tüiüxxe хайрч 
түлэх; Kal. xärxä R.180; /Mo. qaγariqu.

XÄRÄXXÄ II (Dö. ,Dz. ,T.,Ö. ,U. ,Ba.,Kho.) xaÜpftXJ 
лягать задней ногой вперед /о лошади/; xärä- 
xxä морь хайрах; Kal. xärxä R.I80; /Мо. qayirqu, 
То. xayirxu.

XÄRrÄ I (Dö.,Ва.»Kho.), DÄRrÄ (Dz.,T.,ö.,U.) 
хайр: галька; xär tšolā xaγärwäl xad boläxäd berke 
хайр чулуу хагарвал хад болоход бэрх; xärγär tsokä 
хайргаар цохь ; Kal. xär R.I30; //Mo. qayir.
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Xärγä 11 (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) хайрга: 
ɪ`ɔfl, точильный камень; xärγä bülü халрга билүү; 
Kai. zäraγ tsolun (bülü) R. 180; //Mo. qayirγu.

JARLÄXXÄ (Do. ,Dz. ,T2,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) 2<а'-рлах:
1. ^ЛСТЬ. сожалеть; xärläxxa zürknä tolt xalün 
tr «ins tasärxā ха'флах ЗҮрхний тольт, л: .луу^ цус- 
Hi ; 2. оказывать расположение, относить­
ся »? шх>вью; xarlän kündülüxxe ха' рлан хүндзэх ;
3. жаловать, даровать, соизволить; xärlädzi kür - 
taxxa хайрлаж шан хүртээх; Kai. xärlxä R.I80;
//Mo. qairalaqu, To. xayirlaxu.

XX: U& (T.ö. ,Pz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хайртал: 
падааропНЫя, прожаренный; xärmäi bow хаир. ал 
боов; ff Mo. qayirmal, qaγarimal.

X&SÄLÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U.) , NÄRSALÄXX/I (DÖ., 
Бз.,T.,ö. ,U.) хайослах: соскабливать, чистить че - 
иу«-: cjγSo yaürsalÜzxü загас ха .ролах; //Mo.qayir- 
s`llu 3’1.

XÄRcIn (DÖ.,Kho.), NÄRSAN (Dö. ,I?z. ,T. ,ö. ,U.)
•’. ’H ; чешуя; moγān хагзапмогойн хайрс; Kal.xärsn, 

R.1^0; //Mo. qayirusu, To. xayirason.

'<ärt ,(Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хаирт: люби - 
Wi , рОГой: xar üaän tsatäl xärt beyän ötältäl

Y< ɔo u.o тал, ханрт биеэ етөлтол; Kal. xärtä 
// Mo. qay irat'J , To. xaylrtu .

šS'TŠÄK (Dö.,Kho.), ХОГФА (T.,Dz.,U.); ZÄKrTSÄG 
xIpts/Л (Dz.) к.Ш; хаярцаг: ящик, ко^юбка, суп- 
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дучок, ларец; xārütä bolul bärütä xärtsāgtä bolul 
bürtsuktā хариутай болбсл бариутай хайрцагтйй бол- 
бол буурцагтай; xobdätā mör^gün хайрцагтай мөнгө ;
Kal. xärtseg R.I80; //Mo. qayirčaγ, To« xayircaq.

XÄRÜL (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XÄRUL (Dz. ,T. ,ö. ,U.) хай- 
руул:1.сковорода;жаровня; xärülän tawäg хайруулын 
таваг; 2. инструмент для прижигания; γosnā xärūl 
гутлын хапруул; Kal. xärul R. 180; //Mo. qaγariγul, 
То. xaγariül.

XÄSÄN I (Dö.,Dz.,ö.,U.,Ba.,Khoɔ ; XÄESÄN (Bö.) 
K.I4I; тогоо: котёл; tolxā šir niläd xäs dürnä

2

bökäs toγoohh ap; 7.

ТОЛГОЙ шийр нийлээд тогоо 
дүүрнэ; I. x-ā aman тогооны 
awcap; 2. x-ā xälü тогооны 
таг;ax-ā tšikin тогооны чих; 
4. x-ā sendz’( тогооны сэнж; 5. 
x-ā bör • тогооны бөөр; 6. x-ā 
x-ā yorāl тогооны ёроол; 8.

x-a bärüi тогооны бариул; 9. x-a šürgül тогооны 
алчуур; xäs пегёххё а/ тогоо нэрэх; б/ уйлах;<>хаз
atšäxxā ТОГОО тосдох; Kal. xäsn R.180.

xäsän и (dö.,Dz.,т.,ö.,u.,Ва.,Kho.) хайс/ан/: 
частокол низкая решётчатая ограда; xäsan tatād, 
tšik γarγād tarāγā usulnā (Dz.) ХаЙС татаж, ЧИХ 
гаргая тариагаа усална; //Mo. qayisu.

XÄTČi (Dö.,Dä. ,Т. ,Ö.,U.,Kho.,Ва.); XÄTŠ (Dö., 
D2.,ue) K.I43; хайч/ин/; ножницы; xärtä bolütšig 
xätšär bitškä nādul хайртай боловч хайчаар битгий 
тоглуул.
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XÄWÄXXÄ (Dz.,u.,ö.) дайвах : качаться, коле­
баться, кoлocxaтьcя;neglɪn xäwäd tsārān dald orüw 
нэг ш дайваад далд орлоо; Kai. xäwaxä R.I8I; 
//Mo. qayibaγanaqu.

XÄwXlZÄXXÄ (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U.) , XÄWrÄLDZÄXÄ (D£. 
,T.) хайвалзах: мерно покачиваясь; xäwaizasan 
zorā хайвалзсан жороо; Kal. xäwγalzäxä, xäwlzaxa 
R.181; //Mo. qayibaljaqu.

XÄwXR (DÖ.,Kho.), XÄWÜR (Dz. ,T. ,U. ,ö. ) хай- 
эрэл: поиски; xäwürguā olim эрж хайлтгүй олон; Kal. 
xäwr R.I8I; // Mo. qayi- .

xäwädaxxa (Dz.,t.,u.) хавьчих: шляться, шатать­
ся без дела; adšalgua yumün šiqke ünügär bitškä 
xäwädäää ажилгүй юм шиг энүүгээр битгий холхиод 
бай!.

XOBDÄ (Dzo,T.,U.) хайрцаг:/длинный,узкий/ящик ; 
modun xobda МОДОН хайрцаг; Kal. xobda R.I8I; //Mo. 
qobdu, To. xobdo.

XOBDÄG* (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho .) ховдог: I. 
жадность, алчность; xomxā xobdag хомхой ховдог; 
2. жадный, алчный; ненасытный, обжорливый; xobdag 

.. X .. Z w %/ —kumun kuslar xanadaggua ХОВДОГ XYH ХҮСЛЭЭр хана- 
даггүй; Kal. xobdag R. 18; //Mo. qobduγ, To.xobo - 
doq, xobduq ZW I92-b,7.

XOBDÄKLÄXXA (Dö. ,Dš.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХОВДОГ- 
лох: жадничать, быть алчным; быть ненасытным; xob- 
dŠgläxxa kümiin xäsändä örxän ХОВДОГЛОХ XYH хайсанд 
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ойрх.ОН; Kal. xobdäγlxa R. 181; //Mo. qobduγlaqu, 
To. xobdaqlaxu, xobdoqlaxu ZW I93-a,I.

XODARXA (Dö.,Ba.,Kho.), XOTARXÄ (Dz.,T.,ö.,U.) 
xoc: бүдүүн гэдэс; двенадцатиперстная кишка /у 
мелкого скота/; xönä xodarxā хонины xoc; Kai. 
xodrrqγū (ö.) tsaγān maxan R.I8I; Халь. ХОТрха Му. 
601*.

XODZA (Dö. ,Ва. ,Kho.) , XODZO (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
хожоо: I. барыш; olza xodzā олз хожоо; 2, перен. 
выгода, польза; ašäk xodzan ашиг хонжоо; //Mo. 
qohjiy-a, То. xonjō.

XOD^ÄXXÄ (Dö. ,Dš. ,Т.,ö.,U.,Ba. ,Kho.) ХОЖИЙХ, 
халзрах: плешиветь, становиться плешивым, лишать­
ся ВОЛОС; tolxā xod^axxa толтой хожийх; Kal. хо- 
dzixa R.I8I; // Mo.qajayiqu, To. xojiyaxu.

XOD^rÄR (Dö.,Ba.,Kho.), ХОЙГАЫ (D2.,T.,Ö.,U.) , 
XODČrÄR (Dö.) K.I43; хожгор: плешина с рубцами; - 
xoyär arānäs äülsün γōdzmār, xodzγär kümnäs üsun 
urγumār хоёр араанаас шүлс гоожмоор, хожгор тол- 
ГОЙНООС ҮС ургамаар; Kal. xodšiγär R.I8I; //Mo. 
qojiγar, To. xojiγar, xojiγar ZW 198 b.

XOYÄR (Dö.,Ba.,Kho.), XUYUR (Dz.,T.,ö.,U.) ; 
xojīr, xojjir (dö.,dz.,m2,u.) к.143; хоёр, два, 
двое, оба; xoyar saγā eräd xöräq šaγā gēxxe XOēp 
шагай эрээд хорин шагай гээх; xuyur dakaq käsend 
orul negē udā sän kē хоёр дахин хийсэнд орвол нэг 
удаа сайн хий!; Kal. xojr R.I8I; //Mo. qoyar, To. 
xoyor, xoyir KM 249,1.
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XOYÄRDÄKTSI (DÖ.3Ba.,Kho.), XUYURDÄGKTŠI (Dz., 
T.,ö.,u.) хоёрдугаар: второй; xoyärdäktši ängi 
хоёрдугаар анги; Kal. xojrdäktši, xojrdäxä R.182; 

// Mo. qoyardaγči, To. xoyordoqci.

XOYOUL (DÖ.,Ba.,Kho.), XOYUL (Dz.,T.,Ö.,U.) XO- 
ёул. хоёулаа/н/: вдвоём; оба, обе; xoyülān mini 
kukud хоёулаа миний хүүхэд; Kal. xojürn, xojuräg 
R. 182; //Mo. qoyaγula, To. xoyouia, xoyuulai; xo - 
yolon ZW I95-b,4.

XOKÄ (Dö. ,Dä. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хохь: I.утрата; 
неудача; xōsan kumnä xokä bolnā хоосон ядуу хүний 
хохь болно; 2. в сочет. бедный; одинокий; xokä 
γantsä kümün ХОХЬ Ганц XYHJ // Mo. qoki, To. xoka.

XOKAR I (Do. ,T. ,Dz. ,U. ,Ba.) I. ШОГ ХОШИН 
шутливый; юмористически остроумный; xokär dun шог 
ХОШИН дуу; xokär dūγār dörüd, torγūd, dzaxtšinas 
xotän üiü хошин шог дуугаар дөрвөд, торгууд, зах- 
чингаас хотон илүү;2.явган дуу:песенка, частушка; 
Kal. хокг (худалч, чалчзя XYH); alt. qoqur ХОШИН 
ШОГ, тоглоом тохуу; R.182.

XOKAR II (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ХЭЦҮҮ, xa- 
рамч, xapyy: i. скряга; xokär kümün харамч, xapyy 
xyh; 2. скулой, жадный; xokar zan γarγaxxa харамч 
шунахай зан гаргах.

XOKAR III (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ХОХИр: 
сухой навоз; xokär ötak хохир бууц; // Mo. qokir,
To. xokar.
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xokar IV (Ba.) явган заль: об<ман; xokär kümün 
явган зальтай хүн; Халь. хокр веселый, шутливый , 
хокр хүч: шутник; весельчак Му.603.

XOKÄ (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хохио: чрезвы 
чайнс бедный,совершенно неимущий; xokā bokā ämtän 

хохио ядуу XYH.

xokmän (Гб. ,?z. ,т. ,ö. ,u. ,Ва. ,Kho.) хохимой: че­
реп ; xokmān tolxä ХОХИМОЙ ТОЛГОЙ; Kal. xokiman 
R. 182; Халь. ХОКМаН уст. маска Му.592; //Mo. qoki 
mal, То. xokimai.

XOKRAGTŠī (Dö. ,T. ,Dz. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХОХИрогч: 
потерпевшийjxokragtši kümün хохирогч XYH; //Mo. 
qokiraγč i.

XOKRÄXXÄ (Dö. ,T.,Dz.,ö. ,U.,Ba.,Kho.) ХОХИрох: 
терпеть ущерб, убыток, нести урон; gerogua kümün 
хокгахха ГЭМГҮН XYH ХОХИ.рох; Kai; xokrxä R. 182; 

//Mo. qokiraqu, To. xokiraxu.

XOKRÄL (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хохирол:убы- 
- M .. X xток, ущерб, урон; xokral uzuxxu хохирол үзэх;

//Mo. qokiral, To. xokiral.

xokräm (T.,Dz.,u.) зад; хорин хоёрын зад: не­
настье; sarān xörän xoyärān xokräm cap бүрийн хо­
рин хоёрын хохиром Зад; Kal. хокггц! R. 182.

XOKRūlÄXXÄ (Dö. ,Т. ,Dz. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХОХИруу 

лах: побуд. ОТ хокгахха.
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XOKŠÄXXÄ (Bz.,T.,U.) хөрөнгөжих, хогшилтой бол- 
гох: обзаводиться имуществом, обзаводиться капита­
лом: разбогатеть, становиться богатым ; adā owā 

gertän xokšādzänä одос тэднийх овоо хөрөнгөжиж бай - 
на; Kal. xokäixa R.182; // Mo. qoγsiqu, To. xoqšixu.

XOLAN (Bz.,T. ,U.), kolan (Bz.) чагт: задвижка 
/для запора/; tšödrän xolSn чөдрийн чагт;

XOLBÄ (BÖ.,Ва.,Kho.), XOLWÖ (BÖ. ,B2. ,T. ,ö.) 
холбоо: путы;хопа xolbā хонины холбоо; xoibānā 
amandār bl bänä холбооны аман дээр би байна.

XOLBA Il"(BÖ. ,Ва. ,Kho.), XOLWO (Bö. ,B2. ,T. ,ö. , 
и,), xolbā (dš.) к.143; холбоо/н/: I. связь, кон­
такт, союз, увязка; xoiwö togtāxxä холбоо тог- . 
тоох; а. федерация, ассоциация, союз; oyutnā xolbā 
оюутны холбоо; Kal. xolwān R. 183; #Мо. qolbuγ-ö, 
To. xolbā.

XOLBAGUA (Bö. ,Ва. ,Kho.) , XOLWOGUA . (Bö.,Bz.,T., 
ö.,u.) холбоогүй: не имеющий 'связи, контакта; не 
имеющий отношения; yamārtši xolwōguā“ ямарч хол - 
бООГҮЙ.

XOLBÄtIn (Bö. ,Ва. ,Kho.), XOLWOTÄ^ . (Во.,Вй.,Т., 
Ö.,U.) холбоотон; союзники; xolbātān ulāsud хол— 
боотон улс; //Mo. qolbuγatan.

XOLBÄTA (Bö. ,Ba. ,Kho.) , XOLWÖTA (B2. ,T. ,ö. ,U.) 
холбоотой: I. имеющий связь, контакт; связанный;
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увязанный; имеющий отношение; ämin xolbätā амин 
холбоотой; 2. соединённый; xorandā xolwōtā хдооон- 
ДОО ХОЛбООТОЙ; #Мо. qolbaγatai ,То .xolbātai.,.

XOLDASÄN I (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho. )ХОЛТОС: 
древесная кора; modnā xold^sän модны холтос; /7Мо. 
qoltusu, qoltasun.

XOLDÄSÄN II (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ba . ,Kho .) ХОЛДОХ: 
удаляться, отдаляться, отстраняться; manarās ärä 
xoldasan töröl биднээс арай холдсон төрөл; Kal. 
xoldasn R.182; / Mo. qoldaqu- .

XOLDŠIXXČ (Dö.,Dz.,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХОЛДОХ: 
расставаться: kükiin dzāxän xoqγārwä kiimnä bolād 
xoldšaw хүүхэн жаахан хонгор чинь хүний болоод 
ХОЛДОВ; Kal. xoldzixa R.182; #Мо. qolajiqu.

XOLRÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХОЛГОХ: 
натирать мозоли, стирать; öldär oyasän γosum ös- 
kā xolγāäänä Өөлдөөр оёсон гутал минь өсгий хол- 
ГООД байна; Kal. xolγaxa (xolakka) nuxaxa, zūrxa 
R. 182; // Mo. qolγuqu, To. xolγuqu.

XOLXÄLDZÄXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХОЛ-_ 
холзох:. двигаться/о чём-л, вздутом,отвисло^/ёчга- 
tä usuq keptä xolxfildzēxxg ГҮЗЭЭТЭЙ ус ШИГ ХОЛХОЛ- 
ЗОХ; gesēn ni xolxaldzaxxa ГЭДЭС нь ХОЛХОЛ?ОХ; 
Kal. xolxalzaxa R. 183; // Mo. qolquljaqu, To. xol- 
xaIzaxu.

xolxÄnäg (Dz.jU.) булаг усгүй газар: сухая 
земля; xolxanSg tolxā усгүй хуурай толгод; Kal. 
xolγanäγ (xaltsaxä γazr) R.182.
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XOLXAXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XOLXAXÄ (Dö.,Dz.,T., 
ö.,u.) холхойх: i. вздуваться, отвисать; xabdädzi 
xolxāxxä хавдаж холхойх; 2. иметь большой живот; 
xolxādz undzixxä ХОЛХОЙЖ унжих; Kal. xolxaxa R. 
183.

XOLXālγÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.), XOLXÄLXÄXXÄ (Dö., 
Dä. ,T.,Ö.,U.) ХОЛХОЙЛГОХ: побуд. от xolxāxxa 
putu xolxālγaxxa уутаа холхойлгох.

XOLTÄLXÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХОЛТЛОХ: 
отделять, отламывать кусками; mös baltar xoitāixä 
мөс СҮХЭЭр холтлох; Kal. xoltlxa R.I83; //Mo. qol- 
tulqu, To. xoltulxu.

XOLTÄRXA (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) холторхой: 
что-либо отделившееся, открошившееся; осколок, 
обломок чего-л; xoltärxā šawär холторхой шавар; 
Kal. xoltrxä R. 183; /Мо. qolturqai, qoldorqai, 
То. xoltorxai.

XOLTSÄS (DÖ.,Ba.,Kho.), XOLTSÄSÄN (Dö.,Dz.,T., 
Ö.,U.), XOLDÖSÖN (Dö.) K.I43; xoldasan; xarγān 
xoltsas xap модны холтос; xoltsasār kēxxe холт- 
coop ХИЙХ.

XOLTŠÄRrÄN (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) зусарч, v V Ш X — - _
бялдууч: ЛЬСТИВЫЙ; xoltšarγan kumun xolan barna 
зусарч xyh зулгаа барна; Kal. xoitšr (ö.) үрэмт- 
гий, үрэлгэн; R.183.
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XOLA (Dö.,Ba.,Kho.), XOLO (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.) 
ХОЛИО: смесь, примесь; xolnā xolā oladzj awaxxa 
ХООЛНЫ ХОЛИО ОЛЖ a?ax; Kal. xolā, xolāsn R.182; 
// Mo. qoliy-a, To. xoliy-a, xolī.

XOLGAN (Dz.,U.) дөлгөн, дөлгөөн: тихий, спокой­
ны'!; мягкий; xoigan zantā kükün xopγärwā зөөлөн 
дөлгоөн зантай хүүхэн хонгор минь; Kai. xoign R.

182.

xotīw (Dö.,Ba.,Kho.), XOtÜ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.) 

холоп: уснл. частица при глаголах: холби үсрэх;
соскользнуть набок; увернуться; atsān xollw 

tusaxxä ачаа холби тусах; Kal. xoiwi R.183; /Мо. 

qolbi, То. xolbi.

XOLγVRXxXÄ (Dö. ,Ва. ,Kho.) , XOLURIXXÄ (DÖ.,Dz., 
T.,ö.,u.) холбирох: I. соскальзывать, набок, coc- 
какивать, сваливаться набок; xadčūdan xolūraxxä 
хажуу тийшээ холбирох; 2. увёртываться; däitärtši 
xoliwraxxa даДЦИрч холбирох; /Мо. qolburaqu, 
То. xolburaxu.

XOLKAXXA (Do. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) , XOLKIXXÄ 
(Dz.,и.) холхих: I. становиться свободна, необ - 
легающим /напр. об одежде/; γosaq xoikaxxä гутал 
холхих; 2. шляться, шататься без дела; dimī xoi - 
käxxa дэмий ХОЛХИХ; #Мо. qolkiqu, To. xolkixu.

X0tKÜLÄXXA (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва, ,Kho.) ХОЛХИу- 
лах: побу^д. ОТ xoikaxxa; xolkdldzäγad tataxxa 
холхиулж байгаад татах; //Mo. qolkiγulqu.
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XOtMAG I (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba , ,Kho. ) ХОООМОГ: 
хормог /род кефира/; xolmäg šiqge xolildax xoop- 

МОГ ШИГ ХОЛИЛДОХ:.

XOLmÄG II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХОЛЬМОГ 
/хольцтой юман/: смесь смешанный; xoyäran xōrand 
xoimäg yumurp bolūzā хоёрын хооронд хольмог Ш öo - 
ЛОБ ОО! ; Kal. xoimag R. 183; /Мо. qolimaγ, То. хо- 

limaq.

XOtTSÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХОЛЪЦОО; 
примесь; xōlna xoltsā ХООЛНЫ ХОЛЬЦО^/ Mo. qoličaγ-a» 

To. xoliča.

XOLtSAŋGUA (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хольцоо- 
гүй: без примеси, чистый; xoltsāŋguā γuyur хольцоо- 
ГҮЙ гурил; /Мо. qoličaγ-a ügei, To. xoličā ügei.

XOLTSÄTÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХОЛЬЦООТОЙ: 
с примесью, нечистый-; yamär xoltsātāg ker) medxew 
ямар хольцоотойг хэн мэдэх вэ?; Kal. xoltsätä R. 
183.

XOMAL (Dö. ,Ba.,Kho.), XOMOAL (DÖ. ,Dz.,T.,ö.,U.) 
ХОМООЛ: лошадиный кал; Kal. mörnä xuwxa koka tal 
xomoald xüwildzē морины хувхай хөх тал хомоолд ху- 
вилжээ; Kal. xomāl (Ö.) R.184; Mo.qomul, То. xo- 
mōl.

XOMXA (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XUMXA I (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
долоовор хуруу: указательный палецхошхоа xurγun 
долоовор хуруу; erkä xumxādān ertä эрхий хуруундаа 
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Эр чадалтай; Kal. xomxä ^xumxä)R.I84 ; //Mo. qo- 

muxai , ;To . xomaxai.

XOMXA II (Dz.,U.) хувхай: побелевший и увядший 
на воздухе; xomxā tširätä хувхай царайтай; агоп 
хоуаг salā öwärtä xō dönän buγu arān xomxā modänd 
bädäg bädzē арван хоёр салаа эвэртэй ухаа дөнөн 
буга арын хувхай модонд байдаг байжээ; Kai. xomxä 
(xumxä) R.197; //То. xomaxai.

XOMXÄ III (Dö.,Dz.,T.,ð.,ʊ.,Ba.,Kho.) ХОМХОЙ: 
жадный, алчный; xomxā kümün хоуаг biyetä ХОМХОЙ 
XYH XOÖp биетэй; //Mo. qomuγai, То. xomaxai.

xomxaräxxä i (Dz.,T.,u.) хувхайрах: побелеть и 
увянуть на воздухе; salkand xomxāräxxš салхинд хув­
хайрах; Kal. xomxärxä R .184; // Mo. qubqayiraqu.

XOMXARÄXXÄ II (DÖ.,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) XOM - 
хойрох: жадничать, быть жадным; dzilbim kuräd nam 
zugār xomxāräxxa bolu! ХҮСЭЛ ЗОрИГ МИНЬ уНДарЧ 
ерөөсөө Л хомхойрох боллоо; //Mo. qomuqayiraqu.

XONÄG I (Dö. ,Т. ,Dz. ,Ö. ,и. ,Ва. ,Kho.) ХОНОГ: I. 
сутки; Xobdä namärdzŠn nutuk xonäg xongār xolduw 
Ховд намаржин нутаг хоног хоногоор холдов /АГХД 17/ 
2. ночёвка, ночлег; xonasän γazrasān xöä oLax, ön- 
dzisän γazräsān ükür oiäx хоног таарсан-гязраас 
хонь олох;өнжсөн газраасаа үхэр олох; -Kal. xonäg 
R. 185; //Mo. qonuγ, To. xonoq.
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XONÄG II (Dö.,Ba.,To.) ХОНОГ будаа; Kal. xonög 

(Ö.l R.I85. 
%
XÖNÄG III (DÖ. ,T. ,Dz. ,ö’. ,U. >Ba. ,Kho.) ХОНОГ: 

канавка, келобок; xonäg γarγäxxä xohoγ гаргах;
//Mo. qonuγ, To. xonuq.

xondätsäk (Dz, ,T,,ö.,и.)1ууц: анат. крестец; 
поясница; xönä xondätsägān yasän хонины ууцнн яс;2. 
ХОНДЛОЙ: круп; ükrän xondätsäk үхрийн хондлой; Kal. 
xondrtsäg R. 185; Халь. хондсх Му.596; //Mo. qondu - 
lai, To. xondloi.

XONDLA (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. >Ba. ,Kho.) ХОНДЛОЙ: круп 
/лошади/; mörnä xondiā морины ХОНДЛОЙ; Kal. xondälä 
R.185; /УMo. qondulai, To. xondolai.

XONDEa (DÖ.,Ba.,Kho.), XOND^O (Dö.,Dz.,T. ,ö . , 
U.) ХОНЖОО: выигрыш; xondzā tsaγān nämäd yumān 
bardīm bolü хонжоо цагаан хятадад юмаа бардаг юм 
болов уу /АГХД/ ; Kal. xondša R. 185; //Mo. qon- 
jly-a, To. xonjiya, xoaji.

XO1W2ÜR (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XONDŠWÜR (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
хонжвор: летерея; xondzurān suγäiγā хонжворт суга- 
лаа; /Мо. qonjiburi, То. xonjiburi.

XOŋGA (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ХОНГИЛ, ХӨН - 
дий; I. дупло /в дереве/; kitin xor^gā nükün хүйтэн 
хонгил hyx; köndä xoŋgä хендп'х хонгио; 2. гильза; 
sumnä xoqga суьлны ХОНГИО (Dö.,Ba.), sunnā pöz сумны 
ХОНГИО ; (Dä.,T.,U.); Kal. xoijgä (xoßgā) R.185.



xoŋxaγär

XoŋγÄgtš (Dz.,t.,u.) хонгор, халиун, цайвар хул 
зүсмийн гүү: кобылица саврасой масти ; xoqγagtši 
giiə ХОНГОр халиун γyy; xoŋγagtš möräŋ gidz1' kelde- 
gua хонгогч морь гэж ярилцдаггүй; Kal. xoŋγaktši 
R.13^; Халь. ХОН Ч Му.596; //Cf.Mo. qongγur, То. 
xongvor.

XOijrÄR I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХОНГОр: 

простодушный, добродушный, бесхитростный; XOljγar 
setkel ГЭНЭН сэтгэл; düdād abdug xoqγarlō дуудаяд 
авдаг хонгор доо!.

XOŋγÄR II (Dö.,Ba.), XOA (Dz.,Т.,ö.,ʊ.) хонгор: 
буланыч, белокурый, светло-желтый;xoqγar γaizän 
möräg xolān ayandān unnā хонгор халзан морио XO - 
ЛЫН аянд унана; Kal. хогуүаг R. 185;

XoŋxÄ 1 (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хонх: вы­
емка /у седла под лукою/; emälan xoqxa эмээлийн 
ХОНХ; Kal. xoqxa R.185;

xoŋxa ii (dö. ,Dz.,t. ,ö. ,u.,Ba. ,Kho.) хонх/он/;
I. ЗВОНОК; КОЛОКОЛ; küzündän xoŋxata tämän XY3YYH- 
ДЭЭ ХОНХТОЙ ТЭМЭЭ (Dz.); köünä γoanā γanūdār xoq - 
xa xadnā хүухдийн гутлын боом дээр хонх хадна (и.) 
2.колокольный; в виде колокола; xoŋxa diītā? 
хонх шиг дуутай; xorpcanā kelēi? šiŋgē böndzgönisön 
xōsan Ügtä кйпшП'ХОНХНЫ хэл шиг бөнжигнөсөн хоосон 
ҮГТЭЙ XYH; Kal. xorpca R. 186.

XOŋXAγÄR (Dö. ,Ва. ,Kho. ) , XOijXÄXÄR (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
хонхгор, хотгор; лощина, впадина; älxäna xoŋxa- 
var алганн хонхорхой; xoŋxaxar xotxar γazärxoHXOD 

хотгор 
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газар; xorpcäγär γazrig xorγasārān dürgüsun xön ni- 

gen dzil хотгор газрыг хорголоороо дүүргэсэн хонь 
НЭГЭН жил; Kal. xorpcäγar (Ö.) R.186; // Mo. qongqu- 

γur, To. xongxo- .

XOŋXAIDZÄXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), XOPp<ULZlJXXÄ (Dz., 
T.,ö.,u.) хонхолзох: быть неприветливым.

xoŋxäldzūr (dö. ,dz. ,t. ,ö.) хурдан хелег морь: 
скакун /о коне/; uanātšini ekende xorpcaldzūr хаг 
sölγätä усны эхэнд хонхолзуур /хурдан хөлөг/ хар 
сойлгоотой /АГХД 135/; #То. xonxolzur.

XOŋXÄR (Го.,Ва.,Kho.), XO?JXUR (Dz. ,Т. ,Ö. ,U.) 
хонхор; i. углубление, выбоина, впадина; ухаб,рыт­
вина; xorpcärār yowdug xönä zaq xoyūlān yowdug ba- 
γāq zaŋ хонхроор явдаг хонины зан, хоёулаа явдаг 
багын зан; äixanä xoqxšr алганы хонхор; sūgān xoq- 
хаг суганы хонхор; takmān xoqxär тахимын хонхор; 
xalxān xoqxärxā хацрын ХОНХОр; Kal. xoqxar R.186; 
/1йо. qongqur, То. xongxur.

XOŋXÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XOŋXOXXÄ :Dö.,Dz.,T., 
ö.,u.) хонхойх: иметь ятлку, углубление; быть впа - 
лым; образоваться /о яглке, углублении/; xawšndārlyē 
daraxār xorpcānā хаван дээр дарахаар хонхойно; Kai. 
xoqxäxä (ö.) xoqxāxa R. 186; //Mo. qongqoyiqu, To. 
xongxoyixu.

xoŋŠāptšj (dö. ,dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,кьо.) хамагч, 
хошуувч, хоншоовч: намордник;xoqšäptši züxxē хон- 
ШООВЧ ЗҮҮХ; Kal. xoi^āptši R.186; / Cf.Mo.qamaγči.



xoräŋ

XOrjŠAR I (Dö. ,Ba. ,Kho .), XOŋŠOR (DÖ.,Dz.,T., 
ö,,u.) хамар: I. hoc; kümnä xonšör • хүний хамар; 
xonš^rān i nükön хамрЫН HYXJγosnā xoqšār гутлын 
хамар; Халь. хоншар Му„596.

XOŋŠÄR II (DÖ.,Ва.,Kho.), XONŠÖR (DÖ.,Dz.,T., 

Ö.,U.) холуу, ХОНШООр; I. морда, рыло; γaxāq xon­
šör гахайн хошуу; noxān xoŋšār нохойн хоншоор; 
2. клюв; šowūnā xonšör шувууны хошуу; Халь хон - 
шар Му.596.

XOI^AR III (Dö. ,Ва. ,Kho.) ,*-XONŠÖR (Dö., Dz., 
T.,ö.,u.) хушуу, хамар: выступ; ūiān xonšör yy- 
лын хамар; Халь. хоншар Му.596.

\
XORÄKDAL (Dö.,T.)Dz.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хорогдол: 

убыль; töl malān xorakdal тел малый хорогдол; 
//Mo. qoroγdal, To. xoroqdal.

XORÄM (Dö. ,T. ,Dz.,ö.,U.,Ba.,Kho.); XORÖM (Dz., 
и.) хором: секунда>momrнт,миг: xoram zūrān yowdul 
Хором зуурын явдал; //Mo. qorum, То, xorom.

XORAMDZī(DÖ.,T.,Dz.,ö.,U.,Ba.,Kho.), XORUMDŠī 
(Dz.,u.) хоромж: убыль, уменьшение; xoramdzi 
alaγa хоромж алга; Kal. xormdzi R.I88; //Mo. 
qorumji, To. xoromji.

XORaŋ I (Dö. ,T. ,Dz. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хорон: I. 
ядовитый, состоящий из .яда, содержащий яд; xoraq 
šü öγād soktdšgpjuö хорон шүү уугаад согтдоггүй ; 
2. перен. я Зрительный, ядовитый, колкий, злой; хо- 
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ran mū sanātā üg хорон санаатай ҮГ; Kal. xorn R. 188; 
/'Mo. qour-a, To. xor, xör

XORAŋ II (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) хорон: 

что-либо быстро уменьшающееся, исчезающее; xoraŋ xol 
umda хорон хоол унд; /7 Mo. qour, То. хог.

XORÄSXÄXXÄ, (DÖ. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ХОГСГОХ: 
побуд. ОТ х'огзахха ; bitškän xorāisxāxxä ЧИМХЭЖ 

ХОрСГОХ; //Mo. qorusqaqu, То. xorosxaxu.

XORAXXÄ (Dö.,Ва.,Kho.), XOROXXÄ (Dz.,T.,ö., 
U.) xopoox: побуд. от хогахха; ɪl. убавлять , 
уменьшать, сокращать; merdzi хогахха марж хорсох;
2. казнить, подвергать смертной казни ...; апиуе 
xorādzē амий нь хороожээ; Kal. xorāxä R. 187; //Mo. 

qoruγaqu, То. xorouxu.

XORALXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), XOROLXÄ , (Dz.,T.,Ö. ,uɔ 
хороолох: огораживать, обносить забором; xašā хо- 
rālxa хашаа хороолох; Kal. xorālxa R. 187; /7 Mo. 
qoriyalaqu, qoruγalaxu.

XORAW (Dö.,Ba.,Kho.), XORA (Dö.,Dz.), XORON 
(Dö.,Dz.,T.,ö.,u.) xopoo; I. район, квартал /в го­
роде/ ; xorā xöräq xopoo хорины; 2. полк; 
tsergän xorä ilkin bänä цэргийн xopoo ил байна;
3. комитет; namān töw xorā Намын Төв Xopoo; 4. 
станция, контора, управление; yeraŋka xorā ерөн- 
хий xopoo; Kal. xorā R.187; Халь. хора комната; 
нурвн хората гер трёхкомнатная квартира; Му.597; 
#Мо. qoriya, To. хого, хога.
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XORDÄ (Dö.,Dä.,ö.) хотой шувуу: пеликан; xordä 
šowun ХОТОН шувуу; Kal. xordS šowūn R.187; //Mo. 
qotan.

XORDSaŋNÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) X.op - 
жигнох: стрекотать, скрежетать; γol xordzäqnän ur- 
suxxä ГОЛ ХОрЖИГНОН ypcax; Kal. xordz^naxä R«187; 
//Mo. qorjingnaqu, To. xorjingnaxu.

XOR^A I (Dö. ,Pz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) цагаа: 
бельмо; nüdünd hi xorγa unuxxä нүдэнд нь цагаа 
унах; Kal. xorγa R.I87.

XORrÄ II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хорго; I. 
укрытие; xorγa šiwä bardz« daldlaxxä хорго ШИВЭЭ 
барьж далдлах; 2. небольшой шкаф, шкафчик; xorγa 
saw хорго ШҮҮГЭЭ; Kal. xorγa, üküg R. 187; //Mo.qor- 
γu»

xorγädā (DÖ. ,Dz.,t.,ö.,u.) хашин, хоргодоо: ле­
нивый; xorγadā mörän ХООГОДОО MODb; //Mo. qorγudaγ- 
a, To. xorγudā.

XORγÄLDZÄŋ (Dö . ,Dz. , T. ,ö. ,U. ,Ba . ,Kho .) хоргол - 
жин: свинец; xorγaldzan somön хоргоджин сум; Kal. 
xorγaldzn R. 187; #Mo. qorγulji, To. xorγuljin.

XORγÄŋ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ӨӨХӨН TOC: 
топлёный жир; жиры; xorγaq šumür өөхөн дэн (Dz.); 
ükrän xorγäq nar bädim үхри H ӨӨХӨН TOC шар байдаг; 
Kal. xorγn R.187.
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XORγÄSÄŋ (DÖ. ,T.,Dz.,ö.,U.,Ba.,Kho.); XORrOSUN 
(DÖ.) K.I43; хоргол: помёт; xönä xorγasan ХОНИНЫ 
хоргол;xorγäsān tōläxxä ХОргОЛОО ТООЛОХ; Kal. 
xorγasn (xorγasn) R. 187; #Mo. qorγusan, To. xorγo- 
sun.

XORγA (Do.,Ba.,Kho.), XORrō (Dz.,T.,ö.,U.) XOp- 
гой: парча;xorγō šinge erätä хоргой шпг хээтэй;
//Mo. qorγoi, To. xorγoi.

XORrAXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XORrOXXA (D2.,T. ,Ö. > 
и.) хоргоох: I. задерживать, не пускать; не давать 
двигаться вперёд; ömnä hi xorγādzi güxxē өмнө нь 
хоргоож гүйх; 2. приставать, навязываться; daxädzi 
xorγöxxa дагаж хоргоох; / Mo. qorγoγuqu, То. хог- 
γOUXU.

XORγÄlXÄXXÄ (Dö.,Т. ,Ö. ,U. ,Ba.,Kho.)хоргоол-
гох: побуд. ОТ xorγāxxa.

XORXÄK (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XORXIK (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
хорхог: хорхок /чаще мясное блюдо, приготовляемое 
на раскалённых камнях в полотно закрытой посуде/; 
xön хогхак ХОНИНЫ хорхог ; Kal.xorxaγ R.188; 
//Mo. qorquγ, То. xorxuq.

XORXÄK'LAXXÄ I (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XURXÄrLAXXÄ (Dz., 
T. ,ö. ,U.) урхаглах, урхаг үлдэх: гноиться; öbtšän 
xorxäγläxxä ӨВЧИН урхаглах; //Mo. uraqa/laqa, То. 
xurxuqlaxu.

XORXÄKLÄXXÄ II (Dö. ,Dz.,T.,ö.,ŋ.,Ba.,Kho.) XOp- 
хоглох: приготовлять хорхок; maxxa xorxaγläna 
махаар хорхог хи^нэ; //Mo. qorquγlaqu.
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XORXA (Dö. ,Ba. ,Kho .) , XORXO (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.); 
xorxä (Dö.) к. 14 3; хорхой: i. насекомое: червь; 
xorxād yasäqgua, xuinxād itškurgüä хорхоЙД ЯСГҮЙ, 
ХОМХОЙД ИЧГҮҮрГҮЙ; tšigan ulān ötä хогха ЧИЙГИЙН 
өт хорхой; 2. змея; ut_xorxān zulzāγän могойн зул- 
зага; xorxā moγan kelna üzür xurtsā, xortā kümnä 
xoqšāraq üzür uta ХОрХОЙ МОГОЙН ХЭЛНИЙ ҮЗҮҮр ХурЦ, 
хорт хүнпй хоншоорнм үзүүр урт; з. перен. аппетит, 
желание, охота; xolnä xorxā bolād sūnāw хоот идэх 
хорхой хөдлөод сууна; 4. червообразный; xorxā öwär- 
tā xön хорхой эвэртэй хонь; Kal. xorxā R.188; //Mo. 
qoruqai, To. xorxoi, xorxōs.

XORXAXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), XORXOXXÄ (Dz.,T.,ö., 
U.) хорхойх: быть мрачным, надутым, кислым; täirä 
ni xorxāγād yaγäsīm bolō? царай НЬ ХОрХОЙГООД бие 
НЬ яасан ЮМ бол?; Kal. xorxāxa R. 188; /Мо. qor - 
quyiqa, То. xorxoyixu.

XORKARÄ (Dö.,Dz.,T.,U.,Ö.,Ba.,Kho.) ХОрХИроо: 
чума овец;хонины:халдварт өвчин:, #Мо. qorkir-a.

XORLÄGTŠÄŋ (Dö. ,t. ,Dz, ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho/) ХОрлоГЧ 
/ин/; I., злодей, вредитель; xorlagtšid ewrīgän хог- 
lānä хорлогчид өөрийгөө хорлоно; 2.злой: xoriāg - 
tšān mū kiimuŋ хорлогчин XYH; # Mo. qourlaγči, To. 
xorlaqČ i.

XORLÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.).хорлох: 
наносить вред, вредить; причинять ущерб; kümäg хог- 
läxxa kümumbiš XYH хорлох XYH биш; Kal. xorlxa R.
188; /Mo. qourlaqu, To. xorlaxu.
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XORLÄL (Dö. ,T. ,Dä. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , XORÄL (Dz., 
U.) хорлол: I. вред; зло; xoraltā kämün. хорлолтой 
xyh; 2. вредительство; xorläl üldüxxgua хортол 
ҮЙЛДЭХГҮЙ; #Мо. qourlal, To. xorlal.

YORMÄ (Dö. ,Ba.,Kho.), XÖRMÄ (Dö.) K.144; XOpMOli: 
подол; пола /одежды/; xuptsänā xormä хувцасны 
хормой; 2. подножие, подошва /горы/; ūlān xörmä 
уулын хормой; Kal. xormā, xormä R.188; /У Mo. qor- 
mai, To. xormai, xormō.

yORSAYXÄ (DÖ. ,T. ,Г z. ,Ö. ,U. , Ba . ,Kho . ) XOpCOX:
I. чувствовать жгучую боль; xoršädzi öbdäxxē xop- 
сож өвдөх; 2. ненавидеть, таить злобу против кого- 
Л ; öšdzi xorsäxxS өшиж хорсох; Kal. xorsoxä R. 
188; / Mo. qorusqa, To. xorosxa.

XORSÄL (Dö. ,T. ,Dz.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хорсол: не­
нависть, отвращение, злоба; xorsäi kürüxxe хор - 
СОЛ хүрэх; Kal. xorsāl R. 189; //Mo. qorusul, To. 
xorosul.

XORŠÄLÄL (Dö.,Ba. ,Kho.) , XORŠOLÄL (Dz.,T.,ö., 
и.) хоршоолол; i. кооперирование;xoršoaiäi3a^i&6- 
ххё хоршоололд элсэх; Kal. xoršāl R. 189; #Mo. 
qorsiyalal, To. xorsiyalal.

XORŠÄN (Dö. ,Ba.,Kho.), XORŠON (Dz.,T.,Ö.,U.) 
хоршоо/н/; I. кооперация, кооператив; xoršānä gi- 
šün хоршооны гишүүн; 2. компаньон, соучастник; 
xoršo küraün хоршоо цөхөр; Kal. xoršā R. 189; #Mo. 
qoršiy-a, To. xoršiy-a, xorsā, xoršō.
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XORTA (Dö.,Ba.,Kho.), XORTO (DÖ. ,Dz.,T.,ö.,U.) 
ХОрТОЙ: I. ЯДОВИТЫЙ; xortā moγān xadzūd gerelguā, 
xort atatšān xadzüd erd einten todrāxxguā хорт MO - 
гойн дэргэд гэрэлгүй, хорт атаатны дэргэд эрдэмтэн 
тодрохгүй; 2. вредный, зловредный, злостный; xort- 
nān xarssaq kümüŋ tolxādān sawānā xärütä xopTHOO 
өмгөөлсөн xyh толгойдоо савааны хариутай; 3.азарт­
ный; nādavānda xortā kümün ТОГЛООМД ХОрТОЙ XYH; 
Kal. xort*R.I89; // Mo. qouratu, To. xorotoi.

XORTŠfrÄR (Dö.,Ba.,Kho.), XORTŠÄXÄR (D2.,T.,ö., 
и.) хорчгор: что-либо покоробившееся; xortšaxär 
dewðl хорЧГОр ДЭЭЛ; Kal. xortšiγār, xortšxār R. 
189; // Mo. qorčiγar, To. xorčixar.

XÖRTŠÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.), XORTŠÖXXÄ (Dö. ,Dz. , 
T.,ö.,u.) хорчийх; l. коробиться, морщить; arsäß 
xortšāxxä арьс хорчийх; 2. мяться; bös dāwū хог - 
tšoxxa бос даавуу хорчийх; Kal. xortšīxe R.189; 
//Mo. qorčiyqu, To. xorčixu.

XORTŠÄLXAXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.,Ba.,Kho.) xop- 
чийлгох: прбуд. от xortšāxxā,

XORWA (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KORWO. (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
хорвоо, ертэнц: мир, свет, веселенная; xorw.ägin 
dzam уозац хорвоогийн жам ёс; xorwā ärün gēd xo- 
yar zūn nas nasäldäggua, xölā ut gäd olās des 
dzäigidagguā хорвоо арвин гээд хоёр зуун насалдаг- 
гүй, хоолой урт гээд олс дээс залгидаггүй ;
Kal. xorwā (Ö.) jirtimtši R.189.
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XORZÄ (Pö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хорз: молоч­
ная водка тройной перегонки; xorzā ārkä хорз архи; 
Kal. xorza R. 189; //Mo. qoraja, To. xoraja.

XOŠA I (DÖ . ,Dš. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho .) , XOŠO (DÖ., 
Bz,,u.); xošā (Dz.,u.) к.143; айл£ хөрш, саахалт, 
зэргэлдээ: соседний, сосед; xošā ālän zalū xarγāi- 
dayš gäāänä саахалт анлын xyy уулзая гээд байна; 
xošā bü xxö айл буух, саахалт буух; Kal. xošā Ro 
189; Халь. хоша Му. 602; //To. xošā.

XOŠA II (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) , XOŠÖZ (Dö^ 
Dz.,и.) хогооо: пёстрая лента для отделки /одежды/; 
dewēldān xošā tüdz tatnā ДЭЭЛДЭЭ Х0Ш00 тууз татна; 
/7Mo. qosiy-a, To. xosiya.

XOŠÄD (Dö.,Ba.,Kho.), XOŠOD (Dz.,T.,Ö. ,U.) XO- 
шоод: по два; xošād xošādārān yomnā хошоод, хошоо- 
доороо ЯВНЯ; Kal. xošād (xošāγād) R. 189; //Mo. qo- 
siyad, To. xošoud ZW 200-b,/a.

XOŠrÄNÄG (Dö.,Ba.,Kho.), XOŠXANAG (Dz.,T. ,ö. , 
и.) цагаан мах; анат. прямая кишка; xošγānqgtā 
— * — ү С _ „ — —
oka‘ bitška tšiki xurγana gerte tos bitška xura 
цагаан маханд өөх öyy чих, хурганы гэрэнд тос 
ÖYY хураа; Kal. xošxānaγ R. 190; //Mo. qoskinaγ, 
To. xošnoq, xoäxonoq Pz 92-a,I0.

xošlaŋ (dö. ,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kh0.) хошлон: ши­
рокая волосяная тесьма /для опоясывания юрты /; 
gerān γuruŋ xošlāiq büs гэрийн гурван хошлон öyc; 
xošlaŋ amγāldši ХОШЛОН аргамж; Kal. xošlr;, xošlāiq
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R.190; //Mo. qosilang, To. xošilon Pz 92-a; xoši- 
lun G 2 I27-a,I; xošolon, xošolong BB 103,8.

ХО^ГЛ T (Pö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЭД Х0ГПШЛ, 
юм хум, ачаа хөсөг: пожитки; ручной багаж ; mörän 
xoššä морин ачаа хосег /хош/; Халь. хош Му. 602; 
Kal. xoš (Dö.) R. 189; //То. xoš хого.

xoššÄ II (Dö. ,dz. ,т. ,ö. ,и. ,ва. ,Kho.) боль; ХОШ, 
цөг, дуга:';: меад. замолчи, цыц; тихо, стой; xoššä! 
duγä bä боль! ЧИМЭЭГҮЙ бай; Kql. xoš! R.189.

XOŠŠÄ III (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ; XOŠ (Dö.) 
к.143; хош /малый тухайт yγ/: восклицание во время 
доения овец.

XOŠŠÄ IV (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.); XOŠ (DÖ.) 
К.143; давхраат нүд; глаза со складками; xošša; 
nüdtä terim давхраат нүдтэй тэр минь;//Mo .qous ,То... 

xoš.
JOŠŠÄV (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ХООЛ ХОШ : 

парк, еда, кушанье; xota xoššānidnä хоол хошоо ид- 

нэ.

XOŠŠÄ VI (Dö.,Dz.,Т.,ö. ,U.,Ва.,Kho.) МӨШГӨӨр: 
оторочка, обшивка; dēlän köwänä dotāγur oyäsar; 
narin xošša дээлийн хөвооний дотуур оёсон наринн 
мөшгөөр; // Mo . qoš i.

xoššä VII (Dz.,T.,ö.,u.) хөтөч xyh: денщик; da- 
xädz*yowäxxä xoššä kümüq дагаж явах ХӨТӨЧ XYH.

xoššÄ viii (Dö.,Dz.,T. ,ö. ,u.,Ba.,Kho.) хударга:



ХОТА

шлея; xoššä xudrüγü хош хударга.

ХОТА I (BÖ. ,Dz.,Т. ,ö. ,U.,Ва.,Kho.) ХООЛ, УВД, 
xyhc, идээ; пища, еда, кушанье;xota xöiān idäd 
tsaγaq moda bultūldzi nädnā mānšr ХООЛ ундаа ИДЭЭД 
цагаан мод нууж тоглоно бид; Kal. xot6 R. 190; # Cf. 
Mo. qoγula .

ХОТА ɪɪ (Bö. ,Bz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ходоод/он/; 
желудок; xotān amnā semdzin ходоодны амны сэмж; 
malān xota малый ХОДООД; kümnä xota ХҮНИЙ ХОДООД; 
tšonān xota чонын ходоод; Халь. хот My.60I; Л Mo. 
qoduγadu, То. xotu.

ХОТА III (Bö. ,Р2. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ХОТ, хэв- 
тэр, мал гереесний хэвтэшлэх газар: лёжка; стойби­
ще, загон для скота; xonä xota хонины хот; xotän- 
da bäxdän uŋγäs nōsäq,xotad otšād tsembē bös XO- 
тонд байхдаа унгас ноос, хотод очоод цэмбэ, бес; 
/ Mo. qota, То. xota.

ХОТА IV (Bö.,Bz.,T.,ö.,U. ,Ba.,Kho.) ХОТ: ПОро - 
ховница; daran xota дарийн хот; //Mo. qotu, То.хо-

XOTÄ V (BÖ.,Bz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХОТ: I. ГО - 
род; xotä yowuxxä хот явах; 2. хот группа , юрт; 
xotan äl НЭГ хот айл; /Мо. qota, То. xota.

ХОТХЬ (Dö.,Ва.,Kho.), XOTÜL (Dä.,ʊ.) XO- 
тол: вое,,весь, целое; korwā gidi^ örgun, xotul gi- 
dig olSŋ хорвоо гэдэг өргөн, хотол гэдэг өргөн; 
Kal. xotl R.T90; // Mo. qotala, To. xotolo.
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XOTäŋ I (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,ʊ-pɛ , .Kho.) Сууры Гурт 
сүрэг; стадо, стая; хоуаг xotar, хоп хоёр суурь 
ХОНь; γurān xotäq ükür гурван суурь ҮХЭр; xotār 
xön , adšarγār adū, zelär ükür суурь хонь, азарга 
адуу, ПЭГ зэл Үхэр; Kal. xoto, xotp R.190; //Mo.
qotan, To« xota.

XOTÄŋ II (Dö . ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba . ,Kho . ) ХОТОН: ПӨ- 
ликан; xotaŋ šowāŋ хотон шувуу.

ХОТАЦ III (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХОТОН: 
хотон /тюркское племя в Западной Монголии/; xotäq 
yastaq ХОТОН ЯСТан; xotaq kümüq ХОТОН XYHJ xotšp 
bi ХОТОН бия; Kal* xota ReI90; //Mo. qotung, 
To. xotung.

XOTARXA (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u.,Ba.,Kho.) xoc: две­
надцатиперстная кишка /у мелкого скота/; xönä хо- 
tarxā ХОНИНЫ xoc; xotarxag tsewerläd,sän säŋgir - 
tsagig närxäq züsäd tsaγāŋ maxandiye tšiknä ХОСЫГ 
нь цэвэрлээд эрээн сархинагийг зүсээд цагаан ма - 
ханд чихнэ; Халь. хотрха Му.601.

XOTÄXXÄ (DÖ.,Ва.,Kho.), XOTOKXÄ (Dz. ,Т.,ö. ,U.) 
хотойх; i. гнуться, прогибаться; становиться вог - 
нутым, прогнутым; nurγüye xotaxxä нуруу нь ХОТОЙХ 
(Т.,и.); 2. перен. уменьшаться /напр о богатстве/; 
ünükün yumündä xotādäg bayar) biäi bolnūši eke nam 
иймхэн юманд хотойх баян биш дээ, хөөрхий!; Kal. 
xot§xä (xotaxa) R.190; /Mo. qotoyiqu, To. xotoyi-
xu.
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XOTrÄR (Dö.,Ba.,Kho.), XOTXÄR (Dz.,T.,Ö. ,U. ) 
хотгор; I. лощина, впадина; xotγšr γazär хотгор 
газар; г. вогнутый, прогнутый в середине; xotxär 
narγūtā mälā ХОТГОр нуруутай мал; Kal. xotÖγär 
(хоЪ'Эг) R.I9O; /7 ʌɪo. qotuγur, То. xotoγor.

XOTTŠī (Dz. ,TO,Ö.,U.), XOTÄTŠī (Dö»,Ba.,Kho.) 
хоточ: охраняющий двер; xodtšān aldül bōxäldā ba- 
sämdzulnā, xošūtšāi) aldūl däsüq basümdzilnā ХОТЧОО 
алдвал чоно басамжилна, ноёноо алдвал дайсан ба - 
СЯМЖИЛНа; Kal. xototši R.I4I; / Mo. qotači, To.xo- 
tači.

XOTSRÄXXÄ (Dö. ,T.,Dz.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХОЦрох: 
отставать, оставаться позади; sän yumnās xotsrä- 
xxä саЙН ҮЙЛСЭЭС хоцрох; /7 Mo. qočuraqu, То. хо-
curaxu.

XOWÄR (Dö.,Ba.,Kho.), XOWÜR (Dä.,T.,ö.,U.»Ba , , 
Kho.), xomür (т.,и.) ховор: I. редкий, скудный; 
xowar xösäq yowur yadū ховор XOOCOH, ёвор ядуу ;
2. редко; xomrās xowär yumüq ховроос ховор ЗҮЙЛ ; 
Kal. xowr R.I91; /7 Mo. qobur, To. xobur.

XOWÄ (Dö. ,Ba.,Kho.), XOWOA (Dz.,T.,Ö.,U.) XO - 
воо: колодезная бадья; xowānā iššl boγānä bolul 
xudgān gändz.^äg yaγadšä mednä Х0В00НЫ ИШ богино 
болбол худгийн гүнийг яаж мэднэ; Kal. xowā R.I9I; 
// Mo. qobuγu, To. xobou.

XO’VXÄLXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) Х0ВХЛ0Х: 
сдирать, отдирать, отделять; salkaq körzäq xowxalād 
awād xavanā салхи zopɔθiɪ ховхлоод хаяв; Kal. xow- 
xalxa R.T9T; #Mo. qobqulqu, To. xobxulxu.
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xō (Dö. ,Ba. ,Kho. ,l)z. ,T. ,ö. ,U.) , XO (Dz.,U.) K. 
143^ ухаа: каурый, рыжеватый /о цвете/; xō γaizan 
morä xolan ayanda unōnal yxaa халзан 'ЛОрио холын 
аянд унана; xō tsaγān kötäi yxaa цагаан хөтөл; xō 
noxān šilar nugäd γarla XOO НОХОЙН ШИЛЭЭр НҮҮГЭЭД 
гарлаа; Kal. xō R.191; // Mo. quw-a, To. xo, xō ZW 
189-8,1.

XORUR (Dö.,Ba.,Kho.), XÖrÜR (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
ХОЙгуур: I,севернее; xōγōr sōdug, dōγōr xälädag 
хойгуур суудаг, доогуур хардаг; 2. сзади, позади ; 
gerän xōγōr gedāq γodaŋ ГЭриЙН ХОЙгуур ГЭДЭН ГОДОВ:
3. в сочет. обозначает отсутствие кого-чего-л; 
ezðɪʌgua xōγōr odad yaγänātšä ЭЗГҮЙ ХОЙгуур ОЧООД 
яана бЭ чи! ; Kal. xōγōr - xöγōr R.192; #Мо. qoyi- 
γur, To. xoyivour.

XÖXÄrÄR (Dö.,Ba.,Kho.), XÖXAXÄR (Dö.,D2.,T., 
ö.,ü.) ихэмсэг; I. величавый, внушительный; yaγä - 
sän mōxā xōxäγär zaiōw яасан ихэмсэг залуу бэ; 
2. высокомерный; xōxšxär zaq zokämdzäguā ихэрхэг 
зап зох^мжгүй.

XOXÄNÄG (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , XÖ.XÄNÄK (Dö.,Dz.,T., 
ö.,u.) xyyx, хуухнаг, эр амьтин бэлэг эрхтэн; 1. 
мошонка /у самца/; tekan xōxänäg ухнын хуухнаг; 
2. xyh амьтны имɪ засаа: яй^кч /у самца/; теме, 
анат. ЯЙЦО; kōimä xōxänäk ХҮҮХДИЙН ИМ; xōxana - 
gān arsaŋ ZElXōH apbC; Kal. xōxonäg R. 192; //Rio. 
quuoanaγ, To. xouxanaq.

XÖXAXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), XÖXAXXA (Dö.,Dz.,T.,
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ö.,u.) ихэмсэглэх: важничать; быть высокомерным; 
tomä kumnä ömnä bitškä . xōxāγäd bä ахмад ХҮНИЙ 
дэргэд битгий ихэмсэглээц бай; Kal. xōxāxä R.192.

xōXALÄXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), XQXALÄXXÄ (DÖ.,Dz. , 
T.,ö.,u.) аргалах: ухитряться, умудряться, излов - 
ЧИТЬСЯ; igis, teges gäd zugār negē xōxäläd öŋgä- 
rädäg kiimur) mūxā boldim tšāldä ИНГЭС ТЭГЭС ГЗЭД 
аргалаад өнгөрөөдөг xyh эвгүй байдаг юм даа хөөр - 
хий; (Т.); Kal. xöxäixa (Do.) /хараах, загнах; 
хашгирах бархирах, зүхэх/;(ö.) xūxäixa R.192.

XOL l(Dö. ,Ва. ,Kho. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U.) ХООЛ унд : 
еда, пища, кушанье; xōlnā baγīyē amttā хоолны ба­
га НЬ амттай ; xōlan dēd^i шахац , adzlān dēd^I 
malä хоолны дээж мах.эжлын дээж мал; xōl xoššä 
хоол хош; tsaγ,äq xōl иагаан хоол; xōlän saw 
хоолны сав; xōl xotä хоол хот; Kal. xōl R.192; 
Халь. ХОЛ Му.593; /'Mo. qoγola, То. xōla.

_ XOL II (>•.,*!•. ,D2. ,Т. ,ö.,U.), XÖLA (DÖ.,Dz.), 
XOL, ULAN XtL (>•.), XOLÄE (Dö.), XOLA (U.), XOLOG 
(Dö.) K.I43; хоолой; I. горло, глотка; гортань; 
ulār; xōl улаан хоолой; budän buru xōlār oruw бу — 
даа буруу хоолойгоор оров; xōl zäŋgiraxxä хоолой 
зангирах; 2. голос; bödün xōl бүдүүн хоолой; närin 
xōl нарийн ХООЛ; xōlän mededzi xäkäräxxä, kölän 
mededzi göxxe хоолой мэдэж хашгирах, хөл мэдэж 
гүйх; sōr^gäxōl сөөнгө хоолой; 3. труба, дымоход; 
tömär xōlä төмөр хоолой; xōlānō nükür; хоолойны 
hyx; 4. перен. горлышко; šüin xōlä шилэн хоолой;
5 узкая «долина; 'närir\ xōl γatlād уотпанэрийн 

» . » хоолой гатлаад
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явна; manaxä Botxäna xöldš namärdzšdäanā ма- 
найх Ботгоны хоолои гэдэг газар намаржиж байна ;
Kal. xōl (Ö.), xōlä R.192; Халь. хол Му.593; #Мо.
qoγolai, То. xoulai CAI 3:217, xōloi.

XOLÄ (Dö. ,Ba. ,Kho. ,Dz. ,T'. ,Ö. ,U. ) xol .

XOLÄBTŠÄ (Do.,Ba.,Kho.), XOlÄWTŠÄ (DÖ.,D2.,T., 
Ö.,U.) хоолойвч, хүзүүвч: ошейник; ixōläwtša zü- 
xxu ХООЛОЙВЧ ЗҮҮХ; Kal. xōlāptši (ö.), xōloptši 
(Do.) örgöptšl (maxlāγān) xōlöptšlxa R.192.

XÖMÄ (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , Г OMA (Dö. ,Di. ,T. ,ö. ,U.) 
хоомой; I. ленивый, нерасторопный; х^й kümüi) 
xoyär kedeg, damā kümuŋ nigē kēdēg Хвомай XYH XO - 
ёр хийдэг, даамай xyh нэг хийдэг; 2. небрежный, 
халатный; γōmā yobdai хоомой явдал; з. ненадеж - 
ный; tuɪ) γöŋā kümum boldīm тун хоомой xyh байгаа 
ЮМ; Kal. xōmä (xōmā) R.192; Халь.хоама Му.596; 
// То. xömā , xōmai.

XÖMÄDAXXÄ (Dö. ,Bav ,Kho.) , rO.MADÄXXÄ (DÖ.,Dz., 
T.,ö.,u.) хоомойдох: быть небрежным /халатным/ ; 
äräl xōmāädzānā арайл хоомойдож байна; 2. делать 
что-л; небрежно /халатно/; xo.mā xäxrämdzēguā yu- 
muŋ хоомой, назгай ЮМ даа; Kal. xōmädäxä, xömälxa 
R.192.

XO* (Dö.,Ba.,Kho.), XORÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.) 
хойш; I. на север, к северу; : хогап yowaxxa хой - 
шоо явах; xārān xäläxxä хойшоо харах; xōrānyo- 
wax хойшоо, явах .; xör zügluxe хойш зүглэ$;х0гап 
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nüsun äl xurtā, xöirān süsun kümüq zowluntā ХОЙШОО 
нүүсэн үүл бороотой, хойшоо суусан xyh зовлонтой ;
2. назад; обратно; xörān zäiäxxā хойшоо зайлах;
ɜ. после; ünäsän xōrān үүний да раз; 4. на ро -
ДИНу, ДОМОЙ.К CBOHMJxōrān yārtšädzim adā yowtuq 
хойшоо яарч байвал одоо та явдаа!; 5. союз раз, 
разве что; tši odäxās xörān mānūs yowād yaxaw чи 
очихоос хойш бид яваад яах билээ; Kai. xōr, xör 
dunda R. 192; #Mo. qoyisi.

XōRÄN (Dö.,Ba.,Kho.), XORAN (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U.), 
XORAN (DÖ.,Dz.,U.) K.I43. xōr^ xora; xörān bolaxxa 
хойшоо болох; xorān γarad irnä хойшоо гараад ир - 
НЭ; Kal. xorān, xörp R.IQ2.

XORDÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ‘ XORDÄXXÄ (Dö.,Dz.,T., 
Ö.,U.) хойшдох: быть слишком позади; terman šir 
ärä xōrdädzānā ханын хөл арай хойшиджээ; #To. 
xourdaxu.

XÖRLÄGDÄXXÄ (Dö. ,Ba.,Kho.), XORLÄGDÄXXÄ (Dö. , 
Dä.,T.,ö.,U.) хойшлогдох: страд от xōriāxxā; от­
кладываться, отсрочиваться; inüg iŋgasär bäγad 
xarlagdāllā үүнийг ингэсээр байгаад хойшлогд 
лоо; /ZMo. qoyisilaγdaqu.

XORLÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XOR1ÖXXÄ (Dö.,Dz.,T., 
ö.,u.) хойшлох; I. направляться на север, к северу 
bi ükundu xörlād irnäv/ би энүүхэнээр хойшлоод пр­
из; 2. откладываться, отсрочиваться; xurüi önadär 
boiöxgusi, xōiriüsān büšü хурал өнөөдөр болохгүй 
Хб^ШИЛСОН ШҮҮ’;
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XORLULUXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), XORLULÖXXÄ (Dö.,Dz., 
T.,ö.,ŋ.) ПОбүд. от .xōrluxxa.

XÖSRÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), XOSFÖXXÄ (Dö. ,Dz. ,T., 
ö.,u.) xoocpox; i. становиться пустым, опоражни - 
ваться; tsartsä ikdäd beltšär xasrād oddzē царцаа 
ихдэж бэлчээр хоосорчээ; 2. беднеть, нищать, впа­
дать в нищету; разоряться; yadürtšä xösrüxxä 
ядуурч xoocpox.

XÖSUŋ (Dö.,Ва.,Kho.), XÖSÄN (Dz.,T.,ö. ,U.) , 
xosn (Dö.) КЛ44; хоосон; i. пустота; пустой; xō- 
sun zä ХООСОН зай; xösün amaq nütskün bör XOOCOH 
ам, нүцгэн бөөр;2.нищета; нищий; xōsün kümnä te- 
dzäxig, bayaq kümnä küsxig XOOCOH ХҮНИЙ ТЭЖЭЭХИЙГ, 
баян ХҮНИЙ ХҮСЭХИЙг; Kal. xōsŋ R. 192; /7 Mo. qo- 
γosun, To. xousun, xosun.

XÖB (Dö.,Ba.,Kho.), XÜB,XÜW (Do. ,Dz.,T.,Ö. ,U.) 
хувь: судьба, участь; xüb zayān хувь заяа; xöbtä 
kümündü xurä borā хувьтай хүнд xyp бороо; Kal. 
xöptä (Dö.) - xöwitä, xöwi, xüwi (Ö.) R.193; #Mo. 
qubi, To. xubio

XÖKÄR (DÖ.,Kho.), XOKAR (DÖ. ,Dz.,T.,ö.,U.) xo- 
kar II ; Kal. xökr (Dö.) R.193«

XÖLÖW (DÖ.,Kho.), XOLÜW (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.) ХОЛ- 
би: усилv частица при глаголах; xöiuw üsrüxxē хол- 
би үсрэх; Kal. xölwi (Dö.) - xoīwi R. 193; //Mo. 
qolbo, To. xoliba.
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XÖtÖWRÄXXA (Dö.,Kho.), XOtÜWRÄXXÄ (Dö.,Dz.,T., 
ö. ,U.)холбирох:1.соскальзывать набок, соскакивать, 
сваливаться набок; mörnä emäl xöluwräxxš морины 
эмээл холбирох; 2. увёртываться; bultudzl xoiūwräd 
yaγänatši бултаж дальдраад яана чи!; Хань, хольврх 
разрушаться, разваливаться, превращаться в руины 
Му.595; #Мо. qolburiqu, То. xolibara-, xolibar-.

XÖMÄKXÄ (DÖ. ,Kho.) , XÜmXxXÄ (Dö. ,Dfc . ,T. ,ö. ,U.) 
хумийх: стягивать, собирать; dalūtšān xömäxxä да- 
лавчаа хумийх.

XÖfcXÄ (Do.,Kho.), XÜMÜXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö . ,U.) 
хумих, цутлах эмхлэх: складывать; свёртывать, за - 
вёртывать; Собирать,ПОДбиратbxörmäγän xümüxxä хор- 
мойгоо хумих; šowüq dalütšän xömxxä шувуу далав - 
чаа хумих; Kal. xömixe (Dö.) , xümixe ROI93; Халь. 
ХӨМХ Му. 603; //Mo. qumiqa, To. xümixu.

xöŋgXl (Do.,Kho.), xoŋgäl (dö. ,ds. ,t.,ö. ,u.) 
хонгил: l. дупло; xarγān xöqgal xap модны хонгил ; 
2. пещера; xadān aγū xorgäl'keptä ezeŋguä geril - 
änädzä хадны агуй хонгил шиг эзэнгүй гэр л байна 
даа; Kal. xöŋgl (Ö.) R.193; Халь. хенгл Му.603; / 
Mo. qonggil, То. xonggil.

XÖRÄG I (Dö. ,Ва. ,Kho.) , XöflüG (Dz. ,Т. ,ö. ,U .) 
хориг: i. запрет, то, что запрещено, запрещение; 
xöräg xörül. kēxxē хориг тавих ; 2. порок; 
плохие стороны ; kergän xöräg taläs or&ldād yaγänä 
асуудлыг болохгүй талаас нь /хориг/ оролдоод яах 
нь бэ?;з. помеха, препятствие; sän yumündu sād xö- 
rag сайн үйлсэд саад хориг; 4. чувствительный, не 
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позволяющий дотрагиваться до чего-л; kümun ämtnä 
erk* emziig yazrsg xöräg ginä XYH амьтны Эрх ЭМЗЭГ 
газрыг хориг газар гэнэ; Kal. xörig (xörüi) R.I93; 
//Vo. qoriγ, To. xoriq.

XÖRÄG II (DÖ.,Ba.,Kho.), XÖRÜG (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
ярдаг: I. каприз; zürkä xöräg ämtän boldlm сүрхий 
ярдаг xyh байта юм; 2. капризный; обидчивый; xö - ~ ” Г. X - — _rüg kukdag xoruglülad yaγana ярдаг ХҮҮХДИЙГ ярдаг- 
лүулаед яана бо?.

XÖrXg III (Dö.,Da.,Kho.), XÖRÜG (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. , 
и.) цоэр: I. табу; xöräg tsēr gid^T bädug цээр 
гэж байдаггүй; 2. воздержание;xörüg kēdzī tebtðɪ - 
xxe цээр сахих ; 3. карантин; xöräg toktäsüi) 
xo..: цоэр toγtoox.

XÖRÄGLÄKXE I (Dö.,Ba.,Kho.), XÖRÖGLÜXXē (Dz., 

T.,ö.,u.) ярдаглах: капризничать; прояв.тягь свое - 
Правив; yuqgäd xörägläd, ūrludzi durwāγād sūnātši 
юунд ярдаглггад уурлаад суучл бэ чи!.

XÖRÄGLÄKXE II (Dö. ,Ва. ,Kho.) , XÖRÜGLÜXXē (Dz., 

t.,ö.,u.) хориглох, цээрлэх; I. запрещать ; ke - 
regguā ülü üg kelexxīg xörüglädzänä хэрЭГГҮЙ ИЛҮҮ 
yγ ярихкт хориглож байна; ?. запрещать, воспрещать; 
ärka ūxig xöräglädäg архи уухыг хориглодог; з. за­
держивать наступление врага, сдерживать оборону ; 
xörägiadzi däidäxxä хориглож байлдах; 4. загоражи­
вать, преграждать; tsärän odüxxä xālγig xörugläsän 
bägtšüm цаашаа явах замыг хориглож*хаасан байдаг 
ШҮҮ (Т.); Kal. xörglxä (Dö.) R.193; Халь. ХӨГГЛХ 
Му.604 ; //Mo. qoriγlaqu, To. xoriqlaxu.
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XÖRAGLÜLÄKXE I (Dö.,Ba.,Kho.), XÖRÜGLULÖXXÄ 
(D2. ,T.,ö.,U.) ярдаглуулах: побуд. от xörägläkxē

XÖrXgLÖLÄKXE II (Dö.,Ba.,Kho.), XÖRÜGLULÜXXÄ 
(D£. ,T. ,ö. ,U.) ПОбуд. ОТ xörägläkxē

xöft I (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,u.Ba. ,Kho.) хорь’: держите 
noxōγān xör НОХОЙГОО хорь!; // Mo. qori- .

xöfi ii (Dö. ,rz. ,T. ,ö. ,u. ,ßa. ,Kho.) хорь: племя 
хори; xör buräd хорь буриад; xör burädān xörän ne- 
gen etseg хорь буриадын хорин нэгэн эцэГи

XÖft III (Dö. ,Dz. ,Ba. ,Kho.) , XÖRÄN (Dö.,Dz.,T., 
Ö.,U.); XÖR (Dz.,T.,U.), XÖRI (Dz.) XORIN (Dö.) 
K.I44; хорь_/хорин/ ; I. двадцать; xörän dziide 
xorxoan mÖrar, arun dzildē äldznā mörär хорин ЖИЛД 
хорхойн мөрөөр, арван жилд аалзны мөреөр ;

.. Ä ” Z v — ..X .. X — —xoran tamandan xoqxata, xoraq kumundu zutšta хорин 
тэмээнд хонхтой, хорин хүнд зуучтай ; 2. двад -
цатое /о числе месяца/;sarān.xördär xokräm boldim 
сарын хорьдоор хокрам болдог; з. административная 
единица хорин ; xorā xörän хороо хорин; Kal. xörn 
(Dö.) R.193; // Mo. qori, qorin, To. xori, xorin.

XÖfeAXXA (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХОрих; I. 
отговаривать; nārār) tsārāŋ yowäxīye xöräxxä Haaiu 
цааш явахы нь хорих; 2. запрещать, воспрещать; аз- 
xänā bürußär köi,xörnä үдэш оройн цагаар хөл
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хорино; 3. заключать /в тюрьму/; šorändān xöräx- 
xä шоронд хорих; 4. преграждать; angasän buxxān 
usa bōdzä xöräd.

xc6ä (Dö. ,Dz.,t. ,ö.,u»,Ba.,Kho.) хорио; i.зак­
лючение; xörändä bälγäxxa хорионд байлгах; 2.зап­
рет; запрещение; xöräta toglām хориотой тоглоом; 
//Z Mo. qoriγ-a . To. xoroi.

XÖftÄD (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö, ,U. ,Ba. ,Kho.) ХОрИОД; no- 
ДВАДцать: kömüŋ negbürid xöräd tögYag boldzänā 
XYH нэг 6үод хориод төгрөг оногдоно; 2. около 
двадцати: xöräd nastā zalu хооиоц настай залуу; 
// Mo. qoriγad, To. xorid.

XÖfilM (Dö.,Ba.,Kho.), XÜRÜM (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) xy- 
рим: свадьба; xörmän xuptsaq oldänä, xurän xup' - 
tsšn oidäxxguā ху^имын хувцас олдоно, ^рын хув - 
цас ОЛДОХГҮЙ; /7Мо. qurim, To. xorim.

XÖfMÄ (Dö. ,Dz . ,T. ,Ö. jU. ,Ba. ,Kho .) , XÖRMÄ (Dö.) 
K.I44; хормой; ɪ. подол; пола /одежды/; xörmä uta 
bolūl kölän orānāj xonšār utä bolūl tolxä orö - 
nā хориой урт болбол хөл ороопо, хушуу урт бол 
толгой орооно; 2. подножие, подошва /горы/; Qiān 
xörmä уулын хормой; Халь. хорма Му.599; //Мо.ооЛ 
mai, То. xormoi, xormö ВВ 43,9.

XÖftMÄBTŠÄ (Dö. ,Dzo ,T.,Ö.,ʊ.,Ba. ,Kho.) ХОрмоЙВЧ: 
передник; xŋ^m^btšän züxxe хормойвч зүүх: #Мо. 

qormayibc i.
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XÖftMÄDÄXXÄ (Dö. ,Pz. Д. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХОрМОЙ - 
дох: цепляться, хвататься за подол; xörmādad sai - 
däggua хормойдоод салдаггүй; Халь. хормадх гЛу «>599; 
// Mo. qormoyidaqu, To. xormoyidaxu.

XÖ&MÄLÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XÖÜMÄLAXXA (Dz. ,T. , 
ö.,u.) хормойлох: класть что-л. в подол, нести в 
подоле; arγäs xörmälaxxa аргал хормойлох; Халь. 
хормалх Му.599; //Mo. qormoyilaqu.

XÖ&ÜL I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХОриул: 
запрет, запрещение; indi tamkä tatäxxä xörül tser 
тамхи тэтах хориул; Kai. xörül R.193; #Mo.qo - 
riγal, To. xoriul.

XöftüL II (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хопиул/ан/ 
все двадцать; manar xörül mordanā б ид хориулаа яв- 
на; #Мо. qoriγula, То. xoriulā.

XÖD (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ХОНД: ХОИД; xö- 
dln поуац ХОЙДЫН ноён; Kal. xöd R. 193; /7 Mo.qoyida.

XÖG (dö.,Ba.,Kho.,Dz.,T.,ö. ,U.) хойг: полуост­
ров; xög γazär ХОЙГ газар; Kal. xögi R. 193; //Mo. 
qoyiγ, To. xoyiq. 

%
XÖrÄXXÄGUA (Dö.,Ba.,Kho.), XÖrīxXÄGUÄ (Dö.,D2., 

T.,ö.,u.) салах: избавиться от чего-либо; öbtšun 
xöγäxxa ӨВЧКН ЭМГЭГЭЭС СЭЛах J Kal. xöγaxä 
R.143.

xörÜR (DÖ.,Ba.,Kho.,Dz.,T.,ö.,u.) хойгуур; I. 
севернее, на севере; γolān xöγür уагзац xāiga bi 
голый хойгуур гарсан зам буй; 2. сзади ,
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ЛОЗЭДИ; хоүиг sūdzi^lām yaγänā ХОЙгуур суувал яа- 
на; з. в сочет обозначает отсутствие кого-чего-л; 
manusig ^uā xöγūr γazāγūr iräd yowdze бИДНИЙГ 
оаЗхгүй xo'hyyp гаднуур ирээд явжээ; Kai. xöγūr R. 
193; /7 Mo. qoyiγur, To. xoyiγour, xoyiγuur.

XÖ^TDAKKR (Dö.,Ba.,Kho.), XÖrÜRDÄXXÄ (Dz.,T., 

хойгуурдах; I. находиться слишком далеко от 
чего-л, быть удалённым от чего-л; ärä xöγurdädza- 
nā араб хойгуурдаж байна; 2. быть расположенным 
много севернее чего-л; xöγürdakxē tölüptä хойгуур- 
дах ЯНЗТай; /7Мо. qoyiγurdaqu.

XÖXXNÄ (Dö.,Ва.,Kho.), XÖXXÄNÄ (Dz.,Т.,ö.,U.) 
хойхно: уменьш- от xönä; ɪo немного севернее,чуть 
к северу; ärä xöxxnä būyu арай хойхно бууя; 2.нем­
ного позади; tiinä xöxxäna taldiye түүний хойхно 
талд; з. немного позже; mänär ärä xöxnä irläwtä 
бид арай хойхно ирцгээлээ; /7 Mo. qoyiqan-a, То.
хоуixana.

XÖXNÜR (Dö.,Ва.,Kho.), XÖXXÄNUR (Dz.,T.,Ö.,U.) 
хойхнуур: ī. немного k северу, севернее; axxarr.ūd 
manūsin xöxxanur öqgäräd yowlā ах нар бидний 
хойхнуур өнгөпоөд язлаа; 2. чуть позади; sumān tö-

~ .. л v * ɔ X _ _ v _wan dorjgadzi xoxanur γarad yowsun iki dzam bi cy- 
мын тевийн дөнгөж хойхнуур гарч явсан их зам бий; 
// Mo . qoyiqanaγur , То. xoyixanour.

XÖYE (DÖ.,T.,U.), XOYÄ (Dz.), XUYA (T.) ХӨӨӨ: 
мөжр; l. возглас, которым окликают эй; xöyä tši 
nāritš! хөөе чи нааш ир!; 2. выражает сильное 
чувства ух: xöyē yayäsön γoyīm хөөе яасан сонин 
ЮМ бэ?; /''Mo. köye.
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XÖLÄG (Dö.,Ba.,Kho.), XÖLÜG (DÖ . ,T. ,Ö. ,U.)
хойлог: улар /горная индейка/; xöigän maxaŋ хой- 
ЛОГИЙН мах//Mo. qoyiluγ, То. xoyiloq.

XÖMÄR (DÖ.,Ba.,Kho.), XÖMÜR (Dz.,T.,ö.,U.) 
хоймор: красный угол в юрте, почётнаяvсторона юрты 
/противоположная сторона двери/ ; xömärtä süsjq 
kümnä sanān iki, xodzγär kümnä malxā iki ХОЙМорт 
суусан хүний санаа их, хожгор хүний малгай их; КаЪ 
xömr R. 194; /Мо. qoyimar,To. xoyimor, xoyimur Pz. 
9O-b,3.

XÖMSÄN (DÖ.,Kho.), XÖMSÄN (Dz,,T.,Ö.,U.)_XOÖp: 
скрученный в два раза/напр.о верёвке/ ; xömsän 
tšödör хоймсон чодер; Kal. xömösn (xömsn) R.194.

XÖN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XÖ (Dc.,Dz.), XÖNÄ (Dz.,U., 
T.), XÖN (Dz.,U.), XÖI (Kho.), XOEN (Dö.) K.I44; 
хонь; I, овца;xön töräxxäxoHb xypra?iax;xöγān sāxxä 
хонио caax; xö xätšläxxä хонь хайчлах; em xön эм 
хонь; 2.овечий, бараний; овцеводческий; xön sürüg 
ХОНИН СҮрэг; Kal. xon, xö R.194; //Mo. qoni, To. 
xoyin.

XÖNÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , XÖNÖ_ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) ХОЙНО; 
I. север; на ceBRpe;.xöt dzüga-хойт-аү-г-;—2. сзади, 
позади, за; kümnä xönäs getexxē хүний хо^ноос 
гэтэх ; з. после, потом; спустя, через^ по
прошествии, по истечении; γurū dörün däilän xöna 
гурав, дөрвөн жилийн хойно; xönä irsiye xömärtä 
urdü iraīyē üdündü хойно ирсэн нь хойморт урд ир - 
СЭН НЬ ҮҮДЭНДЦ Kal. xönö R. 194; // Mo. qoyina, To. 
xqyina, xoyino SK 18,5.



-455- XÖT

XÖN&ÄKXE (DÖ.,Ba.,Kho.), XÖNÄDÄXXA (Dö.,Dz., 
T.,ö.,u.) хойнодох; i. быть севернее чем нужно, 
быть далеко на севере; keterkä xönädäxxš хэтэрхий 
хойчодох; 2. быть слишкорл далеко сзади; xönädädša- 
nü ХОЙНОДОЖ байна уу?; /'Mo. qoyinadaqu.

XÖNÄGIŠÄ (Dö. ,U. ,Ва.) хойищоо : впредь, в буду - 
щем, в дальнейшем, впоследствии; xönägišän агрсага 
хойшдоо анхааралтай бай; / Mo. qoinaγši, То. xoyi- 
naqsin, xoyinoqši.

XÖRrÄ (Dö.,Ba.,Kho.), XÖRγī (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
хойрго: медлительный; ленивый; xörγä adziltā zalō 
хойрго ажилтай залуу; xörγä kümün хойрго xyh; 

Kal. xörγü, xörγū, xōrγū R.194; / Mo. qoyirγu, To. 
xoyirγa.

XÖŠ (Dö.), XÖŠÄN (Dö.,Ba.,U.), XORAN (Dz.,T., 
Ö.,u.,Kho.) хойшоо; I. назад; xöšän boläxxä хойшоо 
болох; 2. на север, к северу; xōrān yowuxxš хой­
шоо ЯВЯХ; Kal. xöšän - xōrān R. 194; //Mo. qoyisi, 
To. xoyiši.

XÖŠLÄKXÄ (Dö.,Ba.,U.), XCRLÄXXÄ (Dz.,T.,Ö. ,U. , 
Kho.) хойшлох; i. направляться на север, к северу; 
xoyulan γarād xöšläd yomnā ХОёул гараад ХОЙШЛООД 
явна; 2. откладываться, отсрочиваться; irlxīyē 
xöšälsän ирэх НЬ хойшилсон; //Mo. qoyisilaqo.

XgT (Dö.,Ва.,Kho.,U.,Т.), XÖTÄ (Dö.,T.,U.);
XÖT (DÖ.,DZ. ,u.), хот (DŠ.) K.I44; хойт; i. се­
верный; xöt zügär^ kümuq ХОЙТ ЗҮГИЙН XYH; 2.задНИЙ; 
xoyär nas naaläxxguā, xöt šüdür) šädlüxxguā XOēp
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удэа наслахгүй, аоын_’^Д ургахгүй; 3- следующий, 
будущий, грядущий; xöt dzilhi olarʌ кшпиц iruw 
ХОЙТ ЖИЛ НЬ ОЛОН ХҮН ирэв; xöt dzilän ekēq хонт 
ЖИлпйй ЭХ Kal. xotö R. 194; /Mo. qoyitu, To. qoyi-

XÖTÄKXE (Dö.,Ba.,Kho.), XÖTÄXXÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
хойтхи; I. кто-чтс-либо находящееся к северу, се­
вернее; xötäkxe γazrān kümüq ХОЙТХИ газрЫН XYH; 
2. кто-что-либо находящееся позади; tšini xötäkxe 
чиний хойтхи; 3. анат. послед; xötäxxīye γaräxxä- 
guā udüw хойтхи нь_гарахгүй удав; Kal. xctke 
(- xötndeke), xötkän sanlugä R. 194; //Wo. qoyitu - 
ki.

XÖTÄN (DÖ.,Dz.,Ba.,Kho.), XÖtÖn (Dö. ,Dz.,T., 
ö.,u.) хойтон, хойтон жил: будущий год: в будущее 
году; xötan dzilän namär хойтон жилийн на^ар; хо - 
tandän butsüdzš irnä хойтон жилдээ буцаж ирнэ;
#Мо. qoyitun, To, xoyiton.

xStŠI I (DÖ . ,Dz v ,Ra. ,Kho. ) , XÖTŠī (Dz.,T.,ö., 
U.) хоньчин: пастух овец, чабан; āwäm ne^tegelän 
xötšl bolnūšu аав минь нэгдлийн хоньчин; xötši 
kiimün amän tosdänā ХОНЬЧИН XYH амаа тосдоно;
K^l. xötsi R.194; # Mo. qoniči , To. xoniči .

XÖTŠI II (Dö. ,Dz-. ,Ba. ,Kho. ) , XÖTŠī (Dz. ,T. ,Ö. , 
U.) хойч: будущее; xötšan ödür atoän martäxxgua 
хойч өдэр ачаа мартахгүй; #Mo. qoyiči, To.xoyiči*

XUBDÄS (Dz. ,T.,ö.,U.), XUBTSÄN (DÖ.,T.,ö. ,U. , 
Ba.,Kho.),XUBDÄSÄU(Dz.,M.), XUBTSÖN (Dö.,Dz.,U.)
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к.144; хувцас/ан/: одежда, платье; xubdäs biyän 
tšimig, erdem uxānā tšimig хувцас биеиЙН ЧЧМЗГ,эр- 
ДЭМ ухааны ЧИМЭГ ; xubtsan xunur xūtšörūl dzotš - 
lakxa nökär xowur хувцас хунар хуучирвал зочлох 
НӨХөр ХОВОр; xubtsunār ni ugtädäg, uxānārni üddüg 
хувцасаар нь угтдаг, ухаанаар нь үддэг; xubtsS xu­
nur хувцас хунар; Халь. хувцн Му.606; z/Mo. qubča- 
sun, To.xubcan BB 3,1; xubčasun SK II,13; xubcad 
VI 3-b,8; xubči KL 24,3, xubca- ZW 2O3-a,7« xubcu 
KZP Prow 252; xubcisun AOH 17,301.

xuda (T.,Dz.,u.) үндсэн, гол: основной, корен­
ный, главный; ug xudīye olaxxa уг ҮНДСИЙ НЬ ОЛОХ; 
Kal. xud R. 194; //То. xud.

xudū (dö. ,dš.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) худ: сват, 
кум; xudu andä bollā худ анд боллоо; Kal. xudu R. 
194; //Mo. quda, To. xuda, xudu.

XUDUG (Do. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.); XUDUG (Do., 
Dz.,u.) K.I44; худаг: колодец; xudui üg xurddr^ , 
xudgān уorāl xarärpcü худал үг хурдан, худгийн 
ёроол харанхуй; Kal. xudug, xudugīn šotä (DÖ.),XU- 
dugin xašlγa (Ö.); xuduγīn tosxūr, oqγatsa R.I94; 
#Mo. qudduγ,To. xuduq.

XUDÖL (DÖ.,Ba.,Kho.), XUDÄL (Dz. ,T.,Ö.,U.); XU- 
DAL (Dö.) к.144; худал; I. неправда, ложь; враньё; 
xudul ündüsguā, xudzur noγārjguā худал ҮНДЭСГҮЙ, 
хужир ногоогүй; 2. ложный,несправдивый; притвор­
ный; xudul üg^üg bolaxxäguā, xūrsür) budanas tšig 
γarSxxägua худал үг, yγ болохгүй, хуурсан будаа - 
наас чийг гарахгүй; Kal.xudl R.194; / Mo.qudal,То.

xudul.
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XUDUM (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) Худам, угиЙН, 
язгуурын; худам үсэг /язгуурын үсэг, уг анхны 
үсэг/: старомонгольский алфавит; Kal. xudm moqgäl 
(Ö.) , xudma, //Uo, quudam üsüg, To. xudma biciq.

XUDURrA (Dö.,Dz.,Ba.,Kho.), XUDRÄγÄ (Dz.,T.,Ö., 
y.); xuddūrōg (Dö.,u.) K.I44; хударга: шлея; mörna 
xudurγä морины хударга; Kal. xudpγä R. 195; Халь. 
худрь ПОДХВОСТНИК Му. 607; /Мо. qudurγa, То. XU - 
durγa.

XUDURUXXÄ I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) гудрах: 
жадно есть; tšimäguā nādäxxä xōlān xuduruxxtšini 
yaγänātšl дуугүй наад хоолоо гударсан чинь дээр! ; 
Kal. xudrxa R. 195; // Mo. γuduraqu, To. xudura- 
xu.

XUDURÜXXÄ II (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba . ,Kho.) гуд - 
pax: всовывать, впихивать; anmūrni xudüruxxä ам 
руу нь гудрах; Халь. худрх Му.607о

XUrÖ (Dö.,Dz.,Ba.,Kho.), XUXU (Dö.,Dz. ,T. ,Ö. , 
и.) хуга:у£ддрчастица,обозначающая Перелом чего-л; 
xuγ.u tataxxä хуга татах; uqgärni xuγu tsokaxxä ун- 
гиар нь хуга цохих; Kal. xuγu R.195; /Мо. quγu, 
То. xuγu.

XUrÜLÜXXÄ (Dö.,ba.,Kho.), XUXULÄXXÄ (Dz.,T. ,Ö. , 
и.) хугалах: переламывать, ломать; modān xuxuiä - 
xxa мод хугалах; urum xuγulüxxä урам хуганах; Kal. 
xuγulxa R.195; / Mo. quγulaqu, To. xuγuluqu.
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XUrÖRXA (Dö. ,Ba.,Kho.), XUXURXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö., 
и.) хугархай; I. разломанный, переломанный; xuγūr- 
-xā ürγu хугархай yypra; 2. обломок; modnā xuxurxā 
МОДНЫ хугархай; Kal. xuγurxa R.195; /Mo. quγur - 
qai, To. xuγurxāi.

XUrÖRÖXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), XUXÜRÄXXÄ (Dö.,Dz., 
T.,ö.,u.) хугарах: .переламываться, ломаться; yumuŋ 
xuxurāxxā tšimänär boslāw юм хугарах ЧИМЭЭНЭЭр 
бослоо би; Kal. xuγurxā R.195; /Мо. quγuraqu, То. 
xuγuruxu.

XUrÖS (Dö.,Ba.,Kho.), XUXÜS (DS.,T.,Ö.,U.) xa - 
гас хугас: i. половинка; xaxās xuxüs xarac xyrac ; 
2. частичный, разрозненный, неполный; xuγus dutū 
хугас дутуу; Kal. xuγus 195; /Mo. quγus, To. xu - 
xus.

xuxa (Dö. ,Dä. ,т. ,u.) хувхай; I. побелевший и 
увядший на воздухе; xuxā moduq хувхай мод; 2. пе- 
рен. презр. голый, скудный растительностью; xuxā 
dow хувхай дов; //Mo. qubaqai, То. xubxai.

XULXA (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.); XULXA (Dö.) 
K.I44; хулгай; I. воровство, кража; xulxā derem 
kēwül xūl tsādzandā xaršā хулгай ДЭЭрЭМ ХИЙВЭЛ 
хууль цаазанд харш; 2. смутьян; бунтовщик; xulγā 
ümän; 3. вор; бандит; xulxā kedšl suruxār γosān 
oyudči surā хулгай хийж сурахаар гутлаа о ёж сур!; 
xulxāγar kürtäi iräd yowuw хулгайгаар хүрч ирээд 
явав; Kal. xulxä, xulxā R. 196; /Mo. qulaγai, To. 
xulaxai Pz.IO2-b,6; xulaγā BB 42,7.
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XULXATŠī (Dö. ,D2. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хулгайч: 
вор, хищник; бандит; xulxātšān mū xayäγān uxxadag, 
xudūltšin mū gerän mekeldeg хулгаЙЧИЙН муу хаяагаа 
ухдаг, худалчийн муу гэрээ мэхэлдэг; Kal. xulxātši 
R.196; / Mo. qulaγayiči, To. xulaxayici.

XUtxÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , XULXÄ (Dz. , 
т.,б.,и.) хулхи: ушная сера; tšiknä xuixā чихний 
хулхи; xulxān maltaxxa хулхиан малтах; Kal. xuixa, 
xulxa (Ö.) R.196; //Mo. quliki, qulki; quluγu, To. 
xulxi, xulxu.

XUMrÄR (Dö.,Ba.,Kho.), UMfUR (D2. ,T. ,ö. ,U.) , 
XÜMrÄR (T. ,Dz.) хумигар :Ьуз кий, суживающийся, ма­
ленький /об отверстии/; xümγär amtā хумигар амтай;, 
2. узким горлышком; xümγär närxän yumun, хумигар 
нарийхан ЗҮЙл; Kalo xumaγär R. 196; //Mo. qumiγar.

XUMXXÄ I (Dö. ,Dš. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ; XUMKIN 
TOSN (Dö.) K.I44; хумхи: пылинка; xumxxān tōsan 
хутлхийн тоос; Kal. xumxa (ö.), xömixä R. 197; Халь. 
хумг песчинка, пылинка My.6O9; /Мо. qumaki, То. 
xumaki.

XUMXXÄ II (DÖ.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хумх: 
кувшин; банка; xumxxä bumbū хумх бумба; /Мо. 
qumq-a, qomqa, То. xūmxa ZW 206-b,I.

XUMXÄ I (Dö.,Dš.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХОМХОЙ; I. 

жадный, алчный; xumxā setkel ХОМХОЙ сэтгэл; xumxā 
nüdüq xorxād tsadäxxä хомхой нүдхорхойд цадах ; 
2. жадность, алчность; xumxā aanā γarγāxxa ХОМХОЙ 
санаа I // Mo. qomuqai , То . • xumuxai .
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XUMXA II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö„ ,U. ,Ba. ,Kho.); XUMXÄ 
(Dö.,Kho.), XUMXÄ (Dz.) K.I44; хомхой: указатель­
ный палец; xumxā xurγuq хомхой xypyy; Kal. xumxä 
( xomxä) R. 197; #Mo. qomuγai, To. xumaxai, xumxā 
xurγun, xumxa xurγun ZW 2O6-rb,2.

xumxa ui (т.,и.) хувхай; i. побелевший и увяд­
ший на воздухе; ögär xumxā өгөр хувхай; 2. церен. 
презр. голый, скудный растительностью;xumxā modän 
dšiniisguā xoasan üg ünüguā хувхай МОД ЖИМСГҮЙ, 
XOOCOH ҮГ ҮНЭГҮЙ; /Мо. qubaqai, To. xumaxai.

XUMSÄŋ (DÖ. ,Ba.,Kho.), XUMSUŋ (Dz.,T.,ö.,U.) 
xumsön, xumusun (dö. ,Dz. ,Kho. )_K. 144; хумс/ан/ ; 
I. ноготь; коготь; bürgüdän xumsuŋwбүогэлийн худое; 
xumsnā zete хумсны ЗЭТ; 2. ногтевой; xumsunā xut- 
xā хумсны хутга; // Mo. kimuaun, To. xumusun.

XUNDÄrÄ I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); XUNDÄG 
(D£.) K.I44; хувдаг: приклад; burā modnā ungā bū- 
nā xundaγā bolnā бургас МОДНЫ уНГИ бууНЫ ХуНДаГ 
болно; Kal. xundäg (ö.) (iä Dö.) R.197; Халь. 
хундг Му.610; // То. xunduq, xontoq ZW I9I-a,8.

XUNDÄrÄ II (Dö. ,Ba.,Kho.), XUNDÖrÖ (Dz.,T.,Ö., 
и.) хундага: рюмка; бокал; чарка; xunduγudān kē - 
өец ärkän xudmud tanustan bärnä хундагад ХИЙСЭН 
архийг худ нар та бүхэндээ барина; Kai. xuntāγ^ 
(Ö.) R. 197; #Мо. qundaγ-a, То. xundaγa.
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Xüŋ I (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba . ,Kho.) ХОН ХЭ- 
рээ: ворон; xur; kirä nüdiindü durtā xušū noyar; xoq- 
γada durtā хон хэрээ нүдэнд луртай хошуу НОЭН ХОН­
ГО НД дуртай; Kal. хиц kerä R.197; /Мо. qong keri- 
ye, To. xung kere.

XUI| II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , XUNÄ (T. , 
Ue); XUN (Dö.) K.I44; хун: лебедь; хиц šowun γa - 
rāltā хун шувуунаас гаралтай; Kal. xuna R.197; 
// Mo. qun, To. xung.

XURÄG (Dö.,Ba.,Kho.), XURÜG (Dä.,T.,Ö.,U.) Ye: 
поколение; nege xurugin kümnq нэг үеийн xyh; mini 
xurgin kümün миний үеийн xyh; // Kai. xurug ap- 
дын хурал, ард олон; R.198; Халь. хург хурал 
пуглаан Му.610.

XURÄL (Do.,Ва.,Kho.), XURÜL (Dz.,Т.,Ö.,U.) ху- 
рал; I. собрание, заседание, конференция; bagɪn 
xurui багийн хурал; 2.пленум;bügde xurui 6үгд ху - 
рал; 3. религиозное собрание богослужение ; xuräl 
nomān unšalaγa хурал номын уншлага; xurui xuruxxa 
хурал хурах; 4. небольшой монастырь; dšiiγān хи - 
rui шашны хурал номын жижигхэн газар; Kai. xurui 
R. 198; //Mo. qural, To. xurui.

XURÄrŋL (D £.,T.,ö.,и.) хагд, бутлаг ургамлын 
ёроолд хурж жил-өнжсөн евс: ветошь; xurāγūl tudši 
mūtšūiān tedšänä хагд өвс түүж зааз малаа тэжээнэ; 
Kal. xuräγūl R.197.

xurdlÄxxa i (D2.,T.,u.) үргэх, бусгах: шара - 
хаться, бросаться в сторону /о животных/, пугать- 
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ся; möram ardäaän xurdlād nam bl unuxxa дахамгунаж 
явсан морь минь араас үргэж бусгаад би бараг унах 
ДӨХЛӨӨ;(и.); Kal. xurdlxä В.198; /'Mo. qurdulaqu, 
To. xurdula-.

XURDLÄXXÄ II (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хурд- 
лах, шаадан түрэглэх, бушуулах; I. ускорять, де­
лать быстро; xurdlitši kukum түргэлээч нөхөр минь; 
2. скакать, бежать /наир» о беговых лошадях/; ziir- 
kä xurduina сүрхий хурдална; Халь. хурдлх Му.611.

XURDLULÖXXÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.), XURD- 
LULNÄ (Dö.) к.144; хурдлуулах: побуд. ОТ xurdläxxä; 
II; Kal. xurdllulxa R.198.

XURrÄD (Dz.,T.), XURγÖD (Dš.) ТОЛГОД, ДОВ ТОЛ - 
год: бугор, холмик; кочка; xurγud хургад; xurγu - 
dar yowuxxä ТОЛГОДООр явах.

XURγÄŋ I (Dö.,Ba.,Kho.), XURγÖŋ (Dz. ,T.,ö. ,U.) , 
XURrUN (DÖ.,Kho.), XURÜrÜN (Dz.), XURU (U.), DUND 
XURÜ (Dö.,D2.,Kho.), XURrUD (DÖ.) K.I45; хуруу/н/: 
палец; хшпха xurγun долоовор xypyy; dunda xurγun 
дунд xypyy; nerguā xurγun нэргүй xypyy; tšigtšä 
xurγun ЧИГЧИЙ xypyy; erkä xurγun эрхий xypyy; егё 
кйшиц erkä xuiγundān tšidiltä эр XYH эрхий хуруун- 
даа чадалтай; ү arān ta’ūn xurγun гарын таван xypyy; 
xuryäγärān öünig zāw xypyyгаараа үүнийг заав; γantsä 
xurγunä öbtšün ганц хурууны aB4HH;xurγunā xumsuŋ 
хурууны хумс; xurγunä zetē хурууны ҮЗҮҮр; xurγu xum- 
sän nūxxä xypyy хумсаа нуух. Kal. xurγa R.198; 
// Mo. quruγun, To. xurγun.
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XURγÄŋ II (Dö.,Ba.,Kho.), XURrÖN (Dz.,T.,Ö.,U.), 
xurūγün (dö.), xurγön, xurγän (и.) к.145; хурга/н/: 
ягнёнок; xö^ä xurγun ХОНИНЫ Xypra; nilxxä xurγur; 
НЯЛХ xypra: körü xurγuq хөрөв xypra;saksak хигуиц 
эрт гарсан xypra; xurγun xutsu хурган хуц; xurγu^ 
xutau šiŋge šogšadzi, xurγässan xon šiqge daxaxxa 
хурган хуц шиг шогшйж, хургассан хонь шиг дагах ; 
Kal. xurγn Р..198; #Мо. quraγan, То. xurγun.

xurγäs (Dz.,t.,u.), xurγus (t.) хярвас: запах 
горелой шерсти, ткани, гарь; tolxā širän xurγas 
ünürtäd ...толгой шийрийн хярвас үнэртээд...; xur- 

V _ X .. у “γusna unur xaqkilna хярвасны үнэр ханхална; #Cf. 
Mo. kirbusu.

XURrÄSÄN (Dö. ,Dš. ,T.,Ö.,U.,Kho.), XURrÖSUN (Dz., 
T.) хамрын МӨГӨӨрс: носовая Х^ящ; xurγusun xataxxa 
хамрын мөгөөрс хуурайших; mörä xurγasān tataxxä 
морь хуухирах; Kal. xurγäsn ( xuγrs$) DÖ. R. 198;
#To. xuruγusun.

XURrÄSLÄXXÄ (Dc.,Kho.), XURUSLÄXXÄ (T.,U.), XU - 
RÖWÄSLÄXXA (D2.,ö.,U.), kirüslüxxē (D2.,DÖ.) хярвас- 
лах: палить шерсть ; tolxa xurγaalaxxa ТОЛГОЙ 
хярваслах; xurγasladši tšinixxä халуун усанд хяр - 
васлах; / Mo. kirbusulaqu.

XURMÄŠ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Kho.) , XURMUŠ (Dz.,U.) 
шар эсгий, навтас; I. старый закоптелый войлок; ge~ 
rän xurmuš гэрийн тортог болсон эсгий бүрээс; 2. 
куски обветшалого войлока; *аг xurmaš шар эсгий; 
Kal. xurmš R.199.
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XURSÄγÄ (Dö.,Ra.,Kho.), XURSÄXXÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U. 
хурганы арьс: мерлушка; xantsandīye xursaγa xada 
dz! oyana ханцуйнд нь хурганы нарийхан арьс хада; 
Оёв; xursxa (ö.) (xürsxä Dö.) R.199; / То. xuri: 
xa; xurisxu Pz. IO4-a,9; xurisxaq ZW 2O7-b,4.

XURSÄŋ (Dö. ,Ba.,Kho.), XURSÖN (Dz.,T.,Ö.,U.); 
XURSÖN (Dz.) K.I45; хурууд: хурут, спрессованный 
творог; tostā šar xursun тоетой шар хурууд; tšig 
xursan нойтон ааруул; ewrür xursun бага зэрэг но 
тон хурууд; tawagtā xursan тавагтай хурууд; šikä 
ta xursun ЧИХЭртЭЙ хурууд; Kal. xursn R.199; /N 
qurud , To. xurusun.

xuröm I (Dz./r./J.) ижил буруу: непарный; xoč 
nā xurum mal айл айлаас цуглуулсан /цугларсан/ 
ижил буруу мал

XURÖM II (DÖ. ,Dz. ,Т. ,ö.,U.,Ва.,Kho.) агшин 
зуур: пары. мгновенно, моментально, вмиг; nige х 
rum bolad агШИН зуур бОЛООД; Kal. хигф (Ö.) aktš 
zur R . 193.

XURÖM III (Dz. ,Т. ,ö. ,U.), XÜRÜM (Dö. ,Ba.2Kho. 
хурим: свадьба; xurum när хурим найр; xürümän tü 
rund xoyar awγa хуримын түрүүнд хоёр авгай; Kal 
xurm R.199; / Mo. qurim, To. xurim.

XURUBTŠī (Dö.,Kho.), XURUPTŠī (Dz.,T.,ö.) , 
dugtū (dz.,t.,ö.,u.,Kho.) хуруувч: напёрсток; xu 
ruptäān düntä хуруувчийн чинээн; Kal. xuruptši ( 
R. 199: //Mo. quruγubči, To. xuruubci MOZ 18,5; 
xurubci KL 22,8; xuruγubci Pz.IO4-b,4.
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XUSTÄG (Dö.) ЧҮДЭНЗ: СПИЧКИ: xustagān γarγād 
tamkān šitäw чүдэнзээ гаргаад тамхиа асаав; Kai. 
xustag (Dö.), seräqke (Ö.) R.199.

XUTXÄ (D£.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), UTXÄ (Dö.,Kho.); 
XUTXU,XUTXÄ (Pc.), XUTTÖr (Dz.), XUTXÄ1I XUI (Dö.) 
K.I45; хутга: НОЖ, ножик; xutxa üzürtän xurtsa, 
хутга ҮЗҮҮртээ хурц; //Mo. kituγ-a, To. xutuγa.

xutxäxxä (Dö.,D2.,т.,ö.,u.,Ba.,Kho.) хутгах:^ 
мешать, перемешивать, смешивать; iis kēgäd xutxanā 
cyy хийгээд хутгана; 2. перен. подстрекать, возму­
щать; xoldza xutxaxxa ХОЛЬЖ хутгах; Kal. xutxaxä 
R.200; / Mo. qudququ, To. xudxuxu.

XUTXÄLÄXXA (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хутга - 
лах: ударять ножом, вонзать ножом ;xutxaldzi dürü- 
ххё хутгалах; Kal. xutxalxa R.200; //Mo. kituγa - 
laqu, To. xutuγalaxu.

xut>γur (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Kho.) хутгуур; i. ме­
шалка, мутовка; tarā xürdug .xutxür тариа хуурдаг 
хутгуур; 2. сплетник, ябедник; xutxūr kümüŋ хов 
ЗӨӨДӨГ хутгуур XYH; Kal. xutxūr R. 200; //Mo. qud- 
quγur, To. xudxur.

XÜDÖM I (Dö.), XÜDAŋ (Dz. ,T. ,U. ,Ö.) шулдан: 
предняя нога без ребер; xūdum xā шулдан хаа; γan- 
tsa xūdäiq xātā ганц шулдан хаатай; Kal. xūdm, 
xudm xä, xūdm γuya R.201; Халь. хууда ГОЛЫЙ,без 
глясе Му.614.
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XÜDÖM II (Do. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хуудам; I. 
легкомысленный, неосторожный; равнодушный; köŋgiin 
xīidum хөнгөн уудам; 2. нечестный, обманчивый; не­
искренний ;xūd um xūmγā хуудам хуумгай; Халь. хуудм 
редко голый, открытый, незащищённый от ветров; 
хуудм haɜp открытое место Му. 604; //Mo. qaγudam, 
To. xuüdum.

XÜGÄXXÄ I (Dö.,Ва.,Kho.), XUGīXXÄ (Dz.,T.,Ö. ,U.) 

хуугих; i. поступать неосторожно, легкомысленно; 
xügadzi oŋγarātaxxa хуугиж онгироотох; 2. делать 
небрежно; xūgidzi samγardaxxa хуугиж самгардах ; 
Kal. xūgixä R. 201; //Mo. qugiqu, quugiqu.

XÜGÄXXÄ II (DÖ.,Ba.,Kho.), XUGīXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
и.) хуугих: шуметь, свистеть /напр о ветре/; sal - 
кап хабац zawsarār xūgnā салхи хадны завсраар хуу­
гиж шуугих.

xūga (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,и. ,ва. ,Kho.) хуугиа; I.лег­
комысленный, необдуманный; xögā kümiiq хуугиа xyh ; 
xūgā kümäg xūruxad amarxan xūrsan tarāg tsoqnāxad 
amarxar? хуугиа хүнийг хуурахад амархан хуурсан' бу- 
дааг нүдхэд амархан; 2.небрежный; xūgā salaq ämtäq 
хуугиа с алан амьтан; /Мо. qaugiy-a.

XUGUR I (Dz.,и.) салхи: ветер; ini xawār xūgūr 
täwäd öd nar üzüldügguā энэ жил салхи их гараад 
амар заяа үзүүлэхгүй байна.

XUqūr II (Dz. ,т.,Ue) сэнс; хангибуур: винтик 
/для игры/; xöγūr tatāxxā сэнс татах; хангибуур

татах.
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XÜXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХуЙХ; I. KO - 
а черепа; tolxān xüxxa толгойн хуйх; 2. опалённая 
южа /напр. ноги или головы животного/;xüxxüisüq 
•aγältsäk хуйхалсан ШИЙр; Kal. xūxä R.201; Халь. 
уух толстая кожа Му.615; //Mo. quyiq-a, To.xuyixa.

XUKNÄXXÄ (D ä. ,T.,U.) шуугих; шоржигнох, хоржиг- 
ox; луу шуу болох; журчать; γolān usüŋ xūknänā 
ОЛЫН ус ШОр.ЖИГНОН урсана; Kal. xüknxa R. 201.

xukräxxä ( d z., т., и.) гуугалах:хашгирах, бархи- . 
ах,чарлах:аукать,кричать, орать, реветь, голосить; 
ükurtš* xäkrād yamrim bolädänä гуугалаж хашгираад 
у болоод байна; Kal. xükrxa R.201.

XURÄ I (DÖ. ,Гг.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.), XÜRÄ (U., 
.) хуурай: напильник, подпилок; ewig nīiüldeg zu- 
un, aewīg dardäg xürā ЭВИЙГ НИЙЛҮҮЛДЭГ цавуу, СЭ- 
ийг дардаг хуурай; börüqkü xürā бөөрөнхий хуурай; 
al. xürä (xürä) R.204; //Mo. qaγurai, To. xourayL

XÜRÄ II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , XÜRÄ (U., 
.) хуурай: сухой; xürā xašak kel xolγaxxa, xōsan 
g baxlur xolγaxxa хуурай халбага хэл холгох, хоо- 
ОН ҮГ Х00Л0Й холгох; Kal. xürä (xürē) R.204; / 
.о. qaγurai, To. xourai.

XURγÄSÄN (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Kho.) xurγäsän

XÜMrJR (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Kho.) хумигар: СЛИШ - 
ом маленький, уродливо маленький; xümγär amtā 
iaw хумигар амтай сав; Халь. хумьр стянутый, сжа- 
'ЫЙ, xywhp ур Му. 618;# Mo.qumiγar ,To.xumiγar.
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xümīxxē (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) хумих: скла­
дывать, свертывать, завертывать, собирать, подби - 
рать; xörmä xotan xümixxe хормойгоо хумих; уum kü- 
män xümüxxe эд шаа хумих; Kal. xümixe R. 202; // Mo. 
qumiqu, To. xumixu.

XÜMIXXE (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ӨМИЙХ; T. 
быть слишком маленьким, быть уродливо маленьким ; 
xümīsin bitšxar; yumuq ӨМИЙСӨН ЖИЖИГ ЗҮЙЛ; 2. СТЯГИ- 
ваться /напр.о ране, отверстии мешка/; šaraxä xü - 
mädzi edgenä шарх ӨМИЙЖ ЭДГЭНЭ; // Mo. ömüyikü, To. 
ömeyikü.

XÜMKÄ (Dz.,u.), XUMKÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u.) хумхи: 
ПЫЛИНКа; xümkän tösar^ хумхиЙН TOOC; // Mo. qumaki, 
To. xumaki.

xümrüxxē (dö.,Dz.,t.,öe,u.,Ba.,Kho.) хумирах: 
складываться в кучу; свёртываться, коробиться ; 
tšigtä arsaq ätärtš xömrüxxe Н0ЙТ0Н арьс атирч ху- 
мирах; Kal. xümrxe (Ö.) R.202; //Mo. qumiraqu.

XÜMÜRγÄN (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) XOMOprOH: 
цепь, круг, сомкнутый охотниками; облавная площадь; 
mu yumna xümürγandö orna bušu муу ЮМНЫ ХОМОРГОНД ор- 
НО IUYV’; Kal. xümrγan (Ö.) R.202; //Cf .Mo. qomurγ-a, 

To. xomurγa.

XÜMÜLÜXXE (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ПОбуд. ОТ 
xümixxe

XÜRÄ (Dö.,U.,Kho.), XURA (D2.,T.,ö.,Ba.) урай, 
хурай: ура; üdan altā ürüq tepger xürä xiirä xüräl- 
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näm bi! үдийн алдад урин тэнгэр хурай, хурай ху - 
райлнам би!; /АГХД.7/; Kai. xürä, xürü R.203; / Mo. 
qurui, То. xur i.

XÜRÖM (Dö.,Ba.,Kho.), XÜRīM (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.) 
xurum III

Xüw I (Döo,Dz.,T.,ö.,U.,Bae,Kho.) хувь; i.часть, 
порция; γurūnā nege xüw гуравны нэг хувь; 2. доля; 
пай; bi ewränä xüw awnow би өөрийнхөө хувийг авна; 
3. Экземпляр; тираж; ini nomag keden xüw kewlüw 
энэ номыг хэдэн хувь хэвлэсэн юм бэ?; 4. процент ; 
zünā xoyär xüw зууны ХОёр хувь; Kal. xüwi (ö.), 
xöwi (Dö.) R.2O3; /7 Mo. qubi, To. xüw.

XÜW II (Do. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), XÜW (Do. , 
D£.) к.145; хувь: судьба, участь; xüwtä kümündü 
xur borön хувьтай хүнд xyp бороо; xüw zayān хувь 
заяа.

xüwär I.(Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) хуваарь;
делёж, раздел, распределение; oriaγa zariaγān 

xüwär орлого зарлагын хуваарь; tsagān xüwär цагийн 
хуваарь;2. деление, градус; xüwärtä šuγum хуваарь- 
тай шутам; Kal. xüwär (Ö.) R.2O3; #Mo. qubiyar, 
To. xubiyar, xuberi, xubāri, xubii.

XÜWAR II (Dö. ,Dz.,T.,Ö. ,U. ,Ba.,Kho.) хувиар: 
хубкяр /мера плошади, равная 9,216 ra/;zün xörän 
xüwär зуун хорин хувиар.
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xüwÄrl&xä (Do.,Dz.,т.,ö.,u.,Ba.,кьо.) хуваари- 
лах; I. делить, разделять, распределять; zöw xü - 
wäriäxxä зөв хуваарилах; 2. назначить; ködä xü - 
wärläxxa хөдөо хуваарилах; Kal. xäwärlxe (Ö.) R. 
203; //Mo. qubiyarilaqu.

XÜWÄS (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba,,Kho.) хувиас, xy - 
виасаа: исх. п.от xüw;ot себя; xüwäsän γarγaxxa 
хувиасаа гаргах; xüwäsan töläxxä хувиасаа төлөх; 
// Mo. qubi .

XüwīLrÄXXA (Do.,Ba.,Kho.), XÜwībXÄXXÄ (Dš. ,T. , 
ö.,u.) хувилгах: побуд. от xüwiäxxa; менять, изме­
нять, превращать, переделывать; tširäγān xüwiiγa- 
хха царангаа хувилгах; öqgin xüwiixaxxa өнгий нь 
хувилгах; Kal. xüwlγäxä (xiiwiläkka) R.203; //Mo. 
qubilγaqu, To. xubilγaxu.

Хй’ПЪгАМ (Dö. ,Vz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.), XGwībrÄN 
(dö.,īz.) хувилгаан: перерожденец; xüwilγän gegän 
хувилгаан гэгээя; Kal. xüwlγan (ö.) R.203; //Mo. 
qubilγan, To. xubilγān.

xüwIŋ (DÖ. ,Dz. ,t. ,ö.,u.,Ba.,Kho.) хувин: ведро; 
tömür xüwip темер хувин; Kal. xüwp R.203; //Mo.qu- 
bing, To. xubing.

XÜWLÄXXÄ I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хувилах; 
I. превращаться, меняться, переменяться; xüwiädz; 
onaldōiaxxa хувилж онолдуулах; 2. уст. возроадать- 
ся; töldzäd# xüwläxxa төлжнд хувилах; ɜ. превраще­
ние; изменение; baγalän xüwrül байгалиин хувирал; 
Kal. xüwlxē (Ö.) R. 203; //Mo. qubilaqu, To. xubi 
laxu.



XOWLÄXXÄ

XOv/LÄ/XÄ II (Dö. ,D£. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хузи - 
лах; i. делить на части; делить на доли; kesēg - 
tšiidzfxüwiäxxa хэсэгчилж хувилах; 2. выракать в 
процентах; toghi xüwladziγarγanā ТООГ НЬ хувИЛ/Х 
гаргана; Kal. xüwixä (ö.) R.203.

XÜWRÄDÄGUA (Dö. ,Dš. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) xyBIīp - 
даггүй: неизменчивый; неизменный; altäq kedü keb- 
tiitš» öŋgīye xüwrädäguā, aldarta kümün ukɑbtsɪnerɪ- 
ye martagdäguā алт хэдий хэвтэвч өнгө нь хувирдаг- 
гүй алдарт хүн үхэвч нэр нь мартагддаггүц (U.); 
Халь. ХҮВрдГО My.6I8; //Mo. qubiradaγ ügei.

XÜWRÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хувирах;
I. изменяться, претерпевать изменения; tširähi 
xiiwräxxa царай нь хувирах; noγānā öiqgiye xüwräv/ 
ногоо гандав; 2. изменяющийся; xüwraxxa kögdzüi 
хувирах хөгжил; Kal. xiiwrxe (Ö«>) R.203; //Mo. qu- 
biraqu, To. xubiraxu.

XÜWRÄLTÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хувиралт, 
хувьсах чанар: изменяемость; tširänä xüwrältäsni 
meðiiwte царайных нь хувиралтаас мэдэв yy?; Халь. 
хүврлт Му.618.

XÜ’.VRÄMTXÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U . , Ba. ,Kho. ) хувирамт- 
Гай: изменчивый; ädär zantā xüwrämtxä kümüm boldim 
олон ааштай хувирамхай xyh байгаа юм. Халь. xyb - 
рмтхэ Му.618.

XÜWSÄXXÄ (Dö.,Dz.,т.,0.,и.,Ва.,къо.) хувьсах: 
I. изменяться, становиться другим; zanni xäwsäxxa 
зан нь хувисах; ‘2. становиться революционным, ре-
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волюционизироваться; xüw^äxxä ködülgän хувьсах 
ХӨДдЛГӨӨН ; Kal. xüwsexč R.203; //Mo. qubisaqu, 
T. xubisaxu.

>r(Jwüs (Dz. ,T. ,u.) хувьсхийх: изменять облик ли­
цо; tzirän xüwüs gäd orkalā'царай Hb хувьс ГЭЭД op- 
ХИЛОО; tširän uluskäd odla, itššim bolū царай НЬ 
ХуВЬСХНЦГОЭД ПЧСЭН Ю;Л оолов уу?.

(Dö.,Ва.,Kho.), XÜWÖSXÄL (D2. ,Т. ,Ö• ,ʊɔ 
хувьсгал: революция; ardān xüwüsxalān dzirin ta’un 
dziiän ö ардын хувьсгалын жаран таван жилийн ой 
(Т.); Халь. ХҮВСХҮЛ Му. 618; //Mo. qubisqal, То.хч- 
bisxal.

XÜWÜSrÄNÄXXA (DÖ. ,Dz. Т.,U.,ö.), XÜWÜSXÄNÄXXÄ 
(DÖ.,T.), XÜSXÄNAXXA (Dz.,Kho.) xyйсганах,хуйсрах; 
l. злиться, сердиться; yuŋgäd xüwüsxänäd yownātši 
яагаад л хуйсганаад байна даа чи!; 2. портиться 
/о погоде/; sabdag xüsxänäd савдаг хуйсраад; Kai. 
xuwsnn&xe - xüšrjnexe R.204; Халь. xybchhx Му.618; 
//Mo. quyisaγanaqu, qnyisaraqu, To. xuyisaxanaxu.

XÜ I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хуй: смерч, 
викоь; ikɪ xü bosād šorā šūrγu bolwā их хуй салхи 
босоод шороон шуурга болов; Kal. xii R.204; /7Mo.
qui, То. xui.

XÜ II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , XÜW (Dš.);
XÜ (Dä.), XÖī (Dz.,M.). XUī (Dö.) K.I45; хуй: 

футляр; xutxān хй_хутганы xyiljselmän xülüxxe 
сэлмээ хуклах; Kal. xü R.204.
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XÜ III (Bo. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) xyß, ОҮХЭЛ 
Толгой, бүхэл хуйлаас: сверток, рулон; xüvār torγa, 
xunzār tsä būiγuw хуйгаар торго, хунзаар цай буул- 
гаво

XÜ IV:XU?UL ХО (Dö. ,Bz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва.)хурал xy“: 
митинг; сходка; xurüi хи хурал хуй, хурал цуглаан.

• xükerdčxxS (Dö. ,Dz. ,т. ,0. ,и. ,ва. ,къо.) цаг.аар- 
хах, тумархах: привередничать; xükerd ed z' däwräxxa 
цамаархаж ЗҮТГЭХ; Kal. xüxrdexe R.204.

XÜW (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хуйв: петля на 
укрюке; ūrγān xüw уургын хуйв; yurusun xüw гураа- 
сан хуйв; Kal. xüwi R.204; //Mo. quyibi, To. xüyi- 
bi.

XÜWbbcxA (Dö. ,Dz. ,T. 3Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хуйвлах : 
привязывать петлю к укрюку; ūrγān xüwluxxa уургаа 
хуйвлах; Cf.Kal. xüwilxa R.205; Халь. хүүвлх со - 
ветоваться,совещаться Му. 619; //Mo. quyibiiaqu.

IBTfi (Do. ,Dz„ ,Т. ,ö. ,и. ,Ba. ,Kho.) ТРТЁ (Dz.) 
нэвт: I. СКВОЗЬ, насквозь; xadāsan ibte γaraxxa 
хадаас нэвт тарах; xnrda ibte tsokūiaxxa бороонд 
нэвт цохнулах; ipto dürüxxē нэвтдүрэх; ipte xat- 
хаха нэвт хатгах; ipte šubtu нэвт шувт; 2. видеть 
насквозь; inte xälaxxä нэвт xapax; Kal. ipte R.209;
/'Mo. nebte, To. ibte, ibtu.



-475- IBTŠIKXE

IBTELEKXE (Dö.,Ba.,Kho.), ХРТЙЬЁХХЙ (Dz.,T.,ö., 
V.) нэвтлох: проходить насквозь; xadāsaŋ iptelexxe 
хацаас нэвтлэх; пронизывать что-л; salkaq xäwirγās 
`iɑte üläw салхи хавиргаас hobt үлээв; xurān usun 
Даиаг iptelexxe газар МЭВТЭЛЭХ;Ка1. iptelxe R.209; 
//Mo. nebtelekü To. nibtelkü.

IBTERČKXē (Dö.,Ba.,Kho.), IPTŠRČXXE (D2.,T.,Ö., 
и.) нэвтрэх; I. проходить насквозь; впитываться 
просачиваться; ibtertši γaraxxa нэвтэрч тарах; 2. 
внедряться, проникать; gündīye ibterexxe гүнд нь 
ЭПОХ; з, промокать насквозь; usunda ibterexxe 
усан.Л НЭВТЭрЭХ; Kal. iptrxe R.209; //Mo. nebtere- 
kü, To. ibterekü.

IBTERKÄ (Dö.,Ba.,Kho.), IPTČRXXÄ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
НЭВТЭрхмй; T. E совершенстве; bi tuq ipterxxa meä- 
dzänöw би нзвторхи’1 /саин/ мэдэж байна;2.на сквозь; 
xadāsan ipterxxä γarsan bänä хадаас НЭВТ /цоо/ 
гарсан байна; Kal. iptrkä R. 209; // Mo. nebterkei, 
To. ibterkei, ibtergēn.

IBTSO (Dö.,Ba.,Kho.), IBTŠÜ (D2.,T.,Ö.,U.) ЯВ - 
Dyy; уйтан; i. тесный, узкий; ibtšü xāiγa явиуу 
/нарийхан/ зам; 2. замкнутый; ibtsü kürāndän явцуу 
хүрээлдээ ; з. перон, узкий, ограниченный /о чело - 
веке/; ibtsü кйшйпявцуу xyh; //Mo. ibčuu, To.ib- 
cuü.

IBTŠīkxē (Dö. ,Ba. ,Kho.) , IPTŠīXXE (Dz. ,T.,Ö. ,U.) 
пэвчих: просачиваться; usun iptšixxe ус нэвчих ; 
Kal. iptsetšixe R.209; // Mo. ncbeikü, To. ibcikü, 
i bterkü.
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IDÄLÄXXÄ I (Dö0 ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Khc.) ИДЭЭЛЭХ: 
I. образовываться /о ядре/; 2. образование ядра; 
tarā idäidzänä тариа соёолж байна.

IDÄLÄXxX II (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ИДЭЭЛЭХ: 
дубить, дубление; arsa idäläxx арьс мдээлэх; Kal. 
idälxe R. 204; // Mo. idegelekü, To. idēlekü.

IDÄLÄXXA III (Dö. ,Ba. ,Kho. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.) ИДЭЭ- 
лэх: нагнаиваться; šarxa idalaxxa (orlaxxa) шарх 
идээлэх; Kal. idalx R. 204; // Mo. idegelekü, To. 
idēlekü, öerilekü.

IDÄN I (DÖ.,D2. Д.,0.,и.,Ва.,КПо.),П)ЁЫ (Dö.) K. 
145; идээ; I. еда, пища, кушанье; idä tsaγä идээ 
цагаа; tawüktä idän тавагтай идээ; 2. чай для за - 
варки; tsanä idän цайны идээ; J<al. idän R.204; 
//Mo. idege, To. ide, idegen, ideq.

IDÄN II (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,ʊо ,Ba . ,Kho.) ИЦЭэ/н/ : 
ядро; samrasna idän самрын идээ; Халь. идэн Му.263.

IDÄN III (Dö. ,Dz. ,T. ,0. ,ʊ. ,Ва. ,Kho.) идээ/н/ : 
дубильное вещество, дубитель; arsnā idäŋ арьсны 

идээ.

IDÄN IV (Dö. ,Ва. ,Kho.) , ÖR IDÄ (D2.£T. ,ö. ,U. ) 
идээ: гной; idän tataxxa идээ тэтах; idän bolux 
ИДЭЭ гарал//Мо. idegeri, To. ider, idē, öri.

IDÄŠLÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,Uj ,Ba. ,Kho.) ИДЭЭШЛЭХ: 
настаиваться /о настойке/; tsä idašiäxx цай идээш- 
ЛЭХ; //Mo. idegesilekü, То. idēalekü.
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IDERKEK (DÖ.,Ra.,Kho.)ɔ IDERXXČK (Dz.,T.,Ö.,U.) 
идэрхэг: удалой, ЛИХОЙ; iderxxek (kütšütä, eremkä) 
erelkeg künun ицэрхэг xyh; Kal. idrkeg R.205; // 
Mo. iderkeg, To. iderkeq.

XDŠRKEKXE (Dö.,00.,Kho.), IDSrXXEXXČ (Dz.,T., 
Ö.,U.) пдэрхэх: проявлять лихачество; bitškä ider- 
xxedzl omugda бнтгий идэрхэж омогд!; Kal. idrkexe 
R.205; //Mo. idergekü, To., iderkekü.

IDEŠŠī I (Dö. ,Dä. ,T.,Öo,U.,Ba.,Kho.), IDČŠ (DÖ.) 
noxān xölna saw K.I45; идүүр, онгоц: кормушка, ко­

рыто, лохань; noxān idešši но - 
ХОЙНЫ ЦЦҮҮр; Kal. ideš, id§ R.205; 
//Mo. ideür, To. ideši, idöär ZW 
56-a ,4 .

IDEŠ^T IT (Dö.,Dz.,T.,Ö. ,U0,Ba.,Kho.) XYHC: 
продовольствие, провизия, провиант; üwlin idešši 
өвлп.чн хоол xyhc; idešši mutа хоол хүнс дутмаг ; 
Халь. НДШ Му. 265; //Mo. idesi, То. ideši.

IDTM (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) nereguā xur- 
γuq ядам хуруу: безымянный палец;idim xurγārān 
etexxe ядам /ариун/ хуруугаар этэх; //Mo. idam,To. 
idam.

IDIMKÄ (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ИДЭМХИЙ: 
прожопливый: idimka kümün идэмхий xyh; Kal. idemeg, 
idemkä R.205; //Mo. idemegei, To. idemkei.
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IDIRKXīN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , IDīRXXIN (Dz. ,T. ,Ö. ,U.' 
идэрхэн, залуухан: молоденький, юный; idirxxin za- 
lū nasandā älä γanγaß yowlōw ИДЭрхЭН насандаа 
алиа ганган явлаа би; //Mo. iderken, То. iderüün.

IDÜKXE (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , TDWIK (T., 
U.) идэвхи: активность; idukxe kitšäl γarγaxxa 
идэвх ЗҮТГЭЛ raprax; #Mo. idebki, To. idebki.

idür (Dz. ,t. ,ö. ,u.) аяга: пиала, чашха;тоеац 
idür МОДОН аяга; Kal. idür (idēš) R.205.

IDÜWKīTIN (Dö.,Ba.,Kho.), IDÜKTÜN (Dz. ,T. ,Ö. , 
и.) идэвхтэн: активист, актив; namān iduwkitln на- 
МЫН идэвхтэн; // Mo. idebkiten, To. idebkiten.

IDZ: TDZ TATÄXXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.), IZ (T.,U.) яз: 
усилительное слово; amīge iz tataxxa аглы нь яз 
татах; arsiye iz tataxxa арьсы нь яз татах; #Мо. 
ija, То. iza.

IDZÄLZÄXXÄ (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) язалзах, 
язганах: кишеть, шевелиться /напр. о .множестве на- 
секомых/; ötän idzalzadzänä от язганаж байна; // 
Мо. iɔalɔapu, То„ izalzaxu.

IDZēRKXÄ (Dö.,Ва.,Kho.) , IZERXXA (Dz.,T.,Ö. ,U.) 
язархай: рванный, разорванный, истрёпанный; idzer- 
xxā arsan язархай арьо; Kal. izrkä R.2I2;#Mo. 
ijarqai, To. izarxai.

IDZIN (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) ЯравгаННХ, 
ярвалзах: моощиться, гоимасничать; bitSkä izin 
tatan pɪi^udaɪ блтг;ь яравганаад бай!; Халь. изн - 
татп ларн. иорошителыюсть // нерешительный Му.2С>5.
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īDSLIKXŠ (Dö. ,H8. ,Kho.), T^LīXXE (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
язлах: разорватыг.огпа amīnī izlixxe морины амы нь 
язлах; Kal. iziʌe R.212; Халь. "злх Му.265; //Mo. 

ijalaqo.

IDZMÄK (Dö.,Ba.,Kho.), IZMīK (Dz. ,T.,Ö.,U.) ЯЗ- 
мат: хлопья /в жкдкостн/;йзпа idzmak сүүний язмаг; 
izmikta üsün язмагтаь СҮҮ; Kal. izmeg Re2I2; /zMo. 
i/amav, To. bizermeq.

ID ЯТНктЗъЙХХE (D ö. ,D z. ,T. , Ö. , ʊ. , Ba. , Kho . ) ЯЗМаг- 
туулах: ПОбуд.ОТ idzmaktaxxa üs izmiktülüxx CYY 
язжагтуулах; #Mo. ijamavduγulqu.

IDZRīKXE (Dö.,Ba.,Kho.), IZRIXXČ (Dz.,T.,Ö., 
U.) язлах: разлезаться, разорваться; mörnä aɪra idz- 
rik-ё морины ал язлах; Халь. изрх Му. 265; //Мо. 
ilaraqu, ijalaɑɑ, То. ijaraxu.

IDZRIKXE (Dö.,Ва.,Kho.), IZRÄXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
U.) язрах: лосниться; tarγaldzi arsaq izrlxxe 
арьс язрах; Kal. izrxS R.212; ^Мо. ijaraqu, То. 
izaraxu.

IODZAR I (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ГНӨВ; 
bür igzär kürgülä бүур yyp хүргэлээ; Халь. игзэр 
приступ гнева /раздражения/ Му.262.

IGDZÄR II (Dö. ,Dz.}Т.,0.,0.,Ва.,Khc.) СЭЖИГ,бу- 
зар :^q;xa'i юмнаас зэзүүцэх: брезгливость, отвраще­
ние ; i^zär zutxaxxa езжиг хүрэх; Хальигзэр Му. 
263.
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IGDZARÄXXÄ I (DÖ. ,DZo ,T. ,ö. ,U. ,Ba. .Kho.) СЭЕИГ- 
лэх, ой гутах: брезгать, брезговать;ɔkzarɪm küräd 
...ой гутаад...; Халь. игзэрлх /игзэрлехе/ испы - 
тывать отвращение, гневаться, внезапно разозлиться 
Му. 263.

T.GDZÄRÄXXÄ II (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ДУР - 
гуйцэх: проявлять недовольство; уурлах, цухалдах : 
раздражаться; tüg üzäd ikdzäriäw түүнийг хараад бн 
дургүйцлээ; ikzäräxxa mayaktā цухалдаж байгаа бо - 
лолтой; Халь. игзэрлх Му.263.

IGDZīGNīXXÄ (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ОЛОН 
v ү ү V V Vзан гаргах: капризничать; igdzignidzi tatxanaxa 

олон зан гаргах; Халь. игзннх Му.263.

IGLIRīXXī I (Dö.,D2.,Т.,Ö.,Uo,Ba.,Kho.) ЧКГЖ - 
рэх: быть утрамбованным; tērmän tarā iglirixxi 
тээрмийн тариа чигжрэх; Kal. iglrxe R. 205; Халь. 
иглрх I. уплотняться, становиться тугим; 2. заст­
рять /о пище в горле/ Му.2бз.

IGLIRIXXI II (Dö. ,Dz.,Т.,Ö.»U.,Ва.,Kho.) хуу - 
рай нунтаг болон нойтон идээнд хахах: поперхнуться 
γuyurtu igiirixx! гурилд хахах; 2. тээглэх, го^ - 
ройх: застревать /о сухой пище/; baxlūrdār igliri- 
xxi хоолой дээр тээглэх.

IKÄKÄN (Dö. ,Ва.,Kho.), IKÄXXÄN (Dz.,Т.,Ö. ,U.) 
ихээхэн: ɪ. большой, значительный; ikakän 

künün их ач холбогдолто . юн;2^ значительно; до - 
ВОЛЬНО много; ikäxxän kemdzäta yumuŋ ИХЭЭХЭН ХЭМ— 
ЖЭЭТЭЙ ЮМ; ЛМо. yekeken, То. yekekon.
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ILTKīb (Dö. ,Dz. ,T.,Ö.,U.,3a.,Kho.) илтгэл: док— 
лад; iltkil altxal илтгэл айлтгал; //Mo. iledkel, 
To. iledkel.

iltšī (Dö. ,Dz. ,t.,ö. ,u.,Ba.,Kho.) элч зарлага: 
нарочный, гонец, курьер; il’tši töläläktši элч те - 
лөөлегч; sumās iitšl irdzē сумаас зарлага иржээ; 
Халь. ЭЛЧ Му.697; #Мо. elči, То. elči.

ILTŠILIKXE (Dö.,Ва.,Kho.), ILTŠIlēXXČ (Dä.,T., 
Ö.,u.) илчлэх: выявлять, выяснять, обнаруживать, 
делать известным; mū yowdlig iltäilexxe муу явдлыг 
ИЛЧЛЭХ; Kal. iletšilxe; //Mo. ilečilekü, To. ile- 
čilekü.

ILTŠIN (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) элчин: пос­
ланник, посол; iltšin sad элчин сайд; Халь. элчин 
Му.697; #Мо. elčin, То. elcin.

ILTŠÖ (Dö.,Ва.,Kho.), NILTŠÜ (Dz. ,T.,Ö.,U.) ИЛ- 
чүү: пробка, илчүү мод: пробковое дерево; niitšü 
böglä ИЛЧҮҮ бөглөө; /Мо. ilčüü, To. ilčüü.

ILÜ”/TŠīN (Dö. ,Bq.,Kho.), ILÜTŠī (Dä. ,T. ,ö. ,U.) 
илбэч: фокусник; iiütäln kiimün илбэчин xyh; Kal. 
ilwitši R.207; / Mo. yeleviči, To. yilbeöin.

IMIRGIND (Dö. ,Dz. ,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) ЭРЧИНДЭЭ 
хөдлөх: двигаться по инерции; хага imirgindän unuw 
хар эрчиндээ /хүчиндээ/ унав.

IMKÄ (Dz.,u.,T.) imkägä zūx хөмхийгөе зуух, ша- 
ЗУУР ЗУУ^: прикусить нижную губу; Халь. эмкэ ниж - 
няя губа Му.698; R.208(а);//To. emekey .
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IMKÄR (Bö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЭМЖЭЭр: об_- 
шивка по краям бортов, рукавов шубы и т.п.; imkä- 
rin tokrūlaxx ЭМКЭЭрИЙ НЬ тааруулах;Ка1. imkäri 
R. 208; Халь. ИМКЭр рубец Му. 269. #Мо. emjiyeri.

imkērülīxx (Bö. ,Pz. ,t. ,ö. ,u. ,Ва. ,Kho.) имрүүлэх: 
побуд. ОТ imkerīxxe; utsas imkerülīxxe утас ИМрүү- 

ЛЭХ.

IMKIXXī (BÖ. ,Ba.,Kho.), IMXIXXČ (Bz. ,T. ,Ö. ,U.) 
чимхэх: щипать, пощипывать;imkīdz' untrāxxa чимхэж 
унтраах; Kal. imkexe R.208; #Mo. čimkikü.

IMKIRīXXī (Bö. ,Bz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) имрэх: 
крутить между пальцами, сучить; utsas imkīrixxī 
утас имрэх; Kal. imkrxe R.208; # Mo. imerekü , To. 
imkerekü.

imrīg (D2.,u.) шинэ сэргэг: новый, свежий; xa- 
līīn imrīgindäriye шинэ сэргэг дээр нь.

imrīgtä (Dz.,и.) ХҮЧТЭЙ: сильный; üyürän usun 
tur; imrigtä ordzirüw үерийн ус тун ХҮЧТЭЙ орж ир - 
ЛЭЭ.

imrīxxīī(dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) аашлах заг- 
нах: журить, бранить, ругать, поведение, характер, 
нрав ; namā bitskä imrädä намайг битгий заг - 
наад бай; zolökguā köünig imrixxe сахилгаГҮЙ ХҮҮХ- 
дийг загнах.

IMRīXXī II (Bö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) imki­
rixx -/Mo. iirierkü.
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imrÖlīxxī (dö.,dz.,t.,ö. ,u.,ва.,кьо.) загнуу- 
лах: быть ругаемым, бранимым побуд от imrixx ; bi 
imrülixxi kerek kēseŋgow би загнуулах хэрэг хий -
ГЭЭГҮЙом

INÄDÄM (Dö . ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва . ,Kho. ) ; INÄNÄ (Dö., 
Dz.) к.145; инээд: смех, хохот; kök (kok) inädäm

V “ Л V — Yхөх ИНЭЭД; tšamda inadam, namda xanadin чамд инээд, 
над хан над; Kal. inädn R. 208; // Mo. eniyedü, eni - 
yedün, To. inīdün.

INÄDTÄ, INÄDIMTÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) 
инээдтэй: смешной, забавный, комичный; inädtä yu - 
muß лнээдтэй юм; //Mo. eniyedü-tei, To. inīdüntei.

I^ÄXXī (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ИНЭЭХ! СМӨ - 
яться; inäxxig sur инээснийг acyy; Kal. inäx R. 
208; //Mo. eniyekü, To. iniü- .

INÄMSīKLÄXX (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ИНЭЭМ- 
СЭГЛЭх: улыбаться; nege mu mušäldzän inämsikläw 
НЭГ муу мушилзаж инээмсэглэв; Kal. inämsöglxe R. 
208; //Mo. eniyemsüglekü, To. inemseqlekü.

INīg (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) янаг: возлюб­
ленный лыбимый, сердечный, милый; ingīn setkel 
янагийн сэтгэл; xalun inig халуун янаг; Kal. inig 
R.208; Халь. иньг Му.271; //Mo. inaγ, То. iniq.

INīGL&CXČ (Dö.,Ва.,Kho.), INīGLēXXS (Dz.,T.,Ö., 
u.) i. янаглах, хайрлах: I. любить влюбляться; хаг 
setkelär iniglekxe хайр СЭТГЭЛЭЭр янаглах; 2. НӨ- 
хөрлөх, дружить; inlgiin nököriöxxe янаглан нөхөр- 
лөх; Kal. iniγlxa, inaγlaxa (iniγälxä) R.208; 
#Mo. inaγlaqu, To. inaqlaxu.
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INTSAXÄXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), INTSÄrÄXXÄ (Dz.,T., 

ö.,u.); INTSXÄDNÄ (Dö.) K.I45; янцгаах: ржать ; 
möron intsaγāxxX морь янцгаах;зохаг ilä intsaxāxxi 
сохор элээ янцгаах; Kal. intsaγaxä, intsxāxa R. 
208; // Mo. inčaγaqu, To. inčaγāxu.

INTSīDÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , NINDZIDÄXXÄ (Dz. , 
T.,ö.,u.) няслах: щёлкать пальцами; давать щелчок; 
šaγä intsidaxxa шагай НЯСЛах; / Mo. nislaqu, То. 
nislaxu.

INTSīOLīKXE (Dö.,Ba.,Kho.), INTSIGLēXXE (Dz., 
T.,ö.,u.) янцаглах: стонать, кряхтеть; mörör; in - 
tsigllkxe морь янцаглах; xalünda intsiglexxe xa - 
луунд янцаглах; Kal. intsaγalxa, intslxe R.208; 
// Mo. inčaγlaqu, To. inčaqlaxu.

IŋgīXX (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ва о ,Kho .) ингэх: де - 
лать так, таким образом; iŋgäd tārūiād kē ингэж 
тааруулаад хий; //Mo. inggekü, То. inggekü.

iŋgin (Dö. ,Dz, ,Т. ,Ö. ,U. , Ва^ ,Kho.) , INGIN (Dö.) 
K.I45; ингэ/н/: верблюдица; xädül iŋgin хайдаг 
ингэ; xämäl iiqgin ÖOOC ИНГЭ; Kal. ingn, inge R. 
209; #Mo. ingge, To. inggen.

IRDŠÄKXē I (Dö. ,Ba. ,Kho.) , IRD^XXÄ (Dz.,T., 
ö.,u.) ярзайх: обнажать ряд чего-л; šidan ird^äxxn 
ШҮДЭЭ ярзайх; Kal. irzäx, irzakxe R.210; //Mo.ir- 
jayiqu.

IRDZÄKXČ II (Dö. ,Ba. ,Kho.) , IRDZÄXXÄ (Dz. ,T. , 
ö.,u.) иржийх: становиться зернистым, становиться 
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шершавым; šüdni irdzäxxaшүд hl иржийх; / Mo. ir - 
jiykü, irjuyiqu,. To. irzayixu.

IRDSäLγÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) иржиЙЛ- 
гэх: побуд. от irdzäxxa.

IRDZÄKXE (Dö.,Ba.,Kho.), IRZÄXXČ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
irdzäkxe, irdzäxxa I; arātān šidiye irzägäd iizüg- 
düw үнэгний шүд нь ярзайгаад үзэгдэв; Kal. irzäxe, 
irzākxe R.210; /Mo. irjayiqu, Tp. irzayixu.

IRDZÄLrÄXXÄ I (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) яр- 
зайлгах: побуд. от irzäxxä.

IRDZÄLrÄXXÄ II (Dö.,Kho.), IRDZÄLXÄXXÄ (Dz.,T., 
Ö.,U.) ярзайлгах: побуд. от irdšäkxe, irdzäxxe, 
irdzäkxe, irdzäxxä 1; / Mo. irjayilγaqu, To. ir - 
zayilxaxu.

IRDZīrÄNīXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ярзга- 
нах: оскаливаться; ötön irdziγänlxxä өт ярзганах; 
Kal. irzäγalzaxä R.210; //Mo. irjaγanaqu, To. ir- 
Jaγanaxu.

irdzīlzäxxä (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.) ярзалзах : 
много кр. от irdzäxxä, irdziγänixxä; duq tsaγān 
aidän irdzilz^xxä дун цагаан шүд нь ярзалзах; / Mo. 
irjaljaqu, То. irjaljaxu.

irgīrtSī (dö. ,D2. ,t.,ö.,u.,ва. ,Kho.) хаяавч, 
нижный полог юрты; gerän irgibtši гэрийн хаяавч; 
Kal. irgeptəi R.209;
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IRīG I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); IRIG (Dz., 
и.) к.145; гэрийн хаяа: место стыка решётчатой 
стены и пола /юрты/; нижние концы конги юрты; ir - 
gaŋ bülγuxxa хаяагаа öyyjiraxjirig sekexxe гэрийн 
хаяа сөхөх; irig bilüxxa гэрийн хаяа манах; Kal. 
irge К.209; // To. irge.

IRlG II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); IRīG,IRGE 
(D 2. ,U.) К. 14 5; ирэг: кастрированный взрослый ба­
ран, валух; irig serke xuyur ирэг сэрх хоёр; Kal. 
irge R.209; /'Mo. irge, To. irge.

IRīGLIKXē (Dö.,Ba.,Kho.), IRīGbīXXČ (Dz.,T.,Ö., 
и.) яраглах: стонать, кряхтеть; xön irīglīxxe 
хонь яраглах; Kal. irglxe R.210; /7 Mo. iraγlaqu, 
To. iraqlaxu.

IRīGTŠī (Dö. ,D?. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ирэх: бу - 
дущий, грядущий, наступающий; irigtši yisün dzi- 
līn yowdal ирэх есөн жилийн явдал; Халь. иргче 
Му. 272.

irīxxē (Do» ,Dz.,т.,ö.,и.,ва.,Kho.) ярах: раз - 
двигать, раз резать; xutxar irīxxe хутгаар ярах; 
irīdz xaγalax ярж хагалах; Kal. irxe (od.jarxa) 
R.209; Хальо ирх надрезать Му»273; //Mo. iraqu, 
To. iraxu.

IRīKXī (Dö.,Ва.,Kho.), IRīXXE (Dze,T.,Ö.,U.) 
ирэх; I’. приходить, приезжать, прибывать, являть­
ся, идти /сюда/ приближаться; xamāγās irīwte? та 
хаанаас ирэв; 2. будущий, грядущий, наступающий ; 
irixxe dzil ирэх жил; Kal.irxe R.209; #Мо. irekü 
,То. irekü.
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irīldzīxxē (dö.,dz.,t.,ö.,u.,Ba. ,Kho.) яралзах 
сверкать блесететь; dun tsaγāŋ šüdīye irildzlxxe 
дун цагаан шүд нь яралзах; Kal. irizaxä R.209; 
#Мо. iraljaqu, То. iraljaqu.

IRMīG I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), IRMČG(Dö.) 
K.I45; орны гудас: узкий, крытый^материей войлок, 
служащий матрасом; irmlg’ dōr dürüxxe орны гудас 
доогуур далд хийх.

IRMīg II (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kh0.)I- ирмэг: 
ребро грани, острый край, грань; ūlān irmlg уулын 
ирмэг; 2. ирмэг, енцег: краешек; širänä innig ши- 
рЭЭНИЙ ирмэг;Kal. irmeg R. 210; // Mo. irmeg,То . irmeq.

IRU (Dz.,t.,ö.) яруу: благозвучный, изящный ; 
мелодичный; irūxuß dūtā kökök šowūŋ яруухан дуу - 
тай ХӨХӨӨ шувуу; Kal. yarū irü R.210; / Mo. iraγu, 
To. iruü.

IRÜ’.'/γÄR (T. ,Dz. ,Ö. ,U.) , YARUrÄR (Dö. ,Ba. ,Kho.) 
яравгар: высокомерный, надменный; irüwγar tširä- 
tä яравгар царайтай; yarūγär kiimün яравгар xyh; 
//Mo. irbaγar, To. yarbaγar.

irwäxxä (Dz.,T.,ö.,u.) ярвайх; I.корчить гри­
масу; морщиться, делать кислое лицо; 2. перен. 
быть надменным; tširäh irwäxxe царай нь ярвайх; 
Kal. jarwäxä, jarwāxä R.216; #Мо. irbayiqu, уаг- 
bayiqu, То. irbayixu.

ISGīKXfi I (Dö.,Ba.,Kho.), ISGīXXČ (Dz. ,T. ,Ö., 
и.) побуд.от isixxe; закисать, заквашивать;körüngö
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isgixxe хөрөнгө эсгэх; Kal. iškexe R.211; #Mo. 
isgekü, To. isgekü.

ISGIkXČ II (DÖ.,Ba.,Kho.), ISKīXXČ (DJ.,T.,Ö. , 
и.) эсгэх: обрезать, делать порез; γarāŋ isgikxe 
гараа эсгэх; /'Mo. eskekö,To. iškekü, kerčikö.

ISTANZÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ISTÄNZÄ (Dz.,T.,Ö. ,U. ) 
стаиц: станция; öwüs xadaxx mörön istanza өвс xa- 
дах Морин станц; Kal. istāntsa R.210; //To. isa - 
tangca.

ISTKÄN (Dö.,Ba.,Kho.), ISTIkÄN (Dz.,T.,Ö. ,U. ) 
ШИЛЭН аяга:стаканJKal. istakan R.2IO; // To. istakān.

IŠGÄ (Do. ,Ba. ,Kho.), IŠKÄ (Dz.,Te,ö.,U.); IŠGÄ 
(Dö.,Dz.), IŠGI (u.) k.146; эсгий: войлок, коша; 
išgä kēxx эсгий хийх; išgä tataxx эсгий татах; 
Kal. iškä R.211; // Mo. isegei, SH. isgei, sisgei, 
Muk. siageij isiegei, Hy.’sisgei, Ds. sisege, To. 
išigē, išige, išigei.

IŠGīKXČ (Dö.,Ba.,Kho.), IŠKīXXČ (Dz.,T.,Ö. ,U.) 
эсгэх; I. кроить, выкраивать; dewei išgikxe дээл 
эсгэх; 2. обрезать, делать порез; maxxa iškixxe 
мах ЭСГЭХ; //Mo. esgekü, То. esgekü, iskē-, iski-.

IŠGīRÄN (Dö. ,Dz. ,t. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. )_ИСГЭрээ: 
СВИСТ; zamār zamār tösan γarnā zalū näzän isgi - 
ran kepta замаар замаар тоосон гарна залуу найзын 
ИСГЭрЭЭ бололтой; // То. iskerēn, iškiregen.
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IŠGIRīKXE (Dö.,Ba.,Kho.), IŠkIRIXXE (Dz.,T., 

Ö.,U.) исгэрэх: свистеть; adūnā kirär išgirikxe 
адууны хэрээр исгэрэх; Kal. iškrxe, iškrän R.2II; 
/Mo. isgerkü, To. iškerkü, išker-, iškere-, iš - 
kiregen.

ISGÜR I (Dö. ,Ba.,Kho.), IŠKÜR (Dz.,T.,Ö.,U.) 
хутга: нож, ножик; xurtsu iškur хурц хутга; Kal. 
iškür utäγä (utxä) , iskür R.2II; /Mo. eskegür, 
To. išküür.

_ II , -
IŠGÜR (Dö.,Ba.,Kho.), ISKUR (Dz.,T.,ö.,U.) ҮЛ- 

гэр: модель, образец, форма, выкройка; dewlän iä- 
kür ДЭЭЛИЙН ҮЛГЭр; /Мо. iskigür, To. išküür.

IŠKIN IŠČG (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.»Kho.); IŠīK 
(Dö.,rz.), IŠIG (U.), IŠGīN (Dö.,Kho.) K.I46; 
ишиг: козлёнок; R.225; оньс: iškänä Öwör īgän t?- 
gän ИШИГНИН эвэр ийшээ тийшээ ; Kal. išk (jamān, 
tek, serke, tölgn zusäg) R.2II.

IŠKIRIlγÄN (DÖ.,Dz.,T.,U.) isgirän ; / To . is- 
kerelgen.

ITēWKÄLÄKXē (Dö.,Ba.,Kho.), IDÜKÄLÄXXÄ (Dä., 
T.,Ö.,U.) идэвхийлэх, идэвхлэх: проявлять актив - 
ность, деятельность проявлять стремление, усердие; 
ködülmürtü itewkäläij orältsäxxa ХӨДӨЛМӨрт ИДЭЗ - 
хийлэн оролиох; /Мо. idebkilekü, To. idebkilekü.

ITēWKIDŠīKXē (Dö.,Ba.,Kho.), ITÜKDČīXXČ (Dz., 
T.,ö.,u.) идэвхжих: активизироваться, становиться 
активнее, деятельнее, оживляться; sän ulus itew -
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kidzixxe саЙН ҮЙЛС ИДЭВХЖИХ; //Mo. idebkijikü, 
To. idebkijikü.

ITīWKTīN (Do.,Ba.,Kho.), IT0KTÖN (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
вдэвхтэн: активист, актив; namān itüktün намын 
ИДЭВХТЭН; #Мо. idebkiten, To. idebkiten.

ITIKXē (Bö. ,Ba.,Khoo), 1Т1ХХЁ (Dz. ,T . ,Ö. ,U.) 
атийх: сгибать; kölän itixxe хөлөө атийх; //Cf. 
Mo. atuyiqu.

1ТКЁКХ5 (Dö.,Ba. ,Kho.) , ITGīXXČ (Dz. ,T. ,Ö.,U.) 
итгэх: верить, доверяться, оказывать доверие; kü- 
mün kütšündän itkexxe yostaim XYH ХҮЧИНДЭЭ ИТГЭХ 
ёСТОЙ ЮМ; Kal. itgexe (itekke) süzüglxe, šütexe, 
.. v ү V /. .. *umpsixe; //Mo. itegeku, To. itekeku.

ITKEL (Dö.,Ba.,Kho.), 1TKIL (Dz.,T.,Ö.) ИТГЭЛ; 
I. вера, доверие; itkil ebdexxe итгэл эвдэх; 2. 
надежда; itkil nädür итгэл найдвар; #Мо. itegel, 
То. itekel.

ITKČMDZī (Dö.,Ва.,Kho.), ITKIMDZl (Dz.,T.,Ö. , 
U.) итгэмж; ɪ. доверие, вера; itkemdši üzülüxxe 
итгэмж үзүүлэх; 2. уверенность; bat itkemdzltä 
бат ИТГЭМЖ , бат ИТГЭЛ ; Kal. itgmdzi R.211; 
#Мо. itegemji, То. itegemji.

ITÜWKE (Dö.,Ва.,Kho.), ITÜKČ (Dz.,T. ,Ö.,U.) 
идэвх: активность; itük dzütkül идэвх зүтгэл; 
Mo. idebki, To. idebki.
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ITŠÄKXS (DÖo,Ba.,Kho.), ITŠÄXXE (Dze ,T.,Öo,U,) 
ИЧЭЭХ: ПОбуДо от itšixxe; стыдиться, конфузиться; 
San itšaxxe kerektä саж ИЧЭЭХ ХЭрЭГТЭЙ; /'Mo. iči— 
gekü, To. ičēkü.

ITŠÄN (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,UO ,Ba. ,Kho.) ичээ/н/: зим­
ние норы животных /змей, сурков/, берлога; ayun 
itšän баавгайн пчээ; Kal. itšän R.212; //Mo. iče - 
ge , ičige, To. ičen.

ITŠlKXČ I (Dö.,Ba.,Kho.), ITŠīXXČ (Dz.,T.,ö., 
и.) ичих: уходить на зимнюю спячку; залегать в но- 
ру; tarwaga zurüm itšixxe tsag bolu тарвага зурам 
ИЧИХ цаг боллоо; /7Мо. ičekü, То. ičekü.

ITŠIKXE II (Dö. ,Ва. ,Kho. ) , ITŠIXXČ (Dz.,T.,ö., 
и.) ичлх: стыдиться, конфузиться; äxx itšixxe айх 
ичих; Kal. itšixe R.212; //Mo. ičikü, Mu. ičikü, 
To. ičikü.

ITŠIMTKXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ITŠIMTXXJ (Dz.,T_.,Ö., 
и.) ичимхий: стыдливый, застенчивый; itšimtkxä 
kümün ичимхий XYHJ Kal. itšmtgä, itšmtxā R.212; 
#Mo. ičemekei, ičimekei, Mu. ičeritu, To. ičime - 
kei.

ITŠKIPTER (Dö.,Ba.,Kho.), ITŠīKČPTfiR (Dz.,T., 
Ö.,U.) ичгэвтэр: ПОСТЫДНО, позорно; tuʊ itškipter 
yumumboluw тун ИЧГЭВТЭр ЮМ б0Л0В;Ка1. itškepter 
R.212; //Mo. ičikübtür,Too ičibtür, ičikebtür.
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itšmäR (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) ичмээр: вы­
зывающий, стыд, позорный, постыдный; bür itšmäri 
yumun boluw ÖYYp ичмээр Ш болов; #Moo ičimer-e, 
То. ičimeere.

ITŠÜR (Dö.,Ba.,Kho.), ITŠWÜR (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
ичгүүр: стыд, позор; itšwür sondzürguā ичгүүр 
СОНЖуургҮЙ; Kal. itšür, itšwr R.212; //Mo. ičegü- 
ri, ičenggüri, ičenggürel, To. ičüüri, ičiri, 
iciüri, icinggur, icinggürel ZV/ 6I-b,2,3.

IWÄXXfi (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ИВЭЭХ: П0К- 
- Y .. “ровительствовать, оказывать помощь; iwadzi orr.a- 

xxe bolnā ИВЭЭЖ өршөөх бОЛНО; Kal. iwēxR.2I2;
//Mo. ibegekü, To. ibēkü.

IWÄL (Dö. ,Ba. ,Kho.) , WÄL (Dz. ,T. ,Ö. ,U. ɪ ИВЭЭЛ: 
покровительство, защита, попечение; iwäl xär 
ИВЭЕЛ хайр;ка1. iwäl R. 212; #Мо. ibegel, To.ibēl.

I'VīLGīKXE (DÖ. ,Ba . ,Kho . ) , IwīLGIXXE (Dz.,T., 
ö.,u.) ивэлгэх: вызывать появление молока в выме­
ни /подпуская в матке молодняк перед дойкой/ ; 
ükür iwilgikɪe ҮНЭЭ ИВЭЛГЭХ; //Mo. ibelgekü, То. 
ibelgekü.

iwIr i (Dö. ,D2.,т.,ö.,u.,Ba.,Kho.)арвалзах:ки- 
ШӨТЬ; nurγuqdār negim iwir iwir gidzänä нуруун 
дээр нэг юл арвалзаж байна;Халь.ивржннх; I.кишеть, 
КОПОШИТЬСЯ; 2. роиться Му.262; //Mo. ibetenekü.

iwīr II : IWIR ХЛе (Dz. ,т. ,ö. ,и.) шивэр авир: 
шушуканье ; шёпотом; iwTr äwīr keler; шивэр авир 
Яриан;Ка1. iwr R.212.
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IG (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), IK (Dö.) K.I46; 
ээрүүл: прядильное веретена, прялка; īgan iš ээ - 
рүүлийн иш; igän dambar ээрүүлиин таваг; Kal. ig 
R.205; //To. īg.

IG MAG (Dö . ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ИГ. ИГ Mar 
хийх: немного поссориться, слегка поругаться; īg 
mag gelgö иг маг ГЭЛГҮЙ; //Mo. ig, To. iq maq.

IGÄN I (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); IGÄN (T.) 
к.146; ийшээ: сюда, в эту сторону; īgän boituŋ та 
ИЙШЭЭ болно УУ?; /Мо. eyisi-bea.

IGÄN II (DÖ . ,Dz. ,Т. ,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ЭЭрүҮЛИЙН: 
род П.ОТ ig

IMKXīN (Dö.,Ва»,Kho.), IMXXīN (Dz.,T.,Ö.,U.) 
ИЙМХЭИ: умецьш. ОТ НИМ ЛИШЬ СТОЛЬКОīmxxin yumui} 
иймхэн юм. Халъ. иимхн ?Лу.26б; т/Мо. eyimüken, 
То о iymükün.

IMÜRKÜ (Dö. ,Ва. ,Юю.) , IMÜRXXÜ (Dz . ,Т. ,Ö. ,U.) 
инмэрхуү: вот такой, вот так; īmürxxü yumup boluw 
иймэрхүү хэлбэртэн ш; /Мо. eyimürküü, То. iymür- 

küü. ү

YADZA: KEZÄ YADZÄNA (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) 
эрт дээр үеийн: давним давно, древний; kezä yadzāna 
yumuq эрт дээр үеийн юм; Kal. jaza R.217.

YArABTŠ' (Dö. ,Ba. ,Kho. ), YArüWTŠ’, YArUTŠ' (Dz., 
T.,ö.,u.) хэрхэвч: с отрпц. никоим образом, никак 



yaγädSi -502-

ни в каком cлyчae;yaγābtš> tekdɪm biš' хэрхэвч бо - 
ЛОХГҮЙ; /Мо. yaγakibaču, То. yaγabčigi.

YArÄDZ’(Dö. ,Dz. ,т. ,б. ,и. ,Ва. ,кио.) яаж; 1.как, 
каким образом; yaγādz< kexēw яаж ХИЙХ вэ?; üg ya­
γadz medxew үүнийг би яаж мэдэх вэ?;2. за сколько, 
почём разг; üg yaγādz1 awūtš чи үүнийг ямар үнээр 
худалдаж авав?; tši namdā yaγadz öxxe gidzanätš 
ЧИ над ямар үнээр ӨГӨХ ГЭЖ байна; #Мо. yaγakiju, 
To. yaγaji.

ҮАГАХХА (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) яах: 1.ЧТО 
делать, что произошло; yaγāxxa gēöänä яах гээд 
байна; yaγaxxa sanātā kümumtš яах санаатай xyh бэ? 
2. ничего, пусть; yaγāsāntš« yāxüv/ навал ч яаг л 
даа; adā yaγānā ОДОО яана; Kal. jaγāxa R.213;
// Mo. yaγakiqu, То. у axu, yaγaxu.

yaγäla I (D2.,t.,u.) халат: выражающее горе, со­
жаление увы’, ах! о горе!, о жалость!ё yaγālā ээ 
халаг; yaγaiā, yaγālā .халаг халат! Халь. ла-халг. 
пары, служий для выражения печали, горя, страдания 
Ь^.708.

YArÄLA II (Dö. ,Dz. ,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) яасан 
что случилось, что произошло; что сделал; tši te- 
gäd yaγālā ЧИ ТЭГЭЭД яасан бэ?;/Мо. yaγaki, 
То. yaγalai.

yaγäw (dö. ,dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) яав?;1. ЧТО 
случилось, что сделалось, почему; mānarān yowdāg 
unā yaγāw? бидний явах унаа яав?; tertin yaγāw -
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dzā yir тэр тэгээд яасан билээ? ;2. с.отриц, ни­
как, ни в коем случае, никоим образом; yaγawtäig 
boläšguā лав чиг болохгүй; ХалЬоЯЬв Му.708; /7Мо.
yaγakičiqu.

YAKÄRI (DÖ.,Ва.,Kho.), YÄKÄR (Dz.,Т.,ö.,U.) 
яхир: человек, не легко поддающийся на всякие у ло­
вки; человек, у которого не легко поживиться чем- 
либо ; yakar dzantā kümün яхир зантай XYH; Kal. 
jäkr 217; //Mo. yakir, To. yakar.

YAKÄR II (Dö.,Ba.,Kho.), YÄKÄR (Dz.,T.,ö.,U.) 
хахир хатуу; зудтай: суровый; yäkär xatu üwül хахир 
хатуУ өвөл; Kal. jäkp tekr jil R.217;

YAKÄR III (DÖ.,Ba.,Kho.), YÄKÄR (Dz.,T.,ö.,U.) 
хахир дуу: скрипучий; yakar tšiqγa tSimen хахир 
чанга дуу.

YAKŠīxxÄ (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) янших: на­
доедать, докучать /напр. постоянным замечаниями/; 
хат örünär yakäixxa kereggua хар ҮҮрээр янших хэ- 
РЭГГҮЙ; Kal. jakäixa R.214; //Mo. yangsiqu.

YAKTSÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Kho. ) ягчис; эм. шулам, 
айсхий эм: ведьма, баба-яга; yaktsan xār) ягчисын 
хаан; Kal. jaktsä enɪgn R.214; Халь. ягцач Му.708; 
/^Мо. yaγčis.
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yalaŋ (T.,Dz.,u.) дан: сплошь,целиком; yawar - 
tin γolig düräd ösöksön yalar; ulān ükürtä; шавар - 
тын голыг дүүрээд өссөн дан улаан үхэртэй; Kal. 
jalp (Ö.) j.dawxār ger. öd. jalp ger R.214.

yalmäŋ (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,TJ. ,Ba. ,Kho.) алаглаага: 
тушканчик; ärki am aldüldak,yalmär} γaw aldūldag 
архи yγ аддуулдаг, алагдаахай хав алдуулдаг; Kai. 
jalmn R.214; // То» yalma, yalman.

YAMAR (Dz. ,T. ,Ö. ,U.); YAMÄR (Dö.) K.I46; Жар: 
врпр, воскл. и относит, мест, какой, ка;<ов, что, 
за; öndor yamār Ödrüw? енөөдөр ямар эдөр бэ?; Kal. 
jamārn R.214; / Mo. yambar, To» yamāru, yamar, ya- 
mār.

YAMARAN (Dz.,T.) ЯМархан: уменьш. ОТ yamar 
ямар: какой; yamārān kümümtš» ямар шиг, я.чар бай - 
даятай XYH бэ? чи; //Mo. yambar, То. yamārān.

YAŋγÄRTSÄK I (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва . ,Kho. )янгиа, 
янгирцаг: вьючное седло, седло без подушки; atsā - 
nā yaŋγartsāk ачааны ЭМЭЭл; Kal. jangrtsāg R.215; 
Халь. янърцг I. остов седла /без покрытия/; 2. 
пустой свободный Му.710; /Мо. yanggirčaγ, То. 
yanggirčaq.

YAI^ÄRTSÄK II (Dz.,т.,ö.,v.) гичий, өлөгчин:
сука; mɑ хаг yaqγārtsak муу хар ЭМ; муу хар гичий.
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YAŋγA (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) янгиа, ЯНГцр- 
ЦЭГ:ПОЛОХОе седло;yanγartsak I; yäŋga kērin nut - 
γundār yar^γa bälguā yāxuw адайр /муу зантай/ хээ- 
рийн нуруун дэзр янгиа байлгүй яахав.

yaru’.vöγläxxä (Dz.,t.,ö.,u.) янгуучлах, янгуур - 
хах: притворяться больным, симулировать; yamār 
yumunda yaruwuγlaxxa gädänä ямар юманд янгуучлах 
гээд байна; Халь. ярвглх прост. I. болеть страдать 
каким-л. недугом; 2. выставлять причину /повод/ 
Му.710.

YASÄXXÄ I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), JASAX, 
jasna (Dö.) к.146; засах: исправлять, поправлять; 
корректировать, приводить в порядок, налаживать, 
ремонтировать; d za lad z'уазахха залж засах; burū - 
gīye уазахха буруугаа засах; (U. ),xālγa уазахха зам 
засах (Т.); ог yasaxxa ор засах; bäširj уазахха 
байшин засах; Kal. jasxa, jasa-, jasax (Dö.) R. 
216; / Mo. jasaqu, To. yasa-.

yasäxxä ii (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) засах; 
тэжээвэр амьтан агтдах: кастрировать, скопить, хо­
лостить ; xurγa, išik yasaxxa хурга ишиг засах.

yasäxxä ш (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) засах: 
ухаживать, нянчить, присматривать; опекать иметь 
на попечении; biyedän süwilγä kēdzi öbtšnig yasa­
xxa биед сувилгаа хийж өвчингөө засах.

YASÄXXÄ IV (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) засах, 
морь-xapax:ИДТИ в туалет; biyē yasšxxa γazar бие 
засах газар.
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YASÄL I (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) Г0ӨЛ, засал, 
чимэг засал: наряд убранство; tšimik yasai чимэг 
засал; /Мо. jasal, То. yasai.

yasäl II (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) засал, ар- 
чилгаа, сувилгаа: лечение; em taß ūγād biye tuq 
zürkä yasai awaw эм тан уугаад бие тун сайн засал 
авав; yasai awaxxgua öptšiir) засал авахгүй өвчин; 
//Mo. jasal, To. yasai.

yasältä (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) засалт, за- 
cax үйлийн нэр: исправление, поправка; yasaita kē- 
xxe засалт ХИЙх; //Mo. jasalta, To. yasalt.u.

YASÄMDZILÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho. ) за - 
самжлах, ямар нэгэн юмны гажиг алдааг засаж арил - 
гах; I. исправлять, поправлять; dzalrūladz yasam - 
dziiaxxa залруулж засамжлах: корректировать; kin - 
dz! yasamdziiaxxa хянаж засамжлах; 2. исправление, 
правка; корректирование; nom yasamdziiadä’ umšixxa 
ном засамжилж унших; //Mo. jasamjilaqu, То. yasam- 
jilaxu.

YASÄN (Dö. ,D2. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва . ,Kho.) ; JAS, JASN 
(Dö.,Dz.,u.) к.146; я.с,ясан: I. КОСТЬ ; šüdznä 
yasaq сүүжний яс; 2. косточка; zemsnä yasaq жиме - 
ний яс; 3. скорлупа; samrāq yasaŋ самрын яс; 4.ос­
тов, каркас; xalγanä yas moduɪ) хаалганы яс мод; 5» 
качество; уаз mūtā iškä чанар муутай эсгий; 6.доб­
рокачественный; yas sätä kümüŋ xyh чанараар 
сайн хүн; 7. пе^ен. род, национальность; xalxa yas- 
taq халх ястан;8. костяной; yasan kelkä ясан хэл - 
ХЭЭ; Kal. jasn R.215; //Mo.yasun, To. yasan.
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YASÄTŠī (Dö. ,D2. ,т. ,u. ,ва. ,Kho.) засварч, зас - 

варчин: ремонтник, работающий по ремонту чего-ли - 
бо; tsak yasātšiцаг засварчин; γossä yasātš гутал 
засварчин; / Мо/ Jasaburičin, То. yasāči.

yaslägä (Dö.,Dz. ,т. ,ö.,U. ,Ba. ,Kho.) заслага: 
исправление, починка; tšig bärimdzäd yaslaγa kew 
чиг баримжаад заслага үйлдэв; //Mo. jasaiγ-a, То. 
yasalγa, yasulγan, yasalγan ZW 334-a,7.

YASLÄK I (Dö.,Dz.,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.) yaslaγa ; 
//Mo. jasalγ-a, To. yaslaγa.

YASLÄK II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ЯСЭрхаг, 
яслаг, ясархуу; ɪ. костистый, костлявый; yasiak 
kümün ясархаг xyh; 2. доброкачественный хорошего 
качества; yasiak ed яс чанар сайтай эд; Kai. ja - 
salag R,216; //Mo. yasuliγ, To. yasulaq.

yasmäl (Dö. ,D2.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) засмал: ис­
правленный, налаженный; yasmai modun засмал мод ; 
yasmal xālγa засмал зам; //Mo. jasamal, To.yasa - 
mal.

yasräxxä i (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) засрах: 

исправлять улучшаться, выздоравливать; biye yas - 
гахха бие засрах; teiger yasraxxa тэнгэр засрах ; 
//Mo. jasaraqu, То. yasaraxu-.

YASRÄXXÄ II (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХҮИҮҮ- 

жих, засрах: воспитываться, получать воспитание ; 
kömdzidz yasraxxa ХҮМҮҮЖИЖ засрах.
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YASUL (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U*,Ba.,Kho.) засуул: секун­
дант; bökän yasul бөхийн засуул; //Mo. jasaγul, То. 
yasuul.

YASWÄR (Dö.,Ba.,Kho.), YASUR (Dz. ,T. ,ö. ,U.) ЭВ - 
дэрч элэгдсэнийг сэлбэн шинэтгэх,засвар; i. исправ­
ление, поправка, корректура; nomin yaswār umšaxxā 
номын засвар /дардас/ унших; 2. ремонт, починка ; 
bütšgän mašān yaswarān γazār бичгийн машин засва - 
рын газар; Халь. ясвр. Му.711; //Mo. jasaburi, То. 
yasburi.

YATXÄ (Dö. ,Dz.,т.,ö.,U.,ва.,Kho.) ятга: арфа ; 
yatxa kögdzüm ятга ХӨГЖИМ; Kal. jataγa, jatxa, jat- 
xan R.217; //Mo. yatuγ-a, To. yatuxa, yataxai; ya- 
taγa, yataγai.

YAWÄR (Dz.,T.,u.) шавар, тойром: такыр; yawar 
dürtši ösöksön yalan kök yamātā явар дүүрч өссөн 
дан хөх ямаатай /БМАБТ 129-130/.

YAWŠÄK (Dö.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.); YAWŠÄK, LAWŠÄK 
(Dz.) К.146; тэрлэг: терлик, летный халат; lawšgān 
toptša тэрлэгний товч; lawšgān ködräxxa тэрлэгээ 
нөмрөх; Kal. lawšig R.251; Халь. лавшг накидка; 
халат Му.334; j.iabšg длинный открытый халат без 
пояса W326.

YäŋQÄ (T.,Dz.,u.) адайр, муу зантай: норовистый 
/о лошади/; yäqgä kēr муу зантай хээр; //мо. Jan -
tai, То. yenggei, yentei.
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YÄNŠÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ЯНШаа; I. 
болтливы?!, докучливый; 2. болтун;’ yänšä samγar; 
Silage яншаа ЭМГЭН шиг; Kal. Janšā R. 215; //Mo. 
yangsly-Q, To. yangsiy-a.

YÄfeīG (Dö. ,Dz. ,T. ,0. ,U. ,Ba. ,Kho.) ОрИЛОО; I. 
Крикун; yärig tsaγar; ißgenä turuγ tcaγān, botxaŋ 
яркг /орилоо/ цагаан ингэний тураг цагаан ботго ; 
2. бархирамтгай, ярдаг: крикливый ;у är ig tämän яр- 
даг ТЭМЭЭ; Kal. järig R.217; /zMo. yargiy-a.

YÄŠÄL (Dö.,Dz.,т.,ö.,u.,Ba.,Kho.) яшил: круши­
на; yäšal gidik moduß yaγasan xatū moduw? ЯШИЛ 
гэдэг мод яасан хатуу мод вэ;Ка1. jäšl R.217;/Mo. 
yasil, To. yašal modun.

yede (Dö. ,Dz. ,t.,ö. ,u.,Ba.,Kho.) ид; I. удаль; 
yede zöräg ид зориг; 2. сила, энергия; yede 
tšidil ид чадал ; 3* ловкость, умение; yede
xaw ид хав ; 4. разгар чего-л; nādam yed dundār; 
тоглоом ид дундаа; Kal. ide R.204; //Mo. ide,, То. 
ide (küčün) ,

9 I
YEDfiR (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ИДЭр: МОЛО­

ДОЙ, юный; у oder nasandān идэр насандаа; Kal. idp 
R. 205; //Mo. ider, To. ider.

yeldēgnexxē (Dz.,T.,U.,ü.) ХҮҮХЭД Т0ГЛ0Х, XYY - 
хэд наадауɪ играть забавляться, развлекаться; γa - 
za köäd yeldegnedšänä гадаа хүүхдүүд наэдан тоглож 
байна; Халъ. елдкнх быть неудержимым /непоседли - 
вым, беспокойным, суетливым Му.222; / То. yeldeng-
ne- .
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yeldēŋ i (Dz. ,T. ,ö. ,u.) эелдэг; l. нежный, лас­
ковый; 2. ПОСЛУШНЫЙ, покорный; asxaß bolγän irdüwl 
gine,aktatsi yelder; daryāwl man ҮДЭШ opoīl болгон 
уулзана гэнэ аргагүй эелдэг хөөрхий тэр минь /АГХД 
210/; Kal. jeldn, yeldn (ö.) ildp (D.) R.218;
// To. yeldeng, all yeldeng-

YELDEIS II (Dö.,Bz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); YILDīN 
(Bö.) B.I35; томоогүй, тогтворгүй, хөдөлгөөнтэй: не­
выдержанный; непоседливый ; zār baγal zadγā уel - 
diɪ^, kör baγal költšü yeldii} zalüs заар бага зад - 
гай елдэн, хөөр бага хөлчүү елдэн залуус /БМАБТ. 
3791-3794/; Kal. jeldß R.218;

YELDČN III (Т.) ташуур: нагайка; arstɪn хага 
yeiden сайрстай /хат буртаг сууж, хувхайрсан ши - 
рүүн баргар дүртэй/ байлдаанд барьдаг хар ташуур; 
Халь. елдн Му.222.

YENDEN (Dö.) , YANDÄN (Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ba..,Kho.) , 
D^ANDÄN (Bz.) к.146; яндан: дымоходная труба; xō - 
wanā уenden зуухны яндан; // Mo. yangdung.

YENDēR (Bö. ,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ИХ чулуун 
овоо: груда, насыпь; ike tšolün yender bosxaw их 
чулуун ОВОО босгов; Kal. Jendr; / Cf.Mo. inder, 
To. yender.

YENGE (Dz.,T.) том шанага: ковш; nege yeŋge ta- 
rān наг том шанага тариа; Kal. jcnge R.2I8; /To. 
yengge ZW 334-a,I2.
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yensēg (Dö.,u.) залирхуу: овжин: хитренький, 
хитроватый; ДОВОЛЬНО коварный; yensēg tsaγäq ха- 
taq залирхуу овжин цагаан хатан; Kal. jenseg 
ЖИНГЭНЭСЭН R.218; //То. yengseq.

yeŋnätšī (dö. ,dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) олон aani - 
тай xyh: капризун, капризник; yeqnätši kümüq олон 
ааштай xyh; Халь. еннэч; / То. yengnei.
nei.

YEŋnēXXČ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,ʊ. ,Ва. ,Kho.) ГООЧЛОХ, 
даажигнах, хорыг малтах: дразнить; dzugār bäγä kü- 
mäg yeqnexxe keregguā ЗҮГЭЭр байгаа ХҮНЯЙГ даажиг- 
нах ХЭрЭГГҮЙ; Kal. jeqnexe R.218;

YERTEMTŠI (Dö. ,Ba. ,Kho.) , YIRTIMTŠī (Dz.,T._,Ö., 
U.) ертенц: мир, овет, вселенная; yertemtšän säxän 
yosaŋ ертөнцийн сайхан ēc;ämtnä yirtimtši амьтны 
ертенц; Kal. jirtimtši, jirtimdzi R.218;//Mo. 
yirtinčü, To. yirtenčü, yirtemci, yirtincü, yir - 
timci, yirtimji, yirtüncä.

YESEIj (Dö. ,Ba. ,Kho.) , YIS (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) , J1SN, 
jisð (Dö.), JISÖN, JISNES (U.), JES, YÖSSÖ (Dz.), 
JIS (T.) K.146; ес/өн/: девять;yeseq tsaγānā beleg 
есөн цагааны бэлэг; Kal. jisn (Jisn jüsn ö) R.218; 
//Mo. yisün, To. yisün, yiyisen.

YEWÄS (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ИВЭЭС; 1.ПОД- 
кладка; yewäsäq boluxxa ивээс болох; 2. подпирка ; 
ornā yewäs орны тулгуур; //Mo. ibegesü, To. ibēsü. 
der.



YEWEKXE

YEWEKXE (DÖ.,Ba.,Kho.), YEWSxxfi (Dz. ,T.,ö.,U.) 
ивэх: подкладывать; tšolu yewexxe чулуу ивэх; // 
Mo. ibekü .

YEWēRKÄ (Dö. ,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ПВЭОХИЙ: 
грыжа; yewerkätä kümüŋ ивэрхий xyh; // Mo. iberkei,

ҮЕТОЙКХЁ (DÖ.,Ba.,Kho.), YEWRČXXE (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
иврэх: проваливаться, оползать, оседать; yewertšl 
unuw ивэрч унав; Kal. jewrxe, ewrxe R.218; //Mo. 
iberekü .

YIDZrÜR (Dö. ,Ba. ,Kho.) , IZrÜR (Dz. ,T._,Ö. ,U.) 
язгуур; i. корень, корешок основание; ügän yidzγur 
үгийн язгуур; izγūr ündus язгуур үндэс; 2. проис - 
хождение, РОДОВИТОСТЬ; nige ug yidzγūrtā kümüs 
нэг уг язгууртай xymyyc; yidzγurta kümüŋ язгууртай 
xyh; //Mo. ijaγur, To. izuär, izaγuür, yizuur.

YlDZrURTÖN (Dö.,Ba.,Kho.), IZγURTAŋ (Dz.,T.,Ö., 
и.) язгууртай; аристократия, знать;ikis izγūrtar) 
дээд язгууртай; xai| yizγūrtun хаан язгууртай; / 
Mo. ijaγurtan, To. izaγuürtan.

YILÄKTŠī (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ялагч, 
победитель, победоносный; ini temtsändē
keŋ yilaktšiye bolāw ЭНЭ ТЭГЛЦЭЭНД ХЭН ялагч нь
болов; /Mo. ilaγci.
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YILīXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), ILÄXXÄ (Dz.,T. ,Ö. ,U.) 
ялах^ побеждать, одерживать победу; yilixxa bolal- 
tsā’änä ялах бололцоо байна; кец iidzi dīlsiye хэн 
ялж дийлсэн нь; ilsln bökän saɪ)nui ялсан бехийн 
шагнал; //Mo. ilaqu, То. ilaxu, deillekü.

YIR I (Dö. ,Dz. ,М. ,Т. ,U.) , JER (Dö.,Dz.). YIRÜN 
(Dö.) K.I46; ер/эн/, ер: девяносто; yirin yesep on 
ерэн есен он; Kal. jirn R.218; // Mo. yere, To. yi- 
ren, yiren.

yir ii (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) ep; I. обыч­
но, вообще; yir tegäd irdīm bolü, yaγadim bolū ep 
ТЭГЭЭД ирдэг юм болов yy? ep нь тэгдэг юм;2^овсе ; 
yirdän irexxguā im ероөс ирэхгүй юм; Kal. jir, ji- 
rin, jirde R.218; //Mo. yerü, To. yir.

yirīndä (Dz.,t.) ердөэ, ерөөсөө угтаа:1.вообще; 
yirindän initeŋ buru ердөө энэ чинь буруу; yirin- 
dä timim bušü ерөесөө тийм JOM шүү дээ; 2. только, 
всего; bi yirdäl γaktsārān irüw би ердоө ганцаараа 
ирэв; //Mo. jerü-degen, То. у irden.

yirIŋkä (dö.,dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) ерөнхий: 
I. общий; yiriŋkä bolūsarul ерөнхий боловсрол; 2. 
главный, генеральный; yiriŋkä närin bitšgän darγa 
ерөнхий нарийн бичгийн дарга; yiriqkä säd ерөнхий 
сайд; yiriqkä xorā ерөнхий xopoo; //Mo. yerängkei 
To. yerüngkei.

YIRīljKÄLÄXXA (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ТОЙМ - 
лох; I. делать в общих чертах; tšuxul adziīg yi- 
riqkäldzi boluxguā чухал ажлыг тоймлож болохгүй;
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2. главенствовать; yirinkäldH tolxālaxxa ерөн- 
ХИЙЛЖ ТОЛГОЙЛОХ; //Mo. yerüngkeyilekü, To. yerüng- 
keyilekü.

yirīŋkälīktšī (dö.,dzo,t.,ö.,u.,Bao,Kho.) ерен- 
хийлегч: президент; Akademīn уirinkäliktši Акаде - 
МИЙН ерөнхийлөгч; //Mo. yerüngkeyilegči, То. уе - 
rüngkeyileqči.

yolγäŋ (D2. ,t. ,ö. ,u.) uliγam (Dö. ) ялгуу;л: 
мягким аллюром; лёгкий и быстрый на ходу^пахаёа 
yolγāŋ шот*он унахад ХӨЛ ХӨНГӨН МОрЬ, //Mo.ilγum.

YOLXAXÄR (Dö.,Dä.,Т.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ёлхгор: 
отвислый; yolxaxar gestä ёлхгор гэдэстэй; Kal. 
jolxaγar R.219; //Mo. yolquγur, To. yolxaγar.

YOLXÄXÄNÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ёЛХГО- 
нох: шевелиться, двигаться /напр. об отвислом яи - 
воте/; gesīye yolxaxanād banä гэдэс нь ёлхгоноод' 
байна; Kal. .jolxlzaxa R.219; //Mo. yilquγanaqu, 
To. yolxoxanaxu.

yolxāxxä (dö. ,Dz.,t.,u.,Ba.,Kho.) ёлхойх: ОТВИ- 
сать, быть пузатым; gesnl yolxāxxa гэдэс нь ёлхойх; 
Kal. yolxäxa R.219; //Mo. yolqoyiqu, To. yolxāxu.

YOLXÄLXÄXXA (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,КЬо.)ёЛХОЙЛ - 
гох: побүд. от yolxāxxa; отвисать, быть пузытым.

YONDAXXÄ (Dö. ,Dš. ,T. ,Öo ,U. ,Ва. ,Kho.) ёндойх: 
выступать, торчать; tere yondādšānā тэр ёндойж 
байна; //Mo. yondoyiqu, То. yondāxu.
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YONTXÄNÄXXÄ (DÖ.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ёнтго- 
нох: двигаться /об угловатых пр./; yontxanaxxa 
ёнтгонон ХӨДЛӨХ; //Mo. yontoγonaqu.

YONTXÄR (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,θa.,Kho.) ёнтгор, 
шантгар: курносый, вздёрнутый /о носе/; yontxar 
xonšārta шантгар хамартай; // Mo. yontuγur.

Yoŋγörhn (Dz. ,t. ,θɑ ,ʊ.) хас/тамга/: свастика; 
yoŋγurün tamγatā kēr möröŋ xac тамгатай хээр морь; 
Kalo joŋγurū (ö.) R.2I8.

YOFJXÄ^AR (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ӨНХГОр: 
впалый, глубоко СИДЯЩИЙ; yoqxaγar nüdun ёнхгор НУД- 
ТЭЙ; /zMo. yongquγur, To. yongxuγur.

ҮОфСАХХА (Dö . ,Dz. ,T. ,Ö о ,U. ,Ba . ,Kho . ) ёНХОЙХ: 
быть впалым, глубоко сидеть /о глазах/; nüdlye 
yoqxādze НҮД НЬ ӨНХОЙЖЭЭ; //Mo. yongqoyiqu.

YOŋKÄXÄB (Do.,Ba.,Kho.), YoŋXÄXAR (Dä. ,t. ,ö. ,U.) 
ёчхигор: тощий, худой,КОСТЛЯВЫЙ; yoqkaxär biyetä 
kümün ёнхигор бИӨТЭЙ XYHJ /7 Mo. yongkiγar.

YOŋKÄXXÄ (Dö.,Ba.,KhoJ, YOl^XÄXXÄ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
ёнхийх: становиться долговязым; худеть, хилеть ; 
tširäni yoŋxadzē царай зүс нь ёнхийжээ; / Mo. yong- 
kiyqu.

YOPÖN (Dö.,Ва.,Kho.), YOPÄN (Dz. ,T.,Ö.,U.)
I. .японец, японка; yopōn kümüq япон xyh; 2.японс - 
кий; yoponā yumuŋ япон улсын эд бараа;
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YORAL (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , YORAL (BÖ., 
U.) K.1465 ёроол; io дно, основание; 2. подошва; 
ika sawān уoral их савны ёроол; bür yorālāsiye бүр 
ёроолоос Hb; Kal. jorāl R. 219; // Mo. iruγar, To. 
yorōl, ZV/ 336-a,8o

YOSLÄXXÄ (Do. ,D2. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ёслох; I. 
отдавать честь, приветствовать, салютовать; mekän 
yoslaxxa МЭХИЙН ёслох; yoslaxxa būdulγa ёСЛОЛЫН 
буудлага; 2. выполнять обряд; у оз yoslaxxa ёс гүй- 
цэтгэх; Kal. joslxa R.219; //Mo. yosulaqu, To.yo - 
sulaxu.

YOSLÄL (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,KhoJ, YOSÄL (Dz., 
T.)ёслол:I.церемония;xörimän уosiai хуримын ёслол;
2. торжество парад; bayar yoslön dzigsäl баяр ёс- 
лолын жагсаал; Kal. yos- R.219; / Mo, yosulal, 
To. yosulal.

YOSÜN (Dö.,Ba.,Kho.), YOSÄN (D2.,T.,ö.,U.) ёс 
/он/; I.общепринятое правило, обычай, традиция; 
этикет, церемония, порядок совершения чего-л; nik- 
min yosun нийгмийн ёс; yos dzurum ёс жура^л; yos 
sakaxxa ёс сахих; yos surtuxun ёс суртахуун; 2. 
учение; surγal уозац сургаал ёс; Kal. josn R.219; 
//Mo. yosu, To. yoson.

YOTUN (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ятуу: куро - 
патка; yotüna särüg ятууны сүрэг; Kal. yotTin R. 
219; #Mo, itaγu, To. yoton, yotun, yoton.

YOWÄ I (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) явай, ЦОГ 
чалх: облик, вид; yowā mūtā üzükdüne я^й муутай 
харагдана; #мо. ibai.
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yowa ii (dö. ,ds. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) от слова 
yowaxxa; яваа: находиться; tende yowa тэнд яваа.

YOWÄNDÄ (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) яваандаа : 
в дальнейшим, в процессе, в ходе чего-л; yowāndān 
yasraxxa яваандаа засрах; //Mo. yabuγan-daγan, 
То. yabān-daγān.

YOWDÄL (Dö.,Ва.,Kho.), YOWDÖL (Dz.,Т.,ö.,U.) 
явдал; I. ход, подходка; mörnä yowdal морины яв - 
дал; 2. дело, занятие, действие; adSal yowdal 
ажил явдал; sän yowdol сайн явдал; 3. случай, поло­
жение, обстоятельство; sanāndgō yowdol санаандгүй 
явдал; Kal. jowdl R.219; // Mo. yabudal, To. yobo - 
dol.

YOWrÄRÄXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) явгарах : 

лишаться лошади, средств передвижения; делаться 
пешим; mörguā yowγaraw мооьгүй явгарав; /'Mo. уа - 
baγaraqu, То. yoboγorqu.

yowγÄR (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,U. }Ba. ,Kho.) ^явгаар: пеш­

ком; yowγār yowodz? iruw явгаар явж ирэв; #Mo. ya- 
baγar, To. yoboγon.

yow^öläxxä (Dö.,Dz.,t.,0.,u.,Ba.,Kho.) явгалах : 
идти пешком; tši namā bür yowγölüw чи намайг явга- 
лав; Kal. jowγalxa R.220; / Mo. yabaγalaqu, To. 
yoboγoloxu.

YOWrČN I (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), YOWγÄŋ 
(T.,u.) явган: neiimKjyowγon kümüŋ явган xyh; noxā
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yowγoq γaxā zädärj нохой явган, гахай зайдан; Kal. 
yowγan yowγan R.220; #Мо. yabaγan, To. yabuγan.

YOWfÖN II (T.,Ö.,U.,Bz.,Kho.,DÖ.,Do.) YAWrAN 
K.I46; явган; I. пеший, пешеходный; yowγon kämun 
явган xyh; 2. употребляеться для выражения умень - 
шительного оттенка; yowγon kerül явган хэрүүл; 3. 
сидеть на корточках; yowγoq sūxxa явган суух; Kal» 
jowγan jowγan R.220; //Mo. yabuγan, То. yoboγon.

YOWÖXXÄ (Bö. ,B2. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); YOMNA (Bö.) 
YOUNA (Dš.,U.) YOU к.146; явах: I. ходить, ездить; 
идти, ехать; mörär yowoxxa мориор явах; yowγoq уо- 
woxxa явган явах; 2. делать ход, ходить, идти /в 
шахматной игре, в картах и. т.п/; tergär yowoxxa 
тэргээр hyyx; 3. быть, являться кем-чем-либо, за - 
НИМать какоЙ-Л. пост; suman darγä yowaxxa сумын 
дарга явах; 4. butsadzi yowaxxä буцаж явах; Kai. 
jowxa R.220; /7Mo. yabuqu, To. yoboxu.

YOWÖMTXXÄ (BÖ. ,Dz. ,t. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) явамтгай: 
ВХОЖИЙ,часто'бывающий; yaγasan yowomtxā’im яасан 
явамтгай ЮМ бэ?; //Mo. yabumtaqai, То. yobomt.

IOWTSÄ (Bö. ,Bz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ЯВЦ; I. ХОД, 
процесс; yowtsä dumdan ажлын явц ; 2. темп; ко - 
dolmörin yowtsa хөдөлмөрийн эрч; Kal. jowtsa R.220; 
#Mo. yabuča, To. yoboča’.

YOWÖ (Bö. ,ВЙ. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) ювуу: ракови­
на; deweldīye yowu xadnā ДЭЭЛД НЬ ювуу хадна; /z Mo. 
ibayu, ibau, To. yoboun.
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YOWUL (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЯВуул: явуу - 
лын XYH: прохожий; yowölin kümäg satūlsuŋ yaγasar; 
yanzguā büsgüw явуулын хүнийг саатуулсан яасан 
ЯНЗЫН 0ҮСГҮЙ вэ;#Мо. yabuγul, То. yobuül.

YOWULUKTŠI (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) явуулагч: 
отправитель; ünīg yowūiuktši үунийг явуулагч; // Mo. 
уabuγuluγči, To. yoboγuluqci.

YOWUR I (Dö.,Dz,,ö.,U.,Ba.,Kho.) явуур, эрч^ 
процесс, темп; tuŋ yowur mütā’änä ажлын эрч муу 
байна; #Мо. yabuγuri, То. yobouri.

YOWUR II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ёвуур: 
палка, которой подталкивают; yowör modun ёвуур мод; 
#Мо. yobuvur, То. yobour.

YOWT I (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,Ва. ,Kho.) яв?лагц: как 
только поедете; ternīg yowūt irdzü чи тэднийг яв- 
магц ирээрэй;

YOWUT II (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) явуут: на 
ходу, явуут буух: слезать на ходу; yowūt dunda ьй- 
хха явдал .цунд /явуут/ буух;//Мо. yabuγuta.

YOZUR (Dö.,Dz. ,Т. ,ö.,U.,Ва.,Kho.) ёЗООр: OCHO - 
,, — _ v v .. X ~ —

вание; u^ur yozur xoyarni uzum šikran amtta ҮЗҮҮр 
ёзоор хоёр нь үзэм чихрийн амттай; Kai. yozür R. 
220; //Mo. ijaγur, To. yozuur, yozour.
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YODZÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,t. ,Ba. ,Kho. ) , YOZ (DÖ.,Ba. 

,Kho.) ёоз: вид, наружность, форма; yōdzä mūtā 
ёоз муутай, дүр, ТӨЛӨВ; /Мо. yangju, To. yangza.

YÖDZGO (DÖ. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва . ,Kho о) ӨОЗГҮЙ:^ 
скверный, некрасивый, неприличный: yōdzgō kümün 
ёозГҮЙ XYHJ//MO. yangju ügei.

YOLÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ёолох: 
стонать, охать; yoidzl barkäraxxa ёолж бахирах; 
// Mo. yoyilaqu, То. yōlaxu.

YOTÄN (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho«) ēOTOH: ca- 
хар-рафинад; кусковой сахар; yötaq šikir ёотон 
чихэр; // Mo. yootung.

YOTU (Do. ,Dz.,T.,ö.,U0,Ba.,Kho.) жоотуу: кир­
ка; yötū zētu ёотуу зэтүү/7 Mo.yootou,To. yootu.

yödä (T.) бардам, сайрхуу: чванство, кичливость; 
хвастовство бахвальство; тщеславие, горделивость; 
yödä bodultā kümän бардам XYHJ Kal.yödä R.220.

YÖGÄDÄXXE (Dö.,D&.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) егөөдөх: 
иронизировать, насмехаться, говорить с иронией ; 
kümig yögädäxxe mūl ХҮНИЙГ егөөдөх ьлуу!://Мо. yö- 
gedekü, xadxuxu. $

YÖGADÄL (Dö. ,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) егөөдөл: 
ирония; iɪɛθ yögädältä kümüq их егөөтэй xyh; Z^Mo. 
у ögede1, То. xadxulγa.
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föRÄXXÄ (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ерӨӨХ; I. 
желать блага; adza dzirγii yöraxxa аз жаргал ереөх; 
2. ПРОИЗНОСИТЬ ТОСТ, өрол; yörädz üg kelexxe эрөөж 
ҮГ ХЭЛЭХ; Kal. jöräxe R.220; //Mo. irügekü, To.yö- 
rökü.

YÖRÄL (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.); YÖRÄL (Bz.) 
К.И6; ероел: пожелание, благожелание;närän yö- 
räl найрын ерөөл; Kal. jöral R.220; //Mo. irüger, 
To. yöröl, уÖrel, yöröl ZW 337-a,4.

YÖRKÄG (Bö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ерхөг: 
житняк; yörkägän tolxā ерхөгийн толгой; /'Mo. yör- 
küg, To. yÖrküq.

YUMÖN (DÖ. ,Bz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ЮМ: НӨЧТО, 
что-либо, вещь, предмет; xatšaŋ у шпиц хачин уи- 
muŋ bolγar^ ЮМ болгон;yumun iizukdiisɑr^gua ЮМ ҮЗЭГД- 
СЭНГҮЙ; Kal. jɑmn, juma R.220; //Mo. унт. То.ушпап.

yūŋgīxxe (dö.,dz.,т.,ö.,u.,ɛa.,Kho.) юу/н/;ч О? 
yūngidzänä юу гэж баьна? yußgidz kelsɪm юу гэж 
хэлсэн юм бэ?; yunginat та. юу гэж хэлсэн юл бэ?; 
yuŋgilätš’gisin tere юу ч гэлээ гэсэн тэр; //Мо. 
jaγo, yaγun kemeged, То» yuunged, yuunggēd, yuun 
gēd.

YÜDüN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , YÜDEN (Dz. ,T. ,ö. ,U.); JÜ- 
DÜN, JÖDEN XDÖ.) КЛ46; юүдэн: башлык, капюшон 
R.686; #Mo. yeüden, To« yeüdün.

YÖxxE (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) уудлах: пере­
ливать из большого сосуда в меньший; tsä yüxxe цан 
уудлах; Kal. juxe R.221.
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KAMBÄ I (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хамба: 
эпископ; настоятель; kamba lam хамба лам; Kai. 
kambä R.221; /Mo. qanbu, To. kambu.

kamba II (Dö. J)z. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) хамба тор- 
го; первосортный шёлк ; kamba kiiin хамба хи - 
ЛЭН; Kal. kamba R. 221; // Mo. qamba.

KAMTŠÜ (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭрҮҮЛ, мар- 
гаан: ссора, раздоры, ругань, брань; kerul kamtšü 
bitka ke! хэрүүл маргаан битгий хий.

kandä (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,и. ,Ва. ,Kho.) ханд: экст­
ракт, вытяжка, настойка; tsänä kandā цайны ханд; 
kandā beltkexxe ханд бЭЛТГЭХ; Kal. kanda R.221; 
/Мо. qanda, То. kanda.

kaŋkänäxxä (D2.) ханхлах: пахнуть; noγānā ünür 
xonäārad кацкахха yumun, НОГООНЫ Үнэр хамар ӨӨД 
ханх^ина.

KAI (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) хөө; I. МӨЖД. 
выражает фамильярное обращение ровесников друг к 
другу*, tegdzü kā тэгээрэй найзаа! ; yowlāw ka би яв- 
лаа хөө; х5уа kā! хүүе хөө!.

kā ii (Dö. ,Dz. ,т. ,u. ,Ba. ,Kho.) хиа; i. адъю­
тант; olan känar олон хиа; xörin tawn kā xör öma- 
rän tülküldwä хорин таван хиа хойш урагшаа түлхэл- 
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дэв; 2. телохранитель; паж; noyäna ка ноёны хиа^ 
// Mo. kiya, To. kā.

kāg (dö. ,Bz. ,T. ,ö.,u.,Ba.,Kho.) хиаг: вострец; 
кая; ikte хиаг ургамал ихтэй газар; Kal. käg R. 222; 

// Mo. kiyay, To. kaq.

KÄRÄXXA (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хиарах,уст- 
гах: уНИЧТ ОЖатьСЯЦЗазоряТЬСЯ; maqγäsig kart al tsok- 
dze мангасыг хиартал цохив; Kal. kārxä R.222;
// Mo. kiyaraqu, To. kāraxu.

KÄTŠÄXXÄ (Dö. ,Dz.,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХИаЧИХ, 
хагачих: уничтожать, истреблять /в большом коли - 
честве7; büku уши kātšixxa бүх юм хиачих; Kal. 
kārx, R.282; // Mo. kiyačiqu, То. kačixu.

KEBL0R (Dz.,T.,U.), KEWLÜR (DÖ.,ö.,Ba.,Kho.) 
хэлбүүр: холодка, болван, форма; ʃosna keblür гут- 
ЛЫН ХЭЛбҮҮр; Kal. kewliir R.229; //Mo. kelbegür, 
To. keblüür, kebleri.

KEBŠīXXE (Dz. ,T. ,U. ,ö.) , KEWŠīKXE (Dö. ,Ba . ,Kho.) 
хэвших: быть нормальным, входить в обыкновение; 
san ulsud kebäixxe сайн үйл хэрэгт хэвших; Халь. 
кевшх говорить складно; быть находчивым /о разго - 
воре; //Mo. kebsikü, То. kebsikü.

KEBTÄ I (Dö. ,Dz. ,Т'. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ШИГ:1.как, 
словно, точно, вроде; такой как., подобно кому че- 
му-л; кажется; uln kebtä үүл шит Б.Вл. /14-18/; 
būliksn bürgiit kebtä dukšīlāt ТЭЖЭЭСЭН бүргэд ШИГ 
давшлаад Б.Вл./134-31/; 2. модальная частица вро- 
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де, как будто; кажется; ümsesen xnpciye mir) kep- 
tä ӨМССӨН хувцас НЬ МӨН ШИГ (Т.) АОН XXXYI 1983.

KEBTÄ II (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ХЭВ, ХЭЗ - 
тэй,^хэлбэр сайтай:имеющий вид,фасон,модель,образец; 
körkän kebta үозац ХӨӨрхөн ХЭВТЭЙ гутал; ХдЛЪ. 
кевтэ образцовый, молельный Му. 287; /Мо. keb-tei, 
To. keb-tei.

KED (Dö.,Dz.,T.,0.,U.,Ba.,Kho.);KEDÜ(D ) ХЭЛ? 
сколько; köwün nasan kedü? xyy хэдэн настал вэ?; 
zirkn kedu γatlzi bolxuya, dalxn kedü xonoktö жаран 
хэдхэн гаталж болох yy? далхан хэдэн хоногт Б.Вл. 
(192-278,281); / Mo. ked, То. ked.

KEDDUrAR (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho. ) ХЭДДҮГЭЭр: 
который,какой; kedduγār γuyärü? хэддүгээр зэрэг • 
ВЭ?; //Mo. kedüdöger.

KEDČGNA (Dö.,Dz.,T.,Ö. ,U.,Ba.,Kho.) ХЭДГЭНЭ: 
шмель; kerä kedegnä xuyur äm nektä хэрээ ХЭДГЭНЭ 
хоёр амь нэгтэй; Kal. kedgene R.222; Халь. кедЬн 
т. слепень; 2. шмель Му.288; /7Мо. kedegen-e, То. 
kedegene, kedekenei 7Л 232-а,3.

KEDEN (Dö.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ХЭд/эн/; I.СКОЛЬ­
КО; keden älim? хэдэн айл юм бэ?; 2. несколько; 
keden tsaγār; xön keren gügäd odaw ХЭДЭН Цагаан 
хонь_хэрэн бэлчээд далд оров; З. который; keden 
kümnä älkiye_(U.) хэдэн ХҮНЛЙ аль НЬ бэ?; keden 
tsag boldšänä хэдэн цаг болж байна; //Mo. kedün, 
То. kedün.
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KEDER (Dö. ,Dz. ,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭДЭр: НвПОС- 
лушный, упрямый, со скверным характером; keder 
zantā хэдэр зантап; keder köün хэдэр xyy; kümtä 
bitkä kederläda! бмТГИЙ ХЭДЭр ярь ; Kal« kedr 
R.222; Халь.кедр ɪ. угрюмчи; злой; неуживчивый; 2. 
неровная глестность Му.288; //Mo. keder, То. keder, 
adair.

KEDīm (dö.) модон гаапуу хүрз: скребок; gerän 
tsas böiγudug kedim гэрийн цас буулгадаг хүрз.

KEDKEN (Dö. ,Ва» ,Kho.) , KEDXXEN (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
хэдхэн: умен ь.ш. от хэд всего несколько, немного; 
kedxxen barän adōn ХЭДХЭН бараал адуу; //Mo. kedü- 
ken, То. kedüken.

KEDRÄN (Dö. ,Dz. ,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.), KEDRÄ (Dö.) 
аараг газар /Э.В.145/, хяр: гребень гзозвыС1енности| 
ūlān .kedrän уулын хяр; iki kidzän урт хяр ; Kal. 
kcdrü R.222.

KEDÜ I(Dö. ,Т. ,Dz. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.’) ХЭДИЙ; 1.СКОЛН- 
ко,_как много, как, в какой мере, в какой степени; 
kedü tšinen olarp bolul tödü tšinēn sän ХЭДИЙ ЧИ-
нээн олон бол төдий чинээн сайн; 2. хоть сколько; 
kedütši yāxuw хэдийгч яахав; //Mo. kedüyičinegen, 
To. kedüičinen.

KEDÜ II (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭД, ХЭДИЙ,

хичнээн,.ямар аль хир: сколько, насколько около; 
kedü kirin у шпат? ХЭДИЙ хирийн ЮМ бэ?; kedü nasna 
kümüm? хэд орчим на.СНЫ XYH бэ?; kedüdügtši kümüm - 
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tšl ЧИ ХЭДЦҮГЭЭр XYH бэ?; kedü düŋgän tomim? ХЭДИЙ 
чинээн том км бэ?; kedü. udxuwdā хэдий удах 
0ИЛЭЭ ДЭЭ; Kal. kedü R.222; //Mo. kedün, To. ke- 
dün.

KEDÜD (DÖ.,Dz.,T.,ß.,U.,Ba.,Kho.) хэдийд: Дат- 
место п.от kedü хэдий: когда, в какое время; tši 
kedüd irxütšl чи хэдийд ирэх вэ?.

KEDÜD&CTŠī (Dö. ,Ва. ,Kho.) , KED’DČKTŠī (Dz. ,Т. , 
Ö.,U.) хэдцүгээр: который, какой /по счёту/; tši 
ked’dektäi köwumtš.i чи хэддүгээр ХҮҮ нь ВЭ?; Kal. 
kedudektäi R.222; Халь. кедүдгч который КӨДҮДГЧ 
час? который час Му.289; /'Mo. kedüdegči, To. ke­
düd ügēr.

KEDÜGÄR I (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KEDÜrAR (Dz.,T.,ö., 
U.) ХЭЗЭЭ: когда; tadnüd kedüγār irexxin ТЭД ХЭЗЭЭ 
ирэх нь вэ?; Халь. кедүъэр за сколько, по какой 
цене Му.289; #Мо. kedüyi-ber.

KEDÜGÄR II (DÖ. ,Т. ,Dz»,ö.,U.,Ва.,Kho.) ХЭДИЙ - 
гээр; ɪ. когда, в какое время; āwiye kedügar ire- 
xäya аав нь^хэдийгээр ирэх нь вэ? (Т,и.); 2.хотя; 
kedügär nökörtši bag хэдий нөхөр ч гэсэн ; 
/'Mo. kedüyiber, То. kedüger.

KEDÜL (Dö . ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХЭДҮҮЛ: B Ka- 
KOM-TO количестве, несколько; kedülän yowtsüγanat? 
та нар ХЭДҮҮЛ явцгаах вэ?; Kal. kedüln R. 222;
#Mo. kedügüle, To. kedüle.
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KEDÜN I (Bö. ,T. ,Dz. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХЭДИЙН; I. 
тогда, в прошлый раз; kedün iräd yowuw хэдийн 
ирээд явав; 2. уже давно; kedünä хэдийн kedünā 
irsin ХЭДИЙНЭЭ ирсэн; Kal. kezä R.222; /X Mo. ке- 
düyinei.

kedün ii (Dz.,T.,u.) саяхан: только что, недавно; 
kedun bī tutä uwäldzäsim саяхан би ТҮҮНТЭЙ уулзсан 
ЮМ; /7 Mo. kedui, То* kedüi.

KEDÜTÄ (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ХЭД ХИЧНЭЭН; 
аль хир: сколько, насколько; kedɑtawtðʃ аль хир 
настай вэ?; kedātä kukuda? хэдэн настай хүүхэд вэ?; 
Kal. kedɑ R.222; ХаЛЬ.ХЭДҮТЭВ СКОЛЬКО лет /О B03- 
расте/, Му.289; //Mo. kedütei, То. kedütei.

kedšīm i (Dö.) шонгийн хэц: коновязь; mörnä 
šor^gān kezim морины ШОНГИЙН ХЭЦ.

kedčIm ii (Dö.,u.) олонцог: подушка на седле; 
isgä kedzim эсгий олонцог; Халь. кегжм чепрак Му. 

288.

KEDZÄ I (Dö.,Ва.,ö.,Kho.), KEDZÄN (Dö.) К.147; 
хэзээ: когда; ewrän kedzä irdiw ginä өөрөө хэзээ 
ирэх ГЭНЭ; Kal. kezä R.230; /^Мо. kejiy-e.

KEDZÄ II: KEDZA YAZANA (DÖ.,Ba.,T.,ö.,U.,Dš.^ho.) 
эрт дээр үөийн, бүр эртний: древний, старанный;
kezä yazānā эртний ТҮҮХ.

KEDZÄD (Dö. ,D2. ,Т. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХЭЗЭЭД:ВСӨГ-. 
да, постоянно, в любое время; kedzäd möi^kän
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mendtä ' yowya, kerä sowur; kelmertštä yowya! ХЭЗЭЭД 
мөнхийн мэндтэй явъя, хэрээ шувуун хэлмэрчтэй явъя; 
Халь, кезедМу.29О; //Mo. kejeyede, To. kezēdü.

KEDZÄNÄS (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭДИЙНЭЭС: 
и ex. п. от kedzänä хэдийн с давних пор, издавна, 
давно, уже; kedzänäs nāran хэдийнээс нааш, kedzä- 
nas eklen ХЭДИЙНЭЭС ЭХЛЭН ; Kal. kezä R.23C ; 
Халь. кезэнэ Му. 290; //Mo. kedüyin.

KEDZÄŋKÄ (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) аль ХЭДИЙ- 
нээ, өнгөрсөн улирсан үеийн: давним давно; yir ke- 
dzänkä yumur} аль өнгөрсөн улирсан үеийн явдал ;

'Халь. кезэнк давнишний, древний, давним давно. Му. 
290; /7 Mo. kejiyenei, То. kezenei.

KEDZrÄR KEZγÄR (Dö.,Ва.,Kho.), KIDZrÄR KIZγÄR 
(Dz.,T.,Ö.,U.), KEDZrÄR, K’ÄDZrÄR (Dz.) K.I47; 
хязгаар: граница, предел, рубеж, край; barūn kedz- 
γār nutuk баруун ХЯЗГаар нутаг;Ка1. kizγär; //Mo. 
kijaγar, To. kizar, kijaγar.

’ kEGDZÜN (Dö.,Ba.,Kho.), KEG^ÜN (Dz.,T.,U.,Ö.) 
хэгжүүн: спесивый, надменный; kegdšiin zantā хэг- 
ЖҮҮН зан авиртай; #Мо. Kegjigün, То. keder,keg - 
zün.

KEGDZLČKē (Dö. ,ö.,Ва.,Kho.); KEGZLEXX (Dz.,T., 
U.,ö.) хэгзлэх: сдирать; надсекать; arsnāsni 
kegdzlexx арьснаас нь хэгзлэх; Kal. kegzrxe R.223; 
/7 Mo. kegjelekü.
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KEGDZLÜLEKXE (Dö.,Ö.,Ba.,Kho.), KEGZLÜLČXXČ 
(Dz.,T.,U.) хэгзлүүлэх: побуд. от kegzlexx хэгз - 
лэх; arsān kegdzlülexxe арьсаа хэгзлүүлэх.

KEKDZEREXXE (Dö. ,Dz. ,T..,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , KEG - 
zēRČKXČ (Dz.,u.) хэгзрэх, зулгарах: сдираться, 

надсекаться; tolxan üsüq kekzertše ТОЛГОЙН YC Hb 
зулгарчээ; Kal. kegzrxe, baγār xaγzrxa, baγār 
"alwrxa R.223; //Mo«, kegjirekä, To. keqjirekü.

KEKERLēγÄN (Dö. ,Dz.,T.,Ö»,U.,Ba. ,Kho.) ХЭХЭр - 
дэс, гулгидас: отрыжка; noxān kekerleγaq НОХОЙН 
гулгидас; Kal. kekerlγan R.223; //Mo. γiilgidasu, 
To. γulgidasun, γulgica.

keklīg (Dö.) (Э.В.145) ятуу: куропатка; kekiig 
— V Vyotun ятуу шувуу; Kal. kekelig R.223.

KELBER (Dz.,T.,U.), KELWīR (Dö.,Ö.,Ba.,Kho.) 
хэлбэр: форма, вид: yamar säxäq kelber dürstä bi- 
lä ямар сайхан хэлбэр дүрстэй юм бэ?; Халъ. келвр 
рассказ Му.29О; /7Мо. kelberi, To. kelberi.

KELBITŠKEN (dö.) хонгор, энхрий бяцхан^ ми- 
лы2, дорогой; любезныйjkelbitšken terem kenänä 
xadzūd sūdīm bolwū? ЭНХрИЙ бяцхан ТЭр МИНЬ ХЭНИЙ 
дэргэд суугаа бол?.

KELBÜ (Dz.,T.,U.), KELWÜ (Dö. ,ö.,Ва.,Kho.) ХЭЛ- 
öyy: покатый; наклонный, склонившейся в сторону ; 
kelbu taldā ХЭЛбҮҮ ТИЙШЭЭ; Kal. kelwun R.224;//Mo. 
kelbe-güü, To. kelbün.
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KELDÜR (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ; KELDÜR (DÖO 
kELDÜR (DÖ.,Dz.,U.) K.I47; ХҮЛДҮҮр (Bur.) YHC 
хогны хамуур,модон малтуур: деревянный скребок 
/для чистки золы/; ümsnä keldür үнсний малтуур; 
Kai. keldür R.223; Халь. келдүр;!. совковая лапа- 
та; 2. палка /для уплотнения ниток в прядильном 
станке/ Му. 290; //То. keldöür, keldür.

КЕЪЁКХЁ (Dö.3Ва.,Kho.), KELEXXE (Dz.,T.,Ö.,U.) 
хэлэх: говорить, рассказыватьjkelexxe zöptä ugän 
sän bodädšāγād keltep хэлэх ёстой үгээ сайн бодо:.: 
байгаад хэлэх ёстой ; bi yüŋgidzi kelxxew би юу гэз: 
ХЭЛЭХ ВЭ?; keleklä ХЭЛЭХЭЭр; tögüs zandn kürüŋ mö- 
rin keleklä төгс зандан хүрэн морь хэлэхээр (Ва.) 
Б.Вл. 145-728; keldübtši ХЭЛЭХ ҮҮ ЧИ; tsepnedzi 
yūndä keidübtši цэгнэж юундаа ХЭЛНЭ бэ ЧИ (Dö.) 
Б.Вл.48-97, kelkši ХЭЛЭХ биш; oktō yum kelkši юу Ч 
ХЭЛЭХГҮЙ байна (Dö.) Б.Вл. 197-630; Kal. kelexe R. 
223; >/Мо. kelekü, То. kelekü.

KELČLTSÄ KELTSÄ (DÖ. ,Dz.,T.,U.,ö.,Ba.,Kho.) ХЭ- 
лэлцээ/н/; I. переговоры; ewīn keleltsä эв най- 
рамдлын хэлэлцээ; 2. соглашение, договорённость, 
сделка; gerä keleltsä гэрээ хэлэлцээ; Kal. keltsä 
R.224; //Mo. kelelčege, To. kelelcē.

KELEMKÄ (Dö.,Ba.,Kho.), KELEMXXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
хэлэмгий: бойкий на язык; kelemxxä kümnä amänd 
baktäšgöw хэлэмгий хүний аманд багташгүй би//Mo. 
kelemegei.

КЕЬЁЦ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.); KElSn (Dö., 
p^,,u .) K.I4I; хол; I. анат. язык; kükün keleŋ 
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хүүхэн хэл; ükrän ке1ёц үхрийн хэл; 2. перен.язык, 
речь; xaix keien халх аялгуу /хэл/; з. известие, 
сообщение; уашаг kelentäw? ямар сонинтой /мэдээ — 
ТЭЙ/ байна; Kal. kein R.224; //Mo. kele, To. kele.

kelkä (Dö.) сонгинын төрлийн ургамал; лук реп­
чатый ;

KELKÄKE (Dö.,Ва.,Kho.), KELXÄXXE (Dz. ,T.,Ö.,U.) 
хэлхийх: быть мешковатым, широченным; deweiīye 
kelkädzänä дээл Hb ХЭЛХИЙЖ бачна; //Mo. kelekeyikü.

kelkaläkxe т (Dz.,T.) малин тухайт vyγ дуудах, 
хашгиран дуудах: кликать; ükür keikäiäxxe үнээ ма­
лый урча дуудлага; Kal. kelkälxe (bölwälxe) R.223;

KELKÄLEKXE Ц (DÖ.,Ba.,Kho.), KELKÄLÄXXÄ(Dz. ,T., 
ö.,u.) хэлхээлэх; i. снабжать шнурком для нанизы - 
вания; keikäidz! uyuxx хэлхээлэн холбож уях; 2. 
составлять индекс, индексировать; nerär h kelkä- 
läxx нэрийн хэлхээ хийх; Халъ. ке1кэлх заикаться 
Му. 290; //Mo. kelkiyelekü, То. dārčilūlxu.

KELKÄMÄK (Dä. ,Т.,U.,ö.) уураг: МОЛОЗИВО; kelkä- 
* У *так tšinixxe уураг чанах.

KELKÄSÄN I (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.); KELKÄ 
(Dö.) К.147; хэлхээс, холбоос; I. нить, шнурок для 
нанизывания ; kelkäsän xolwā хэлхээс холбоо ; 
2. указатель, индекс; nerän kelkäsän нэрийн хэл - 
хээс; Kai. keika R.223; Халь. келхэ I. заика; кел- 
кэ связка; 2.нить, шнурок; 3.дерен■ связь,
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взаимоотношения Му.290; //Mo. kelekei, To. keleke 

sün.

KELKÄSÄN II (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭЛХМЙ- 
сэн хэлхэгэр*. быть мешковатым, широченным /об 
одежде/; kelkäsän xantstä dewel хэлхийсэн ханцуй - 
тай ДЭЭЛ; Kal. kelkäsn R.223; //Mo. kelkeyigsen.

KELKEKER (Dö.,Ba.,Kho.), KELKEXXÄR (D2.,T.,Ö., 
и.) хэлхгэр: мешковатый, широченный; kelkexxär su- 
γata ütš» хэлхгэр /өргөн/ суутай өнгө татсан дээл; 
//Mo. kelkeger.

KELKČMEL (D2. ,DÖ. ,т. ,ö. ,и. ,Ва. ,Kho.) ХЭЛХМЭЛ : 
нанизанный; keikemäi suwsan хэлхмэл сувд; Халь. 
келкэтэ нанизанный Му. 291; //Mo. kelkemel, To.kel 
kemel.

KELMERTŠ' (Dö . ,Dz . ,Т . ,Ö. ,U. ,Ba . ,Kho. ) ХЭЛМЭрч: 
устный переводчик ; kirä šowun kelmertsɪta yow- 
yä хэроэ шувуун хэлмэрчтэй явъя; Kal. kelmertši R. 
223; Халь. келмрч I. оратор //красноречивый; 2.го- 
ворун //говорливый, словоохотливый; 3. сказочник, 
сказатель Му. 291; //Mo. kelemürči, То. kelemerci, 
kelemürci, kelemurcile-, kelemurcilöül- ZW 232-b, 
10, 233-a,I.

KELTÄKXE (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KELTÄXXE (Dä. ,T. ,U. ,ö.) 
хэлтийх: коситься, наклоняться, крениться; atsān 
keltäxxe ачаа ХЭЛТИЙХ; Kal. keltäxe R.224; //Mo. 
kelteyikii, To. kelteykü.

КЕЬТЁК (Dš.,T.,U.) хэсэг: обломок, кусок; да-
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dzaŋgan keitek шаазангийн хэлтэрхий; Халь. келтг 
Му.292,

KELTEREKXE (Dö. ,Ba. ,Kho.) ,KELTRÜXXE (Dz.,Ö.,T., 

īt.) хэлтрэх; I. откалываться, отламываться, отпа - 
дать; šādzaiy:an amäŋ kelterekxe шаазангийн ам 
хэлтрэх; 2. педен. избавляться, освобоадаться; уа- 
läs kelterekxe ЯЛаас хэлтрэх; Kal.keltrxe R.224; 
/7 Mo. kelterekü, To. kelterekü.

KELTERKXA (Dö.,Ba.,Kho.), KELTÄRXXÄ (Dz.,Ö.,T., 
U.) хэлтэрхий: осколок, обломок; arγäsnā kelterkxä 
аргалын хэлтэрхий; keitärxxä xomāi хэлтэрхий xo - 
М00Л; Kal. keltrkä R.224; //Mo. kelterkei, To.kel- 
terkei.

KELTES I: KELTfiS KELTES (DÖ.,Dš.,T.) ХЭЛТЭЛЗЭХ, 
хэлтэс хэлтэс хөдлөх: качаться, покачиваться из 
стороны в сторону; atsan keltes,keltes ködlüw ачаа 
хэлтэс хэлтэс хөдлөв; //Mo. kelteljekü.

KELTES II (Dö. ,T.,Г2.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭЛТЭС: 
отдел, отделение, часть, секция, департамент; ат - 
gīn yāmnā keltes аЙМГИЙН ЯЭМНЫ ХЭЛТЭС; //Mo. kel - 
tes, То. keltes.

KELTKÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ХЭЛТГИЙ : 
покривившийся набок, покосившийся, кривой, косой; 
keltkä γazar ХЭЛТГИЙ газар; Kal. keltegä, keltrkä 
R.224; //Mo. keltegei, То. keltegei.

KELTSÄGUÄ (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭЛЦЭЭ- 
гүй; I. не имеющий договорённости; im keltsäguaīm 
ийм хэлцээгүй юм; 2. бесспорный, безусловный; za-
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lüdi keitsäguā xap хүүгийн талаар маргах зүйл алга; 
#Мо. kelelčege ügei.

KELTSÄN (Bö. ,Dz.,Ö.,U.,T.,Ba.,Kho.) ХЭЛЭЛЦЭЭр: 
соглашение; ike keitsän boluw их хэлэлцээр болов; 
Халь. КӨ1ЦЭН Му.292; //Mo. kelelčeger, То. kelel- « 
cēr.

KEM I (Dö.,D2.,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.) хэм: губча­
тое вещество костей, ”сахарная кость”; yasnā kem 
ЯСНЫ ХЭМ; Kal. kemi R.224; //Mo. kemi, To. kem.

КЕМ II (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХЭМ: мера, 
пределы, рамки; bükü yumunda kem kemzä wädäk ÖYX 
юм хэм хэюээтэй байдаг; Kal. kem R.224; /7 Mo. 
kemjiye, To. kemzēn, kemji; kemje.

КЕМВЁ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Bas,Kho.) ХЭН бэ? : 
кто?; ter kembe? тэр хэн бэ?; Халь. кемб мест, в 
опр. кто, кемб? кто тот Му.293.

kemdän (Dö. ,D?r. ,т. ,0. ,и.) хуучнаараа: по преж­
нему, по старому;, tur; kemdänänä хуучнааоаа байна. I

KEMD&Ä (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho .) ХЭМЖЭЭ; I. 
мера, размер; γosnā kemdzä гутлын хэмжээ; 2. уро­
вень; dēd. kemdzände дээд хэмжээнд; 3. мероприятие; 
tusxa arγa kemdzä тусгай арга ХЭМЖЭЭ; Kal. kemdzä 
(Dö.), kemdzän R.224; //Mo. kemjiy-e, To. kemzēn, 
kemjiē.

KEMD&ÄSÄN (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭМЖЭЭС: 
I. отмеренный участок; kemdzäsan suγum хэмжээс 
шугам; 2. масштаб; dzāsän kemdzäsändä kürtšē заа-
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сан ХЭЖЭЭНДЭЭ ХҮрчээ; Kal. kemdzäsn R.224 ; // Mo. 
kemjiyesü, To. kemzēsii; kemjīsün.

KEMD^ÜR (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭМЖҮҮр: 
измеритель, измерительный прибор; kemdzür saw хэм- 
ЖҮҮр сав; //Mo. kemjigür, To. kemjiir.

kemerkägua (D2. ,t. ,ö. ,uɔ ховдог, шунахай, ца- 
дахаа мэдцэггүй: алчны?., жадный, корыстный; kemer- 
käguā äfntän шунахай ховдог амьтан.

КЕМКЕРЁК I (Dö.,Dz. ,Т.,Ö.,U. ,Ва.,Kho.) зуудаг: 
кусающий, ЗЛОЙ /о собаке/ kemkode.k noxā ketsü 3VV- 
даг НОХОЙ аюултай; Kal.kemkideg R. 22 5; //No. kem- 
kides, To. kemkedeq.

КЕЖЁВЁК II (Bö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. )ХЭМХДЭГ: 
что-либо размолотое;saγagān kemkedēk сагагийн 
ХЭМХДЭГ; Kale kemterki R.225; //Mo. kemkedesü, Tn. 
kemteresön, kemterkei.

КЕМКЁХХЕ (Dö. ,Bz. ,т. ,ö. ,u. ,-Ba. ,Kho.) зуух: ку­
сать /о собаке/; noxā kemkexxe НОХОЙ зуух; Kal. 
kemkixe R. 225; //Mo. kemkikii, To. kemkekü.

KEMKELÄXXE I (Dö.,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) хазаХ, 
хэмхэх кусать /о собаке/; noxā kemkeläxxe нохой 
ХЭМХЭХ; Kal. kemkixe R.22‘5.

KEMKēLÄXXE II (Dö. ,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭМХ- 
лэх-: разбивать, раздроблять, разламываться, раз - 
рушаться; уum kemkeläxxe юм хэмхлэх, хагалах; Kal. 
kemkixe; //Mo. kemkelekü, To. xamxalaxu.
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KEMKELDÄXXE (Bö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) мэрэл - 
цэх, химлэлдэх, химхэлдэх, хэрэлдэх: I. грызться; 
noxā kemkeldäxxe НОХОЙ химхэлдэх; 2. ссориться, 
ругаться; kemkeldälguā närtä bätän хоорондоо ХЭ - 
рэлдэлгүй найртай байцгаахтун!; Халь. кемклдх I. 
грызться /о собаке/; 2. парен. ссориться, ругать­
ся Му.293.

ČLÜR (Do. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва.,Kho.) ХЭМХЛҮҮр:
толчея, приспособление для толчения чего-либо; 
modnā kemkelür модны ХЭМХЛҮҮр;Ка1. kemtpkä R. 225; 
/'Mo. kemkelüür.

KENÄ I (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХЭНЭЭ:прост. 
неодобр; I. умственный недостаток; kenä boiuxxa 
хэнэз болох ; 2. психоз; γalzu kenä галзуу өв -
чин; //Mo. kenege, То. züleq.

KENÄ II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭНИЙ: род. 
П. от ken хэн: кто; kenä köün ken boldütš» (T.) хэ- 
НИЙ XYY хэн гэдэг бэ? чи!; Kal. kenä R.225; //Mo. 
ken-ü, To. ken-ü.

KENÄTÄ (Dö.,Dä.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭНЭЭТЭЙ: C 
умственным недостатком; kenätä müxā kümümtŠ' ХЭНЭЭ­
ТЭЙ муухай XYH бэ чи!; //Mo. kenegetei, То. züleq 
geinte i.

KENDZČ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХЭНЗ; I. 
вторая трава, отава; kendze noγānā ünür хэнз 
нялх ногооны үнэр; 2. родившийся осенью, поздний; 
kendze baγa terem kenänä ālinda sūdüv/al ХЭНЗ бага 
тэр минь хэнийхээ аашинд суудаг бол!; kendze xur- 
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γüß ХЭНЗ xypra; Kal. kenze R.226; #Mo. kenje, 
To. kenze.

KENIgGUā (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,ba. ,Kho.) ХЭНЭГГҮЙ 
благод^шн: /, спокойный, лишённый тревог, не обра- 
щающкй внимания на неприятности; kegür dzalγā ir- 
düwil gina kenlgguā уeIden daryāwal man хээр XO - 
дөсгүүр дандаа уулзах санаатай, хэнэггүй елдэн 
ЗОЛИТ уу; Kal. kenreg R.227; /У Mo. keneg ügei, To. 
keneq ügei.

kentšer (Dö.,T. ,Dz.,u.) зотон, ерөг: нэхмэл; 
холст; полотно; kentšer torγan kilin нэхмэл торгон 
цамц; Kal. kentšr, kintšr R. 226; // To. kencir, 
kenjir ZW 23I-a,3.

KELJGīrēG (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХЭНГЭрэГ 
/хэнгэргэн/; I. барабан, мембрана; keŋgiregan tso- 
kaxxa ХЭЧРЭрЭГЭЭ ЦОХМХ; 2. барабанный; kengiregän 
dokür хэнгэрэгийн дохиур; Kalo kengrge R.226; //Mo, 
kenggerge, To. kenggerge, kengerge, kengkerke ZW 
231-8,5.

KēŋKÄXXE KENKIXXE (Dö. ,Dz. ,t.,ö.,U.,Ba.,Kho.) 
хэнхийх: быть очень широким, крупным; tšēdzni кец- 
käxxe цээж нь хэнхийх; Халь. кэнкэх;!. выпячивать 
грудь; 2. дерен. придавать лицу саглодовольное вы - 
ражение Му. 294; #Мо. kengküyikü, То. kengkeyikü.

keŋker (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) хэнхгэр: 
очень широкий, крупный; kepker kēr mörtä хэнхэ - 
гэр хээр морьтой; Kal. kenkeger R.226; /ZMo.keng- 
küger, To. kengkegir.
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KEŋkīLDZEXXE (Dö. ,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭН - 
хэлзэх: двигаться /о широко трудом/; säxän keɪɜ - 
kildzäd yaruw сайхан ХЭНХЭЛЗЭЭД гарав; //Mo.keng- 
küljekii, То. kengkelzekü.

kepsēn (Dö.,Dz.) тэРиа цайруулж дуусаад та иаа- 

даг хувь тариа; доли зерен, раздаваемые после их 
МОЛОТЬба Jxaram dürtäxä!kebsen;Kal.kewsn(DÖ)R.230

КЕРТЁХХЁ, КЕВТЁХХЁ, КШТЁХХЁ (Dö. ,Dz. ,T . ,Ö. , 
U.,Ba.,Kho.); КЕВТЁЫЁ, KEPTENE vDö.) K.I47; ХЭВ - 
тэх: ЛОЖИТЬСЯ, лежать; xadzūdam keptexxe āwtātši 
bolāsān хажуудминь хэвтэх аавтай ч болоосой; 
/7 Го. kebtekü, То. kebtekü.

KERÄ I (Dö.,Ва.,Kho.), KIRÄ (Dz. ,Т. ,Ö. ,U.) ke- 
ra, xar kera (Dö.) K.I47; хэрээ: ворона; xara ke­
rä bag, bāg xap ХЗрЭЭ гуаг гуаг ; Kal. kerä R.226; 
/7 Mo. keriy-e, To. kerē.

KERÄ II (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭрЭХ, ХЭ - 
рээ: связь, привязь /о путах, верёвках, арканах/; 
keräd täwixxa хэрээд тавих; kerätä wāxan ker mö - 
ron хэрээтэйхэн хээр морь.

KERÄD (Dö.,Ва.,Kho.), KIRÄD (Dz.,T.,ö.,U.) ХЭ- 
рээд: кереити /одно из монгольских племён/; kerä- 
dän uk udan хэрээдийн уг удам; Kal. kerad R.226; 
Халъ. кергд ист. керойты /название одного из родов 
калмыцкого народа/ Му. 294 ; /7Мо. kereyid .

KERDZÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,I3a. ,Kho.) хэрзийх: 
бить скслотообразчн 1, Кир:иС0Л0Д0б1Ш Г, maqγäsän 
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mörnä yasar; kerdzäγād iizükdüw мангасын морины ЯС 
НЬ ХЭрзННТЭЭД Ү30ГДЭВ; Kal. kerzäxe R.228; //Mo. 
kerjeyikü.

KERMEL (Dö.,D£.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ТЭНЭМЭЛ, 
золбин; I. бродячий; kermei ämtän золбин амьтан; 
2. бродяга; kermai bädärtšir^ тэнэмэл бадарчин; 
Kal. kerml (Ö.) R.227; А Mo. kerümel, To. tenemel.

KERMŠN (Dö.,Dz.,T.,ö U.,Ba.,Kho); KERMEN (Dö.) 
K.I47; хэрэм /хэрмэн/; белка /беличий/; modnā 
kernen модны хэрэм; kermen malxa хэрмэн малгай; 
//Mo. keremü, To. kermen.

KERSEN I (Dö. ,D2. ,T.,ö. ,U.,Ba.,Kho.) ХЭрС; бот, 
лебеда; kersen idsen mal хэрсон ИДСЭН мал; Kal. 
kers (rö.) лебеда в роде буряна R.227.

KERSEN TI (Dö.,T.,Dz.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) хэрсэн: 
грудинка; öptšünä kerseɪʌ ӨВЧҮҮНМЙ ХЭрСЭН;Ка1. 
kersn R.227; / Mo. kerseng, To. kerseng.

KERSEN III (Dz.,T.,U.), KIR (Dz.) ЗӨӨЛӨВЧ; ВОЙ- 
лочная прокладка; amγalšān kersen аргамжийн зөолөвч.

kersēn iv (Dö.) звсний хог,борог,Ө1.1х: труха.

KERTŠILÄSÄN (Dö.,т.,Dz.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ХЭрч - 
лээс: зарубка, надрез; urγana kertšläsän уурганн 
хэрчлээс; Kal. kertšilä R.228; //Mo. kerčilegesü, 
To. kerčesün.

KERTŠīlēXXē (Dö.,T.,Dz.,Ö.,U.,Ba. ,Kho.) ХЭрч - 
лэх: мнргокр. от kertäixxe; резать, нарезать; та-
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xxa kertšilexxe мах хэрчлэх; Kal. kertšixe, ker- 
tšmnexe R.228; // Mo. kerčilekü.

KERTŠīMNÄXXÄ (Dö. ,T. ,Dz. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХЭО- 
чээслэх: делать зарубки, надрезы, надрезать; ша- 
xxä kertšimnäxxä мах ХЭрЧЭЭСЛЭХ; Kal. kertšmnexe 
R. 228; #Мо. kerČimlekü, То. kerčimnekü.

KERUL (DÖ . ,Dz. ,TO ,Ö. ,UO ,Ba. ,Kho . ) ХЭрҮҮЛ: CCOpa, 
раздоры, руганы, брань; dzalū kümün kerul kēdekguā 
залуу XYH хэрүүл ХИЙХ ЭВГҮЙ ; Kal. kerül R. 228; 
// Mo. keregül, To. keröiil.

KERWÄ (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U . ,Ba. ,Kho .) ХЭрвЭЭ*. еСЛИ 
в случае; kerwä tim boidziklādzim хэрвээ тийм бол- 
бол; Kal. kerwä (Ö.), kerwe (T.) R.228; //Mo. ker­
be, To. kereb.

KET (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ; KET (Kho.) K. 
147; хэт: огниво; ketän tsakad γalān ögīt, kēgür

irät lawān awit ХЭТЭЭ ЦОХИОД 
галаа өгнө yy та бэлчээрээр 
ирээд шийдий нь авна yy Ta;ketē 
tamγätnāxnīg negē elkön ulus gi-

dig хэт тамгатныг нэг удмын xymyyc гэдэг; kete 
dzaxtšänā ündüsün tamγä захчины гол тамга хэт юм;
Халь. ket Му. 296; /Мо. kete, То. kete.

KETČBTŠī (Dö.,Ва.,Kho.), KETÜTŠī(Dä. ,Т . ,ö. ,ʊ.) 
хэтэвч: бумажник, кошелёк; möŋgänä ketiitš иөнгөний 
хэтэвч; Халь. кетвч кисет для огнива; //Mo. keteb- 
či, To. ketebci.
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KETERKÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хэтэрхий;
I. слишком,чрезмерно; keterkä kütštä хэтэрхий хүч- 
тэй; 2. чрезмерный, крайне непомерный; keterkä utä 
хэтэрхий урт; Халь. кетеркэ Му.297; /Мо. ketürkei, 
То. ketürkei.

кетт5' (Пр.) эмэгтэй хүний түрүүвч, хавтага, хэ- 
тэвч :кошелёк; Халь. кетч Му. 297; //Mo. ketebči, 
То. ketebči.

KEW I (Dö.,Dz. ,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) бэл: КОСОГОр, 
подножие; ūlän kewde kürüxxe уулын бэлд хүрэх.

KEW II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭВ: порядок 
обыкновение; kew yosäŋ хэв ec; kew dzurüm хэв жу- 
рам; //Mo. keb, To. keb.

KEW III (Dz. ,T.,U.,Ö.), KEB,K’EB (DÖ.); KEB, 
kew (Dz.), keb kenä (Dö.) к.146; хэв; i. печать, 
клише; kew sīlexxe хэв сиилэх;2.$opMa;kew mayäktan 
oräw хэв дүрсдээ оров; 3. отпечаток; xurγänä kew 
хурууны хэв; 4. вид, фасон; kew bädäi хэв маяг; 
Халь. кев Му.287.

KEWēG (Dö.,Ва.,Kho.), KIwīK (Dz. ,T.,Ö.,U.) ХЭ- 
вэг: отруби; мякина; шелуха; taränä keweg тарианы 
хэвэг; Kal. keweg П.229; //Mo. kebeg.

KEWEL I (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba . ,Kho .) хэвл!ш: жи­
вот; kewlan köndä ХЭВЛИЙН ХӨНДИЙ; Kal. kewl (Ba.) 
R.229; //Mo. kebeli.
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KEtfEL II (Dz..T.,U.,Ö.), KEWbīb (Dö.,Ba.,Kho.) 
хэвлэл; i. пресса, печать; sonan kewili сонин 
хэвлэл; 2. издательство; kewlän γazar хэвлэлийн 
газар; //Mo. keblel, То. keblel.

KEWČS (DÖ. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва . ,Kho.) ; KEWīS (3a.) 
Б.Вл. хивс: ковёр; eratä kewes хээтэй хивс; Kal. 
kew§ R. 230; //Mo. kθlis, To. Kibes.

KEWLÄXXČ I (Dz.jT.,U.) шанах: хлестаться; /бех- 

чүүд өрж зогсоод, гараар нүцгэн гуяа алгадэл эр - 
гэлдэж зогсох/; bökmüd kewiäw бөхчүүд шаван сүр- 
тэй зогсов.

KEWLÄXXE II (Dä. ,Т. ,U. ,Ö.) , KE'VLČKČ (Dö.,Ba., 
Kho.,ö.) хэвлэх: печатать, издазать; nom kewiäxxe 
ном хэвлэх; Kal. kewlxe R.229; Халь. кевлх I.фор­
мовать, пр!4давать форму; расправлять /на .колодке/; 
2. моделировать Му.287; #Мо. keblekü, То. keble- 
kü.

KEWLÜN (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭВЛҮҮН; I. 
надменный; kewliin bardam kämün хэзлүүн бардам XYH; 
2. воображающий себя большим; поступающий как вз­
рослый /о детях/; kewlän kün хэвлүүн хүү; Халь. 
кевлҮН красивый Му.287; //Mo. keblegiin, To. keb- 
lü.un.

KE’VNČK (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХОВНЭГ;НӨИ- 
рег: бурка;kewnegän ködräxxe хэвнэгээ нөмрөх; xar 
torγaß kewnektä xap торгон нөшрэгтэй; Kal. kemneg 
R. 229; //Mo, kebeneg, To. keboneq, ködörge.
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KEWRīK KEWRSg (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭВ- 
рэг: хрупкий, ломкий, непрочный, некрепкий, хруп­
кость, ломкость; непрочность; edzenn möqkÖ edni 
kewre^ эзэн нь моих, эд нь хэврэг; #Мо. kebereg, 
To. kebereq.

KEWTÄ I (Dö.,За.,Kho.) , KEWTÄ (Dz. ,Т. ,Ö. ,U. )- 
хэвтээ; I. лёта, о ложачем положена kewtä yan- 
dzārän хэвтээ ба длаар. ; 2. горизонтальный; kebtä 
taläshi ХЭВТЭЭ талаас чь; Kal. keptä R. 226; //Mo. 
kebtege, To. kebtē.

KEWTÄ II (DÖ.,Dz.,Te,ö.,U.,Bae,Kho.) ШИГ, 6o- 
лолтой: послелог кажется; как будто; terē miŋ 

kewtä тар мөн шиг байна.

KEWTīR KEPTÜR (Dö.,Kho.,Ba.,ö.), KEBTIR KEPTER 
(Dz.,Ö.,T.,U.); KEPTER (Dö.) KOI46; ХЭВТЭр; 1.ПОС- 
тель, ложе, лежанка; duiän kepter дулаан op; 2.ле­
жа /скота/; mal kewtertän oruw мал хотондоо оров; 
Kal. keptr R.226; /Mo. kebter, To. kebteri, keb - 
ter.

KE I (Dö.,Ba.,Kho.), KEN (D2.,T.,ö.,U.) ГОёл: 
наряд, украшение; kēf<än xuotsän гоёлын хувцас; 
Халь. kē красивый, нарядный Му.287; /7Мо. γoyol, 
To. gö, ke.

KE II (Dö.,Ва.,Kho.), KEN (Dz.,T.,Ö.,U.) ХЭЭ 
хээ хээ: атгукододр; kē tegdzü! хээ тэгсэн байна 
yy?; Kal. kē R.2JO.
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KE III (DÖ.,Ba.,Kho.,Dz.,T.,Ö.,U.) ; KÄ
(dö.), kE (и.) к.147; хээ: узор, рисунок, орнамент; 
abdrān ke авдрнн хээ; kētä šāzaŋ хээтэй шаазан; 
Kal. kē R.230; /'Mo. ke, To. ke

KE IV (DÖ.,Ba.,Kho. ,Dz.,T.,Ö.,U.) ХЭЭ:
стеснение, застенчивость; kθ γöγān baraxxa эрээ 
ЦЭЭрЭЭ öapax; kēgän aldsan dolik! эрээ ЦЗЭРээ 

алдсан амьтан.

KESTŠi (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭЭО ЗҮСТЭИ 
γyy: гнедая кобылица; kēgtšf güp хээ? ’./y; zusruɜ 
kēgtš’ gün сувай хээр гүү; Халь. кееггн Му.289.

kēl I (Dö. ,Dz.,т.,ö.,и.,ва.,Kho.) хээл: заро- 
дыш; плод в утробе /о животных/; malān kēl малый 
хээл; Халь. кеел Му.289; //Mo. Regel, То. keli. 

♦
KEL II (Dö. ,Dz.,т.,ö.,u.,Ва.,Kho.) хээл: взят­

ка; kēl xaxūl хээл хахууль; //Mo. kegeli, То. ta-

KēLÄXXē (Dö. ,Dz.,Т. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХЭЭЛЭХ: 
разрисовывать, выводить узоры, орнамент; abdrān 
nur kēläxxe авцрын HYYp ХЭЭЛЭХ; Kal. kēlxe R.230; 
#Mo. kegelekü, To. ere γarγaxu.

KEMSÄKLÄKXČ (Dö.,Ba.,Kho.), КЕМЗЁОЬЁХХЁ (Dz., 
T.,ö.,u.) ихэмсэглэх; ɪ. важничать, быть высокомер­
ным; büdün kiimnä xazud bitkä, kemsäklä! ахмад XY - 
ний дэргэд öyy ихэмсэглэ!; 2. высокомерие; kēmseg- 
lexxe kerekguā ИХЭМСЭГЛЭХ ХЭрЭГГҮЙ; Kal. kemsclxe 
R.230; //Mo. yekemsüglekü, То. у ekemseqlekü .
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KEMSEG, KEMSÄK (Dö. ,Dä. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) 
ихэрхэг, ихэмсэг; I. величавый внушительный; kēm - 
seg zaq kümünde keregguā ИХЭМСЭГ зан ХҮНД ХЭрэгГҮЙ; 
2. высокомерный; kēmsäk zalūbtši? яасан ихэмсэг 
залуу вэ чи?; Kai. kēmseg R.230; Халь. кеемсг ще - 
голеватый, франтоватый // модник,франт Му.289; /Мо. 
yekemsüg, То. yekemseq, kēmseq.

kēntsēr (Dö.,т.,Dz.,ö.,и.,ва.,кьо.) хээнцэр:ще- 
голеватый, имеющий франтовский вид; kēntsēr kü- 
müq ХЭЭЧЦЭО XYH; /7 Mo. kegenčer.

KER I (Dö.,Ba.,Kho.,Dz.,T.,U.,öe) ХЭЭр: /зүс/_ 
гнедой; keiigeregtekem bulγān usig kileqken kērarän 
äimülne хэнгэрэгтэйхэн булгийн усыг хилэнхэн хээ- 
рээрээ шимүүлнэ; kēr mörn kebträen xolxn хээр морь 
хэвтрээсээ холхон ; (Ва.) (13-26,28-35); /Мо.
keger, To. kēr.

KER II (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХЭЭр ХӨДӨӨ£ 
открытое поле, степь; ketä tsakād γalān ögit kērär 
irad lawin awīt хэтээ цохиод галаа өгнө yy та,бзл- 
чээрээр ирээд лавтай шийдээ авна уу та; Kai.kēr R. 
230; /7 Mo. keger-e, To. kēre.

kēRČKXE (Dö.,Ba.,Kho.), KERÄXXÄ (Dze,T.,Ö.,U.) 
гоёх :наряжаться; kērekxed ketē utxa tšimik гоё- 
ЛОХОЦ ХЭТ хутга чимэг; /7то.. kērekü.

KērēMTEKÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KEREMTEXXÄ (Dz.,T.,ö., 
и.) гоёмтгой: модничать, франтить, щеголять; yaγa- 
saŋ kēremtekä bolūtši яасан их гоёмтгой болов;
// То. kēremtegei.



КЁТЗ -546-

KETS (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U»,Ba.,Kho.) хийц; припра­
ва; āγän kēts аяганы хийц; /Mo. kiče, To. keče,

KETS (Bö. ,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХИЙЦ: устрой - 
ство конструкция; kētstä ger хийц сайтай гэр; Kal. 
kets R.230; /Мо. kiče, То. keče.

kγdīγä (dš.,t.,u.) yyp, yyp хилэн: гнев; kidi- 
γayi ködoldzē yyp нь хүрчээ,уур хүрэх /хүүхэд/; 
kidiγata köün ууртай ХҮҮХЭЦ.

КШЙЁМ (Dö.,Ba.,Kho.), К1ЙМ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.); 
KED&īM (Dö.) гелем, хэжим: чепрак; emälän kidzēm 
ЭМЭЭЛИЙН гелем; Kal. kidzlm kedzim R.230; //Mo. 
kijim, To. kejim, kijim.

KIDZīG (Dö.,Ba.,Kho.), KlSīK (Dz.,T.,ö.,U.) ХИ- 
ЖИГ, тахал: эпидемия; xalūn kizik халуун хижиг

* у V
(U.,T.), gesna kidzig ГЭДЭСНИИ ХЮХИГ; Kal. kidzig 
R.231; /Mo. kijiγ, To. kijiq.

KIDZrÄR (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , KIZrÄR (U.) 
kizar; i. зах хязгаар; 2. юмны ирмэг, өөдөс (Dö.) 
В.135; kizγär (Dä.) Co.152; kezγar, k’ädzγār (Dz.) 
K.I47; хязгаар: граница, предел, рубеж, край; ui - 
sān kizγär улсын хязгаар; kizγär nutuk хязгаар ну- 
таг; Kal. kizar, kizer R.233; Халь. кизэр обрезка 
/ткани/ Му. 298; /Мо. kijaγar, То. kizār.

KIDZ^ÄRLÄX (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.), KIZrÄR- 
LÄXXÄ (U.) хязгаарлах: ограничивать, ограничивать- 
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ся; däg kizγarläxxä дайныг зогсоох; //Mo, kija- 
γarlaqu, To. kizaγarlaxu.

KIXÄXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), KIXIXXE (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
хяхах: притеснять, ограничивать в действиях; xaw - 
tšidši kixaxxa хавчиж хяхах; Kal. kixaxa (Ö.) R. 
231; / Mo. kiqaqa, To. kixaxu.

KIXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), KIXXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) ХЯ - 
хаа: притесняющий; kixxä setkeltä kümün хяхаа xyh; 
Халь. кихүтэ злобный: злопамятный Му.303; //Mo. 
kiqaγ-a, To. kixā.

KIXXTNÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) хяхтнах, 
хэрчигнэх: хрипеть; baxlūrhi kixxtnaxxa Х00Л0Й Hb 
хяхтнах; //Mo. kiqutunaqu.

K1XÜ (Dö.,Ba.,Kho.), KIXZÜ (Dz.,T.,Ö. ,U.) ХЯХуу 
бачуу, тэвдүү: слишком коротким /о сроке/ ; 
ikie kixū xuγatsātaim арай хяхуу хугацаатай юм; 
Kal. kixū (DÖ.,Ö.) R.231; Халь. кихү злоба; йена - 
ВИСТЬ Му.303; /Мо. kiqaqu.

KIKXNÄXXÄ (Dö.,Ва.,Kho.), KIXXNīXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
U.) хяхчах: скрипеть, скрежетать; baxiūrīye kixx - 
nlxxa хоолой нь хяхнах (и.,Т.); Халь. кихтнх I. 
скрипеть, дребезжать; 2. кряхтеть Му.303; / Мо. 
kiqunaqu, kiqutunaqu.

kil ɪ (т.,и.) заөлөн: мягкий, нежный; аятайхан: 
приятный, хороший; kil ältä kümür; зөөлөн ааштай 
XYH; Kal. kile, kili R.231.



KIL -548-

KIL II (Do. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХИЛ: грани - 
ца рубеж; kil kizγär хил хязгаар; //Mo. kili, То. 
kili.

KILÄLDZÄKX (Dö.,Ba.,Kho.)KILILDZīXXE (Dz. ,T. , 
u.,ö.) хялалзах: многократ. от kiläxxä кооиться, 
смотреть износа; bitškä kiläidzädä битгий хялал - 
заад бай!; /Мо. kilaljaqu.

KILÄMKÄKXČ (Dö.,Ва.,Kho.), KILīMKEXXE (Dz.,T. , 
Ö.,U.) хяламхийх: коситься, смотреть искоса; kilim- 
kēxxe tšölanguā хяламхийх завгүй;/7!^. kilamkikü.

KILÄR (Do. ,Ba.,Kho.), XÄtÄR (D2. ,T. ,U. ,ö.) ХЯ - 
лар: косой; kilar niidtä kümün хялар нүдтэй xyh; 
// Mo. kilar.

KILAXXE (Dz.,T.,U.,Dö.,Ba.,Kho.) хялайх: КОСИТЬ 
/о глазах/; nüdärän kiläxxe хялайн xapax; //Mo. 
kilayiqu, To. muü xaliaxu.

KILBÄR (Dö.,Ba.,Kho.), KILWIR (Dz.,T.,U. ,Ö. ) ; 
KILBīR (Dz.) Co.152; хялбар;!. лёгкий, нетрудный; 
kilbir adšai biä хялбар ажил бит; 2. легко, нетруд­
но; timtðɪ kilbär biš' тийм ч хялбар биш; Kal. kilwr 
R.231; //Mo. kilbar, To. kilbar.

KILBÄRXXAN (Dö.,Ba.,Kho.,Ö.), KILßīRXXīN (D2. , 
T.,U.,Ö.) хялбархан: уменьщ. от kilbir.

KILBīR (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , KILW0R (Dz.) 
хялбар: лёгкий, нетрудный; biyän amar kilwürig 
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bitška bod! биөийн амар хялбарыг битгий бод!;Халь. 
килвүр; I. дешёвый, недорогой; 2. лёгкий // легко 
Му. 300; /Мо. kilbar, То. kilbur.

KILrÄNÄ (Dö.,3а.,Kho.), KILrlNl (Dš.,Т.,U.,ö.) 
хялгана: ковыль; kilγanä tolxā γarpcād хялганы тол- 
гой ганхаад; Kal. kilγana R.231; //Mo. kilγan-a.

KILrÄSAN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KILrīsīN (Dz. ,T. ,Ö. ,ʊʤ 
KILγÄSÖN (Dö.), KILFÄS (Dz.), KÄLγÄS (Dz.,M.) K. 
197; хялгасан; I. волос, волосы; dolön kilγas эи - 
γalät долоон хялгас сугалаад (Ba.) Б.Вл.147-879; 
2. волосяной, из волоса; kilγäsän nokta хялгасан 
НОГТ; Kal. kilγasn, kilaγsn R.231; //Mo. kilγasun, 
To. kilγasun, kilxasun.

kilīn I (Dö. ,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хилэн: бар­
хат; xara kilin tōrtsak Хар ХИЛЭН ТООРЦОГ (DÖ.); 
Kal. kilß R.23I; / Mo. kileng, To. kiling.

kilīn ii (Dö. ,dš. ,T. ,Kho.) хилэн/г/: гнев, 
ярость; ш? kilin уур хилэн; Kal. kilr^ R.23I; z/Mo. 
kiling, To. kiling.

kilīn III (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), KILīN 
(Dz.) Со. 153;хилэн xap: сплошь чёрный; kilin xarä 

mörön хилэн xap морь.

К1ь1фТЙКХЁ (Dö. ,Ba.,Kho.) , KlbīNNÄXXÄ (D2.,T.^ 
ö.,u.), kilīnnixx (Dz.) Co. 153; хилэгнэх: сердить­
ся, гневаться; doškartši kilinnäxxä догширч хилэг- 
НЭХ; Kal. kilrpixe R.231; //Mo. kilinglekü, To. 
kilingnekü.
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KILīNTS (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХИЛЭНЦ: 
грех, греховное деяние; kilints nüi хилэнц нүгэл 
(Т.); Kal. kilntse R. 231; #Мо. kilinče, То. kilin- 
се.

KILINTSīt (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) хилэнцэт: 
грешный, греховный; kilintsitä kereg хиЛЭНнтэй 
хэрэг; //Mo. kilinčetü, То. kilincetü.

KILTS (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,ва. ,Kho. ) ХИЛС: ЛОЖНЫЙ, 
незаслуженный, несправедливый; клеветнический; ki- 
lis kerek tur^ biš1 ХИЛС ХЭрЭГ ерЭӨС биш; //Mo. ki - 
lis, То. хага gör.

KILMÄŋ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KILMīil (T. ,U. ,Dä. ,Ö.) 
хялмаи: белобрысый; kilmšn mörän хяллан морь; // 
Mo. kilmang, To. ceker šarγa.

kilmä (Dz.,t.,u.) хялаа: мелкий снег, падающий 
при солнечном сиянии; kilmä ikdul kiten bolnä, ki- 
läxxä ikdüi kerüi bolnā хялаа ИХЭДВЭЛ хүйтэн болно, 
хялайх ИХЭДВЭЛ хэрүүл болно; /Мо. kilmaγ-a.

KILMÄLÄXXÄ (Dz.,T.,u.) хялмаалах: падать, поро­
шить /о мелком Снеге/; tsasan kilmaläd oruw цас 
хялмаалаад оров; /Мо. kilmaγalaqu.

KILSKEKXE (Dö.,Ва.,Kho.), K1LSKÄXXÄ (Dz.,T.,ö., 
U.) хялсхийх: коситься, смотреть искоса; nüdärän 
kilskēxxe нүдээрээ ХЯЛСХИЙХ; >^Мо. kilüsgekü.

KILTŠīN (Dö. ,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХИЛЧПН: 
пограничник; kiltšin axa хилчин ax; #Mo. kilčin.
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kimdI (dö. ,ŋz. ,ö.,na. ,Kho.) хямд: недоро­
гой, дешёвый; kimdi ünuta ХЯДД ҮНЭТЭЙ; köŋgün kim- 
di үнэ хяад; Хапь. кллвүр; дешёвый, недоро - 
гой; 2. легкий Му.300; Kal. kimde, kimde R.231; 
//Mo. kimda, То. kimda.

KIüWīRīXXī (Dz. ,t. ,Ö. ,U.) , KIMDÄRÄXXÄ (Dö.,Ba., 
Kho.) хятдпах: снижаться /о ценах/, дешеветь; ünü 
kimdirsin baiān ҮИЭ хямдарсан öapaa; Kal. kimdeR. 
231; //Mo. kimdaraqu, To. kimdaraxu.

KIMīR (Dö.,Dz.,T.,U.,Ö.,Ba.,Kho.), KIMČR (Dö.) 
B.I35; хярам: кипячёная вода с молоком; kimir их ха 
хярам уух; kirmän üsün хярамыч cyy; Kal. kimp R. 
153; //Mo. kiram-a, To. kimir, kimar.

KIMNÄXXÄ I (Dö.,Dz.,T.,ö.,ʊ.,Ba.,Kho.) ХЭМНЭХ, 
арвилах, гамнах: экономить; äriilün kimnäxxä арви - 
ЛЭН ХЭМНЭХ; //Mo. kemnekü, То. arbilaxu.

KIMNÄXXÄ II (DÖ.,Dz.,Т. ,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ХЭМЖИХ: 
измерять, мерить; barqktsaγar kimnaxxä барагцаалан 
хэмхшх.

KIMRÄXXÄ (Dö. ,Ва. ,Kho.) , KIMRlXXī (Dz. ,Т. ,Ö.;U.)^ 
хямрах: расстраиваться, нарушаться; setkel kimräxxä 
сэтгэл хямрах; gesen kimraxxä гэдэс хямрах; Kal. 
kimrxa (Ö.) R.231; / Mo. kimuraqu.

KIMRÄL (Dö.,Ba.,Kho.), KIMRIL (Dz.,T.,Ö.,U.) 
хямрал; i. беспорядок, смятение, расстранство;к1т- 
räl umän хямрал үилюэн; 2. кризис; kimräl usüxxe 
хямрал үүсэх; Kal.« kimrān R.231; / Mo. kinurr i .To, 
kimural.
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KIMSÄ (Dö.,Dš.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); KIMZÄ (Dö.) 
в.135; хямсаа: пинцет; kimsäγär awaxxa хямсаагаар 
авах; #Mo. kimsaγ-a.

KINÄKXē (Dö.,Ba.,Kho.) , KINīXXÄ (Dz. ,T./5. ,U.) 
хянах; I. контролировать, проверять;adääl ulüs.bi- 
yän kinixxa ажил хэрэг, бие сэтгэлээ хянах: 2.наб­
людать, следить; üg kinädz* adzäkläxxa дайсанг хянаж 
ажиглах; Kal. kiniKa, kinxa R.231; Халь. КИНХ бцть 
прилежным /старательным добросовестным/ Му. ЗО1; 
//Mo. kinaqu, То. kinaxu.

KINÄKTŠī (Dö. ,Ва. ,Kho.) , KINīGTŠī (Dz. ,Т. ,Ö. ,U.) 
хянагч; I. наблюдатель; kinägtäi kümiiq хянагч; 2. 
корректор; asük kinLgtšiYCBr хянагч; /7 Mo. kinaγči, 
To. kinaqči.

kinīmdšīläxxä (dö.,Ba.,Kho.), kinīmdSīlīxxī 
(Dz.,T.,ö.,U.) хянамжлах: проявлять осторожность, 
сдержанность; ɪɪɪɑ yumnās biyän kinimdzilaxxa муу 
үйлсээс биеэ болгоомжлон хянамжлах; /7Mo. kinimji- 
laqu.

KINīMrÄ (Do. ,Ba.,Kho.), KINīMXÄ (Dz. ,T. ,Ö.,U.) 
хянамгай: осторожный, сдержанный; adzai aibandā 
kinimγä bä! ажил хөдөлмөртөө хянамгай бай!; Kal. 
kinmγä (kirujiγa) R.232; // Mo. kinamaγai , To. kinama- 
γai, kinemgei.

KINŠ0 (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KENŠŋ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
шүү: гарь; kinäü ünürtuxxe хэншүү үнэртэх; Kal. 
kingsü, könsii, künäü R.240; //Mo. kengsigüü, To. 
kengäöü.
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KINÜLOKXē (Dz.,T.,Ö.,U.), KINūlÄXXÄ (Dö.,Ba., 
Kho.) хянуулах: побуд. от kinixxa;san kiniilükxe 
сайн хянуулах.

KINÜR (Dz.,T.,ö.,U.), KINÜR (DÖ.,Ba.,Kho.) ХЯ - 

нуур: осторожный; kinūr künün хянуур xyh; //Mo. ki- 
naγur, To. kinuiir.

KIRrÄSÄN ÜR (Dö.,Ba.,Kho.), KIRīKSÜR (D2.,T.), 
ktrγäsür (ö.,u.); kirγasn ür (dö.) B.I35; хиргя - 
сүүр: могильник; kiriksürän tšolūp .хиргисүүрийн 
чулуу: // kirgis egür.

KIRγīKXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), KIRrīxXÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
хяргах: стричь /ножницами/; noas kirγikxa ноос 
хяргах; arsnā nōs kirγixxä арьсны ус хяргах; Kal. 
kirγäxa (kir^kka) R.232; /'Mo. kirγaqu, To.kirγaxa.

Klftī I (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), KIR , K’IR 
(Dz.) K.I47; KIRī (Dö.) B.I35; KIR (Dä.) Co.154; 
хяр; I. гребень /возвышенности/; uiān kirɪ уулын 
хяр; 2. обруч /луки седла/; emälän yasaŋ kir эмээ- 
ЛИЙН ясан хяр; Kal. kire R.232; //Mo. kir-a, То. 
kir.

Klftī II (Dö. ,Dä. ,T. ,Ö. ,U, ,Ba. ,Kho.) XWp; I. МӨ - 
pa предел; kiri kemdzäγān medexxe хир ХЭШОЭГЭЭ мэ - 
дэх; 2. как, каким образом, насколько; kiri dzerek 
öndrim? хир- зорэг өндор юм бэ?;3- около, приблизи­
тельно; kirän ökür арав хирийн Үхэр;ка1. kire 

R. 232; //Mo. kiri, To. kiri.
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KIRI III (Dö. ,Гй. ,Kho.) хир: грязь; kiri bur - 
tuk хир буртаг; Kal. kire R.232; //Ho. gkir, To. 

kir.

KIRIS I (Dö. ,D£. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХЯрс: 
корсак; kirisän arsan хярсны арьс; kirsän nüdün 
ХЯрСНЫ НҮД; Kal. kirse R.232; //Mo. kirsa, To. 
kirsa.

KIRīS II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) Xlipc: HOCO- 
рок ; došgan kiris догшин хирс; ,/Mo. keris.

KIRLÄXXÄ (Do.,Ba.,Kho.), KIRbfXXī (Dz.,T.,ö., 
и.) хярлах; I. прикреплять обруч к луке седла; 
emälän dzānā yasār kirlixxi эмээлээ зааны ясаар 
хярлах; 2. идти по гребню горы; ūl kirlixxi уул 
хярлах; Kal,, kirlxe R.232; //Mo. kiralaqu, То. 
beldekii, belelekü.

KIRTÄ I (Dö.,Dz.,T.) хиртэй: загрязнённый, за- 
лачканвый, засаленный; kirtä xubtsan хиртэй хуъ - 
цас; Kal. kirtä R.232; //Mo. gkirtei, То. kirtei.

kirtä ii (dö.,Dz.,t.) хиртэй: имеюжй меру, 
предел; im kirtä utō, ut xorxa ЭД1-Г/ 'ГИотЭЙ урт MO- 
ГОЙ; Kal. kirtä R.232; / Mo. kiri-tei, Tc. kiri- 
tei.

KIRTīKXS (Dö. ,Ba.,Kho.), KIRTHXXE (Dz. ,T. ,Ö. , 
и.) хиртэх; I. загрязняться, пачкаться; xubtsän 
kirtikxo хувцас хкртэх; 2. заталие; narän kirto- 
xxe нар хиртэх; Kal. kJrlöxe R.232; //Mo. kirtu - 
ku, To. kirtokü.
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KIRUL (DÖ.,Ba.,Kho.), KīRÜL (D2. ,T.,Ö.,U.) /я-
руул: страус; tämän kirül тэмээн хяруул; kiraγui.

KlRÜKDö. ,Dz.)ширвээ/сахал/: колючий и корот­
кий /о бороде/ остриженный ёжиком /о волосах/; 
kirü хаг saxaltā kümüŋ ширвээ хар сахалтай xyh; 
Халь. кирв коротко под стриженный /об усы/ кирв 
сахлта КУН Му.301; //Mo. sirbige.

KIRÜ ɪɪ (Dö. ,rs. ,т. ,ö. ,ü. ,ва. ,Kho.) хяруу: иней; 
kirü unad kitrew хяруу унаад ХҮЙтрэв; Kal. kirü R. 
233 ; #Mo. kiraγu, To. kirü, kirγun.

KISÄ I (Dö.,D2.,T.,Ö.,uɪ,Ba.,Kho.) хясаа/н/: 
круча над рекой; γoiän kisä голын хясаа; Kal. kl - 
san, kisän R.233; //Mo. kisaγ-a.

kisä II (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хясаа/н/: 

ракушка; kisä xorxa дун хясаа; //Mo. kisuγ-a.

KISÄ III (Dö.,Ba.,Kho.), KISbīN (Dz. ,T. ,Ö. ,UO) 
хясаа/н/: досадная помеха; kisätä yowdul кчсаан- 
тай ЯВДал; //Mo. kisaγ-a.

kiŠīk (DÖ. ,dz. ,т. ,ö. ,u. ,ва. ,Юю.) хишнг; I. ми­
лостыня, пожертвование; kisik kürtäxxe хишиг хүр- 
тэх; 2. счастье, благополучие; Ьеуац iki kiSigi 
kürtät sana amr, säen tübsin буЯЧ ХКт:;.Т ХҮртЭОД 
санаа амар, са:к тувшин (ва.) Б.Бл. 65-12(ъ);Халь; 
КИШИГ му. 303; //Ho. kesiγ, To. kešiq.

KISIKXE (Dö.,3a.,Kho.), KISÄXXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.)
хясах, хяхах: притеснять,ограничивать в действиях; 
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kixxidzi kisixxe хяхаж хясах; Kal. kisxa R. 233; 
//Mo. kisaqu.

KITÄD (Do.,Ba.,Kho.), К1ТЙ), К1ТЙ) (Dz.,T.,Ö., 
U.), KITÄD (DÖ.), KITÄD (Dz.), KITTÄDJDS.) K.I47; 
хятад; I. китаец, китаянка; kitäd kümüp хятад xyh; 
2. китайский; kit’tin kerem хятадын хэрэм; Kal.ki- 
ted В. 233; // Mo. kitad, To. kitad.

KITGÄ (Dö.,Ba.,Kho.), KITKÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) ТИЙ: 
меэ&д. выражающее чувство холода;kitgä yaγäsun kɪ- 
tim be? тий тий яасан ХҮЙТЭН ЮМ бэ?; Kal. kitegä 
в.234.

KITŠÄL I (DÖ. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho. ) ХИЧЭЭЛ: 
старание, прилежание, усердие; adziän kitšäi dzüt- 
kül ажлын хичээл зүтгэл; //Mo. kičiyel.

KITŠÄL II (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХИЧЭЭЛ: 
занятие, урок; surγālān kitšäi сургуулийн.ХИЧЭЭЛ.

KITŠÄŋgÖ (Dö.,D2.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХИЧЭЭНГҮЙ: 

старательный, тщательный, аккуратный; kiitšäŋgü 
kiimüß ХИЧЭЭНГҮЙ xyh; //Mo. kičiyenggüi, To. ke - 
čenggui.

KITŠīK (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); KITŠīG (Dö.) 
K.I47; KITŠīG (Dö.) B.I56; KITŠIK (Dš.) Co.154; 
гөлөг: щенок; öläktšin kitšik Б.Вл.200 83, noxān 
kitšik нохойн гөлөг; tšonan kitšig чонын бэлтрэг; 
Kal. kitšig, kitšigpce R.233; //Mo. gičer, To. ki- 
čiq.
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KIWÄSÄN (Do.,Dz.,T.,Ö. ,Ba.,Kho.) ХЭВДЭС,ХИ- 
вэг: явачка; xönä kiwäsän хонины хивдэс; Халь.ке- 
ВЭСИ Му.287; //Mo. kebigesün.

KI I (Dö.,Dä.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) хүй: анат:лу- 
повина; kukdän ki kīsin хүүхдийн хүй; Kal. ki kīsn 
Р.234; Л Mo. küi, То. ki.

KI II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ; KI, KXI (DÖ.) 
Kl Sälkī (U.) K.I47; хий,салхи; I. воздух; kī sal- 
käq хий салхи; 2. впустую,зря, вхолостую ; kī ха - 
хха хий буудах;к! tsok^xxa ХИЙ ЦОХЯХ; kī yowaxxä 
дэмий тэнэх; setkelan kī öbtšön сэтгэл мэдрэлийн 
өвчин; Kal. kī R.234; #Mo. kei, To. kei, Kl.

kīd (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) хийд: монастыре 
скит; süm kīd cym xH^n,;:kīdän lam хийдийн лам;Ка1. 
R.234; //Mo. keyid, To. keyid.

KIDSEN (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); KWēsēN(Dö.) 
Ba.135; kits’Sīn (Dz.) Co.i65; хөрзөн, ХӨЛДҮҮС/ 
хүйдэс: мёрзлый помёт/скота/; köldii kīdsen хөлдүу 
хүйцэс; Халь. кийтцн кизяк из уплотненного овечь­
его навоза Му. ЗОО; /Мо. küyidesü, То. keyidesü, 
kiyitesün.

KirÄS (Dö.,Dš. ,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.); KirÄS (Dö.) 

к.147; i. зөрөх: разъехаться*разминуться; ,kiγaa 
nügäd sanāgīm zowānāi зөрж нүүгээд санааг МИНЬ 30- 
вооно; 2. ташуу, сөөлжүү : косой; наклонный, от­
логий'; kīγas šuγum ташуу шугам; Kal. kīγas (Dö. 
,ö.), kīγaa, alda kīγaslxa R.234; Халь. КИИйС I. 
радиус; 2.вкось, наискось; 3. косой, кривой; про - 
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тиворечаший, противоящийся, упрямый Му.298.

KIKXE (Dö.,Ba.,Kho.), KEXXČ (Dö. ,T. ,Dz. ,Ö. ,U. , 
Ba.,Kho.) хийх; i. делать, производить,устраивать, 
работать, заниматься, учиться, готовить (обед, еду;; 
keltsä kīkxe хэлэлцээ хийх; совершать сделку; xōi 
кеххё хоол хийх; adzäl sän kīkxe ажил сайн хийх; 
Kal. кехе R.230; #Мо. kikü, То. kēkü.

kīl (Dz. ,т. ,ö. ,u. ) килограмм: килограмм; ta’ūn 
kil tarānā γuyur таван килограмм тарпаны гурил; 
γurūn kil täiwγi гурван килограмм чавга.

KILGīKXS (Dö;,Ва.,Kho.), kēlkīxxč (D2.,T.,Ö., 
и.) хийлгэх: ПОбуд. от kēxxe; sän ülsig kelgid# 
surγayä сайн үйлсийг хийлгэж сургая; #Mo. kilse- 
kü.

kīlīG.kīlīN (Dö. ,Ba.,Kho.), KILIN (D2.,T.,Ö., 
u.); kīlīk (dö.) B.I35; kīlīn (dö.,dš.), kīlīŋ (u.) 
K.I47; цамц: рубаха, рубашка, сорочка; kīligän 
шпэйххе цамцаа өмсөх; kilinä tobtšä цамцны товч; 
kilinä dzaxä цамцны зах; Kal. kileg R.234; // То. 

kiyiliq.

KILīKXE (Dö.,Ba.,Kho.), КТЬЁХХЙ I (D2. ,T.,ö. , 
и.)дхийлэх: нагнетать, накачивать воздух, надувать 
воздухом; daγu kīlexxe дугуй ХИЙЛЭХ; tulum kilikxe 
ту лам хийлэх; сорох; тянуть /табак/; tamkä ki-
lexxe тамхи сорох; Kal. kilxeR.234; /7Mo.keyilekü.

KILTSIkxJ (Dö.,ba.,Kho.), KELTSEXXE (Dz.,T.,ö., 
U.) хийлцэх: сонм, от kexxe ; делать вместе;
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tüg tank kēltsekxe sanataw ТҮҮНИЙГ хамт ХИЙЛЦЭХ 
санаатай; #Mo. kilčekü,

KIM I (Dö.,Dz.) ХИЭМ: род колбасы; γolγātā kim 
олгойтой хиам.

KIMīl (Dö.,Ва.,Kho.), KMēL_(Dz. ,Т. ,ö. ,u.) хий- 
мэл: искусственный; kīmii šidtä kümün хиймэл шүд- 
ТЗЙ ХҮН (Т.); /Мо. kimel, To. kēmel.

KIR I (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.); KIR (Dö.) 
B.I35; kire (Dz.) k.I48; хянгар: сечка, кинжал; 
aras kirär kīrdäxxa арьс хянгараар xycax; Kal. 
kir, kirdexe R. 234 ; // To kiyire.

KIR II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХИЙр, ХИур: 
флажок ; kir xatxaxxa хмур хатгах; // Mo. kikire, 
To. kiyiri.

KIR III (Dä.,T.) kersen ; amγaldšan kir ap - 
гамжны зоөлөвч.

KIRKÜ (Dö.,Ba.,Kho.), KIRXXU (Dz.,T.,Ö.,U.) 
хийрхүү: склонный к нервному возбуждению; kirkü 
setkel хийрхүү сэтгэл; kirkü kümün онгиргон хүн; 
kirxxū dzaŋ сагсуу зан; Kal. kirxäxa, kirkexe R. 
234; //Mo. keyirküü, To. kīyirkeq.

kīs (Do.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) хүйс: пол /чаще 
О ЖИВОТНЫХ/; kīstä ämtän aman γardguā эр ХҮЙС- 
тэй амьтанд avɪ гарч болдоггүй: (Dz. ,и.); Халь. киисы 
биол. пол; эр киисы мужской пол Му, 299; //Mo. 
küyisü, To. kiyisün.



kisēkxē -560-

KISēKXČ (Bö.,Ba.,Kho.), К13ЙХХЁ (Bä.,T.,Ö.,U.) 
хийсэх; I. нестись /по ветру/, развеваться; sal - 
knda klskät салхинд хийсгээд (Во.) Б.Вл.197-651; 
okto kiskät (Bö.) Б.Вл. 197-654; 2. падать, еле - 
тать; kīsat öspsn dēwritäin kilγsn arγamzār darnā 
хийсээд унах дээврийг хялгасан аргамжаар'дарна 
(Dz.) Б дВл. 53-Ю8; öindrō metü kisät mordwā чанд- 
руу МЭТ ХИЙСЭЭД ^МОрД OB (DÖ.) Б.Вл.91.238; Kal. 
kisxe (Dö.) mörönäs kisxe R.234; #Mo. keyisekü, 
To. keyisekü.

KISlN 1(Г0.)Үтрэмийн шон: столб; tsaɪ)gin tarä- 
na kislŋ үтрэмийн тарианы голый шон мод;/ Mo. 
küyis.

KISīN II (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.)^īsČN(Dz.) 
Co.154; KISN (Dö.) K.I48; KISČN (Dö.) Ba.135; 
хүйс/эн/; I. лупок; kümunä klsin ХҮНИЙ ХҮЙС; 2. 
середина, центр чего-либо; ortšiarjgīn kisln boiād 
urγaksan орчлонгийн хүйс/эн/ болоод ургасан (U.); 
dalān kisin далайн хүйс; Kal. kīsn R.234; // Mo. 
keyisün., To. keyisün.

KīSKČWČR (DÖ.,Ba.,Kho.), KISWīR KISÜR (Dz. ,T. , 
Ö.,U.) хийсвэр; I. абстрактный, отвлечённый; ike 
kiskewer bodal их хийсвэр үзэл бодол; 2. ветрен - 
ный легкомысленный; tɑrj kīswür kümüŋ нилээд хийс­
вэр xyh; / Cf. Халь.киисквр гршл. падеж Му.299; 
/Мо. keyisbüri, To. kiyisbüri.

KISKīKXj (Bö. ,Ba. ,Kho.) , КЁЗК&ХЁ (В2. ,T. ,Ö. , 
и.) хийсгэх: пойуд. от kTsixxe; I. развевать- 
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ся; gerän dēwer kiskikxe ГЭриЙН дээвэр ХИЙС.ГЭХ; 
2. сдувать: tarānā šorā salkanda kēskexxe тарпаны 
шороо саЛХИНД ХИЙСГЭХ; Kal. kiskexe В.234; //Mo. 
kiyiskekü, To. kiyiskekü.

KIT (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,θa.,Kho.) ХҮЙТ: В СОЧӨТ. 
холод, мороз, стужа; gerte kit огах гэрт ххйт орох; 
//Mo. kü.vite, То. kiyitün.

К1ТЙК (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,3а. ,Kho.); fclTČN (Dö.), 
Kü’iTEN (U.) K.I48; КХТХЁЯ (Dö.) B.I35; ХҮЙТЭН; I. 
холод, мороз, стужа; köndä bolγn kitn xö ХӨНДИЙ 
болгон хүйтэн шүү; 2. холодный, остывший, студён - 
ный, морозный; kiten уитац хүйтэн юм; kɪtn šōdzü - 
γar darna хүйтэн архиар дарна (Dz.) Б.Вл.53-108; 3. 
презрительно; kitin kok tširätä хүйтэн хөх царай - 
тай (Т.) Б.Вл.ИО- 17; Kal. kitn R.234; /Mo.küyi- 

ten, To. keyiten.

kītīn (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) хүйтэн: мед 
гонорея; //Mo. küyiten, То. kiyitün.

KITREKXE (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KITRÄXXÄ (D2. ,T. ,ö. ,U.) 
хүйтрэх: холодать, морозить; tsasaq orād kitrekxe 
yanzta bolüw цас ороод хүйтрэх байдалтай болов; 
Kal. kitrxe R.235; //Mo. küyiterekü, To. keyitere- 
kü.

KOGŠīN (Dz.), KÖGŠÄN (DÖ.); KÖGŠiN (Dz.) K.I48; 
хегшин: старый, престарелый; kogäin кйшйц хөгшин 
хүн; Kal. кокзп kökŠn R.235; // Mo. kögsin, To.köq- 
ðin.
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КОК: кок MAXÄN (Dz.) дэлүү: селезёнка; kok ma - 
xxa tarγälüläxxa ДЭЛҮҮНД МЭХ ХӨШИГЛӨЖ ХИЙХ»

KOKAXXÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.); KOKNA (Dö.), KÖKNÄ (Dz.', 
U.) K.I48; ХӨХӨХ: сосать; ekänä kok кокахха ЭХИЙН- 
хээ хөх хөхөх; /Mo. kökükü.

KOKAK (Dz. ,T. ,U.) , KOKA (Dz.) kökä ; kokakin 
dunär zoiyanai хөхөө шувууны дуунаар золгоноо л.

KOKAN (DzJ, KOKÖN (Dö.), KÖKKÖ, KÖKÖN, KOK(DÖ.) 

к,148;хөх: женская грудь; kok цэлэн xex; kokan xaw- 
daxxa ХӨХ хавдах; Kal. kökn x.237; //Mo. kökü, To., 
kökön.

KOKÖN (Dz.) kökön (128) B.I56; ЧӨДрИЙН алга: 
повязка/у треноги./; tšödrän kokon чедрийн алга.

KOKŠÄN (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) ; KOGŠIN, KÖGŠīN (Kho.,Dz.) 
KXögšīn (Dz.) K.I48; хөгшин; i. старый, престаре­
лый; kokšan kümun өвгөн /настай/ xyh; 2. старушт; 
kögšin samγan ЭМГЭН; kokšan burɑl ēdzdän ХӨГШИН 
буУРал ЭЭВДЭЭ; kokšin mūdat morin tširēt irezi 
хөгшин нь муудаад морь нь чирээд ирэв (Dö.) Б.Вл. 
(18); Kal. kökšnR.237; //Mo. kögsin, To. köqšin.

KOKŠÄRÄXXÄ (Dz.,T.,ö.,U.), KÖGŠÖRÖXXÖ (Dö.,Ba., 
Kho.) хегшрех: стаоеть, стариться; xawrān salkän- 
da kokšan tamän kogšar; kümün xoyar amarxaq kok - 
šardak хаврыи са^тхинд хопжн тэмзз xyh х.оёр амар- 
хан хогширдег; Kal. kökšrxe R.237; //Mo. kögšire- 
kü, To. köqširekü.
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KOKŠÄRÄL (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) , KÖGŠÖRÖL (Dö. ,Ba. ,Kho.) 
хөгшрөл: старость; // Mo. kögši- .

KOKŠARÄK (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) , KÖGŠÄRÄK (Dö. ,Ba. ,Kho.) 
ХӨХШӨВТӨр, настайвтар, ПОЖИЛОЙ ; kokšarak nasna
kümün настахвтар XYH; Kal. kökšära'g R.237.

KOKUR i (Dz.,t.) дашмаг: фляга;х0г1п kokur 
ПН xorzan täwäd хорин ХӨХҮҮР ХОРЗОО 

'гавиаД (Т.); Kal. kökur (Dö.) R. 
238-

KOKUR 11 (Dz.,T.); KÖKÜR (Dö.) B.I56; ХӨХҮҮр: 
табакерка для нюхательного табака; nasman kokūr 
хамрын тамхины хөхүүр; //Mo. kögerge, To. koröq, 
kö’küür.

kolän i (Dz.) чөдркйн чагт мод: задвижка /у 

треноги/kolängār kolqqnaxxa чагтаар чагтлах.

kolän īīiKOLÄN KOLan (Dz.) царайчлах: заиски- 
вать; kolan kolan xäläxxa царайчлан xapax.

KORÄL (Dz.,T.,U.) хорол, НЭГЭН ЗҮЙЛ тоглоом; 
колесо; koral nādaxxa хорлоор тоглох. 

t

kor;vā (Dz.,u.) хорвоо: мир, свет, вселенная; 
korwagɪn ämdziral хорвоогийн амьдрал.

КОС (Dö.-,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho. ) ХӨӨГ: воз- 
глас, которым понукают караван; kog kōg ! kōg ɪ 
хөөг! хоог! ; // Mo • köös.
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KÖTSÄXÄN (dš.,t.,u.) манин; i. гермафродитизм; 
2. гермафродит, двуполое; Kal. kotsäγän R.235; 
//Mo. kiosqun.

KÖDÄLGÄN (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨДӨЛГӨӨН: 
движение; iki ködäigän boluw их хөдөлгөөн болов; 
Kal. ködlgn. (ködlγan köl ködlgn) R. 235; //Mo. kö- 
delgege, To. ködölgē, ködölgön.

KÖDA (Do. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); KÖDÖ (Dö.) 
Б.Вл.(188-55); хөдөө/н/; I. худон, сельская мест- 
НОСТь; ködäde ni urγaksan noγänā šimi ХӨДӨӨ ypra- 
сан ногооны шим; 2. провинция; ködä tala хөдөө га- 
зар; 3. сельский; ködä adz' axü хөдөө аж ахуй; Kal. 
köda, ködä R.236; //Mo. ködege, To. ködo, ker kö- 
döi.

KÖDÄRKÜ (Dö.,Ba.,Kho.), KÖDÄRXÜ (Dz.,T.,ö.,U.) 
хөдөөрхүү: похожий на сельскую местность; ködärxu 
nutuk хөдөөрХҮҮ нутаг; Kal. ködäki R.235-

KÖDÖLMÖR (Dö.,Ba.,Kho.), KÖDÄLMAR (D2.,T.,Ö., 
U.) хөдөлмөр: труд; ködölmör kēxxe хөдөлмөр эрх - 
лэх; //Mo. ködelmüri, To. ködelmüri.

ködröxxē (dö.,Dz.,t.,Ö.,u.,Ba.,Kho.) нөмрөх: 
накидывать, набрасывать; dewlän ködröxxe дээлээ 
нөмрөх; Kal. köd^xe R.236; // To. ködörkü.

KÖDZÖR (Dö. ,Ba.,Kho.), KÖDZÄR^KÖZÄR (Dz.,T.,Ö., 
U.) хөзөр: игральные карты; köd^är nadaxxa хөзөр 
ТОГЛОХ; Kal. közr.R.243; #Mo. köjür, köjer, To. 
közer, közör, közür.
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KÖGDZÄN KÖGD^A (Dö. ,T.,Dz.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨГ- 
жөөн: веселья,забава; kögdään nādum хөгжөөн наа - 
дам; / Mo. kögjigen.

KÖGDSÖXXē (Dö.,Ba.,Kho.), KÖGDŠUxxE (Dz.,T.,ö., 
U.) хөгжих; I. развиваться,прогрессировать, про - 
цветать; manā огац türgüŋ kögdzöw манай улс түргэн 
хөгжив; 2. веселиться, забавляться; nādadza kög - 
dšuxxe наадаж хөгжих; Kal. kögdzixe R.236; //Mo. 
kögjikü, To. köqjikü.

KÖGDZÖL (Dö.,Ba.,Kho.), KÖGDZILfÄN (Dz.,T.,ö., 
и.) хогжил; I. развитие, прогресс, рост, расцвет, 
процветание; ulsān kögdzöl улсын xөгжил;kög - 
dšölän цуе šita хөгжлийн үе шат; 2. веселье, ду - 
шевный, подъём ; kögdzöltä kümüq злэгсэг 
xyh; Халь. көгжлЬн Му.ЗЮ; //Mo. kÖgjil, То. köq- 
Jil.

KÖGDČÖM (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KÖGD^M (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
хөгжим; I. музыка; du kögdzöm дуу хөгжим; 2. музы­
кальный инструмент; ikil kögdšüm морин хуур хөг - 
жим; 3. narak kögdzum /оркестр/ найрал хөгжим;
Kal. kögdzm R.236; //Mo. kögjim, To. köqjim.

KÖGDČöMDÖXXē (Dö. ,Ba. ,Kho.) ; KÖGDČÖMDÜXXē (Dz. , 
T.,ö.,u.) хөгжимдөх: играть на музыкальном инстру­
менте; исполнять музыкальное, произведение; kög - 
däömdiidze nādaxxa ХӨГЖИМДӨЖ ТОГЛОХ; Халь. КӨГЖМДХ 
Му.ЗЮ; //Mo. kögjimdekü, To. köqjimdekü.

KöGDZÜN (Dö.,T.,Dz.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨГЖҮҮН: 
веселый, радостный; när nādumdä kögdzün найр наа- 
дамд хөгжүүн хүн; #Мо. kögjigün, To. köqjiün.
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KÖK (Pö.,Pz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.); KOK (T.,Pz.), 
KOKO (Pö.), KÖKKÖ, KÖK, KOK (Pz.), KOK TÜROÖN (PÖ.) 

K.I48; хөх; i. синий, голубой; kok teiger хөх^ 
тэнгэр; 2. зеленый /о растөниях/kök noγānä ünür 
хөх ногооны үнэр; з. серый /о масти/; kök tšonä 

xex hoho; 4. смуглый, темный, чёрный; kok bora 
möröŋ xex öop морь; 5. церен* иронический, насмеш­
ливый; kok inädän ХӨХ ИНЭЭД; Kal. kökö R.236; 
//Mo. koke, To. kökö.

KOK: KÖK NITKīb (PÖ.,Ba.,Kho.), KOK NITKIL (Pz. , 
T.,ö.,u.) пиг дүү^эн, бүрэн: всё, полностью, цели­
ком, В полне; kümür; mal xuyur kök ɑitkil XYH мал 
хоёр пиг дүүрэн; noyar; kok nitkil ногоо их урга- 
жээ; /7Хальо көк неткл лишайник Му03130

KÖKÄXXA I (Pö. ,Pz. ,т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) хехөөх: 
пдбуДо от kökäxxa; setkelih kökäxxa сэтгэлий нь хө- 
хөөх; salkä kökäxxa салхи хөхөөх; Kal. kökäxe R. 
237; //Mo. kökigekiio

KöKÄXXÄ II (Pö.,Pz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хөхөөх: 
побуд. от kökixxe; kökän bayäsxaxxä хөхөөн баясгах; 
Kal. kökaxä R.237; //Mo. kökegekü.

KÖKIN KÖK KOKīH KOKÄN (Pö. ,Pz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ba. , 
Kho.), KOKO (Pö.), KÖKKÖ (Dz.), KÖKÖH, KÖK (U.) 
K.I48; xex: женская грудь; ekän kokin эхийн.хөх; 
tši nege šäzŋi, kökninin üsü sādzl ög ЧИ НЭГ шаазан 
хөхнийхөө cyy сааж er (Ва.) Б.Вл.139-337; Kal. 
kökn R.237; //Mo. kökü. To. kökön.



KÖKÖGTŠÖN -568-

KÖKÖGTŠÖN (Dö. ;Ba. ,KhoJ , KOKÄKTŠÄN (Dz.,T.,ö., 
u.) хөхөгчин: серая, сивая /о масти самок животных/ 
kökögtšör) ükür dzil ХӨХӨГЧИН ҮХЭр ЖИЛ; //Mo. kökeg- 
čin.

К0К0ХХЁ I (DÖ. ,T. ,Dz. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) K.I48; 
хөхөх: ободряться, оживляться, вдохновляться; kö - 
kän daxaxxa ХӨХӨН баясах; setkel kökäxxä СЭТГЭЛ 
баясан урамших; / Mo. kÖfcikü, To. crmaäixu.

KÖKÖXXē II (Dö.,T.,D?..,ö. ,U,,Ba..Kho.); KOKNA 
(Dö.), KÖKNÄ (Dz.,U.), МЁМ KÖKHÄ K.I48; ХОХӨХ; I. 
сосать; ekän kököxxe эхээ хөхэх; memän kököxxe 
мөөмөө хөхөх; 2. всасывать,- втягивать; kökadzi 
γarγaxxa хөхөж гаргах, сорж гаргах; Kai. kököxe R. 
237; //Mo. kökükii, To. kökükü.

KÖKÖPTÖR KÖKWÖR, KOKWÖR (Dö.,Ba. ,Kho.), KOKÄW - 

TÄR KOKWÄR KÖKÜBTOR KÖKBÖR (Dä.,T.,ö.,U.) ХӨХӨВТӨр: 
синеватый; kökoptör Ьог mörän хөхөвтөр бор морь; 
Kal. kököptr R.237; Халь. көквр Му.313; #Мо. kö- 
kebtür.

KÖKÖRÜLÜXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KOKÄRULīXXÄ (Dä. , 
T.,ö.,u.) хөхрүүлэх: цобУД. от kökröxxö I ; 
kÖkörälün inäx хөхрҮҮЛЭН инээх; xur ordzi delkä 
kökoriilüw бороо орж ДЭЛХИИ ХӨХрҮҮЛЭВ; //Mo. koke - 
regülkü, kökürelkii.

KÖKRÖXXÖ E (Dö. ,Ba. ,lCho.) , KOKRAXXÄ (Dz.,To,Öo, 
и.) хөхрех: хохотать; bitkä kokradädzū битгий хөх- 
рөөд байгаарай; /Мо. kökerekü, To. kök elken bol-
XÜ .
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KÖKRÖXXÖ II (Dö.,Ba.,Kho.), KOKRÄXXÄ (D2. ,T. , 
ö.,u.) хөхрөх; I. синеть; teiger kokröxxö тэнгэр 
хөхрөх; 2. зеленеть; γašar kökröxxö ногоо ургаж 
газрын eure хехров; tsaγan ortšiin dürtš kökrät 
baexīn üzewä цагаан орчлон дүүрч хөхрөөд байхыг 
ҮЗЭВ (Dö.) Б.Вл. 48-98; Kal. kökrxe R.237; // Mo. 
kökerekü, To. kökürekü, kökörö- .

KÖKTÖN (Do.,Ba.,Kho.), KOKTÄN (Dö.,Dz.,T.,ö., 
U.) хөхтэн: млекопитающие; koktan ämtan хөхтөн 
амьтан; //Mo. köküten, To. köküten.

KÖKTÜRÜN KÖKTÖrÖ KOKTÜRGÖN (Dz.,U.,ö.,Ba.,T., 
Kho.); KOKTÜRGÖN (Dö.) K.I48; KÖKTÖRGÖN (Dö.) 3. 
156; хөхтрүү: слепень; köktürgün xadzuw хөхтрүү 
хазав.

KÖKÜK (Dö.), KÖKÄ (Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), KÖ- 
KÜ (Dö.), KÖKKU (Dz.) K.I43; KIKIG (Dö.) 3.156; 
хөхөө шувуу: кукушка; kökök šuwuŋ donγödsn mete 
хөхөө шувуу донгодсон мэт (T.) Б.Вл.57-113; kokok 
šowun donγudat ХӨХӨӨ шувуу ДОНГОДООД (Dö.) Б.Вл. 
47-96; xursn säxn kðkd genä хурсан сайхан хехөө 
ГЭНЭ (D2.) Б.Вл. 51-Ю5 hureain ðndðr modonda hu- 
rüksan оlan kokök хурцын ондөр модонд хурсан олон 
хөхөө (За.) Ц.н.2(83); Kal. kökä (ö.), kökög ku - 
kug R. 237; //Mo. kököge, To. köküq, kökön, koke, 
köko.

KÖKÜL (Dö.,Ba.,Kho.), KOKUL (Dz.,T.,ö.) ХӨХҮҮЛ: 
грудной; kökül awγā хөхүүл эх, хүүхэн; kokiīl kü- 
küdtä хохүүл хүүхэдтэй; Халь. көкүл Му.313; /zMo. 
kökügulijTo. köküli eke.
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KÖKÜLÜXXČ I (Dö.,Ba.,Kho.), KOKULÄXXÄ (Dz.,T., 

Ö.,U.) ХӨХҮҮЛЭХ: поощрять; kokūlun šaqnaxxa ХӨХҮҮ- 
лэн шагнах; //Mo. kökigölkä.

KÖKÜLÜXXS II (Dö. ,Ba. ,Kho.)., KOKULÄXXÄ (Dz. ,T. , 
Ö.,U.) хөхүүлэх: побудa от kököxxe II; Io кормить 
грудью; köünä kokūlaxxa хүүхэд хөхүүлэх; 2. выса­
сывать, вытягивать; köküldzi tataxxa соруулж та- 
тах; ХалЬо көкүлх Му.313; /Мо. kökügülkü, То, 
kökülku.

KÖKÜR I (Dö.,Ва.,Kho.), KOKUR (Dz.,TO,ö.,U.), 
KÖKÜR (Dö.) B.I56; kokūr I; arxad; Халь. КӨКҮр 
I. соска-пустышка, 2» бурдюк My03I3e

KÖKÜR II (DÖ.,Bao,Kho.), KOKUR (Dz.,TO,Ö.,U.) , 
KÖKÜR (Dö.) B.I56; kokūr II.

KÖL (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХӨЛ; I. нога, 
ноги; лапа, лапы; malan köl малый хөл; köl γar 
хөл гар; 2. ножка, ножки; šügän köl шүүгээнип хөл 
3. перен. сообщничество; хаг däenä köl medäi? ugo 
bäenä xap дайны хөл мэдээгүй байна Б.Вл.191-224 
(Dö.); 4. движение; köl ködäigän хөл хөдөлгөөн; 
Kal. köl; #Mo. köl, To. köl.

KÖ1DÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,Ba. ,Kho.) ХОЛДӨӨХ ПОбуд. ОТ 
köldäxxä; I. отмораживать; yaγasan kitim köldäxxä 
šaxüw яасан хүйтэн юм бэ хөлдөөх шахлаа; Kai. köl 
däxe R.237; //Mo. köldegekü, To. köldekii.

KÖLDÖXXÖ I (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨЛДӨХ: 
I. замерзать, обледеневать; kitīnde köldöxxö хүй- 
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тэнд хөддөх; 2. замерзание; usun köldöxxö ус хөл- 
дөх; Kal. köldixe R.238; //Mo. köldekü, To. kölde­
kü .

KÖLDÖXXÖ II (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХӨЛДӨХ: 

I. брать за ногу, подсаживая /напр. на лошадь/ ; 
köldīye süxxa хөлд нь су.ух; 2. ловить за ногу; xög 
köldöd^ bärüw хонь хөлдөж барив.

KÖLDÜ (Dö.,T.,D2.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨЛДҮҮ: I. 
мерзлы?-; köldü maxaŋ хөлдүү мах; 2. мерзлота; möŋ- 
kä köldu МӨНХ ХӨЛДҮҮ; Kal. köldü, köldün R.238; 
//Mo. köldegüü, To. köldü.

KÖLDZÖXXE I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨЛЖИХ: 
богатеть; köldzödz« yumtā boluw хөлжиж юмтай болов; 
z/Mo. köljikü, To. köljikü.

KÖLD^ÖXXē II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) унаа- 
жих: обзаводиться верховыми, животными,транспорт­
ными средствами; unülγuguā kümüq unātā boladzʃ 
köldzöxxe уналгагүй xyh уналгатай болж хөлжих.

KÖLÖG I (Dö.,Ва.,Kho.), KÜLÜG (D2.,Т. ,0.,ʊ.) 
хөлөг: рысак; kθigan sän хөлгийн сайн; eznā kölgö 
abtšlrdik Ak saxal эзний хөлөг авч ирдэг Аг сахал 
(Dö.) Б.Вл. 188 51-52; Kal. külg R.245; Му.323; 
z/Mo. külüg, To. külüq.

KÖLÖG II (Dö. ,Dz. ,Tо ,ö. ,U. ,Ba . ,Kho.) ХӨЛӨГ: 
доска /игральная/; šatrān kölög шатрын хөлөг; 
z/Mo. kölge, To. tabiur.
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KÖLÖGLÖXXE (Dö.,Ba.,Kho.) , КПьдоьдххЁ (Dz. ,T. , 

Ö.,U.) хөлөглөх: уст. езжить на коне; aitaq šarγān 
kölöglöw алтан шаргаа хөлөглөв; Халь. келглх ез - 
дить /на каком-л, транспорте/Му.314; #Мо. kölge - 
lekii, То. kölgülekü.

KÖLÖRGÄXXE (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) хөлөр - 
гех: побуд. от kölräxxe ; вызывать пот; mörän kö- 
lörgäxxe морио хөлөргөх; //Mo. kölürgekü.

KÖLRÖXXē (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,ba.,Kho.) ХОЛрөх: 
потеть, покрываться испаринкой; mörön kölröxxe 
морь хөлрех; Kal. kölrxe köjrxe R.238; //Mo. kö- 
lürkü, To. kölörekii.

KÖLSÖN I (DÖ. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨЛСупла­
та, оплата, заработок, вознаграждение ; ködöl- 
mor ödrän kölsön хөдөлмөр өдрийн хөлс; Халь. келен 
Му.315; //Mo. kölüsö, То. kölösiin, kölüsun, köl - 
sön, kölisün ZW 25O-a,7a.

KÖLSÖN II (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨЛс/өн/: 
пот, испарина; xara kölson tsutxaxxa xap хөлс ac- 
rapax; Kal. kölsn R.238; ^Мо. köliisün, To. kölī- 
sün.

KÖLTŠÄXX6 (Dö.,Dz.,T.,Ö.,Ui,Ba.,Kho.) ХӨЛЧӨӨХ: 
согревать, греть; γarāŋ költšäxxe гараа ээх, хөл- 
ЧӨӨХ; Kal. költsaxe R.238; //Mo. kölčögekii, To. 
kölčekü, kölce-, kölcö-, kölcü- ZW 245-b,7.
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KÖLTŠÖ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨЛЧҮҮ: 
пьяный, хмельной; költšü soktü kümür; хөлчүү 

СОГТуу XYH; Kal. költšü R.238; //Mo. kölčügüü, To. 
kölcuü, kölcügüü ZW 245-b,9.

KÖLWÄDÄXXE (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.2Ba.,Kho.) хөрвөөх: 
валяться /о лошади/; mörän kölwädäxxe sän boldim 
МОрь хөрвөөх сайн гэдэг; tämän ümsündär kölwädäxxe 
тэмээ үнсэн дээр хөрвеэх; Kal. kölwrxe Н0238;Халь. 
көлвэдх Му. 314; //Mo. kölbürekü, To. kölbeledekü, 
kölbede-, kölbödö-.

KÖM (Dö.,Dä.,T.,ö.,U.,üa.,Kho.); KÖM (Dö.) B. 
156; хем: сыромятная кожа; kömär käsen γosaŋ ХӨ- 
мөөр ХИЙСЭН гутал; Kal. körn (eldē-üge arsn) R.239; 
//Mo. köm, kömü, To. körn.

KÖMÖL (Dö.,Ba.,Kho.), KÖMÜL (Dö. ,Dz.,T.,Ö. >U. , 
Bae,Kho.); KÖMÄL (Dz.) K.I48; ХӨМӨЛ: лук МОНГОЛЬС­
КИЙ; tana kömöLän ünür таана хөмлийн үнэр; //Mo. 
kömüle.

KÖMÖLDIRÖG (Dö. ,D2.,T.,Ö.,Ba.,Kho.); KÖMÜLDÜRÜG 
(U.) K.I48; KÖMOLDROG (DÖ.) Б.Вл.56; ХӨМӨЛДрӨГ: 
нагрудный ремень /у лошади/; arwn tawn kömöldrgö 
arwa tawa kömöidrgiwä арван таван хөмөлдрөгийг 
арван тав хөмөлдрөглөв (Dö.) Б.Вл.190, I6O-6I; 
emäl xazārān kömüldürüg ЭМЭЭЛ хазаарын ХӨМӨЛДРӨГ; 
Kal. kömldrge (ö.,Dö.) omrüptši R.239; /Mo. kö - 
müldürge, To. kömöldörge, kömöldürge.
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KÖMRÄXXČ (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.>Ba.,Kho.) ХӨМрөх: 

перевешиваться. перевертывать, прокидываться, 
опрокидывать’, xäsän kömraxxe тогоогоо хөмрөх;Халь. 
КӨМРХ Му. 316; //Mo. kömürikü, To« kömörku.

KÖMSÖG (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.); KÖMÜSKÖ 
(DÖ. ,Dz. ,U. ) , KÖMÜSÖK (Dz.,U.) K.I48; ХӨМСӨГ; I. 
брови; xara kömsog xap хөмсөг; 2. выступ; uiān 
kömsög xosū уулын ХӨМСӨГ ХОШуу; Kal. kömske kiims- 
'ke R.239; #Mo. kömüske, To. kömüskü, komeske,ko- 
miskü, komöske, kömöskö.

KÖNÄXXE (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.}Ba.,Kho.) ХӨНӨЭХ: 
вредить, наносить вред, ущерб; xorläq könäxxe хор- 
ЛОН ХӨНӨӨХ; //'Mo. köniigekü, To. kcnökü,

KÖNÄL (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хөнөөл: вред, 
ущерб; dän könäl дайн хөнөөл; Халь.көнэл уст. I. 
страдание, мучение;2. перен. зависть Му.316; / Мо. 
könügel, То. könöl, könöül.

köndälīŋnäxxē (Dö.,Ba.,Kho.), köndīlīŋnīxxč 
(Dz.,T.,ö.,u.) хөндөлдөх: располагаться в попереч­
ном направлении; dzam köndäliŋnäxxä зам хөндөлдөх; 
Kal. köndöleßnexe R.239; /Mo. köndelidkü, To. 
köndeldekü.

KÖNDÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨНДИЙ; I. 
полый, пустой; köndä dzandan хөндий яндан; 2.поо­
даль, не прикасаясь; köndä xoi sūduw хөндий хол 
суудаг бид (Dz.), köndäxxän xolal yowlā ХӨНДИЙХӨН 
хол л явлаа; з. полость, пустое пространство, пус- 
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тота; tšēdzan köndä цээжний хөпдий; xōsäg köndä 
XOOCOH ХӨНДИЙ; 4. долина; köndä bolγn kītn xōyu 
ХӨНДИЙ 0ОЛГОН ХҮЙТЭН ШҮҮ Б.Вл.53-108; Kal. köndä 
R. 239; //Mo. köndei, To. köndē, köndöi, kündöi, 
köndöü ZW 242-a,4.

KÖNdSl (Dö.,Ba.,Kho.), TUŠÄ (Dz.,T.,U.) ХӨНД- 

лөвч: поперечина перекладина; tsoŋxān köndal mo - 
daß цонхны хөндөл мод; šatān tušā шатны хөндөл 
мод; teregnä tušä тэрэгний ялуу; / Cf.Mo. ilau, 
To. köšür.

KÖKD^ÄL (Dö.,Ba.,Kho.), KÖN§īb (Dz.,T.,ö.,U.); 
KÖND^īL (Dö.) K.I48; ХӨНЖИЛ: ОДӨЯЛО; Kal. köndzi- 
le R.239; //Mo .könjile, To. künjile.

кбфШххЁ I (Dz.,T.,ö.,u.) амаржих: рожать; 
kößgadaxxe tuß dökdzē амаржих ОЙртжээ.

KÖŋGÄDÄXXE II (Dö.,Dz.,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨН- 
гөдөх; I. быть слишком лёгким; atsān kör^gädäxxä 
ачаа хөнгөдөх; 2. перөн. быть легкомысленным; 
äräl kÖr^adädzänä арай Л ХӨНГӨДӨЖ байна; //Mo. 
könggedekü, künggüle- ZW 247.

köŋgöbtšlöxxö (dö. ,ɪɜa. ,Kho.), köŋgüwtšlüxxč 
(Dz.,T.,ö.,u.) хөнгөвчлөх: облегчать, делать лег­
че; atsāγar; kößgöbtšiöxxö ачаагаа хөнгөвчлөх;
#Мо. könggßbčilekü.

KÖŋGÖLÖXXE (Dö*,Ba.,Kho.), KÖŋGÜLÄXXE (Dz.,T., 
ö.,u.) хонгөлөх; i. облегчать, делать лёгким, 
давать льготу,освобождать /от повинности/; kößgö- 
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lödzi tšöiälaxxe хөнгөлж чөлөөлөх; 2. кастрировать; 
xuriγa iškän kör^göläxxe хурга ишгээ хөнгөлөх; // 
Mo. könggelekü, To. könggelekü, künggüle- ZW 248- 
a,I.

köŋgömsök (i>Ö . . ,Kho.), köŋgämsäk (Dz.,t.,ö.,
u.) хөнгөмсөг; I. вежливый, учтивый; köngömsök 
iyildik хөнгөмсөг эелдэг; 2. легкомысленный, вет- 
ренный; köŋgämsäk degdegnür хөнгөмсөг дэгдэгнүүр; 
#Мо. konggemsüg.

KÖŋGON (DÖ.,Ва.,Kho.), KÖ^GÄN (Dz.,Т.,ö.,U.) 
хөнгөн; I. лёгкий,не тяжёлый,не сложный, пустяко­
вый; kö^gön yowdül ХӨНГӨН ажил ; köŋgön amarxai) 
хөнгөн амархан; 2. легко; köŋgn köpgn yumāgl хөн- 
гөн ХӨНГӨН ЮМЫГ (DÖ.) Б.Вл.48-98; // Mo. könggen, 
To. könggön,.künggün ZW 247-b,7.

KÖŋGÖRÖXXÖ (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨНГӨ - 
рөх; I. облегчаться,становиться лёгким; arä köŋ- 
göröxxö boiū? арай хөнгөрөх болов yy?;2. парен. 
рожать; kör^göröxxe dökdze хөнгөрөх дөхжээ; // Mo. 
könggerekü.

KÖŋGÖWTÖR (Dö.,Ba.,Kho.), KÖŋGÜWTÜR (Dz.,T., 
ö.,u.); KÖŋGÜRNÄ (Dö.) K.I48; хөнгөвтөр: ДОВОЛЬНО 
лёгкий; kör^owtor šēzgä хөнгөвтөр шээзгий; // Mo. 
könggebtür, To. könggö-, könggölö-, könggöröül.

KÖI|KÄR I (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KÖNJCÜR, KÖNKIR (D2. , 
T.,ö.,u.) хенхгер: исхудалый,с очень худым лицом; 
kößkär täirätä ЭЦЭНХИЙ царайтай; Kal. könkör R. 
240.
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KÖrfKÄR II (DÖ.,Ba.,Kho.) , KÜNKÜR, KÜNKIr, KÖN- 
kīR(Dz. ,t. ,ö. ,u.) хөнхөр: с выпуклым лбом и впалы 
мн глазами; köijkär maqnā хөнхөр магнай; köŋkür 
nüdüq хөнхөр НҮД; Kal. könkör R.240; //Mo. köng - 
küger, To. köngküger.

KÖI^KÄXXē (Dö. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ,Dz. ) ХӨНХИЙХ: 
иметь выпуклый лоб и впалые глаза; nüdiye körjkä - 
γäääw НҮД НЬ ХӨНХИЙГӨӨД байв; Kal. könkäxe R,240; 
// Mo. köngküyikü, To. köngküyikü.

KÖŋkÖN (Dö.,3a.,Kho.), KÖŋkIn (Dz.,T.,ö. ,U.) 
хөнгөхөн: уменьш. ОТ köiigän; //Mo. könggeken.

KÖŋNÖ (T.,Ö.,Ba.,Kho.), KÖGÖNE (Dö.); KÖGÜN 
(U.), KOO (Dz.) K.I48; хөгнө: веревка с петлями 
для привязывания ягнят, козлят; köŋnän burtsak 
хөгнийн уяа; köŋn^äzel хөгнө зэл; kör;пап 
vasaq ХӨГНИЙН гадас; xurγa išiknä köŋnö xypra 
•ИШИГНИЙ хөгнө; Kal. kögn R.236; / Mo. köagn-e,To. 
köngne.

•KÖŋNÖXXČ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KÖNNÜXXE (T. ,Dz. ,ö. , 
u.) хөгнөх: привязывать ягнят, козлят на верёвку 

с петлями; xurγān köi^nöxxe хургаа хөгнөх; Kal. 
kögönlxe R.236; / Mo. köngneküj To. köngnekü.

KÖNTÄRGÄN (Dö.,Ba. ,Kho.), KÖNTÖRGÖN, KÖNTÜRGÜN 
(Dz.,T.,ö. ,u.) хөнтөргөн: наклонный, наклонённый 
вперёд изголовье; köntärgän xāiγa хөнтөргөн зам; 
(Т.); /Мо. köntürügen, To. köntörgen.
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KÖPTŠALÜR (Dö. ,T. ,Dz. ,ö. ,U. ,Ba.jKho.) ХӨВЧЛҮҮр 
зарубки на концах лука;питпа köptšälür нумын хэвч 
лүүр; // Mo. köböilegür, То. köbčilür.

KÖPTŠÄRKÄ (Dö.,T.,Dz.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨВЧИр - 
хий: мужской половой орган /у самцов /; //Mo.köb

čirkei, То. čibil.

KÖR (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨр: УПЛОТНИВ 
ШИЙСЯ Сугроб; kör tsasaŋ ХӨр цас; Kal. kör R.240; 
# Mo. kör, To. kör.

KÖRÄG (Dö.,Ba.,Kho.), KÖRÜK, KÖRīG (Dz. ,T. ,Ö. , 
u.)херег;1.портрет; изображение; dzuruk köräg зу- 
раг хөрөг; düriis körük дүрс хөрөг;2. красивый; 
körok šarxäl mörön сайхан шаргал морь; Kal- xorcg 
R.240; //Mo. körüg, То. körüq.

KÖRÄXXČ (Dö. ,Ва. ,KhoJ , KöRöXXS (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
херех: охлаждаться, стынуть, остывать; setkei kö- 
räxxe сэтгэл xepex; Kal. körxē R.241; //Mo. körü- 
kii, To. körkii.

köräŋqä (dö.,Ba.,Kho.), köröŋgö körüŋgö (Dz., 

T.,ö.,U.) хөрөнгө; I. имущество, средства достоя 
ние; köroŋga xokšai хөрөнгө хогшил; 2. капитал, 
фонд; ünts’sün körüŋgü үндсэн хөрөнгө; з.заквас - 
ка, дрожжи; körarjga: isgixxe херөнгө эсгэх; 4. 
семя,, семена; üre köräqgä үр хөрөнгө; 5. перен. 
рассадник, источник; öbtšnä körör^gö өвчний херен 
re; Kal. körnge R. 240; //Mo. köriingge, To. köröng
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körsäŋ (dö,,ва.,Kho.), körsöŋ, körsīŋ (dz.,t., 
Ö.,U.); KÖRSÜN (DÖ.) K.I48; ХӨрс; I. КОЖИЦа, ТОН­
КИЙ покров; körsän xälsän хөрсэн хальс; 2. почва; 
γazrān körsin газрын xepc; Kal. körsn R. 240; //Mo. 
körüsü, To. körsön, körsün.

KÖSÄG (Dö.,Ba.,Kho.), KÖSÖK, KÖSīG (Dä.,T.,ö., 
U.) хөсөг: транспорт, средство, передвижения, пе­
ревозочные средства; täman kösag тэмээн хөсөг; 
unā kösäg beklixxe унаа ХӨСӨГ бэхлэх; //Mo. kösge , 
To. kösge, acān.

KÖŠÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хөшөө/н/: па­
мятник; köšä dorusxul хөшөө дурсгал; köšä bosxa - 
xxa ХӨШӨӨ босгох; Kai. kösä R.241; //Mo. kösly-e, 
To. köšö.

KÖŠÖK (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) ; KÖŠIG (U.) 
köšīG (Dä.), köšük (Dö.) K.I48; хөшиг: занавес, 
занавеска; gerän köšök гэрийн хөшиг; kamba torγn 
köškötä хамба торгон ХӨШИГТЭЙ (Ba.) Б.Вл.148-940; 
Kal. köšige, köškö R.241; /7Мо? kösige, To. kösiq,

KÖŠÖKLÖKXE (Dö.,Ba.,Kho.), KÖŠÖKLÖXXE (Dz.,T., 
Ö.,U.) хөшиглөх: крошить, мелко резать, рубить; 
max köšöklöxxe мах ХӨШИГЛӨХ; Kal. köšiglxe R.241; 
// Mo. kosigelekü, To. utlaxu.

KÖŠÜN (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨШҮҮН; l. 
неподатливый, негибкий, неповоротливый; köšün 
xörγä хөшүүн хойрго; 2. перюн. упрямый; köšün 
zantā kümün ХӨШҮҮН зантай ХҮН; Kal. köšün R.241; . 
#Mo. kösigün, To. köšün, köšöün.
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KÖŠÖRÜG (Dö.,Ba.,Kho.) , KÖŠÜRÜK (Dz. ,T.,Ö.,U.) 
хөшүүрэг: рычаг пеового рода; köšurug modšn хө- 
ШҮҮрэг мод; Kal. kösiirtexe R. 241; //Mo. kösigürge 
To; köšürge.

KÖTÄL (Dö. ,Ba. ,FCho. ) , KÖTÜL (Dz. ,T. ,Ö. ,U. ) ХӨ- 
тел: холм, небольшая отлогая горка; kötuidärlye 
γarvū yavaya ХӨТӨЛ дээр нь гар юу яая; kötlän kok 
tšona хөтлийн хөх чоно; Халь. көтл Му.319; #Мо. 
kötül, To. kötol.

KÖTÄLBÄR (Dö. ,Ba.,Kho.), KÖTÜLWÖR KÖTÜLBÜR 
(Dz.,T.,0.,U.) хөтөлбөр: руководство программа; 
kötälbar dzokāxxa хөтөлбөр зохиох; Халь. көтлвр 
My.3I9; //Mo. kötülbüri, To. kötölbür.

KÖTÄLGÄ (Dö.,T.,Dz.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨТӨЛГӨӨ 
морь: запасной конь, которого ведут с собой; ко- 
talga mörtä хөтелгөо морьтой; // Mo. kötiilgege, 
То. kötölge.

KÖTÄTŠ’ (Dö. ,Dz. .T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨТӨЧ: 
денщик , проводник; röran kötätštä морин хөтөчтэй; 
Kal. kötötŠi, kötötsn daxuli, kürgüli R.242;
// Mo. kötüči, To. kotöči, kütÖČi ZW 245-a,5-

KÖTLÄGTŠI (Dö.,Ba.,Kho.), KÖTLÜKTŠī KÖTLīKTŠI 
(Dz.,T.,ö. ,U.) хөтлөгч: ведущий ведомый; mör köt- 
lägtši морь хөтлөгч; Kal. kötlätši R.242; //Mo.
kötülegči.
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KÖTLÄXXČ (Dö.,Ba.,Kho.), KÖTLÖXXČ, KÖTbīXXČ 

(Dz. ,T. ,Ö. ,U.) хөтлөх: вести; ini zam yak kötläd 
огпа энэ зам яг хөтлөөд аваачна; atsā kötiäxxe 
ачаа хөтлөх; ödrän des kötlüxxe өдрийн дугаар, да- 
раалал хөтлөх; kontsārta kötiäxxe концерт хөтлөх; 
#Мо. kötülkü, To. kötölkü.

KÖTÖRÖLDÄXXS (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , KÖTÖ- 
RÜLDNÄ (Dö.) K.I48; хөтөлцөх: ХОДИТЬ, взявшись за 
руки; xuyulān kötöröldād yowaya хоёул хөтлэлцөөд 
явъя; Халь. көтрлдх ходить группой Му.320,

KÖWÄLDZÖXXČ (Dö.,Ba.,Kho.), KÜWÜLZEXXē (Dz. ,T. , 
Ö.,U.) хөвөлзөх: колыхаться, качаться; nege yuman 
köwaldzad daldräw нэг юм хөвөлзөөд далд оров; 
//Mo. köbüljekü.

KÖWÄNTÄ (Dö.,Dä.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨВӨНТЭЙ: 
ватный, на вате; köwäntä kīlen хөвөнтэй цамц; kö­
wäntä dewel ХӨВӨНТЭЙ ДЭЭЛ; //Mo. köbüng-tei.

KÖWÄ I (Dö. ,Dš. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЭрЭГ ХӨВӨӨ : 
берег; γolān köwä голын хөвөө; xulsta nūrīn 
köwä-etse хулст нуурын хөвөөнөөс (T.) Б.Вл.57-118; 
γazā dalän kÖwäγäsa гадаад далайн хөвөөгөөс (Dö.) 
Б.Вл.47-97; Халь. кевэ Му.308; #Мо. köbege, То. 
köbe; kübege ZW 249-а>2, kübe ZW 244-a,2.

KÖWÄ II (Dö. ,Dš.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) I. ХӨВӨӨ, 
хиаз, хошмог: отделка одежды /в виде полосок и 
орнаментов/; dewian köwä дээлийн хөвөө; 2. зах: 
опушка, окраина; modnā köwä ойн зах.
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KÖVZÄLÄXXE I (Dö.,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨВӨӨ- 
лох: двигаться вдоль берега; γolān zaxār köwäläd 
tsārān yowaw голын эрзг хөвөөлөөд цааш явав;Халь. 
КӨВӨЛХ ^.309; //Mo. köbegelekü, To. köbēlekü.

KÖWÄLÄXXČ II (Dö.,Dš.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.),KÖWÄ- 
lčxē (dö. )K.I48; хөвөелөх: обшивать каймой, 
окаймлять; dewei köwäläxxe дээл хөвөөлөх; köwäl- 
dzi oyaxa ХӨВӨӨЛЖ OCX; Kal. köwälxe R.242; //Mo. 
köbegelekü, To. köböle-, köbölö- .

KÖWÖXXČ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba . ,Kho .) ХӨВӨХ: 
плавать, дрейфовать; usandar köwöxxe усан дээр 
ХӨВӨХ; Kal. köwxe R.243; //Mo. köbkü, To. kÖbkü.

KÖWÖN (Dö.,Ba.,Kho.), KÖWÜN KÖWÜN (Dz.,T.,Ö., 
U.) хөвөн: вата; köwün tsaγān toxmän dewsnä ХӨВӨН 
цагаан тохмоо дэвсэнэ (Т.) Б.Вл.196-545; Kal. 
köwp R.242; //Mo. köbüng, To. köbüng, kübüng.

KÖWSÄXXČ (Dö.,D2.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨВСИЙХ: 
быть рыхлым; tsasan köwsäxxe цас хөвсийх.

KÖWSGÖR (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho. ) ХӨВСГӨр: 
РЫХЛЫЙ; dzölön köwsgör tsaγān tsasāŋ 300Л0Н ХӨВС- 
гер цагаан цас; //Mo. köbeüger, To. köbsüger.

KÖWTŠI I (Dö. ,Ba; ,Kho.), KÖPTŠī (D2. ,T. ,Ö. ,U.), 
KÖBTŠ (Dö.,D2.) K.I48; KÖBTŠī (Dö.) ХЭЦ B.I56; 
хөвч; тетив& /у лука/; numān köptšl нумын хөвч; 
КаГ. köptäi (ö.) R.240; //Mo. köbči, To. köbči, 
kübči.



KÖWTŠī -584-

KÖWTŠī II (DÖ.,Ba.,Kho.), KÖPTŠī (Dz. ,T. ,Ö. ,U . ) 
хевч: горный массив, лес, тайга; köbči (dö.) 
В. 150; kōpččdēn dor^ōtnā kokogin dūn ХӨВЧИД Hb 
Д0НГ0Д0Х ХӨХӨӨН дуу (Ba.) Ц.Н.10,3 (84); 2. köp - 
tsän modānda kökök šowün dor;γādnā ХӨВЧИЙН OK MO - 
донд хөхөө шувуу донгодно; Kal. köptši (ö.) R.240; 
/Mo. köbči, To. ser, köbči.

KÖWTŠÖLÖXXŠ I 6DÖ. ,Ba. ,Kho .) , KÖPTŠÖLÖXXE (Dz., 
T.,ö.,u.) хөвчлөх; I. снабжать тетивой; nuirān 
köwtšoloxxe нумаа хөвчлөх; 2. напрягать, нап­
руживать; kütšün tšidiän köptšölöxxe хүч чадлаа 
ХӨВЧЛӨН босох; Kal. sādāγān köptšlxe R.240; //Mo. 
köbčilekü, To. köbčilekü.

KÖWTŠÖLÖXXE II (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KÖPTŠÖLÖXXē (Dz. , 
T.,ö.,U.) хөвчлөх: уходить в тайгу; ūlār köptšö- 
lon yowaxxa уулаар хөвчлөн явах.

KÖWÜLÜXXE (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨВҮҮЛЭХ: 
I. ПР-буд» ОТ köwäxxe; γolār moda köwülüxxe ГОЛООр 
мод хөвүүлэх; 2. говорить без умолку; manā kiimun- 
tši köwüiüdzi γaruw манай нөхөр ч түгдрэлгүй хө - 
ВҮҮЛЭН ярив; Kal. köwulxe R.242; /Мо. köbiigülkü, 
köbbügülkü, To. köbülkü.

KÖWÜN (Dö.,Kho.), KÖWÖN (Ba.,Kho.), KÖ’ÜN KÜN 
(Dz. ,T. ,Ö. ,U.) ; KÜWÜN, KÜWÜD (Dč.) K.I49; XYY, 
хүүхэд: сын,мальчик, дитя ребята, ребёнок ; inɪ 
manā kö’ün ЭНЭ манай XYY; köwün, köwon xaγāsā 
yowiātši xyy минь, чи хаанаас явж байна (ва.) 
Б .Вл. 199-773 5 Kal. köwün R.242; // Mo . köbegün,To. 
köböün, köbün, kübün, küböün.
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Кб I (Dö•,Ba.,Kho.,Dš.,T.,ö.,U.) ХӨЭ:
l . сажа; xäsnä kö тогооны хөө; 2. перен. непри - 
ятность; kögäŋ tärixxä хөөгөө тарих; //Мо. ко,То. 
ко.

Кб II (Dö. ,Т.,Dz.,Ö.,U.,Ва.,Kho.); Кб (Dö.) К. 
144; хөө хуяг: кольца в кольчуге, кольчуга ko 
xuyug dülxīye möltö tatād хөө хуяг дуулгыг мулт 
татаад (Т.) АОН XXXVI (1983); narxn tsaγān kö xu- 
yok zōγiwa нарийхан цагаан хөө хуяг өмсөв (Bö.) 
Б.Вл.I9O-I87; Kal. kö xujaγ R.243; //Mo. köge , 
To. köü 3W 24l-a,8.

KÖG (Dö.,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), KÖ.GÖ (T.,Dz., 
U.), KÖG (Dö.) B.I56; униар: дымка, мгла; kitīn 
bulgan ekende kög manan tatnal ХҮЙТЭН булгийн 
эхэнд манан будан татна; kogīn eken kö moŋgon,ki- 
gin eken kī mör^gön ūia хөөнгө униартай ХӨХ МӨНГӨН 
уул хий салхитай цул мөнгөн уул (и.).

К0КХЁ I (DÖ.,Ba.,Kho.), KÖXXČ (Dz. ,Т. ,ö. ,U.) 
хөөх; I. прогонять, изгонять, выгонять, исключать; 
tawän zusman adu köw таван ЗҮСИЙН адуу ХӨӨВ; 2. 
преследовать, гнаться за кем-л; ike atsāye ködzi 
kutsaw их ачааг хөөж гүйцэв; Kal. köxe R.243; 
//Mo. kögegekü, To. tuüxu, kökü.

К0КХЁ II (Dö.), KÖXXÄ (Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) 
хөөх: пухнуть, разбухать; подниматься /о тесте/; 
geseŋ kaxxä ГЭДЭС хөөх; /Мо. kögegekü, То. kö­
kü.
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KÖLDÄKXÄ (Dö. ,Ba.,Kho.), KÖLDÄXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
U.,Ba.,Kho.) ХӨӨЦӨЛДӨХ: гнаться; köldäd boldak - 
guā Dšūyän ayūl хөөцөлдөөд болдоггүй Жууяа хэцүү; 
Халь. көөлдх гнаться Му.317.

KÖLÖXXE (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨӨЛӨХ: 
чистить, очищать от carajzandan kölöxxe яндан 
хөөлөх; Халь. көөлх Му. 317; #Мо. kölekii, To. kö- 
lekü.

KÖMÄ KÖMÜ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨӨЖЙ: 
зов, горло; kömäγär döγurux хөөмийгоөр дуугарах; 
Халь. көөмэ зев, глотка; носоглотка Му. 317; 
/ Mo. kögeme, То. kömei.

KÖMÄLÄXXÄ (Dö. ,Т.,Dz.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ХӨӨМИЙ - 
лөх; I. петь горлом; sän kömaldak kümüŋ сайн 
хөөмийлдөг xyh; 2. горловое пение; kömä kömä 
laxxe ХӨӨМИЙ ХӨМИЙЛӨХ//Mo. komeyilekü.

KÖMÖG (Во.)хавдар, хөөнгө: опухоль, отёк; 
nürnä kömög нүүрний ХӨӨНГӨ; //Cf. kögenggi.

KÖR I (Dö. ,Ba. ,Kho. ,Dz. ,T. ,ö. ,Ue) ХӨӨр: pa - 
дость; kör bayar bolzana хөөр баяр болзк байна; 
//Mo. kör, To. köär.

KÖR II (Dö. ,Ba.) өөв: возглас, которым ползы 
вают коров И телят; xartā sarlak kör kör xärtä 
terim naritš1 nārltš» хартай сарлаг өөв, өөв 
хайртай тэр минь нааш ир! нааш ир! /АГДХ 338/.
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KÖRGÖN (Dö.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), KÖRGÖH (Dö.) B. 
156; KÖRGIM (Tz.) Co. 157; KÖRG^N, KÖÜRGSn (Dö.), 
KÖRKI (Dz.) ic. 149; сагсуу: кичливый, хвастливый, 
заносчивый; тдеславныйког^оп kümüp сагсуу xyh; kü- 
müŋdü körgön zaɪɔ kerekgua ХҮНД сагсуу зан хэрэг - 
ГҮЙ; Kal. körgn R.243.

KÖRKÜN (Dö.,3a.,Kho.), KÖRKÄN (Dz.,T.,Ö. ,U.) 
хөөрхөн: миловидный, милый, славный, хорошенький; 
körkiin dzālxn tšamtā хөорхөн бяцхан чамтай (Ва.) 
Б.Вл.11-24; korko šarxl mörin хөөрхөн шарга морь 
(Dz.) Б.Вл.53-108; körkän tširäta царайлаг; kör - 
kän köün хөөрхөн /энхрий/ хүү; //Mo. kögerken, То. 
körkökön.

KÖRKÜ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хөөрхий: бед- 
няга; körkü terem nāritši хөөрхий тэр минь нааш 
ирээч, нааш ирээч /АГХД 338/; Kal. körkö R.243; 
#Мо. kögerükei, То. köerkü, körkei, körki, korken, 
körkö; köürkei ZW 241-b,4.

KÖS (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KÖS , KÖSÄN (Dz. ,T. ,Ö. ,U. )f 
Kösn (DÖ.) K.I49; хөөс: пена; tsaγān köiSän ца- 
гаан хөөс; amārni kösän tsaxraxxa амаар нь хөөс 
цахрах; Kal. kosn R.244 ; // Mo. kögesün ,To . kögesü, 
küsün.

KÖSLÖKXŠ (Dö . , 3a. ,Kho .) , KÖSLÄXXÄ (Dz.’,T.,ö. , 
0.) Toop Toop гэх: кликать /верблюда/; tämä kös- 
läxxa ТЭМЭЭ ХӨӨСЛӨХ.

KÖWÖR,KÖWÄR (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KÖV/ÜR (Dz. ,T. ,Ö. , 
U.) хөовөр: линька; yama, ükrän köwör ямаа үхрийн 
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хөөвөр; köwür unuxxa хөөвөр унах; // Mo. köge- 
bürlekü, To. köbürlöki.

KUDÄXXÄ (DÖ.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), KIDīXXÄ 
(T.,Dz.) хядах: убивать, истреблять, уничтожать, 
избивать; aran göräsīg arγaaaq xorγösaq boltal 
kudaw арын гөрөөсийг аргал, хоргол болтол хядав; 
xān Sir köj kudād.«xaaH Сийр хөөж хядаадДТ.) АОН

XXXVI (1983); Халь. кудх Му.321; //Mo. kiduqu, 
•То. kuduxu.

KUDÄN (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) хядаан: рез­
ня; alān kudān алаан хядаан; // Mo. kiduγan, То. 
kudān,

kudläγä (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) хядлага: 
резня; arwan tawan tolxātā atxar xara manγasāß 
nutākta kudālγāq bolaw арван таван толгойтой ат - 
гар хар мангасын нутагт хядлага хийв; Халь.
кудлин Му.321; #Мо. kidulγ-a, То. kudulγa.

KUDUKDÄxx (Dö. ,Dz.,т.,ö.,и.,ва.,Kho.) хядагдах 
страд. от kudaxxa; быть истреленным, уничтоженным; 
olaß maŋγasta kudukdaxxa döksän ginä ОЛОН мангаст 
хядагдах шахсан гэнэ; /7Мо. kidUγdaqu.

KUDÖLTSÄXXÄ (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) хядал- 
цах: сорм. от kidixxa; убивать, истреблять друг дру­
га; biye biyan kudultsadäi dūstše бие биеэ хядал- 
цаад дуусчээ; #Мо. kidulČaqu.
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KUDÖLTSULÄXX (Dö.,Dz. ,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho. )ХЯДаЛ- 
Цуулах: ПО.буд. от kudültšaxxa; kudultsūlaxxa gi- 
siß mū sanān baedšē хядалпуулах гэсэн муу санаа 
баЙЖЭЭ; // Mo. kidulčaγulqu.

KUDULÖXXÄ (Dö.,Dä.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) хядуулах: 
побуд. от kudaxxa.

киким (Dz. ,т. ,ö. ,u.) хөөрхий минь: бедняга; эх, 
бедняга ; yir kukum ЭЭ ХӨӨрхиЙ минь; yaγadšānā 
kukümtši яаж байна чи минь; Kal. kukn, kukkn R.

244.

kuräxxä i (Dö. ,D2.,т.,ö.,Ba.,Kho.) хярах: кро­
шить, мелко резать /мясо/; maxa kuraxxa мах хярах; 
Халь. курх Му.322; //Mo. kiruqu, То. kuruxu, па 
rin iškekü.

KURÄXXÄ II (Dö. ,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) хярах: 
прятаться; tülā kuraxxa туулай хярах; kuradzʃ kur- 
dzāγād ukuskēxxe биеэ хурааж байгаад ухасхийх; 
Халь. курх быть норовистым /о лошади/ Му.322; 
//Mo. kiruqu , To. kuruxu.

KÜDÜR I (Dö.,Ва.,Kho.), KÜDČR (D2.,T.,Ö.,U.) 
хүдэр: сильный, здоровый; kürzän činän šüdtä küdür 
zān äarxal mörta хүрзийн чинээн шүдтэй хүдэр заан 
шаргал морьтой (U.) БМАБТ (1966) 98-I43Ö; küder 
xara tōsaq kötsödzi yadād ХҮДЭр /их/ xap TOOCOH 
хөцөж ядаад (U.) МАБТ (1960) 106-855; küdür badar 
kümeq бие бялдар чийрэг xyh; Kal. küdr R.244; 
#Мо. küder, To. küdür.
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KÜDÜR II (Dō.,Ba.,Kho.), KÜBČR (Dš. ,T. ,ö. ,U.) 
хүдэр: кабарга; küdrän zār хүдрийн заар; Kai. 
küdr R.244; Jan. küdr Tod 319; küderi, To.
küderi.

KÜDÜR III (Dö.,Ba.,Kho.), KÜDČR (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
хүдэр: руда; tömrän küdür төмрийн хүдэр; Kal. 
küdr R.244.

KÜDZÜN (Dö. ,Ba. ,Kho. ,Dz.) , KÜZÜN (U.,T.,Ö.) , 
küdzün, küzün (и.) K.I49; хүзүү/н/: шея; шейные 
позвонки; küdzü jüγārn dāksn хүзүү юугаараа даа- 
сан (Dö .) Б.Вл.48-98; ^urnan kCidzün kūrünggīye 
kucüdz bärdze unana гурын ХҮЗҮҮН ХҮрЭНГ ХӨӨЖ ба- 
риад унана (Ва.) Ц.Н. 10,17 (98)6, ergüldz-’ itxe- 
de küzün säxn эргүүлж мөлжихөд хүзүү сайхан 
(Dz.) Б.Вл. '55-113, kümün kümünäs küzü sērär ülü 
törökson XYH ХҮНЭЭС хүзүү сээрээр илүү төрсөн(и.) 
МАБТ 1960, 95-215; Kal. küzün R.249; #Mo. küjü - 
gün, To. közöün, küzöün, küzün.

kükür (Dö.) ,köwköγar(t.) хөвхгөр:выпуклый;kükur 
mÖr^gn bürgütä bökr mörgn emēl хөвхгөр МӨНГӨН бүүр- 
ГЭТЭЙ, бөхөр МӨНГӨН ЭМЭЭЛ (DÖ.) Б.Вл.190-151; 
γaltin kükür хаг xuyuk dülxu галтын ХҮХЭр хар 
хуяг дуулга (Ва.) Б.Вл. 134-47; Kal. kükr (ö.), 
kükür R.245; #Mo. kükür, To. kükür.

KÜLKEGER (Dö.,Ba.,Kho.), KÜLKēKIR (D2.,T. ,ö. , 
U.) хүлхгэр: чрезмерно, широкий, мешковатый;küi- 
kekir Öwörtä dewel хүлхгэр энгэртэй дээл; #Mo. 
külküger, To. külküger.
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KÜLKÖKXfi (Dö.,Ba.,Kho.), KÜLKīXXČ (Dz. ,T. ,Ö. , 
U.) хүлхэх: сосать; šiker külkixxe чихэр хүлхэх; 
//Mo. külkükü, To. külkekü.

KÖLiJk (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , KÖLÖG (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) XY- 
Лэг: У&Г. лошадь; nadä unaxu zöbtä saθn külük mö- 
rin ögtän над унах сайн хөлөг морь өгнө үү та; 
arwūn γuru’un kölgin dün gidz- bi арван гурван хүл- 
ГИЙН дуун ГЭЖ 0ИЙ (Dz.); // Mo. külüg, To. külüq.

KÜLÜK KÜLÄSÄN (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) XY- 
лээс: связка, повязка, верёвка, которой стянуто 
что-л; awdran küläk авдрын хүлээс; Kal. küläsn 
külä külilγän R.246; //Mo. küliyesü, To. külesün.

KÜLÜKXfi (Dö.,Ba.,Kho.), KÜbīXXE (Dz.,T.,Ö.,U.) 
хүлэх: связывать, вязать стягивать; amγalzar kü - 
liixx аргамжаар хүлэх; Kal. kül?xe R.245; //Mo.kü- 
likü, To. kulükü.

kümägī (dö.,t.,u.) хүнийг: вин.п.от хүн:
человека ;kebta kebta kümägi. ..хэвтээ хэвтээ хүнийг 
..., xolīn öirin kümägi хол ойрын ХҮНИЙГ 
untā, untā kümägi унтаа, унтаа хүнийг..., xör ömär 
jowsn kümägi хойш урагш явсан хүнийг (Ba.) Б.Вл. 
49-98(b), ködāgār jowöksän kümagi kōrkü namāgān 
boiγäwäčl хөдөөгүүр явсан хүнийг хөөрхий намайгаа 
гэж санав уу? (Ва.) Ц.Н. 105 /86/ 4.

KÜMDČīl (Dz.,т.,Ö.,U.), KÜMÜDZÜL (Dö. ,Ва.,Kho.) 
хүмүүжил: воспитание, воспитанность; kukdän kümü- 
dzül ХҮҮХДИЙН ХҮМҮҮЖИЛ; //Mo. kümüjil, To. kümü -
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KÜMNÄ (Dö.,Kho.), KÜNÄ KÜNÄN (Ba.); KÜNÄ (Dz., 
ö.,u.), kümünī (t.) k.149; хүний: род. п. от kü- 
mün ; I. человеческий, людской; kümnä γaktsä 
ürüq ХҮНИЙ ганц ОХИН (Dö.); kümürleg zangtä čam- 
lāγān kümnä dumda närilnälä хүнлэг зантай чамтай- 
гаа хүний дунд найрлана (Ва.) Ц.Н. МО 17/98/ ; 
jadrsp γantsä künän ürni ядарсан ганц хүний үр 
(Ва.) Б.Вл.11-24; 2. чужой; körkön zantā terem 
kümnä boläd xuld^äw хөөрхөн ааштай тэр минь хү - 
НИЙХ 0ОЛООД ХОЛЛОВ (Dö.) Б.Вл.190-131; yaγäsän 
küna ürün imil xol süduw ямар ХҮНКЙ үр ийм хол 
суудаг вэ? (Dš.), аха kümüni setkl ах ХҮНИЙ сэт- 
ГЭЛ Б.Вл.56-116; Kal. kümnä, kümnäke (ö.) künä, 
künäki R.246; #Mo. kümün-ü, To. köüni, künei.

KÜMÜDČÜKXÜ (Dö.,Ba.,Kho.) , KÜMD^īXXE (Dz. ,T. , 
ō.,u.) хүмүүжих; i. жить, существовать; kümdzuq 
aurüxxä хүмүүжиж сурах; 2. подрастать, вырастать, 
öst& kümdšuxxe өсөж хүмүүжих; 3. воспитываться, 
получать воспитание; surtä’ kümdzüxxin yosän сурч 
ХҮМҮҮЖИХИЙН ёс; /7 Mo. kümüjikü, To. kümüjikü.

KÜMÜN (Dö. ,Kho. ,T. ,Dz. ,ö. ,U.) , KÜMÜ (Ba.); 
KOmÖn (DS.) Co. 157; KÜMUN, KÜŋ (DÖ.,T.,U.), KÜ- 
MÖN (Kho.), K(JMMÖN, KÜMÜN (Dz.), KÜN (U.) K.I49; 

xyh; человек, люди; xap kümün iäkisn, xatp 
kümün ojkan хаан xyh эсгэсэн, хатан xyh оёсон 
(Dö.) Б.Вл.50-102(b); ümedük aäēn xubtsan kümn - 
dan daräkdäk өмсдөг сайн хувцас хүндээ дарагддаг 
(Dö.) Б.Вл.190-130; еге kümün maxn tsusn jasp эр 
XYH мах, цус, ЯС (Ва.) Б.Вл. 134-56; axä kümüni 
eetkj ах хүний сэтгэл (Т.) Б.Вл.56-116; tere 
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manγsin albatu kümü mal bügüdīgi тэр мангаСЫН XYH 
мал бүгдийг (Ba.) Б.Вл. 148-895; awin bīde kümün 
tähidak аавын байгаад xyh таньдаг (Ba.) Б.Вл. 134- 
41; Kal. kümn, kün R.246; /'Mo. kümün, To. kümün, 
kün, köün.

kümÖrlčg (Ba.) хүнлэг: гуманный, человечный, 

ОТЗЫВЧИВЫЙ; kümürleg zangta čamlaγan kümnä dumda 
näriinäiä хүнлэг зантай чамтайгаа хүний дунд найр- 
лана (Ва.) Ц.Н. ;Я0, 17/98/ 6.

KÜNÄRKÜ (Dö.,Ва.,Kho.), KÜNÄRXXU (Dš. ,Т. ,Ö. ,U.) 
хүнийрхүү: стеснительный, застенчивый; künärkü 
äl’tā ХҮНИЙрХҮҮ зантай;,ax dü ulsüd gixxed yamār 
künärxxū kümümtši ax дүү xymyyc гэхэд яасан xy - 
нийрхүү xyh бэ чи ;#Mo. küneyirkü.

KÜNDÜ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХҮНД: ТЯЖё - 
лый; kündü kündü jumāgi хүнд хүнд юмыг (По.)Б.Вл. 
48-98; Kal. künd R.246; //Mo. kündü, To. kündü.

KÜNDÜT (Dö.,Ba.,Kho.), KÜNDIT (Dz.,T.,Ö.,U.) 
хүндэт: почётный, уважаемый; kündut dzotšöp xyh- 
ДЭТ зочин; Kal. kündetä R.246; //Mo. kündütii,To. 
kündüt.

KÜNDÖR (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba. ,Kho.) хендүүр: 
болезненный, чувствительный; kündür öptšan хөндүүр 
ЭВЧИН; //Mo. köndegür, To. köndegür.

’KÜ^GÜNÜKXē (Dö-. ,Ba. ,Kho.) , KÜŋGINIXXē (Dz.,T., 
ö.), künkünäxxe (u.) хүнгэнэх; i. грохотать, гре­
меть, гудеть издавать гул; Altan arwan γurün šo- 
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ran xara ül küŋkünäd odaw алтайн арван гурван шо- 
рон хар уул хүнгэнээд орхилоо (и.); 2. верен, го­
ворить басом; küŋginisin dütā kümün küpgünüw ÖY- 
ДҮҮН дуутай XYH ХҮНГЭНЭВ; Kal. künkünxe P. .246; 
// Mo. künggenekü, To. künggünekü, küngkünü- .

KÜNKÄN (Dö.,T.) мэргэн: мудрец; bayän künkün 
alten tšēdč* kelew мэргэн зоригт Алтан цээж хэлэв 
"Жан" (1978), М.,11 боть; НО; Халь. күнкэ фольк; 
I. ясновидец, мудрец; 2. вешун, предсказатель Му. 
326.-

KÜŋKÜGÜR (Dö..Ba.,Kho.), KÜNKČR (D2.,Т.,Ö.,U.) 
хүнхгэр: глубоко осевший, впавший, глубоко 
впалый; küŋkugür nüdtä ХҮНХГЭР НҮДТЭЙ; Kal. künkl 
R.246; #Мо. küngküger, To. küngkügür.

KÜNSÜN (Dö,.), KÜNSÜN KÜNSīN (D2.,T.,Ö.,U.,Kho.) 
KÜMSÜ (Ba.), KÜNÜSN (Dö.) K.I49; хүнс/эн/: продо­
вольствие, провизия, провиант; γanzäγān kümsü kē- 
dek gegät āšxa kebtä ганзганы XYHC ХИЙДЭГ ГЭЭД 
ирж явах ШИГ (Ba.) Б.Вл. 138-321; Kal. kiimsn (kömsp) 
künsn (Ö.) R. 246; // Mo. künesü, To. künesün, kümü- 
aiin.

KÜRÄ (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХҮрЭэ/н/; I. 
крупный монастырь; küra kīd хүрээ хиид; 2. ограда, 
изгородь, двор; tšoiūn kürä чулуун хүрээ; ɜ. стан, 
лагерь; küra tserek ХҮрээ цэрэг; tsergän kürä 
цэргийн хүрээ /лагерь/;4.кайма; dev/iän küra дээлийн 
хөвөө /хүрээ/; 5. черта, предел; γortak tataxxa 
ХҮрээ татах; Kal. kürä R.247; // Mo. küriy-e , To. 
küre, xorō.
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KÜRDgüGNEKXE (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KÜRD^ENNEXXE (Dz., 
T.,Ö.,U.) хүржигнэх; i. мурлыкать; äumān tšēdz 
kürdzügnekxe муурын цээж хүржигнэх; 2. грохотать, 
клокотать; teiger kürdzennexxe ТЭНГЭр ХҮржиГНЭХ; 
Kal. kürdzipnexe R. 247; // Mo. kür jiglnekü ,To . kür- 
jiginekü.

KÖRDZÜ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KÜBZfi (Dz.,T. ,ö.,U.); 
kürdz (Dö.), kūRDZ (Dz.) k.149; хүрз/эн/: лопата, 
заступ; kürzan č inan šüdtä küder zān šarxal mörtä 
хүрзэн чинээн шүдтэй заан шарга морьтой (и.) 
БМАБТ (1968) 98-1438; Kal. kürzü, kürze R.248; 
// Mo. kürje, To. kürJe.

KÜRČN (Dö. ,Ba.,Kho.), KÜRÜN (Dä.,T.,ö.,U.) XYp- 
НЭ, ЭМХИЙ хүрнэ: хорёк ; awada mordöksn kümündö 
kürne üzükdxla mü biši анд мордсон хүнд өмхий хүр- 
нэ үзэгдэх муу бус (Dö.) Б.Вл.193-335; kürna arsn 
kudödö kēji abba хүрнийн арьсан хүүдий хийж авав 
(Dö.) Б.Вл.190-105; # Mo . kürn-e, To. kürne.

KÜRGÜN (Dö.,Ba.,Kho.), KÜRGīN (Dz.,T.,Ö. ,U.) , 
KÜRGÜN (Dö.) K.I49; хүргэн: зять; kürgün axa хүр- 
гэн ax; kürgin kümür; kütstä хүргэн XYR ХҮЧТЭЙ; 
Kal. kürgn R.247; #Mo. kürgen, To. kürgen.

KÜRGÜR (Dö.,Ba.,Kho.), KÜRGČR (Dz.,T.,Ö.,U.) 
баргар: хмурый, сумрачный, мрачный; kürgur tširä- 
tä kümüi} баргар царайтай xyh; kürgir xar ulān za- 
lū баргар царайтай xap улаан залуу; Kal. kürüger 
R.247.
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KÜRGÜL (Dö. ,D2. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) дагууЛ'.СОП- 
ровождающий; Xürmän. türü xuyar kürgül хурИМЫН TY- 
рүү хоёр дагуул; Kal. kürgul R.247.

KÜRIXXē I (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba . ,Kho.) ТЭЭГЛЭХ: 
I. застревать; tšedzdär kürīxxe цээж дотор тээг - 
лэх; 2. пересыхать в горле; xōlādār γorāxxa хоо - 
ЛОЙ дээр горойх; Kal. kürixe R.247.

kürīxxē ii (Dö.,Dz.,т.,ö.,u.,ва.,Kho.)багшрах: 

тесниться, толпиться стекаться в одно место; mal 
malān dzaxa kürīdz» üzükdüw мал малый зах /ОЛОН 
мал/ багширч үзэгдэв; Халь. күрйх виднеться вдали 
/тёмным силуэтом/ Му.327.

KÜRKÜRÜKXE (Dö.,Ва.,Kho.), KÜRkIrIxxē (Dz. ,T. , 
Ö.,U.) хүрхрэх: рычать; bür kürkurukxe буур хүрх- 
рэх; Kal. kürkrxe, kürkürxe (DÖ.) R. 247; //Mo. 
kürkürekü.

KÜRTÜD (Dö. ,Ba. ,Kho.), KÜRTIL (Dz.,T.,Ö.,U.) 
хүртэл: до, вплоть до, ; odā kürtii одоо хүртэл; 
šuwtarγīn kürtül шувтаргыг нь хүртэл; etssän kür- 
tül ЭЦСЭЭ ХҮртэл; Kal. kürtl R. 248; //Mo. kürt el- 
e, To. kürtele.

KÜRÜD (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , KÜRDÜN, KÜ- 
RÜD (Dö.) K.I49; хүрд: молитвенный цилиндр; lamān 
kürüd ламын ХҮрд; Kal. kürde, kürdü R.247; //Mo. 
kürdü, To. kürdü.

KÜRUKXE (Dö.,Ba.,Kho.), KÜRÜXXE (T.,Ö.,U.), 
KtfRīxxē (Dz.) хүрэх; i. доходить, доезжать, доби­
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раться, достигать ; tündö xonogīn γazr kürkla 
ТЭД ХОНОГИЙН газар ХҮрЭХЭЭр (Dö.); tas nisme 
γazrta takā jāzi kürdük тас НИСЭЖ ХҮрЭХ ӨНДӨрТ та- 
хиа яаж хүрэх вэ? (Ва.) Б.Вл.16-31; kür, kürssn 
dor tšamā bi yowūlnāw би хүрч очмогц чамайг явуул- 
на (Dö.) Б.Вл.148-723; küršin-ügä xol xarakdna ХҮ- 
рэхгүй хол харагдана (Dz.) Б.Вл.54-112;
samān töw kürüxxe сумын төв хүрэх; 2,трогать, 
касаться, дотрагивать; xazār kürkükigi baēlä ха - 
заар хүргэхийг болилоо (Ва.) Б.Вл.14-28; 3. быть 
достаточным, хватить; kütšürüxxe ugā adšal хүч 
хүрэхгүй ажил; 4. в сочет. хотеть, желать; dšii- 
blm kürüxxe дур минь хүрэх, хорхой минь хөдлөх; 
Kal. kürxe R<247; //Mo. kürkü, To. kürkü.

KÜRÜKTŠ' (Dö.,Ba. ,Dz.,T.,ö.,U.,Kho.); KÜRÜGTŠ' 
(Dö.) K.I49; хүрэн: бурый /о масти/; ekllwüri kü- 
rüktä günaaa γaraksn unγn ЭХЛЭЭр ХҮрЭН 'ГҮҮНИЙ уна- 
га (Ва.) Б.Вл. 135-85.

KÜRÜL (Dö. ,Ва.,Kho.), KÜRīL (Dš.,Т.,Ö.,U.), 
kürSl (u.) хүрэл: бронза; kürüi tšulün tulγäni, 
tuiätaexan baēdak хүрэл чулуун тулга тулаастайхан 
байдаг (и.) МАБТ(196О) 96-193; kölog biš* kürüi 
erdenēr büteksen Х1ЛЭГ биш ХҮрЭЛ эрдЭНЭЭр бҮТСЭН 
(U.) МАБТ (1960) 93-43; ön šar xänāl kürel ulān 
küzüg tüšüläd өн шар хааны хүрэл улаан хүзүүг тү- 
шүүлээд БМАБТ (U.) (1966) I86-I280-8I; kürul ег- 
denig tsötxn kēsn boltxōtš ХҮрЭЛ ЭрдЭНИЙГ цутган 
хийсэн боловч (Ва.) Б.Вл.66-13; паёшп zun tobtši-
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tā γaltaen kürül dense найман зуун товчтой галтын 
ХҮрэл дэнс (Ва.) Б.Вл.ИЗ-479; Kal. кцг! R.247; 
//Mo. kürel, To. kürül.

КШШМ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KÜRIM (Dz.,T.,ö.,U.) XY- 
рэм /хүрмэн/; I. базальт; kürüm ulān xad xaxxa 
tusuw хүрмэн улаан чулуу хага тусав; 2. базальто­
вый; kürmün tŠolūn ХҮрмэн чулуу; // Mo. kürem-e , 
To. kürüm.

KÜRÜN (DÖ.,Ba.,Kho.), KÜRN (Ba.), KÜRīN (Dz., 
T.,Ö.,U.); KÜRÜN (DÖ. ,Dz. ,U.) , KÖREN, KÜRÖN (Dz.) 
K.I49; хүрэн:!,коричневый;bulγär kiirin tsüŋkegte 
šikir šärγädänä булигаар хүрэн цүнхэнд чихэр шар- 
гиад байна (Dz.); kürüß dewel ХҮрэн ДЭЭЛ: 2. бу - 
рый ; kürn mðrn kölsta-1 ХҮрЭН МОрь ХӨЛСТЭЙ Л 
(Ва.) Б.Вл. 13-26; tögüs kürün γalza mörn töröksön 
baenä төгс хүрэн халзан моръ торсөп байна (Ва.) 
Б.Вл. 135-88; kiirCin mōrnä alhadal sāhin, kōrkō 
avain surγali sāhln хүрэп морины алхаа сайхан энх- 
рий эцгийн сургаал сайхан (Ва.) Ц.Н.11(93) 3; Kal. 
körn R.248; //Mo. küren, küreng, To. küreng.

KÜSÜL (Dö.,Ba.,Kho.), KÜSīb (Dz.,T.,ö.,U.) XY- 
сэл: желание, хотение, охота, стремление; küsiig 
xar;γaktši zendemen erdene ХҮСЛИЙГ хангагч чанд - 
МИНЬ эрдЭНЭ; sän küm boläxig küsül bolγädzi yowa 
сайн XYB болохыг хүсэл болго::: яв; Kai. küsl R. 
248; //Mo. küscl, To. küsel.

KÜTSÄXXE (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ГҮЙЦЭЭх: 
побуд.от kütsaxxai. заканчивать, завершать; oya- 
421 kütoaxxe О0Ж дуусгах; orkasnān kütsäxxe орхис- 
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ноо нөхөх;2.пополнять,дополнять^ восполнять, 
укомплектовывать; būtšük bärimtän kutsäxxe бичиг 
баршлтаа ГҮпцээх; Kal. kütsax R.243; //Mo. küyiče- 
gekü, To. küyičcekn.

KÜTŠGINE (Dö.,Ba.,Kho.), KÖTŠīKlNA (U.,T.), 
K’jTŠÜKGīN (Dš.,Ö.); KÜTŠīgīne (ŋz.) Co.157; хул - 
Гана: мышь; kütsignn γazv büdürdmtxā gena хулганы 
НҮХЭИ бүдрэмтхн/ ТЬЗ (Bö.) Б.Вл.I9I-2I6; kütsik- 
nön nükün büdrästö хулганы нүхэн бүдрэмтхим (и.); 
kümnä ügär üg ködzi, kütaäknä ir.axār xol kcnä bol- 
γawutši хүний үгэор ү.г хийж хулганн махаар xyhc 
хийнэ гэж санав уу чи.

KüTŠTÄ (Bö.,Dz.,т.,0.,и.,Da. ,Kho.) хүчтэй: об- 
ладаюдий силой, сильный, мощный; bök kämün šiqge 
kütštä bäktšim öox xyh шы* хүчтэй байна шүү; Kal. 
kütšta R.249; /Mo. küčütei.

KOTŠÖRKīXē (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , KüTSlRKEXXb’JDz. ,T. , 
U.) хүчирхэх: насиловать; kütšürkīdzl türümkäläxxe 
хүчирхэж түрэмгийлэх; Kal. kütšrkexe R.249; //Mo. 
kiičürkekii, To. küčürkekü.

KÜWÜRDÜXXē (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ХӨВӨр - 
дөх: шить через край; küwiirdüdzi суахха ховөрцөж 
оёх; //Mo. köbürdekü, То. kübüridkü, köbüridkü.

KÜ I (Dö.',Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) XYY: СЫН, 
мальчик, дитя; küm xyy минь; kuye xyy нь (u.,t.); 
// M°• köbegün, To. kiin, köün.
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KÜ II (Do. ,Dz. ,T. ,ö. ,U, ,Ba. ,Kho.) xyy: процент, 
прирост; mö^gana kü мөнгөний xyy; /Mo. köü, To. 
kü.

KÜ III (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) XYY: уСИЛ. 
частица при глаголах; kü tataxxa xyy татах:прор - 
вать; xarγända dewlän kü tataxxa харганд ДЭЭЛЭЭ 
xyy татах; Kal. ko R.249; //Mo. keü, To. keü.

_ KÜKÜN (Dö.,Ba.,Kho. ,Dz.), KÜKīN (Dz. ,T. ,ö. ,U.); 
КОКЁ (U.), KÜKČN (Do.,Dz,), KÜKÜN (U.), KÜKÜN 
(Dz.,U.); KÜKÜD (Do.), KÜkSd (Dz.) K.I49; ХҮҮХЭН: 
девушка, женщина; manā kükün манай хүүхэн; хага 
lustān koke xap лусын хүүхэн /охин/; Kal. kükn 
R.249; /Mo. keüken, To. köüken, köügen, küken 
Pz I49-b,8.

KÜKÜT (Do.,Ba.,Kho.), кдкдт, KÜ, KÜN (T.,Dz. , 
ö.,U.) хүүхэд; i. дети, ребята; дитя, ребёнок; 
aiä γazrin kuküt xoyü аль газрын ХҮҮХЭД ВЭ? (Ва.) 
Б.Вл.16-32; torγüdin kuküt körkö торгуудын хүүхэд 
хөөрхий (Dz.) Б.Вл. 55-из; 2. детский, ребяческий; 
kükdän nādγā ХҮҮХДИЙН ТОГЛООМ; //Kal. küküd R. 
249; /Mo. keüked.

KÜLÜKXE I (Dö.,Ba.,Kho.), KÜLīXXÜ (Dz.,T.,Ö., 
u.) хүүлэх: прорывать, разрывать, отрывать клок; 
dewlän xarγändä külukxe дээлээ харганд хүүлэх; 
Kal. külxe R.249; /Mo. keülekü, To. keülekü.

KÜLÜKXÄ II (Dö. ,Ba. ,Kho.) , KÜLīXXß (Dz.,T.,Ö., 
Ц.)^хүүлэх: отдавать деньги под проценты; möŋgš 
kölükzč МОНГО ХҮҮЛЭХ; /Mo. kulekü, To. kulekü.
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KÜNDÄN (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba.,Kho.)яриа ХӨӨрӨӨ: 
рассказы, разговоры; xüwän kündän bänä хувийн 
ярка банка; Kal. kündän R.250; Jan. kündän Tod. 
325; /To. küünüldü-, künde-.

KflNDEXXE (DÖ. ,Ba. ,Kho.)/KÖNČLDīXXČ (Dz.,Ö.,U.) 

KÜNELTfexß (T.), KÖÜNDNÄ (Dö.); KÜNDNA (Kho.) K. 
148; ярилцах, зөвлөлдөх хөөрөх, хүүрнэн ярих: бе­
седовать, разговаривать; zöbtšildzi künxüdü ezin 
säxn зөвлөж ярилцахад ээж сайхан (Dz.) Б.Вл.55- 
113; šiwinj kunldkudu ezin saxn ШИВНЭЖ ярилцахад 
ЭЭЖ сайхан (Dö.) Б.Вл.55-113; kārsld sūyä gixed 
hojor nutɑk dzāčiiē уулзаад ярилцая гэхэд xoep 
нутаг замтай (Ba.) Ц.Н..6 10 1(82)3; cēdzeddn эа- 
naksan Cigiye ēdze mini tantaγān kdndiye ЦЭЭЖИНД 
санасан үгээ ээж тантайгаа ярилцая (ва.) Ц.Н йю, 
3(84)6; knnelden süjātil (Т.) XXXVI (1982) ЗЮ; 
Kal. küdexe, kündexe, künexe, kün, künltsexe R. 
249,250; /Mo. köürkü, To. künekü, küneldekü.

KÜNÖKXE (Dö.,Ba.,Kho.), KÖNÜXXE (Dz.,T.,Ö.,U., 
Ba.) ярилцах, ярих: говорить с кем-л; беседовать, 
разговаривать; ōrtsak γazar künüye аглаг газар 
ярилцая; Kal. künexe R.250; Jan. kündx Tod.325.

LAGLÄrÄR (Dö.,Ba.,Kho.), LAGLÄXÄR (Dz.,T.,Ö., 
u.), laxäxär (и.) лаглагар: грузный, тежёлый; не­
поворотливый, неуклюжий ; laglaxar tomä biyita 
kümüq лаглагар том биетэй xyh; Kal.laglaγar R.
2 50; // Mo. laglaγar.
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LAKAS (Bö. ,Bz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) лаге: груз­

ный; lakas toma biyitä лаге том биетэй; # Mo. lag- 
sa.

lakšäxxä (Bz.,t.,ö.) пор пор хийх: булькать; 
xästä tsaγān budan lakšaxxa тогоотой цагаан бу - 
да пор пор буцална; KaLlakšixxā R.251.

LAMÄ:LAMA ŠOWUN (Bö. ,Bz. ,Т. ,_ö.^U. ,Ва. ,Kho .) HH- 
ГИр : турпан; lama šowānā degdämäl ангир ШувууНЫ 
ДЭГДЭЭХЭЙ; Kal. lamā šowun (Ö.) R.251.

LANTÄXÄR (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) лантгар: 
грузный, ТЯЖёЛЫЙ, тучный; lantaxar toma xad лант- 
гар том чулуу; Халь. лантхр выступающий, выпуклый 
Му о 334 ; Zz Mo. lantuγur.

LAPTÄPXA I (Bö.,P2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ТОДОр- 
хой: определённый, недвусмысленный, определенно, 
недвусмысленно ; laptarxā ügän keltiŋ тодорхои 
саналаа та хэлээрэй!; Kal. laptārγa R.251; //Mo. 
labtarqai, To. labtarxai.

laptarxā ii (Dz. ,т. ,ö. ,u.) нэвтэрхий; i. осна- 
вательно ; laptarxā sonosnār нэвтэрхий сайн мэдэж 
байгаагаар.о о; 2. вразумительно ; laptarxā yomum 
bū? мэдэгдэхүйц зүйл бизээ ;3. сквозь ; geran 
tūrγīg modār laptarxā xatxād okāv/ гэрлЙН туургыг 
цоо хатгаад орхилоо; // Mo. nebterkei.

LAPTÄ (Bö. ,В2.,т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) лавтай; I. 
точный, достоверный; laptā dzäqgi guā лавтай мэ- 
дээ алга; 2. наверняка; lapta γartsāguā уипйц1 



-603- LON4XÄ

boldziglädšim yaγänā gixxüw adā yir лавтай гарцаа- 
гүй юм болбол яана гэхэв дээ одоо; Халь. лавта Му. 
333; #Мо. labtai, То. labtai.

LA.VŠÄG (Dö. ,D2. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.), YAWŠÄG (Dz.); 
LAWŠīG (Dö.,Kho.,U.), LAWŠīG, LAWŠīG (D2.) K.I49; 
тэрлэг: тэрлик, летний халат; lawšagān ümsüxxe 
тэрлэгээ өмсөх; Kal. lawšig R. 251; //Mo□ labšiγ, 
To. lagstq. a cloak ZW 273-b,Ia.

LAI (Dö.,Ba.,Kho.), LÄ (Dz.,T.,ö.,U.) лай: ИЛ, 
сор /в колодце, пруду/; xudgān lä худгийн лай; 
šawar lä γarγäxxa шавар лай гаргах; Kal. lā R.251; 
//Mo. lai, To. lai.

LÄ II (DÖ.,Ba.,Kho.), LA (Dzo,T.); ŠUMÖR (Dz., 
T.,ö.,u.) лаа: свеча, свечка; laγän šitäxxä лаа 
acaax; Kal. la R.251; //Mo. la, la-a.

LADÄXXÄ (Dö.,Da.,Kho.), LÄDÄXXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
лайдах: чистить, производить чистку / колодца, 
пруда/; xudag lädäxxä худаг лайдах; //Mo. layidaqu.

LIMBī (Dö. ,Dz.,Ö. ,U.,Ва.,Kho.), LEMBČ (T.);
LlMBfi (Dö.) к.149; лимбэ: муз. лимба; флейта;1im- 
bi kögdzum лимбэ хөгжим; Kal. lembe (Ö.), limbe 
R.252; //Mo. lingbu.

LON^XÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЛОНХ; I. 
бутылка; tsaγāq lon ха цагаан лонх; 2. флакон; 
tsetsgän usnā Ion xä ҮНЭрТЭЙ уСНЫ ШИЛ; Халь. ЛОНХ. 
I. модный котёл; 2. кувшин; 3. мед.'банка Му.336.
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LOXXÄ (Dö. ,Ba.,Kho.), LÖ XXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.)Д0- 
ройтох: ослабевать; ухудшаться; setkil sanāγār 
löxxa сэтгэл санаагаар доройтох.

lubsärγä (t.,dz.,u.) чөтгөр, шулам, шулмас: 
сатана; lubsarγān dūq šügād odüw шулмын дуун шуу- 
гиад орхив; Kal. luwsrγä R.252; Халь. лувсрь Му. 
336.

LUG I (Dö . ,Dz . ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва . ,Kho .) ЦӨИ, бҮГД: 
все, полностью; mānar lug irüw бид цөм нрэв; bi 
lugin meädzänäw би ЦӨМИЙ НЬ МЭДЭЖ байна.

LUG II (DÖ. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho. ) Лугших: 
пульсировать, биться; луг луг хийх: тук-тук /о 
биении сердца/; dzürküm lug lug kēd okaw зүрх 
МИНЬ лугшив; Kal. lug, lug lug gexe R.252; # Mo. 
luγ, luγsiqu.

LUWSÄRrÄ (T.,u.) мангас, чөтгөр: чёрт, сатана; 
luwsarγamūd gidz>’badzē мангас ЧӨТГӨр ГЭ5Х башкээ; 
Kal. luwsrγa R.253; #To. lubsurγa.

LÜPTŠī I (Dz. ,T.,ö.,u.) өвч бүрэн: полностью, 
ПОЛНЫЙ, целый; gerän lüptšid ni šine iškägär bü- 
rüw гэрээ өвч бүрэн бүрэв; //Mo. lübči.

LÜPTŠī II (Dö.,T.) хуяг дуулга, зэр зэмсэг, 
цэргийн өвч хэрэгсэл, лүвч: доспехи, панцырь, 
кольчуга; lüptši zemseg ЗЭр ЗЭМСЭГ; Kal. lüptši 
R.253; Халь. лувц. рыцарские доспехи /панцырь, 
кольчуга/ Му.336; //Mo. lübči, То. lübči.
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lCJptšīlīkxē (dS. ,Ba. ,Kho.), lüptšīlīxxī: (D2., 
T.,Ö.,U.) зэвсэглэх: вооружать, снабжать вооруже- 
нием; xadān xālγandār Taldamā lüptšilatä, xadān 
köndad xorpcalzur toxatā ХааДЫН ҮҮДЭНД ЛҮВЧ ЗЭВ - 
сэглэсэя Галдамбаа, хадын хөндийд хонхолзуур сойл- 
гоотой (АГХД 135); Kal. lüptšlxe, liiptšilätä R. 
253; # Mo. lübčilekü, To. lübčilētei.

M
MA (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,ʊ. ,Ba. ,Kho.), MA (Dö.,Dz., 

T.,Ö.,U.) бид: мы; ma xuyur бид хоёр; Халь. та 
Му.337: /zTo. та.

MAD2ÄXXÄ (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ма>КИЙХ: 
разг: умереть, сдохнуть /о xjibothhx/;kitin sai - 
kanda madšāxxe döklä ХҮЙТЭН салхинд маШ1ЙХ ДӨХ. - 
ЛӨӨ; majiyaqu.

MADZÄLA (Dz.,Т.,ö.,U.), AYU (Dö.,Kho.) баавгай: 
медведь; madzala širjke yumuŋ üzükduw баавгай ШИГ 
ЮМ үзэгдэв; Kal. madčāla (T.) ajū R.253.«

MADŠALXÄXXÄ (Dö.,Dz.,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) мажийл- 
гах: побуд от madzāxxa; tüg madzalxaxxa šaxaw 
ТҮҮНИЙГ МШ'ЛЙЛГах шахав; // Mo. majilγaqu.

MAXAN (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) MAXÄN, MAX - 
XÄN (Dö.,Dz.,U.) K.I5O; мах: мясо; bora maxaq xap 
Max; tsaγāq maxaq Х0ШГ0Н0Г0;kok (kök) maxan до - 
лүү; uiäq maxan түүхий мах; maxap tolxā мунхаг, 
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мохоо ухаантай; maxxā miräguā kümüŋ мах мяраагүй 
xyh; Kal. maxān R.254; //Mo. miq-a, SH. miqa(n); 
Mu. miqan, IM. mixa; ST. miqa; To. maxan.

MAXXÄTŠÄN (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) маХЧИН; 
I. людоед, каннибал; γurūn maxxatšan sūdzadzē 
гурван махчин сууж банжээ; 2. хищник; maxxātšī 
ämtäŋ махчин амьтан; Kal. maxātšn, maxātši R.254; 
/Mo. miqačin, To. maxači.

maxmūd (dö. ,t. ,Dä. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) махбод; I. 
элемент; 2. филос. материя; kümnā biye maxmūd 
ХҮНИЙ бие махбод ; Kal. maxmud R. 254; /Mo.ma- 
qabod, To. maxamoud, maxamūd, maxamad, maxamud, 
maxabōdi.:

MAYÄK (Dö.jDz.,T0,6.,U.,Bao,Kho.), MAJIG (Dö. , 
Dz.,U.) Kol50; өмд: штаны, брюки, панталоны; γa- 
dār mayāk гадуур эмд; dotar mayāk ДОТуур Ө.мд; I. 
ma-ān γuyu ӨМДНИЙ гуя; 2. ma-ān šuŋγartšäk ӨМДНИЙ 
шуумаг; 3. ma-ān alγāk өмдний салтаа; 4. ma-ān 
tödök өмдний төдүүл; 5. ma-ān zaxxā өмдний зах; 
6. ma-ān ölkä ӨМДНИЙ ТЭЛЭЭ; nekā mayāk НЭХИЙ 
өмд;7.огаз mayāk opoc өмд; tserik mayāk цэрэг өмд; 
Kal. majag K.254; //To. mayaq.

MAKÄR (Do. ,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) махир: изо­
гнутый, кривой; makār utxā махир хутга; makār 
xurγun махир xypyy; makar xarā bū махир xap буу; 
Kal. makr (Ö.) takr R.254; / Mo. makir, To.makar.
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makaxxä (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) махийх: из­
гибаться, гнуться, выгибаться; ūrγā makāxxā уурга 
махийх; šilbür makāxxā шилбүүр махийх; Kal. makīxa 
R.254; / Mo. makiyqu, To. makāxu.

maktäxxä (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,uo ,Ba<> ,Kho.) магтах; I. 
ХВалИТЬ, СЛаЗ’ЛТЬ; tültša bolγān Altā maktanā 
туульч бүр Алтайг магтана; 2. хвала, восхваление; 
sewrerüd maktārtāq mörön maktadzi dūlnā охидууд 
магтаал дуунд морио магтаж дуулна; Kai. maktaxā 
Я. 254 ; // Mo. maγtaqu, То. maktaxu.

MAKTÄR (Dö.,Dz.,Т.,ö.>U.), MAKTÄL (Dö.,Ba.,Kho.) 
магтаал; I. хвала, восхваление, прославление, па­
негирик; Altan maktār АлтаЙН магтаал; maktār dūn 
магтаал дуу; yörai maktār ерөол магтаал; 2. лит. 
ода; maktāl šülük магтаал шүлэг; Kal. maktāl R. 
254 ; / Mo. mavtaγal, To. maqtar, maqtāl.

MALXÄ (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.); MAXLA (T.), 
MALXÄ (Dö.,Dz.,u.) K.I5O; малгаи: шапка, головной 
убор; i. ma-ān orā малгайн орой; 2. ma-ān šil мал- 
гайн шилэвч; 3. ma-ān bütš! малгайн уяа; 4. ma-ān 
tšiken малгайн чих; 5. ma-ān zalā малгайн чихэвч; 
6. ma-ān xalxā малгайн чихэвч ирмэг; 7. ma-ān köl- 
süptšii малгайн магнай; iškä maixā эсгий малгай; 
xurγun maixā хурган малгай; üwlan malxa ӨВЛЯЙН 
малгай; zunā maixā зуны малгай; Kal. maixā, maxlā 
R. 255; //Mo. malaγai , SH. maqalai , Mu. maxalai, 
maxai, To. maxala, malaxai.
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MALXÄTŠīn (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) малгайч: 
шапочник; malxātši kümün малгаЙЧ XYH; /Mo. mala- 
γayiči, To. malxāčin.

malmälzäxxä (Dz.,T.,u.) бамбалзах, найгалзах, 
намилзах: колыхаться, колыхнуться, трястись, пру­
жинить /о трясине/; Širig malmālzāxxā ЗҮЛЭГ бам - 
балзах; Kal. malm|zaxa, molmlzaxā, bamblzaxä R. 
255; /To. bambaljaxu.

MALMAXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.,Ba ♦,Kho.) намбаЙХ: 
быть спокойным, степенным; öwgür; kokšaŋ xuyur 
maimādzi sünā өвгөн хөгшин xoep намбайж /намба - 
гар/ сууна; Kal. malmäxa R.255.

maltāsän (dö. ,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) ухлаадас: 
вырез; dewiän zaxān maitāsan дээлийн захын ухлаа- 
дас; Kal. maltāsri R.255; /Mo. maltaγasu, To. 
maltāsan.

MALÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.),MÄtÄ (Dz., 
T.,Ö.,U.), MaLÄ (Dö.,Dz.) K.I50; ташуур: кнут, 
бич, плеть;!, maiān sura ташуурын сур; 2. malān 
iš'ташуурын иш; 3. malān saldaraγā ташуурын ca- 
галдарга; 4. maiān sumuɪ^ ташуурын сум мод; maiā- 
tšāxxā ЗОГСОЛТГҮЙ ташуурдах; Kal. maiā, malä R. 
254; #Mo. milaγa, To. male, mali, mall.

MaLÄDÄXXÄ (Dö.,Dä.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), MÄtÄ - 
TŠīxxÄ (Dz. ,t. ,ö.,u.) ташуурдах: бить плетью, 
кнутом, бичом; xärstän xarā malāγār malādāw 
айрст xap ташуураар ташуурдав; Kai. maiädaxa r. 

254; # Mo.milavadaqu4 To. maleci-, malida-, ma­
ilet-, malicoül, malidaxu.
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MANA I (DÖ. ,Dz. ,T. ,U. ) бид: МЫ; mana xuyur б ИД 
xoep; manūs mänar бид нар; Халь. г-да bty.337;
/7 Го. bida, То. та.

MANA II (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.), MAN (U.) К.150; 
мана, манан: халцедон; xaltar тапа kokür халтар 
малан хөхүүр; xarlaγ тапа харлаг мана; Kal. тапа 
tšölūn R.255; //Mo. manu, То. manu.

MANA lɪɪ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) MÜHa: СТе- 
речь, караулить, охранять, сторожить ; adūγā 
manu адуугаа мана; γai тапа галаа мана ; Kal. ma­
nu-, типах R. 2 56; //Mo. тап-а, То. тапахи.

MANÄ ГУ апа тапа (Dö. ,Dze,Т.,0.,0.,Ва.,Kho.) 
ана мана: примерно равный, одинаковый; anaɪ тапа 
awaidaxza ана мана барилдах; Kal. тапа R.55; //Мо. 
апа тап-а, То. апа тапа.

manāxÄn (Dö.,т.,Dz„,ö.,и.,Ва.,Kho.) манайхан: 
наши /о людях/; manāxan adāxan irnä манайхан одоо- 
ХОН /мед/ ирнэ; //Mo. man-u-kin, То. тапакап, 
manakin, mani.

mand^j (ö.) банди: послушник /в монастыре/; 
ü^ündü ordakgua yaγasun mandzūtši ҮГЭНД ордоггүй 
яасан бандл бэ чя!; Kal. mandzi R.255.

manlaläxxä (γö.,dz.,т.,ö.,u.,Ba.,Kho.) манлай- 
лах: превосходить всех, первенствовать, главенст­
вовать, руководить; быть гегемоном; bügdīn ma,ɜ- 
lālaxxa бҮГДМи НЬ манлайлах; #Mo. manglayilaqu. 
To. manglayilaqu, magnuyilaxu.
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MANTÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) МИНТаЙх: 
быть чрезмерно полным, крупным, большим; tšēdīye 
mantāxxa ЦЭЭЖ НЬ мантайх; Kal. mantīxa, mantisn 
ike tolxata R.256; / Mo. mantuyiqu, To. mantuyixu.

MANTXÄR (Dö. ,Dz.,T.,Ö.±U.,Ba.,Kho.) МаНТГар: 
широколицый ТОЛСТЫЙ; bödün, nantxar küküd TOM 
мантгар ХҮҮХЭд; Kal. mantaγar, mantxar R.256; 
// Mo. mantuγur, To. mantuxar.

MANTSÜ (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , MANTSU (Dö.) 
K.I5O; манцуй: пелёнка; mantsūtā bitšxxan ürüm 
biiwa манцуйтай бяцхан үр минь бүүвэй!; nantsūta 
kö’ün манцуйтай хүүхэд; Халь. манцу Му. 342; // Mo. 
mančui, SH. ölegei, To. mancū.

MANUS (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), MÄNÄR (Dz., 
T.,Ö.,U.) бид: мы; manūsān keldek zöw 0ИДНИЙ ХЭЛДЭГ 
зев. Халь. мадн, маднар Му.339.

maŋgärsän (dö.,dz.,т.,ö.,и.,ва.,Kho.), mäŋgär - 
SÄN (Dz.,ö.,U.) мангир: бот. дикий лук; talān шац- 
garsän талын мангир; Kal. maŋgrsn R.256; / Mo. 
manggir, SH. manggirsun, To. küböq zamāqal, mang - 
girsun.

maŋγädär (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) маргааш: 
завтра; maŋγadar öriin маргааш өглөө; maqγadar as- 
xandan маргааш ҮДЭШ; maŋγadarān maqγadar маргаа - 
ШИЙН маргааш; Kal. mar^γadr, manγadūr R. 256; P. 
manaγari, Mut manaγār, manaqār, St. manaqār, Hy. 
manaqar, To. mangγadur, mangγadar, mangγar ,ɪnang- 
γodur, mangödör, mangdur ZW 256-b,3b.
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MAŋγÄRLÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) мартах: 
быть с похмелья, плохо себя чувствовать с noxi - 
МӨЛЬЯ ; tšigän bänä ūγit, tšilgir bänä dūlit, 
öndür manäd öndzit, maqγadär manad maQγarlit ЧИ- 
гээи байна yy та, чилгэр байна луулна уу та, өнөө- 
дөр манайд өнжинө yy та, маргааш манайд шараа 
таклна УУ та /АГХД/; Kal. maqγarlxa R.256.

MAŋγÄRTÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), ALÄN - 
TÜRÄxxÄ (Dz.) мангартах: вести себя глупо; keden 
tämä aldād bür alanturtsi maqγartadzi yomnäw ХЭДЭН 
тэмээ алдаад бүр мангартаж явна би; //Mo. mangγar- 
tuqu, To. mangγartaxu.

maŋxän i (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) манх/ан/: 
бархан; eisen maqxaq ЭЛСЭН манхан; Kal. manxan R. 
257; //Mo. mangqan, To. mangxan.

maŋxän ii (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u.,Ba. ,Kho.) манхан: 
со звёздочной на лбу /напр. о лошади/; mar^xan γal- 
zan манхан халзан: лысый, плешавый; Kal. manxan 
R.257; //Mo. mangqan, To. mangxan, ceker γalzan, 
mangxan γalzan.

MAŋkÄR (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), MÄNKÄR (Dz., 
T.,ö.,u.) магнай халзан: светлолобый, лысоголовый 
/о животном/; mai)kar γalzan xön магнай халзан хонь; 
Kal. mänkr, mankr R.257.

maŋnäk (Dö.,Dä.,t.,ö.,U.,Ba.,Kho.) магнаг: шёл­
ковая материя /с вытканными золотом или серебром 
драконами/ ; kok maqnak torγuq ХОХ магнаг тор - 
го; Kal. maqnaγ R. 257; //Mo. mangnuγ, To. mangnuq.
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maŋna (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), MAŋnA (Dö., 
Dz.,U.) K.I50; магнай; I. лоб, чело; maŋnādān γa - 
rāq kürgüxxe магнайдаа гараа хүргэх; 2. перен. 
авангард, передовая часть; передовой, первенствую­
щий /о человеке/; maŋnā bökä магнай бох; 3. пере - 
довой, лучший; tergü maqna тэргүүн магнай; Kal. 
mannä, mannā R.256; //Mo. mangnai, SH. manglai, 
Mu. manqlai, St. manglai, IM. māla, To. mangnai.

MaŋNÄBTŠī (Dö.,Ba.,Kho.), MA^NÄPTŠī (Di.,T. ,Ö. , 
и.) магнайвч: налобник; malxān marjnāptši малга-.н 
магнайвч; Kal. mannäptši R.257.

MANNALÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) магнай- 
лах: первенствовать, быть первым; barūn tolīg maq- 
nālaxxa баруун талыг магнайлах; Kal. mannälxä R< 
257; //Mo. mangnayilaqu, To. mangnay ilaxu.

iäaräijγäR (d ö. ,dz., t ., ö., и., Ba., Kho.) марл.irap: 
грубый, корявый /о чертах лица/; marämγar tuirätä 
марлигар царайтай; Kal. marmaγar R. 257; //Mo. 
marmaγar.

matäxxä (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) матах: 
сгибать, выгибать, делать изогнутым, гнуть; вы - 
далбливать в виде дуги; γaratsān duγūg matadzi 
kēdzē тоонын хүрээг матаж хийжээ; Kal. matäxä, 
matalγaxa R.258; //Mo. mataqu, To. mataxu.

matäxxä (dö.,Dz.,t.,Ö.,u.,Ba.,Kho.) матийх: 
изгибаться, гнуться дугой; inakar modan keptä ma- 
tāxxujraxnp мод ШМГ матийх; Kal. ’natäxa, mataxa 
matixč R.258; //Mo. inatayiqu, To. rnatayixu.
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MATXÄR (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , MÄTXÄR (Dz., 
T.,Ö.,U.) матпгар: изогнутый; matxar öwärtä ükür 
МНТИГар ЭВЭртз. ҮХЭр; Kal. mataγar, matiγar R.258; 
/7 Ko. mati^ar, To. matixar.

HATFAXXÄ (Dö. ,3a. ,Kho. ) , MATRÄXXÄ (Dz./T.,Ö., 
”.) мурллза?:: пресмыкаться; ut xorxā keptä matrād 
yomna üoγo.. шиг мурплзаад явна; 2. эвхрэх: свора - 
чиваться; öilbürän surin üzür matärtši odaw шил 
ö/үриин сурын ҮЗҮҮр овхрэв; Kal. natrxa, matrrül - 
::a R. 258.

МАГА (u.)> SÖKÄ (Dz.,T.) урианхай ястны нэгэн 
төрол гутал: один из видов урянхайской обуви; 
uranxamud maγa γosan ünsünü урианхайчууд маахай 
гутал омсдог; Kal. mäxä, тпаха R.258.

MASAXXÄ (Dö.,Dz.,Т.,0. ,0. ,Ва.,Kho.) маасанх: 
разг, расплываться в улыбке, улыбаться радоваться; 
гогка masadči inaw сүрхин маасаиж инээв; #Мо. 
maγa£ayiqu, То. māsayixu,

MÄKīγÄR (Dö.,Ва.,Kho.), MAKÄrÄR (Dš.,T.,ö.,U.) 
махигар : узогнутый кривой?пак1үаг ištä махигар 
ИШТЭЙ; makäγar γodγür modan sawā махигар ГОДГОр 
МОДОМ саваа; // Mo. makiγar, To. makiγar.

MÄKīR (Dö. ,Ba. ,Kho.) , f.IAKÄR (Dz. ,T. ,ö. ,U.)
.. V X .. у *makiγar, makaγar ; makir utxa махир хутга; та- 

kar, takar махир Тахир; Kal. та к г R.258; // Mo. ma­
kir, То. makir.
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MAKIXX (Do.,Ba.,Kho.), MAKAXXÄ (Dz. ,T.,Ö.,U.) 
махийх: изгибаться, гнуться, выгибаться; burä та - 
klxxa бургаас махийх; Kal. makīxä takīxä R.258; 

// Mo. makiyqu, To. makixu.

MÄtrÄNÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.) , MALrÄNÄXXÄ (Dz.,T., 
ö.,U.) малиганах; I. двигаться /о широком, скулас­
том лице/; таIvanaзап tširätä малиганасан царайтай; 
2. перен. раздобриться на радостях; tertin süd 
boidza mäiγänaw тэр чинь сүйд болж малиганав; //Mo. 
maliγanaqu.

MÄtīrÄR (Dö. ,Ba.,Kho.), MALrÄR (Dz.,T.,Ö.,U.) 
малигар; I. широколицый, скуластый, полнолицый; 
mäiiγšr tširätä kümüq малигар царайтай xyh; 2. ши­
рокий, тучный, полный; malγar bödün biyetä малигар 
ТОМ биетэй; Kal. maliγar R.254; //Mo. maliγar, То. 
maliγar.

MÄtīKXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), MAtÄXXÄ (Dz.,T.,Ö. ,U.) 
малийх: быть широколицым!, скуластым; быть полноли­
цым; malāγān inänä малийгаад ИНЭЭНЭ; Kal. malixa 
(Ö.) malaxa meläxe R. 255; //Mo. maliyqu.

MÄNTSÜLÜXXÄ (Dö.,Ba. ,Kho.) , MÄNTSULÜXXÄ (Dz. , 
T.,ö.,u.) манцуйлах: пеленать; köünän mantsūiuxxa 
ХҮҮХДЭЭ манцуйлах; //Mo. mančuyilaqu, To. mančuü - 
laxu.

MÄRÄ I (Dö.,Ba.,Kho.), MARA (Dz.,T.,Ö.,U.) Марз: 
солончак;märä xudzur марз хужир; //Mo. шаг-а, То.
marza.
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MÄRÄ II (Dö.,Ba.,Kho.), MARA (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
мариа: полнота; märä šūxxä мариа шуух; //Mo. та - 
riy-a, То о тага, SH. mariyan.

MÄRÄDČÜXXÄ (Dö. ,Ва. ,Kho.) , MIRÄDČīXXÄ (T. ,Dš. , 
и.), MAR AD SÄXXÄ (Dz.,ö.,и.) мариажих: полнеть, 
поправляться /о ребёнке/; maxäldzi mirädzäxxä 
махалж мариажих; //Mo. mariyajiqu, То. tarγulaxu, 
marālaxu.

MÄRLIXXÄ (Dö.,Ва.,Kho.), MARLÄXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
и.) марлиих: быть грубым /о чертах лица/; naraŋ, 
salkanda tšira züsiye marlɪdzi üzükdün. e нар сал- 
хинд царай зүс нь марлийж харагдана; #мо. шаг- 
д iy qu.

MÄRTÜN (Dö. ,Dz. ,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) май: 
нате, возьмите; märtun üg awtun май, та үүнийг 
аваарай.

MÄfcbīrÄR (Dö.,Ва.,Kho.), MARLÄrÄR (Dz.,Te,ö., 
и.) марлигар: грубый /о чертах лица/;mariaγar 
tšira марлигар царай; //Mo. marliγar.

mä I (dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,ио ,Ва. ,Kho.) май: на,нате 
mä nādxān abtun май, наад зүйлээ авагтун!; märtin 
май та авна уу?; Kal. mä R. 258; #Мо. mai, To.mai.

MÄ II (Dö. ,Dz.,Т.,0.,и.,Ва.,Kho.) май: дымный 
костёр, которые складывается из аргала; та täwl - 
хха май тавих; //Mo. mai.

MÄDZÄXXÄ (Dö. ,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) маЙЖИЙх:
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стаптываться кривиться на одну сторону; ebderkä 
arak šir^ge mädzäxxa ЭВДЭрхий араг ШИГ маЙЖИЙх; 
/Мо. mayijiyaqu, То. mayijixu.

MÄBZīrÄNÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,КЪо.)майЖ - 
ганах: ковылять на кривых ногах; xāiγār mädzlγä - 
nād gülä замаар майжганаад гүйлээ (Т.);//Mo.mayi- 
jiginaqu, То. mayijangnaxu.

mä^ä (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) майга: криво­
ногий, косолапый; mäγä költä майга хөлтэй; Kal. 
mäγäq , täγäq R. 258; //Mo. mayiγ-a.

MÄXÄN (Dö. ,Ba.,Kho.), MÄXīN (Dz.,T.,Ö.,U.) 
майхан: палатка, шатёр; шахin bosxäxxä майхан 
босгох; mäxnä nurγuq МаЙХНЫ Iiypyy; mäxnä irik 
майхны хаяавч; mäxnä xalxä майхны шанаа; mäxnä 
šowū майхны шувуу; Kal. mäxän R.259; # Mo. raayi- 
qan, To. mayixan.

mäläxxä (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) майлах:
I. блеять; блеяние; xön mäldzi, tämän buiiw хонь 
майлж, ТЭМЭЭ буйлав; Kal. malxä R.254 ; //Mo.mayi- 
laqu, To. mayilaxu.

MEDÄD^ī (Dö.,Dä.,T.,ö.,U.,Be.,Kho.) МЭДЭЭЖ: 
то, что общеиевестно; ясное дело; разумеется:me- 
dädzi yumaq мэдээж хэрэг; //Mo. medegeji, To.medeji-

MEDÄLÄKTŠī (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) МЭДЭЭ- 
лэгч: информатор; üg medäläktši etkäd boldzim ne- 
ge kümiim biŠ ҮҮНИЙГ МЭДЭЭЛЭГЧ ЭТГЭЭД 0ОЛ НЭГ XYH 
биш^ Kal. medätši R. 259; //Mo. medegelegč i, To. 
medeleqči.
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MEDÄbīb (Dö.,Dz. ,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.) МЭДЭЭЛЭЛ: 
сообщение, информация; medälil кёххё мэдээлэл 
хийх; medäl кёхе tobtšān МЭДЭЭЛЛИЙН товчоо; // Мо. 
medegelel; То. medäläl.

MEDÄN I (Dz.,T.,U.) өртөөний алба: уртон; manä- 
xan Šar toxād medä kedzänä манаЙХ Шар ТОХОЙД өр- 
төөний алба хийж баяна,

MEDÄN II (Do. ,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва. ,Kho.), MEDÄ (Dz., 
T.,u.) мэдээ/н/; I. сведение, донесение; medän su- 
ruk alγa мэдээ сураг алга; 2. известие, весть; medä 
yowuläxxä мэдээ явуулах; 3. бюллетень, сообщение; 
medänä xuts’än МЭДЭЭ хуудас; Kal. medä R. 259;
//Mo. medege, To. meden, čimēn.

MEDÄN III (Dö.,Dz.,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.) МЭДЭЭ: 
сознание, чувство; medän oruxxä ухаан мэдээ opox; 
Халь. медэн Му.547; /Мо. medege, То. meden.

MEDÄTÄ I (Dz. ,т. ,u. ,ö.) болгоомжтой: осторожный, 
осмотрительный; внимательный, предупредительный; 
kümnä γazar medätä yowdzū ХҮНИЙ нутагт анхаарал 
болгоомжтой яваарай.

MEDÄTÄ II (Do.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) МЭДЭЭТЭЙ: 
чувствующий; в сознании; medätä mindzin soγā ēdz - 
tä, medäguā tsalō būrul āwtā МЭДЭЭТЭЙ МИНЖИИ СОГОО 
ээжтэй, мэдээгүй цал буурал аавтай; Kal. medäta 
R.259; /Mo. medegetei, To. medētei.
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МЕОЁКХЁ (Do.,Ba.,Kho.), МЕЛЁХХЁ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
мэдэх; I. знать, узнавать о чем-л; ene yumāg bi 
medekxe yostā энэ зүйлийг би мэдэх ёстой; 2. ве­
дать, управлять; adzäl kergän ewrän medexxe kümün 
ЭЖИЛ хэргээ өөрөө МЭДЭХ xyh; medexxeš (T.,U.) ÖH 
МЭДЭХГҮЙ; Kal. medexe R.259; //Mo. medekü, To. 
medekü.

MEDēMKÄ (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) МЭДЭМХИЙ: 
кичащийся знанием чего-л. всезнайка; medemkä kü- 
mün мэдэмхий xyh; Kal. medmkä R.259; Халь. медмхэ 
Му.347; //Mo. medemekei, To. medemegei.

МЕПКЁКХЁ (Dö.,Ba.,Kho.), MEDRēXXE (Dz. ,T. ,Ö. , 
U.) мэдрэх: ощущать, чувствовать,medrekxe īm мэд- 
рэх зүйл;. laptarxā medrexxe лавтай мэдрэх; Kol. 
medrxe R.259; //Mo. mederekü, To. mederxü.

MEKÄKXē (Dö.,Ba.,Kho.), MEKÄXXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
татах: вытягивать; gesän mekäxxa гэдсээ татах; 
z/Mo. meküy ikü ,To. mekekü.

MEKÄLKIKXē (Dö.,Ba.,Kho.), MEKÄLGEXXē (Dz.,T., 
Ö.,U.) ПОбуд. ОТ mekäxxe; // Mo. meküyilgekü.

МЕКЁ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) МЭХ; I. ХИТ - 
рость, обман, надувательство, уловка; dzäi meke 
заль мэх; 2. приём /борьбы/; bökän olun meke бө - 
ХИНН СЛОИ МЭХ; Kal. meke R.260; >/Мо. meke, То. 
meke.

МЕКЁЕКЁКХЁ (Dö. ,Ва. ,Kho.) , МЕКЁБКЁХХЁ (D2. ,Т. , 
ö.,U.) мэхэсхийх: поклониться, сделать реверанс;
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tolxaγa mekeskew ТОЛГО’.ГОО МЭХЭСХИЙВ; // Mo. mekes- 
ki kii.

MEKēTŠī (Dö.,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) мэхч: об - 
манщик; хитрец; meketši mekendä мэхч мэхэндээ; 
/zMo. mekecijTo. mekeči.

MEKLEKXE (DÖ.,Ba.,Kho.), MEKLEXXE (Dz.,T.,Ö., 
и.; мэхлэх: оомлнывать, надувать, хитрить, лука - 
ВИТЬ; dzälildzx neklekxe залплж МЭХЛЭХ; Kal.mekl - 
хс R.260; /7 Ко. n-ekelekü, То. mekelekü.

MEKŠīKXE I (Dö.,Ва.,Kho.), MEKŠīXXE (Dz.,T.,Ö., 
U.) эхэр татах: всхлипывать; käkiid mekšikxe xyy - 

хэд эхэр татан унлах; Kal. mekšixe R.260.

fTKČīKTE TT (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , MEKŠīXXE (Dz. ,T. , 
Ö.,U.) ДҮҮХЭЛЗЭХ; emältä xazārtā mekšine ЭМЭЭЛТЭЙ 
хазаарта^ дүүхэлзэх.

melkä (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,Ba. ,Kho.) мэлхиин лягушка, 
жаба; melkä γärädäd, γäradäd tšältšägdänä МЭЛХКЛ 
харапгаад харайгаад шалбаагдаа; Kai. meklä, meikä 
R.260; //Mo. mclekei , ɪenekei , To. mekeloi.

MELMÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö. ,U.,Ba.,Kho.) МЭЛМИЙ: ВЫ­
СОК. очи; глаза; olaŋ burxnā melmä бурхдын нүд; 

# Mo. melmei, To. nidün, melmee.

MELMČRēKXē (Dö.,Ba.,Kho.), MELMEREXXE (Dz.,T., 
ö.,u.) мэлмэлзэх: навёртываться, блестеть /о сле­
зах/; nülimsän melmelexxe нулимс мэлмэлзэх; Kal. 
melinrxe R. 260; //Mo. melmcrekü , To. melmelzekü .
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MELREKXE (Dö. ,Ba. ,Kho.), MELREXX6 (Dz.,T.,<k,^ 
u.) гелрех: обомлеть уставиться глазами; yag γäxä- 
dzi tag melertši suna ЯГ гайхаж, таг ГӨЛОрч сууна; 
Kal. melrxe R.260. 

9

MELTÄKXē (Dö.,Ba.,Kho.), MELTÄXXE (Dz.,T.,ö., 
U.) мэлтийх: переполняться, быть чрезмерно напол - 
ненным /жидкостью/; sülγa dürün usun meltäkxe 
хувин ДҮҮрЭН ус МЭЛТИЙх; Kal. meltäxe R.261; //Mo. 
melteyikü, To. melteyikü.

MELTÄLKÄKXē (DÖ.,Ba.,Kho.), MELTÄLFÄXXÄ (Dz., 
T.,Ö.,U.) мэлтийлгэх: П£буд. от meltäxxä; 
āγān meltälγ’äxxä keregguā аягаа МЭЛТИЙЛГЭХ ХЭрЭГ - 
ГҮЙ; //Mo. melteyikü, To. melteyilgekü.

MELTKēR (Dö.,Dz.,T.,U.,Ö.,Ba.,Kho.) ДҮҮрэн: 
полный; наполненный; meltker kēxxe дүүрэн хиЙх; 
Kal. melteger, melteγär R.261;* //Mo. melteger.

melzä (T.,Dz,,u.) мэрий, бооцоо: пари, ставка; 
melzä täwixxa мэрий тавих; Kal. melzä marγa, mörä 
R.261; //Mo. mejiye, To. melzē.

• MEN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , MIN (Dz. ,T. ,ö. ,U.) МӨН; I. 
да, правильно, действительно; men bišiye мөн yy 
биш yy; 2. правильный, истинный, настоящий; min 
tðinir мөн чанар; з. тот же, такой же, иг^енно та - 
КОЙ} tüg .yag mingidgig doran medädäl ТҮҮНИЙГ яг 
мөя гэдгийг танив: 4. связка в составном сказуе - 
МОМ есть, является; ini minī mörär; min ӨНЭ миний 
МОРЬ МӨН; //Kal. men, min R.261; //Mo. mnn, To. 
min.
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MENbsēN (Dö.,Ba.,Kho.), MINDēSČN (Dz.,T.,ö., 
и.) мяндас/ан/: шелковинка; miŋγšn xariagtš xög, 
miqγätīn dawda xärülnä minī zalügin tokūg mendsen 
güldürütä geidene мянган харлагтай хонийг мянгатын 
жалганд хариулна, миний залуугийн тоокуу гутлиг 
МЯНДСаН уяатай гэлцэнэ; Kal. mindasn R.263; //Mo. 
mindasün, То. mindasun, mintasun, mintasün ZW 
264-a,2.

MERÄKXE (Dö.,3a.,Kho.), MERÄXXE (Dz. ,T.,Ö.,U.) 
мэрийх: стараться, стремиться, усердствовать; 
adzal keregtän merädzi tširmadzi bänä ажил хэрэг- 
ТЭЭ МЭриЙЖ, чармайж байна; Kal. тегахё R.261; 
х/Мо. mereyikü, To. raereyekin, čirmayixu, küčüle- 
kü.

MERÄMDZī (Dö. ,T. ,Dz. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) МЭриЙМЖ: 

старание стремление, усердие; nom erdem suruxxa 
kömündü merämdzi tšuxul HOM ЭрдЭМ Сурах ХҮНД МЭ­
риЙМЖ чухал.

METÄKXfi (Dö.,Ba.,Kho.), METÄXXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
мэтийх: выгибаться, изгибаться, гнуться дугой; 
dčölän modan doran metänä'ЗӨӨЛӨН МОД амархан МЭ - 
ТИЙНЭ; Kal. metäxl xarmnäxä R.262; //Mo. matiyqu, 
To. meteyikü.

.METÄRK6XXČ (Dö. ,Dš.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), METÄR- 
XÄXXÄ (Dz.,t.,u.) атаархах: завидовать; ädii käm- 
nä ürüs biye biyedan metärkexxe yosar^guā адилхан 
байж бие биедээ атаархах ёсгүй.
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METKÄ (Dö.,Ba.,Kho.), MÖTKÄ (Dz. ,T.,Ö.,U.) ӨЛ— 
мий: стопа подъём Horn;,γosnā mötkädär bitškä sH! 
гутЛЫН ӨЛМИЙ ДЭЭр ÖYY суугтун!; metkäldädzi yowu- 
xxa өлмийгөөр явах;Ка1. metkä (Dö.) (mötkä ö.) R. 
262; Халь. метке /.выступ, острие; хадын метко 2. 
кончик пальцев /на ногах/; 3.передняя часть /ко - 
пыта/ Му.351.

metkan I (Dz. ,Т. ,ö. ,и.) мери:' : ставка, заклад, 
пари; metkä täwixxa мэрий тавих; Халь. меткой 
спор, диспут, полемика, дискуссия Му.351.

metkän II (Dö. ,Dz.,т.,ö.,и.,ва.,кь-.) маргаан, 
мэтгээн, харилцан булаалдаж марган томцэх: словес­
ное состязание спор; nege mörä metkän mini bolū 
мэтгээ маргаан миник болов уу?; Халь. меткен. мет- 
КЛДЭН Му.351; /Мо. medkekü.

МЕТКЕ? (DÖ.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ЭЭТГЭр: С 
загнутым вверх носом /напр.о монгольское, сапоге/; 
metker xonšārtä xara γosun ЭЭТГер ХОННООрто.- хар 
гутал; // Mo. ineteger.

МЕТК1КХЁ I (DÖ.,Ва.,Kho.), МЕТКЕХХЁ (Dz.,Т.,0., 
и.) зүтгэх: стараться, усердствовать; täidil toi- 
naγārän metkidzi zütküdzi yov/lāw чадал ЧИНЭОГООр 
МЭТГЭЖ ЗҮТГЭЖ явлаа би; Kal. metkixe R.262; // Mo. 
medkeku, To. metgekü.

METKīKXE II (Dö. ,Ва. ,К1ю. ) , МЕТКЁХХЁ (Dz. ,Т. , 
Ö.,UJ мэтгэх: спорить, нс соглашаться; burū zöw 
ügär metkäd yaγänātši öjpyy зов zroop мэтгэод яах 
ПЬ бэ чи; //Mo. nedegekii, То. zütkcldükü.
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№TKīKXē III (Dö.,Ba.,Kho.), METKīXXČ (Dz. ,T., 
U.,ö.) мэтгэх: шить; ul metkikxe үйл мэтгэх;
/ Mo . medkθkd.

METKīLDEKXē (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , METKELDČXXE (D2. , 
T.,ö.,u.) маргалдах: спорить полемизировать,дис­
кутировать ; öwär xorandan metkildekxe ӨӨр
х оорондоо маргал;vɪ х.

меткЗ (dö.,Dz.,т.,ö.,и.,Ва.,Kho.) шамдамтгай: 
старательный, прилежный; adziidā metkü кйтйпажилд 
Шамдамгай XYH ; Kal. metkü R.262; /Mo.medke.

MI (Dö. ,Ba.,Kho.), MIS (Dz.,T.,Ö.,U.) Myyp: 
KOT; ere mi эр Myyp; erke mi söd eznän xälädäk 
эрх муур ШӨНӨ ЭЗНЭЭ хардаг; Kal. mi, mis R.263; 
#Mo. mi, To. miis, mis.

MIGMIR (Dö. ,Ba. ,Kho.) , MIi^MīR (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
мягмар: вторник; mirynīr γärig мягмар гариг;
// Mo. miγmar, To. mingmar, mingmer.

MILÄKXE (Dö.,Ba.,Kho.), MILÄXXÄ (Dz.,T.,ö., 
U.) мялаах: угошать, дарить что-л за обновку; 
устроить угощение по случаю обновки, угошать по 
случаю чего-л; šine gerän miläkxe шинэ гэрээ мя­
лаах ; γanzaγān miiaxxä ганзгаан мялаах; odan- 
γār miläw одонгоор мялаав; Kal. milexe (milaxa) 
R.262; #Mo. miliyaqu, To. milāxu.

MINIKXE (Dö.’,Ba. ,Kho.) , MINIXXē (Dz. ,T. ,Ö. , 
и.) минийх: что-л. принадлежащее «ие, Moejinl 
minīkxe ЭИЭ МИНИлХ ; Kal. minik R.263.
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MINTÜDZS (Dö.,Ba.,Kho.), MINTÜZ, MINTÜS (Dz., 

T.,Ö.,U.) мянтууз: лапша; mintüzän γuyur мянтуу - 
ЗЫН гурил;//То. mintuuja.

MINTŠAKXē (Dö.,Ba.,Kho.), MINTŠÄXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
и.) минчийх: багроветь; становиться пухлым и баг­
ровым /напр. О Щеках/; ulādzi mintšäkxe улайж 
МИНЧИИХ; Kal. mintšixe R.263; /7 Mo. minč iyeku ,То. 
minčiy ikü.

MINTŠīKER (DÖ.,U.,Ba.,Kho.), MINTŠīXÄR (Dz. , 
T.,ö.,U.) минчгэр: пухлый и багровый; mintšiker^ 
ulān tširäta минчгэр улаан царайтай; Kal. mintši- 
ger (mintšiγar) R.263; //Mo. minčiger, To. minči- 
xar.

MIŋγTd (Dö.,T.,Dz.,ö.,U.,Ba.,Kho.) МЯНГад: 
мингаты /монгольское племя/; miqγīd уastan мянгад 
ястан^ //То. mingγad.

miŋgīn (dö. ,dz. ,t. ,ö. ,u. ,ва. ,къо.) мянга/н/: 
ү — ɪɪ TZ •••••• *тысяча; miŋγin tsaγan xo^an xarulad γardim МЯНГан 

цагаан хонио хариулаад гардаг юм; Kai. miŋγan R. 
263; // Mo. mingγan, To. mingγan, mingxan.

M1RÄXX (DÖ.,T.,Dz.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) мяраах: 
подкрадываться; ebtäxxän mirädzi odād xaw (xāw) 
эвтэйхэн мярааж очоод буудав; Kal. meräxa meräxe 
R.263; //Mo. mirγaqu, To. mirāxu, getekü.

mirīldzīkxS (dö. ,ва. ,кьо.), mirīldzäxxä (dz. , 
T.,ö.,u.) мяралзах, яралзах: сверкать; tögragän
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γolan usun zugar mirilzädänä Төгрөгийн ГОЛЫН ус 
сайхан мяралзаад байна; ,УМо. miraijaqu.

MITRīKXē (Dö.,Ва.,Kho.), MITRīXXE (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
мятрах: падать духом, робеть; adzlās zürküšudzi 
mitrikxe ажлаас ЗҮРХШИЖ МЯТрах; /Мо. mitaraqu.

MTT^f.^GUÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) МЯТарш - 
γy : непреклонный, непоколебимый, несокрушимый; 
mitriššguā tšin zöröktä мятаршгүй чин зоригт; / Mo. 
mitarasi ügei, To. mitaraši ügei.

MODÄN (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), MODÖN (Dö., 
Dz.,u.), mod (Dz.,u.) к.150; мод/он/; i.дерево; 
лес; древесина, бревно; Altan arun γurūn modan ал- 
тайн арван гурван ой мод; 2.палкам посох, кнут; 
modan sawa модон саваа; modon birä МОДОН бэрээ; 3.

v ~ У Уполено дрова; modan tardisin модны хэрчим ; 4« 
метр; doiān mod dawu долоон мод даавуу; 5. карта, 
домино находящиеся в руке игрока; γartān tšī keden 
modtāwtši гарт чинь хэдэн мод байна; nige modār 
yow нэг модоор тогло; 6. остов ; каркас; köndäl 
mod хөндөл мод; 7. деревянный; modan āγa модон ая- 
га; modon ur МОДОН уур; Kal. modn R.263; /"Mo. mo- 
dun, To. modun.

MODÄRXÄK (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) модорхог:!. 
лесистый; modarxak nutuk ой модорхог нутаг;'2. де­
ревянистый, сходный С древесиной; modarxek urγumul 
модорхог ургамал; /Мо. modurqaγ, То. modorxaq.
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mod^īγär (dö. ,dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) могжгор: 
•короткий И ТОЛСТЫЙ; modziγar malā МОГЖГОр/бОГИНО 
6үдүүн/ ташуур; //Mo. mojiγor.

МОПЙКХЁ I (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ва.,Kho.), MODZA- 
XXÄ (Dz.,T.,ö.) мажийх: умереть, сдохнуть пропа - 
дать /о ЖИВОТНЫХ/; kɪtindi modzikxe tun šaxlā 
хүйтэнд бүр мажийх дөхлөө.

МОВЙКХЁ II (Dö. ,Ва. ,Kho.) , MODČAXXÄ (Dz.,T., 
Ö.,U.) шодойх; I. становиться коротким и жидким 
/о хвосте/; 2. торчать /о коротком и жидком хвос­
те/; sulni modzikxe СҮҮЛ НЬ ШОДОЙХ.

MOGDZlÄrÄR I (Dö. ,Ba. ,Kho.) , MUKDŠÄrÄR (Dz. ,T. , 
Ö.,U.) мугжгар, пагдгар; I. куцый; mogdzaγar šül- 
tä ükür мугжгар сүүлтэй үхэр; 2. комолый,безрогий; 
mogdzaγar öwärtä ükür мугжгар ЭВЭРТЭЙ ҮХЭр; //Mo. 
muγjiγar, To. muγjaγar.

MOGDZÄ^ÄR II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) М0ГЗ- 
гор, богино,тагдгар: короткий и толстый; mogdza- 
γar küzü боГИНО XY3YY; //Mo. moγjiγar.

MOGDŠALγÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.) , MUGD^ÄLγÄXXÄ (Dz., 
T.,Ö.,U.) мугжийлгах: побуд. OTjnodzikxe II; 1.ДӨ- 
лать комолым, безрогим; öwrīh tärad bür mugdzāl - 
γädzē эврий нь тайраад бүр мугжийлгасан байна;
2. СТРИЧЬ коротко; arsanā üsün bür mukdzälγaksan 
üzükdüne арьсны үсий нь мугжийлгасан байна; /Мо. 
muγjiyalγaqu.
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MOγÄLDZÖR (Dö.,ва.,Kho.), MUrÖLZÜR (Dä.,T.,Ö., 
u.) ТҮНЖГЭр, түнжин: КОМОЛЫЙ;moγaldzur ükür ТҮНЖИН 
ҮХЭр; Kal. moγolzur (Dö.) muγulzur R. 263; // Mo. 
moγulčar, To. moγolzuur.

MOrÄLTSÄK (Dö . ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) бӨӨрӨНХИЙ: 
что-либо круглое; шарообразный; moγältsak orāta 

maixā моголцог /беөрөнхый/ оройтой малгай; moγal- 
tsak zurāsaŋ бөөрөнХИЙ /дүгрэг/ зураас; Kal. mo- 
γoltsaγ R.263; //Mo. moγulčuγ, To. moγolcoq.

MOrō (DÖ . ,3a.,Kho.), МОГЛ (Dz. ,T.,ö.,U.), MO 
rÄI (Dz.), MOγÄ,XORTÖ МОГА (Dö.) K.I5O; МОГОЙ: 
змея; moγō dšil МОГОЙ жил; ut xorxā МОГОЙ; moγo 
gürgül могой гүрвэл; moγā ulān kelēn güriiwkelkäd 
МОГОЙ улаан ХЭЛЭЭ гүрэвхийлгээд; Kal. moγa, moγa 
R.263; //MO. moγai, To. moγoi, moγai.

MOXÄR (Do . ,Ba. ,Kho.) , MUXUR (Dz.,T.,Ö.,U.), 
MUXUR (Dö.) K.I5I; мухар; I. КОМОЛЫЙ; mu küruündü 
üg bitškä kele, moxar ükürtü xuduk bitkä üzöl муу 

хүнд yγ битгий хэл, мухар үхэрт худаг öyy үзүүл; 

2. куцый; moxar уaman мухар ямаа; 3« кургузый; 
muxur sul мухар сүүл; 4. коротпостриженный; moxar 
tolxā мухар толгой :5.тупой; moxar utxa мухар хутга;
6. конец, передел; zamān muxur замын мухар; Kai. 
moxr R.264 ; // Mo. muqur, To. moqor.

MOXA (DÖ.,Ba.,Kho.), MUKA (Dz.,T.,Ö.,U.) MOXOO: 
прям« и перон тупой; moxā xutxu мохоо хутга; muxā 
uxāntā kümün мулгуй ухаантай ХҮН; Kal. moxa, moxä 
R о 263; //Mo. moquya, To. moxō, muxā, moxoi.
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MOKÄN I (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.), BATXÄŋ 
(Dz.,u.) бохь: никотин; γanzān mokaq гансны бохь; 
γanzan mokan setkürdüxxe гансны бохь сэтгүүрдэх; 
// Mo . boki.

MOKÄN II (Do.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) бохь:дрө- 
весная смола,сера жевательная; arān xarγān mokän 

арын харрайн бохь; dzurug šarxal mörön mokan ulan 
kelen bultulzäd зураг шаргал морины бохи шиг улаан 
хэл булталзав; Kal. mokn dawrxā R.264; Халь. мокн 
древесная сера,смола, модна мокн смола; глина 
улан мокн шавр Му.354; #Мо. boki, То. mokon.

MOLÄR (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) болор: хрус­
таль; горный хрусталь; molar erdene болор эрдэнэ;
#Мо. molɑr, То. molor, molür ZW 266-Ь,8.

MOLDZÄXXÄ (Do.,Ва.,Kho.), MULDŠÖXXÄ (Dä.,T.,Ö., 
и.) булгалах: вывихнуть, сломать в суставе; kölän 
moldzäxxa ХОЛӨӨ булгалах; Kal. moldzixa R.264.

MOLMÖLZÄXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), MULMULZÖXXÄ (Dz.,T., 
Ö.,U.) бамбалзах: колыхаться, трястись, пружинить 
/о трясине/; zuiān moimöizäxa зулай нь бамбалзах; 
širīk molmolzaxä ЗҮЛЭГ бамбалзах; Kal. molmlzaxa 
R.264; #Mo. bambaljaqu, To. mulmoljaxu.

MOLTÄLÄXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), MULTÖLÄXXÄ (Dä.,T., 
ö.,ü.) мултлах; I. вынимать, выдёргивать, вырывать 
вытаскивать; küzünäsnī amγalzih moltalaxa XY3YY - 
нээс аргам;ш нь мултлах; 2. вывихнуть; küzügän
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muituiuxxa шагайгаа мултлах; 3. избавлять; yal 
zemäs moltälxxä ЯЛ ХЭрГЭЭС мултлах; Kal. moltlxä 
R. 264; //Mo. multulaqu, To. multulaxu.

MONDÄSÄN (DÖ.,Ba.,Kho.), MUNDÖSSÄN (Dz.,T.,ö., 
U.) мундас: мед. карбункул; xondār mondasan ur- 
γuw беге дээр мундас гарав; Kal. mondas R.264; 
//Mo. mundasun, To. mondasun.

MONDÄ (Dö.,Ba.,Kho.), BONDÄ (Dz.,T.,ö.,U.) 

бөөрөнхийлсөн арвайн гурил: поджаренная ячменная 
мука /в виде кома/.

MONDÄLÄXXÄ (Dö. ,D2. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,KJio.) бөөрөн- 
хийлөх: делать круглым, округлять; tarānā γuyur 
mondāiäxxa тарианы гурил бөөрөнхийлөх; Kal. mon - 
dālxa (T.) syn. möndēlxe R.264.

MONDČī (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , MUNDČÖ (Dz. ,T. ,Ö . ,U.) 
зэрэмдэг, дорой, сул xyh: калека; mū mondzīg asär- 
nā gidig uxānä sänär bolna сул ДОрОЙГ асрана ГЭ- 
дэг ухааны сайнаар болно /АГХД I5Q/; Kal. mondzi 
R.264.

MONTÄXÄR (Dö.,Dz. ,Т. ,Ö.,U.,Ва.,Kho.), MONTXÖR 
XAMAR (Dö.) K.I50; монтгор: шишкообразный, шаро - 
образный; bödün montaxar ulan типа МОНТГОр 
улаан муна; Kal. montaγar R. 264; //Mo. montuγur, 
To. montoγur.

MONTÄXXÄ (Dö. ,D2. ,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.) МОНТОЙХ: 
подниматься бугорком, горбинкой; быть шишковатым, 
бугристым; nurγundär negīni montäγädänä нуруун
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дээр нэгэн зүйл монтойж байна; Kal. montäxa R.264; 
# Mo. montoyiqu, To. montoyixu.

MONTÄLXÄXXÄ (DÖ.,Dz.,T.,ö. ,U. ,Ba.,Kho.) .MOH- 
ТОЙЛГОХ: ПОбуд. ОТ montaxxa.

MONTSAXÄS (DÖ . ,D2. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba . ,Kho .) МОНЦГОр: 
бонцгор, бондгор: кусок, комок; montsaxar xalxa 
бондгор хацар; Kal. montsaγar, montsxar R.264;
#Mo. mončuγiir.

MONTSÄK I (Dö.,Ba.,Kho.), MONTSīK (Dz.,T.,ö., 
.. ~ 77 .. 77 X v 77U.) МОЛЦОГ: бубенцы; tamana kuzundu montsak zuw 

тэмээний хүзүүнд молцог зүүв; montəak kepta 
bitškä tširigdadä молцог шиг битгий дүүжлэгдээд 
бай; Kal. montsäγ R.264; / Mo. molčuγ.

MONTSÄK II (Dö.,Ba.,Kho.), MONTSIk (Dz.,T.,Ö., 
U.) молцог: бунчук; malxadarān kok tšolūn mon - 
tsakta’im малгай дээрээ хөх чулуун молцог /яинс- 
ТЭЙ/-ТОЙ; // Mo. molčuγ, mončuγ, To. mončoq.

MOŋXÄLDZÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) MOH- 
холзох: двигать горбатым носом; arγaiān xuts 
keptä monxaldzadzänā аргалын хуц шиг монхолзож 
байна; /Мо. mongquljaqu, То. montoγuljaxu.

МОЦХАВ, MOMXÄXÄR, MOPpCÖR (Dö. ,Dä. ,Т. ,Ö . ,U. , 
Ba.,Kho.) montxor xamar К.150ц МОНХОр: горбатый 
/о HOCe/; monxaxar xonšārtā küjQÜq МОНХОр хамар - 
тай XYH; modtā ondärig dorgūlsun moqxar noγan 
zīsü? модтой ендрийг доргиулсан монхор ногоон 
ЗИС үү?; /Мо. mongqor,
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MOŋXU (Dö.,Ba.,Kho. ), WŋXÖK (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
мунхаг: невежество, незнание; глупость; uruq γai 
šiqge uxāg ūrān morpcu ebdene уран гал ШИГ ухааныг 
уурын мунхаг эвдэнэ /АГХД 169/; Kal. monxū (Dö.), 
murpcag (Ö.) R.264 ; //Mo. mu-ngqaγ, To. mongxaq.

MORDÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), MORDNÄ 
(Dö.) K.I5O; мордох; I. садиться верхом; mörändän 
mordaxxa морИНДОО мордох; tämän daran mordäxxa 
тэмээн дээрээ мордох; 2. отправляться в дорогу, 
пускаться в путь, уезжать; gertän odaxxār mordlāw 
би гэртээ харихаар мордлоо; Kal. mordäxä R.264; 
//Mo. mordaqu, To. mordoxuo

MORTŠÄXÄR (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) морчгор: 
кислое выражение лица, недоволная мина; urlad, 
mortšaxar tŠirä γarγädzana уурлаад морчгор ца - 
раЙЛЖ байна; Kal. mortšiγar R. 264; //Mo. morčiγur, 
То. morčiγar.

MORTŠÄLXÄXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,ʊ.,Ba.,Kho.) Mop - 
ЧИЙЛГОХ: побуд. ОТ mortšlkxe; tširāγān mortšīīl - 
хахха царайгаа морчийлгох; //Mo. morčiylγaqu.

MORTŠIKXČ (Dö.,Ba.,Kho.), MORTŠÄXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
и.) морчийх: иметь кислое выражение лица, морщить 
лицо, делать недовольную мину; maŋnānān arsan mor- 
tšāxxa магнайны нь арьсан морчийх; Kal. mortšixe 
R.264; //Mo. morčiyxu.
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MOŠXÄLZÄXÄ (Do.,Ba.,KhoJ, MUŠXÖLZÄXXÄ (Dz.,T., 
Ö.,U.) мушилзах: ухмыляться, усмехаться улыбаться;

nige mu mošxalzasan bolū тааруу НЭГ Мушилзав; 
Kal. mosxälzaxa R.264.

MOŠKÄXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), MUŠKÄXXÄ (Dz.,T.,ö.,U.) 
мушгих:!.крутить,вертеть скручивать, сучить /ве­
рёвку/; nōs moškaxa ноос мушгих; 2. вывёртывать, 
выворачивать; сворачивать; saγā tšimig muškaxxa 
шаа ЧӨМӨГ мушгих; /7Mo. muskiqu, To. musgixu.

MOŠKÄLÄXXÄ (Dö. ,Ba.,Kho.), MUŠKÄLÄXXÄ (Dz.,To, 
Ö.,U.) мушгилах: многократ. ОТ muškaxa; боль, 
резь /о животе/ схватки; gesen moškalaxxa гэдзс 
мушгилах; Kal. mošklxa (Dö.) К.265; // Mo. muski- 
laqu.

MOŠKAR (Do.,Ba.,Kho.), MUŠKAR (Dzo,T. ,Ö. ,U.) 
мушгиар: закрутка, завёртка; muškār (tāxan) xätšig 
mor^γal darxan kēsim moγaltsak xara nüdäg zayātšin 
darxan kēsīm мушгиартай хайчыг монгол дархан хий- 
сэн юм, моголцог хар нүдийг заяачшш дархан хийсэн 
ЮМ./АГХД 146/; Kal. moškari muškāri R.254.

MÖKÄKGÄR (Dö.,Ва.,Kho.), MÖfeKÄR (Dzo,T.,Ö.,ʊ.) 
мөхгөр: тощия и сгорбленный /о человеке, живот 
HOM/; mökäkgär nurγutä МӨХГӨр нуруутай; Kal. mokö- 
ger R.265; //Mo. möküger.

MÖKÄS (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) МӨХӨС: СЛа - 
бык, слабосильный; mökäs uxāntā мөхөс ухаантай.
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MÖKÄKČ (Do.,Ba.,Kho.), MÖKÄXXÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
бөхоэх, унтраах: гаснуть, гасить; kimīr za - 
lini mokaw хниморь заль НЬ бохоов; Kal. Ьокахө R. 

49.

MÖLÄKXČ (lö. ,Ba. ,Kho. ) , MÖLÄXXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
:.?эли/х: становиться гладким и круглым, без острых 
углов и гране:', становиться тупым; ulān kir sai - 
kānda idegdad möladze уулын хяр салхинд ВДЭГДЭЭД 
МОЛИЙХЭЗ; Kal. mölīxe R.265; / Mo. mölüyikü.

MÖLGÄR I (Dö.,Ba.,Kho.), MÖLGÄR (Dz.,T.,Ö.,U.) 
МОЛҮҮН, молгор, мөлүүхэн: холодный, эгоистич - 
НЫЙ; mö molgər tšamāg mörtä biyetäye tšitširülnä 
moo мөлгор чамайг морьтой биетэй нь чичирүүлнэ; 
Kal. mÖliger (Ö.) R.265; //Mo. mölügün, To. klyitü 
örgükü.

MÖLGÄR II (Dö.,Ba.,Kho.), MÖtGÄR (Dz. ,T.,Ö.,U.) 
молгөр ирмэг, иргүй: округленный; неострый, тупой; 
mölgär irmiktä tšolūŋ МӨЛГӨр ИрМЭГТЭЙ чулуу; yaγa- 
saŋ irguā mölgär xutxuw яасан иргүй мөлгөр хутга 
ВЭ?; Kal. möliger R.265; //Mo. molɑger, To. möli - 
ger.

MÖLGÄR III (Dö. ,Ba. ,Kho.) , MÖtGÄR (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
мөлгөр, мэлчгөр, гилгэр^ лоснящийся, блестящий; 
möpkä tsasap ektä, mölgär tšolūn orgaltā, ö-rgan 
tümür} küdür öndär ьауаи xan Altā nutukām giw gene 
г^өнх цасан эхтэй, ыөлгөр чулуун оргилтой өргөн тү- 
мэн хүдэр өндөр баян хан Алтай нутаг минь гэв гэнэ 
Лад 1957/ ; //Мо. mölüger, mölgür.
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MÖLKlKXE (Dö.,Ba.,Kho.), MÖLKÄXXÄ (Dze,T.,Ö., 
u.) мөлхөх: ползать /на четвереньках/; ut xorxā 
kepta yaγäsar} ikdzartä mölkäkxe yumun у er kukur. 
могой шиг яасан эвгүй мөлхөх юм бэ хөөрхий чи 
минь; Kal. mölkoxe* R.265; //Mo. mölkükü, To. möl- 
kükü.

MÖLKALÄKXfi (DÖ.,Ba.,Kho.), MÖLKÄLÄXXÄ (Dz.,T., 
Ö.,U.) мөлхөх: ползать, ползти; ходить на четве - 
реньках; dörün mÖtšärän mölkäldzanä дерзок мөчөө- 
рэө мөлхөж байна; Kal. mölklxe R.265.

MÖLKÄ I (Dö.,Ba.,Kho.), MÖLKÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
эвф. чоно: ВОЛК; xotändä mölkä, xömärtä domba XO- 
тонд чоно, хойморт домбо.

MÖLKÄ II (DÖ.,Ba.,Kho.), MÖLKÄ (D2.,T.,Ö.,U. ) 
мөлхөө: ползающий на четвереньках; mölkä köün 
МӨЛХӨӨ ХҮҮХЭд; Kal. mölkä R.265; //Mo. mölküge, 
To. mölke.

MÖLTÄ I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) mÖltä möl- 
tä tatäxxä мелт татах: вырвать, выдернуть, выбить; 
möltätsokäxxä МӨЛТ ЦОХИХ; Kal. möltö R.265; // Mo. 
multu, To. möltö.

MÖLTÄ II (Dz.,T.,Ö.,U.) xältä möltä парн. KOe- 
как второпях поверхностно, вскользь, неточно; 
adšal kerekte xältä möltä orältsaxxä ажил хэрэгт 
хальт мөлт оролцох; /Мо. möltü, To. möltü.

MÖLTALÄKXē (Dö.,Ва.,Kho.), MELTÄLÄXXÄ (Dz.,T., 
’ ö.,U.) мөлтлөх: вывихивать, вывихнуть; освобож -
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дать, выпускать, снимать, сдёргивать; dörägän 
möltalaw дэрэөгөө мөлтлөв; xazār möltäläkxä хазаар 
МӨЛТЛӨХ; Kal. möltlxe R.265} /7 Mo. möltülekü,To. 
möltölkü.

MÖNDÄ (Dö.,Dz.,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.), MENDē (Dö., 
Ba.,Kho.) мэнд амар:1.здоровье,благополучие; aɪnar 
möndäi sunāi амар мэнд сууна л; 2. привет; ta mön- 
dä’ таны амрыг айлтгая! та мэнд сайн банка уу?; 
//Mo. mendü, То. mende.

MÖNDAGÄR (DÖ.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) бөндгөр, 
булцгар; I. округлый шаровой, шаровидный, купо - 
лообразный; möndägär šürdn tolxā бөндгөр шүрэн 
ТОЛГОЙ; 2. пухлеНЬКИЙ; möndägär xalxata nilixxe 
köün булцгар хацартай нялх хүүхэд;кэ1. möndöger 
montaγär R.266.

MÖNDÄLÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) МЭНДЛЭХ: 
здороваться, приветствовать; kümtä möndälaxxe 
ХҮНТЭЙ МЭНДЛЭХ; möndäläxxe kündüluxxe yosar) МЭНд- 
ЛЭХ ХҮНДЛЭХ ec; Kal. mendlxe R.264; //Mo. mendü- 
lekü, To. mendelekü.

MÖNDÄLLīXXE (Dö. ,Ba.,Kho.Dz.,Ö.,U.,T.) МӨНДӨЛ— 
лех: приносить детёнышей /о тарбагане/; tarwaγa 
möndällixxe тарвага мөндөллөх; /Мо. möndüllekü, 
То. möndöllekü.

MÖNDÄR (Dö.,Ba.,Kho.), MÖNDÜR (Dz.,T.,Ö. ,U.) ; 
möndür (Dö.,D2.,Kho.), K.I5I; мендер: град; dunda 
γolān ekende duta möndär šāgnā дунд ГОЛЫН ЭХЭНД 
дуутай мөндөр шаагина; möndär ðir)ge moγaltsag yu-



möndälIkxē -636-

man tsokaw МӨНДӨр ШИГ бөӨрЭНХИЙ ЮМ ЦОХИВ; dūtä 
möndür xāŋ Дуутай мөндөр хаан /туулийн нэр/; Kal. 
möndr R.266; //Mo. mÖndür, To. möndör.

MÖNDÄLÄKXE (Dö.,Ba.,Kho.), MÖNDÄLtoÄ (Dz.,Te, 
ö.,U.) бөөрөнхийлөх: делать круглым, округлять; 
nos möndäläkxe HOOC бөөрөнхийлөх; γuyur möndälixxe 
гурил бөөрөнхийлөх; tsaaīg olän talāsni xümäd mön- 
dalad nādγā kēnä цасыг олон талаас нь бөөрөнхийлж 
хумиад ТОГЛООМ хиинэ; Kal. möndälxe R о 266 о

MÖNDÖ I (DÖ . ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba . ,Kho. ) , MÖIIDÄ (Dz.) 
мэнд; I. здоровье, благополучие; erül möndä yow - 
taq эрүүл мэнд явагтун!;2. привет; ta möndä’ та 
МЭНД сайн байна уу?; enke möndä yowdzi irüw энх 
МЭНД явж ирэв YY ;#Мо .mend , То. mende.

MÖNDÖ II (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho. ) МОНДИ: 
бран. каналья; mu хага möndö муу хар монди; #Мо. 
mondi, То. zoliq (züleq) moncoq.

möndöl (Dö. ,Dz.,т.,ö.,u.,Baо,Kho.) мөндөл: де­
тёныш тарбагана /сурка/; taruwγanā möndöl тарва- 
ганы МӨНДӨЛ; //Mo. möndül, To. möndöl.

MÖNDÖLÄKXE (Dö.,Ba.,Kho.), MÖNDÖLAXXÄ (Dz.,T., 
ö.,u0) мэндлэх: здороваться, приветствовать; kok«- 
šan kiimtä möndaldzi suruxxa ахмад ХҮНИЙГ хүндэтгэн 
мэндлэх; Kal. mendlxe R.265; //Mo. mendülekii, To. 
mendelekö.
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М&ЮОьПьдХХё (Dö.,D2.,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.) МЭНД- 
ЛҮҮЛЭХ: ПОбуд. от möndöläkxe, möndöläxxä; // Mo. 
mendül egülkü.

MÖNGÖN (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), MÖNGÖ,MÖNG 
(Dö.), möi^gün, möŋgon (D2,) k. мөнгө/н/; i.ce- 
ребро; aita möŋgö алт мөнгө; 2. деньги; möŋgü tög- 
rak монго тогрег; 3. мунгу, денежная единица в 
ЖР, равная 0,01 тугрига; buturxā möŋgö задгай 
мөнгө /бутархай/; 4. серебряный; möŋgän xašak 
моигон халбага: денежный; mör^gön tögräk мөнгөн 
төгрөг; Kal. mÖngn R.266; //Mo. monggü(n), To. 
möng^ön, mönggün.

MÖNKÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.), MÖIJKÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) , 
müŋkÖ (Dz.) мөнх; i. вечный, вековечный, бессмерт­
ный; möqkän köldü МӨНХ ХӨЛДҮҮ; mönkä dörün tsakta 
мөнх дорвөн улиралд; 2. вечно, бессмертно ; 
morʌka noɪ/oan ö МӨНХ НОГООН ОЙ; ül kerek mür^kü ҮИЛ 
ХЭрэг МӨПХ; Kal. möijkö R. 266; //Mo. möngke, То. 
möngkö, möngkö, möngkön, möngkü ZW 270-b,l.

MÖbJKÄLÄKXČ (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , MÖHKÖLÖKÖ (Dz.,T., 
ö.,u.) мөнхлөх: увековечивать, закреплять навечно; 
пеге usān möqkäläxxa нэр усаа МӨНХЛӨХ,

möŋkäRäxxä (dö.,dz.,т.,ö.,ue,ва.,Kho«) мөнхрөх; 
sawān ezen hiönkäräxxa boltxa савын эзэн мөнхрөх 
болтугай! ; Kal. mörjkrxe R.266; //Mo. möngkerekü, 
To. möngkörökü.
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möŋkö (DÖ. ,D£. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) мөнх: i. веч­
ный, вековечный бессмертный; mönkän aršān мөнхийн 
рашаан; 2. вечно, бессмертно; ükülguā mör^kä үхэлгүй 
мөнх; Kal. mönkö R. 266; // Mo. möngke, To. möngkü.

MÖŋKÖD (Dö. ,Ba.,Kho.), MÖI'JKÄD (D2. ,T. ,Ö. ,U.) , 
müŋküd (D2.) үүрд, оно удаан, моих: вечность, веч­
но; навеки, навечно; keza mör^köd möndtä yowuya 
үүрд дандаа мэндтэй явъя; eke nutgān möi)kän dörün 
tsakta er^ke tuŋxu bälγäsū ЭХ нутгаа МӨНХИЙН ДӨрзӨН 
улиралд.энх тунх байлгая!; //Mo. möngkide, To. 
mongkud ZW 271-а,5.

MÖŋKÖDŠīkXÄ (Dö.,Ва.,Kho.), MÖŋKÖDČÖXXČ (Dz., 
T.,Ö.,U.) мөнхжих: увековечиваться обессмертиться, 
становиться вечным, бессмертным; setkelde ürtü 
mörjködzikxe СЭТГЭЛД ҮҮрд МӨНХЖИХ; // Mo. möngkeji, 
To. möngkujikü.

MÖRÄK (Dö.,Ba.,Kho.), MÖRGÄN (Dz. ,T. ,Ö. ,U.), 
MÖRÜG (Dö.) K.I5I; мер; I. спинка, тупая часть 
/ножа/; xutxan möräk öktä’im хутгын Meg хирийн 
өөхтэй юм; 2х обух /топор/; sükan mörgän сҮхний 
ОНГИ; Kal. mörgn, mörgö R.266; //Mo. mör , To. 
mörgön.

MÖRÄ (Dö. ,T. ,Dä. ,ö. ,U.,Ba. ,Kho.) мэрий: ставка, 
заклад, пари; nege mörä mini bolū? нэг мэрий ми - 
НИЙ боЛОВ уу?; Kal. mörä R. 2 66; //Mo. mör ui, To. 
mörö..

MÖRÄDÄKXē (Dö.,Ba.,Kho.), MÖRÄDÄXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
U.) I. мөрөөдөх: мечтать; küsün mörädäkxe; 2. хүсэн
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мөрөедөх: тосковать; Kal. mörädēxe R.266; // Mo. 
mörüffedekü, To. mörödekü.

MÖRÄDÄL (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) МӨрӨӨДӨЛ: 
тоска по кому-чему-л; mörädäl bolsun tšamtāγān... 
мөреөдөл ООЛСОН Чамтангаа; 'Kal. mörädel R.266; 
// Mo . mörügedul, To. mörödül.

MÖRÄTSēKXE (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) мөрий- 
цэх: держать пари биться об заклад; bi īgedzi mÖ- 
rätsekxe би ИНГЭЖ МӨриЙЦӨВ;Kalo möratsexe R.266; 
// Mo. möroyioekü, To. möröyickii.

MÖRDLÄK (Dö . ,Г z. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba . ,Kho. ) МӨРДЛӨГ^!. 
руководство инструкция указание; adziān mördiäk 
ажлын мөрдлөг; 2. следствие,допрос,расследование; 
mördläk yowūluxxa мөрдлөг явуулах; Халь. мөрдльн 
Му.359; /7Мо. mördelge, To. mördelge.

MÖRLÄXXÄ I (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho,) морилох: 
вежл. соизволить прийти, пожаловать; örgändän 
taptā mörläxxa өргөөндөө тухтай морилох; Kal. 
rnörlxa R.266; // Mo. morilaqu.

MÖRLÄXXÄ II (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) мер - 
лөх, мөрдөх: поднимать, поддерживать плечом; mör- 
läd tülküxxe мерЛӨӨД ТҮЛХЭХ; Kal. mörlxa R.266; 
// Mo. mörülekü, To. mörülekii.

MÖRÖN I (Lo. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , MÖR (Dö., 
Dz.,Ö.,U.), MÖR (Dä.,U.). MORIN (DöJ^K.151; 
морь:лошадь, конь; tsaγān šarxal mörön tsantā 
tarγaB bädäk цагаан шарга морь цантай тарган бай- 
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даг /АГХД 181 /; Kale mörn (DÖ.,Ö.) morn (Dö.), 
MÖRfl (T.) R.266; // Mo. morin, To. mörin, möri, mö­
rön.

MÖRÖN II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.), MÖR (Dö., 
Dzo,ö.,Uo), MOR (Dö.) K.I5I; мер, эгнээ; Io след; 
mör uldäxxgua мөр үлдээхгүй; 2. путь; zam mörön 
ärilγäxxa зам мер арилгах; 3- строка; bütškän šini 
mörnäs ekeld^i bütšixxe yosta 0ИЧГЭЭ ШИНЭ морнеос 
ЭХЭЛЖ биЧИХ ёСТОЙ; 4. ряд; γurāduγār mÖrandä sūxxa 
гуравдугаар эгнээнд суух; Kal. mör R.266; /7 Mo. 
mör, То. mör, engnē.

MÖRÖN III (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) МӨр/өн/: 
ПЛӨЧ0; būγān möröndan üräd yomnä буугаа МэрөндӨӨ 
ҮҮрээд явна; Kal. mörn (ō.,Tö) R. 267; //Mo. mörü, 
To. möri, ēm, mörün, mörin ZW 27I-b,6.

MÖRÖN IV (DÖ. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , MÖRÄN 
(Dz.,T. ,Ö.,U.), MÖRÜN (DÖ.,U.), MÖRÖ (Dz.) K.I5I; 
мерен: река; γol mörnä usun гол мөрнип ус; ut uta 
mörön урт урт мерен; Kal. morn (ö.,T.) R.267; 
Z^Mo. mÖren, To. (^ol) mären.

MÖRTÄ I (Dö. ,T. ,Dz.,ö.,U.,Ba.,Kho.) МОрьТОЙ: C 
конём, имеющий лошадь; mörtä kümun irdzl уопта 
морьтой XYH ирж явна; //Mo. moritai, To. moritai.

MÖRTÄ II (Do. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) Мөртөө: 
своей дорогой, своюй путём; yowax mörtä yow явах

мөртөө яв.
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MÖRTÄ III (Dö\,Dz.) мөртөө: как только, сразу; 
süxxa mörtä cyyx МЭртӨӨ.

MÖ^LÄXXE I (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) морилох: 
вежл. соизволить приити, пожаловать; xärän möräl- 
dzl yomnöta хаашаа морилж явна вэ? та;//Мо. mori- 
laqu, To. mörilaxu.

MÖ^LAXXČ II (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.)МӨрЛӨХ: 
поднимать, поддерживать плечом; ēmärän möriäxxe 
эгэмээрэо мөрлөх; //Mo. mörilekü, To. mörilekü.

MÖftLÄXXE III (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.)МӨрлөх; 
мөшгэх, мөрэөр opox; i. выслеживать, идти по сле- 
дам; möskädzi mörläxxe мөшгөж мерлөх; 2. расследо­
вать, производить расследование; gerate kergīg 
mörläxxe гэмт хэргийг мөрдох; //To. mörlekü.

MÖflLÜLÄXXÄ I (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö_. ,U. ,Ba. ,Kho.) МОри- 
луулах: побуд. ОТ tnörläxxe; ödän mörlülaxxa ДЭЭШ 
морилуулах.

MÖfcLÜLÄXXÄ II (Dö. ,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) мөр- 
ЛҮҮЛЭХ: побудо ОТ mörläxxa; II .

MÖŠKÄR (Dö.,Dz. ,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) МӨШГӨОр: 
оторочка, обшивка; γosnā möskär гутлын мөшгөөр; 
Kal. möškäri R.267; # Mo. mÖsgeyeri, To. mösköri, 
čimkeri.

MÖŠKīXXČ (Dö.,D2.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) МӨШГӨХ: 
выслеживать ИДТИ по следам; mörīye möskikxe мэрий 
нь мөшгөх; 2. расследовать, производить расследо -
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вание; moškldzi šaiγäxxä мөшгөж шалгах; Kal. mös- 
kixe R.267; /'Mo. mösgikü, To. möskikü, mördekü.

MÖTKÄ (Dö. ,Dš. ,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.) хушуу, XH - 
мар, хоншоор: выступ, острие; γosnā mötkä гутлын 
хушуу;ūlān mötkä уулын хамар; Kal. mötkä (ö.) 
metkä R.267;

MÖTŠÄRKÜ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) МӨЧИрХҮҮ, 
мөчирхэг; i. имеющий длинные конечности;^2. высо­
кий рослый, высокого роста; mötšärkü kümün мөчир- 
хүү хүн; //Mo. möčirküü.

MÖTŠÄ (DÖ . ,T. ,Dz . ,Ö . ,U . , Ba . ,Kho . ) МӨЧӨӨ,МӨЧӨӨ- 
гөө өгөхгүй: не давать себя в обиду, не сдаваться 
в борьбе, не терять своего достоинства ; mötšä- 
γän aidqxxguä yowäxxä мөчөө алдахгүй явах; //Mo. 
möčige, To. möčige, möčö.

MÖTŠÄRKēKXE (Dö.,Ba.,Kno.), MÖTŠÄRKīXXE (Dz., 
T.,U.) мөчөөрхөх: соперничать стараться быть на­
равне с кем-либо ; sän yumtā mötšärkekxe kereg - 
gilä сайн зүйлтэй мөчөөрхөх ХЭрЭГГҮЙ; /Мо. möče - 
gergekü, To. möčerkü, döröldükü.

mötšīlgēn (dö.,Ba.,Kho.) мөчлөг; зурхайн ёсонд 
арван хоёр жил: двенадцати летний цикл; Kal. mö- 
täign R.267; Халь. мөчл, орльн повторение одного 
и того же года через двенадцать лет Му.361.

MÖTŠÖN (Dö.,ö.,Ва.,Kho.), MÖTŠīN (Dz.,T.,U.) 
мичин: обезьяна, обезьяний; mötšön dzii мичин жид; 
motšön заг мичин сар; mötšön ödör мич өдөр; mötš- 
öŋ tsag МИЧИН цаг; /7Mo. mečin, To. mečin.
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MÖTŠÖR (DÖ.,Ö.,Ba.,Kho.), MÖTSīR SITŠīR (Dz., 
T.,U.) I. мөчир: ветка, сук; modnā mötšör модны 
МӨЧИр; Kal. mötšr (T.,ö.), bitšr, bütšr (Dö.), 
bütšr R.267; Хаяв. бүчр;1. листья, листва; 2.вер­
хушка; з. веть, разветвление Му 0132-, //Mo. möčir, 
То. möčir.

MÖG (Dö. ,Ва. ,Kho.), MÖ ’З MÖ’ÖG (Dz. ,Т. ,U. ,Dz.) 
мөөг: гриб, грибы; mög tüxxä мөөг tyyx; Kal.mog, 
mögö R. 267; // Mo. mögü, To. mögüü.

MÖKÄLÄXXE (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ӨНХрех: 
катиться, кататься;bombök äiijge mökäläxxe бөмбөг 
ШЛГ өнхрөх; γazärür mökäläxxe газрын ypyy өнхрөх.

MÖL (DÖ.,Ba.,Kho.), MÖL (D2.,T.,Ö.,U,) MÖīb 
(Dö.) K.I50; мойл: черёмуха /ягоды/; mol xarä 
nüdtä мойл ха^ нүдтэй; möl dzimse мойл жиме; Kal. 
möl (Ö.) dčimüsn R.267; //Mo. moyil, To. mölsün, 
möyil.

möm (Dö.,Dz.,T.,ö. ,u.) бугуйл, налам; аркан 
лассо, силок; möm täwixxä бугуйл шидэх; Kal. mÖ- 
mi б001ЛЬ петля; möm täwixxä бугуйл хаях; mömide- 

хе R.268.

MÖNÄK I (Dö. ,D2.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) МОЙНОГ: 
узловатый, кривой; mönäk xorγur; мойног хуруу; 
//Mo. moyinoγ, To. makir.

mönäk II (Dz.) хөтөл: небольшая отлогая горка; 
mönägän eis er; kötäl мойногийн /хүзүүний/ хөтлийн

элс.
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MÖR (DÖ. ,Ba.,Kho.), MÖ’RÖ MÖ’ÖR (Dz.,T.,U0) 
мөөр, дугуй юмны хүрээ: обод;teregnä mör дугуйны 
мөөр; # Mo. mögen.

MÖRLÄXXÄ (Dö. ,Dz._,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) МӨӨрлөх: 
делать обод; saiā mörläxxä шал мөөрлөх; /'Mo.mö- 
gerlekü.

MÖRÖKÖ (DÖ.,ö.,Ba.,Kho.), MÖRīXXČ , MÖ’ÖRÖXXE 
(Dz.,t.,u.), MÖR (Dö.) K.I4I; мөерөх: мычать /о 
крупном рогатом скоте/; ulān ükür mörökö улаан 
ҮХЭр мөөрөх; Kal. mörxe R. //Mo. mögerekü; To. 
möri-, mörökü.

MÖRSÖN (Do. ,Ö.,3a.,Kho.), MÖRSīN MÖ’ÖRSīN 
(Dz. ,T. ,U.), MÖRSÖN (Dö.) K.15I5 МӨГӨӨрС ГЛӨГӨӨС 
/өн/; I. хрящ; ulān mörsän улаан мөгөөрс; 2. ды­
хательное горло; mörsän xöiā мөгоөрсөн хоолои; 
Kal. mörsn R.268; //Mo. mögersü, To. mörsün, mörö- 
sün ZW 87-b,8.

MUDŠīXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , MUDÜJXXÄ 
(Dz.) булгалах: вывихнуть сломать в суставе; kö - 
līye mudzixxa ХӨЛИЙ НЬ булгалах; Kal. mudzixā (Ö) 
R.268.

MUXÄXXÄ (Do.,T.,Dz.,ö.,U.,Ba.,Kho.) MOXOX: 
приступляться, тупиться, тупеть; tun eke nam mu - 
xaxxa yanzā alγā тун MOXOX ШИНЖ алга; #Mo. moqu- 
qu, To. muxuxu.

MUXÄŠGUÄ (DÖ.,T.,Dz.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) МОХОШГҮЙ: 
несгибаемый, непреклонный; muxāoguā zörokta kümur; 
МОХОШГҮЙ зоригтой ХҮН;/ Mo.moquš ügei, To.muxug 

ugoi.
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MUXAXXÄ I (Dö. ,T, ,Dz. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) MOXOOX: 
побуд. от muxaxxa; I. затуплять, тупить; 2. при - 
туплять; 3. ДОВОДИТЬ ДО крайности; Kal. muxüxa R. 
268; // Mo. moqoγoqu, To. muxaxu.

MUXAXXA II (Dö. ,T. ,Dz. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) Myxap 
болгох: сделать комолым; öwriye awād muxālγadzi 
okay а эврий нь аваад мухар болгож орхъё.

MüŋγÄNÄXXÄ (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ba. ,Kho.) муНГИ- 
чах: КОПОШИТЬСЯ, bür muqγanaxxa šaxüw ÖYp Мунги- 
нах ДӨХЛӨӨ; Kal. munγanxa (Ö.) R«269; /7 Mo. mung- 
ginaqu, To. mungγanixu«

MURÄXXÄ (Dö.,D2.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.)муруйх; I. 
искривляться; γola xadzū tigän murāxxa гол хажуу 
тийшээ муруйх; 2. удаляться, уклоняться в сторону, 
удаляться от дороги; Kal. murixa R.269; // Mo. mu- 
ruyiqu, To. kiyaγasraxu.

MURÜ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba«,Kho.) муруй: кривой, 
удалённый направленный в сторону ; murü xälγa 
муруй зам; Kal. murū (T.,ö.) murū zantä R.269;
// Mo. muriγu, muruγu, To. muskiu, kiyaγas.

MUSÄLZÄXXA (Dö. ,D2.,T.,Ö«,U«,Ba.,Kho.) мушил- 
зах, жуумганах: насмешливо кривить губы, сдержи­
вать смех; musalzadäi inax^eмушилзаж инээх; //Мо. 
musiljaqu.

MUŠīLDZīXXÄ (Dz. ,0.,Т.,U.), MUŠILZÄXXÄ (Dö., 
Ba.,Kho.) жуумалзах, жуумганах: ухмыльнуться, ух­
мыляться; улыбаться, усмешка; nege mü mušildzixxa
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yanzä oruw нэг муу жуумалзах шиг болов; Халь. 
мусхлзх ухмыляться, усмехаться Му.3б2; /7Мо.та- 
siljaqu.

MUŠKAMAL (DÖ.,Dz.,T0,ö.,U.,Ba.,Kho.), MUŠfÖMÖL, 
LWŠXÜMUL (Dz.) мушгимал: крученный /о верёвке/; 
muškamal olsan мушгимал ОЛС ;# Mo. muškumal, То. 
muškimal.

MUŠKU (Do. ,Ba о ,Dz.,ö. ,U. ,Tо) , MUŠKAR (Dz0,U0) 
мушгиу, гажуу, шулуун бит: крутящийся, вьющийся; 
с непрямыми волокнами /о дереве/; muskū modnā 
uqsad narni gerel tšuxuk мушгиу МОДНЫ ёроолд 
нарны гэрэл чухаг Б.Вл. 16; moškü tsaγan kötöl 
мушгиу цагаан хөтөл; /7 Mo. muskiγu.

• N
NABTXÄR NAWTrÄR (Dö. ,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) 

навтгар: невысокий, низкий; приземистый, малорос­
лый; nabtxar nurγatā kümün навтгар нуруутай XYH; 
/7 Mo. nabtaγar.

NABTŠ (DÖ. ,Ba . ,Kho . ,Dz. ,Ö. ) , NAMTŠī (T.,U.) 
навч/ин/; I. листья, лист, листва; namtši nakā 
навч нахиа; 2. листовой; nabtšn erätä torγan нав- 
ЧИН ХЭЭТЭЙ торго; Kal. naptši, namtši R.271;
#Мо. nabčin, To. nebči, namči.

nad (dö. ,Ba. ,Dzo), namdä (т.,и.) над: дат. ОТ 
би: мне,у меня; ко мне, для меня; namār yāntš! 
kuküm надаар яах нь вэ xyy минь; tügä namās awtün 
түүнээ иадаас авагтун /авцгаагтун/; namda ögdzig-
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läm tun tabtā boinū* надад өгвөл тун сайн болно 
шүү; namtā lug yowdgowta dzā? надтай цуг явахгүй 
юу?; Kal. nadās, nanās, namās R. 270; //Mo. nada, 
To. nada.

naγÄL I (U.) цав цагаан: белоснежный; naγal 
tsaγān ūl цав цагаан уул; Kal. naγäl R.270.

naγäl ii (dö . ,Pz. ,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) нагал: бо­
родка в ямочке под нижней губы; naγal üsün нагалд 
ургас ai I с ахал; // Mo. na v а 1.

ыагА1ЛЙ (Dz.) хүүхдийн yc аваад нагац нарт зо- 
риулж шилний хонхорт үлдээсэн даахь;бородка;Халъ. 
наьл бородка /в ямочке под нижней губой/ Му.366.

NArÄTSÄ (Dö.,Ва.,Kho.), NAXTSÄ, NAXTSÄrÄ (Dš., 
T.,ö.,u.), naγäts (Dz.) k.isi; нагац: родные по 
матери;naγatsa ахха нагац ах; Kal. naγätsa R.270; 
//Mo. naγaču, To. naγacu, naγacaγa.

NAKÄTÄR (Dö.,Ba.,Kho.), NAKÄXXÄR (Dz. ,T.,Ö.,U.) 
нахигар: седловидный согнутый; nakaγar modun sawā 
нахигар МОДОН саваа; Kal. nakiγar R.270; //Mo. 
nakiγar, To. nakaγar.

NAKÄLZÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) нахилзах: 
сгибаться /об узком длинном предмете/; ūrγān üzür 
nakalzaw уургын ҮЗҮҮр нахилзав; Kal. naklzaxa R. 
270; //Mo. nakiljaxu.

NAKÄS (Dö.,T.,Dš. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) нам хөтөл: 
холм, небольшая отлогая ropxa;nakas dawäd odaw
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хөтлөөр даваад явлаа; xöt nakasdār γaräw ХОЙТ хо­

тел дээр гарав.

NAKA (DÖ. ,Ва. ,Kho.) , NÄKÄ (Dz. ,Т. ,Ö. ,U.) на- 
хиа/н/: росток, ростки листьев, почки; modnā nakā 
МОДНЫ нахиа; //Mo. nakiy-a, То. nakā

NAKÄLÄXXÄ (Dö.,Вао,Kho.), NÄKÄLÄXXÄ (Dz.,T.,U., 
ö.) нахиалах: начинать расти; распускаться; tse - 
tseg nakālaw цэцэг нахиалж соёолов; //Mo. nakiya- 
laqu, To. soyolaxu.

NAKIXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), NAKAXXÄ (Dz.,T.,ö.,U.) 
нахийх: сгибаться, изгибаться, прогибаться дугою; 
dotaran nakīxxa ДОТОГШОО нахийх; Kal. nakīxä (Ö.) 
näkixe (Dö.) R.270; //Mo. nakiyaqu, To. nakāxu.

NAKTSÄRXÄ (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) нахиу: 
согнутый, дугообразный, наклонный; tere ūiān 
naktsarxa xonšōr нахиу хамар; Kal. naktsrxä, nak- 
tsrxa R.270; //Cf.Mo. nakiγu.

NAKU I (DÖ.,Ba.,Kho.), NÄKÖ (Dz.,T.,ö.,U.) на- 
хиу: согнутый, дугообразный, наклонный; nakū xon- 
šār нахиу хамар; Kal. naku R.270; // Mo. nakiγu, 
To. nakäü xotoγur, nakau, naku ( ДОЛИНа ) ZW 113- 
a,5.

NAKÖ II (Dö.,Ba.,Kho.), NÄKÖ (Dz.,Ö.,T.,U0) , 
nakäs (Dz.) нахи,у, нахид: седловина /меаду гор/; 
naku kötöl нахиу хөтөл; naküdaran namar^anta 
нахиу дээрээ намарзхаатай; Kal. nakū γazr R.270; 
// To. naküu.
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NALRÄXXÄ (Dö. ,Рй. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хакуулдах: 
накреняться, наклоняться; täman nairaxxa тэмээ xa- 
жуулдах; nalartši kebtexxe бөөрөөрөө хажуулдах.

NALTŠīXÄR (Dö,Ba.,Kho.), NÄLTŠīXÄR (Dz.,T.,ö., 
и.) налчгар: нгзенький, приземистый, приплюснутый; 
naltšixar xoŋšār налчгар хамар; nältšixar bökön 
налчгар бөх; /Мо. nalčiγar, To. nalčixar.

nam i (DÖ.,Ba.,T.,ʊ.) за, ер, тэгээд, үгүй ep, 
бур, тун, айхтар: решительно, даже, совершенно; 
bi nam mededzaxxši би ер МЭДЭХГҮЙ байна; nam tegäd 
yowäd ögiiwül за тэгээд яваад өгвөл eke nam 
saidawi ginä тэгээд салах гэнэ, бүүр салдаг юм гэ- 
нэ; Халь. нам: частица усил Mye235; Kal. nam,nam 
kelwü önär R.270.

nam ii (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) нам: спокой­
но, тихо ; nam täwln sūnöw нам тайван сууна би; nam 
güm нам жим; //Mo. nam, To. nam.

NAM III (Dö.,Dz0,TO,ö.,U.,Ba,,Kho.) нам: НИЗКИЙ, 
низменность nam γazar нам газ ар/дор/; nam sudal 
нам суудал.

NAM IV (Dö.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) нам: I. партия; 
nam ewiän ür нам эвлэлийн үүр; 2. семейство /в 
систематике животных и растений/; sor^ginīn nam 
сонгинын нам.
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NAMÄLZÄXXÄ I (DÖ. ,Ba. ,Kho<>) , NÄMÄLZ^XXÄ (Dz. , 
T.,öo,u.) намалзах: колыхаться, колебаться /вниз 
и вверх/; gerän šal namalzaxxa гэрийн шал намал- 
зах; mÖrüm namalzatāl alxaw МОрь МИНЬ намалзтал 
алхлав; //Мо. namulɔapu, То. namulzaxu.

NAMÄLZÄXXÄ II (DÖ.,Ва.,Kho.), MÄBäIlZÄXXÄ (Dz., 
T.,ö.,u.) намилзах; I. развеваться, реять, колы - 
хаться /напр. о знамёнах/; ulan tug namālzān käs- 
lē улаан туг намилзан хикслээ; 2. прогибаться; 
äölärtši nämälzaxxä зоелөрч намилзах; /Mo. na - 
miljaqu, To. namilzāxu.

NAMÄRDZA (Dö.,3a.,Kho.), KAMÄRZÄN (Dz.,T.,Ö., 
и.) намаржаа/н/: осеннее стойбище, место осенней 
кочевки; nakudarun namārzātā nəmrɪn γurūn sarda 
dzirYaita нахиу дээрээ намаржаатай, намрын гурзан 
сард жаргалтай; Kal. namrzn R. 271; // Mo. namurjiy- 
a, To. namurzia, namurjing.

NAMA (Dö. ,Dz.,Ba.,Kho.), NAMAYÄ (T.,U.) намайг: 
виНоП. от bl; меня;пата daxulād yow налайг дагуу- 
лаад яв; namāyä yurgüdzi kelnātši наиайг юу гэж 
ХЭЛНЭ чи!; Kal. namäg (namag, nämäg) R.271.

namar (т.,и.) надаар: оруд.п. от bī; мной, че­
рез меня; патпаг yaγantši kukum надаар яах нь вэ?; 
namāγāriye надаар уу?; Kal. namāγār R.271; //Mo. 
nad a-bar.

namäs (т.,и.) надаас: исх.п. от bl; от меня, у 
меня; tigän yov/dziglädzim tügä namās awtan ТИЙШЭЭ 
Явбал түүнээ надаас та аваарай!; Kai. namās R.27I; 
#Мо. nadɛ-ada.
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NaMDÄ (t.,u.) надад : у меня; мне; namda над; 

Kal. rianda R.271.

NAMRÄrÄ (Dz.,t.,ö.,ü.) хяруу: иней; budunt u 
ondur alt an ūldu namrān namraγa unuw будант ондөр 
алтайн ууланд намрын хяруу унав; ю-1. nampγa (ö.) 
R.27I0

NAMTÄ (т.,и.) надтай: СрВМ.П. от bl; со мной, 
со мною; namta lug yowtun надтай цуг яваарай та; 
namta künüldütün надтай яриарай!; Kal. nanla,nan- 
tä R.271.

nasma (Dö. ,Dz.,т.,ö.,u.,Ва.,Kho.) хамрын тамхи: 
нюхательный табак; nasmā tatax хамрын тамхи татах; 
kök nasmä ХӨХ тамхи; Kal. naswā (Ö. ,D .) naswā 
tataxa R.272.

IIA'^ÄKHÄICXÄ (Dö. ,D2. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) навх - 
ганах: двигаться /о низком и широком одушевлённом 
предмете/; nawxaknaxxa навхагнаж хөдлөх; //Mo. 

nabqaγanaqu, То. labxalzaxu.

NAWTÄXXÄ (Dö.,Ba.,KhoJ, NAPTÄXXÄ (D2. ,T. ,ö., 
и.) навтайх: нагибаться,наклоняться, делаться 
НИЗКИМ; gerän γarātsa nawtāxxa ГЭрИЙН ТООНО НЗВ - 
тайх; #Мо. nabtayiqu, То. nabtayixu.

nādäxxä 1 (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) наадахь: 
ближайший находящийся но эту сторону; nādaxxa 
taldan yarγa өортоо ойрхон гарга; Халь.
наадкнь Му.3б4; /7Мо. naγadaki,To. nādaki, nādaka,

nadakis.
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nädäxxä ii (dö . ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,ва. ,кио.) наадах: 

I. участвовать в надоме, на празднествах, торжест­
вах; erän γurun nādmār nādaxxa эриЙН гурван наад - 
маар наадах; 2. развлекаться забавляться, играть; 
šaγāγār nādaxxa шаагайгаар наадах;Ка1.падха, nāda- 
xä R.272; /'Mo. naγadqa, . To. nādaxu.

NÄDÄKÄ I (Dö . ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) НӨГӨЭ: 
бусад бусад нь; остальные, прочие,другие nādaka 
kümusiye irsinguā бусад XYMYYC НЬ ирСЭНГҮЙ; Kal. 
natki R.273.

NÄDÄKÄ II (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) өөрий^ 
наад талд нь: находящийся на этой сторонеjnādākā 
taldān γarγad irtin өөрийнхөө талд гаргаад ирээ - 
рэй та /та нар/; Kal. nād R.272.

NÄR (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) нааш; i. сюда, 
поближе; В эту сторону; nämän zūγād, nämän zöγād 
tsöxar, naɪɪadzi tsäγäd nalādzi tsäγäclänä, паз baγā 
nasam baγa terim nāritši gäd, näritši gäääna най- 
ман зуугаад, найман зуугаад цоохор /хонь/ налайж 
цайгаад налайж цайгаад байна, насан бага, насан 
бага тэр минь нааш ир,нааш ир гээд байна; xūyu 
narīt хүүш, та нааш ир! хүүш, т£ нар нааш ир!;паг- 
tan та нааш ир!, та нар нааш ир!; nārān xäiäxguā 
тус дэмжлэг 6олохгүй;.ц nārān bolaxxā наашаа ойртох; 
nārān tataxxa өөрийн тийш татах; nār tsārguā нааш 
цаашгүй;2. до, до тех пор, пока; ssrās nār irexx - 
£uā capaac нааш ирэхгүй^ Kal. nārān, nārn R.273; 
/Mo. inaru nasi, inagsi. To. nāru, naäi, nārān, 
naran caran.
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NÄRDÄxxÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) наашдах: 
становиться ближе чем надо, оказываться слишком 
близко; ära närdadzäna арай наашаа байна; Kal. 
nārlxä R.273; /7 Mo. nasidaqu, inaγsidaqu, To. na- 
rulaqu.

nārläxxä (Dö.,dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) наашлах; 
I. приближаться идти сюда; nāriäd yow дотогшоо 
яв, наашаа яв; 2. лерен. выздоравливать, улучшать­
ся, поправляться; biye owä °nāraldzānä биө Hb OBOO 
наашилж /дээрдэж/байна; Kal. närlxä R.278; /7 Mo. 
inaγsilaqu, To. narlaxu.

NÄKÄLDZÄXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba. ,Kho.) nakal- 
zäxxa,

NÄKÄKXē (Dö.,Ba.,Kho.), NÄKÄXXÄ (Dz.,T.,ö.,U.) 
nakixxa.

nämä (dö.,T.,ö.,u.,Dz.,Ba.,Kho.) намаа, навч 
намаа: листва; nabtš'nämä навч намаа; /7 Mo. namaγ- 
а, То. salān, büčir, namuü, namān.

NÄfcRÄXXÄ (Dö. ,T. ,ö. ,U. ,Dz. ,Ba. ,Kho.)^намирах: 
развеваться колыхаться; altšūr nämräxxä алчуур 
намирах; /7Мо. namiraqu, То. namiraxu.

när I (Dz.,T.,u.) дээлийн эмжээр: обшивка по 
краям бортов, рукавов шубы и.т.п.; dewlän när дээ­
лийн нарийн эмжээр; när bɛrdzi oyuxxä эмжээр оёх;

när II (Dz.,т. ,0. ,и.) нарийн: мед.рак пищевода; 
när öbtšun нарийн өвчин; //Mo. narin, То. narin.
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NÄRī'N 1 (DÖ . ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) нарийн; Io 

ТОНКИЙ, УЗКИЙ; närin dūta нарИЙН Дуутай; närin en- 
tä torγuŋ нарийн энтэй торго; 2. изысканный нзыщ - 
ный/ närin barān нарийн бараа; 3* лучший, наилуч - 
ший; närin γuyur нарийн турил; 4. аккуратно еде - 
данный, аккуратный;närin niktī нарийн нягт;5. под­
робный, детальный; närin širiŋ utšur нарийн учир ; 
Kal. narin R. 272; // Mo. narin, To. narin.

närīn ii (Bö. ,Dz. ,t.,ö.,u.,Ba. Kho.) харамч, 
xapyy xyh: скряга; närīndä xats'sän нарийндаа
хате ан xyh .

närīn III (DÖ. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) när II. 
baxiurän närīn улаан хоолойны нарийн.

NÄRīNDÄXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) närin - 
tixxäjnärindädči dbdäxxa нарийнтаж ӨВДӨХ.

NÄRTīXXÄ (Dö. ,Dz. ,Ö. ,T. ,U. ,Ba.-,Kho.) närīntī - 
xxa; närtixxä öbtšün нарийнтах өвчин.

NÄ^īNTIXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) нарийн- 
тах: мед» заболевать раком пищевода; tere kümün 
närīntädšl тэр XYH нарийн ӨВЧТЭЙ болжээ; #МОо па- 
rindaqu,To. narin öbčitei bolxu.

NÄfiīPTŠībīXXÄ (Dö. ,Dz. ,T.,Ö. ,Uo,Ba.,Kho.) на - 
рийвчлах: тщательно рассматривать; доискиваться, 
уточнять, вникать; вдаваться в подробности; büku 
yumāg närīptšīlaxxa bollā нарийвчлах боллоо; Kal. 
näriptšlxä R.273; //Mo. naribčilaxu.



NÄfiSXÄXXÄ

Näfcī'tfTÄR (DÖ.,Ba.,Kho.), NÄRīPTÄR (D2.,T.,Ö., 
и.) нарийвтар: более тонкий, довольно тонкий; 
näriwtär nosta нарийвтар ноостой; Kal. näriptr 
R.273; //Mo. naribtur, To. naribtur.

NÄfcīDÄXXÄ (Do. ,Dä. ,T. ,Ö.’,U. ,Ba. ,Kho.), NÄRÄDÄ- 
XX Ä (Dz.,T.) nardäxxa.

NÄäīsÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), NÄRIŠÄXXA (Dz. ,T., 
ö.,u.), NÄfclsÄzxÄ (Dz.) нарийсах: суживаться, 
становиться топким, узким; γol närisädzänä гол 
нарилсаж бапна; /'Мо. narisqu. то. narisxu.

NÄ&LÄXXÄ I (Do.,Вао,KhOo), NÄflīLÄXXÄ (Dz.^T,, 
Ö. ,U.)[ .эмзох .-стесняться, смущаться; närläxxä 
šarlaxā martäxxa ЭМЭЭХ 30B0X00 мартах,2.ИЧИХ,30 - 
box: стыдиться, конфузиться; närläxxä zowux ke - 
reggoā ичих зовох хэрэггүй; Халь. нарлх My.3?2.

NÄ&LÄXXÄ II (Do. ,Ва.,Kho.), NÄftībÄXXÄ (Dz.,Te, 
Ö.,U.) нарийлах: скупиться, жалеть отдать что-л; 
xarämiidz' närläxxä харамлаж нарийлах; kümnäs tšib 
diglidz* närläxxä хүнээс чавдаглан нарийлах; Kai. 
narlxe R.273; //Mo. narilaqu, To. narilaxu.

NÄfiSXÄXXÄ (Dz.,T.,U.), NÄRīSXfcXÄ (Do.,ö.,Ba., 
Kho.) нарийсгах: побуд. от närisxäxxä; суживать, 
делать тонкшл; dewlän xantsärge närisxaya ДЭЭЛИЙН 
ханцуйг нарийсгах; //Mo. narisqaqu, То. па - 
risxaxu.
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NÄRTSÄR (Dö. ,Dš.,TO,ö.,U.,Ba.,Kho.) НариЙхаН! 

уменыИо от (närin) нарийн: тоненький, узенький; 
ära närtsär у шпиц арай нарийхан юм.

NÄ (т.,и.) заа: ладно, хорошо; nä giwül yöguā 
заа гэвэл ёогүй; 2. ну, и так; па bī yowiaw заа 
би явлаа; 3. ну, дальше; nä Igäd yowdzū за ингээд 
яваарай.

NÄDÄxxÄ (Bö. ,Dz.,т.,ö.,и.,Ва.,Kho.) найдах: на­
деяться, уповать, рассчитывать; tsɪ namda yuktši 
ese nädnätši чи над найдаж болно;/7Мо. nayidaqu.

NÄDÜR (DÖ.,Ba.,Kho.), NÄDWÜR (Dz0 ,Т0 ,Ö'. ,U0) 
найдвар: надежда, твёрдая вера, упование, доверие; 
itkel nädür ИТГЭЛ найдвар; nädwürtä taptä kümün 
найдвар төрүүлсэн сайн xyh;#Mo. nayidaburi.

NÄDZ (Dö.,ö.,Kho.), nä£ (T.,U.) найз: друг при- 
ятель, подруга, приятельница;ninī nädz миний найз 
нөхөр; Kal. nädzi R. 272; //Mo. nayija, To. xani.

NÄrixxÄ (Do. ,T.,Dz.,ö.,U.,Ba.,Kho.) найгах: ка­
чаться, шататься, колебаться /из стороны в сторо - 
ну/; alak uliye näγäw алаг уул нь найгав; Kal. па- 
xaxä R.274; //Mo. nayiγuqu, То. nayiγalaxu.

nXxal (bö. ,D2. ,т. ,ö. ,и. ,ва. ,Kho. )^найгал2 нак­
лонение в сторону /однократное/; nämän költä näxäi 
alak mörön найман хөлтэй найгал алаг морь; /7Mo. 
nayiγalta.
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NÄXÄLÄXXÄ (Dö.,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) найгалах: 
качаться, шататься, колебаться /из стороны в сто - 
рону/; säxän näxaläxxä сайхан найгалах; //Мо. 
nayiγalaqu.

NÄXÄLDZÄXXÄ (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) найгал- 
зах: колыхаться, колебаться, покачиваться /напр. 
С дереве/; nätäk bura keptä näxäldzäxxa найтаг 
б;ртаас ШИГ накгалзах; Kal. naxalzāxā R.273; //Mo. 
nayiγuljaqu. To. nayixalazaxa.

HÄXÄLDZULÄXXÄ (Do.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) Най - 
галзуулах: П О бу Д. ОТ näxäldzaxxā; //Mo. nay iγul - 
jaγulqu.

NÄXÄLDZUR (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) найгал - 
зуур: качающийся из стороны в сторону; naxäidzör 
modun найгалзуур мод.

NÄXLŋLÄXXÄ (DÖ. ,Dz.,т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) найгуу - 
лах: качать, колебать, шатать; nārin ö'wsiye näx - 
lulaw нарийн өвсийг найгуулав; Халь. чээхлглх Му. 
372.

' NAXULÄXXÄ (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) найгуу - 
лах: побуд. от näxaxxä; качать, шатать; nabtštä 
modāg näxūixxa навчтай модыг найгуулах; //Mo. 
nayiγuγulqu, То. nayixaluul-.

NÄLDZUR (DÖ.,Т.,Dz.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) найлзуур: 
побег, молодая ветка; ветви мелкие; näldzūr burā 
найлзуур бургас; Kal. nälzūr R.272; //Mo. nailja- 
γur, To. nayilzuür, nayitaq burā, nayilzour,nayil- 
zuur.
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NÄLINXADÄXXÄ (Do.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) наа- 
линхайдах: оказываться слишком ласковым, нежным; 
inädzi naiinxādaxxa инээж наалинхайдах; Kal. 
nālnxä, nālnxāR.274; //Mo. naγalingqay i taqu, To. 
ulixan zang.

nämän (Do. ,'t. ,ö. ,U. ,Dz. ,BaJ найман I.восемь; 
namän tsaγār^ tämän найман цагаан тэмээ; 2. вось - 
мое /о числе месяца/; γurūduγār sarān nämäq гу- 
равдугаар сарын найман; Kal. nämn R.272; //Mo. 
naiman, To. nayiman.

NÄMATŠIŋ (Dö.,Ba.,Kho.), MÄMÄTŠīN (Dz.,T0,Ö., 
и.) наймаач: торговец; коммерсант; купец, торгаш; 
nämätšin kümün наймаач; mämätšin irnä худалдаачин 
ирнэ; Kal. mämätši (Ö. ) R.269; //Mo. may imaγačin.

NÄMDÄKTŠī (DÖ . ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) НаЙМ 
дахь: ВОСЬМОЙ; bi nämdaktši dzildäq irläw би 
наймдахь жилдээ ирэв; Халь. нээмдгч My.37I; //Мо. 
nayimaduγči, То. nayimaduqči.

NÄR (Dö.,Т.,Dz.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) найр; I. ПИр 
веселье;, när kēxxe найр хийх; när nādam найр 
наадам; 2. любезность, вежливость; när täwixxa 
найр тавих; Kal. när R.274; //Mo. nayir, To.nayir.

NÄRÄXXÄ (Dz.,T.) шагай өлөгцөх: играть в иг - 
ральные кости; šaγā näräxxa шагай өлөгцөх.

NÄRÄN (Do.,Ва.,Kho.), ÜNÄRÄN (Dz.,T.,Ö.,ü.) 
нээрээн: действительно, в самом деле, вправду; mi- 
nī keldek naran büšu Минин хэлдэг нээрээн- шүү;/ 
Mo. negeren, üner-e, Tp. nērēn, ünenkēr.
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NÄTÄK (и.,т.,б.) сунгал, мөчир: веточка,прутик; 
зулзган мод: молодая поросль /лесная/; γaibarsan 
zandaq modun nätäk dzirä’äxäd галбарсан зандан 
мод зулзган мөчир байхад /МАБТ 1960/ 54; Kal. nä- 
tag (ö.) R.274; Халь. нээтг. фольк. прямой и вы- 
СОКИЙ /о дереве/ Му»372; //То. nayitaq.

NÄTXÄXXÄ (Dö.,Т.,Ö,,Ue,Dzo,Ва.,Kho.) найтаах: 
чихать; kümüß nätxäxxä XYH найтаах; Kalo nätäγaxa, 
nätxaxä R. 274; //Mo. nayitaγaqu, To. nayitaxu, 
nay itaxaxu.

NEGDüγAR (dö. y)z.До,0о,U.,Ba0,Kho.) нэгдүгээр: 
первый; negduγār bag нэгдүгээр баг; negduγär kü - 
mun НЭГДҮГЭЭР XYH; #Mo. nigedüger, To. nigedüqči, 
nigedüger, nigeduγār ZW II9-b,I0o

NEGDZ1KXČ (Dö.,Ba.,Kho.), NEGDSīXXČ (Dä.,T.,ö., 
и.) нэгжих: производить обыск, обыскивать; xui - 
xatšīg negdzixxe хулгайчийг НЭГЖИХ; Kal. negdzixe 
R.274; //Mo. negjikü.

negdzīlγän (dö. 3Dz. ,t. ,ö. ,ʊ.) нэгжүүл: обыск; 
xulxā γarād negdzilγan boldzänä хулгай гараад НЭГ- 

ЖҮҮЛ бОЛЖ байна; Kal. negdzlγan R. 2 74; //Mo о neg - 
jilge, To. neqzilge.

NEGTEKEL (DÖ.,r2.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) нэгдэл: 
объединение; negtekeiän gešün нэгдлийн гишүүн; аг- 
din negtekel ардын НЭГДЭЛ; //Mo. nigedül.
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nekä (Dö.,Dz.,t.,ö.,u. ,Ba. ,Kho.) нэхий: овчина; 

xönä nekä хонины нэхий; nekä dewül НЭХИЙ дээл; ne- 
känä bušγak нэхийний год; nere nekä, tsol tsörxä 
НЭр НЭХИЙ ЦОЛ цоорхой; Kal. nekä R.274; (ö.) / Mo. 
nekei, To. nekei.

NEKEL (Do. ,Ba.,Kho.), NEKIL (Dz. ,T.,6.,U.) НЭ - 
хэл: погоня; преследование; nekei daxui bolγälguā 
tušāi нэхэл дагал болголгүй тушаа!; Kal. nekei R. 
276; /Mo. nekei, To. nekei.

NEKīKXE I (Dö. ,Ba. ,Kho.), НЕКШЁ (Dz. ,T.,Ö., 
U.) нэхэх; I. ткать; altšurdär erä nekixxe алчуур 
дээр хээ угалз нэхэх; 2. вязать; ömös nekexxe оймс 
НЭХЭХ; Kal. nekexe R.274; //Mo. nekekü, To.nekekü.

NEKīKXE II (Dö.,Ba.,Kho.), NEKEXXE (Dz.,T.,Ö., 
U.) нэхэх; I. требовать, затребовать; домогаться; 
örän nekexxe өрөө нэхэх; 2. преследовать, гнать - 
СЯ; aräsiye nekexxe мөрдөж НЭХЭХ^ Kal. nekexe R. 
274.

NEKÜL (Dö.,D2.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) НЭХҮҮЛ; I. 
погоня; nekül ardāsni mördüw нэхүүл ардаас нь мер- 
дев; 2. гонец, посланный требовать кого-чего-либо; 
nekulin kümün iruw нэхүүлийн XYH ирэв; Kal. nekül 
274; / Mo. nekegül, To. neküül.

NEKWÜR (Dö.,Ba.,Kho.), NEKÜR (Dz.,T.,Ö. ,U.)^НЭ- 
XYYp: спица; nekwürin zün нэхүүр зүү; Kal. nekür 
R.274.
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. NEMÄSÄN (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) НЭМЭЭС: до­
полнительная прибавка, вторичное добавление; ter - 
tin ulum nemäsän boluw таны тэр зүйл улам нэмээс 
болов; Kal. nemäsn 274; // Mo. nemeyesü, To. nemē - 
sun.

NERÄDÄL (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) НЭриЙДЭЛ: 
повод, предлог; xosan nerädai хоосон нэрийдэл; 
Kal. nerädexe R.275; //Mo. nereyidül, To. nerēdül.

NETRöoüN (Dz.,U.) хумхийн тоос: пылинка; netrü- 
sün bosxalgua tsewerle хумхийн TOOC болголГҮЙ ЦЭ- 
ВЭрлэ!; //To. netürüüsün.

NIBTE (Dö.,Dz.,ТО,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ibte .

HIBTELEKXē (Dö.,Ba.,Kho.), NIBTELEXXE (Dz.,T., 
ö. ,ü.) ibtelekxe .

NIBTERKÄ (Dö.,Ba.,Kho.), NIPTERXXA (Dz. ,T.,Ö., 
U.) ibterkä .

NIGMlsīW (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Khoo) НЭГМӨСӨН:! 
в один раз, в один приём, сразу; γuyur budāγān 
aigmisin awtundzu та нар гурил буудайгаа нэгмесен 
аваарай; 2. совсем; tši nigmüsln irwutši чи нэгме­
сен ирэв yy?; nigmisin irwüt та нар нэгмесен ирц - 
гээгээ юү?; nigmisin irtsgawut та нар нэгмесен ирц- 
гээгээ юү? ; //Mo. nigemösün, То. nige mösün.

niktä (Dö.,Dz.,T.,ö.,ue,Ba.,Kho.) нягт нямбай; 
I. аккуратный, тщательный; nikta nimbä künun нягт 
нямбай хүп; 2. плотный; nikta šigü ö modan нягт шн- 
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γyy ой мод; 3. тесный; niktä süldzäsän нягт сүл - 
ЖЭЭ; Kal. nikte, nikta R.276; /7 Mo. niγta, To. 
niqta, niqte.

NIKTīLÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U,,Ba.,Kho.) нягтлах: 
точно исследовать; тонко разбирать; šindzīiidzī 
niktilaxxa шинжилж нягтлах; Kal. niktalxa R.276; 
#Мо, niγtalaqu. То. niqtalaxu.

niktīrīxxä (Do. ,Dz. ,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) нягтрах: 
уплотняться; olan talāsān niktīrixxa тал талаа - 
caa НЯГТрах; //Mo. niγtaraqu, To. niqtaraxu.

niktīrīl (dö.,Dz.,t.,ö. ,u.,Ba. ,Kho.) нягтрал: 
уплотнение; niktlrii santa нягтрал сайтай; //Mo. 
niγtaral, To. niqtaral.

NILÄXXÄ (Dö . ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. .KhoJ НЭЛИЙх: 
быть Обширным; ike tala sirʌge nilädzänä их тал 
шиг нэлийж байна; //Mo. neiüyikü*.

NILÄN (Dö.,Ва.,Kho.), NILÄD (Dz.,Т.,Ö. ,U.) 
нилээн, нилээд: значительно; порядочно; довольно; 
nilän körörjgö нилээн хөрөнгө; #Мо. neliyed , ne - 
liyed, To. nelēd.

NILDZīRÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , NILZRÄ, NILZRÄN (Dz., 
T. ,u. ,ö.) нялзрай, нялх нялзрай, улиан нялзрай: 
парн. новорождённый,совсем маленький /о ребенке/; 
nilixxe nilzrā ämtīn нялх нялзрай альтан; //Мо. 
niljarai.

nilγīnäxxä (Dö. ,Dz. ,ö. ,т. ,и. ,Ва. ,кьо.) нялгаиах; 
I. быть липким, тестообразным; γosund šawar nil -
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vinaxxä гуталд шавар нялганах; 2. перен. подлизы - 
ваться, лебезить, вести себя подобострастно; за - 
rūldiadzī niiγinäxxa шарвалзаж нялганах; //Mo.nil- 
γanaqu, То. nalduxu.

NILXÄXÄR (Dö, ,Dz.,Т.,Ö.,Ü0,Ва.,Kho.) НЯЛЦГар: 
что-либо, мягкое, тестообразное;niixaxar yumun, 
НЯЛЦГар ЮМ; Kal. nilxaγar RO276; // ?Ло. nilčaγar, 
To. nilčaxar.

NILXÄXXÄ (Dö.,Dz.,T. ,ö. ,U.,Ba.,Kho.) НЯЛЦаЙХ: 
быть клейким: становиться кашицеобразным; быть 
слизистым; saldrar^ γuyur nilxäxxa у шпиц шингэн 
зуурсан гурил нялцайх юм; Kal. nilxäxa, nilxāxa Re 
276; //Mo. nilqayiqu. *

NILīXXČ I (DÖ.,Dz0,To,öo,U.,Ba.,Kho.) НЯЛах: 
размазывать; γuyarār nilixxe гурилаар нялах; nili­
xxe шавардах; //Mo. nilaqu.

NILīXXČ II (Dz. ,T. ,U. ,Öo ,ßa. ,Kho. ,DÖ .), NI.LXÄ 
(Dö.), NILKX (Dz.) K.I52; НЯЛХ: новорождённый, НӨ- 
давно родившийся ; nilixxe baγadān нялх балчир' - 
таа; nilixxe ко’йпнялх хүүхэд; Kal. nilxa R.276; 
//Mo. nilq-a, To. nilxa.

NILīXXRÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) НЯЛХ - 
pax: становиться слабым, нежным, хрупким; biylm 
nilixxaraw бие минь нялхрав; Kal. nilxarxa R.276; 
Халь. НИЛХрХ Му.378; //Mo. nilqaraqu, То. nilxara-
xu.
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nilīŋkä (dö. ,dz. ,t. ,ö. ,u.,Ba. ,Kho.) нэлэнхий: 
повсеместно, повсюду; γazā niiiqkädä usun гадаа 
нэлэнхийдээ ус; ^Мо. nelüngkei, To. delguü.

NILTSÄXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), NILTSAXXÄ (Dz.,T.,ö., 
U.) нялцайх; быть клейким γuyur niltsäxa гурил 
нялцайх; Kal. niltsäx-ä, niltsaxa R. 276; // Mo . 
nilČayiqu, To. nilcayixu.

NILTSXÄR (Dp.,DS.,Te,ö.,U93Ba.,Kho.) няяцгар: 
что-либо мягкое, тестообразное; γart nege nilts - 
xar yuman däwiriidäw гарт нэг нялцгар хм таарал - 
дан; Kal. niltšiger, niltsaγär R. 276; /7 Mo. nil - 
čaγar, To, nilcaxar.

NILTŠī (Dö . ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba . ,Kho .) ИЛЧ: ТӨПЛО; 
теплотворность; луч: жар; γalan niit?i галын илч; 
пагпа niltši нарны илч; Kal. niltši (Ö.) R.276; 
Халь. нилч; ɪ. влияние, воздействие; 2. авторитет, 
престиж. Му. 37В; #Мо. ilči, То. nilci.

NILÜN (Dz. ,Т. ,Ö.,U.) , NILÜN (Dö. ,ö.,Ва.,Kho .) 
нялуун: слащавый, приторный; nilün amttā (ämtä - 
хап) нялуун амттай; Kal. nilun (Ö.) R.276; // Mo. 
niluγun, To. niluün.

NIM (Dö. ,D^.,TOjö.,U.,Ba,,Khoo) ням: воскре - 
сенье; nim γaraγ ням гариг; Kal. nime R.276; 
// Mo. nim-a, To. nim.

NIÜIBÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.), NlteX (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
нямбай: аккуратный, точный; nimbä kümör; нягт ням- 
бай XYH; /УMo. nimbai, To. inimxai.



-665- NIRKEKXē

nimtīr (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) шингэн: не­
густой, редкий; nimtir arsšn шингэн үстэй арьс; 
Kal. nimtr R.277.

NINDZIDEKXE (Dö.,Ba.,Kho.), NINZīDIXXÄ (Dz0 , 
T.,ö.,U.) няслах: щёлкать пальцами,давать щелок; 
šaγa ninzidekxe шагал НЯСЛах; Kal. nintēidexe R. 
277; /7 Mo. ninčidkü.

NIRÄ (Dö. ,Dz.,To,0.,uо,Ba0,Khoо) нярай: родив­
шийся недавно; nilxa nira köün нялх нярай xyy; ’ 
Kal. nirā, niru 277; / Mo. nirai, To. nirai.

NIRÄLÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) нярай - 
лах: рожать; eke nirälaxxä эх нярайлах; /Mo. ni- 
rayilaqu, To. nirayilaxu.

NIRDKEKXE (Dö.,Ba.,Kho.), NIRDKEXXČ (Dš.,T., 
Ö.,U.) НЯрДХЯЙХ: треск; gente nirdkēkxe tšimän 
γarū ГЭНЭТ НЯРДХЧЙХ ЧМЭЭ гарав; /Mo. nirdegekü.

MIRiw (Dö.,Ba.,Kho.), NIRÖ (Dz. ,T.,Ö.,U.) НЯ- 
рав: казначей; кассир; möpgünä niriw мөнгөний ня- 
рав: кладовщик; barānā nirü барааны нярав; Kal. 
nirwe R.277; Халь. нирв. рел. уст. ɪo кассир; 
казначей; 2. завхоз, эконом Му.379; /7Мо. nirba.

NIRKEKXČ (Dö. ,Ва.,Kho.), NIRKEXXē (D2.,To,Ö., 
U.) нирхийх; гул,грохот;п!гкекхё änir нярхийх 
анир; // Mo. nirgekü, .To. nirkekü.
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NIRMīKXē (Dö.,Ba.,Kho.), NIRMIXXE (Dz. ,T0 ,Ö. , 
и.) ирмэх: мигать, подмигивать, моргать; nüdän 
ninnixxe НҮДЭЭ Ирмэх; Kal. irmexe R.210; // Mo. ir- 
mekü, To. nirmekü.

. NIRWAN (DÖ.,Ba.,Kho.), NIRWÄN (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
нярваан: рел. нирвана; nirwän bolüxxä нярваан бо - 
ЛОХ; Kal. nirban R.277; //Mo. nivvan, To. nirbana 
ZW 223-a,4o

NIS (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) няс: тас няс: 
звукоподр. треску; xarγän otšan tas nis ösrääänä 
xap модны оч тас няс үсэрч байна; //Mo. nis, То. 
nis.

NISīKXŠ I (Dö.,Ba.,Kho.), NlSīXXfi (DzejT.,Öo, 
и.) давхих: скакать, быстро ехать, мчаться; mörär 
nisikxe мориор давхих.

NISīKXE II (DÖ.,Ba.,Kho.), NISIXXE (Dz,,Te ,ö. , 
U.) гүйх: бежать, бегать; küküd köl nütskün nisi- 
xe ХҮҮХЭД ХӨЛ НҮЦГЭН ГҮЙХ.

NISIKXE III (Dö.,Ba.,Kho.), NISIXXE (Dz.,T.,ö., 
и.) нисэх: лететь, летать; mörjgür^ tsaγān orjγatsār 
nisäd irdiɪn bolü? мөнгөн цагаан онгоцоор нисээд ир- 
ДЭГ ЮМ болов УУ?; Kal. nisxe (niske) RО277; //Mo. 
nisekü, To. nisekü.

NISLIKXE (Dö.,Ba.,Kho.), NISLIXXÄ (Dzл,T.,Ö.,U.) 
няслах: придавить ногтями; xumsār nislixxa хумсаар 
НЯСЛах; //Mo. nislaqu.



-667- NITS

NISLÜR (Döe,Dze,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) няслуур: де­
ревянная палка; nislür raodun няслуур мод; Kal.nis- 
lur R.277;

NISÖLcJKXē I (Do.,Bao;Kho.), NISÜLÜXXE pz. ,T. , 
Ö.,U.) давхпулах: побуд. от nisikxe; mörär nisü - 
lükxe кюрчор давхиулах.

ЛбЗьЙЮГЁ II (DÖ.,Ba.,Kho.), NISÜLÖXXČ (Dzo,T., 
Ö. ,U.) ГҮЙЛГҮҮЛЭХ: побуд. ОТ nisikxe II; kiiküd 
nisiilükxe ХҮҮХЭД ГҮЙЛГҮҮЛЭХ.

NISÜLÜKXē III (DÖ.,Ba.,Kho.), NISÜlÖXXē (Dzc , 
T.,Ö.,U.) НИСҮҮЛЭХ: побуд. ОТ nisikxe III; onγats 
nisülükxe ОНГОЦ НИСҮҮЛЭХ.

NIS04 (Dö. ,Dz. ,T.,Ö.,ʊ.,Ba.,Kho.) нясуун: ГО - 
речь, горький вкус; nisun amttā ārtsa нясуун аарц 
/'Mo. nisuvun, То. nisuün.

MISWÄNIS (Dö.,Ba.,Kho.), NISWÄNlS (Dz.,T.,Ö., 
и.) нясваанис: рел; I. суета мирская, беслокоист - 
во; niswānis gidz keldeg нясвааняс гэж хэлдэг; 2. 
порок, грех; niswānisin ül нясваанясын үил; //Mo. 
nisvanis .

NITKēRēXXē (Dö.,D2. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) НИТГЭ - 
рэх; сучить, вить,скоблить; aräs nitkerexxe edrön 
арьс НйТГЭРЭХ хэдрэг; .Cal.nitkrxe R.277; т/Мо. 
nidkɔrekɑ, То. nidkerkü.

NITS (DÖ.,Dz.,Т.,ö0,Uо,Вао,Kho.) НЯЦ: уСИЛ□ ч^С- 
тица, часто соответствующая приставке раз-, рас- к
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наречию вдребезги; nits tsokaxxa няц цохих; nits 
gišgixxe НЯЦ ГИШГЭХ; //Mo. niča, To. nica.

NITSTLTA (Bö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) няцалт: 
отказ, отступление /от своих слов/, отречение; 
nitšiltä kθw няцалт хийв; #Мо. ničulta.

NITSLiXXA (Во. ,В2.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) НЯЦЛах: 
давить, раздроблять, измельчать; budā bətsaidzi 
nitslixxa буудай няцлах; Kal. nitslxe R.277; // Mo. 
nicalaqu, To. niculaxu.

NIWT (Bz.,T.,U.,Ö.) , NIPTI (Do.,Ba.,Kho.) НЭВТ: 
сквозь, насквозь, напролёт; ger nipti tuyātā gi - 
sun ulān xalxtā гэр нэвт гэгээтэй, гишүүн улаан 
хацартай; //Mo. nebte, To. nibta.

NODZÄRÄXXÄ (Bö.,Ва.,Kho.), NOZÖRÄXXÄ (Bz.,ö., 
T.,u.) нозоорох: отяжелеть, чувствовать усталость 
/от зноя/; biyem nodzaraxxa бие минь нозоорох; 
//Mo. nojoγuraqu, То. nozuraxu.

ЮГА ,NOγÖ (Dö. ,Ва. ,В2. ,Т. ,U. ,Kho.) , NOrO (Dz. , 
u.,Ba.) ногоо/н/; i. зелень, трава; inl dzii no - 
γō ika urγudze энэ жил ногоо сайн ургажээ; 3.^ово­
щи; iddeg noγōq' ИДЭШНИЙ НОГОО; Kal. noγa, noγa R. 
278; //Mo. noγuγ-a, To. noγoo.

NOrADÄXXÄ NOγODÄXXÄ ɪ , NOrÖDÄXXÄ (Bz.,ö.,T.) 
цовхорогдох: умирать; xön noγādaxxä хояь НОГООДОХ.
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NOγÄDÄXXÄ NOγODÄXXÄ II (DÖ.,Ba.,Dz.,T.,U.,Kho.) 
noγōdäxxä (Dz.,ö.,Ba.) ногоодох: делать зелёным; 
окрашивать в зелёный цвет; ärä noγādadzānā арай 
ногоодож банкаMo. noγuγadaqu, То. noγadaxu.

NOrÄLÄXXÄ, NOγōlÄXXÄ (Do.,Ba.,Kho.,Dä.,T.,U.), 
NOrÖLAXXÄ (Ba.,Dz.,ö.) ногоолох: впервые весной 
Пасти СКОТ на траве; bog mal noγālaxxa tsag bolü 
бог мал НОГООЛОХ цаг бОЛЛОО;Ка1. noγālxa R.278; 
//Ыо. noγiiγalqu, То. noγolaxu.

NOrÄN, NOγO’ON (DÖ.,Ва.,Kho.,Dz.,Т.,U.), NOγÖN 
(Ba. ,Dz. ,Ö. ) , NOGAN (Dö.,Dz.), NOrÖ (Dz.) K.I52; 
ногоон: зелёный; noγan ößgän altšur ginä, noxā 
xörixdän ögsīm gilä Н0Г00Н ӨНГИЙН алчуур ГЭНЭЭ, 
нохой хорихдоо өгсөн гэнэ; Kal. noγān R.278;

NOrÄPTAR (Dö.,Dz.,To,ö.,Uo,Ba.,Kho.) НОГООВТОр: 
зеленоватый; noγāptar deweitä ногоовтор дээлтэй; 
Kal. noγāptr R.278; // Mo. noγoγabtur, To. noγpbtur.

NOrÄRÄXXÄ, NOγÖRÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho . ,Dä . ,T. ,U.), 
noγÖRÄXXÄ (Ba.,Dz.,ö.) ногоорох; i.зеленеть; при­
обретать зелёный цвет; noγārsan ike usuŋ HO- 
гоорсон их ус; 2.покрываться зеленью травой; 
deikä noγöraw газар хөхрөв; 3. покрываться пле­
сенью; kögdzirtši по^гахха ХӨГЦӨрЧ НОГООРОХ; 
Kal. noγärxä R. 278; Халь. НОГаарх Му.380; // Мо . 
noγuγaraqu, То. noγoraxu.
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WATŠÄN, NOγÖTŠīN (DÖ.,Ba.,Kho.,Dz.,T.,U.), 
NOrÖTŠÄN, NOγOTŠÖN (Ba.,Dz.,ö.) НОГООЧИН. ОГОООД - 
НИК, овощевод; noγātšän kürzän bäräd yowüw НОГОС - 
ЧИН ХҮрзЭЭ бариад явав; //Mo. noγuγaöin, To. noγō- 
č ine

NOrÄWAB, NOγÄWÖR (Döe,Bae ,Khoo ,Dz0 ,Te ,Ue) , N0- 
rOWÄR, NOTOWÖR (Bao,Dz.,Öe) НОГООВОр, НОГООБТОО: 
зеленноватый;noγāwar öngötä цайвархан ногоии ан - 
ГӨТЭЙ; Kal. noγāptr, noγāwr R.278; //Mo. noγoburi, 
noγobtur, To. noγōburi, noγobtori.

NOrTÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , NOKTÄ (D2. ,T. ,Ö0 ,
ИОГТ (Dö.}, NOXT (Dö.,Dz.), NOKT (Dz.) K.I52; 
ногт: недоуздок; I. n-ān tolxā ногтын толгой; 2. 
n-ān šii ногтын шил; 3. n-ān örgüptši ногтын op - 
гөвч; 4. n-ān saldaraγa ногтын сагалдарга; 5. n-ān 
xonšāptši ногтын ханшаар; 6. n-ān tsuibūr ногтын 
цулбуур; mörnä noγta МОрИНЫ ИОГТ; bürünä noktā ÖH- 
рууны ногт; orū būrta ulān noγtā noγtalnā opoo 

.буурт улаан ногт ногтлоно; Kal. noktā, noktixā R. 
278; //Mo. noγtu, To. noγto.

NOXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), NOXO (Döe,Dz.,Te,ö.,U.) ; 
noxÄ (Dö.), noxā (Klio.) к. 152; нохой; i. собака; 
пёс; noxān kitšik hozohh ГӨЛӨГ; γaw noxā хав но - 
xoii; 2. перен. плут, мошенник; noxā zantā муу 
авиртай; 3. употребляется как бранное слово сукин 
СЫН, негодяй; mā noxān kitnɪk муу нохойн гөлөг; 
Kal. noxä, noxā R. 278; //Mo. noqat, To. noxoi.
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•lOXARXÄK (Dö. ,Kho J , МОХ^ХЛК (Dö.,Dze,T., 
ð,,ʊɔ нохойрхог, нокойрхуу: плутоватый, хитрый; 
noxärxū zantu künam юхойрхуу зантал xyh; //Mo. 
noqayiraqaγ ,To. пскоуir&xuü, noxoi öingge.

NOXÄTÄXXÄ (Dö.,?ч. .Kho. • , HOXOTÄXXA (DÖ.,Dz., 
T.,Ö.,u.) noʌɔ/r •: ,y1.3г. плутовать, поступать как 
плут, хитрить, ^./.низать; .ntukä noxataxxa giga- 
da битгий hoxo/t .. -ai,-öa ’ ’} битгин Hoxoii зан 
гаргах гээд ба;И; ,7 Но. noqay•tuqu.

NOYÄXÄN (Dö. ,Dz. ,T. ,ö, /Л ,Ba. ,Kbo. ) HOÖXOH: 
княжна боярышня; noyaxen irüw нойны авхай :;рэв; 2. 
эелдэг: вежливы. ; noyaxan zuntā terlm эөлдэг занта. 
ТЭр ;.ынь;Kal.nojöxan R.27'5;//Mo.noyaqan,To.noyaxan.

HOYÄbJ (Dö. ,T. ,D2. ,Ö. ,u. .3a„ ,Kho.) , NOJīl-I (Dö\ ) 

к.152; ноён; I. ист, нойон, князь, господин; noyan 
kümnä ürüŋ hoch хүних охин; noyanā kā ноены хиа; 
2c король /в шахглатах и картах/; saträn noyan шат- 
рын ноён; Kal. nojn RO278; //Mo. noyan, To. noyan.

NOYÄBXÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.) HOÖpXOX; 
кичиться, вести себя высокомерно, относиться 

свысока, изображать из себя господина, барина; 
namā поуагхахха korekguā намайг ноөрхох хорэггү/; 
Kal. nojrxaxa R.278; //Mo. noyarqaqu, To. noyarxa- 
xu.

NOMXÄM (DÖ . , 3"’. ,Kho.) , ИОМГЙАН, NOMrÄN (Dz,, 
T. ,ö.,u.), :юмхды (Dö.) к.152; HOHXOH: смирный, 
споко-HK ., /: ил ', кроткий; nomxan rnöröndo ezen
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olän HOMXOH МОрИНД ЭЗЭН ОЛОН; nomγaxan kümüŋ HOM— 
XOH ДӨЛГӨӨН XYH; Kal. nomxan, nomγan R. 279; //Mo. 
nomuqan, nomuγan, To. nomoγan, nomoγon, nomoγoxan 
ZW I26-a,8.

NOMXÄRÄXXÄ (DÖ. ,T. ,Dz. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) HOMXpox: 
усмиряться, укрощаться, делаться смирным, ручным, 
тихим; успокаиваться, утихать; emnig mÖrän nomxa- 
гахха ЭМНЭГ морь номхрох; Kal. nomγorxa R.279; 
//Mo. nomuqaraqu, To. nomxoraxu.

NOMNÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) НОМЛОХ;
I. учить; surγāl nomnaxxa сургаал номлох; 2. про­
поведовать; nona nomnaxxa tsakta HOM заах ҮӨД; 
Kal. nomlxa R.279; //Mo. nomlaqu, To. nomlaxu.

NOMNÄKTŠī (DÖ.,Dz.,T,,ö.,U.,Ba.,Kho.) НОМЛОГЧ: 
проповедник; nom nomnaktši kiimüq ном номлогч xyh; 
#Mo. nomlaγči.

NOMNÄL (Dö. ,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) НОМЛОЛ: 
проповедь; ike nomnal kēgēd sūdze номлол Үйлдэн 
суужээ; //Mo. nomlal, To. nomlal.

NOXA (Dö.,Ba.,Kho.), NÖXÄ (Dz.,Ö.,T.,U.) 
ноохой: мышиное гнездо; kütšginä noxā хулганы 
НООХОЙ; noxan nōxā бохир бузар; //Mo. nooqai.

NOLÄLDÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), NOLČLDÖXXÖ (dö. , 
D2.,T.,ö.,u.) 3зашли. OT.nolxa; НОЦОЛДОХ, HOO- 
лолцох: тормошить, трепась,теребитьЬиг keptä 
nōlaldaxxa буур ШИГ НООЛОЛЦОХ; //Mo. nolulduqu, 
То. nololduxu.
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NÖLDÄXXÄ (Dö.,Ba,,Kho.), NQLDÖXXÄ (Dz.,T.,Ö.; 
и.) барилдах, ноцолдох: взаим от nōiaxaji. схва­
тываться; бороться, драться; xuyur bökö nθldaw 
хоер бех барилдав; 2. возиться, заниматься с кем- 
чем-л; γazā noxā nōlaldaxxa• гадаа нохой ноцелдох; 
Kai. nōldaxa R.279; Халь. I. бороться ноолдх за 
что-л; 2. состязаться; 3. спорить Му,381; //То. 
nölduxu.

NOLDAN (Dö. ,Ва.,Kho.), NOLDON (Dz.,T.,Ö.,Ue) 
барилдаан: борьба; barūn moqγalān buxxu nōidān 
баруун монголын бух барилдаан; Халь. ноолдан; ɪ. 
борьба; 2. драка, дебош Му.381; //Mo. nolulduγan, 
То. nöldan, nōldān, nöldalγan, noldolγan,noldon.

NOLDÄTŠī (DÖ.,Ba.,Kho.), NOLDOTŠī (Dz.,T.,Ö., 
и.) бох: борец, силач; nōldātši kümoq бөх xyh; 
Kal. nōldātši R.279; Халь. ноолдач ГЛу.381; //То. 
noldači, noldoci.

NOLDūlÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), NO^LDULÄXXÄ (Dz., 
T.,U.,ö.) ноцолдуулах: побуд. ОТ nōldaxxa; bür 
nōldūlaxxa буур ноцолдуулах; bökö no’aldülaxxa 
бөх барилдуулах; //Mo. nolulduγulqu, To. noldoul- 
ZW I26-a.

NOLXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), NOLÄXÄ (D2. ,Ö.,U.,T.) 
ноолох: тормошить, трепать, теребить /животных/; 
nomxaxan tämäg nolxa amar HOMXOH ТЭМЭЭГ НООЛОХ 
амар; Kal. nölxa R.279; //Mo. noluqu, To. nōla - 
xu.
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NORÄXXÄ (Dö. ,Ba.,Kho0), NO’ORÖXXÄ (Dz.,Ö.,T. , 
и.).ноорох: изнашиваться истрёпываться; tämanä 
nosarʌ nōraxxa ТЭМЭЭНИЙ HOOC HOOpcx; //Mo. nooraqu.

NÖSÄN (Dö.,Ba.,Kho.), NOSÖN (Dz.,T.,Ö. ,U.) ; 
NOSAN (DÖ.,D2.) NOSÖN (U.) K.I52; ноос/он/; I. 
шерсть; xö, tämänä nōs ХОНЬ ТЭМЭЭНИЙ ноос; utān 
nōs уртын ноос; axar nōs ахрын ноос; biye nös 
бие ноос; nos nōlür ноос ноолуур; 2. шерстяной; 
nōsan artšur ноосон алчуур; Kal. nōsn R. 279; // Mo. 
noosɑ, to. nōsun.

NÖDNÄŋ (Dö.,Ba.,Kho•), NIDNīN (Dz.,T.,ö.,U.) , 
nödlīn (Dz.,t.) ноднин: прошлый год; nödn^n dziiän 
namar НОДНИН ЖИЛИЙН намар; >/Mo. nidulin, nidunin, 
To. nidunin.

nödSī (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) неж: бранное 
слово; mu xar nödzi муу xap нөж; / Mo. nöji.

NÖDÜīGīRīKXē (Dö.,Ba.,Kho.), BÖŠÄXXÄ (Dz.), NÖ- 
D^ÄGRÄXXÄ (Dz.,t. ,ö.,u.) нежрех: свёртываться, 
сгущаться /о крови/; превращаться в сгусток крови; 
tsusuq nodziglrikxe ЛУС НӨЖрөх;Ка1. nödzrxe R.279; 
Халь. нежгрх Му.383; /Мо. nöjirekü.

NödSīk (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) неж: сгусток 
крови,запёкшаяся кровь ; kok nödzik toktadze хөх 
неж тогтжээ; Kal. nödzig R.279; // Mo. nöji, To.nö­
ji, To. nöjiq.

NÖKÄD (Dö. ,T.,Dz.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) НӨХӨр, НЭХӨД: 
MH. от nökär; товарищи, друзья; γakts biye -
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NÖLÄLÄXXi, NÖLōlÜXXX (Dö.,Dz.,T.,ö.,U. ,Ba., 
Kho.) нөлөөлөх: влиять, воздействовать, оказывать 
влияние; nölaiaxxe tšidürtä нөлөөлөх чадвартай; 
#Мо. nÖliigelekü, To. nölölekü.

NÖLÄN , NÖLÄ (DÖ. ,T. ,Ö. ,U. ,Dz. ,Ba. ,Kho.) НӨЛӨӨ 
/н/: влияние; mū yumnā nölän ike муу шны нөлөө 
их; /Mo, nölüge, То. nölo.

NÖR I (DÖ. ,Ва.,Kho.), NÖRÖ (Dzo,T.,Ö. ,U.) НОЙр: 
анат. поджелудочная железа; gesnä nör гэдэсний 
нойр; nöriye awax нойр булчирхаиг нь авах; Kal. 
nör R. 280; // Mo. noyir, To. noyir.

NÖR II (Dö.,Ba.,Kho.), NÖRÖ (Dz.,ö.,T.,U.) , 
NÖR (Dö.) K.I52; нойр: COHjnoär av/axxa НОЙр 
авах; nörim kürtšänä нойр минь хүрч байна; nörö 
mut а xonuw нойр муутай ХОНОВ; Kal. nör R.280;
// Mo. noyir, To. nöyir.

NÖRMÜK (Dö.,Ba.,Kho.), NÖRMÜ (Dz. ,T.,ö.,Uo) 
нойрмог: заспанный, сонный,сонливый, полусонный; 
nörmük kümün нойрмог xyh; ^nörmu bosaxxa нойр - 
МОГ ÖOCOX; Kal. nörmü. mörmö R.280; //Mo. noyir - 
maγ, To. nöyirmuü, nöörmeq, nöyirmöi.

NÖRMÜLÜKXē I (Dö.,Ba.,Kho.), NÖRMÜLÜXXÄ (Dz., 
T.,ö.,ŋ.) нойрмоглох; дремать; nörmüläd sūdzäna 
нойрмоглоод сууж байна;Kal.nörmölxe (Ü) R.280,//Mo. 
noy irmaγlaqu,To.nöy irmoülaxu, nöy irmöäle-,nöy ir- 
moyila-, noyirmoqlo-, noyirmoul-.
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NÖRMÜlÖkXE II (Dö,,Ba.,Kho.), NÖPMÜLÜXXÄ (Dz., 

T.,ö.,U.) зүүдэлж ярьдаг xyh: человек, который 
разговаривает во сне; köwün nörmülädänä xyy минь 
зүүдэлж ярнад байна.

NÖRSÄKXŠ (Dö.,Ва.,Kho.), NÖRSÄXXÄ (Dz. ,Т.,Ö., 
U.), NÖRÖSNČ (Dö.), NÖRSNČ (Kho.) K.I52; НОЙрсох: 

- ” x - почтит, спать, почивать; tabta norsakxe саин ун­
тах; Kal. norsexe R.280; /7 Mo. noyirsuqu, To. 
noyirsaxu, untuxu,

NÖTÄG (Dö. ,Ba. ,Kho.) , NÖTÜG (Dz.,T.,Ö.,U.) Ду- 
сал, салай: сперма; Kal. nötög R.280; /То. noyi - 

toq ZW I23-b,7^

NÖTÜN (Dö.,Ba.,Kho.), NÖTÄN (Dz. ,T.,Ö.,U.) 
hoütoh; i. мокрый, влажный; сырой; kītin nötün 
хүйтэн ноитон; 2. влажность, сырость; Kal. nötn 
R.280; //Mo. noyitan, To. noyiton.

NUDRÖXXÄ (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) нудрах, 
еврох; I. толкать, ударять; γarārān nudruxxa га - 
paapaa нудрах; 2. сдирать; öptšidzi nudruxxa өв - 
ЧИЖ нудрах; Kal. nudrxa R.280; //Mo. nudurqu, То. 
nudurxu.

HUDRUM (Dö. ,Dä. ,T. ,ö. ,ʊ. ,Ba. ,Kho.) , ilUDDÖRÖM 
(Dö.,rz.,U.) к.152; нударга ; I. кулак; γarāq nud- 
rum гарын нударга; 2. обшлаг; dewlan nudrum дээ - 
лийн нударга; 3. сила и утаение; Bökä altan nudrum 
Бөх алтан нударга /туулийн баатар/; Kai. nudrmä 
R.280; Халь. нудрм МумЗЭ5; //Mo. nidurγ-a, Mu.nu- 
durqa, IM. nudurxa, To. nudurma, nudurmu, nudurγa.
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NUDRÖMDÖXXÄ (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) нудар - 
гадах: бить кулаком; nudrumaran nudrumduxxa нудар- 
гадах; Kal. nudupmdaxä R.280.

NUDRUMLÖXXÄ (Dö. ,Dz.,T0,Ö.,U.,Ba.,Kho.) нудар - 
галах: орудовать кулаками; nudrumiudzī tsokaxxa ну- 
даргалл цохих; // То. nudrumlaxu.

NUGDAXXÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho . ) нугдайх: 
быть короткошеим; küzügän nugdāxxa ХҮЗҮҮГЭЭ нуг - 
дайх; nugdädzi sūxxu нугдаЙЖ cyyx; Kal. nugdäxa R. 
280; // Mo. nuγduyiqu, To. nuqdayixu.

NUrÄRXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) нугархай: 
кривой, ИЗОГНУТЫЙ; ömnä bökīye nuγarxa xara γunan 
talag өмнө бех нь нугархай xap гурван настал тай - 
лаг; Kal. nuγurxä R.281; /7Mo. nuγuraqai, To. nu - 
γuraxai.

NUrÖRSÖN (DÖ. ,Dz.’,T. ,ö.) HyraC : СПИННОЙ
МОЗГ; nurγanā nuγursun нурууны нугар; Kal. nuγursn 
R.281; //Mo. niγursun, To. nuγursun, nuxursun.

NUrÖSÖN I (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), NUrUS 
(Dö.) K.I52; нугас/ан/: утка; nuγusun šowūn нугас; 
Kal. nuγusn R. 281; //Mo. nuγusun, To. nuγusun.

NUrÖSÖN II (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba. ,Kho.) нугас; 
петля, шарнир; xāiγanā nuγusun хаалгын нугас; //Mo. 
nuγusu, To. ebkēri.
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NURrÄLAK (Dz,,U.,T.) нуруулаг: высокого роста; 
nurγalak kümün нуруулаг XYH; ut nurγalak kümur; 
нуруулаг XYHJ Kal. nurγülag R. 281; // Mo. niruγuliγ, 
To. nurγuliq.

nurγäldäxxa (dö. ,Dz. ,t.,u.,ö.) нуруулдах, ну- 
руулах: скирдовать; öwus nurγāldaxxā өвс нуруул - 
дах; Kal. nurγüldzi R. 281; //Mo. niruγuldaqu, To. 
nurγuldaxu.

γTJRγÄN (DÖ. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), NURrÖN ’(Dö., 
Dz.,Kho.,U.) K.I52; нуруу/н/; I. спина, спинной 
хребет;, позвоночник, позвоночный столб; nurγān 
taldāq tarγān нуруу талдаа тарган; nurγaq modaq 
нуруу мод; 2. геогр. хребет; ul nurγuq уул нуруу; 
3. матица; dam nurγāq дам нуруу; 4. скирда; nege 
nurγuq öwsün нэг нуруу овс; 5. перен.общее состоя­
ние чего-л; nur-'u aldāxxāguā нуруу алдахгүй; nutuk 
nur-vuq нутаг нуруу; Kal. nurvan R.281; / Mo. niru- 
γüj SH. niru’un, Mu. nirün, IM. nirγun, To.nurγun, 
nuruγdn, nuruu, nurγuni.

NUSXA (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) нусгай; I. 
сопляк; nusxā kümüq нусгай xyh; 2. насморк; nusxā 
kürüw хамрын ханиад хүрэв; Kal. nusxā, nusxä R. 
281; //Mo. nisuqai, To. nusuxai, nusxai.

NUSÖN (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , NUSUN'(DÖ.) 
K.I52; нус/ан/: сопли; xonšārāsni nusun γödfcixxa 
хамраас нь нус тарах; Kal. nusn, nüsn R.281; #Mo. 
hisun, To. nusun, nüsün.
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NUTUK (Dö.,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), NUTÄG (Dö.,

T.) K.I52; нутаг:I.родное место;родные кочевья; 
родина; γarsan γazar, törsün nutük МЭНДЭЛСЭН газар 
/тоонот/,төрсөн нутаг; 2. территория; dewesgür 
nutuk дэвсгэр нутаг; 3. местность ландшафт; säxän 
nutuk сайхан нутаг; natük nurγur; нутаг орон;Ка1. 
nutug R. 281; // Mo. nutuγ, To. nutuq, nütüq.

NÜDÜN (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); NÜDDÜN (Dö . , 
Dz. ,Kho. ,U.) ; NID (M.) K.I52; НҮд/эн/; I. 
глаз, глаза; xäläxxa nudün xapax нүд; 2. взгляд; 
nüdnä xartsa НҮДНИЙ харц; 3. зрение; nüdnä xarä 
kürüxxe γazar нүдний xapaa хүрэх газар; 4. клетка; 
argān nüdün арагны сараалж; 5. очко, ячейка; šü - 
gän nüdüq ШҮҮГЭЭНИЙ НҮД; Kal. nüdn R.282; //Mo. 
nidün, SH.MuKHy.D nidün, IM. nidün, nidü, Zir. 
ndd ün, To. nüdün.

NÜKÜN (Dö.,Ba.,Kho.), NÜKIN (Dz. ,ö. ,T. ,U. ); 
NÜK, NÜKÜN (Dö.), NÜKE, NÜKÜN (Dz.), NÜK (U.) K. 
152; нүх/эн/; i. отверстие, дыра, очко; брешь; 
xonšārān nükün хамрын hyx; 2. яма; скважина; nük 
maltaxxa нүх ухах;3.нора, логово; берлога; zumba- 
rān nükün зурамны hyx; Kal. nükn R. 282; //Mo. nü- 
ke, To. nüke.

NÜLMÜXXČ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) нулимах: 
плевать; γazā nülmüxxe газар нулимах; Kal. nülmüxe 
R. 282; //Mo. nilbuqu nulmuqu,To. nilmuxu, nülmükü.

NÜLMÜSÜN (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); NÜLMÜSSÜN, 
NÜLÜMS (Dz.,M.), NÜLMÜSÖN (T.), NULMÖS, NULMUS (DÖ) 
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к.152; нулимс: слеза; nüdnä nüimüsün нүдний ну - 
ЛИМС; Kal. nulmusn R.281; // Mo. nilbusɑn, nilbusu, 
To. nülmüsün, nülmudesn, nulmadasn R.282.

NÜRÜKXE (Dö. ,ɪɜa. ,Kho.) , NÜRÜXXE (Dz.,T.,Ö.,U.) 
шөргөөх: чесаться, тереться обо что-л /о скоте/; 
xamütā täman keptä xada nürükxe хамуутай ТЭМЭЭ ШИГ 
хад ШӨрГӨӨХ; Kal. nürxe R. 282; //To. nüreke ZW ɪɜɪ 
-b,9.

NÜTSKIn (Dz.,U.,T.), MÜTSKÜN (Dö. ,Ba.,ö.,Kho.) 
нүцгэн; i. голый, нагой, обнаженный; раздетый; 
tširnä nütskin чармай нүцгэн; 2. голый, безлесный; 
nütskün ul НҮЦГЭН уул; Kal. nütsügn R.282; 
//Mo. ničügün, To. nücügün.

NūDČL (Dö.,Ba.,Kho.), NÖDÜL (Dä. ,T. ,ö. ,U.) HYY- 

дэл; I. кочёвка, передвижение с места на место; 
nüdül düdüxxa НҮҮДЭЛ дуудах; 2. шахм. ход; ada mi- 
nī nüdül одоо МИНИН нүүдэл; Kal. nüdl R.282; //Mo. 
negüdel, To. nöüdel, nöüküdel ZW I29-b,8.

NÜKXE (Dö.,Ba.,KHo.), NÜXXE (Dz. ,T.,ō.,U.) 
hyyx: кочевать, перекочёвывать; передвигаться; пе­
реселяться; mānür maqγädar nüxxe gidzäna 0ИД мар - 
гааш hyyx гэж байна; Kal. nüxe R.282; //Mo. negü-, 
To. nöü- .

nČxalīxxä (Dz.,t.,u.) найгалзах: колыхаться, 
колебаться, покачиваться /напр. о дереве/; xarγā 
moduq keptä nüxälixxa xap мод шиг найгалзах; Kal. 
nüxalxa R.283»
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NÖL (DÖ.,T.), NÜGÜL (Dz. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) НҮГЭЛ: 
грех прегрешение; порок; bitška nul xurā битгий 
НҮГЭЛ ХИЙ!;Kal. nul R. 283; // Mo; nigül, IM. nul, 
To. nuül, nöül, nöültü.

NÜRSÜN (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,θa. ,Kho.) , NüRS, NÜR - 
SÜN, NÜRSÜN (Dö.) K.I52; НҮҮрс/эн/: уГОЛЬ; tsolüß 
nürsüŋ чулуун нүүрс; Kal. nürsn R.283; #Mo. negü- 
resün, To. nÖürsü, nöürsün, nöiiresün.

О
ODÄXXÄ (Dö. ,Dä. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); ODNA (Dä.) 

K.I53; очих: .идти,ехать, пойти, поехать, куда-л, 
отправляться, уходить, уезжать; xarān odaxxa gidz 
yomnatš yir kükum чи хаашаа очих гэж байна,чи хаа- 
шаа явж байна; aptša odaxxa авч очих; γärädäda 
odaxxa харайгаад очих; odaxxa γazar xanāw ОЧИХ 
газар хаана вэ?; Kal. odxa R.283; //Mo. očiqu,To. 
odaxu.

ODÄŋ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); ODÖN (Dö., 
Dz.,Kho.), ODDÄN (DÖ.,Dz.), OD (Dš.) K.I53; ОД : 
l.звeздa^sowa kÖün torül torän tüšuk, tsolmun odan 
γarūl örünä tüšük цовоо xyy гарвал төрийн түшиг, 
цолмон од гарвал өглөөний түшиг; 2./круглые пят - 
нышки, звёздочки на материале/; odan eratä torγan 
одон хээтэй торго; 3. судьба; odtā kümün одтой 
хүн; Kal. odnR.283; /Mo. odun, SH.Mu. hodun, To. 
odun.
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ODA (Dö. ,Ba. ,Kh°-ʌɔʌ (Dz. ,T. ,UO ,ö.), ODA 
(Dö. ,Dz.,Kho.,т.) K.I53; одоо: сейчас,_теперь, ны­
не, в настоящее время ; odā (adā) irnä одоо ирнэ; 
Kal. odā R. 283; //Mo. odu-a, To. odö, odo, odoi, 
odou, oda.

ODAXÄN (dö.,Ba.,Kho.), ADÄXÄN (Dz.,T.,U.,0.) 
одоохон: уменьш. от odā; сейчас, сию минутутоль­
ко что, вот-вот; odāxan yowād odāyā одоохон яваад 
очъё; #Мо. oduqan, То. odōxan.

ODÄK I (Dö.,Ö.,Ва.,Kho.), ADÄK (Dz.,T.,U.), 
odäk (Dö.) K.I52; одоохь:нынешний теперешний, име­
ющийся в настоящее время ; odāk keldek ni zöw 
одоохь хэлдэг нь зев; Kal. odāki R.283.

odak II (Dzo,T.,U.) эр нөхөр: муж, супруг; 
manā odāk yaγaw манай НӨХӨр яав?.

ODULÄXXÄ (Dö. ,Ва. ,Kho. ) , ODULÖXXÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
очуулах: побуд. от odāxxa; tigän odūläxxa тий- 
шээ счуулах.

OGÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba. ,Kho.) ОГИХ: ТОШ - 
нить, срыгивать, рвать; böldzüldzi ogāxxā бөөл - 
жүүл;:: or::;z; Kal. ogixa (Ö.) ( ögixe) R. 283; /Мо. 
o.giqu, Io. ogixu.

OGDAXaA (Dö.,Dz.,T.,ö< ,U.,Ba.,Kho.) ОГЛОЙХ: 
быть коротка;, кургузым; sulīye ogdāxxa сүүл нь 
ОГЛ; z; / Мо. oγduyiqu.
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OrATÄNÄ (T.,Ö.) оготно: мышь полевая; oγätanā 
güdzēnä оготно гүйж байна; oγatnā uršuγ olandān, 
olnā uršuγ neged ОГОТНЫ УРШИГ ОЛОНД, ОЛНЫ уршИГ 
НЭГД; Kal. oγötan, oγatana, oktanä (Ö.) R.284; 
// Mo . oγotona, To. oγotana.

OrÄTÄR (Bz.,T.,U.) vulva.

OKA, ОКО I *(Dz. ,T. ,ö. ,U.) орхи! повел, накл.
ОТ ВСПОМ. ГЛ. орхих; (okkäxxa); tigäd ока ТЭГЭЭ- 
рэй!; kēdzi okitši чи тэгээд хийж орхиорой; /То. 
oki-, ofcō, ofcü-.

OKA, OKÖ II (Bz.,T.,Ö.,U.) охин: дочь; tednä - 
xxa γurūn okatā ТЭДНИЙХ гурван ОХИНТОЙ; ока mordū- 
luxxa охиноо хүнд өгөх, охиноо хүнтэй суулгах;
Kal. oknR.284; //Mo. ükin, То. окоп, okin.

ОКА, OKÖ III (Bö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ОХЬ, 
охь дээж; I. спирт; самогон; ärkšn ока архины охь; 

2. эссенция; zürkün ока зүрхэн охь; Kal. oki R.284;

// Mo. oki, To. oki.

OKÄ, OKÖ IV (Dö.,Bz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) охь, 
тэргүүн, сод манлай; I. начало,глава ока maniā охь 
манлай; 2. источник; ardān aman zokūlan ока sim 
ардын аиан зохиолын охь шим.

OKAN (Bö.,Bz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.), OKÜN (DÖ. , 

Bš.,Kho.) ока, око II •_
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OKÖXXÄ (Do.,Ba.,Kho.), OKÄXXÄ (Dz.,T.,ö.,U.) 
орхих: вспом. гл.выражающий окончательность 
действия, а также мгновенность, внезапность; 
kēdzi okaxxs хийж дуусгах, ХИЙХ; xayadza okoxxa 
хаяж Орхих; Kal. okxa,okka, -orkxa R.284; Халь. 
окх положить Му.394,

ОКТА (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ОГТ: совсем, 
совершенно, вовсе;tertin okta tīmim bis тэр чинь 
ерөес THIIM ЮМ бит; Kal. okta R. 284; //Mo. oγtu, 
To. ogto.

OKTÄRr’J (Bö. ,Bz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); OKTORrU, 
OXTÖRrÜ (Do.), OrÖTÖRr OγÖTÖRÖX (Kho.) dēdes ox - 
torγū (Bö.) K.I53; отторгуй: небосвод, небо; orān 
tšimek bolsan oyun kökä oktarγū ороЙН ЧИМЭГ бол - 
СОННОМИН ХӨХ отторгуй;oktarγān daloan burxan orā- 
dār mandana огторгуйн долоон бурхан орой дээр 
мандана /АГХД 3,5/; Kal. oktrγū R.284; /7 Mo. oγ - 
turγui, То. oqtorγoi, oqtarγoi, oγtorγui, oqtor -
γuu.

OLÄN (Dö.,3a.,Kho.), OLÖN (Dz.,T.), OLÖN (Ö. , 
U. ,Dö. ,Dz. ,'u.) к.153; олон: МНОГО; olšn tsaγān 
germud олон цагаан гэрүүд;о1ац tsetsek delkän tši- 
mik, olun morgid törän tšimik ОЛОН ЦЭЦЭГ ДЭЛХИЙН 
ЧИМЭГ, ОЛОН мэргэд төрийн ЧИМЭГ; Kal. 0111 RI 285; 
#Мо. olan, То. olan.

OLÄNKA (Dö. ,Dä.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ОЛОНХИ: 
большинство, большая часть; olaɪɜka kümna sanalār 
bolaw олонхийн саналаар болов; Kal.olnki R.285; 
//Mo. olangki, To. olongki.
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OJ.ÄNTSÄK I (Dz.,TJ, OLÖNTSÖr (DÖ.) K.I53; 

дэве: подушка на седлеjemälän oišntsšk эмээлийя 
ДЭВС; Kal. olntsāg R.285; /7 Mo. olungčuγ,To.olon- 

coq.
OLÄNTSÄK II (Dö.) ГӨЛӨМ: чепрак ; emälän olan - 

tsāk ЭМЭЭЛИЙН гөлөм; noγān olāntsak НОГООН ГӨЛӨМ; 
Халь. олнцг тебеньки /седельные/ Ыу.396.

OLÄR I (Dö. ,Dz. ,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ОЛОЙр: по - 
тёртость /напр. у лошади ОТ подпруги/;mörnä gesende 
tsaγān olār γartše морины ГЭДСЭНД цагаан ОЛОЙр 
гарчээ; mörin oiārtaxxa морь олойртох; / Мо. olu - 
yir, То. caγān tatuür.

OLÄR II (Dz. ,т. ,u.,ö.) бөөнөор: массой; mānus 
olār yownā бид бөөнөөр явка; yaγasān olāra yowdzā- 
nat яагаад бөөнөөрөө явж байна та нар; Халь. олар 
во множестве; совместно, Му.344.

OLÄRTÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,0. ,и. ,Bu. ,Kho.) ОЛОЙртОХ: 
стираться, сбиваться, появ.пя’гься /с потйртостм/; 
mörnä gesen olartuw мопиич олойртов; // Ыс. 
oloy ir luqu.

OLSÄN (Dö. ,Dz. ,Т. ,б. ,ü. ,Во. ,ɪene. ) ОЛС/он/: КО - 
КОПЛЯ; ols*n anγaldzi BODOBKU 'iθ КОНСЧЛП; Kal.olsn 
R«285; //Mo. oluBun, Tc. oloɑun,

OIŠtRÄXXA (DÖ. ,D:-. ,t. ,ö. , л . ,Kl;o.) олшрс.::
увеличиваться /к/чшчествонгч./, множиться, умно - 
жаться; sän yohdāi со и явдс.;1 олшро.х;
// Mo. olasiraqu, То. о I с i га> и.
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oLkAGUA (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ОЛХИОГҮ^, 
олиггүй; i. плохой, нехороший; непорядочный, не - 
приличный; oikāguā xarlamar олхиогүй муу харалмар; 
2. бестолковый; oikāguā muiγū kümün сэхээгүй мул- 
гуу хүн; /Мо. olkiy-a ügci.

ОМАК I (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.); OMÖr (Dö.) 
K.I53; омог: гордость, надменность, высокомерие; 
omāk bardam омог Оардан; omāk zörükta künün ОМОГ 
зоригтой XYH; Kal. omak R. 285; //Mo. omuγ, To. 
omoq.

OMÄK II (Dö.,D2.,T.,ö. ,U.,Ba.,Kho.) ОМОГ: 
род; nege omak elken нэг улбаа , нэг омог; Kal. 
omāγ R. 285; //Mo. omuγ, To. omuq.

OMÄK III (Dö. ,Dz.,T.,ö. ,U.,Ba.,Kho.) СМОГ /чих- 
ний/: верхний край уха; tšiknä omak чихний омог.

OMÄK^ÄXXÄ (Dö. ,Гй.,Т.,Ö.,и.,Ва./ho.) СМОГШИХ: 
возгордиться, становиться надменным, кичливым; 
bardamnadzi omakšaxxa бардамнаж смогших; Kal. 
omakšixa R. 285; Халь. ОМГШХ iViy.397; // Mo. omuγsi - 
qu, To. omuγsixu.

OMÄKTÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Юю.) ОМОГТОЙ; ɪ. 
гордый, кичливый, надменный, высокомерный; omaktā 
kiimün ОМОГТОЙ хүп; 2. буйный; omaktā dokšān šürün 
arāt ОМОГТОЙ ДОГШИИ ШИрҮҮН араатан; Kal. omöγārxā- 
xā R.285; //Mo. omuγ-tai, To. omuqtai.

OMrÄR (Dö.,Ba.,Kho.), UMfÄR (Dz.,T.,U.,Ö.) OM - 
гор: с узким краем или отверстием; узкий;Omγar хаг
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urtsā омгор xap урц;Ка1. omoγar, owaγār R.285;
# Mo. umaγar.

OMRÜN (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) OMpyy; I. 
анат. ключица; ükrän omrōn үхрийн омруу; 2. пепен. 
выступ /горы/; ūiān omrun уулын хушуу, хэрлэг; 
Халь. омрун грудь Му.397; /Мо. omuruu , То. ото- 
rün, omorōn ZW 67-a,7.

onäbtšī (Dz.,T.,U.) оновч; I. конкретность, оп­
ределённость, Чёткость; onābtši mütā sanal ОНОВЧ - 
үгүй санал; 2. целесообразность, благоразумие ;
onābtšitā ügtä kersü uxanta küraün ОНОВЧТОЙ ҮГТЭ.1 
хэрсүү ухаантай хүн; /Мо. onubčitai. To. onabči - 
tai.

ONÄL (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) онол: теория; 
nomān onal номын онол; onal surtul онол суртал; 
Халь. онл Му.397; //Mo. onul, To. onal.

ONA I (Do.,Ba.,Kho.), ONO (Dz.,T,,U.,ö.) 
оноо: попадание в цель /при стрельбе/; samnā onā 
сумны OHOO; //Mo. onuγ-a, То. onā.

‘ ONA II (Dö.,öa.,Kho.), ONO _ (Dz.,ö.,T.,U.) 
оноо/н/: партнёр в борьбе; bökän onā бөхийн оноо; 
2. распределение партнёров в борьбе; ono кеххе 
оноо хийх.

ONA III (Do.,Ва.,Kho.), ONO (Dz.,T.,U.,Ö.) 
оноо/н/; I. разрез подола /пальто/; dewiän onā 
дээлийн оноо; 2. прорезь; ono кёххе оноо гаргах; 
//Mo. onuγu, То. onō.
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ONīSXÄ (Dö.,Dz. ,T.,Ö.,U.,ßa.,Kho.) оньсого: 

загадка; onisxa kelexxe очьсого ХЭЛЭХ; Kal. onis- 
xa R. 286; //Mo« onisuγ-a, To. onisux-a.

ONTA (Dö.,Dz.,T.,Ö.>U.,Ba.,Kho.) ОНТОЙ: СПО - 
собно перенести зиму и весну /о скоте/; ontā tar- 
γen oraw онтэй тарган оров; //Mo. Öng-tei,To.ong- 
tθ i.

ONTSÄ I (Dz.,T.,U.) цохио чулуу: утёс; ontsā 

xada ЦОХИО хад, ЦОХИО чулуу; ontsa, ontsa urγuγ - 
sun oruγ šarxal ūlmūd онц онц ургасан орог шаргал 
уулс; Kal. ontsa R.286; / ho. onča, To. onča

ONTSÄ II (Dö. ,D2. ,T.,U.,Ba.,Ö.,Kho.) ОНЦ; I. 
особый, особенный; отличный, лучший; ontsa γōdā 
kerek онц гойд хэрэг; 2. чрезвычайно, исключи - 
тельно; ontsa berke ОНЦ бэрх; Kal. ontsa R.286; 
//Mo. onča, To. onča.

ONTSXÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ОНЦГОЙ;
I. особенный, специфический, своеобразный; ontsxā 
dālγūr онцгой даалгавар; ontsxālaxxa онцгой үзэх; 
2. обособленный, уединённый, отдельный; ontsxā 
γantsā ūl алсын сондгой уул; 3. исключительный, 
чрезвычайный; orāk tsaγān ulā ontsxā tsaγān ūla 
орог цагаан уул, содон цагаан уул; Kal. ontsa- 
xā R.286;

ONrÄLDZÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,Т.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) 0НГ0Л- 
зох:1.многокр.открываться, отворяться /о двери и 
т.д./; xāivā orjγaizāxxā хаалга онголзох; 2.
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зазнаваться;onγšldzädza sartaxanaxxa ЭрЭМШИЖ 
carcyypax; Kal. onγalzaxa R. 287; // Mo . ongγuljaqu, 

To. ongγaljaxu.

OŋγÄN I (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) онгон: I. 
чистый; священный; opγan setkel онгон сахиус; 2. 
первоначальный, первичный, нетронутый, девствен - 
ный; mörnä Oŋγan dele морины ОНГОН ДЭЛ; Kal.
R.287; //Mo. ongγun, То. ongγon.

oŋγän II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) онгон: 
гений-хранитель местности; духи предков; идол; 
bogan oŋγan бөӨГИЙН ОНГОН; // Mo. ongγud, То. ong- 
γod, ongγoud ZW 65-a,I.

OŋγÄRÄXXÄ (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ОНГЫрох; 
I. зазнаваться, хвастаться; köärgän kümüiq oqγara- 
xxa durtā сагсуу xyh онгирох дуртай; 2. чрезмерно 
восторгаться, возбуждаться; огуүагахха nūxā ОНГИ- 
рох муухай; #Мо. onggiraxu, То. ongγaraxu.

OŋγÄRA (Dö.,Dz.,t.,öo,U.,Ba.,Kho.) ОНГИроо: 
хвастливый; зазнающийся; oŋγarā saksā онгироо 
сагсуу !;# Mo. onggiraγ-a , To. onggirā.

OŋγÄRADÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,u«>Ba.,Kho.) ОНГИ - 
роодох: оказываться слишком хвастливым, зазнав - 
шимся; onγarādaxxa keregguā бнтгий онгир!, ÖYY саг- 
СУУР; //Mo. onggiraqadaq’a, То. onggiradaxu.

OŋγÄTŠīXXÄ (Dö.,Гй.,Т.,ö.,п.,Ва.,Khō.) онгичих: 
iähoγpko. от ош'илох: рыться в водах; разбрасывать 
/вОЩн/; barāvān oqγatslxxa jiɔ:iaa ОПГИЧНХ; / Mo. 
onggiciqu, To. onggi^ixu.
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OŋγÄXXÄ (DÖ . ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ОНГОЙХ;

I. отворяться, раскрываться, вскрываться; udun 

oßγāxxa ҮҮД ОНГикх; 2. проясняться; terjger onγā - 

xxa ТЭНГЭр cnrO’JX; Kal. onγaxa, onγāxa R.287;

// Mo. ongγayiqu, To. ongγayixu.

ObfXA (Dz,,T.,u#) онх: стойка; xān oqxa мянган 

лан; Халь. онх стойка "на попа” /при игре в 

альчики/ Му. 399; //Mo. ongqu.

О?;кл (Вз.,т.,п.) огт, ероос: совсем, совершен­

но; oqka alaγö ОГТ алга, ерөөсөө алга; oqka bolxa- 
ši ерөөс болохгү-й юм(Т.) .

OlJNÄrÄR, OiJHÖγÄR (Dö. ,Dz. ,T. ,öe ,U0 ,Ba. ,Kho.) 
огногор; i. горбатый /о носе/; oŋnaγar xoqšār ог— 
ногор хоншоор; 2. выдающийся вверх; oqnaγar tolxa- 
ta огногор ТОЛГОхТО:*; // Mo. ongnuγur.

ORÄG (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,ва.,Kho.) opor: серый; 
orag sārul möräq opor саарал морь; orak teke 
саарал тех; orak zusok саарал зусаг /ямаа/; orak 
sarxal mörön opor шаргал морь; oräk jondān ūl 
opor Ендон уул; Kal. oräg R.288; //Mo. oruγ* To. 
oraq.
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ORÄLTSAN (Dö. ,Bz. jT. ,Ö= ,U. ,Ba. ,Kho<>) оролцоо: 
соучастие; tšini oraltsān чиний оролцоо; #Mo. 
orulčaγ-a, To. orolacaon, orolcalγan.

ORA I (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.); ORA (DÖ., 
Dä.,T.,u.), ÖRÄ (Dö.) K.I53; орой; I. вечер; orā 
boläw ҮДЭШ болов; orā ir орой ир!; orātaxxā орой 
болох; поздно; orā bosuxxa орой босох; Kal. orä 
(orā) аэхац R.287; //Mo. oroi, To. oroi, asxun.

ORÄ II (Dö. ,Dä.,T.,ö.,Ba.,Kho.) opoo: убегаю - 
щий, не подпускающий к себе, неуловимый /о живот­
ных/; orā mörāŋ ороо морь; // Cf.Mo. oruγa mori, 
To. oroi morin.

ORA III (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba . ,Kho . ) орой: вер- 
шина, верхушка, верх, макушка; ulān orā уулын 
орой; tolxān orā толгойн орой; 2. темя; toixān 
orā зулай; 3. астр, зенит; ten^irin orā тэнгэрийн 
орой, туйл; Kal. orā R.287; //Mo. oroi, To. ora«

ORA IV (Dö.,Ba.,Kho.), ORU (Dz. ,T. ,Ö. ,U□) opoo: 
течка /у животных/; maiān orā малый opoo; orū bür 
opoo öyyp; orān boidzi орооны цаг болжээ; Халь. 
ору. гон Му. 404; //Mo. oruγ-a.

ORAXXÄ (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) opoox: об - 
вёртывать, завёртывать, окутывать; наматывать; 
обвивать; tamkān orāxxā тамхиа opoox; 2. болеть, 
хворать; öbtšüi} orāxxš өвчин ээрэх; Kal. orāxa R. 
286; //Mo. oriyaqu, To. orōxu,
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ORÄLÄXXÄ I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,θa.,Kho.)ороЙЛОХ: 
возглавлять, быть передовым, быть в авангарде; 
tolxāldzi orālāxxā ТОЛГОЙЛЖ оройлох; //Mo. oroyi - 
laqu ,

ORÄLÄXXÄ II (DÖ.,Dä.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) орой - 
лох, орой татах; I. обшивать верхнюю часть голов­
ного убора; maixā orālaxx малгай оройлох; 2. по - 
крывать; bäšin orālaxxa байшин дээвэрлэх; //Мо. 
oroy ilaqu.

ORÄLÄXXÄ III (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва. ,Kho.)

I. ороолох: i.убегать, неподпускать к себе /о живот­
ных/; mörän orālaxxa морь ороолох; 2. не отдавать 
долг; öran öxxäguā orālaxxa өрөө өгөхгүй ороолох; 
Kal. orālxa R.288; // Mo. oruγalaqu, To. orālaxu.

ORÄLÄN (Dö.,Ba.,Kho.), OROLÄN (Dz . ,T.,ö.,U.) 
ороолон; l. фольк. упырь, вампир; orālān tsötkär 
ороолон чөтгөр; 2. проказливый; dürüsguā xarā 
orālān дүрсгүй xap ороолон; Kal. orāln R.288; 
// Mo. orulang.

ORÄLDÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.), OROL - 
DÄXXÄ (Dz.,u.) ороолдох: взаим. от orāxxā спле - 
татъся, запутываться; uts’ān orāldaxxa утас 
ороолдох; köldä noγān orāldād oqkā oral giškidzi 
boiāxxāš хөлд hoγoo ороолдоод ерөөс урагш гдшгэж 
6ОЛДОГГҮЙ; Kal. oraldaxä R.288; //Mo. oriyalduqu, 
To. orālduxu.
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ORALTÄ (Dö.,Внe>Khoa), OROLTÄ (Dz.,T.,ö.,U0), 
orālt (dö.) K.I53; ороолт:I.обёртка,обмотка; bür- 
karän orāltā бүрхээлийн ороолт:2.шарф ;küzunä 
orālta хүзүүний ороолт: 3. портянка;kölän orālta 
ХӨЛИЙН ороолт; Kal. orālta R.288; //Mo. oriyalta , 
To. oriyalta.

ORÄMÄG (Dö. ,Ba.,Kho.) , OROMÄK (Dz.,T.,ö.,U.), 
ZÖRÄM (Dz.) ороомог: кушанье из внутренностей 
мелкого скота, обёрнутых тонким кишком; närin ge- 

7? _ V γ — — —I _ м “
sar ošak semdzin, elkig oraγad , oramak kena yy - 
шиг, сэмж элгийг нарийн гэдсээр ороогоод ороомог 
ХИЙНЭ; Kal. oramāg R.288; /7 Mo. oriyamuγ, To.orō- 
maq.

ORATÄXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), OROrÄXXÄ (Dz.,T.,ö., 
и.) оройтох: запаздывать, опаздывать; yaŋginätā 
ära orōtzānō юу гэнэ ээ та, арай оройтож байна 
УУ?; Kal. orütāxa R.288; //Mo. oro.yituqu, То. 
orādaxu.

ORGÄXXÄ (DÖ. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,К1Юо) оргих; Io 
взвиваться, подниматься; бить ключом, фонтаном, 
вскипеть; tsä orgaxxa цай оргих; 2. извергаться; 
buigār; usun orgāxxā булат оргилох; 3. обдавать 
/напр. жаром/; отдавать чем-л; kīt orgāxxā хүйт 
оргих; dorās nsgɪm хаtu orgādänä цоороос нэг ЮМ 
хатуу оргиод байна; /7Мо. orgiqu, То. orgixu.

ORGÖL (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ORGÄt (Dz., 
и.) оргил: вершина, пик; uiān orgol уулын оргил; 
yumnā orgol юмны оргил; Kal. orgl R. 263; //Mo. 
drgil.
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OR^ÄDÖL (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba. ,Kno.), ORrUDÖL 
(Dzo,Uo) оргодол; Io беглец; orγadül kümün opro - 
дол xyγi; 2. дезертир; bosxul orγadül босгуул орго­
дол; Kal. orγadl, orγadül R.288; Z^Mo. orγiidul, 
To. orγodoalo

ORfAXXÄ (DÖ,,Dz.,T.,U.,Ba.,Kho.), ORrÖXXÄ 
(T.,Dz.,u.) оргох; io сбежать, убежать, удрать; 
kümün огүахха xyh оргох; 2» дезертировать; bosüdz 
orγaxxa босож оргох; Kal. огүаха R.288; // Mo. or- 
γuqu, To. orγuxa.

ORrÄMNÄXÄ (DÖ.,8a.,Kho.), ORrÖMNUXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
U.) уулгалах: неожиданно нападать; xäkärtši огүаш- 
naxa уулгалан дайрах; // To. orγumnaxü.

ORrÄMTŠī (Dö.,Ba.,Kho.), ORrUMTŠI (Dz.,T.,ö., 
и.) уулгамч: эмиряк, человек, страдающий эмиря - 
ченьем; orγamtši kümün уулгамч xyh: Kal. orγäntši 
R.288; Халь. орЬнч подражатель Му.401; //Mo. uul- 
γamči, To. orγumči.

ORγÄMTŠīLÄXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ORrÖMTŠībÄXXÄ (Dz., 
T.,Ö.,U.) уулга'лчлах, бэлэнчлэх: эмнрячить; uldzl 
orγamtšilaxха уйлж уулгамчлах;/ Mo. ulγamčilaqu, 
To. orγamčilaxu.

ORXÄ (Dö .) айргийн хоөс: пена кумыса; xona ar - 
лап orxā хонипы айргиин хоос.
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ORKAGDÄXXÄ (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö, ,U. ,Ba . ,Kho. ) орхиг - 
дох, гээгдэх, хаягдах: быть оставленным, брошен - 
НЫМ idzlasän orkagdaxxa ижлээсээ хаягдах; 2«быть 
отверженным; уum yumnās orkagdasän kümün ЮМ ЮМ - 
наас хасагдсан ХҮН; //Mo. orkiγdaqu, To.orkiγdaxu.

ORKÄXXÄ (DÖ. ,Dz . ,T. ,ö. ,U. ,Ba . ,Kho.) ОрХИХ: ос­
тавлять, покидать; setkeldän anxaralgō orkaxxa 
ерөөсөө анхааралгүй орхих; 2. бросать, отбрасы­
вать, откидывать; namāg yūnda xayadzi orkaw на - 
майг яагаад хаяж орхив; tegedzl okuw хаяж орхилоо; 
Kal, orkoxa (orkka, okko) R.289; //Mo. orkiqu, 
To. okixQ.

ORKÄMD^ī (Dö. ,Dz. ,T.,Ö,,U.,Ba,,Kho.) орХИМЖ: 
широкая полоса красной материи, обворачиваемая 
через левое плечо /у ламы/; Kal. orkmdzi R.289; 
//Mo. orkimji, То. orkimji.

ORKARÄXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) орхирох: 
реветь; кричать, вопить; ūlād огкагахха орилон 
уйлах; ulān ükür огкагахха монгол үхэр чачга орхи­
рох; Kal. огкгха, orklxa R.289; //Mo. orkiraqu, 
To. orkiraxu.

ORŠÄXXÄ I (Dz. ,T. ,ö. ,U, ,Ba. ,Kho.) мэдэ? алдах: 
неметь, терять чувствительность; kölüm oršaxxa 
хөл мэдээ алдах;Халь, оршх Му.406.

ORŠÄXXÄ II (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) орших: 
находиться, существовать, располагаться; oršan 
süxxu nutuk оршин cyyx нутаг; Халь. оршх Му.406; 
#Мо. orusiqu,To. orošixu.
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ОРТА (Dö. ,Lz.,Т.,ö.,U.,Ra.,Kho.) ортой: вероят­
ный, достоверный; tere kümün orta yum kelew тэр 
XYH ООТОЙ юм хэлэв; Kal. ortä R.290; // Mo. oru-tai, 
To. orutei.

ORTUN (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba . ,Kho.) ортууз: ÖOT. 
остролодочник иглолистный; koka ortun хех ортууз; 
ortunā bürü ортуузны мөчир;#Мо. ortuuja.

OSÖw (Dö.) ооль: тесло;үар osow ган ооль.

OTXÄ (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,и,,Вао,Kho.) отго: перо, 
султан на головном уборе /знак отличия у феодалов 
чиновников в дореволюционной Монголии/; malxān ot- 
ха малгайны отго; otxa dzīnse отго жинс; Халь. отх 
Му, 407; /Мо. otuγ-a, То. otux-a.

OTXÄN (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) отгон; I. са­
мый младший; otxan dun отгон дүү минь; 2. послед - 
НИЙ; otxan ärka төгсгөлийн архи; Kal. otxan R.291; 
// Mo . odqan, To. otuγan.

OTLÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), UTLÖXXÄ (D2.,T.,ö.,U.) 
огтлох: резать, рубить, надрезать; γarān otlaxxa 
гараа огтлох; xutxār maxa utluxxa хутгаар мах огт­
лох; // Mo. Oγtulaqu, To. utuluxu, kerčikü.

OWÄK (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) овог: фамилия; 
owgan keltin та овгоо хэлнэ yy; owaktan kembe таны 
ОВОГ ХЭН бэ?; #Mo. obUγ, To. obuq.

OWA I (DÖ.,Ba.,Kho.), OWO (Dz. ,T.,ö.,U.) OBOO 
/п/; I. куча, груда /камней/; насыпь; tšolūn owö 
чулуун овоо; owānā modan овооны мод; 2. ме -
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жевой, пограничный знак; kilän owā хилинн овоо; 
З.обон; owā bosxaxxā овоо босгох; возвышен - 
ность, на которой воздвигнута в честь её духов 
насыпь в виде кучи из камней веток и т.п.; owānā 
zalam ОВООНЫ унжлага; Kal. owā R.219; /7 Mo. obuγ- 
a, To. obā.

OWA II (DÖ.,Dz.,T.,Ö.>U.,Ba.,Kho.) овоо: Муш - 
ка; овоо xapaa: пари, мушка и прицел;būnā owā ха- 
rā бууны овоо хараа; /7Мо. obu, obuγ-а, То. obö.

OWA III (Dö. ,D2.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ОВОО: 
разг, неплохой; biyem owā banä бие минь овоо бай- 
на; /7Mo. obuγ-a.

OWÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) овойх: ста­
новиться выпуклым, выпучиваться, выдаваться квер­
ху; иметь форму кучи ; nege xke xarīm owāxxa yu - 
mun НЭГ ИХ xap ЮМ ОВОЙХ юм; Kal. owāxā R.291; 
//Mo. obuyiqu, To. oboxu.

owāxā (Dö.,T.,Dz.,ö.,U.,Ba.,Kho.) овоохой: ла­
чуга, кибитка шалаш; mü owāxā муу овоохой; öwsin 
owāxā өвсөн овоохой; Kal. owāxä R.291; /Mo. obu- 
qai, To. öbēkei.

OWrANÄXXÄ (Dö. ,T. ,Dz.,Ö.,U.,Ba. ,Kho.) ОВГОНОХ: 
копошиться, шевелиться, двигаться вверх и вниз; 
möröndärän owγanaxxa морин ДЭЭрЭЭ ОВГОНОХ; / Мо. 
obuγanaqu, То. obuγanaxu.

OWXÄXXÄ (Dö.,D2.,Т.,ö.,и„,Ва.,^ho.) ОВХОЙХ: 
приподниматься, выдаваться, торчать; γazrās owxā- 
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xād γartše газраас овхойн гарчээ; Kal. owxaxa R. 
291; /7 Mo. obquyiqu.

OWYÄS (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ; OWīōS (DÖJ 
K.I53; owyäs xadaxxa овёс хадах; owyāsnā iš 
овёсны иш;#Мо. obiyasu.

CWRÄXXÄ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) , OWγÖCtNÜLÄX (Dö.) B.I58; 
давхих: скакать, быстро ехать, мчаться; mörär ow- 
гахха мориор давхих; Kal. owrxa, öwrxe R.292; 
Халь. оврх I. примечать, замечать, наблюдать; 2. 
слушать, внимать уст. Му.392.

OWJLÜxxÄ (Dz. ,т. ,öe ,и.) давхиулах: побуд от 

owraxxa.

О (Dö.,Ва.,Kho.), 0Ä (Dz. ,Т. ,U. ,Ö.) oo; l. по­
рошок; südnä ō шүдний oo; 2. пудра; ö eŋgesek oo 
энгэсэг; Kal. о R. 292; // Mo. о, To. ö.

ODÄGNÄXXÄ ( o. ,Ba. ,Kho.) , ODÄIJNÄXXÄ (D2.,T., 
U.,ö.) оодогнох: бегать с задранным кверху хвое - 
том /о крупном рогатом скоте/; ükur ōda^naxxa 
үхэр оодогнох; /Мо. oγudungnaqu, То. ōdangnaxu.

ODÄN I (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ÖDÜN (Dz. ,T. ,U. ,Ö.) 
— v t: ~ X оодон; l. бесхвостый, куцый; odan sulta moron 

ООДОН СҮҮЛТЭЙ морь; 2. короткий; ōdan dewel ООДОН 
дээл; //Mo. oγodung, To. oodung.

ODÄN II (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ÖDÖN (Dz. ,Ö. ,T. ,U.) 
ödannaxxa --Г Y3. ükrän ödan ködälčē ҮХриЙН ОО­

ДОН хөдөлжээ; //Mo. oγodang, To. oadung.
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ÖDÄ I (Dö. ,Ba. ,Kho.); ODO (Dz. ,T. ,U. ,Ö.) 00 - 
дой: карлик; лилипут; ōda kümun одой xyh; //Mo. 
odoi.

ODA II (DÖ. ,Ba. ,Kho.) , ÖDO (Dz. ,T. ,ö. ,U. ) 

ЭМЭГТЭЙ ХҮҮХДИЙН бэлэг эрхтэн.

ÖDRÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ÖDRŋXXÄ (Dz. ,T. ,U. ,Ö.) 
оодрох: бегать, прыгать от радости /о детях/; 
bardamnadš' ōdraxxa барцамнаж оодрох; //Mo. oγo - 
duraqu, То. ooduraxu.

ÖL (DÖ.,Ва.,Kho.), ÖL (Dz.,T.,ö.,U.) ООЛЬ 
/оолин/: тесло; öiān iši оолийн иш; Kal. ōli R. 
292; //Mo. oγoli, To. ōli.

ōtDÄXXÄ (DÖ. ,Ba. ,Kho.) , otDÄXXÄ (Dz. ,T. ,U. ,&) 
оольдох: тесать, рубить теслом: mod ōīdaxxa мод 
оольдох; Халь. оольдох Му. 339; /Мо. oγolidaqu, 
То. ōlidaxu.

ōtīXXA (DÖ.,Ва.,Kho.), ObīXXÄ (Dz. ,T. ,U. ,ö. ) 
зугтах: бежать, обращаться в бегство, удирать; 
xārān Öiād yowuw хаашаа зугтав;Ка1. ōlxa R.292; 
//То. ōliqu.

OSÄR I (Dö.,Ва.,Kho.), ÖSoR (Dz.,T.,U.,Ö.) 
оосор; I. шпур, верёвка, шпагат; gerän ōsar гэ- 
рийи оосор; 2. цепочка; tsagān ōsar цагийн оосор; 
Kal. ōsr R.292; //Mo. oγosur, To. ōsor. 0

ōSAR 1Г (Dö.,Ba.,Kho.), ÖßÖR (Dz.,T.,ö.,U.) 
зүүлт: украшение, подвеска; küzünä ōsär хүзүүнчь 
зүүлт.
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03ÄR III (Dö.,Pa.,Kho.), O.SÖR (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
хүзүүвч: ошейник; botxänä küzünä osar ботгоны 
хүзүүвч; Халь. ооср Му.400.

ÖSÄRLÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), QSÜRLÄXXÄ (Dz.,T., 
u.,ö.) оосорлох: привязывать шнурком, верёвкой, 
шпагатом; tämä ōaarlaxxa тэмээ оосорлох; Kal. 
ōsarlxä R.292; // Mo. oγosurlaqu, To. ōsarlaxu, 
osorlaxuZW 7I-b,4.

ÖŠÄK (Do.,Ba.,Kho.), OAŠÄG (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.) 
уушги; I. лёгкое, лёгкие; ošak zürkün уушги зүрх;

v v _  “ “ .. „ 71 — w —maŋγadaran oknas ondaran osak derөвдөх;
маргаашийн өөхнөес енөөдрийн уушги дээр; Kal. oš- 
ко R.292; // Mo. aγuski, aγusqi, SH. a’ušigi, Mu. 
a’uški, To. uüsigi, ōški, ōäta, oški, ōšgi, ouä - 

ki.

ÖTŠÄXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.) , OtŠÖXXÄ (Dz. ,T. ,U. ,Ö.) 
оочих: выпить глоток; xalun tsä otšäxxa халуун 
цай ООЧИХ; //Mo. oγočiqu, То. ōčixu.

owur (Dz.), oawär (и.) муна: колотушка; oaw-
rar tsä tsokna мунаар цай xa- 
гална.

ōwÄRDÄXXÄ (DÖ.,U.), OAWūRDÖXXÄ (Dä.,T.) ШВДЭХ: 
кидать, бросать, швьерять, метать; āγān ōwärdä- 
xxg аягаа чуду^дах.

owuz (Dö.), lōwījzä (ds.,т. ,ö. ,u.) лоовууз: ло - 
вуз /род монгольской меховой шапки/; lōwüztā namā 
tšitšlrüine лоовуузтап намайг чичрүүлнэ.
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ÖEDÜG I (DÖ. ,Ba. ,Kho.J ,OBDÖCr(Dz. ,T. ,ö. ,U.) ӨВ- 
дөг: ЯЧМӨНЬ /на глазу/; öbdüg kezä γarū, bi kezä 
domnū? eme domä, eme doma ӨВДӨГ хэзээ гарав, ÖH 
хэзээ домнов, эм дом, эм дом /шившлэг үг/; Халь. 
өвдөг Му0409.

ÖBDÜG II (DÖ.,Bti.,Kho.),ÖBDÖG(Dz.,T.,ö.) ÖBDÜG, 
ÖWDÜG (Dö.), ÖBDÖG (Dš.), ÖÜDÜG (U.) K.I53; ӨВДӨГ: 
колено; öbdüg toxā elekdexxär ēdzi tanān dursuna 
өвдөг Тохой элэгдэхээр ээж таныгаа дурсана; Kal. 
öwdeg R. 302; // Mo. ebüdüg, SH. ebudüγ, Mu. ebüdük 
öbüdük, To. öbödöq, öbödüq, öbdüq.

ÖBTŠÄN (Dö.,Ba.,Kho.), ÖWTŠÜN (Dz.,T.,ö.,U.) , 
öwtšin (Dö.) K.I54; өвчин; I. болезнь, заболева - 
ние; xaldūrtu öbtšän халдварт эвчин; 2. боль; öw- 
tšün namdzäxxa өвчин НЭМЖИХ; öbtšaq šipge däsän - 
guā, ükül šiijgi ayūlguā өвчин шиг дайсангүй, үхэл 
ШИГ аюулгүй; Kal. öwtšn R. 303; // Mo. ebedčin, SH. 
ebecin, öbečin, To. öböcin.

ÖBTŠÖN (Dö.,Dä.,T.,ö. ,Uо,Ba.,KHo.), ÖBTSÜN, ÖW- 
TSÜN (Dö.), ÖBTŠüN (Dz.,U.) K.I53; ÖBTŠÜN (Dö.) 
Ba. 158; өвчүү/н/: анат. грудная кость; öbtšünä 
büdürkä ӨВЧҮҮНИЙ бүдэрхий; Kal. öptsün (Dö.),öp - 
tšün R.298; # Mo. ebčigün, ebčigüü, To. ebcöün, 
ebčiün, öbČiün, öbcöün Z’.V 91-b,5.

ÖDÄR (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ; ÖDÖR, ÖDÜR 
(Dö.,D2.), ÖDDÜR (Dz.) K.I53; өдөр; I. день, днём; 
ödär biirü өдөр ÖYp; ödär biiküq ädilguā, nökär bol- 
γaq tegsguā өдөр 6үгд адилгүй, нөхөр бүгд тэгшгүй;
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2. число; doloan saran arūn näman долоон сарын 
арва?! майман; Kal. ödr R.293; // Mo. edür, SH,P, 
Mu. ödür, üdür; // To. ödör, ödür ZW 92-b,5.

ÖDMÜG (T.,U.) талх: хлеб; xara γuyurān ödmüg 
xap гурилын талх; Kal. ödmeg R.293; #To. ödömöq,

ÖDÜ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , ÜDÜ (Dz.,T., 
U.) един /энэ зэргийн, ийм хэмжээний/; ɪ. не ско­
ро, ещё не... yowuxum ödü bänä явах минь өдий 
байна; 2. столько; üdü tšinän öndör boidzü ийм 
өндөр ХҮН болоорой!; üdü tüdü dzil bolzātal... 
един тэдий жил болж байтал...; Kai. ödü R.293; 
#Мо. edüi, То. ödü.

ÖDÜKXŠN (Dö.,Ba.,Kho.), ÖDÜXXČN jDz. ,T. ,ö. ,U.); 
ÖDÜKN (Ba.) өдийхөн: уменьш. от ödü всего, на - 
всего, всего лишь; öwgni bürl āwāsn, ödükn xol sü- 
duk bi (Ba.) Б.Вл. 35-41; өвгөн буурал ааваасаа 
өдийхөн хол суудаг би; 2. не скоро; ödukxen kürad 
irnal kā удахгүй хүрээд ирнэ найз минь; Kal ödü 
R.243.

ÖGÄRkX (DÖ.,D2.',T.,ö.,U.,Bae,Kho.) ӨГӨрхий; I. 
сухой; 2. горелый,загорелый; ögärkä yumur; өгөрхий 
юм; ögärkä arsan өгөрхий яс; Kal. ögrkä R.293; 
#Mo. ögerekei.

ÖGÄMÄR (Dö. ,Ba.,Kho.), ÖGÖMÄR (Dö.,Dz.,T.,ö., 
U.) өгөөмөр: обильный, щедрый; ögämär ` setkeltä 
өгөөмөр сэтгэлтэй; Kal. ögämr, ögämtšr R.293; 
#Mo. öggiyemer, To. ögömür. »
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ÖGLÄKTŠī (DÖ. ,Dz. ,T.,ö.,ʊ.,Ba.,Kho.), ÖGÖLīK - 
TŠī (D2.,U.) өглөгч: щедрый,не скупой; ögläktši 
кшпйц ӨГЛӨГЧ XYH; Kal. Ögölaktši R. 293; //Mo. ög- 
ligči, To. ögliqČi.

ÖGÖKXČ (Dö.,Ba.,Kho.), ÖGÖXXÄ (Dz. ,T.,ö.,U.) 

өгөх, ex; i. давать, отдавать, подавать; xärü 
ögokxe хариу өгөх; 2. рассказывать, говорить что- 
Л, кому-л, ИЛИ ДЛЯ КОГО-л; yuŋgidši keldzi ögök - 
xew zä юу гэж хэлж өгнө билээ за!; Kal. ögīxe R. 
293; /Мо. ögkü, То. ögkä.

ÖYÄ (Dö. ,т. ,Dz.,ö.,u.,Ва.,Kho.) өехөн: стлогий; 
Öyä γazar өехөн /хэвгий/ газар; Хань, өйэ Jy.413; 
/'Mo. öyüge, To. öye.

ÖYÄKÄN (Dö. ,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) өехөн: сво­
бодный, просторный, не тесный; öyäkän kürüxxä yumüq 
элбэг /өехөн/ хүрэх зүйл; #Мо. öyüken, To. öyü - 
ken.

öyäkälīxxä (Dö.,Ba.) еехийлэх: снимать кожу на 
нижней части живота; ükür öyäkälixxa үхэр əe - 
хийлөх; #Мо. oyekeyilekii.

ökägär (Dö. ,Dz.,т.,ö.,u.) бөхгөр: согнутый, 
наклонившийся вперёд; ökägär nurγar; бөхгөр нуруу; 
Kal. ökögr R.293; #Мо. böküger, To. ökögör.

ÖKÄGNÄKXē (Dö.,Ba.,Kho.), ÖKÄGNAXXÄ ÖKÄŋNÄXXÄ 
(Dz.,t.,ö.,U.) бөхөгнөх: наклоняться; nege mum 
ökägnakxe yumaq НЭГ муу ЮМ бөхөгнох ш; //Mo. bö- 
kügenekü, To. ökügenekü.
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ÖKÄLDZÄKXE (DÖ.,Be.»Kho.), ÖKÄLDZÄXXÄ (Dz.,T. 
ö.,u.) бөхөлзөх: неоднократно нагибаться, накло 
няться; noyanā ömnä ökäldzäkxe НОӨНЫ ӨМНӨ 6ӨХӨЛ 
зөх; Kal. öklzexe R.294; //Mo. böküljekü, То. 
oküljekö.

ÖKÄLDZÜLÜKXE (Dö. ,Ba. ,Kho.), ÖKÄLDZÜLGXXE (Dz 
T.,Ö.,U.) бөхөлзүүлэх: побуд.от ökäldzäkxe; toi- 
xāγān ökäldzülükxe ТОЛГОЙГОО бөхөЛЗҮҮЛЭХ; //Mo. 
böküljegölkü, To. öküljegülkü, öküljuülkü.

ÖKÄS (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. h (Dz. ,T 
U.) yxac: часто вскакивать; ökäs,ökäs gixxe yxac 
yxac ХИЙХ; mala gexär gedes , maxxan gīxār üküs 
мал гэхээр гэдэс, мах гэхээр yxac хийх; Erke Na ■ 
č in Xartsaxä ökäa gidzi awäd Эрх начин Харцага 
yxac ГЭЖ аваад/^МАБТ 1861-62/; Kal. ökös R.294.

ÖKÄKXE (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ÖKÄXXÄ (Dö . ,Dä. -,T. ,ö. , 
U.), ököäxxä (Dz. ,t. ,ö. ,u.) бөхийх: сгибаться;v 
наклоняться, клониться, нагибаться вперёд; ötiä ■ 
хха nasan bolu! ökakxe nurγun bolū! ӨТЛӨХ нас ÖO- 
лов’бехийх нуруу болов!; Kal. ökäxe, ökälgexe, 
ökälekke R.293; //Mo .böküyikü,To. ökēkii,ököyi~.

ökär i (Dö.j салшгүй, хагацашгүй: неотделимый 
неразлучный неразрывный; ökär dotnān nökär салш ■ 
ГҮЙ дотно нөхөр. •

ÖKÄR II (Dö.,Ва.,Kho.), ÖKÖR (Dö.,Dz.,T.,Ö., 
и.) хайрлалтай, хайрламаар: достойный сожаления, 
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сострадания; ökär kürmär körkän ämtän хайрла - 
маар хөөрхөн амьтан; //To. ököre, ökör.

ÖKÄR III (Bö. ,Ba.,Kho.), ÖKÖR (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. , 
U.) энхрий: нежный, ласковый, милый, хорошенький; 
yaγasan ökär köüm be? яасан ЭНХриЙ XYY ВЭ?; Kal. 
ökäre R .293; // To. ökor, öküri .

ÖKÄRLÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.) , ÖKÖRLÄXXÄ (Dö. ,Dz. , 
т. ,ö. ,u.) хайрлах, энхрийлэх: ласкать;köügän 
ökärläxxä ХҮҮГЭЭ энхрийлэх; Kal. ökärlxe R.293; 
//To. ökörlökö , Ökörlekü.

ÖKSAKXS (DÖ.,Ba.,Kho.), ÖKS&CXÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,UO) 
өгсөх: идти, ехать вверх по чему-лöksäkxä ууд 
өгсөх; zamar öksaxxä замаар өгсөх; Kal. öksöxe 
ödlxe R.294; //Mo. ögsükü, To. ögsükü.

öktäm (T.,u.) ихэрхэг: важный^ надменный, вы - 
сокомерный, спесивый; oktäm kümüß ихэрхэг /бар - 
дам/ xyh.

ÖLÄG I (Dö.) эд бараа: вещь, вещи, имущество; 
öläg xokšäl эд бараа.

ÖLÄG II (DÖ.,Ва.,Kho.), ÖtīG (D2.,Т.,ö.,U.) 
өлэг: хронический; öläg öbtšän өлөг өвчин; ölig 
ködläxxä өлөг хөдлөх; Kal. ölig R.294; //Mo. öläg, 
To. ölüq.

ÖLÄŋ I (Dö.,Ba.,Kho.), ÖLIH (DX.,T.,Ö. ,ŋ.) 
өлен, хагд ожирс: осока; ölär^öwsär^amtäijguä өлон 
ӨВС амтгүй; ölinde kepteser; ükür kolärtöl ɑntasarɪ
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köün xoyar köldädzl üküxxe yosa^gua ӨЛӨНД ХЭВТ - 
сэн үхэр хөлөрч унтсан xyh хоёр хөлдөж үхэх ёсгүй; 
Kale ölr) R.295; //Mo. Ölung, To. ölöng.

ÖLÄŋ II (Dö. ,Ba. ,Kho.), ÖLīŋ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
өлөн: неевший голодный; öläŋ zömüg өлөн зөлмүүр; 
öläŋ elkep ӨЛЭН ЭЛЭГ; öläŋi buγu urumduxxä,öndür 
modaŋ durätaxxa өлөн буга урамдах, ӨНДӨр МОД цуу- 
риатах; Kal. ölp R.295; //Mo. ölüng, То. ölön.

öläŋ iii (Dz.,T.,u.) хөв: усил. частица к сло­
вам с начальным "хе” ; öiäij kok хөв хөх; совсем 
синий; öläp kokal utān sūnaktāt хөв хөх утаа 
униартаад /БГ4АБТ. бо. 2154/.

ÖLGÄ (DÖ . ,Dz. ,T. ,Ö. ,U . ,Ba. ,Kho .) ӨЛГИЙ, НЯЛХ 
хүүхдийг өлгийдөх боодолтой хэрэгсэл; модон өл - 
гий:1.колыбель, люлька; ölgän dun өлгийн дуун; 
2. родина, родное место; ölgä nutuγ өлгий нутаг; 
Kal. ölgä R.295;^Mo. ölügel, To. ölügei, ölögöi, 
ölögö ZW 94-a,6.

ÖLKÄ (DÖ . ,Dz . ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.); ÖLKEJDÖ.) 
Ba.159; тэлээ: ремень для брюк; ümdnä ölkä өмдний 
тэлээ; Ölkän γörig тэлээний гархи; Kal. ölkö R. 
294; // To. ölkö, ölku ZW 94-b',I.

ÖLKÄDÄKXE (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ÖLKÄDÄXXÄ (Dz.,,T. , 
Ö.,U.), ÖLKÄLÄXXÄ (Dä.,T.) тэлээлэх; подпоясать 
брюки ремнём; Gmdän ölkädäkxē емдөө ТЭЛЭЭЛЭХ; 
Kal.ölködexe R.294; //To. ölködökö, ölkēde.
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' ÖLKÖŋ I (Do. ,Ba. ,Kho.), ÖLKAN (Dä. ,T. ,ö. ,U J 
энгэр, уул хярын өвөр этгээд: южная сторона, юж - 
НЫЙ СКЛОН /горы И Т.П»/; olkänig durtši osaksän 
öläŋgär kök yamātā ЭНГЭрИЙГ ДҮҮрч ӨССӨН ОДОН ХӨХ 
ямаатай (U.) /МАБТ I 94—113—П4/; #Мо. ölge, То. 
ölkün.

ölköŋ II (Bö. ,Ва.,Kho.), ÖLKÄN (Dz, ,T. ,ö. ,U.) 
1.ӨЛХӨН, уужимхан: довольно широкий, довольно 
просторный, 2. сул: свободный; 3., элбэг: великоватый 
ini үозац namda ölkäŋ tārtšānā энэ гутал над өлхэн 
таарч байна; 4. хялбархан, амархан, их хүчдэлгүй: 
лёгкий, лёгонький, простой; ini adzlig tertin öl- 
kän kēnä энэ ажил үйлсийг тэр xyh тун амархан 
хийнэ; #Мо. ölüken.

ÖLMÄ (Bö. ,Ва. ,Kho.); ÖLMÖ (Bö . ,Bz. ,T. ,Ö. ,U.) 
о .. „ — — — ү « * vелмии: стопа, подъём ноги; olmadaraaiye tataxxa 

өлмийнөөс нь татах; Kal. ölmä R.295;.//Mot ölmei, 
To. ölmei, ölmi, Ölmö-, ölmöi.

ÖLWÖLZAKXē (Dö.,Ba.,Kho.), ÖLwaLzÄXXÄ (Bz.,T. , 
ö.,u.), ölülzÖxxč (T.,Bz.,u.) өлбөлзөх: высматри­

вать, искать, вытягивая шею; Халь. өлөлзх МуД14; 
//Mo. ölbeljekii.

ÖLWÖRÄKXē (Bö.,Ва.,Kho.), ÖLWÜRÄXXÄ (Bz. ,T.,Ö. , 
u.), ölüRüxxē (Bä.,T.,u.) өлбөрөх: изголодаться, 
изнуряться от голодаjölwöräkxed it^in bülkün tsa- 
daxadar martagdana өлбөрөхөд идсэн бүлх цадахаар 
мартагдана; #Мо. ölberekü,To. ölbare-, ölbarge-

ZW 93-b,9, 94-a,I.
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ÖLZÄ I (PÖ. ,Ba.,Kho.), ÖLZÖ (Pö . »Рз.,T.,Ö. , 
u.) елзий: мир и счастье, благоденствие, благо; 
tümn zilin ölzä bürdät... түмэн-жилийн өлзий бүр- 
дээДо..(Р0.) Б.Вл.62-69; ölzä boltaxä өлзий 
болтугай; Kal. ölzä R. 295; /У Mo. öljei, To. öljei.

ÖLZÄ II (Pö. ,Ba. ,Kho.), ÖLZÖ. (Pö. ,Dz. ,T« ,Ö. , 
и.) елзий, энх жаргалангийн хээ: символ мира и 
счастья /символический орнамент/; ölzä utsäs zu - 
ruxxä елзий утас зурах; tümün ölzö түмэн өлзий; 
// Mo. öljei, To. ölzei.

öMÄR (Pz.,T.,U.) чааваас: межд. выражает жа - 
лость, сочувствие, сожаление, пренебрежение, от - 
чаяние; ē ömär ээ чааваас.

ÖMÄKXē (Pö.,Ва.,Kho.), ÜMÄXXÄ (Pö.,Pz.,Т.,ö0, 
и.) емийх:1.быть слишком маленьким.быть уродливо 
маленьким; ärä ömäkxe yumun арай өмийх юм; 2.стя­
гиваться /напр. о ране, отверстии мешка/; šaräxi- 
уё ümädzänä шарх НЬ аньжээ; Kal. ömäxe (Pö.) 
ümäxe, ümīxe (Ö.) R.295; //Mo. ömüyikii.

ÖMAR (Pö.,Ba.,Kho.), ÖMÖRÄN (Pö. ,Pz. ,T. ,Ö. , 
U.), ÖMÄRŠN (Pö.), ÖMÄR (D2.), ÖMÄRE (T.) K.I54; 
ÖMÄR, ÖMÄRÄN (Pö.) Ba. 159; урагш:I.вперёд.;ömär 
yowuxxä урагш явах; nege giäklm ömär нэг алхам 
урагш; 2. на ЮГ, -К югу; ömärän γaräxxa урагш га - 
рах; Kal. ömärän R,295.

ÖMÄRÄKXČ I (DÖ.,Ba. ,KhoJ , ÖMÖRÄXXÄ (DÖ.,Dz., 
T.,Ö.,U.) урагших: находящийся впереди; ömärakxe 
kerek урагших хэрэг.
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ÖMÄRÄKXÜ II (DÖ.,Ba.,Kho.), ÖMÖRÄXXÄ (DÖ.,Dz., 
T.,Ö.,U<), xarsäxxä (Dz0,t.) өмөөрөх: вступаться 
за кого-л, защищать кого-л; köügän ömäräkxe^ xyyx- 
ДЭЭ өмөөрөх; erke noxä eznän: ömäräkxe эрх Н0Х0Й 
ЭЗНЭЭ өмөэрөх; Kal. ömärxe R.295; //Mo. ömügerekü, 
To. ömörekü.

ÖMÄRDÄKXČ (Dö. ,Ba.,Kho.), ÖMÖRDÄXXÄ (Dö.,Dzo, 
T.,Ö.,U.) урагшдах: находиться слишком впереди; 
ärä ömärdäkxe арай урагшдах.

ÖMÄRLÜLēkXČ (Dö.,Ba.,Kho.), ÖMÖRLÜLEXXE урагш- 
луулах: побуд. от (ömärläkxe; двигать: вперёд; 
yowuxxa ödriye ömärlülekxe явах өдрийг НЬ урагш - 

луулах.

ÖNÄXXÄ I (Dö. ,Т. ,Dz. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) НӨГӨӨ; I. 
другой, иной, второй; ünüg biš önäxxän ög үүнийг 
биш НЭГӨӨГ НЬ өг; 2. ТОТ, ТОТ самый; önäxxä γazär- 
tan нөгөө байрандаа; #Mo. nögüge, To. nögö talda.

ÖNÄXXÄ II (Dö. ,T.,Dz.,ö.,U.,Ba.,Kho.) НӨХӨр,_ 
эхнэр: муж или жена;тапа önäxxa манай нөхөр; önäxx 
-dän keliye нөхөртөө хэлье, эхнэртээ хэлье.

ÖNDÄGÄN (DÖ.,Вао,Khoо), ÖNDÜGÜN (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. , 
U.), ÖMDÜGÜN (Dz.,U.), ÖNDÖGÜN (Dö.) K.I54; ӨНДӨГ: 

яйцо; takānā öndägän тахианы өндөг; 2. анат. по - 
душечки /на пальцах/; ^xurγunā öndägän хурууны өн - 
дөг; Kal. öndögn, öndöge R.296; //Mo. Öndege, SH, 
Mu. ömdegen, To. Öndügün, öndögön, ömdügün, ömdö - 
gün ZW 87-b,6.
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ÖNDÜR I (Dö. ,Ba.,Kho.), ÖNDÖR, ÖNDÄR (Dš.,T., 
Ö.,U«); ÖNDÜR (DÖ.,Kho.), ÖNDOR (DzJ K.I54; öndr 
(Dö.) БоВЛо60-7; өндөр: высокий; öndr xadān orädö 
öwlin budn toktaxlā өндөр хадны оройд өвлийн бу - 
дан тогтохоор0».(Dö.) Б0Вл.47-97; 20 высота, воз­
вышенность , высь; oγtarγūn öndür modan, orādārās 
γaŋxana огторгуйн өндөр мод орой дээрээс ганхана; 
Kal. öndr R.296; //Mo. öndür, To. öndür.

ÖNDÜR II (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ÖNDÄR, ÖNDÖR (Dz.,T., 
Ö.,U.); ÖNDÜR (Dö.) K.I54; ÖNDÖR (Dö.) Ba.159; 
ӨНӨӨДӨр: сегодня; mānar (manūs) öndür irläwta бид 
өнөөдөр ирцгээлээ.

ÖFJNÖXXA (Dö.,Ba.,Kho.), ÖyNÜXXU (Dz.,TO,Ö. ,U.) 
огнөх: благополучно проводить зиму; шоцко saēxn 
öqnāt мөнх сайхан егнөөд..»Б.Вл.59-6; #Мо. Öngne- 
kü, To. öngnekü.

ÖR I (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) YYp: утренняя 
заря, рассвет; örtsäxxa үүр цайх; ör temdeg огахха 
үүр хаяарах; ör tsädzi ödür boiiā giw үүр цайж 
өдөр боллоо гэв; Kal. ör, ör tsäxa R.298; //Mo. 
üür, To. ör..

ÖR II (Dö . ,Dz . ,T. ,ö о ,ʊ. , Ba о ,Kho.) θpbɪ ощ, дуу 
тавих: кричать, стонать от сильной боли; Ör du-ɜ 
bolaxxa орь цу у ТЭВИХ; #Мо. ori, То. örö.

ÖR III (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва. ,Kho.) орь; 1.ЮНЫП, 
молодой; ör zalü nasaŋ орь залуу нас; 2. бодрый, 
свежий ör santä орь сантай; /Мо. ori, То. ori.
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ÖR IV (Do.,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Khoe) , ORÄŋ (Dz., 
T.,U.) өр: долг, задолженность; öräŋ ikdüi öxxän 
medixxgua bolaxxa^öš ikdul ökxxän medexxeguā bola- 
xxä өр ИХЭДВЭЛ ӨГӨХӨӨ МЭДЭХГҮЙ болох, өс ихэдвэл 
ҮХЭХЭЭ МЭДЭХГҮЙ болох; Kal. ör R. 298; //Mo. ori , 
То. öri.

ÖR V (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho0) өр: анат. под­
ложечная область; ör tsö läxxa ер цоолох; Kal.örö, 
ör R.298; // Mo. öru, To. örü.

ÖR VI (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) өр; I. Центр 
пола в юрте; šalān ör шалны ер; 2. квадратны?! сто­
лик в центре юрты; gerän ör širä гэрийн ер ширээ ; 
3. середина, центр; ör dumdu ер дунд; Халь. ер 
Му.422.

ÖR VII (Dz.. ,т.) газрын хэвэл, газрын баяла?, 
недра; Халь. ер Му.422.

ÖR VIII (T.,Ö.,U.) от слова ördäxxa; розжиг; 
dzeregeseŋ arγasanda Ör tawixxä аргалд гал тавих; 
Халь. ер Му.422.

ÖR IX (Dö.,D2.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) СЭТГЭЛ ЗҮрх, 
санаа душа; ed^äs äγäd tšawas ergid^ törädänä , 
ergidč' törädäxxlär- öräm öwdäčlänä ээжээс айгаад чаа- 
ваас, эргэж тойроод байка, эргэж тойроод байхаар ер 
минь евдеед байна; Халь. ор Му.422.

ÖRÄBTÄL (DÖ.,Ba.), ÖRÄPTÄR (D2. ,Т. ,'J.) , ÜRÖPTÄR 
(Dz.,ö.) өрөвтөл: рашпиль; modnā örabtal модны 
оровтөл; närin ürüptär иари.ш оровтол; Kal. öröptl 
R. 300; //Mo. örübtdl, To. örübtül.
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ÖRÄBTŠI (Dö.,Ba.,Kho.), ÖRÖBTŠī (Dz.,T.,Ö.,U.) 
хазаарын сагалдарга: застёжка у узды; xazärän su- 
ruŋ öräbtši хазаарын сурап сагалдарга.

ÖRÄ I (Dö.,Ba.,Khoe). ÖRÖÄ (Dz,,TO,öe,U.)θpθθ: 
отделение, комната; xulvunan örä хулганы өрөе 
hyx; γurun örä bäšän гурван өрөө байшин; Халь. 
opā .ау.29В; /Мо. örüge, To. öro, öröi.

ÖRÄ II (Dö. ,U. ,T.) ,; ÖRÄ (Dö.) K.I54; орой: ве­
чор; asxan örä ҮДЭШ орой; örä serügär орой СЭрҮҮ - 
НЭЭЭ; öräl bolγn aataγād bäedak орой бОЛГОН шатаа- 
гаад байдаг ; (Dö.) Б. Вл. 15-30; //Mo. oroi, Hy .ho - 
rai oral, P.horayij To. oroi.

ÖRÄL I (Dö.,Ba.,Kho.), ÖRÖL (Dz.,T.,ö.,U.) 
өроөл: половина, симметричная половина; öräl maxan 
өрөөл мах; Kal, örali R.296; //Mo. örügel, To. 
öröli о

ÖRÄL II (DÖ.,Ba. ,Kho.) , ÖRÖL (Dz. ,T0 ,ö. ,U») 
өреөл: односторонние путы; öröi l tšödür өрөөл' чө - 
дер; öroitä šarxal mörän өрөөлтэй шарга морь; 
//Mo. örügel, To. örol, örölö.

ÖRÄLDÄKKČ I (Dö.,Ba.,KhOu), ÖRČLDÄXXÄ (Dz^,T., 
ö.,u.) өреөлдөх: спутывать лошадь с одной стороны 
/надевать путы на одну переднюю и одну заднюю ногу 
лошади/ ; xöna mörän öräldäxxä хонины морпо 
ороолдох; Kal. öräldexe R.296; //Mo. örügeldekü, 
To. öröldökü.
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ÖRÄLDÄKXE II (Dö . ,Ba.,Kho.), ÖRÖLDÄXXÄ (Dz.,T., 
Ö.,U.) өрөөлдөх: делить пополам; maxxa öräldäkxe 
мах өрөөлдөХо

ÖRGAKXE I (DÖ.,Ba.,Kho.), Ö&GIXXE (Dze,T.,ö., 
u.), örgäxxe (Dz.,t.,u.) оргих; i. взвиваться, 
подниматься; бить ключом, фонтаном, вскипеть; 
xästä tsä örgäkxe тогоотой цай оргих; 2. изверз- 
гаться; saxagdädzi örgškxe шахагдаж оргих; з. об­
давать чем-л; kite örgäkxe ХҮЙТ оргих; diptä! , 
ümkä örgixxe муухай, ӨМХИЙ оргих; //Mo. orgiqu, 
To. orgixu.

ÖRGÄKXE II (Dö.,Ba.,Kho.), ÖftGīXXE (Dz.,T.,ö., 
U.), ÖRGÄXxē (Dz.,T.,u.) өргөх; I. поднимать 
/вверх/; γarän örgäkxe гараа өргөх; 2. возносить, 
возвышать, возводить кого-л; 3* подавать /проше - 
ние/; 4. приносить в дар, преподносить; приносить 
в жертву; 5. перен. ухаживать /за своими родите - 
лями, за больными и.т.п./; Kal. örgexe R.299; 
//Mo. ergükü, To. örgükü, *

ÖRGÄL I (Dö. ,Ba.,Kho.), ÖRGlt (Dz. ,T.,Ö.,ʊ.), 
ORGÄL (Dz.,u.) оргил: вершина, пик;В1ап örgäl 
уулын оргил; erdemän orgal эрдмийн оргил; Kal. 
Örgl R.249; //Mo. orgil, To. örgil.

ÖRGÄL II (Dö . ,Ba.,Kho.), ÖHGlt (Dz.,T.,ö.,U.), 
ORGÄL (Dz.,u.) оргил: фонтан; ɑsuɜ örgal усам ор­
гил .
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ÖRGÄL III (DÖo,Ba.,Kbo.)^ÖRGīt (Dz.,T.,ö.,U.) 
өргөл: рел. жертва, дар; örgäl bärtsä өргөл 
барьц; /Мо. ergül, To. örgöl.

ÖRGÄLÄKXŠ I (Dö.,Ba.,Kho.), ÖRGībīXXČ (Dz.,TO, 
Ö.,U.), ORGÄLÄXXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.), rOLrADÄXXÄ (T., 
Dz.) оргилох: мнорократ. от örgixxe; кипеть , 
бурлить, клокотать; bulgān ɑsuŋ örgäläkxe булгийн 
ус оргилох; 2. подниматься клубами, клубиться; 
utān örgäläkxe утаа оргилох; 3. извергаться; bil - 
xxidzi örgiiixxe оялхаж оргилох; 4. вспыхивать; 
γal örgäläkxe гал ДҮрэлзэх; Kal. örglxe R.299;
#Mo. orgilaqu,

ÖRGÄLÄKXfi II (Dö. ,Ba. ,Kho J , ÖfcGībīXXČ (Dz., 
T.,ö.,u.), öRGüwtšīlīxxē (Dz.,t.) сагалдаргалах: 
завязывать, застёгивать тесёмку, застёжку /напр. 
у шапки, узды/; saldarγīni örgäläkxe сагалдарга - 

л ах.

ÖRGÄN I (Dö.,Ba.,Kho.), ÖRGÜN (Dz.,Т.,Ö.,U.), 
ÖRÄG (Dz.,T.,Ö.,U.); ÖRGÖN (DÖ.,U.), ÖROGÜN (Dz., 
и.) K.I54; эрүү/н/: нижняя челюсть; подбородок; 
öräg tolxä эрүү толгой; örgänä yasun эрүүний яс; 
öndr, öndr γazärigi örgo jūγārā tšümtšiksn өндөр 
өндөр газрыг эрүү юугаараа мэрсэн (Dö.) Б.Вл.48-98; 
/^Мо. eregüii, To. örgün, örgön.

ÖRGÄN II (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ÜRGÜN (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
ÖRGÖN (Dö.) K.I54; өргөн; I. широкий; örgän büsu 
өргөн öyc; örgän mörün ерген мерен; 2. ширина; 
örgän utlg üzüxxä өргөн уртыг хэшси.
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ÖRKÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,ʊ. ,Ba. ,Kho.) , ÖRK, ÖRKO 
(Dö.,Dz.,u.) к.154; өрх: четырехугольная кошма 
прикрывающая дымовое отверстие /дымник/ юрты; по - 
крывало дымника; I. ö-än oasar өрхлий оосор; 3. 
ö-än dziwir, šiwür өрхний хушуу; 3. ö-än iškä өох - 
НИЙ эсгий; Kal. örke R.299; /Mo. erüke , To. örke, 
örkö, örkü ZW 97-b,4o

ÖRLÄKXS I (DÖ. ,Ba. ,Kho. ) , ÖRLAXXÄ (Dö.,Dz.,T., 
ö.,U.) орилох: плакать, рыдать, реветь; örlädzi 
tširlixxä орИЛЖ чарлах; Kal. örlxe R»300; //'Mo. 

orilaqu, To. orilaxu.

ÖRLÄKXE II (DÖ.,Ba.,KHo.), ÖRLÄXXÄ (DÖ.,Dz., 
T.,ö.,u.) ерлех: вскрывать брюшную полость в под - 
ложечной области; örlädzi alaxxa өрлөж алах; /Мо. 
örülekü.

ÖRLÄ I (Dö. ,Dz. .Т. ,U. ,ö. ,Ва. ,Kho.) , BARKÄRÄ 
(U.,T.) орилоо: I.крикун,плакса; 2» крикливый, 
плаксивый; örlä kuɪnun орилоо xyh; //Mo. orilaγ-a.

ÖRLÄ II (Dz.,T.,U0) өглөө: утро, утром; örlänä 
tsolmän ҮҮрИЙН ЦОЛМОН; Kal. örlä R.300; /z Mo. 
örlöge, To. örölö ZW 96-a,9.

ÖRLÜW (DÖ.,T.), ÖRÜLBÜ (DÖ. ,Dzo,TO,Ö. ,U„); 
ÖRÖLBI (Ba.,Kho.)^өрөлбө: клещи, щипцы; xazak 
örlüw өрөлбө; örölbön amän öröktä өрөлбийн аглан 
эрүүтэй /1ААБТ 96-255-56/; Kal. örlwe R.300; //Mo. 
örülbl, To. örölbi, örölbö, örölbe, örölböde ZW-
9663.
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ÖRLÜlÖKKS I (Dö« ,Ba. ,Khoe) , ÖRLÖLÄXXÄ (Dz. ,T«, 
öo,U.) орилуулах: побуд. ОТ örläkxe I; bakrā 
tāmäγän örlüläxxa бахираа тэмээгээ орилуулах; 
//Mo. orilayulqu, To. oriluülaxu.

ÖRLŋL'&KXE II (Dö. ,Ba. ,Kho.) ^ÖRLÜLÄXXÄ (Dz.,T., 
ö.,U.) өрлүүлэх: побуд. ОТ örläxxä II.

ÖRMÖG (DÖ.,Dz.,Ba.,T.,Kho.), ÖRMÄK (D2.,T.,Ö., 
и.) тааран шуудай: мешок из дерюги; Халь. ермг ар- 
МЯК /өрмөг доэл, жанч/ Му. 424; //Mo. ermäge., 
То. örmöge, örmögö.

ÖRÖ3ÄN (Dz.,To,ö.,Uj, ÖRÖSÜN (DÖ.,Ba.»Kho.) 
ÖRÄSEN, öRō'sēn (dö.) K.I54; өрөөсөн: один из пары; 
показатель единственного числа для парных предме - 
тов; örösän γosan өрөөсөн гутал; Kal. öräsn R. 
298; //Mo. örügesün, To. örösön, örösün, örÖsän 
köl ZW 96-a,7.

ÖRŠÄL (Dö.,Dš.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), ÖRŠÄLÄG (D2., 
T*), ÖRŠÖL (Dz.,T.,U.), ÖRŠÄL (D2.); ÖRŠEGTÖn, 

ÖRŠÄ K.I54; өршөөл: снисхождение; милость; амнистия 
ПОШада; öntšun γagtsa zalūda öršältäxxän Alta 
өнчин ганц хүнд өршөөлтэй Алтай; Kal. öršexe, 
öršēl R.300; //Mo.örüsiyil, To. örüsel, öröšöl, 
öröšöl, öröšöl ZW 97-a,6.

ÖRTÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) өртоө/н/; I. 
уртон, станция; nege örrä γazar нэг өртөөкий газар; 
2. расстояние, равное перегону между уртонами; ör- 
tä nekixxe өртөөний улаа нэхэх; Kal. örtä R.300; 
//Mo. örtego, To. örtö.
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ÖRTŠī (Dö.,Dz0,T.,ö.,U.,Ba.,Kho,), ÖRTŠÄ (Dz., 
То) ерц: анат. диафрагма, грудобрюшная преграда; 
ortši obdaxxa өрц өвдөх; örtšim xarlaxxa өрц 
МИНЬ харлах; öntšin γantsa termim örtšäs xočγxo 
ūrlā енчин ганц тэр минь өрцөөс салахаа болилоо 
(Dz.) Б.ВЛ.5И; Kal. örtši R.300; //Mo. örüče,To. 
örce.

ÖRÜG I (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ÖRÄG (Dz.,T.,ö.,U.), 
ÖRÜG (Dö.) K.I54; шагай, шаа: альчик; Kal. örög 
R.299;

ÖRÜG II (DÖ.,Kho.), ÖRÄG (Dz.,T.,ö.,U.) чавга: 
слива,жужуб;ё11т örüg dürgäd bäruw алим чавга 
дүүргээд барив; Kal. örög, xara örög, šara örög 
R.298;

ÖRÜM I (DÖ . ,Ba.,Kho.), ÖRÄM (Dz.,T.,ö.,U.), 
ÖRÜM (Dö.,Dz.) K.I54; өрөм :I.пенка; üsna örüm xas- 
näs awaxxa сүүний өрөм тогооноос авах; 2. плёнка; 
γazād dalād baltšik Öröm toktadši baexad гадаад 
далай балчиг өрөм тогтож байхад /МАБТ.92.4/ 
R.300; #Мо. örüm-e, To. örume.

ÖRÜM II (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ÖRÄM (D2. ,T. ,Ö. ,U.) , 
ÖRÜM (Dö.,D2.) 154; өрөм: сверло, коловорот - бу­
рав; бор; modnā ö г ши МОДНЫ өрөм; // Mo. Örün, 
То.öröm, örün.

ÖRÜN (Dö. ,Ba.,Kho.), ÜRÜN (Dz.,T.,ö.,U.), ÖRÜN 
(DÖ.,Kho.), ÖRÜNDEM (DÖ.), ÖRLÄ(Ba.) ӨГЛӨө/н/:
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утро, утром; öwv zurāgīn ^uwun; örünan serügär 
dzirgnä өвэр зураагийн шувуу, өглөөний сэрүүнээр 
жиргэнэ. Б.Вл.2-3; buγu bitä xaltr Örünä üdudö 
soeiγātä буга биетэй халтар, өглөөний үдэд сойл - 
гоотой Б.Вл. 34-63; öwrin xaērtä tšamāsn örlän зе- 
rügar xaγatsiā өөрийн хайртай чамаасаа өглөөний 
сэрүүнээр хагацлаа (Ва.) Б.Вл.3-5; Kai. Öriä,örün 
R. 301;# Mo. örlöge ürlüge, To. örüün, öriün; 
• • •• •• 
oroun,

ÖRWÜLČG I (Dö.) бахь: клещи; modan ištä örwüleg 
модон иштэй бахь.

ÖRWÜLČG II (Dö. ,D2O ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.), ÖRÜLÜG 

(Dz.,u.) i. өрөвлөг: короткие перья, покрывающие 
тело птиц; гребешок пух; šowünā örwüleg шувууны 
эрэвлөг; malān örwüleg малый ХӨХӨЛ; köükdän örülüg 
хүүхдийн согсоо; 2. пуховый; örwüleg dere өрөвлө - 
ген дээр;#Мо. örbelge, То. örbölgö, örbölgen, ör- 
bülgü.

ÖSÄRGÄN (Dö. ,Ba.,Kho.), ÜSÄRGÄ (Dz. ,T.,ö.;U.) 
үсэргээ: тренировка коня для скачек; ike üsärgän 
сунгаа; baγa ösärgän үсэргээ.

ÖSGÄ (Dö.,Ba.,Kho.), öSKä (Dz.,T.,Ö.,U.), ÖSGÄ 
(DÖ.), ÖSGE (U.), ōsge (Dz.) k.154; өсгий; I. пят­
ка; ösgän yasan есгийн яс; öskäldäxxa өсгийлдөх; 
2. каблук; γosnā öskä гутлын ӨСГИЙ; γosnā öskäγār 
giškixxe гутлын осгингөөр гишгэх; //Mo. ösügei, 
To. ösögei.
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ÖSGÄDÄKXS (Dö. ,Bao,KhoJ , ÖSKÄDÄXXÄ (Dz. ,T. , 
Ö,,U.) есгийдех: хватать за пятку; öskädäkxa өс - 
гийдзх; ösgäldäd sūxa өсгийлдөод суух; Kal. ös - 
kälxe, öskäldexe R.3OI; //Mo. ösügeyidekü, To. 
ösügedekü.

ÖSKÄLÄN (Dö. ,Dz. ,T0 ,Ö. ,U o ,Ba . ,Kho.) , ÖSKÜLÜN 
(Dz.,T.) өсгөлөн: рослый; öskäiän biyetä өсгөлөн 
/өндөр, том/ биетэй, биөрхэг; Халь. өсклүн плодо­
витый, плодородный; Му.4 26; Kal. öskeIn ГЛ301; 
//Mo. ösküleng, То о ösküluün.

ÖSRÄKXē (Dö.,Ба.,Kho.) үсрэх; I. прыгать; ösär- 
tši γärädäd nistši yomna tši яагаад үсэрч xa- 
райгаад гүйж явна бэ чи!; 2. брызгать, лететь; 
uson ösräkxe ус үсрэх; Kal. Ösrxe R.301; //Mo. 
üsürkü, To. ösürkü.

ÖSÜR, ÖSWÜR (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba0,Kho.) өсвөр; 
io новое поколение; ösur üye өсвөр үе; 2. приплод; 
молодняк; Öswür nasnā mal өсвөр наспы мал; Kaia 
öswr R.3OI; //Mo. ösbüri.

ÖŠÄ (DÖ. ,Dz.,T.,Ö0,U.,Bao,Khoo), ÖSÖN (Dz., 
T.,u.) өшөө/н/: месть; злоба; вравда, ненависть; 
öšä awaxxa өшөө авах; ösä xor^zan өш хонзон; Kal. 
ÖS, Ösän, ösē R.30I; Халь. ӨШЭН, Му. 427; //Mo. ös, 
ösiy-e, To. ösēn, ös.

ÖŠKÜLÜKXE (Dö.,Ba.,Kho.), ÖSKīLÄXXÄ (Dz.,T.,Ö., 

и.) ешиглох: ударить ногой; ударить с носка, ля - 
гать; mörün xöt kölärän ö-.külükxe морь хойд холоо- 
pθθ ОШИГЛОХ ; ömnö kölarän, mörän :bän bändqn
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tšabtšinä ӨМНӨ хөлөөрөө цавчилна; Kal« öšklxa (ÖJ 
R.3O2; // Mo. iskülekü, Too öšgilekü.

ÖŠÖRKÄKXfi (DöojB&o,Kho.), ÖSÄRKÄXXÄ (Dzo,T., 
ö.,uj өсөрхөх: питать злобу к кому-л, ненави - 
деть; ösörkäkxe yumänguā өсөрхөх шгүй; Kal. 
öšerkeg öšörkexe R.302; / Mo. ösürkekü.

ÖŠÖKXS (Dö.,Ba,,Kho.), ÖŠaXXÄ (Dz.,T.,ö.,U.) 
ec санах, өс бодэх: I.месть,мщение, отомстить; 
namda ösükxē yumuŋgua над өс авах бодол алга; 2. 
злоба, ненависть; tši ünündü öšädäänü? чи үүнд 
өс санаж байна уу?; Kal. öäxe R.ЗО2; //Mo. ösikü, 
To. ös.

ÖTKÖN ÖTKÜN (DÖ.,Dz.,T.,U.,ö.,Ba.,Kho.), ÖTGÜN, 
ÄRGīn (Dö.) K.I54; өтгөн; I» густой; ötkon taräk 
өтгөн тараг; 2. крепкий /о чае/; ötköxi tsä өтгөн 
цай; 3« звор. испражнения; экскременты; ötkän 
šiŋgin өтгөн ШИНГЭН; Kal. ötkn, ötögn R. 302; //Mo. 
ödken, To. ötgen.

ÖTÖG i (dö.,t.) баавгай: медведь; ötögnä sawūr 
баавгайн савар; Kal. ö’tög R.302; Халь. өтг Му.427.

ÖTÖG II (Dö.,Ba.,Kho.), ÖTÄG (Dz . ,T»,ö. ,U0) 
өтөг: навоз, назём; Sara otög шар өтэг, шар шивх; 
kokä ötög хөх өтэг; Халь. өтг Му.427; //Mo. ötiig, 
To» ötöq.

ÖTÖG III (Dö.,Ва.,KhOo) , ÖTÄG (Dze,T.,ö.,U.) 
гуридцсан цайны тунасан бөөрөнхий гурил: гуща; 
xärülsän tsänä ötög цаЙНЫ бээрөнхий ГурИЛ.
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ÖTÜN (Dö.,Ba.,Kho.) , ÖTÄN (Dz.,T.,ö.,U.),ÖTÜN, 
ÖTN (Bö.) өт/өн/; Io червы, червь; tšīgän uiän 
ötün чийгийн улаан өт; 2. окарыши личинки, выводя­
щиеся из яичек, отложенных .мухами; tsaγān ötün 
цагаан өт; Kal. ötn R.302; //Mo. ötün, To.ötün.

ÖTSÖM (Dö.) цавчим өндөр: высокая просека; öt- 
SQm xadä өндөр цавчим хад.

ÖTŠÄKDÄR (Dö. ,Ва.,Kho.), ÖTSÄGÄLDÄR (Dz.,T., 
ö.,Uo), ÖTSÖGDÖR (Dö.) K.I54; ечигдер: вчера; 
ötšakdar maijγädär xuyür өчигдөр маргааш xoep; 
Kal. ötsgldr, ütsgldr R.302; //Mo. öčüge-dür, To. 
öčügedür.

ÖTŠNÄN (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ÖDÜ (Dz., 
u.) өчнөөн: столько; ötänän tötšnän өчнөөн теч- 
нөөн; ötšnän tsaγ boidzātäi өчнөөн төчнөөн цаг 
болж байтал; //Mo. öčlnen, To. öčinen.

ÖWÄLZÄN (Dö.), ÜWÜLZÖN (Dö.,Dš.,T.,ö.,U.) ,ÜWÜL- 
ZÄ (Ba.,Kho.), ÖWÖLZÖN (Dö.) Ba.159; өвөлжөө/н/: 
зимовка, зимовье, зимник, зимняя стоянка, зимнее 
кочевье; öwälzän butsa өвөлжөө бууц; //Mo. ebül- 
jiy-e, To. öbölzo.

ÖWÄLDElN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ÖLDlZīN (Dö.), ÖWÖL - 
D2lN (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.), öēLD2īN (Dö.) В.Т59; 
өвөөлж бөвөөлж шувуу: зоол. удод; öwäldäin šīŋge 
duγürtšānā өвөөлж шиг дуугарч байна; //Mo. böbe- 
geljin, öbegeljin, To. öböljin.
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öwlr (Dö.) сонин, хачин: интересный, загадоч] - 
ный; öwid yumun хачин ш.

^ÖWKÄ (Го. ,Dz. ,т’,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) , ÖWKÖ (Dz.,Ue), 

Ö’VÄG (Dö. ,T. ,Pz. ,U.); ÖÜG (Dö.), öüg āw; öüg ek 
K. 154 ; 1 .ӨВОГ:предок; тапа öwkä etsegan adüŋ kete 
tamγata bäw, manüs kete tamγatnā elknä ulsud bol- 
dīm манай овөг эцгийн адуу хэт тамгатай байлаа, 
бид хэт тамгатни элэг угсааны xymyyc болно; öwkä 
etseg ЭВӨГ эцэг; 2. элэнц: прадед; öwka xulüntsuk 
прапрадед; Халь. евк Му.409; //Mo. ebüge, То. 
öböke, öbökö, öbögün, öbögön, öbökü ecige 90- 
a,2.

öwkä (Dz.,T. ,u. ,ö.,Kho.) залаа, толгой дээрх 
овоо; гребень; arü xara burän öwkä буурны залаа, 
хөхөл; bürān öwkädäräs bäräd mušgād darnā буурны 
залаанаас бариад, мушгиад дарна; Kal. öwög, uiän 
öwöktä šowūn R.302.

ÖWKÄXXÄ (Dö.,Dš0,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) ӨВХИЙХ: 
приподниматься; mörändär öwkäxxa морин дээр ев - 
ХИЙх; //Mo. öbkeyikü, To. öbkeyikü.

ÖWKÜR (Dö.,Dz.,Ba.,Kho.), Ö’ÜKÜR (Dö. ,Dz.,T., 
ö.,u.,Ba.,Kho.) евхгер: приподнимающийся,выпуклый; 
öwkür nurγuŋ евхгер нуруу; //Mo. öbkiger.

Ö’.VÖR I (Bö.,Ba.), Ö7ÖR (Kho.), ÖV/ÄR (Dä'. ,T. ,U.); 
ö?7ÜR (Го.) K.I54; эвэр; I. рога; iikrän öwär ҮхриЙН 
эвэр; öwär turūŋ эвэр туруу; 2. чуб, чёлка, косич­
ки /у детей/; kükdän öwär хүүхдийн эвэр /үс/; 3.
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разноцветные кисточки, которые привязываются к чу­
бу, чёлке , косичкам /у детей/; 4. роговой;
nüdna tolān öwür kürä НҮДНИЙ шилний эвэр хүрээ; 
Kal. öwr R.303; //Mo. eher, To. öbör.

ÖWÖR II (Dö.,Ba.), ÖWÜR (Kho.), ÖWÄR (Dz.,T., 
U.,ö.) эвэр: мозоль; köldüm öwör urγulā ХӨЛД минь 
эвэр ургалаа.

ÖWÖR III (Dö.,Ba.), ÖWÜR (Kho.), ÖWÄR (Dz.,T.), 
öür (U.,0,) өвөр; l. южный склон, южная сторона 
ūlān öwör уулын өвөр; 2. южный; öür moqγÖl өвөр 
монгол; Kal. öwf R.303; //Mo. öbür, ebär.

ÖWÖR IV (Dö.,Ba.), ÖWÜR (Kho.)^ ÖWÄR (Dz.,T.), 
ÖÜR (u.,ö.) энгэр: 6opT;dewiän öwör дээлийн энгэр; 
öwarän tobtša энгэрийн товч; Халь. евр Му. 409.

ÖWÖR V (Do.,Ba.), ÖWÖR (Kho.), ÖWÄR (Dz.,T., 
Ö.,U.) өвөр: пазуха; tamkān tuŋγartsäk Öwortan 
duruw тамхины уут өвөрлөв; owordaran sulγad оц- 
gän ügär ökärdänä өвөр дээрээ суулгаад өнгийн 
үгээр өхөөрдөнө; Халь. өвр: пазуха; грудь iviy.409.

ÖWÖR VI (Dö.,Ba.,Kho.), ÖÜR (Dä.,T.,ö.,U.),ÖR 
(DÖ.,Ba.) өөр:1.другой,ИНОЙ; öwor, öwör süduwtu 
mānar бид өөр өөр газар амьдардаг; 2. кроме, поми­
мо ; unäs öür ушпиц ҮҮНЭЭС гадна юм// Mo . obere , 
To. öbörö.

ÖWÖR VII (Dö.,Ba.), ÖWÜR (Kho.), ÖWÄR (D2. ,T. , 
Ö.,U.) өөр: основа возвратного местоимения свой, 
себя; öwör öwräxän süduidār өөр өөрийн сууда! дээр.
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ÖWRÄMSÄG (Dö. ,Bs. ,BCho.), ÖRÄMSÄG (Dz.,T.,ö., 
U.), EWRÄMSÄG (T.,Dz.,U.), ERÄMSÄG (U.,ö.) ӨӨрИЙМ- 
сөг: как свод, на правах своего; owramsɛg zanta 
kümüß ӨӨрИЙМСӨГ заНТаЙ XYHJ //Mo. öberümsüg.

CWRÄN I (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ÖRÄN (Dz.,T.,ö.,U.), 
EWRÄN (T.,Dz.,U.), ērän (u»,ö.) эөрөө: сам, лично; 
öwrän medātši өөрөө мэд!; Öwrän medtin та өөрөө 
МЭДЭГТҮН; öwrän kēsüw би өөрөө хийе ; öwrän ködlü- 
xxü эорөө ХОДЛӨХ; /zMo. öber-iyen, To. öbörön.

ÖWRÄN ɪɪ (Dö.,Ba.,Kho.), ÖWÄRÄN (Dze,T.,Ö.,U.) 
ОТ слова Öwär I; пазуха; öwrän ūdlüxxa еврее 
;/удлах.

Ö’VRÄN III (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ÖRÄN (Dz . ,T. ,ö. ,U. ) , 
E:,/RÄ’N (T.,Dz.,U.), ERAN (U.,Ö.) ӨӨрИЙН: рОД.П. ОТ 
өөр Öwär Шсвой; öwrän bolγuxxu ӨӨрИЙН боЛГОХ; 
ewrän γarār өөрийн гараар; // Mo. öber-ün, To. öbö- 
riyin.

öwsögnökxē (dö .) .аальгүйтэх: кокетничать; же - 
.. X X x * оманничать; шaлить;owsognosan sewger аальгүитсэн 

охин.

ÖWSÖn (Dö.,Dz.,Т.,U.,ö.,Ва. ,Kho.), ÖWSÖN (Ba., 
Kho.), öwsn (Dö.) K.I54; өвс/өн/; I. трава; сено; 
tsayan öwsün цагаан өвс; öwsünä tolxä өвсний тол- 
гой; 2. травяной, сделанный из травы; öwsün owäxā 
өвсөн овоохой; Kal. öwsn R.303; // Mo. ebesün, To. 
öbösün.
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Ö I (Do.,Dä.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.),ö’ö(DÖ.,Dz.,T., 

U.) ой: годовщина, юбилей; nayan nasnā о наян 
насны ой; öndän kürtšänä ойдоо хүрч байна; γurūn 
ö’ötä köün гурван настай хүүхэд; nege dzilän ö bol- 
dzanā ног жилийн ой болж байна; ike bayar nādumān 
ö их баяр наадмын ой; Kal.ö R.3O3; /Мо. oi,To. оъ

ö II (Dö.,Dä.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ö’C(Dö.,D2., 
T.) ой:лес, бор, роща; ike ö dumda orzē их ойн 
ДУНД оржээ; Altan arūn γurūn ö (öä) šuγū АлтаЙН 
арван гурван ой шугуй; Kal. ö R.303.

ö III (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , ö’ö(Dö. ,Dz. , 
T.,U.) ой; I. способность, ум, разум; о mūtā ой 
муутай; 2. память; tere kö’ön ö sätä тэр хүүхэд ой 
ухаан сайтай.

Ö TV (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.), ö’ö(Dz.,T.,U.) 
ой: чувство отвращения; о γutuxxa ой гутах.

Ö v (Dö. ,Ba. ,Kho.) , Ö.’Ö(Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.) өө;
1. неровность, шероховатость; ö sewguā boiγüxu өө 
сэвгүй болгох; 2. недостаток, дефект; ö xäxxa өө 
эрэх; ö γarγaxxa өө гаргах; Kal. ö R.3O3; // Mo. 
öi, To. ö.

3 VI (U.), ö»ö(Dö. ,Dz. ,T. ,ö.) ее: межд. эх, ах;
Ö körkii ӨӨ ХӨӨрхиЙ; ö ike dūγān γarγajl xäk- 

räd kelewel ее их дуугаа гаргаж хашгираад хэлэв л. 
/БМАБТ. 45о753-54./
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ÖDÄSÄN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ÖTS’SAN (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. , 
u.) эөдөс: лоскутки, обрезки при кройке, обрывки, 
куски; arsanā ödäsän арьсны өөдөс; Kal. ödesn R. 
304; //Moо ögedesü, To. ödesün.

ÖG (Do..Ba.,Kho.), Ö’ÖG(DÖ. ,Dz.,T.,ö.,U.) ТОхош: 
верблюжье седло; iškä ög эсгий өөг; 
Kal. Ög R. 304; //Mo. ögi, To. öq.

ÖGLÄKXS I (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ÖGLÄXXÄ (Dz.,T.,ö.,
U.) оөглөх: подложить что-л. под сиденье; tämä 
Ögläkxe ТЭМЭЭ өөглөх; Kal. öglxe R.304; //Mo. 
ögeglekii, To. öglekü.

ÖGLÄKXE II (Dö.,Ba.,Kho.), ÖGLÄXXÄ (Dz.,T.,ö., 
и.) ааглах, гартаах: превосходить, легко осили - 
вать, легко побороть; tšidlärän xämäqguā ögläkxe 
чадлаараа хамаагүй ааглах; Kal. öglxe R.304.

ÖGÜR (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , ÖγUR (Dš. , 
T.,ö.,U.) энүүхэн, ойрхон: уменьщ от öri ; öär 
близёхонько; Kal. öγūr R.304; //Mo. oyiraqan,To. 
oyirqan.

ÖKÄN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ÖKÜN (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.) , 
ökön (Dö.,Dz.,u.) K.I55; өөх/өн/: жир, сало; xöä- 
nä sülän ökän хопины сүүлний өөх; Kal. öxe (ökö) 
R. 304; //Mo. ögekü, To. ökö, ökön, öki, ökön; öyi- 
kin, öyigen ZW 85-b,9.

ÖLÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ÖLÜXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,Ö., 
u.,Ba.,Kho.) өөлөх; I. подравнивать, ровно обре - 
зать, подрезать; 2. перен. придираться ко всякой
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мелочи; kümäg öäläxa XYH ӨӨЧЛӨХ;Ка1. olxe, ölexe
R.304; //Mo. ogelekü.

3lDÄ (Dö . ,Ba. ,Kho .) , ÖLÄD (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö . ,U. , 
Ba.,Kho.) еелд: элёты /одно из монгольских пле - 
мён/; öldä kümiin өөлд xyh; 2. элётский; dörwän 
öldän tataiγa дөрвөн ойрдын татлага; öldä geri- 
gi bärnä gedäi ödrin säēγar bärnäl ӨӨЛД ГЭриЙГ 
барина гэж өдрийн сайнаар барина л. Б. Вл 51-ЮЗ;
Kal. ölöd К.304; #Мо. ögeled, То. oyilöd.

ÖLrÄXXÄ (Dö. ,Ва. ,Kho.) , ÖLrÜ’XXÄ (DÖ.,D2.,T., 
ö.,u.) ойлгох: понимать, разбираться в чём-л, 
разуметь; yuŋgädzi kelsinitin oqkä anxartši ölγä- 
aaŋ gōw таны юу гэж хэлснийг ерөөс анхаарч ойлго- 
С0НГҮЙ би ; //Mo. oyilaγaqu, То. oyilaγaxu.

ÖLγÄMDSī (Dö. ,Ва. ,Kho.) , ÖLrÜMDZī (Dö.,D2., 
T. ,ö.,U.) ойлгомж: ПОНЯТЛИВОСТЬ; ölγämdzi rnūtä 
у шпат boluw ойлгомж тааруу байна;/7Мо. oyiiaγamji, 
То. oyilaγamji.

ÖMÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ÖmÖxXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö., 

U.), OēmäX (Dö.) умбах Ba.159; гатлах: переправ - 
ляться, форсировать /реку/; usu ömäxxä ус гатлах; 
Kal. ömxe R.304; Халь. өөмх;1. плавать, өөмед 
иатлх переправиться вплавь; 2. купаться өөмдг 
Ъазр купальня лЛу.421.

ÖMSÜN (Dö.,Ва. ,Kho.) , ÖMSÄN (DÖ.,Dz.,Т.,ö., 
U.,Ва.) оймс/он/: чулки, носки; γosnā ömsun гутлын 
ОЙМс; ömsna türä ОЙМСНь! ТУрИЙ; tōku ömsän TOOKyy 
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оймс; ömosün, i§ga (Ö.,DÖ<) öimösun (Dä.), ömiisün 
(Ue) K.I55; Kal. öēmsön (Dö.) В .159; /7 Mo. oyimu- 
suj To. oyimosun.

ÖNTÄK (Dö.,Bao,Kho,), ÖNTÖK (Dö. ,Dz.,T.,ö. ,U.) 
өөнтөг: обидчивость, подозрительность, мнитель - 
иость; yumnä öntäk шны өөнтөг; /7 Mo. Ögentüg.

ÖR I (Dö. ,Ba. ,Kho.) , Ö?ÖR (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
ойрхон: близкий, ближний; γazrin ör газрын ойр: 
близко, вблизи; orxän būxxu ойрхон буух; Kal.örö 
R. 304; // Mo. оуir-а, To. oyiro.

ÖR II (Dö. ,Ba,,Kho.], 
идээ бээр: гной; ör idän 
Kal. öri R о 304.

ÖRī (Dö. ,Dä. ,T. ,6. ,U.) 
γödziixxa идээ гоожих;

ÖR III (Do• ,Ba . ,Kho.) , ÖRī (Do. ,Dz. ,Te , Ö. ,
ÖR (Dö. ,T. ,Ö.,U.), ÖRXEN (DÖ.), ÖRXÖN (Kho.) K. 
155; ö&R (Dö.) Ba. 159; ойр ойрхон: близкий, ближ­
ний; ог küman шадар дотно xyh; 2. близко, вблизи; 
gerän öri гэрийн ойр; Kal. öri R.304; #Мо; oyir- 
а, То. oyiro, oyirxan.

ÖR IV (Dö. ,Ва. ,Kho. ) , ÖRī (Dö,D2. ,T. ,ö. ,U.) , 
ÖR (Dö.,U.) K.I55; өөр: Другой, иной; ori yumuij 
өөр юм; or kerek өөр /тусгай/ хэрэг; // Mo. ögere, 
obere, To. öre, obere.

ÖRÄD (Dö.,Ba.,Kho.), ÖRÖD (Dö. ,D2.,T.,Ö.,U., 
Ba.,Kho.) ойрд; I. ойроты /ОДНО ИЗ МОНГОЛЬСКИХ 
племен/; dörwün öräd дөрвөн ойрд; 2. ойротский; 
diirun ordan ura tatalγa дөрвөн ОЙрдын уриа тат- 
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лага; Kal. oröd R.304; / Mo. oyirad , To. oyirad.

ÖRÄXXA (Dö.,Ba.,Khoo), 6RÜXXÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö., 
UojBa.,Kho.) ойрхи: находящийся вблизи, близлежа­
щий; öräxxa ушпап awad ög ОЙрхи /наадах/ ЗҮИ - 
ЛЭЭ аваад өг; Kal. örki, örkö R»304; // Mo. oyira- 
ki0

ÖRÄLÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ÖRbÖxXÄ (DÖ.,Dzo,TOj 
ö.) идээлэх: нагнаиваться; yara šarxxa öräläxxa 
шарх идээлэх; Kal. örlxe R.305.

ÖRKÄ (Do.,Baо,Khoо), ÖRKÜ (Dö.,Dz.,T.,ö. ,Uо) 
энэ, үүнээ: ближний, находящийся вблизи; örkän 
namdā awad ög наад ЮМаа над аваад өг; Kalo örki, 
örkö R.305»

ÖRTÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ÖRTÖXXÄ (Do.,Dz.,T.,ö., 
u0,Ba.,Kho.) ойртох; I. близиться, приближаться, 
подступать; xön örtädzänä хонь ойртож байна;
2. сближаться; örtädzi dotna nadzl bolū ойртон нө- 
хөрлөж дотно найз нөхөр болов.

ÖSÄXXÄ (Dö.,Ва.,Kho.), ÖŠÄXXÄ (Dö. ,Dz.,Т.,ö. , 
u.,Ba.,Kho.) ойшоох; i. обращать внимание, отно - 
ситься внимательно; 2. сочувствовать; tuß ösäxxä 
šind^guā ер ойшоох янз алга; #Мо. oyisiyaqu.

ÖTÄ I (Dö. ,Ва. ,Kho.) ,Ö’ÖTÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U0 , 
Ba.jKho.) Оитой: способный, имеющий хорошую память; 
ötä kümün ойтой xyh; Kal. ö, ötä R.3O3.
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ÖTÄ II (Dö• ,Ba* ,Kho.) , Ö’ÖTÄ (DÖe,Dz.,T.,ÖO,U0, 
Ba.,Kho.) ойтоя: покрытый лесом, лесистый; bütu 
öta битуг ойтой; Kal. ö suγü R.3O3.

ÖTS»ÄN(Dö.,Ba.,Kho.), ÖTSÖ.N (Dö. ,D2. ,T. ,Ö/,U., 

Ba.,Kho.) өөдөс: лоскутки, обрезки при кройке, об­
рывки, куски; iškän öts’san ЭСГИЙН өодөс; // Mo. 
öjged esü.

ÖV/ÄRrÄH (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ОЙВОргон: 
легкомысленный, непостоянный /о характере/; öwär - 
γan zantā zalūptši ойворгон залтай залуу вэ чи?; 
// Mo. oyiburγan, То. bardam.

р
paDÄkēxxē (Dz.,т.) падхийх: грохнуть, загре - 

меть; padakēdzi düγtiruw падхийж дуугарав.

PADāŋ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) падаан: фак­
тур; noasān tušaγad padaq bütšülüwte? HOOCOO Ty - 
шаагаад падаал бнчүүлсэн yy та (DÖ.).

PARAKTÄGA (Dö.,Dz.) практик: практика; хага 
paraktag Хар практик.

PARGÄRÄM (Dö^,Dz.,T.) программ: программа; kon- 
tsārtān pargarām КОНЦертыН программ.

pābfäkä (Dö.,rše), pāwräkä (Dz.,u.) фабрик: 
фабршса; pāwrakā zowūd фабрик завод.

pāsūrtä (Dz. ,t. ,ö. ,u. ,dö. ,Khoe) паспорт,: пас ­
порт; inidzil pāsūrtān amnōw ЭНЗ жил паспорт авна.
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PINTÜ (Böe,Kho.), PÜNTÜ (BÖ.,Bz.,T.,ö.,Ue)ПИН- 
tyy: бобрик /род кричёски/; pintü xälmäg ПИНТҮҮ 

халимаг. /
pidīl (Bö. ,Bz0,T. ,ö„ ,U. ,Ва. ,KhoJ феодал: фео­

дал; pxdilän körür^ga xurāw феодалын хөрөнгө хураав.

pīnīr (dö. ,dz. ,t. ,ö.) пионер: пионер; pīnlran 
gišün пионерийн гишүүн.

pīzīg (Bö. ,dz. ,t. ,ö. ,u.) физик: физика; pīzlgān 
kitšäl фИЗИКИЙН ХИЧЭЭЛ.

PORMÄSÄG (Dö.,Dz.,U.) үнэмлэх: пропуск; porām- 
sag üzül үнэмлэх үзүүЛо

PORKÄRÄR (Bö. ,Kho.) , PORKÄR (T. ) , BORKÄRÄR (Dz., 
T.), BOKÄR (Bz.) прокурор: прокурор; suku porka- 
гаг шүүх прокурор.

PORONTÄ (Bö.,Bz.,T.,Öo,U.) фронт: 
rōntad yowuxxa фронтод явах.

фронт; po -

POZÄ (BÖ.,T.,Bz.) хонгио: гильза; sumna pözä 

сумны хонгио.

PUtMAB (Bö.,d^.,T.,ö.,U.), PÜtMÄB (Bz.,T.,U.) 
пулемёт:пулемёт; püimādan sumnā pöza пулемётын 

сумны хонгио.

PULMÄDTŠÄN (Bö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U.) , PÜtMÄf)TŠÄ4 (T. , 
Bz. )пулемётчинзпулемётчик; tsergän puimādtšln цэр- 
гийн пулемётчик.
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PÜRīB (Dö.,Ba.,Kho.), PÜRÜW (T.,Ö.), PÜRÜ (Dz., 

и.)_лүрэв: четверг;рйг!ь γaragta yowudγow gisinil 
büšü пүрэв гаригт явахгүй гэсэн шүү.

püdür (dö. ,Dz.,т.,Kho.,и.) оо энгэсэг: пудра; 
püdur turküxxe 00 таВИХ, 00 ТҮрхЭХ.

PÜZÜ (Dö.,Dz.,T.) пүүс: 
зин; Buyuntān püzü Буянтын

торговая фирма, мага - 
пүүс .

s
SADÄrÄ (Dz.,T.,Ö.,u.) салга; I. дрожащий, тря­

сущийся; sadaγa kümün салга xyh; 2. неумелый, не­
способный, малоспособный; bäsnä gēsen sadaγa по - 
хоа! байснаа гээсэн салга амьтан! Халь. садь по­
меха саатал, саад, тотгор эвдрэл .Лу.436.

SADÄrxā (Dz.,u.) хамрын хэндий: носовая полость; 
xonšarān sadarxā хамрын ХӨНДИЙ; Kal. sadrxä (Dö.) 
sadrxā (Ö.) R.307.

sadräk (Dz.,T.,ö.) жалга, гуу, хонхцог: овраг, 
ülān sadrak уулын хонхцог.

SADÜ (Dz.) ойворгон сагсуу: легкомысленный, не­
постоянный; sadü udū zalīī ойворгон сагсуу залуу.

SADäīxxÄ I (Dz.,T.,Ö.) сэжих:1.боднуть одним ро­
гом, поднимать концом рогам ; öwrärän sadäixxa 
эврээрээ сэжих; 2. мотать головой /о корове/; toi- 
xaγān sadzixxa ТОЛГОЙГОО СЭЖИХ; Kal. sadzixä R.307; 
#Мо. sajiqu, То. sajixu.
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SADŠīXXÄ II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) СЭГСрЭХ: 
трясти вытряхивать; tīirγa sadzixxa туурганы ШОрОО 
СЭГСрЭХ; xormäγān sadzixxa ХОрмоЙГОО СЭГСрЭХ.

SAD^īxxi III (U.) ганхах: качаться, шататься; 
serä bökän sadzixxa, širmin tawgan taslaxxa ширээ 
бөх нь ганхах, ширмэн таваг нь тасрах.

saglaxxä (Dö.,Dzo,т.,0.,и» ,ва. ,кьо.) саглайх: 
быть развесистым густым; modan saglāxxa мод саг - 
лайх; Kal. saγiaγar R.308; /Мо. saγlayiqu, To. 
saγlāxu.

SAGSÄXÄR (Dö.,DZo,T,,Ö.,U.,Ba.,Kho.) carcrap: 
косматый пушистый, развесистый; sagsaxar üstä no- 
xoa carcrap үстэй нохой; Халь. carchp Му.435; //Mo. 
saγsaγar.

SAGSÄK (Dz. ,T.,Ö.,U.) I. хурга: барашек; sagsak 
xurγuŋ эрт гарсан хурга; 2. сэгсүүрэг: шкурка го­
довалого барашка; sagsak arsaŋ сэгсүүргэн арьс; 
ХалЬо сагсг Му.435; / То. saqsaq.

SArÄK I (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) , SAXÄQ, SA- 
rÄG (Dö.) K.I55; саглага: пучок шерсти, щётка /у 
лошади/; Халь. cahr Му.435; /Мо. saγaγ, saγadai, 
То. saγaq.

saγäk II (Dz.,То,и.) сагаг: гречиха посевная; 
tiiqgän saγak дэрсний сагаг; Kal. saγaq (Ö.) R.3O8.

SAγÄLDÄRÄγÄ (Dö.,Ba.,Kho.), SALDÄRrÄ (Dzo ,T. ,ö. , 
U.), SALDÄRÄr, SALDÄRrÄ (Dö.), SALDÄRÄγ (U.), SA - 
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γäldäräγ (Dö.), SALDÄR^Ä K.I55; сагалдарга: зас­
тёжка, тесёмка; unnā sayaidaraγa унины сагалдарга; 
malxan saldarγa малгаЙНЫ сагадцарга; Kal. saγald- 
rγa , saldrγän Г0ЗО8; //Mo. saγaldurγ-a, To. sa - 
γaldurγa.

SAXÄ (T.,Dz.,u.) шагай; xacaa: игральная кость; 
фишка; saxa xarūxxa шагай харвах; Kal. šaxa R.308; 
//Mo. šaγa, To. saxa.

saxāxxä i (Dz.,T.,u.) доройтох: ослабевать; 
ухудшат вся; yosta nige saxaxxa gidigil bolu ёстой 
ног доройтох гэдэг л болов.

SAXÄXXÄ II (Dz.,T.,U.), saglāxxä i-γ ҮЗ; Kal. 
saxaxa (Ö.), saxaγar, saxag saxlag R.308.

SAXTÄ (Dz.,T.,ö.,U.), SÄXTÄ (Dö.) B.I6I; сая: 
недавно; saxtā iräd yowlā сая ирээд явлаа.

SAKAXXÄ (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), SÄKÄXXÄ 
(Dö.,T.) сахих; I. охранять,караулить, стеречь; 
γaiān sakaxxa галаа сахих; 2.соблюдать, блюсти; 
xūl d zur um sakaxxa хууль журам сахих; Kal. saka- 
xa R.308; //Mo. sakiqu, To. sakixu.

SAKÄKTŠī (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , SÄKÄKTŠī 
(Dö.,T.) сахигч: соблюдающий; zurmig sakaktši жу­
рам сахигч; #Mo. sakigči, То. sakagči.

SAKAL (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), SÄKÄL (Dö., 
Te,u.) сахил: обет; sakai awxa сахил авах; Kal. 
sakl fö.) R.3OÖ; //Mo. sakil, To. sakil.
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SAKALÄrÄ (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), SÄKLÄ^Ä 
(DÖ.,To,U.) сахилга: дисциплина; sakalaγa dzurum 
сахилга журам; sakalaγa batta surugtš' сахилга 
баттай сурагч; ?/Mo. sakilγ-a, То. sakalγa.

SAKÄLTÄN (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), SÄKÄLTAN 
(Dö.,T.,u.) сахилтан: взявший на себя обет; sakai- 
tan laɪn сахилтан лам; //Mo. sakiltan, То. sakiltan

SAKSÄXXÄ (Dö. ,Dz.,т.,ö.,u.,ва.,кьо.) сагсайх;
I . быть косматым,взъерошиться;йзп saksādzāna YC 
нь сагсайж байна; 2. перен. неодобр. возгордить - 
ся от успехов; saksādzt ikirkixxe сагсайж ихэрхэх; 
Kal. saksäxa, saksäxa R.308; //Mo. saγsayiqu, To. 
saγsaxu.

SAKÜL (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba. ,Kho.) , SÄK0L (Dö., 
T.,U.) сахиул; l. караульщик; sakūi manātšiсахиул 
манаач; 2. сиделка; öbtšltänä sakūi өвчтэй хүний 
сахиур; Kal. saköl, säkül R.309; //Mo. sakiγul, 
To. sakūi.

SAKUSÖN (Dö. ,Dz<. ,T. ,ö. ,Ue ,Ba. ,Kho.) сахиус: та­
лисман, амулет, гений-хранитель; sakūsūn öršä са­
хиус өршөө; Kal. sakūsn R.309; //Mo. sakiγulsun, 
To. sakuüsun, saköüsun, sakösun, safcuusun.

SALÄG (Dz.,U.,T.) хот: пороховница; taw ösräxxa 
būtā tawän salag därtä тав үсэрдэг буутай, таван 
ХОТ дарьтай; Kal. salaγ К.309.
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SALBUR (Dö.,Ba.,Kho.), SALWÖR (Dz.,T.,Ö.,U.) 
салбар: отделение часть ;šuduqgan saibur шуудангийн 
салбар; Kal. salwr R.ЗЮ; //Mo. salburi, salbari, 
To. salburi.

SALXÄXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba. ,Kho.) салхайх: 
быть широким мешковатым /об одежде/ Jγqyäyi salxāγād 
гуя НЬ салхайгаад.. .//Mo. salqayiqu, То. salxāxu.

SALKÄN (Dö. ,Ва. ,Kho.) , SALKīN (Dš.) C.I74; SÄL- 
kīn (Dö.), sälkī (u.), salkīn (Dz.) к.156; салхи 
/н/: ветер; saikä tsokaxxa салхи цохих; säikin ayū 
ИХ салхи; Kal. salki, salkn, sälkn R.310; //Mo. 
salkin, Го. ayuu salkin, salken, salkina, salki ZW 
378-a,I0,.

SAMÄRSÄN (Dö.) хуш: кедр; samarsan kebtä utīm 
хуш мод шит урт ЮМ.

SAMrÄN (Dö. ,Dz. ,t. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , SAMrN (Dö.), 
samγän, samäγän (Dz.) к.155; эмгэн: старуха; sam - 
γan bürul edzidän sardān möndäl zolγana ЭМГЭН буу- 
рал ээждээ сардаа мэнд золгоно; 2. эхнэр: жена; 
замужная женщина; manā samaγan манай эхнэр; Kal. 
samäγan R.ЗЮ; //Mo. samaγan, То. samaγan.

SANMA (Dz.,Т.,Ö. ,U.) , SAŋMA, SAŋMA (Dz.,U.) K. 
155; хохол: челка, nörnä saqmā морины хөхөл; Kal. 
saɪɜma, saqma (Ö.),sanqa запца R. 313; Халь. Санна 
i. челка; 2-. перен. лоб .Му. 441.
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SARÄBīTŠI?! (Pö. ,Ba. ,Kho. ,t.) , sarmägtšäŋ (D*.., 
T.,Ö.,U.), BIT? (T.), MITŠE (ŋf..,U.), MÖTŠīN (Dö., 
Dz.,T.,ö.) сармагчин: ооезьяна, мартышка; saruwγu- 
nasar; sarabitšin сарзаганасан сармагчнн; sarabi -

V у •• V у TZ v 2. _tšin dzil МИЧ'4Н жтдл; motšin dzilta terim mini du - 
γār irnäi мичин жилтэй тзр минь (линий дуугаар пр - 
HO; Kal. sar mötšin R.313; /7Мо. bečin, sarmavčin, 
To. sarbečin.

sarÄptšä i (Dz.,t.) нүднии шил: очки, защитные 
очки; nüdna saraptša нүдний шил; Халь. сарвч Лу. 
442; //Mo. sarabči.

SARÄPTŠÄ II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) , SA - 
räbtš (Dö.) к.155; саравч, хашаа саравч, acap: на­
вес, тент, сараи.; xašā sarāptšā хашаа саравч;
Kal. saraptsi R.314; /хМо. sarabči, То. sarabči.

saräwäxxä (Dz.,т.,ö.,ʊ.) сарвалзах, саравганах: 
махать руками, ногами; Ömnäsīye tosād sarawaxxa 
урдаас нь тосож сарвалзах.

SARÄWXÄ I (Dö.,Dz.,Т.,Ö. ,U.), SARWAX (DÖ.) В. 
Т60; саравч: козырек; malxān sarawxa .лалга н са­
равч .

r.^'ÄrÄ II (Dö. ,Г ,Т. ,Ö. ,U. ) saraptša II; 
malān xašā sarawxā ШЛ1Л1 xaniaa саравч.

SARDZÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,I3a. ,Kho. ) сарзм x;
I. быть родк’лм, сотчаты.л; гюСл.” bütaür r.ardzāxxe 

.лочир сарз z; ?. оыть нар изныл; talni 
surz”dz“n~ ’• Л'. < т. ; ,!i, >:ар;;аи*... О :на; /'Mo.r.ur.Y'iy Ь-
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SARMA 'DÖ. Ba. ,Kho ; SÄRMA (Dz.,T.,Ö.,U.) ИЛ- 
ГЭН: замша; sarma zarγäγ илгэн дээл; särma arsan 
илгэн арьс; Kal. sarmä R.3T3.

Sawäk (D2.,Tc,u.) савга, сарлагийн хэжл/үринн 

урт үс: ячья шерсть; sarlagin sawak сарлагичн 
савга; Kal. sawa-^ По315; Халь. савг севок Му. 
■134; .УМо. sabγ-a.

SAWSÄXÄHÄYXÄ (DÖ.,Г2„,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) 

навеганах, навсалзах: двигаться с развевающимися 
волосами, лентами лохмотьями и Т.П.;пе^е xnrīm 
suv/suxanaxxu siŋɑe bolū нэг xap юм навеганах шлг 
болов; //Mo. nubsuγunaqu, То. sabsaγanaxu.

SAWSAX (Dö . ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho , ` навсаХх; Ic 
быть в лохмотьях,иметь оборванным вид, лохматить­
ся; 2. перон. презр. носить длинную широкую одезд

SAWSXAR (Do. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,К?ю. ) савсгар;
I. оборванец; оборванный, натрбшенныХ, ободран - 
ный; sawsxar tolxātā навегар /сэгсгэр/ толгоГ.той; 
2< перен. презр. в широко.” длинной одежде; sawäs- 
var dewei навегар дээл.

SAKA Dl,/ī\,u0) тун сая: недавно, только 
что; saka nini keldik тун сая .лини., ярьдаг; Kal. 
saka, odāka R. 317; //Mo. sayi ki, To sāka, sakä.

sʌr^l (dö. Г2..Tv саг.а свежее К7?бнлье ...оло - 
по; üsun saməl t^i^an ГҮҮНКи '`aa,: Kal. säul R. 
317; //Mo. sayaiu-a. To. sāmal.
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SÄMPīN (DÖ.,Dze,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) сампин: 

счёты; toanā sampln ТООНЫ самлин; //Mo. soveng - 
pin.

SÄRDÄK (Dö. ,Dzo,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) сарьдаг: 
гора, покрытая вечным сгегом, голец; ūiān särdäk 
уулын сарьдаг; //Mo. saridaγ, То. saridaq.

särkäg (dö.,Dz.,То,ö•,и.,Вао,Kho.) сархиа: 
геогр. дурные земли; ūiän särkäg уулын сархиа; 
//Mo. sarkiyaγ.

sÄfdx (Dö.,Dz.,т.,ö.,и.,ва.,Kho.) сарих: мо­
читься /о собаке/; noxä särix нохой сарих; Kal. 
särxä R.319; //Mo. sariqu, Too sarixu.

SÄftNIXXA (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Bao,Kho.) сарних: 
рассеиваться, разбегаться, разбредаться, рассы - 
паться; setkil sarnixxa сэтгэл сарних; //Mo. sar- 
niqu, То. sarnixu.

säēsÄN (Dö.,Dz.,т.,ö.,u.,Ва.,Kho.) сарьс/ан/:1. 
сыромятная кожа; γosnä särsän гутлын сарьсан хав- 
чаар; 2. перепонка; 'raiūnā kölän särsän галууны 
саргос;3. перепончатый; särsän tawäγ сарьсан та. - 
ваг; Kal. särsn R.319; /Мо. sarisan.

SÄWÄXÄ (DÖ. ,Dzо,То,Ö. ,U.,Ва.,Kho.) ИДЭЭЛЭХ: 
дубить; arsan säwäsänd kēdzi säwäxa арьсаа ИДЭЭНД 
хийж идээлэх; Халь. сэвэслх обрабатывать раство­
ром бозб /напр. овчину/.
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säwaSän (dš, ,To ,ö. ,UJ идээ херөнгө: дубильное 
вещество, дубитель; arsanā säwäsän арьсны идээ 
/тусгай уусмал/; Халь« сэвэсн закваска /для обра­
ботки овчины/ Му.444.

SÄ'VRÄXXÄ (DÖ.,Dz. ,Т.,ö.,U.,Ва,,Kho.) савирах: 
течь струйкой, стекать каплями; sülsün säwräxxa 
шүлс нь савирах; Kal. säwrxä R.319; //Mo. sabira- 
qu, To. sabiraxu.

SÄN (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) сайн: хороший, 
добрый,благополучный, прекрасный; sän kiimün сайн 
xyh; san yowdal сайн явдал; Kal. sän R.319; #Mo. 
sayin, To. sayin.

SÄR I (DÖ.,Ba.,Khoɔ, NÄRSÄN (Dz.,T.,ö.,U.) 
сайр: цыпки; γarän sär гарын сайр; sär idexxe 
сайр идэх; Kal.’ sär. R.319; //Mo. sayir.

SÄR II (DÖ. ,D2, ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ХОНДЛОЙ, 
ууц /морины/: круп; mörnä sär морины ХОНДЛОЙ.

SÄR III (DÖ.,Ba.,Kho.), SÄRrÄ (Dz.,T.,ö. ,U.)^ 
сайр: галька; sar tšolūn сайр чулуу; särγa γazar 
сайр газар; Kal. sär R.319; //Mo. sayir, To. sayir.

sedēn (Dz.,т.,ö.,u.) ганган,дэгжин эр: франт, 
щёголь; seden zalū дэгжин залуу; Kal. sedn R,320; 
// То . sedeng.

SEKÄN (Dö.,Dš.,T.,Ö.,U.,Ba,,Kho.) СЭХЭЭ/н/; I. 
ум, разум, интеллект, интеллектуальность; 2. сооб­
разительность. догадливость;saγätāl sekän oraw сая 
Л ухаарлаа. //Мо. sekege, То. seke.
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ВЕкЁХХЁ I (DÖ.,Dz0,T.,ö.,U.,Ba.jKho.) СӨХӨХ: 
приподнимать приоткрывать; gerän bakas sekexxe 
гэринн хаяа сөхөх; Kal. sekxe R.321; //Mo. sekü- 
kü, To. sekekö.

ЗЕКЁХХЕ II (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) СЭХЭХ;
I. приходить в сознание, отрезвляться; uxän ordzi 
sekexxe ухаан орж сэхэх; 2. выздоравливать,улуч­
шаться, восстанавливаться; dērdedzl sekew сэхэ^ 
дээрдэв; #Мо. sekekü, То. sekekü.

selän (Dz.,т.,ö. ,и.) солио: обмен, мена; xalän 
selän халаа солио; Kal. selän R.322.

selbe (Dz. ,T. ,ö. ,u. йамсхийх: передышка; seide 
gäd awäw түр амсхийв;дцангаа гаргах: утолять; Kal. 
seide R.322; Халь. сэлт; I. изредко; 2. вместе, 
воедино Му.448.

SELDEN (Dz. ,T.,ö.,U.) нөмгөн: распоясанный, 
неподпоясанный; seiden γarād ntslä нөмгөн гараад 
гүив; malxāguä tolxä nütskün, büsguā seldeŋ мал - 
ГанГҮч ТОЛГОЙ НҮЦГЭН, бҮСГҮЙ нөмгөн.

SEMÄRKAN (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,'J. ,Ва0 ,Кпо. ) СЭМЭЭрХЭН: 
тайком, тихо, тихонько; sem semärkän СЭМ СЭМЭЭр - 
хэн; // Mo. semegerken, To. semerken.

SEMīRKX (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,KhoJ СЭ'ЛЭрхиЙ: 
распустившл'ся. разорвавшийся; senirkä aävzū сэмэр- 
хип даавуу; ulnä senirkä үүлнлй сэиэрхий: Kal. 
se:nrka R. 323 ; //Mo. senerkei, To. senerkei .
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SEMKīN (Döо .,T.,ö./t.,Ba.,Kho.) сэмхэн:
уменьш, от зет; тайком, тихонько, украдкой; semkln 
getixxe СЭМХЭН гэтэх; //Mo. semeken, To. semeken.

SERA I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ширээ; СТО­
ЯЧИЙ; serä böktä ширээ 0ӨХТЭЙ: ?/Mo. sirege.

SERÄ II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , SERÄ (Dö., 
Dz.,U.), SERE (U.) к.156; сэрээ/н/; I. вилка; xal- 
waγa serä халбага сэрээ; 2. острога, трезубец, 
копьё с зубцами; seräγār serädäw сэрээгээр сэрээ- 
дэв; Kal. serä R.325; //Mo. serege, To. serē.

SERTÄXXE (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) сэртийх: 
выступать,торчать, оттопыриваться /об ушах/; tsikɪ 
sertäxxe чих ль СЭртиих; Kal. sertäxe, sertixe R. 
326; //Mo. serteyikü, To. sevtēkü.

SERTKER (Dö. ,Dz.,T0,Ö.,U.,Bao,Kho.) СЭртгэр: 
выступающий,торчащий; оттопыренный /об ушах/;

sertker tŠiktä СЭртгэр ЧИХТЭЙ; Kal. serteger R.326; 
//Mo. serteger, To. serteger.

SETKIL (Dö.,Pz.,T.,Ö.,ʊ.,Ba.,Kho.) СЭТГЭЛ; I. 
мысль; setkil zürküŋ сэтгэл зтрх; 2. пөрен.сердце, 
душа, психика; setkil sätä kümün сэтгэл сайтам 
XYUjKal. setkl R. 327; //Mo. sedkil, To. setekil.

SETKÜL (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) СЭТГҮҮЛ: ry/- 
пал;80П1и setkul СОНИН сэтгүүл; //Mo. sedk-Jl, 

To. sedkül.
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SETKÜR (DÖ.,Dš.jTo,Öo,U.,Bao,Kho,) СЭТГҮҮр: 
проволочка-прочистка /напр. для курительной 
трубки/; #Мо. sedgegiir,‘To. setkür

SEWERKÄ (D2.,T.,ÖJ, SEÜRKÄ (Dz.,T.,U.) CYB— 
рэг,сүврэгдэс: ложные рёбра; sewerkä xawsän 
СҮврэгдэо; Kal. sewrkä R.327.

SEWGER (Bö. ,Dz. ,T. ,ö, ,U.) , SEÜGŠR (Dö. ,Dzo , 
Kho.) K.I56; охин: девочка; serä ulān segen tešnä, 
sewger gidzigm sewsen kīsnä ширээ улаан сэгэн 
тэшнэ, сэвгэр гэзэг нь савсан хинснэ; Kal.seweger 
R.327; /ZTo. sebeger.

SEWKČ (Во. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) , SEWE (Dö.) 
К. 156; ёэвх: веснушки; nürän sewke нүүрний сэвх; 
// Mo. sebke, To. sebeke.

SIKE (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , SIK (Dö., 
Dš.,u.), sīkē (Dz.) K.156; сүйх:длинные серьги; 
siketa kümün СҮЙХТЭЙ XYH; Kal. slke R.328; //Mo. 
süike, süyikii, To. siyike, siki, söyikii, Silke 
ZW 38I-a,3.

SILÜR (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), SILWÜR (Dz., 
U.); SILWER (Dö.) K.I56; сийлбэр:!.резьба; silurtä 
modän āγa сийлбэртэй модон аяга; 2. гравюра; sī- 
lur γarγax СИЙлбэр гаргах; Kal. sīlwr silür R.323; 
//Mo. seyilbüri, To. seyilbür.

SIMKÄ (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , СИЙМХИЙ: 
просвечивающий насквозь, газовый, воздушный /о 
тканях/; kenä simkä ХЭЭНИЙ СИЙМХИЙ; Kal. simkä R. 
328; //Mo. seyimekei.
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sit (Dz.Зт.,ö0) сүйт: суженая; sit okaŋ сүйт 
ОХИН; Kal. sīte (Ö.), sita kük^ (Dö.) R.329; / Mo 
suyitü, To. siyitü.

SOATÄN (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) COOTOH: C 
острыми ушами, имеющий острые уши /о животных/; 
soatan xaltar похоа соотан чихтэй халтар нохой; 
//Mo . soγotung.

SOD/iAN (Dz.,T.), ŠOZÄN (Dz.) гоёо: бот. циномо 
рий краснеющий;sodzan kebte’īm гоёо ШИГ ЮМ.

soγädzī (Dz.,т.,ö.,и.) соре сэмжээр ороож шар 
сан элэг: печёнка, обёрнутая сальником и зажарен 
пая на огне; soγadši kēdši Saraw соре хийж шарав; 
Kal. sovadzi (ö.) R.327.

SOrA I (Dö.,Ba.,Kho.), SOrO (Dz.,T.,Ö.,U.) 
хуле: тройник, камыш; soγā širjge xulsar) ЗЭГС 
шиг хуле; Kal. soγā R.329; Халь. coha Myo453.

SOrA II (Ba.,ö.,Kho.) согоо: самка изюбря; bu- 
γu soγān maxnās šorlaγa šorlaγa giwil буга СОГООН 
махнаас шорлого шорлого гэв; Kal. soγā R.329; 
/'Mo. soγo , To. soγo.

SOγā in (ßö.), SuγA (D2. ,DÖ. ,T. ,ö. ,U.) ӨЛЭН: 
малопитательная трава^ goγā öwsün өлөн өвс.

SOγa IV (Dz. ,To ,Öo ,U.) coeo: бивень;а1ап uyāg 
soγāγār talna сурын чийлэрхий уяаг соёогоор тайл- 
на.
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SOXÄR (Bö. ,Pz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) Coxop: СЛӨ- 
ПОЙ; soxar kümüŋ coxop xγн;^■aɪ’ sox°r R*329; /Mo. 

soqur, To. soxor.

SOTA (Dö.,Ba.,Kho.), SOIÖ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. , 
Ba.,Kho.), SOJA (Dö.) K.I56; соөо/н/; I. клык, 
бивень; xuyur soya хоёр соёо; зоуа saxal соео 
сахал; 2. крючкообразная прочищалка /для куритель­
ной трубки/; γanzän soyā гансны соёо; γaxān soyā 
keptä гахаЙН соёо ШИГ; Kal. soyan, sojā R.329; 
//Mo. aoyuv-a, To. soya.

SOKÄSXÄR (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba,,Kho.) СОГСГОр: 
торчащий лохматый; sokasxar xaltar noxoā СОГСГОр 
ҮСТЭЙ халтар нохой; Kal. soksaγar R.329; /7 Mo . 
soγsuγur, To. sossaqar.

SOKSÄ (Dö. ,Dzo ,To ,ö.,U.) хехел: хохол; köünä 
soksa ХҮҮХДИЙН ХОХОЛ.

SOKSÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) СОГСОЙх: 
торчать лохматиться /о волосах/; nösan soksāxxa 
HOOC НЬ СОГСОЙХ;Kal. soksīxa R.329; //Mo. soγsuyi- 
qo, To. soqsāxu.

SOKTU (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), SOrTÖ (Dö.) 
K.I56; согтуу: пьяный; soktü kümün согтуу xyh; 
sonin kelän aldarig soktūgin maqγadar sonasnā СО­
НИН хэлийн алдрыг согтуугийн маргааш сонсопо; 
soktū moktu kömuq СОГТуу XYH; Kal. soktu R. 
330; //Mo. soγtuγu, To. soqtū, coqton^i, ooqtuu^ 
soqton ZW 333-a,Ia.
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soläo (Dz.), BüTŋ (и.) сагаддарга: застежка; 
unnā solag унины сагалдарга.

SOLD/ЗДн (Dz.,T.,U.) солжир: несимметричный; 
не имеющий лары; soldzur ükür солжир эвэртэй үхэр.

SOLγā (Dö.,Dz.,т. ,ö.,u•) солгой: левый /о 
руке/; /Mo. soluγai, То. solγā, solγoi.

SOLA I (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) СОЛИО: об - 
мен; мена; soiā mämä солио наймаа; #Мо. soliy-a, 
Tou soliy-a.

SOtÄ II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) СОЛИО: ПО- 
мешательство; soiā öbtzltä kümün солио өвчтэй 
XYH; // Mo. soliy-a, To. soliy-a.

SOLTSÄN (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) СОЛИЛЦОО 
/н/: обмен; soitsān kēxxe солилцоо хийх; / Mo. 
solilčaγ-a, To. solčaγan.

SOLU (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) СОЛИу: ИДУЩИЙ 
против правил, против традиций ; olū solū олиу 
солиу; о'ū solū dawān олиу солку даваа; #Мо. 

soliγu.

som (Dz.,То), som (Dz.,Uo) хавчиг: узкая боч - 
ка, баклага; К. 156^ usnā soɪn усны хавчиг.

SONDÄrÄRÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö.,и.,Вэв,Kho.) СОНД-’ 
гойрох: становиться нечётным, лишним, без пары; 
negiye sondaγāraw НЭГ НЬ СОНДГОЙров; / Mo. sondu- 
yoyiraqu, То. sor.daγayiraxu.
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SONDrA (DÖ. ,Dz0 ,T» ,Ö» ,U» ,Ba» ,Kho.) СОНДГОЙ: 
нечётный; sondγā toa СОНДГОЙ тоо; //Mo. sonduγai, 
To. sonduγai.

SORrÄK (Dö.,Dš.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) copror: 
чуткий; sorγak uxāntā kümün саруул copror ухаан- 
тай XYHJ Kal. sorγāg R. 332; //Mo. sorγuγ, To. 
soryuq.

SORMÄSÄN (Dö.,Ba.,Kho.), SÖRMÜSÄN (Dz.,T.,Ö., 
U.), SÖRMÜS (U.), SORMÖSÖN (Dz.), SÖRMÜSÜN (Dö.) 
K.I56; сормуус: ресницы: nüdnä sörmāsān нүдний 
сормуус; Kal. sormsn, soromsn R»332; //Mo. sor - 
musun, To. sormuüsün, sormisun, sormosun, sormu-
sun, soromsan.

SORTA (DÖ.,Kho.), SORTO (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U . , 
Ba.,Kho.) сортоо, овсгоо: способность,ум; sortā 
uxān γarγuxxa овсгоо ухаан гаргах; //Mo. sorto, 
To. sortā.

SORTAXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö»,U.,Ba.,KHo.) сортойх: 
настораживаться; sortāγād üzügdüne сортойгоод 
ҮЗЭГДЭНЭ; //Mo. sortuyiqu, To. sortāxu.

sosän (Dö.,Dz.,т.,ö.,u.) ягаан: розовый; sosān 
örgätä torγar; ягаан торго; sosān uiān ягаан 
улаан; Kal. sosn (ö.) R.332»

sowšÄlγän (dö.,u.) ергөө,морины могших хатирах 
хоёрын дунд ширүүвтэрхэн явах явдал: ехать 
мелким галопом; xar kēr mörön sowšālγandān oruw 
xap хээр мориор ергүүлэв; Жан. совшлИн езда лег­
кой рысью, трусцой; //То. 379.
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Sö (DÖ.,Dz.,T.,ö.,n.,*a.,Kho.), SÖ (Dö. ,Dz. ,T.), 
SÖNÄ (Bö.) K.I57; шөнө: ночь; sö dumdā шөнө дунд; 
sogar yowaxxa шөнөер явах; södül yowax шөнөжин 
явах; Kal. sö, sön R.335; #Mo. söni, To. söni, 
so, sö, söi, söyin, soyin ZW 386-b,7.

SÖDRÄK (Dz. ,T.,Ö.,U.) седрег: чума, сап; mü ха­
та södräk муу xap сөдрөг; Халь. сөдрг Му.457.

SÖG I (Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,DÖ.) сөг: межд. сөг сөг 
/возглас, которым заставляют верблюда ложиться на 
землю/; iŋgin tämän sög sög ингэн тэмээ сөг, сөг; 
Kal. sög R.333; / Mo. sög.

SöG II (T.) шар будаа: пшено; sög budān шар 
будаа; Kai. sög (budān) R.333; Халь. сөг. 1.кру - 
па; 2. пшено Му.457.

SÖG III (dö. ,Т. ,Dzo ,и.) сөг өлөн: дот. вейник 
Лангсдорфа /один из злаков/; sög öwsüŋ сөг өлөн.

SÖKRÖXXČ (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) СӨГДӨХ: 
класть земной поклон; прям. и парен• вставать на 
колени; sökro'tsi sūγād сөгдөж суугаад; Kal. sökrxe 
R.333; #Mo. sögüdkü, To. sökürekü.

söMÄR (Dz.,u.,T.), sömbäR (и.)сүмбэр: миф. гора 
сумеру /монгольский олимп/; sömär ul сүмбэр уул; 
Kal. sömr (Dö.), sömbr (Dö.), sümr (Ö.) R.333;
#Мо. sümbür,To. sömör, sönbör«.

SÖMPÄ (Dö.), SÖMPÄN (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) , SÖMP (Dz.) 
K.I55; сампин, товч: пуговица; dewlän sömpa tobtša 

ДЭЭЛИЙН сампин товч.
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SÖN (DÖ . ,Dz. ,То ,ÖO ,ʊ о ,Ban ,Kho о) СЭК: посуда С 
кумысом /вином/ поставленная для угощения; ɛɔn 
tšilixxe сөн дуусах; sör^än yÖrai сөнгихн ерээл; 
Kal. sön R. 333; //Mo. söng, To. söng.

SÖNÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T» ,ō. ,U. ,Ba. ,Kho.) СӨНӨӨХ: 
побуд» sönakxe;!« уничтожать, истреблять; däsnä 
sönäxxa дайснаа сөноөх; 2. гасить, тушить /пожар/; 
γal sönäkxe гал сөнөөх; Kal. sönäxe R.333; //Mo. 
sönügekü, To. sönēkü.

söŋgä (dö. ,Dz. ,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) онги татах, 
онгилох: рыть, рыться; söngä tataxxa онги татах; 
Kal. söngö R.333; //То. sönggö tataqu.

SÖŋGÄRÄXXÄ (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ОНГИЛОХ 
сэндлэх: рыться; xazūdārās söqgäräxxa хажуу та - 
лаас сэндлэх; Kal. söngrxe R.333«

SÖNGÄTŠIXXE (Dö . ,Dz. ,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ОНГИ - 
чих, сандаах: многокр» от sör^gäläxxä; рыться в 
вещах, разбрасывать; xamak yumān sör^gätšäd orkadze 
хамаг юмаа онгичоод хаяжээ;- Kai. söngätšixe R.334»

SÖŋN'ÄXXČ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) сөгнөх: 
ставить посуду с кутлысом /вином/ для угощения; аг- 
ka söŋnöxxe архи СӨГНӨХ; Kal. söpnexe R. 334; /■ Mo. 
söngnekü, To. söngnekü, söngnökö.

SöR (Dz.,T.,U.,ö.) сер: подпорка; xursnā sör 
ааруулын сер; Kal. sörö R.334 ; / Mo. sörii, To. sö- 

ru.
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SÖRÄXXE I (DÖ.,D2.,T.,ö. ,U.,Ba.,Kho.) СОрих: 
испытывать пробовать; söräxxe bodäl töröw сорих 
бодол торов; Kal. зогхе R »334; /7 Mo. soriqu, To. 
sorixu.

SöRÄXXČ II (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) сөрөх: 
идти против направления, течения чего-л; ügü sö­
räxxe үг сөрөх; ügü sörül үг сөрвөл; üg sö’rdzlg- 
lädzim ҮГ сэрвөл, ҮГ СӨрӨХ болбол; sälkä söräd 

,yowüxxa салхи сорөөд явах; Kal. sörxe R.334; /7 Mo 
sörkü, To. söröküo

Söräxxē III (Dö. ,Dz.,uo,т.) эсэргүүцэх; i. со­
противляться; противодействовать; temtsIdzisörä­
xxe тэмцэж сорөх; 2. протестовать выражать про - 
тест г.

SÖRÄLTÄ (Dö. ,Dz. ,Т.,0.,U.,Ва.,КПо.) СОрилт, СО 
рилго: проба , испытание; sörältä turšulγä со- 
рилт туршлага; Kal. sörlte (Dö.) R.334 ; Халь. 
сөрлпн Му.458; /7 Mo. sorilta, To. söröltö.

SÖRGÄXXÄ I (Dö. ,DZc ,Ta ,U. ,Kho.) эрГҮҮ- 
лэх: гнать обратно; xöγän sörgäxxa хонио эргүү- 
лэх; mala sörgäxxa ойрхон бэлчиж яваа мал буцаах; 
Халь. сөргх отгонять үкр сөргх Му.458.

SÖRGAXXÄ II (DÖ. ,Dš. ,Т. ,ö. ,U„ ,Ла. ,Kho.) СОрГОХ, 
сөрөх: идти против направления, течения чего-л; 
ü;< sörgäxxa ҮГ соргөх; Kal. sörgexe R.334; //Mo. 
sÖrgekü, To. sörgekü.
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SÖRTSA (Dz.,U.,Tj Хувь: Порция; indi kedün 
sörtsän altaß bänä энд хэдэн хувь алт орсон бэ?; 
# Mo. soriča, To. sörcä.

SÖRÜ I (Dö. ,Ba.,Kho.), SÖRÜW (Dz.,T.,Ö.,U.) , 
SÖRÜW (T.,U.) сорви: рубец, шрам; sörü toγtaxxa 
сорви тогтох; sörü ärilxaxxa сорви арилгах; Kal. 
sörwi R.334; /7 Mo. sorbi, To. sörbö.

SÖftö II (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) СӨрГҮҮ: 
что-либо противодействующее; sörü ügtä kümüŋ cop- 
ГҮҮ ҮГТЭЙ XYH; Kal. sörüd , sörü R. 334; // Mo. sör- 
düü, To. söriü, söröü

SÖKÄ (D2.,u.) урианхай гутал: обувь; māγa γo - 
san, söka γosän xuyülaßgi oranxa- 
tšüd ümsünä сөөхий гутал, маага 
гутал хоёуланг урианхайчууд өмсө- 
НӨ ; Kal. sökä, šaxä, mäxä , sö - 
xäg (Dö.) R.335; Халь. сөөкэ уст. 
туфли, сандали Му. 457; #Мо. sö-

gükeijTo. söke, sokÖ.

SÖKXČ I (Döo,Ba.,Kho.), SÖXXÄ (Dz.,Te,ö.,U0) 
сойх; l. туго, натягивать и закреплять; γarān sö- 

k-xe гараа сойх; 2- выдерживать,выстаивать лошадь 
/для закалки/; uraldānā mör söxxa уралдааны морь 
сойх; Kal. sö’xe R.335; /7 Mo. soyiqu, To. soyixu.

SÖKXČ II (Dö.,Ba.,Kho.), SÖXXÄ (Dä.,TO,ö.,U.) 
ceex: хрипнуть; baxlür sokxe хоолой coox; Kai.sÖ- 
xe R.335; //Mo. sögekü.



SÖR

SÖL I (T.,U.) yy/h/: болезнь; söl öptšün үү 

овчин; Kal. so] R.335.

Söl II (Dö. ,Dz« ,T. ,uj уяа сойлго: выдержка, 
выстойка лошади /для закалки/; uyā sölin tāruluxxa 
уяа сойлгы нь тааруулах; Kal. söl söl sätä mörn R. 
ззб; Халь. СӨӨЛИн i^iy.457; #Mo. soyilγ -а, То. 
soyilγao

söläŋkä (Dz. ,t. ,ö. ,U.) сөөнгө: хриплый,сиплый; 
solanka baxlur СӨӨНГӨ ХООЛОЙ; baxlūrum sölänkätäw 
ХООЛОЙ МИНЬ сөөнгөтөв; Kal. sölnkä (sölinkä) R. 
335; Z^To. sönggi, söyilönki.

SÖLTÄ I (Dö. ,Ba. ,Kho.), SötTÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
сойлт: предохранитель /напр. ружья/; bünā masīn_ 
söltä бууны замгийн сойлт; /Мо. soyilta, То. söl- 

to.

SÖLTÄ II (DÖ.,Ва.,Kho.), SÖLTÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
сойлт, сойлго: выдерживание коня в стойле; söliye 
tāraxxa сойлт нь таарах; söitä sänta сойлт сай­
там; Kal. sölte söl, söltn datiī bolād etsedz yomnä 

R.335.

SÖM (DÖ.,Ba.,Kho.), SÖMÄ (D2. ,T. ,ö. ,U.) СӨӨМ: 
пядь; nege söm нэг СӨӨМ; Kal. söm Ra335; //Mo. 
sögüm, To.sömö.

SÖR I (DÖ. ,Ba. ,Kho.), Söft (Dz. ,T. ,ö. ,U.) СОЙр: 
зоол. тетерев; sör sowīīn сойр нувуу; Kal. sör R.
335; //Mo. soyir.
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SÖR II (U.) боолт хадаас: бинт, большой гвоздь, 
sörär tapta bÖkä bōnā боолт хадаасаар тун бөх 
бооно; Kal. sör Ro335; Халь. сэр; I. большой 
гвоздь; 2. намордник чтобы телёнок не сосал; 3. 
заноза; 4. кости /у рыбы/ Му.458.

söRXÄXXÄ (Dz.,T.,u.) засах агтлах: кастрировать 
холостить, оскоплять; xurγa iškän sörxaxxa хурга 
ишгээ засах; Kal. sörxa (ö.), sörxalxa (ö.) R.335.

SÖWÜN (Do0,Ba.,Kho.), SÖWÄN (Dz.,TO,ö.,U.) 
сойвон: ист. прислужник /знатного духовного лица/; 
boγdān sowɑi) богдын сойвон;Kal. söwp R.336«

sudöl i (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) жалга, cy- 
даг: ложбина; tere sudulān ekende keden adūn wänä 
тэр жалгын эхэнд хэдэн адуу байна; Kal. sudi R. 
336; Халь. СудлМу.460; //Mo. sudal , То. sudul.

SUDÖL II (Dö-. ,D2o ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва0 ,КЬОо ) судал, 
зурвас хээ, ширхэг: полоса; sudul zurwus γarγax 
судал зурвас гаргах.

suγälγā (dö. ,ɗz. ,т.,ö.,и.,ва.,Kho.) сугалаа/н/; 
ɪ. жребий; suγaiγā suγuiaxxa сугалаа сугалах; 2. 
лотерея; xondzūrtu suγaiγā хонжворт сугалаа; /7Мо. 
suγuluγ-э.

SUKŠÄXXÄ (Dö.,Ва.,Kho.), ŠUKŠÖXXÄ (Dz.,Т.,ö.,U. ) 
сугшрах, бүгшип уйлах: всхлипывать; sukšadzl ūia- 

хха сугшиж уйлах; Kal. sukšixä R.336; Халь. шугшх 
.Лу. 682.
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SULTÄXÄXXÄ (DÖл,Dz.,T.,Ue,Ва.,Kho.) султГЧХ: 
ослаблять; büsan sultaxaxxa бүсээ султгах; Kal. 
sulutxaxa R.337.

SJŋγÄLTÄ (Do. ,D?.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) СОНГОЛТ; 
l. выборы; 2. выборка, отбор; šililt suqγalta ши- 
лэлт сонголт; #Мо. songγulta, То. songγultao

SUŋγÜXXÄ I (DÖ.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) COHrox:L 
выбирать, избирать; suqγül su.qγuxxa сонгууль сон- 
ГОХ; 2. отобрать; sänigni suqγadzi awaxxa сайныг 
нь сонгок авах; Kal. suŋγäxa R.337; /"Mo. songγu- 
qu, To. sungγuxu.

SinjrÖXXÄ TT (Dö.,Dz. ,T. ,0. ,U. ,Ba. ,Kho.) сунгах :L 
вытягивать, растягивать, тянуть; aras suijγuxxa 
арьс Сунгах; 2. удлинять; irexxe xuγatsā su»)γuxxa 
ирэх хугацаа сунгах; Kal. sonγaxa R.337; /7Мо. 
sungγaqu, To. sungγaxu.

suŋγul (dö. ,d2. ,t. ,ō, ,u. ,ва. ,юю.) сонгууль: 
выборы; suqγuiān xurul сонгуулийп хурал; Халь. 
сунИвр Му. 461.

SURKÄRÄXXÄ (Dö.,Dz.,To,ö.,U.jBa.,Kho.) сурхи - 
рах: свистеть /о стреле в полёте/; surkarād odaw 
сурхмраад орхилоо; /7Мо. surkiraqu.

surömdär (Dz.,t.,u.) авхаалятай; !• сметливый, 
смекалистый; surumdar köün авхаалжтай хүүхэд;2. 
любознательный; Kal. surmdūr (Ö.) R»333.

SURÜL (dö. ,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) соруул: 
мундштук; γanzān surūl ганенк соруул; Kal. surūl
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R. 333; //Mo. soroγul, To« soroülo

SUTS’SAN (DÖ«,Dz.,T.,ö«,U.,Ba.,Kho.), SU^SUN 
(BöojUz.) K.I57; судас: кровеносный сосуд,артерия 
вена, kümnä suts’san ХҮНИЙ судас; ut sut’ - 
sun урт судас; Kal« sutasn, sutsn sudasn R.336; 
//Mo. sudasun,To. sudasun, sutasun.

SUWA (DÖ. ,Dz.,T.,Ö«,U.,Ba.,Kho.) сувай: ЯЛОВЫЙ, 
бесплодный; suwa yamān сувай ямаа; Kal. suwä, su- 
wä R.338; #Mo. subai, To. suba.

SUWAZ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.), SOZ (Dö . ,Ba« ,Kho«) С0ЙЗ: 
щетка; šüdnä suwāz шүдний сойз; //Mo. soyiza.

SUWSAK (Dz.,T.,U.), SUWSÄ (Dö«,Ba.,Kho.,Ö.) 
сувс: безвкусный,слабый /о напитке/; ärkän suwsak 
ūγād soktana архиНЫ сувс ^гаад согтоно; Kal.suw- 
sag (ö.), sowsa^ (Dö.) R«339; //Mo. subsu, To.
subsu.

SUWSÖN (Dö.,B3o,Kho.) , SUWAS (Ö.,U.), SUWÖS 
(T.,Dz.) сувд, сондор: бусинка, бусы; küzünä suw- 
sun хүзүүний сувд; suwsun saxän sültä сувсан сай- 
хан СҮҮЛТЭЙ; Kal. suwsn R.339; //Mo. subsu, 
To. subasun, subusun.

sü (Dö.,Dz0,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) суга/н/; I.анат. 
подмышечная впадина, подмышка; sūdān xabtšūluxxa 
сугандаа хавчуулах; костыль; suγān tayak суга 
таяг; Kal. SU R.339; //Mo. suγu, To. suü, sou.
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SUDÖL (DÖ.,Ba.;Kho.), SUDÄL (Dz,,T.,Ö.,U.) 
суудал;_1. сиденье, место для сиденья; indi nege 
sūduianä энд нэг суудал байна;2. дежурство; bi 
ini asxa^dän sudulta би ЭНЭ орой Суудалтай; Kal. 
sudl R.339: #Мо. saγudal, To. sūdul.

SōLÖrÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), SULÄrÄ (Dz.,T.,ö. ,U.) 
суулга: ведро, бадья;nege sūluya tšigan нэгхувин 
ГҮҮНИЙ айраг; Kal. sulγa R о 334 ; //Mo. saγulγa, 
To. suulγa, soulaγa, soulγa ZW 38I-b,3b.

SUNÖr (DÖ.,Ba.,Kho.), SUNÄG (Dz.,T.,ö.,U.) 
туяа: сияние; sunuγ ulān xada туяат улаан хад; 
sünay sälkän суунаг салхи; /То. sūnaq, sounaq 
glory Z;V 381-a,7b.

SUTXÄL (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,Ue,Ba.,Kho.) суутгал: 
отчисление удержание, вычет /при выплате/; möq- 
γönas sūtxadzi av/axxa МЭНГӨНӨӨС Суутгал авах; 
/Мо. saγudqal, To. suutxal.

SÜD&JK (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) СҮЖИГ, CY - 
сэг: вера набожность, религиозность; šüdzük biš - 
ril СҮСЭГ бишрэл; Kal. süzüg R.341; /Mo.süsüg, 
To. süzüq.

SÜKī (Dö. ,Dz.,T. ,Ö.,U. ,Ba.,Kho.), SÜK (Dö.,Dze) 
SÜKKÖ (Dz.) K.I57; cyx: топор, секира; s-än mör - 
göß оүхний мер; s-än iri сүхний ир; Kal. sükü,sü- 
ke R.340; //Mo. süke, To. süke.
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SÜLüS (Do. ,DŠo ,T. ,öo ,Ue ,Ba. ,Khoo) СҮЛЖЭЭ/н/: 
разветление;zaman süldzä замын сүджээ;Ка1. süldze 
(ö.) R.34O; //Mo. süljiy-e, To. süljē.

SGldSsÄN (Dö.,Dz. ,T.,öuU.,Ba.,Kho.) СҮЛЖЭЭС: 
стежок /в вязании/; süldzäsän ke сүлжээсэн хээ; 
# Mo. süljiyesün,To. süljēsü.

SÜRKÄL (Do.) , SURKÜR (Dz.,T.,ö.,U.), SÜtKÄR 
(Dz.) сулъ: степной ковыль; sürxälān γuyur сулийн 
гурил; Халь. суль. овёс, сулин сагса овсяная ка­
ша Му.460; сүркүл лён Му.466.

SÜRKÄ (Dö.,Ва.,Kho.), ZÜRKÄ (Dz.,Т.,ö.,U.) 
сүрхий; I. исключительный; sürkä yumüŋ сүрхий 
хэрэг; 2. серьёзный; zürkä kümürj яггүй xyh; Kal. 
sürkä R.341; //Mo. sürkei, To. sürkē.

SÜWÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) сүвээ/н/: бо­
ковая часть грудной клетки; süwän ökän сүвээний 
ӨӨХ; Kal. süwä (Ö.) R.341; //Mo. sübege, To.sübē.

SÜWLÜKXē I (Dö. ,Ba. ,Kho.) , SÜV/LÜXXfi (D2.,T.,Ö., 
u.), sÖlüxxe (Dz.,T.) сувилах: ухаживать, нянчить, 
присматривать; опекать, иметь на по.печени; еке 
etskäu asartši süwlükxe эх эцгээ асарч сувилах; 
Kal. suwlxe R.341; //Mo. subilaqu, То. subilaxu.

II (Dö. ,Kho.) , SÜWLÖXXē (Dš. ,T. , 
ö.,u«), sūlüxxē (Dz.,t.) сүвлэх; i. продевать че­
рез ушко; zü süwlükxe зүү сүвлсх; 2. соображать, 
находить выход из положения; arγa uxäß süwlüxxe 
арга ухаан сүвлзх; Kal. aüwlxe R.34I; //Mo. sübe- 
lekü, To. sübslekü.
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SÜWLÜL (Dö.,Dz. ,T.,ö.,U..Ba.,Kho.) , SÜWL$L, 
SÜLÜL (Dz.,T.) сувилал; I. уход; emtšiiγa suwiui 
эмчилгээ сувилал; 2. приют для немощных; kokdän 
süwiiiin γazar хүүхдийн сувилалын газар; / Mo. 
s abilal.

SÜWLÜLÜKXE (Dö. ,Ba.,Kho.), SÜWLÖlÖxXE (Dz.,T., 
ö.,u.), sūlülÖxxč (Dz.,T.) сувилуулах; i. побуд. 
от süwiikxe и* 2. находиться под присмотром, на 
попечении ; emtšilüldziglädzim zürkä süwlü - 
lükxe yostam эмчлүүлбэл сүрхJi сувилуулах ёстой.

SÜWÜRKÄ (Dö. ,Dz.,T.,0.,Uo,Ba.,Kho.) СҮврэг, 
сүврэгдэс: анато ложные рёбра; süwürkä xawsan cyb- 
рэгдэс; /7 Mo. sübrige.

SÜ I (Dz.,U.), sī (To) СҮЙ; I. пошлина; γāl sü 
гааль с үй; 2. калым; sü täwixxa, sü tä’üxxa сүй 
тавих; Kal. sü (si) R.341; /7Mp.süi, To. sü.

Sü II (T.,U.,ö.) сүй мана: разновидность хал - 
ЦӨДОНа; SÜ manaɜ kokür xantsan dotür ergeldenä 
сүй манан хөорөг ханцуй дотор эргэлдэн' .

SÜD ɪ (Dö. ,Dz. ,То ,ö. ,Uo ,Ва. ,Kho.) сүид: беда; 
несчастье; катастрофа; вред, ущерб; nama. bür süd 
boldzē ерөөс бҮр СҮИД 0ОЛЖЭЭ; süd тапап bolüxxa 
сүйд манан болох .
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sürīgŋīxxē (Do. ,Dze,Т.,öe,U.,Ba.,Kho.) сууриг- 

нах: жить продолжительное время на одном месте; 
sürignidzi süxxä сууригнан суух; /7Мо. sayuringna- 
qu.

SÜrIN (DÖ. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho. ) суурин; I. 
поселение, посёлок, село; sürin γazar суурин га - 
зар; xotä sürin хот суурин; 2. постоянно /о жи - 
тельстве/; süriq sūdük kümüq суурин суудаг xyh; 
//Mo. saγurin, To. suürin.

SÜRŠlXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) суурьших: 
вести оседлый образ жизни, обосновываться, осе - 
дать; tendä süršixxa тэндээ суурьших; /ZMo. saγu- 
risiqu, То. suüršixu.

sÖršīl (dö.,nz.,т.,ö.,u.,Ва.,Kho.) суурьшил:_ 
оседлая жизнь, оседание на одном месте; nüdüi sür- 
šil нүүдэл суурьшил; /7 Mo. saγurisil, To. suüri - 
šil.

SÜRTÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) суурьтай; I. 
имеющий основание, фундамент; sän sürtä bäšin 
суурь бөх байшин; 2. устойчивый; прочный; bürtä 
sürtä буурьтай, суурьтай; /Мо. saγuritai.

süft (Dö. ,D2O,т,,ö.,u.,Kho.) суурь; i. базис; 
sür dawxarγa суурь давхарга; 2. основание база, 
фундамент, постамент; ündüsin sür үндэс суурь; 3. 
подставка под что-л; eke sürin täwixxä эх суурий 
нь тавих; 4. место; bär sür байр суурь; 5. гурт; 
nege sür xön нэг суурь хояь; Халь. сүүр МуЛ67; 
#Мо. saγuri, suuri, То. süüri.
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SÜR UGA (Do. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) сууриГҮЙ;
I. не имеющий основания; Ula sür uga yumürp boldzā- 
nā ул суурьгүй юм болж байна; 2. легкомысленный, 
ветреный; sür uga köŋgümsüg kümüm bis bušū! суури- 
ГҮЙ ХӨНГӨМСӨГ ХҮН биш үү! ; kogsai) kümüm badši уа- 
γasar} bür sürguām tši настай хөгшин xyh байж яа- 
сан буурь суурьгүй хүн бз0

SÜTKEXXE (Dö. ,Dz. ,ТО ,0. ,U0 ,Ва. ,Kho. ) СҮЙТГЭХ*. 
побуд«, от südüxxe;!. уничтожать, разрушать; ulsān 
ушп sütked^e keregguā улсын хөрөнгө сүйтгэх хэрэг- 
гүй; 2. опустошать, разорять; xōsruldzi sütkexxe 
хоосруулж сүйтгэх^ ɜ. растранжиривать, разбазари - 
вать; sütkedzi ürükdülüxxe сүйтгэж үрэгдүүлэх;
// Mo. süyidkekü, To. süyidekekü.

SÜTKÜGTŠī (DÖ.,Dz.,T.,öо,U.,Bao,Khoо) СҮЙТГЭГЧ: 
расточитель, разоритель; xorian sütkügtšī хорлон 
сүйтгэгч .

SÜTKÖL (Dö.,Dä.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) СҮЙТГЭЛ; L 
расточительность, мотовство; sütkül kēxxe сүйтгэл 
хийх; 2. трата, издержки, расходы; γarzä sütkül 
гарз Сүйтгэл; //Mo. süyidkel, To. süyitekel.

SÜW I (T.) тэвэр, хормой: охапка; nege süw ar- 
γasai} нэг хормой аргал; Kal. süwi RO342; Халь. 
cyyb My.466.

Süw II (Do.,Dzо,T.,ö.,UO,Kho.), SÜW (T.,U.), 
SüwüGTŠī (Dz.,u.) сүвэгч: ушко /напр. игольное/; 
zuna süw зү/ний сүвэгч; Халь. сүв; I.ушко,дырочка; 
2. узкое отверстие, щель; 3..умысел; 4. совет Му. 
464; //Mo. süb.
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s
ŠabdÄγÄNÄXXÄ (Dö. ,T.,ö.,U. ,Dz.) тавтиргүй: c 

плохим поведением, невоспитанный; ere kiimüŋ. šab - 
daγanaxxa mūxa эр XYH тавТИрГҮЙ баЙХ МуухаЙ; 20 С 
ПЛОХИМ характером; šabdaγanaxxa zaŋ mūxā büšü 

тавтиргүй зан муухай шүү.

ŠABDÄXXÄ I (Т. ,Dz0,Ö.,U.) .ОНХОЛДОХ, ХӨМрөХ, 
тонгорцоглох: опрокидываться, перевёртываться; 
ar tigän šabdaxxa ap ТИЙШЭЭ хөмрөх; šabdatäl ni 
tsoka тонгорцоглотол цохь!; ömärän šabdaxxa ypar- 
шаа онхолдох; Kal. sabdaxä R.343.

ŠABDÄXXÄ II (DÖ.,Dz.,T0,ö. ,U.,Ba.,Kho.) IliaB - 
хуурдах, гуядах /ороолгох/: хлестать, бить; maiā- 
γār šabdaxxa ташуураар шавхуурдах; ükür sülärän 
šabdaxxa үхэр СҮҮЛЭЭрээ гуядах; Kal. šabdäxä R. 
343; // Mo . šabdaxu.

ŠABDÄXXÄ III (Dö.,Dz. ,To ,ö.,Uo,Bao,Kho.) I.CaH- 
жих^/унжих, дүүжлэх, гаихах/: висеть, свисать; 
šüdüm šabdaxxa шүд минь санжганах; 20 чирэх: та - 
шить волочить; šarxal mörän xÖt köldän tšödrän 
šabdad dziliw шарга морь хойт хөлдөө чөдрөө чи - 
рээд алга болов;З.Ташуурдах: бить плетью maiāγār 

šabdaxxa ташуурдах; Kal. šabdaxa R.343.

šabdÄxxä iv (Dö. ,Dz.,t.,ö. ,uo) шавах: стоймя 
верблюда производителя /в период гона/; огй ьйг 
šabdaxxa ороо буур шавах,.
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ŠABDÄL (T.) дэгжин, ганган: элегантность; šab - 
dal xataß дэгжин хатан; Халь. шавдл уст.стройность, 
элегантность/фигуры о знатных женщинах/ ah шавдл 
стройная КНЯГИНЯ Му.659; Kal. šabdl R.342; / То. 
šabxal.

ŠABDUR (T.,D2.) ташуур: плеть; mörnä šabdūr мо­

рины ташуур.

šaglaR (Dö.,Ва,,Kho. ,т.,ö.,и.) шаглаас: ст­
рочка шов; dewlän šaglār дээлийн шаглаас; Kal. 
šaglāri R. 344; / Mo. šiglaγasu.

šaγäl (Dz.,T.,ö.,Uo) давжаа; I. бие бага: недо­
росль; šaγai уumur) давжаа xyh; 2. өсөлт муутай; 
šaγai хагүш) давжаа хурга; šaγai biyetē köün дав - 
жаа биетэи хүүхэд; saγal biyeta sarxal moran 
давжаа биөтэй шарга морь.

šaγābtšī i (Dö.,Dze,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) шагаа - 
гуур: глазок /в двери/; gerän šaγābtšī хаалганы 
шагаагуур; Халь. шаъавр; I. глазок /дверной/; 2. 
ист о бойница /в крепостной стене/ Му.661

šaγābtšī ɪɪ (Dz.,T.,ö.,U.) нэгэн ЗҮЙЛ оймсон 
гутал: полуботинки; Халь. шаиавч шерстяные носки, 
шаъавч башмг полуботинки Jy.661.

ŠAγāt.(Dö.,Ва.,Kho.), ŠArÄ TŠIMGīW (Dz.,T.,ö., 
u.), šaγāt (Dö.) K.I57; шаант чөмөг: большая бер - 
цовая кость; šaγā tšimgīn šipge xatā шаант чөмөг 
ШИГ бөх бат; Kal. šaγā tšimgn .šavätā. R. 343; / Но. 
sivavituj фо. šātu, šr.vāta, Šayā čimgen.
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ŠAXXÄLUR (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) шахуур: 
стягивающее кольцо /мешка, чехла и.т.п./; γanzān 
šaxxalūr гаансны шахуур; āγān saxxaiūr аяганы 
гэрийн шахуур; Kal. šaxlūr R„344»

šaxxatnäxxä (dö. ,Dz. ,То ,ö. ,Uo jBa. ,Kho.) шагших: 
стрекотать /о сороке/; šāzγā saxxatnaxxa шаазгай 
шагших; Kal. šaγatnxa, šaxtnxa, äaktnxa R.344. 
//To. šaxatanaxu.

ŠAKŠAK I (Dö.jDzo ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) Хулхи: 
ajaT. внутреннее ухо; tšiknä šakšak чихний хулхи; 
šakšakürni tsokaxxa хулхи руу НЬ ЦОХИХ.

šakšäk ii (Dz.,t.,u.) бууны дарь зэрэг нунтаг 
зүйл хийдэг эврээр хийсэн жижиг сав: рог, рожок; 
nege šakšak dar нэг эвэр сав дарь; Kal. šakšig R. 
345; Халь. шагшг Му.660.

2AKČÄK III (Bö.,Pz.,Т.,ö. ,U.,Ва.,Kho.) шагшуур- 
га: чахлый камыш; arlān šakšak xulsunduye adūγān 
manad yowaxad...арлын шагшуурга хулсанд адуугаа 
манаад явахад.о.;Kal. šakšig xulsn (Dö. maštäg 
xulsn) R.345; Халь. шагшг кустарник Му.660. //То. 

šaqsuürγa.

šal I (Dz.,т.,öо,и.) дагтар газар, шалдан га - 
зар: бесплодный /напр. О почве/; usarjguā šal γaz- 
rār gülgüw усгүй дагтар газраар гүйлгэв; šal xatū 
γazart šaγāγn bulxuläd xätrinä шал /дагтар/ хатуу 
газарт шагайг нь далд ортол хатирна (Ва.) Б.Вл. 
137-256; Kal. šal R.345.
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ŠAL II (Dö , ,Dz o ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho .) шал, бүр, 
огт: совсем, совершенно; šal usun бүрмөсөн ус, 
ерөөсөө ус; šal šaldaran шал нойтон; Kal. šal 345; 
//To. šal.

šal ui (Bö. ,Bzo ,t. ,ö. ,u. ,Ba, ,Kho.) шал: пол; 
modan šal модон шал; bäšīngin šal байшингийн шал; 
Kal. šal R,345; //Mo. šala.

ŠAL IV: ŠOL PALA (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u.) шал пал: в 
сочет; šal paia звукоподр, булькать, чавкать; пе- 
gim šal pala gisim нэг юм шал пал гэсэн юм.

ŠALÄM (Dz.) сул: ОТВИСЛЫЙ; šalam böktä ulānūd 
šalan xudgur tsuwnā сул бөхтэй улаан тэмээнүүд, 
шалын худаг руу нувна.

ŠALÄWXXÖŋ (Dö.,Ва.,Kho.), ŠALÜXÜN (Dz.,T.,Ö. , 
и.) шалавхан: живо, быстро; šaiawxxun yowaxxa шалав- 
хан явах; šaiōxun irɪt та шалавхан ир; //Mo. ša - 
labqan.

ŠALÄWLÖXXÖ I (Dö. ,Ва. ,Kho. ) , ŠALULUXXÄ (Dz.,T., 
ö.,u.) шалбалах: царапать, сдирать кожу, ссажи - 
вать; arsīye šaiawiuxxa арьсы нь шалбалах; Kal. 
dšülγalxä R.II5; //Mo. silbulqu.

ŠALÄvZLUX}rÖ II (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ŠALULÖXXÖ (Dš. , 
T.,ö.,Uo) шалавлах /бушуулах/: торопиться, спе - 
niHTbjäaiawiQxxü kerektä лавлах /бушуулах/ хэрэг- 
ТЭЙ; Kal. šalwalxa R.347; //Mo. šalablaqu.
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ŠALBIXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ŠÄLBIXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
u.) шалбийх, хэлбэр дүрсээ алдах: коробиться, 
гнуться, терять форму /от сырости/; usunda šalbī- 
хха усанд норж шалбийх; Kal. šalwäxx R.347;//Mo. 
šalbiy qu.

šaldäxxä i (Dö.,Dz.,т.,u.) шавааслах, шавах: 
оштукатуривать, обмазывать; šawrār šaidaxxa шав- 
paap шавааслах; Kal. šaldaxa R.346a; //To. šalda- 
xu.

ŠALDÄXXÄ II (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.) ШҮрших, ШИНГЭН 
зүйл цацах:!.опрыскивать,брызгать; us šaidaxxa ус 
шүрших; 2. норгох: мочить, смачивать, размачивать; 
usar šaidaxxa усаар норгох; altsūr šaldad tolxädā- 
га täw алчуур норгоод толгой дэзрээ тавь; Kal. 
šaldaxa R.346a.

Šaldāxxä I (Dö. ,Dz. ,т. ,ö0 ,u. ,Ва, ,Kho.)1.нялцайх: 
быть клейким; становиться кашицеобразным; быть 
слизистым; tsaγān γuyur šaidaxxa ТҮҮХИЙ гурил 
пялцайх,2.сулрах; ослабевать; biyim šaidaγād oduw 
бие минь ядраад...бие минь сулраад; Kal. šaidäxä, 
šaldāxä R.346.

ŠALDÄXXÄ II (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) шал - 
байх: промокнуть до нитки; usunda šaidāxxa усанд 
шалбайх; Kal. šaldaxa R.34 6; //Mo. šalbayixu.

šaldasän i (Dö. ,Dz./г. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) нялцгай: 
клейкий, кашицеобразный ; šaldāsan maxan нялцгай 
мах; Kal. šaldāsn R.346.
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ŠALDASÄN II (Dä.,T.,ö0,U.) УНЖИХ : ВИСӨТЬ, 

свисать; tere šaldāsan yamrīm тэр санжсан зүйл 
юу ВЭ?; Kal. šaldasp R. 346.

ŠALDRÄN I (Bö о ,Dz.,T0,Ö.,U.,Ba.,Kho.) НОЙТОН, 
усархаг: мокрый, влажный, сырой; šaidran γosan 
НОЙТОН, усанд норсон гутал; šaidran maxan НОЙТОН 
/шинэ/ мах; šaidran о НОЙТОН oo; šaidran modan 
НОЙТОН мод; Kal. šaldarn R.346 а; Халь. шалдрн 
I. жидкость; 2. а/ жидкий: шалдрн эм микстура, б/ 
редкий, шалдрн сахл редкая бородка Му. 662 Ь; 
#To. šaldarang, saldayang ZV/ 39О-а,8.

šaldrän ii (Dö. ,dš0 ,т.,6.,и0) нялх, улаан 
|НЯЛзрай хүүхэд: новорождённый; šaidran küked, 
šaidran köün нялх ХҮҮХЭД.

ŠALDRÄN III (Dö . ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) НЯЛЦ - 
гай: клейкий, кашицеобразный, слизистый; šaidran 
sawar нялцгай шавар.

ŠALDZRÄN(DÖ. ,Dz. ,T. ,U.) šaidran II; Ulan šaldz- 
ran ämtän улаан нялцгай амьтан.

ŠALTŠÄK (Dö.,Dz.,T.,U.,Ö.,Ba.,Kho.), ŠALTŠÄG 
(Dö.) B.I67; намаг, шалбааг: лужа, болота, угряси- 
на грязь ; γazād dala/^ šaltšak baltšak wäxäd га - 
даад далай шалбааг намаг байхад...; //Mo. šaičiγ, 
To. šalšiq.

ŠALUWLÄXXÄ I (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,0.,Ва.,Kho.), ŠA -

LULUXXÄ (Dš.) ^alawluxxu, Šaluluxxu II ;



ŠANDÄŋÄXXÄ

Т.спеш: rbjtuq šaluwiaxxa boiaw маш яарах боллоо;
2 .ускоряться; ködälgänä šaluiītšl хурдан шаламгай 
ХӨДӨЛ 41!, Зо спешка; xuras ömnö küriye šalūluxxig 
• odītš« борооноос өг.шө хүрье шащахыг бодооч!; 
Kal. šalwalxa R.347.

ŠALÖ7/LÄXXÄ II (Dö<,Dz. ,T. ,Ö. ,U, ,Bao ,Kho. ), ŠA- 
LULUXXÄ (Dz..) aalä.vluxxu, šaluluxxa I; шатбалах: 
царапать ; xurγārān šaluwiaxxa хуруугаараа шалба- 
лах; xalxan šaluwlaxxa хацраа шалбалах; Kal.šal - 
wälxa Ro347; # Mo. silbulqu, To. zulγalxu.

ŠALULZÄXXÄ (Dö, ,D2. ,T» ,öŋUe ,Ba. ,Kho.) шалав - 
лик: торопиться спешить; Salülzaxxa yostā шадавлах 

■CTO..; Kal. šalwlzaxa R.347; /Mo. šalbaljaqu, То. 
xurdun bolxu.

ŠALWUR (DÖ.,Ba.,Kho.), ŠALBÜR (Dz. ,T.,ÖU ,Ue) , 
ŠALBÄR (Dz.) K.I57; оэд: брюки, штаны; šalwurān 
zaxxa өмднин зах; š-ān tödäk өадпии төдүүл; š-ān 
yuqγartsak ӨМДПИЛ шуумаг; dotūr šalbūr ДОТуур 
оцц; nekä šaibūr нэхин өмд; Kal. šalwūr шаровары; 
R.347; #Mo. šalbur, To. šalbur, šalbuur.

šamräγän (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) шаглрага: 
ИОТОЛЬ /ВОСПОЮ /; tsasaq šaniraγam boluw цасан 
юлрага болов, Kal. aamrγa R.348»

šaiwäγäxxä (Dz. ,t. ,öo ,u») бялуурас объедаться, 
чувствовать тяжесть от переедания /ж1 оно.: тщн/;
ökändü öandaγaxxa оөхөид бялуурак; xoryata Со - 

Jnndä šandaγaxxa TOCTOu ШӨЛОНД бялуурл.:; Kt . .
daγnxa sandakku R.348; // To. šandaγn?:'.i.
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ŠANDÄSÄN (Bö . ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , ŠANTSÄN 

(Bz.,T.) шандас: сухожилие; zūn buxān дапдазапзуун 
Зухын шандас; Kal. šandasn R.348; //Mo. sindasun, 
To. šandasun, šürbüsün«

ŠANDrÄXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ŠANDXÄXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
ландуурах, бялуурах: объедаться, чувствовать тя - 
жесть от переедания /жирной пищи/; tosand šandyaxa 
тосонд бялуурах; šandγatiān idex шандууртлаа идэх; 
Kal. šandaγaxa R.348; // Mo. šangdaγuraqu, To. šan- 
duüraxü, masuüraxu.

ŠANDZīxÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) санЖИХ: 
висеть, свисать; kölni šandzixa хөл нь санжих; 
tšikindi sik šandzlxxa чихэнд нь ээмэг санжих; 
Kal. Sandzixa, šandzlγän, šandšn R.348; //Mo. san- 
jiqu.

ŠAŋγÄRTŠÄK I (Dö. ,Dä. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , ŠAFJ - 
rÄRTSÄK (Bao) 167; сархинаг: анат. книжка /часть 
келудка жвачных животных/; nege šaiqγartsak šara 
tosun сархинаг шар тос; xönä šaqγartsak хонины 
зархинаг.

šaŋnäγär (dö.,Dzo,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) шагнагар: 
сурносый вздёрнутый; šaqnaγar xonšārtā шагнагар 
самартай; Kal. šaipäγär (šanniγar) R.349; //Mo. 
singnaγur.

ŠaŋNÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ŠÄŋNÄXXÄ (Dz.,T.,ö., 
iU шагнах: награждать, премировать; tīme sälxan 
toti nisät buxTn tšigi üzät zaksn kümündö tšikind- 
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kl subsār šaŋnä тийм л сайхан тотъ нисээд буухын 

чиг үзээд заасан хүнд чихэн дэх сувдаараа шагна- 
на (Ва.) Б.Вл. 50.102; Kal. šannaxa R.349; #Мо. 
öangnaqu, То. Šangnaxu.

ŠäŋNÄL (Do.,Ва.,Kho.), ŠAŋNÄL ŠAPjNUL (Dz.,T., 
Öo,u.), šaŋnälγän (и.) шагнал; i. награда, пре - 
мия; награждение, премирование; zasgān šaqnal 
засгинн шагнал; 2. гонорар; nomān šaŋnai номын 
шагнал; Халь. шаннлЬн Му. 665; //Mo. šangnal, То. 
šangnal, čangnuul.

ŠANNAXXÄ (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) шагнайх: 
быть курносым; быть вздёрнутым /о носе/; xonšār 
ni öaqnāxxa хамар НЬ шагнайх; Kal. šarjnäxa, šaŋ- 
nīxa R.349a; //Mo. šingnayiqu, To. šantayixu, 
Sangna.y ixu.

ŠARÄKT^'Ä (D2. ,T. ,ö. ,u.) шарагч , шарагчин 
жёлтый соловый /о масти верблюдицы/; šarak- 

tša iqgan unād yowuw шарагч ингээ унаад явав; за- 
raktða gün шарагч rγγ;Kal. šaraktšn, š.temen 
R.350.

ŠARÄLDZÄN (DÖ. ,Ba.,Kho.), ŠÄRÄLDZÄN (Dz.,T., 
Ö.,Uo) шарилж: бурьян; baglāstā šaraldzan sandzil 
баглаастай шарила байлаа л; Kal. šaridzn R.350; 
//Mo. siralji, To. šaraljin.

ŠARDZÄŋMÄXÄ (DÖ. ,Ba. ,Kho.) , ŠÄRDZÄNNÄXÄ (Dš. , 
T.,Ö.,U.) шаржигнах: шелестеть; tsāsan rardzannaxa 
цаас шаржигнах; Kal. Šardzßnaxa R.350; /'Mo.šar - 
Jiginaqu, To. šarjingnaxu.



šargäxxä

ŠARGÄzXA (Dö.,Ba.,Kho.), ŠÄRGjxXn (DS.,T.,ö.,U.) 
шарчнгнах, шарглгнах: шелестеть; burüda.. deitä 
ulāndä mösän šargadänä буруудаа ДОЛТСЙ у;'аиНД ДО - 
сөн шаргиад баНиа; Kal. šargixa, с^гүаха г.350.

šarγäktšä (Dz. ,т. ,ö. ,и Л шарп. гүү, шиу ”чии 
ГҮҮ: желтый, соловый /о ЖСТИ КОбкЛп/; earγaklša 
gün шарга γyy; Kal. šaraktšn gen к.350

SARXÄL (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ba.,Kho., /Xe (DÖ., 
Dz.), ČARÄX, ŠARÄ" (НЛ, (DÖ.rn$./ 
шарга. адуу яыаанк зүс: соло#;/ / .дгт4/; ^arʌai
mörün шарга морь; zuruk ^arxal ɪroɪ-ta ’.u! aldar хап 
зураг шарга морьток Зул адцар 
шарга ямаа; Kal. šarγa, čarxa rk/t>0; cirγ-a,
SH. sirqa, Mu. sirγa, To. 5arγa.

ŠARKARÄXXÄ (Do.,Ba.,KhQ.>, SXRKIrIXXÄ (D2.,T^, 
Ö.,U.) шархирах:!. ю-гггь, нить /о органе/;

” vw'z . у U *иуаг šarkaraxxa үеэр шархпрак; уааил: aarkiraxxa яс 
минь шархирах; 2. ценить; zürkün šärkäraxxa зүр:; 
шархирах; Kal. šärklxa R.354; /Mo. šarkiraqu, То. 
šarkilaxu, sarkalaxu«,

ŠARKÄRÄ I (Dö. ,Bao ,Kho. ) , ŠÄRK1RÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,Ue,) 
šärkīrīlγäŋ (Dz.) шархлраа: ревматизм; γarān šar- 
kara ködlüw гарын шархираа ХӨДЛӨВ, Kal. šarkirān, 
šärkirγan R.350;354; Хальи шарклан Jy.66>; ./ Mo. 
äarkir-a, To. šarkilān, šarfcaran, sarkalan ZW 391- 
a, If.
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ŠARMÄXXÄ I (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Khoo) эрГҮҮ - 
л эх, сөхөх:I.приподнимать, приоткрывать, отогнуть; 
xörmä šarmaxxa хормой сөхөх; 2. шуух: поднимать, 
подбирать, отогнуть; gerän irig šarmaxxa ГЭрИЯВ 
хана шуух; Kal. šarmäx R.350.

šarmäxxä ɪɪ (Dz.,t.,u.) хаяарах: проясняться 
вдоль горизонта; teijger šarmaxxä тэнгэр хаяарах.

SARMAKDAXXÄ Т (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ст­
рад. ОТ šarmaxxä[; salkanda ömnä xörmä šarmakdä- 
xxa салхинд өмно хормой сөхөгдөх.

ŠARMÄKDÄXXÄ II (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ст- 
рад. от šarmaxxa TIjteßgerän xöt tala šarmakdäxxä 
тэнгэр хойноосоо хаяарах.

ŠARMU (T.,Dz.) эсрэг: против; šar talan burγä- 
saß šarmū tigän γarpcänā шар талын бургас ЭСрЭГ 
талдаа ганхана.

ŠAŠÄR (Dz.,То,и.) шашир мэт: стоячий; šašar 
deltä boro mörün босоо дэлтэй бор морь; šašar mal- 
ха шашир малгал о

ŠA^ŠÄXXÄ (Dö. ,Ва. ,Kho.), SAV/ŠÄXXÄ (Dzu ,T0 ,ö. , 
и.) санких, у;ш1х: висеть, свисать, свиснуть, на­
висать; owāna zalarn šawšaxxa ОВОСНЫ залаа ХКЙСЭХ, 
уп.лих; oläm zirirnlye sawšäxxa ОЛОМ НЬ.ушхих; 
toramān njsTye sowšaxxa TOp.iHH HOOC НЬ савших; 
Ka1. šawsix R.353.
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ŠÄwÄ i (Dč>. ,Dze ,T» ,0« ,uo ,Bao ,Kho.) шарвай: ле­

нивый конь имеющий привычку хлестать_хвостом ; 
gedger kökni šāwā bolad xaral kürtädänä гэдгэр 
хөх морь шарвай болоод хараал хүртвод байна.

ŠÄWÄ II (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) шаава..;
I. нарядный, франтоватый, щегольский; sāwā zaiu^ 
ганган залуу; 2. молодцеватый, удалой; šāwä kümaq 
идэр сайхан xyh; //Mo. šabai.

ŠÄBDČI (Dö.,Ва.,Kho.), ŠÄWIDZI (D2. ,T.,Ö.,U.) 
шавьж: насекомые букашки; xorxā šäbdzī хорхой 
шавьж; Халъ. шивж Му.669; //Mo. sibaji, To.siba.ji.

šädšīn (dö. ,dz. ,т. ,ö. ,и. ,ва. ,Kho.) шажин, ша - 
шин: религия; šarān šädzin шарын шашпн; Kal.šadzn 
R.343; //Mo. šasin, To. šajin.

ŠÄLAK (Dö.,Ba.,Kho.), ŠÄLīK (Dz.,T.,Ö.,U.) 
аальгүй, савсаг, самуун, шалиг; ɪ.^любопытный; 
2. легкомысленный, развратный; šaläk zantä band - 
xäγāsa eŋgin kümün der шалиг зантай бандь нараас 
энгийн /хар/ XYH дээр; Kal. šälig Ro354; /Мо. 
šaliγ, То. šaliq.

ŠÄMŠÄXÄR (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) шамшгар: 
имеющий длинный подбородок; šämšäxar örgätä kii - 
müll шамгар эрүүтэй xyh; Kal. šämšiγär (Ö.) (šämš- 
xär) R.354; //Mo. šamsiγar, To» sarasixar.

ŠÄMŠÄXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), ŠAMŠIXXÄ (Dze ,T.,ö. , 
и.) шамшийх: иметь длинный подбородок; durwāγād 
šämsāxxa уруу царайлж шамшийх.
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ŠÄW (Dö.,Dz.,T.,U.,Ba.,Kho.), MAND2 (ö.) Т.шавь, 
бандь: послушник /в монастыре/; lamān šäw ламын 
шавь, банди; 2. сурагч: ученик, последователь; 
sän šäw сайн сурагч, сайн шавь; Kal. ääwt в,б., 
šäwnr D.šemnr R. 354; //Mo. šabi, To. šabi.

ŠÄWÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) шавай: толстая 
кровяная колбаса; šäwä tsusun шавай цуc; /Mo.si- 
bai о

ŠÄWÄSÄN (Dö. ,Ba.,Kho.), SÄWÄSÄN (Dz.,T.,Ö. ,U.) 
идээ: дубильное вещество, дубитель; arsänā šäwäsän 
арьсны идээ; Kal. šäwäsn R.354.

ŠÄWŠīXXÄ (Döo,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho. ) шавших, 
асгаран opox: I. брызгать ;xuru šawšixxa berkīm boi - 
dim бороо шавших бэрх ЮМ; 2. поливать: usä asxax ус 
acrax; usār šäwšixxä усаар шавших; 3« опрыскивать 
/сүрших/; iškä kēxxdän nōsān usār šäwšixxā ЭСГИЙ 
хийхдээ hoocoo ycaap сүрших; Kal. šawšixā, usu š. 
R.353; //To. šabsixu, Mo. čabsiqu.

šēg (Dö.,dš.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) бууц: навоз; 
xönä šeg ХОНИНЫ ШЭЭГ; Kal. šēg R.355.

ŠEZGA (DÖ.,Dz.,T.,Ö0), ŠīdZGE (U.) K.I59; ШЭЭЗ— 
гий: плетёнка корзинка; nege šezgä tülän нэг шээз- 
гий түлээ; šēzgä arγāsur? шээзгий аргал; Kal.šedzgi 
R.363; /Мо. sejegei, To. šeejigei.

ŠIDÄ (Dö. ,Dz. ,To ,ö. ,U о) , ŠTDÄ (Dö.) B.I68; XO - 
мын, муу бамбай /эсгий/: войлочный вьючный хомут 
для‘верблюда šitän dotnr šidä xabtsūlad шатны до-
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туур нэг муу эсги11 хавчуулаад хомнов.

ŠIDER (Dö.,D2O,т.,ö.,и.,Ва.,Kho.) сая: недавно; 
šidir tun yumun nam medekdesenguā сая ерөөс ЮУ 
Ч РЛЭДЭГДСЭНГҮЙ; mānüs šider irläwte б ИД сая Ир- 
лээ; šiderxxen саяхан; šidertän саядаа, окрдоо; 
sidräs саянаас; Kal. šidp R.355; Халь. шидр I. по­
близости, близко; 2. около, возле, при, у; 3. не­
давно Му.670; #Мо. sider, То. sidar.

ŠIDMēSÜN (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ШИДЭМС, 
богино муу дээс: верёвка, бечёвка; šidig olād ni - 
sixxe šaxaw šidimsär bölγād üküxxü šaxaw ШИДИЙГ 
олоод нисэх шахав, шидэмсээр боолгоод үхэх шахав;

šigīrmīg (dö.,т.) шивэргэл: чехол /для_женской 
косы/; awγā kümnä üsnä sigir - 

mig ЭХНЭР ХҮНИЙ үсний дугтуй. 
kiliŋ Šiglrmitf ХИЛЭН ШИВЭргЭЛ; 
šigirmig оуйхха шлвэргэл оёх;

Халь. ШИВрлг Му.669; #’Мо. sibergel, To. sigürmüq,
sibirkeg, siberlig, siberiq ZW 400-a.

ŠIXTANÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho. ) шагшах: 
стрекотать; šāzγā šixtanaxxa шаазга . шагшах ; Kal. 
siγatnxa (šiktnxä) šaγatnxa šuγutnxa R.356.

ČIKīr (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho. ) чихэр: сахар; 
tsšstā Sikir цаастак чихор^ burūdān deltä ulānda 
mösan -largädänä bulγār kürün tsünküktü šikir šär - 
-ädäna буруу дэлтЭл улаанд мосин шаргпад байпа, 
о/лга’ф хүрэi цүнхопд члхор юаргиад байпа; šikir 
bu.yā ЧлХЗр овс; Kal.šikr R.356; / Mo.šiker,To\ši - 

* ko г.
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šikSīk (DÖ.,D2.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) шигшиг; ко- 

лец; arxadān šikšik ХӨХҮҮрМЙН ШИГШИГ; //Mo.sigsig.

ŠTKŠīrīk (Dö. ,Dzo ,T. ,Ö. ,U. ,Ba.,Khoe) шигширгэ: 

КОЛЬЦС, sigɪp gigɪr gina' šikširgan ä үагпа ШИГЭр 
шигэр гэнэ шигширгийн ай гарна; Kal. šikšrge R. 
356.

Š1LÄ (Dö . ,Dz. ,T. ?ÖO ,U. ,Ba.,,Kho . ) ЗОЛИГ, ЧӨТГӨр: 
ВИКуп, Черт; mū xara šilä муу xap ЗОЛИГ; yaγasan 
šiläwtši яасан *viyy xap золиг вэ чи!.

ŠILAKXČ (Dö.,Ba.,Kho.), ŠILÄXXE (Dz.,T.,Ö.,U.)

шллээх: шевелггь, огонь, переворачивать горяцие 
дрова; tuiγān γai šiläkxe тулганы гал шилээх; Kal. 
šiläxe R. 356; // Mo . silegekü.

ŠILÄ.VÄR (Dö. ,Ba. ,Kho. ), ŠILÄGÜR (Dz. ,T. ,Ö. ,U. ) 
шилээвэр : кочерга; γalān šiläwär галнн шилээвэр; 
Халь. ШҮЛЭвр Му.672; Kal. šiläwr R.357; // Mo. si - 
legebüri, silegegör, To. silibir.

ŠILBēLDZEKXE (Dö. ,Ba. ,Kho. ), ŠILBČLZEXXE (D2. , 
T.,ö.,u.) шилбэлзэх: вести себя непристойно; īir- 
ludzi зiIboldzelcxе маяглаж шилбэлзэх; Ka!« ɛɑlwl - 
zexe R.357; Холь, лклвлзх озираться /по сторонам/ 
Му.672; //Mo. silibeljekü, То. sllbelcekü.

Silber i (dö.) туужуу, шүүр: веник, метла; чо - 
gān šilbür ХОГИЙЯ шүүр; šilbür also twxw аВЛчЩ- 

or.

StlBÜR TI (Dö.,Ba.,Klio.), ŠILWJR, Š γlUR (Dz.,
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T..ö,,U.) шилбүүр: кнут, бич; xönä šilbür хонинн 
ШЯЛбҮҮр; šilbürän suru ШИЛбҮҮрИЙН Сур; šilbürän 
desün ШИЛбҮҮрИЙН ДЭЭС; xö’önä šilür ХОНИНН ШИЛ- 
бүүр; Kal. šilwür R.357; // Mo. silbegür,To.šilbüri.

ŠILīB I (Dö. ,Ba. ,KhoJ , ŠILīW, ŠILÜ (Dz.,T.,Ö., 
U.); ŠILWI, ŠILÜW, ŠILÜB (Bö.,Bz,), ŠILWü (U.), 
ŠILBī, ŠILÜ (Bz.) Ko 158; шилбэ; петля для пуговиц 
/у дели/; tobtša šilib товч шилбэ; šilbän bütü 
шилбийн битүү; šiiiw xadäxxä шилбэ хэдах; Kal. 
šilwi R.357; //Mo. silbi, To. silbe.

ŠILIB II (BÖ.,Ba.,Kho.), Šlblw, ŠILÜ (Dz. ,TO, 
ö.,u.) шилбэ: голень; kölän šiiib хөлийп шилбэ.

ŠILTXAN (Dö.,U.,T.,Ba. ,Kho.) , ŠILTXÄN (Dz.,Ö.) 
шалтгаан; I. причина; bitškä šiitxān kei битгий 
шалтгаан xэлɪ; 2. шалтгаа, забременеть в срчет; 
biye šiltxantä bolaxxa жирэмсэн болох; Kal. šal- 
tan R.347 a; //Mo. Šiltaγan, Šiltaγ-a, SH. siltaɛ 
an, Чу. äilta’an, Šiltan, šiltān, To. šiltān.

ŠILTIK (Dö.,Ba.,Kho.,ö.), ŠILTÄK (Dz.,T.,U.) 
шалтаг: повод, предлог, отговорка, увёртка; mū 
kümunde Siltik muŋdaxguā муу ХҮНД шалтаг ОЛОН; 
Kal. šaltag, šaltaγlxa R.347; //Mo. šiltaγ, SH. 
siltaq, Mu. šiltaq, To. šiltaq.

ŠIMÄLBÄKXE (Dö.,Ba.,Kho.), ŠIMÄLDÄXXÄ (Dz.,T., 
ö.,u.) нэвчих: Просачиваться; usun šimälüäkxe yo
НЭВЧИХ.
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ŠIMTKIL (DÖo ,DŠ. ,T. ,Ö. ,Uo ,Ba. ,Kho.) шимтгэл: 
отчисление /напр. средств/; šimtkli кёххе шимтгэл 
ХИПХ; # Mo. s imedkel.

ŠINTAXXÄ (DÖo), ŠINTIXXČ'(DL ,T. ,Ö. ,U. ) , ŠAN - 
TAXXÄ (Ва.,Кло.) шантайх, шантгар болох; I. быть 
вздёрнутым /о носе/; xonšār ni šintāxxa хамар нь 
шантайх; 2О сердиться; ūriüdzi šintīxxē mūxā уур- 
ЛТл шантайх муухай; Kal. .Santäxä, šantälγaxä R. 

348; /7 Mo. sintayiqu, To. šintayixu.

ŠTNTXÄR (DL ,T. ,Ö. ,U.) , ŠINTrÄR, ŠANTXÄR (Do., 
Bao,Kno.) шантгар, xyh амьтны суунги хушуу,хамар: 
курносый, вздёрнутый /о носе/; šintxar xoqšār 
шантгар хамар; 2О шантгар /ээтэн, еэтгэр/; zax - 
tšin γosnä хопзагТуе šintxar bädim Захчин гутлын 
хушуу нь шантгар байдаг юм.

šiŋgē (dö.,Dzo,т0,б.,и.,Ва.,Kho.) шиг: как 
словно, точно, вроде такой как...; подобно кому- 
чему-либо; yamrim äir|gim ямар ЮМ ШИГ вэ?; nege 
noxā Šiqge yumaŋ НЭГ НОХОЙ ШИГ амьтан; Kal.Singe 
-šig, -šū; Z'MOo sig, siγ,šinggi, To. šinggi, šiq

ŠIRÄS (Dö.,Ba.,Kho.), ŠIRÄSÖn (Dz.,T.,Ö.,U.) 

шираэз: прошивка, стёкка; širäs oyudul ширээс оё- 
дол; širästa dewsker ширээстэй цэвсгэр; Каль, шл- 
оэсн i4y.365; //Mo. siregesü, То. siresün.

ŠIRBÜL (Dö. ,Ва. ,Kho.), ŠIR'ZÖR (Dz. ,Т. ,ö. ,U.) , 
тьтйб (Dz.) шүгр; веник: -ogən širbül хогийн шүүр
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ŠIREK I (Dö.,Dz.,To,ио)1.арц,давс тэргүү-тнииг 
хольж шатаадаг нэг төрлийн утлага: фимиам; 2. догл: 

магия, магическое средство, знахарство, колдовство; 
širek kēdz'domā bolāvz утлага ХИЙЖ ДОМНОВ; Kal. ši- 
rig (öwtšn) mü emtši, mü buxu xojr širig tügādäg R. 
360; ^сг.Халь. ширг эпидемия, мор Му.675.

širēk ɪɪ (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,и. ,ва. ,Kho.) ширэг: зе­
лёный луг; širek noγār; ширэг НОГОО; xara širek Хар 
ширэг; //Mo. sirigi, To. siregi.

ŠIREK III (DÖ. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ОТ СЛ03Ч 
untaxa;хүүхдийг унт хэмээн заидарсан yγ; küwüm bu- 
Šun širek/ХҮҮ МИНЬ ТҮрГЭН уНТ!

ŠIRKīG (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ШИрХЭГ, ШНЫ 

нэг саланги хэсэг: I.штука,экземпляр; nage širkig 
tsaγān üsiin нэг ширхэг цагаан yc; 2. волокно; šir- 
keg jts’an сэмэрдэс утас; širkigīh daxūluxxa 
ширхэгий нь дагуулах; Kal. širkeg R.360; //Mo. šir- 
keg, To. sirkeq.

ŠITÄMXÄ (dö. ,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) шаталхай: 
горючий; šitamxā bödäs шаталхай брдис; //Mo. si- 
damqai, To. äitamxai.

ŠITÄXXÄ (Dš.,T.,ö.,U.), ŠATAX (Dö.,Ba.,Kho.) 
шатаах: I.под;^:гать.сжигать, топить; zai šitaxxa 
гал шатаах;?.обушгать; tüldši šitāxxa түлч шатаах; 
3. зах:нгать, раз:д!гать; šumar šitāxxa дэн асаах; 
Kal. rstāxā R.351 b; / Но. sitayaqu, То. šitāxu.
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ŠITALγīXXÄ (DÖ.,T.,Ö.,U.,Dz.,Ba.,Kho.) Н0Ц00Л- 
гох: побуд. от Šitāxxa; γalān Šitālγixxä галаа 
НОЦООЛГОХ; //Mo. šitaγalγaqu, To. šitälγaxu.

šitägtšī (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) шатаагч: 
поджигатель; γai šitägtširan шатаагч; Халь. ша­
таагч Му. 667; //Mo. sitaγaγči, To. šitāqči.

šiwäŋxä (dö.), šiwäŋkä (Dz.,t.,u.) шиөнүүр:!. 
бабка, у лошадей;2.хурууны үе: фаланга ;γarän ši - 
wäŋxä гарын ШКВНҮҮр.

ŠIWÄ (Dö.,Dz.,Т.,0.,и.,Ва.,Kho.) шивээ, ургам- 
лнн уот зүү мэт хурц үр: колючка шяп; šiwä öwsüq 
ШИВЭЭ ургамал; Kal. šiwä R.36I; //Mo. sibege, To. 
züün öbüsün.

ŠIWÄS (Dö.), ŠIWÄ (Dz.,u.) шивүүр; хадаас: 
гвоздь; siwäs xadäsän жижиг хадаас.

šiwīr i (D2.,uo,To) улавч: стелька, подстилка 
/для обуви/; äiwir dürüxxe улавч дэвеэх.

šiwīr Hišiwīr äwir (dö. ,d^. ,т. ,ö.) шивэр2ши- 
вэр авир: нашёптывагме; šiwir äwir gixxe tšimägär 
boswz шивэр авир гэх чшлээнээр босов; šiwir äwir 
künüldüxxe шивэр авир ярилпах;Ка1<, šiwr R»363; 
у/Mo. sibər.

ŠIwīR III (Dö. ,Dz.,To,Ö.,U0,Bao,Kho.) ШИВЭр: 
пот. потливость /ног/; kölän äiwir хөлийн шивэр; 
yosnā šiwir гутлын шивэр; Kal. šiwr R.363; //Mo.
siber.
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ŠIWīR IV (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. »Kho.) ШИВЭр.ОЙ: 
заболоченный; šiwir xara modun няг чигк ургасан 
МОД ; Kal. šiwr 362; /Mo. siber.

ŠIWIRKÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö._,U. ,θa. ,Kho. ) ШИВЭрхи.“;: 
подпяточник} kölän siwirkä хөлийн шивэрхии; siwir- 
kä öbdäxxa шивэрхий ӨВДӨХ«

ŠI№ē (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) шивх: лучина; 
kok šiwke хөх шивх; Халь. шивк Му.669; //Mo.sibke.

ŠIDWÜR (Dö. ,Ba. ,Kho.), ŠIDÜR (Dz. .T. ,ö. ,Г .) 
шийдвэр: решение, постановление; naman^ɪdwɑr намын 
ШИЙДВЭр; dotād šidwür ДОТООД ШИЙДВЭр; Kal. ðɪdwr 
R.363; //Wo. sidbüri, To. sidbüri.

šigīxxe (dö.,t.,u.) ширчигнэх: шипеть; xästä 
tsä šigixxe тогоотой цай ширчкгнэх; Kal. šign:<e, 
sīginxa, šigexe, šigexe, šiki šikrxe R.363.

šīru (Dö.), šiwγä (To,u.,Dz.) шийгуа: арбуз; 
šiγū täräxxa γazar шийгуа тарих газар.

šītaw (Dö.) буу: рухъё; šītäw bu нэгэк төрлпйн 
буу-

ŠITKīL (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ШИ0ТГЭЛ: 
приговор, присуждение, наказание; ketsü šitkil хэ- 
цүү шийтгэл; alxadaxxa šitkil bis алгадах, ши/.тгэл 
биш; Kal. šitkj R.363; //Mo. sidkel, To. šitkel.
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ŠOB (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ŠOW (Dz.,T.,ö.,U.) шов: 
шум, треск; šob kedzl duγuruxxa шов хийж цууга - 
рак; Kal. sob В.363; //Mo. sob.

ŠODAM (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.,Ba.,Kho.) ШОДОН;корот- 
кик; šodän sultä шодон сүүлтэй; Kal. sodn R.364; 
/'Mo. šodon, To. šodan.

ŠODAXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), ŠODOXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
и.) шодойх: I. становиться коротким и жидким /о 
хвосте/; süin sodādzānä сүүл нь шодойк байна; 2. 
шодойх /пухуйх/; tendäs negim šodāγād γaruw тэн - 
ДЭЭС НЭГЭН ЗҮЙЛ Ш0Д0МЖ гарав; Kal. sodäxa R.364 
(а); //Mo. šoduyiqu, To. šoduyxu.

ŠODrÄR (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ШОДГОр: ко­
роткий. и жидкий /о волосе/; šodγar gidziktä kümtin 
шодгор ГЭЗЭГТЭЙ XYH; Kal. šodaγar,_šodaγ, šodn, 
sodr, Šodaγar aültä xön, šodn, sültä morn R.364; 
//Mo. šoduγur.

ŠOXA (Dö.,Ba.,Kho.), ŠUXÄ (Dz.,Ö.,U.,T.) ШОХОЙ: 
известь; šoxāγar bütšüx шохойгоор бичих; Kal. do- 
tälä R.97(a); //Mo. čoxoi, šoxoi, Šiqui.

ŠOKŠÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ШОГПШХ: 
ехать тихой рысью /почти шагом/; идти тихой рысью 
/о лошади/; xälγār šokšäxxä замаар шогших; Kal. 
šokšixä Ro364; //Mo. soγsiqu.

ŠOKŠÄRÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ra.,Kho.) ШОГШрох; 
i. щёлкать языком /в знак удивления или от^орчоння/; 
kelärän зокзагахха холэгооэ шогшрох; 2. подзывать
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собаку, щёлкая языком; ünüg šokšaraxxa үнэг шогш - 
рох; Kal. šokšrxa šowšpxa R.364;

ŠOLXÄXXÄ I (DÖ. ,Dš. ,T. ,ö. ,ʊ. ,Ba. ,Kho.) ШОЛХОЙХ: 
становиться мешковатым /широким/; mayagl šolxāxxa 
өвд нь шолхойх; Халь. шолхах Му.679; //Mo. šol - 
qoyiqu, To. šolxāx.

ŠOLXÄXXÄ II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,ßa. ,Kho. ) шолбойх: 
промокнуть до нитки, насквозь; maxan aolxaxxa мах 
нь шолбойх.

ŠOLWAXXÄ (Döo,Ba.,Kho.), ŠOLBÖXXÄ, ŠOLBÄXXÄ 
(Dz.,T.,ö.,u.) шолбойх: промокнуть до нитки, наск­
возь; xuran usanda šolwāxxa хурын усанд ШОЛбоЙХ; 
//Mo. šolbuyiqu, То. šolbuyixu.

ŠOMÜL (DÖ.,Ва.,Kho.), ŠUMUL (Dz. ,T.,Ö.,U.) щу- 
муул: комар; iɪθ šomūl γaraxāsä' dzänäw ялаа шу - 
муул гарахаас айж байна; Kal. šomūl, šumūl R.364; 
šumūsn R.368; #Mo. šumaγul, To. šomoul, šumusn 

ZW.399.

ŠONTXÄR (Dö.,Ba.,Dz.,T.,ö.,U.) ШОНТГОр: острый, 
заострённый; šontxar xoqšār июнтгор хамар; tere 
šontxar xamardār γarād xäläγäd sū тэр ШОНТГОр 
хуиуун до эр гараад хараад суу; Халь. шонтИр Муи 
679(a); //Mo. šontuγur, То. sontoxor.

gOMTJL (DÖ . ,Dz. ,Т<, ,Ö. ,U. ,Ва . ,Kho . ) Т0НУ1уул: дя^ 
тол; šontūl oowūn keptä толшуул ’пувуу лиг;

ŠO!{XÄn (T. ,Dz . ,Ö. ,U, .Klio.) , ŠOīpCÖR (DÖ.)
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ШОНХор: СОКОЛ кречет; šonxār dewelgar dewäd γaruw 
шонхрын довэлтоэо дэвээд гарав; Kal. šoŋxor R. 
364; // Mo. šongqur, To. šongxor.

ŠORALγÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ŠORLÄfÄ 
(Dz.,U.), ŠORÖLrÄ (Dö.) K.I59; шорлого; доля мяса; 
buγā soγān maxnās šorālvā šoralγā giwil буга CO - 
гоон махнаас шорлого шорлого гэв; anda yowsan 
kümnäs merge šoralγa surduk анд явсан ХҮНЭЭС мэргэ 
шорлого гак асуудаг.

ŠORÄN (DÖ.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) шорон/г/;гора, 
особенно выделяющаяся высотой среди других гор 
/или вершин/; Altān arwan γurūn šoran xar ūl Ал - 
тайн арван (урван шорон хар уул; //Mo. šorung, 
То. šororig.

ŠORÄH II (Dö.,Dz.,Т.,U. ,Ва.,Kho.) шорон/г/: 
тюрьма; šoranda süxxā шоронд суух; //Ыо. šorong, 
То. хага дег.

ŠORA (Dö. ,Dz. ,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.), ŠORÖ (Dz.,U.) 
1.шороо/тоос/:пыль; šorā tösan шороо тоос; 2. 
газар шороо: земля, почва; nage atxa šorā awād 
mordlā нэг атга шороо аваад мордлоэ; Kal. šorä, 
šorā R.365; /7Мо. siroi, SH. siro, Mu. šira’n, 
širu, IM. širu, Hy.sira’u, To. šoroi.

ŠORDÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. fi. ,U. ,Ba. ,Kho.) ШОр.ЦОХ; 
шороор хатгаж сүлоох: колоть, проколоть заострён - 
ной палочкой; šorār šordāxxa uiopoɔp шордох; Халь. 
шордх колоть, прокалывать /штык<к-.1} ь\\пь‘;..!/;Му.68О; 
//Mo. šorudaqu, То. šorudaxu.
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ŠORDAXXÄ I (DÖ.,Dš.,T.,Ö.,U.,Ba»,Kho.) ӨӨНТӨГ- 
ЛӨХ; ГОМДОХ, обижаться; ewrändän šordāxxa mūxā 
ӨӨрсдиЙГӨӨ ӨӨНТӨГЛӨХ муухай; Kal. šordäxa R о 365.

Šordāxxä II (Dö.,Dz.,To,öo,u0)Lатаархах:зави­
довать ,2 »жөтэөрхөх: ревновать; namda äordāxxa ke - 
regguā над атаархах хэрэггүй.

ŠORγÄLDŠÄN I (Dö.,Dz.,To,Öo,U.,Ba.,KPo.ŠOR- 
γäldSīn (dö.) к.159; шоргоолжин: муравей; xön 
šorγaldzan ХОНИН Шоргоолжин; iikür šorγaldzan 
үхэр шоргоолж; tämän šorγaldzan тэмээн шоргоолж; 
Kal. šorγäldzn R.365; //Mo. sirγuljin,To. šorγol- 
jin.

ŠORrÄLDŠÄN II (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) 
УХУУР метка /в виде подреза на ушах скота/; 
šorγaldšan imtä xön ухуур ИМТЭЙ ХОНЬ.

ŠOŠ (DÖ.,D2O,Т.,ö.,U.,Ва.,КПо.) ШИШ, Сорго: 
гаолян, кукуруза; erdene šoš эрдэнэ шиш; erdene 
šišän talwā эрдэнэ шишийн талбай; Kal. šin.šöš 
(T.,ö.) R.361J //Mo. sisi, To. čükür küöltyai.g.

ŠOŠAXXÄ (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba<.,Kho J ШОГНОЙХ: 
торчать; tši йозахха bolaguā чи шогнойх болоогүй; 
Kal. šošāxa R.365.

ŠOŠrÄR I (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba«,Kho.), ŠOŠīXÄR 
(Dz.) ШОВХГпХЭН, яггүИ: .яолодец; miŋ дозүаг köün 
Mr: Ч ТГРҮ.; з.-.иг/у, шавхкнсэи эр /хүн/; K:;l.Š0Biγär

R.
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ŠOŠrÄR II (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ŠOŠīXÄR 
(Dz.) шовгор, шовхгор; I. остроконечный; šošγär 
üzürtä шовгор ҮЗҮГрТЭЙ; 2« конусообразный; šoäγar 
orātā malxā шовхгор оройтой малгай; Kal. sowxä - 
γär, šošiγär R.366.

ŠOWrÄ (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) TYpYY, TY — 
рүүлэх: занять первое место, побеждать; šowγä bu- 
lāldaxxa үзүүр түрүү булаалдах; šowγān bökä ty - 
рүүлөх бөх;;šowγān möran түрүүлэх морь.

ŠOWXÄLÄXXÄ I (Dö. ,Dz0 ,Т. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , ŠOW- 
GÄLÄxxÄ (Dz.,T.,u.) түрүүлэх:1.опередить/в беге/; 
занять первое место /в соревновании/; 2.победить 
/нале. В борьбе/kenä mörän šowxalaxxä bolū ХЭНИЙ 
морь ТҮрҮҮЛЭХ бол; ken gidik bökä šowxalaxxa yu - 
murp boidzäna хэн гэдэг бөх түрүүлэх болж байна.

ŠOWXÄLÄXXÄ II (Döo ,Dš.,T.,Ö.,U.,Ba0,Kho.) 
шовхлох: заострять; xarandā šowxaläxxä харандаа 

шовхлох; //Mo. äobqulqu, To. šobxalxu.

ŠOWXÄR (Dö.,Dz.,T.,öo,Uo,Ba0,Kho.) ШОВГОр: KO- 
Hyc; šowxar özurīye ШОВГОр ҮЗҮҮр HbJ //Mo. šobu - 

γur, To. Šobdqur.

ŠOWXÄRXÄ I (Dö. ,Dz.,T.,öojU.,Ba.,Kho.) šowxä - 
laxxä I.

ŠOWXÄRXÄ II (Do.jDZo ,T.,ö.,U.,Bao,Kho.) шав - 
хах, мушгих: выжимать, выкручивать; usīye šowxar- 
xä усы нь шавхах; Халь. шовхрх Му.678.
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ŠOWŠÄXXA (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) тамшаах, 
шов шов хийлгэх: чмокать; urlārōn šowšaxxa уруу- 
лаараа шов шов хийлгэх.

Šō (Dö. ,Dz. ,Ва.,Kho.,ö. ,и.,Т.) шоо:I.игральные 
кубики; šō näräx шоо орхих; 2. косточка, косточ­
ки; mergei} šō мэргэлдэг шоо; 3. кубический; šō 
tsä шоо дөрвөлжин пай; Kai. šō R„366; #Моо šo, 
То. šō

ŠODÄXXÄ I (Do.,Dzo,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho .) ШООДОХ, 
ɪɪioɔ хаяж мэргэлэх: гадать на косточках, бросать 
жребий /косточку/; meregildz«' sōdaxxa мэргэлж 
шоодох; Kal. šodäxa R«366(a); //Mo. šodaqu, To. 
šōdaxu.

ŠOBÄXXÄ II (Bö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba. ,Kno.)ШООДОХ, 
ад шоо үзэх: не любить, испытывать,неприязнь; 
yuqgidz' namā šōdaxxa gidzäntä та нар юу ГЭЖ на- 
майг шоодох гэж байна; Kal. šōdaxa R.366(a);
# Mo. šoγodqŋ^ , To. šōdxu.

šōŋÄN (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Bae ,К1ю.) ООДОН.; I. 
бесхвостый куцый; šōdan sültä оодон сүүлтэй; 2. 
короткий; šōdaŋ dewel оодон дээл.

ŠOXÄ (Dö. ,Ва. ,Kno.) , ŠÖXÖ (Dš. ,T. ,Ö. ,U J xy- 
pax, хургах: собираться,скопляться; xalunda xön 
xarγanan yorālda šōxa халуунд ХОНЬ харганы epɔ ЛД 
хурах о
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ŠÖLGÄKXČ (Dö. ,Ta.,Kho.), ŠÖLGAXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
U.) хайлах ypcax: рястоять; narar; tos däwräd nama 
šölgäd odadz тооыг тоонын нар дайраад /тусаад/ 
хайлжээ; tosaɪɜ šöigäxxä тос хайлах о

ŠÖRGÄXXÜ (DÖ.,Dz.,Т0,Ö.,UO,Ва.,Kho.) шөргөөх: 
чесаться, тереться обо что-л /о скоте/; xamūtā 
tamän gere šörgäxxe хамуутай ТЭМЭЭ гэр шөргөөх; 
orū būr šiiän šörgäxxe opoo буур шилээ шөргөөх; 
Kal. šörgäxe, šörgexe R.367(a); #Mo. šörgiigekü, 
sirkükä.

SöWÄG l (Dz.,T.,u.,ö.) шовх: играть /в игре, 
Спорте/; šöwran üzüxxe Шовхоо ҮЗЭХ; šöwäg šowxān 
üziixxe ШӨВӨГ ШОВХОО ҮЗЭХ; šöwgän dawā ШӨВГИЙН да- 
ваа.

ŠÖ7/ÄG II (Dö. ,Ba. ,Kho.) , ŠÖV/ÜK (Dz. ,TO ,Ö. ,U.) 
шевог: шило; γosnā šöwük гутлин шөвөг; оньс: šöw- 
gän üzürdär šöltä sawa ШӨВГИЙЧ ҮЗҮҮр ДЭЭр ШӨЛТЭЙ 
сав (südür-шүүдэр); Kalo šöwge, šöwgö R.367; // Mo. 
sibüge, To. šöbögö.

ŠÖWÄGLÄXXE I (Dz.,T.,Ö.,U.) šowxalaxxa I.

ŠÖWÄGLÄXXE II (DZo,To,Uc), ŠÖWÄGDÄXXē (Dö.,ö., 
Ba.,Kho.) шөвөгдөх: прокалывать шилом; ^osān sän 
šöwägläxxe yosta гутлаа са. н шовегдех естои*;
Kal>šöv/gödexe,šäwglxo R.367; Халь. шөвгдх,шөвглх.
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I. прокалывать.шилом; 2. порицать Му.681.

ŠUDRÄXXÄ I (DÖ.,D£.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) хусах: 
скрести, соскребать; kirär aras šudraxxa хянга - 
paap арьс хусах; Kal. šudrxa R.367.

ŠUDRÄXXÄ II (Do. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хуулах, 
евчих, шулгалах: сдирать кожу, лупить; отклеивать 
снимать > ene xog türgün šudraxxa kümui} bänū ЭНЭ 
хонь евчих xyh байна уу?.

ŠUDRÄXXÄ III (Dö. ,Dš.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) xa- 
руулдах: падать ничком; xalxārān šudraxxa хацраа- 
paa унах; Халь. шудрх газр шудрж унх Му.682.

ŠUDURMUK (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) оролдло - 
готой: I.усердный;šudurmuk zalū оролдлоготой залуу;
2. цовоо, сэргэлэн,гавшгай: шустрый, проворный, 
ловкий; šudurmuk köün гавшгай xyy; Kal. šudrmag 
r.367; Халь. шудрмг Му.682.

ŠUrÜ I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ХӨНДИЙ, бу- 
лан, хоргодох газар: угол; derän šuγū дэрийн бу - 
лан, хендий; Kal. šuγū R.367.

šurū II (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ОЙ, шугуй, 
ширэнгэ шивэр: чаща, кустарник; äi šuγūn burγūs 
аль шугуйн бургас; Kal. šuγū R.367; #Мо. siγui, 
То. šuγuü.

šuxīxÄ (Dö.,Dzo,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) чармайх, 
хичээнгүйлэн зүтгэх: стараться; прилагать усилия; 
tun šuxixād sūdšänā тун ХИЧЭЭНГҮЙЛЭН ЗҮТГЭХ; Kal. 
šuxlxa R.367.
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šuxtänäxä (Dz.,t.,ö.,u.) шуухинах, шуухитнах: 
сопеть; tende negim šuxtanadänä тэнд НЭГ ш шуу- 
хитнаад байна; Халь. шухтнх Му.685; // Mo. suukitu- 
naqu, То. šuqtanaxu.

ŠUKŠÜXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), ŠUKŠ1XXÄ (Dz.,T.,Ö., 
и.) шугширах, цурхирах: рыдать, рыдание; köün 
yunγad šukšudzanātši xyy чи яагаэд цурхирав:Халь. 
шугх Му.682.

ŠULXÄNÄG (Dö.,Dz.,Т.,Öo,Uo,Вао,Kho,) шурхнаг, 
өмдний гуя, түрий: штанина; ümdiina šulxanag өмд- 
НИЙ ТҮрий; / Mo. sirqunaγ.

ŠULUM (Do.,DZc,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ŠULÜM, ŠUL- 
MUS (DÖ.) к.159; шулам: демон, чёрт, бес, дьявол, 
злой дух; šulum tšötkär шулам чөтгөр; mü šuium 
муу чөтгөр; Kal. ðulm, šulmu, šulmus R.367;/ZMo. 
simnu, To. šulmu, šumnus.

ŠUMÄ (Dz.,t. ,ö. ,u.) , MI (dö.) муур: кошка; äu- 
manā zulzaγan муурын зулзага.

ŠUMUR (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ŠUMÄR (Dö.) 
B.I68, šumūr (dö.) K.I59. дэн: светильня,каганец, 
лампа; šumrān xorγan дэнгийн тос; šumrān γol дэн- 
гийн гол; šumur šitäxxä дэн асаах; Kal. šumr (ö.) 
R.368; Халь. шумр лучина Му.683; //То. šumur.

ŠUNrÄRTSÄK (Dz.) šulxanag.

ŠUPTÄ I (Dö.,Ba.,Kho.), ŠOPTÖ (Dz.,T.,Ö.,U.) 
нэвт: сквозь, насквозь, напролёт; šupta γarγäxä 
иэвт гаргах.; šuptu nükülukxo hobt нүклэх.



ŠUPTÄ -792-

ŠUPTÄ II (DÖ. ,Dz0 ,T. ,ö. ,Uo ,Ba. ,Kho. ) шууд, шу - 
луун, тасралтгүй, дандаа: постоянно, беспрерывно, 
всегда, систематически подряд, сплошь; šupta nü - 
dzlgläm yaγadīm bolu? шууд нүүвэл яадаг юм бол?.

ŠUPTÄ III (DÖ.,Dš.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) шувт та- 
тах: вырывать; arsīye šupta tataxxa арьсы нь шувт 
татах, арьсы нь хуулах; Kal. šuptu R.368; #Мо. 
šubtu.

'ŠUPTUR (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) , ŠÜPTÄR (Dz., 
T.,U.) шивтэр: запах мочи; šuptur amtagdadänä шив- 
тэр амтагдаж байна; Kai. šuptr (ö.) R.368; ,/мо. 
sibtür, To.šubtür.

ŠUR (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,KhOT) , ŠÜRU (U.), ŠU- 
RÜ (U.), ŠIRÖ (Dö.) B.I68; ŠUR (Dö. ,Dz. ,U.) , ŠUR 
(Dz.jM.) K.I59; шүр/эн/: коралл; šur subdu шүр 
сувд; šurur; zērde adūn ШҮрэн ЗЭЭрд адуу; Kal. šur 
(DÖ.),šär (öo) H.368; #Mo. sirü, To. šura, šuru.

šurdäkēxxē (dö.,Dz0,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) давхийх; 
ухасхийх: вскакивать с места, рвануться: набрасы­
ваться на кого-что-л; šurdakēd γaraxxa ухасхийх; 
Kal. šurt, šurt, šart, šurt gexe RO369.

šurüγ i (Dz.,T.,u.) тайга нохой: борзая, гончая 
собака; šuruγ noxā таш'ан нохой; к&1- йиг^ч>бор- 
зая собака; R.369.

ŠURÖr II (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) шураг: 
npynjerek šuruγ ЭрЭГ Шураг; Kal. šurüγ (ö.) R.3'8; 

//Mo. Struγ, Го. šuruq.
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šū i (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,uo ,Ba. ,Kho.) цуу: разры­
вать, раскалывать, надвое; šū tataxxa цуу татах; 
Kal. šö R.367; //Mo. öuγu, To. šuu.

šū II (Do. ,Dz.,Te,ö.,U.,Ba.,Kho.) шүү: ведь; 
tegdīm šū ТЭГДЭГ Ш ШҮҮ.

šū III:ŠÜ GÜXXČ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.) шуу: B co_ 
чет; шуу гүйх: отекать; köiīyš šū xawäddze (u.) 
хөл нь шуу гүйжээ; //Mo. šuu, To. šuü.

šū IV (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,ʊ.,Ba.,Kho.) шуу: пред - 
плечье; šū tšimgin хүний гарын тохойноос сарвуу 
хүртлэх хэсэг; γarān šūγās atxaw гарын шуунаас 
атгав; //Mo. šuu, To. šuü.

ŠUGIXXÄ, ŠÜGÖXXÄ (Dö . ,Dz. ,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) 
шуугих:1.шуметь,галд salkan šūgixxa салхи 
шуугих; ɔ. перен. греметь /о славе/; künüldüdzi 
šūgixxa ярилцаж шуугих; Kal. šugixa, suγaxa R. 
364 b; //Mo. šuugiqu, To. šuügixu.

šūkrān (dö.,Dz. ,t. ,ö.,u.,Ba.,Kho.) амьсгаа/н/: 
дыхание, вздох; ike šūkrānta’änä амьсгаа ихтэй 
байна.

Šūküröxxä (dö. ,dz. ,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) амьсгаа- 
дах: запыхаться, пыхтеть, задыхаться; tšēdzi šū - 
kūruxxa амьсгаадах; Kal. šūkrxä R.369; Халь. шуу- 
крх глубоко вздыхать Му-684; //Mo. šuukiraqu, То. 
šuukiraxu.

ŠÜKURÜLÄXXÄ (Dö.,Dz.,Т.,U.,Ö.,Ba.,Kho.) HMbC - 

га-идуулах от čukuruxxa •
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ŠÜLÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho. )I.урахразор­
вать, порвать, изодрать; xuptsān šālaxxa хувцасаа 
урах; 2. цуулах: разрезать, рвать надвое /наир, 
ткань/; bösä šūluxxa бес цуулах; dewlān šūluxxa 
дээлээ урах; Зи цуу татах: раскалывать надвое*; 
tšutsal šūluxxa цуцал цуулах; Kal. šūlxa R.370; 
// Mo. čüγulqu, Čuulaqu, To. šuulaxu.

ŠULBÖR (Do. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) цуулбар: ли­
ния разреза; äūibir unun цуулбар унь; šölbūr im 
цуулбар им; šūibūr dāwö цуулбар даавуу; //Mo. ču - 
γulburi, To. šuülburi.

ŠURA (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) , ŠURÄ (Dö .) B. 
1б8;өлөн өвс,хагд;ожирс:осока;аг1ап šūra арлын өлөн.

šūrxā i (d^.,T.>ö.,u.) уранхай: разорванный, 
порванный, рванный, изорванный; šūrxa xubtsastā 
kümün уранхай хувцастай xyh.

ŠURXA II (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) шуурхай:^ 
бойкий проворный, разбитной, шустрый; šurxa tiirgün 
kēxxe шуурхай ТҮргэн ХИЙХ.; //Mo.siγurqai, To.šuür- 
xai.

šurmūk I (dö.) шимэдцэг: шкварки, выж ки; хог- 
γanā šūrmuk өэхөн тосны шимэлдэг; sülän šurmük 
СУҮЛНЛЙ шимэдцэг; Kal. šōrmäγ (Dö.) šimldeg R.370,

SÜRMÖK II (Dö . ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) зайр: Uiy- 
ra; usündaγūr Sūrmuk toktalā, üwül bollā усан ДЭЭ- 
гүүр зайр тогглоо.
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ŠURÜXXÄ I (Dö.,Dz. ,т.,ö.,u.,Ba.,Kho.) урагдах: 
l. рваться, разрываться, изорваться; dewel xantsā- 
nāsān šūruxxa дээл ханцуйнаасаа урагдах; 2.цуурах: 
рваться надвое /напр0 о ткани/; onko šūruxxa biš 
огт цуурахгүй байна.

šūrüxxä ii (Dö.,Dz.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) шуурах: 
свирепствовать мести, бушевать /о метели/; 
γazā šūruxxa ejidzänä гадаа шуурах гэж байна;

; kütštä tsasan šūrγa šūrūxxä хүчтэй цасан шуур- 
га шуурах; #Мо. siγurqu, To. šuürxu.

šūšruxxÄ (Dö.) шогшрох: щёлкать языком /в знак 
удивления или огорчения/; ünug äūšrūxxa үнэг 
ШСГШрох; //Cf.Mo. šoγsiraqu.

šutšīrxā (dö.), udšīrxā (dš.,t.,ö.,u.) хужир— 
хай: рубец; güzänä šutširxā гүзээний хужирхай; 
#Mo. qujirqai.

ŠÜDÖN (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ŠÜD: ŠÜDÜN 
(Dö.,Dz.), ŠÜDDÖN (Dz.), ŠID (Kho.), ŠIDDÜN (U.)K. 
160; шүд: зубы, зуб; šüdün Öbdäxxä шүд өвдөх; üdün 
šüdün үүдэн ШҮД; andzasnā šüdün анжисны ШҮД; büriin 
šüdün тоокуу гутлын уяаны хэлбэр; Kal. sud^ R.370; 
// Mo. sidun, SH,Mu. sidün, To. šidun, šüdün.

ŠÜDÜNDZÖ (Dö. ,Dz. ,T. ,U. ,Ba. ,Kho.) , TŠÜdSnzS (Dz., 
U.)j ŠÜDēNDZ (U.), ŠIDENDZ (Dö.), ŠIDDēNZČ (Kho.) 
K.I60; шүдэнз, чүдэнз: спички; tolxā šüdündzü тол- 
гой шүдэнз ; tšüdenzän zurüi шүдэнзний зуруул; 
// Mo. čidünje.
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ŠÜLKÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ШҮЛХИЙ; I._ 
слюнявый; šülka kämün ШҮЛХИЙ xyh; 2. ящур; šulkä 
öbtšön щүлхий өвчин; Kal. šülkä R.370; // Mo. silü- 
kei,To. šülükü.

ŠÜLMÖSNē (Do.), ŠÜLMÜSÜ (T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.), 
ŠILWÜSÜN (Dz.) ШИЛМҮҮС: ХВОЯ, ИГЛЫ ХВОИ; šülwüstän 
γurūn šowγarār naran ordim bolū? ШйЛМҮҮСТИЙН гур - 
ван шовгороор нар шингэдэг юм болоз уу /АГХД 135/ 
Халь. шилвсн Му.672; //Mo.silmugüsü , šilmüüsün.

ŠÜLSÜN (D2. ,DÖ.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.), ŠÜLSÜN (DÖ.) 
K.I60; шүлс/эн/: слюна, слюни; šülsun ösäräxxe 
шүлс үсрэх; āldznā šülsün аалзны шүлс; //Mo. siiü- 
sü, To. šilüsün, šülsün.

ŠÜLTÜKXČ (DÖ. ,Dz. ,T0 ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) ШИМТЭХ: 
стараться,стремиться; mini yundum šiiltükxe yumur; 
миний юунд шимтэх юм бэ?; Kal. šültüxe И.371;Халь. 
шүлтх ɪ. усердствовать; 2. относиться внимательно 
Му.686; //Mo. siltükü.

ŠÜLÜM (Dö. ,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) дусал, цуСЛЫН 
ТӨДИЙ: 'капля; Šüliim usun oldaxguā дусал ус ол - 
дохгүй; Kal. šüiiji R.371; Халь. шүлм немного /о 
жидкости/ Му.686.

ŠÜLÜSÖN (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) , ŠÜLÜS (Dz., 
U.), ŠILÜWSÜN (Dz.,ö.), ŠÜLÜSN (Dö.) K.I60; ши - 
лүүс/эн/ шилүүс: рысь; irwes šülüsdn xuyur ирвэс 
ШИЛҮҮС хоёр; //Mo. silügüsii, silegüsüu, To.sülüü- 
sün.
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ŠÜRGÜL (Dö., Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), ŠÜRGÜL 
(Dö.) к.160; тогооны алчуур; тряпка; xäsnä šürgül 
тогооны алчуур; šürgül keptä тогооны арчуур шиг; 
Kal. šürgül R.371; //Mo. sirbegül, To. šürguül.

ŠURÜMSÜN (Dö.,Dz. ,T. ,Ö.,üo,Ba.,Kho.), ŠÜRÜSÜN 
(Dz. ,T. ,ö. ,U.) , ŠÜRWESČN (DÖ.), SÜRWÖSÖN, ŠUrÖSÜN 

(dö.) к. 160; шөрмөс; I. жила, сухожилие; šürümsün 
güragäd üzükdnä ШЭрМӨС НЬ ГҮрИЙЖ ҮЗЭГДЭНЭ; 2. ЖИ­
ЛИСТЫЙ; šürüolüg γara ; шандсархаг гар ; Kal. sür- 
wsn, Širüsn, širwüsn R.371; //Mo. širbüsü, To. 
šürbüsün.

ŠÜR0dÖxxE (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.,Ba.,Kho.) ШИрҮҮДЭХ: 
оказываться грубее /твёрже, жёстче/ чем надо, быть 
чрезмерно грубым; dewlän üsiye šürüdödzänä ДЭЭЛИЙЧ 
нь yc ширүүдэж байна; 2. ширүүдэх /зан авир догш - 
дох/ лерен. быть жестким, суровым; быть ожесточён­
ным; keterka šürüädze хэт ширҮҮДЖЭЭ; Халь. шүрүдх 
Му. 686 b; //Mo. sirügüdkü, То. šürüüdkü.

ŠÜRÜN (DÖ.,Dz. ,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) тирүүн: I. шер­
шавый, шероховатый; šürün arzγar modun ширүүн 
/хатуу/ арзгар мод; 2. грубый, жёсткий; šürün äi 

ширүүн зан; з. черен, грубый, жестокий, ожесто - 
чённый, суровый; Kal. šürün širün R.371; #Мо.з1- 
rügün, То. šürüün.

šÜRÜSLÜK (Dö. ,Dz. ,T.,Ö.,UO,Ba. ,Khoo) ШӨрмеСЛӨГ: 
крепкий, выносливый; šürüslük zalü шөрмеслөг за - 
w; Халь. шүрүслг Му. 686; //Mo. sirümüsleg, šir- 
büsülgen.
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ŠÜRÜSLÜKXß (DÖ. ,Ba.,Kho.), ŠÜBÖSLÜXXÄ (Dz. ,T. , 
ö.,u.) шөрмөслөх:!.вытаскивать жилы jšürüslükxe 
шөрмөслөх; 2. перен. становиться жилистым; šürüs - 
lükxe buxüna ШӨрмесЛӨХ ЮМСан; /Mo. sirbüsülekü, 
širmüsülekü.

ŠÜTÄN (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ШҮТЭЭн; I. 
святыня; nändin äütan нандин шүтээн; 2. культ, 
верования; šütlük šütän шүтлэг шүтээн; ē šütam 
бурхан минь; #Мо. sitügen, To. šütēn.

ŠÜD^ī (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U^,Bao,Kho.), ŠÜD? (Dö., 
U.) K.I6O; сүүж: бедро; Šüdzi γurwīn tolxād narän 
tusad oduw, sürük gilän xönäs tōsan γarād oduw 
сүүж гурвын оройд наран тусаад одов сүрэг гялайн 
хониноос тоосон нь гараад одов /АГХД - 137/
//Mo. següji, То. suiiɔi.

ŠÜD^īLDČXXE (DÖ. ,Dz. ,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) СҮҮЖЭЭ- 
рээ хэвтэх, дэмий хэвтэх: быть без дела.

ŠÜGÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) , ŠÜGÄN (Dö .), 
ŠÜGE (и.) К.160; шүүгээ: шкаф; modan šügä модон 
ШҮҮГЭЭ; tömar šügä ТӨМӨр ШҮҮГЭЭ; šügänä nüdün ШҮҮ- 
ГЭЭНИЙ нуд; //Mo. siüge.

ŠÜGÜL (DÖ.,Dš.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kh0.); ŠÜGÜL (DÖ.), 
šügül (Dz.) K.I60; шүүр /шанага/: дуршлаг;tsänä 
šügül цайны шүүрэн шанага; üsnä kilγas šüdüg 
šügül сүүний хялгас шүүдэг шүүрэн шанага; Халь. 
шүүгүл невод, сеть Му. 687; //Mo. sigügül, То. 
šüügül.
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ŠÜGÜLDÜXXē I (DÖ. ,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ШҮҮХ: 
цедить, процеживать; usän sügüldüxxe сүүгээ шүүх.

ŠÜGÜLDÜXXē II (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.)ШҮУХ; 
ловить неводом; zaγas šügüldüxxe загас шүүх.

šürkä (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,Ba._,Kho.) шүүрхий: не­
доваренный, кровоточащий; šürkä maxan шүүрхий мах; 
// Mo. sügürkei, šürkei.

ŠÜRÜLγÄN (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ШҮҮрэх, 
шүүрэн авах, шүүрэн барих, барьж авах: хват ать, 
xartsāxā bürgedän šüriilγan харцага бүргэд ШҮҮрэн 
барих; Kal. šür^γän, šürigen R.373; #Мо. aigiirel- 
gen,To. šüürelgen, šüürülge.

tabd^ur (Dö.,T.,Dz.) шал: земляной пол; gerän 
tabdzur гэрийн газар шал.

TABTÄ I(Dö. ,Baо ,Kho. ) , ТАРТА (Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ) , 
TAWTÄ (Dö.,T.), tautā (Kho.) аятай: приятный* 
удобный, уютный; tabtā kömün аятай xyh; nama tab­
tā boluw тун аятай болов.

TABTÄ II (DÖ.,Ba.,Kho.), ТАРТА (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) , 
tawtā (dö.,Dz.,u.), tautā (Kho.) тавтай: пятилет­
ний; tabtā köün таван настай xyy; Kal. taptā, 
tawtä (ö.) R.380; // Mo. tabutai, To. tabutai.

TAD^ÄR (Dz.,t.,ö. ,u.) тачир: скудный, 
/напр.о растительности/; tadzär üstä тачир үстэй; 
Kal. tadzr R.374; #Mo. tajir.
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tadzī (Dz.,T.,öo) нэгэн зүйл торго: наименова­
ние шёлка; tadzi torγap altšūr таж торгон алчуур; 
Kal. tadzi R.373«

TAKÄ (Do. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ; , TÄKÄ (Dz., 
T.,ö.,u.) тахь: лошадь Пржевальскогоjxuiuŋ taka 
хулан тахь; Kal. taka (0.) tšikita R. 439 ;//Mo . taki .

TAKÄrÄR (DÖ . ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), TAKÄXÄR 
(Dz.,ö.) тахигар: кривой, изогнутый; скрюченный; 
takaγär γartā kümün тахигар ГартаЙ XYH; Kalo ta - 
kaγar (Ö.) takr, täkiγar, takr R.375,387; #Mo. 
takiγar, To. takiγar.

TAKÄL (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ТЯХИЛ: рел.
I. жертва; 2. жертвоприношение; обряд жертвопри - 
ношения; takal örgöxxa тахил оргох; taklān tsökts 
тахилын цөгц; Kal. takl, täkj R о 375, 387; //Mo. 
takil, To. takil.

TAKALTŠī (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), TÄKÄLTŠT 
(Dz. ,t. ,ö. ,u.) тахилч: рел. прислушник в храме;
takaltšī lam тахилч лам; Kal. täkltši R.387;#Mo. 
takilči, To. takilči.

TAKÄLZÄX (Dö.,Ba.,Kho.), TAKÄLZÄXXÄ (D2.,T.,Ö., 
и.) такилзах: искривляться, сгибаться; ūrγa ta - 
kalzax уурга тахИЛЗах; Kal. täkilzaxa R.387;

takiljaqu, To. taki Izaxu.

TAKÄM (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ), TÄK^M (DL, 
ö.,u.) таким: колонны., сгиб; kölän takam холили 
таким; Kal. takm (Ö.) täkm (Dö.) R. 375,387:
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// Mo. takim, To. takim.

TAKÄMDAXXÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), TÄKÄIOÄXXÄ (Dz.,T., 
ö. ,U.) тахивдах: спорт. хватать или обхватывать 
за колеппы''. сгиб /приём борьбы/; takamdād daraxxa 
тахивдаад дарах; Kal. takmdaxa R.375; //Mo. ta - 
kimdaqu, To« takamdaxu.

TAKÄR (DÖ.,ŋa.,Dz.,Kho.), TÄKÄR (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
тахир: кривой, изогнутый; takar γartā тахир гар- 
тал; täkär γol тахир гор; Kal. takr (ö.), takr 
(Dö.), takaγär R.375; //Mo. takir, To. takar.

TAKÄRÄXXÄ (Do.,Ba.,D2.,Kho.), TÄKÄRXXÄ (Dz., 
T.,Ö.,TJ.) тахирах: парализовываться; γarlya ta- 
karjxxa гар нь тахирах; Kal.takrxä R.375.

TAKARLÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), TÄKÄRLÄXXÄ (Dz., 
T.,ö.,U.) тахирлах; I. искривляться; γol takar- 
laxxa гол тахирлах; 2. извиваться /о дороге и т. 
По/ ; xālγa takarläxxa зам тахирлах; //Mo. ta- 
kirlaqu, To. daγuyiaxuo

TAKA (Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,KhoJ, TAKÄ (DÖ.), TA­
KA (Dz.) K.I60; тахиа/н/: куница, куры; taka šo- 
wön тахиа шувуу; takan öndügün тахианы өндөг; 
takänä zalā тахианы залаа; Kal. taka, takān; 
//Mo. takiy-a, To. takia.

ТАКТА I (Dz. ,U.) домбо: кувшин; taktān amnäs 
bärdäkgua домбын амнаас барьдаггүй; Kal. takta 
R.375.
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ТАКТА lɪ (Dšo ,То ,uj дэнж /давхар/: терраса; 
öndär taktān amändār örgägän bärü өндор ДЭНЖИЙН 
аман дээр өргөө гэрээ барив.

ТАКТА III (Dö.,dz.,т.) тагт: мезонин; takta 
bäšln тагт байшин.

TAKTÄ IV (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho. ) мухар,Х0Л: 
I. даль, край; γazrān takta газрын мухар; 2. таг 
царам: плато; ūlān takta уулын царамд; /'To.taq- 
ta.

TAKTÄ V (Т.), ŠATÄ (и.) гүүр, гарц: мост; al - 
taŋ taktān amāndā adu malān bärändä Алтан тагтын 
/гүүр, гарц/ аманд адуу малый байранд (т.); altān 
taktāŋ amaɪ) Алтан шатын ам; Хань, тагт МуД72; 
// То. taqta.

ТАКТА (Dö.,Ва.,Kho.), KÖGÄLDäīRGČNČ (Dz.,Т., 
Ö.,U.), taγta (Dö.) к.160; тагтаа:1.голубь;кока 
taktā хөх тагтаа; 2. голубиный; taktān nüdün таг- 
тааны нүд; kögeidzārgänā bāsān тагтааны баас;, 
#Мо. taγtaγ-a, To. taqtaγa.

TALÄXLÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U0,Ba.,Kho.) нунтаг- 
лах, нүдэх: молотить; tarā talaxiaxxā тариа hy - 
ДЭХ; Kal. talxalxā RO376O

TAiTÄN (Dö.,Ba.,Kho.), TÄLTÄN (Dz.,T.,Ö. ,U.) 
эрх танхил, танхи; изнеженный, избалованный; täi- 
tān köün эрх ХҮҮХЭД; Kal. taltan, taltɑ R.376.
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TALTÄŋNÄXÄ (DÖ.,Ra.,Kho.), TÄLTÄŋNÄXXÄ (Dz., 
T.,ö.,u.) эрхлэх; тумархах; янагархах; капризни - 
чать; kele amān xazadzi tältäqnäxa ХЭЛ амаа ха - 
зале тумархах; Kal. taltßnaxa R.376.

TALTŠÄN (DÖ. ,Dčo,To,Öe,Uo,Ba. ,Kho.) ДОГОЛОН: 
xpOMOÜ; taltšan küinün ДОГОЛОН XYH.

TALKÄ KDö . ,Dz. ,T. ,Ö. ,U □ ,Ba. ,Kho.) , TÄtKA (Dz., 
То) талхи/н/; I. ист. талхин /орудие пытки/; yal- 
tan kümäg šüdüg talkä gidz» bäw ялтан ХҮНИЙГ ШҮҮ - 
дэг талхи гэж байв; 2. ярмо, иго, гнёт; mandzān 
talkanda zowuxxä манжидн талхинд зовох; Kal. tal- 
kä , talki R.376.

TALKA II (Do.,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), TÄLKÄ 
(Dz.,t.) талхи/н/: кожемялка; arsna täika арьсны 
талхи; Kal. talkä, talki R.376; //Mo. talki, To. 
talki.

TALKÄ IIГ (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U.,Ba.,Kho.), TÄtKÄ 
(Dz.,T.) ДООД эрүү: нижняя челюсть; talkam Öbdäd 
эрүү өвдөөдо..Халь. тальк Муо 475.

TAMKÄ (Dö.,Ba.,Kho.), TÄMKÄ (Dz .^T.,Ö.,U.), TA- 
MÄK £Dö.) K.I6O; тамхи/н/: табак; tamkān ūtu, 
tämkän tüijgertsek тамхины уут; Kal.tämki R.387;
// Mo. tamaki , To. tamaki □

tan (Dö. ,Dz.,T.,ö.,u.) ойн зах, ouH цоорхой: 
прогалина, поляна; ön tanda büxxu ойн цоорхонд 
буух.
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TANDÄ (Döo,Kho<>) бэл: косогор, подножие; buγu 
īilan tanda būdzi irdšē бута уулКН бэдд бууг. иржээ.

TANSÄ (То), TANUS, TANUS (Dz.,U.,öe) танууд, 
та нар,тануус: вы; tansa kezē iriwtü? та на]? хэ- 
зээ ирцгээсэн бэ?

tanšur (т.), tagšūb (Dz.,б.,и.) томуу ханиад: 
грипп; tanšūr Kanadaп томуу ханиад; ne^e mū ta/^- 
šūr šiŋge yumun kürüw нэг муу ханиадархуу pɔi/ XYp- 
лээ.

TANTŠīlÄXXÄ (DÖ.,Dz.,Т,,Ö,,U.,Ва.,Kho.) тарч- 
лах: мучиться, страдать, корчиться /от боли/; 
ämiye tantšilaxxa амь тарчлах; xalūnda tantšila - 
хха халуунд тарчлах,

taŋxä (DÖ.,Dz.,То,бо,и.,Вао,Kho.) таг дүлий^ 
хүн: человек глухой на оба уха; taŋxa diiiä kümürj 
таг ДУ ЛИЙ хун; Kalo tarpca Ro379.

taŋnäxxä i (dö. ,D2. ,т. ,öo ,и. ,ва, ,Kho.) шуух: 
поднимать; xönä nōs tarpšxxa хонины hooc шуух; 
Халь. таннх; ɪ. обрезать, отрезать; 2. делать 
надрез, надрезать Му.477,

TAŋNÄXXÄ TI (Dö. ,Dz, ,Т. ,ö. ,и. ,Ва. ,Kho. ) таг - 
нах: разведывать, разузнавать, шпионить; tere 
zan^ɪɛ tar^naxxa тэр сураг чимээг тагнах; /хМо. 
tan^naqu, То. tan^naxu.

TäŋNÄ (ɔo.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.), TANLÄ (T., 
и.) тагнай; тнср-си» п1бо; ɜʊd taqnā |!»үд тагнай; 
Kal. Ьадпа R.370; /7?1о. tan^nai, То. tan/^nai.



-805- TARAN

ta^nul (dö.,Dz.,t.,6«,u.,Ba.,Kho.) тагнуул: 
L в знач. имени действия разведка; шпионаж; 2. 
/орган/ разведка, агентура; 3« разведчик, агент, 
шпион; taqnul kexxi тагнуул хилх; //Mo. tangnaγul, 
То о tangnuül.

TAtyNUR (DÖ.,Dä,,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) дагнуур, 
борной, борона, γazrān taijnūr газрын дагнуур; 
Kal. taqnūr R.3 79; /7 Mo. tangnavuɪɔ, То. tangnuür.

TARA (Dö.) багадуур: бот ежовник коротколист - 
НЕЙ; tara its’sen tämän türgiin tewarnä багалуур^ 
идс эн тэмээ түргэн гэвээрнэ.

ТАИЛО (Dz.,Т. ,Ö. ,ʊ.), TÄRÄG (Dö.,Kho.), TARīO 
(Dö.) K.I6O; тараг: тарак /род простокваши/; ta- 
rig isgixxe тараг эсгэх; /7 Mo. taraγ, To.taraq.

TARÄWrÖN (Dö. , Ba. ,Kho.), TARÄ'.VrÄN (Dz. .T. ,Ö. , 
U.); TARWÄrÖN (DöJ3 TARWÄγÄN (DS.,Kho.) K.I6I; 
тарвага/н/: тарбаган, степной сурок; taldār tawun 
tarγan tarawγun тал доэр тавая тарган тарвага; 
Kalŋ tarwaγšin (ö.) R о 331; #МОе tarbaγan, То. 
tarbaγa.

TARALÄN (Dö.,Dz.,T.,ö0,U.,Ba.,Kho.), TÄRÄLÄN 
(Dö.,6.) тарианан/г/; I. земледелие; 2. пашня, 
поле, нива; γazar tarālan газар тариалан; Kal. 
tarāln R.380; // Mo. tariyalan^r, To. taralang.

TARAN, TARA (DÖ.,Ba.,Kho.), TÄRÄN, TÄRÄ (Do., 
Dz. ,T.,öu,UO) , TARA (DÖ.,Kno.) K.IÖO; тарна; ɪ. 
хлеб, зерно, носов; ɑr taran үр тарна; tarā Duda



TARATŠÄN -806-

тариа будаа; 2» пшеница; tsaγān tarān улаан буу- 
дай; 3. ячмень ;кок tārā арвай; kök xodzγār хөх та­
риа; (То) tarānā yuyur арвайн гурил; 4. рожь; хата 
tarān хех тариа; tarānā toixā тарианы толпой; ta - 
rānā йгейц үрийн тариа; tarānā iš; тарианы иш; tarā 
tsoŋnāxxā тариа НҮДЭХ; Kal. tarān R.383; //Mo. ta- 
riy-a, To. tarā.

TARÄTŠÄN (Do. ,T. ,Kho.) , TÄRÄTŠÄN (Dz. ,T. ,Ö. ,U.), 
TARÄTŠīn (dö.) k.160; тариачин: крестьянин, земле­
делец; хлебороб; пахарь ; tarātšān kümür/тариа - 
ЧИН XYHJ Kal. tarātši, tarātšn R.332; //Mo. tari- 
yačin, To. tarāčin.

tartba (t.) хаяур: весло; 
tiirgün tartābādādäi odwā өвс 
гэн хаяурдаж байна.

öwüs tartbaγar zürkä 
хадуураар сүрхнй түр-

TARTSÄK (Dö.,Kho.) тааран шуудай: мешок из
дерюги; nege tartsāk xudšur нэг тааран шуудай ху-
жир.

TAŠÄ I (DÖ. ,Dz.,Т.,б.,U.,Ва.,Кпо.) тас, таг: 
совсем, совершенно, абсолютно; tašā köldü таг хөл-

дүү; Kal. taš R.382; Халь. таш My.482;//Mo.taγ, То. 
taq.

TAŠÄ II;TAŠÄ TAŠÄ (Do. ,D?.. ,T. ,ö. ,U.) Tac: 3gy- 
КОЛОДР. треску, стуку; tašā tašā kokrāxxā тас тас 
хөхрөх; modna bütsür tašāgiw мо.дны мечир тас гэв; 
Халь. таш, таш-таш гих греметь Му«483.

TAŠÄXXÄ I (dö.,Dz.,Т.,0.,и.,Ва.,Кпо.) алгадах, 
товших: бить ладонью, ударять лапой /напр. о мед-
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веде, кошке/; sawūrārān tašaxxa савраараа алгадах; 
xalxārni tašaxa хацраар нь алгадах; kölärän taša­
xa хөлөөрөө ТОВШИХ; tosān tašaxa ТОО цохих; Kal. 
tašxa R.382.

TAŠÄXXÄ II (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) алга
таших^ хлопать в ладони, аплодировать; älxa ni-
dzignülün tašaxxa алга нижигнүүлэн таших; Kal.
tašxa R.382; //Mo, tasiqu, Too tasixu.

TAŠÄXXÄ III (Do.,Dz.,TO,Ö.,U.,Bao,Kho.) таших: 
идти наискось по косогору; ūlār tašaxxa уулаар 
таших-; Kal. tašxa R.382; //Mo. tasiqu, To. tasixu.

TAŠÄR (l-ɔ. ,Dz, ,To ,ð. ,U. ,Bau ,Kho.) давхар2.двой­
ной; сложенный в несколько рядов; состоящий из 
слоёв, наслоенный; xuyūr taäar хоёр давхар; tašar 
yumun давхар юм; 20 дважды; вдзойне, вдвое; tašar 
bärdši ūzüxxe давхар барьж үзэх; Kal. tasr R.383.

TATUR (Dö.,T.) модны харуул: рубанок; modnā 
utu tatūr модны урт харуул.

TATWÄR (Do.,Ва.,Kho.), TATÖR (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.), 
tatōr (U.) K.I6I; татвар: взнос; налог; tatwar 
taxxä татвар татах; malān kölän tatūr малын хөлийн 
татвар МӨНГӨ; Kal. tatūr R,384; //Mo. tatabüri, 
To. tatuür.

TAWÄG I (Dö.,Dz.,T.,ö.,Ue,Ba.,Khoo), TAWÜG (Do., 
Dz.) K0I6I; таваг, тавхай:i.ступня;kölän tawŠg 
хөлийн ул; 2. лапа; tämänä^tawag тэмээыий таваг; 
tsaγan tawagti tsäwdär mörän цагаан тавагтай цавь- 
дар морь; Kal. taway, tawxē, tav.xs R. 385; / Mo. 
tabav, To. tabaq.
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TAWÄG II (DÖ. ,Dz, ,T. 3Ö. ,‘J. ,Ваэ ,Kho .) ХОрМОЙ, 
бэл: косогор, подножие; ālān tawag уулын»хормой; 
Халь. тавг герло подошва, основные Му.470.

TAWÄG III (Do. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.); TAWUr 
(Do.,Dz.) K.I6I; таваг: блюдо, тарелка; altan ta­
wag алтан таваг; Kal. tawag R.385; /'Mo. tabuγ, 
To. tabaq.

TAWÄRrÄXXÄ (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Кно.) Д03Т0Л- 
гох: побуДо от tawraxxa;!. нападать, атаковать; 
вторгаться; 2. скакать; xara mörtä sosan deweltä 

kümün xäran, nege ämärän tawarγadzi yomnat dzā 
xap морьтой, ягаан дээлтэй xyh хаашаа яаран дов - 
толгож яена вэ?.

tawah (Do.,Dä0,т.,о.,и.,Вао,Кпо.) тааваар: по 
усмотрению; спокойно, не торопясь; tawār yowüxxa 
тааваар явах; /z Mo. taba-bar-iyan , To. tabāri.

TAWDÄKTŠī (Do.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kno.), TAUDUK- 
tšu (Dz.) тав да<ь:на}'.одящийся на ля'’ом месте; 
пятый; tawdaktsi kümün ta bolnāt? та тав дахь xyh 
нь болно уу?;tawdäktšl zil тав дахь жил;Kal. tab- 
daktši, tawdäktši, tawduwar R.384; //Mo. tabudaki.

TAWLÄXXÄ I (Dö.,D2.,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) чанах 
/цай/: варить; tsä tawiaxxa цай чанах.

TA’VLÄxxÄ II (Do. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Khc.) тавлах: 
выковывать шляпу /гвоздя И Т.П./; xadāsna tolxā 
tawiaxxa хадааСНЫ ТОЛГОЙ тавлах; //Mo. tablaqu.
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TAWLÄXXÄ ɪlɪ (DÖ.,Dz9,T.,6.,U.,Ba.,Kho.) тав- 

лах: злсзрадсгвовагь; tawaldzi kelexxe тавлаж хэ- 
ЛЭх; //Mo. tabalaqu.

TAWRÄXXÄ I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ЦОГИХ: 
идти скачками не очень быстро/о лошади/;т0гап 

tawraxxa морь ЦОГИХ .

tawräxxä II (Dz. ,dö. ,т. ,и.,Ba.,Kho,) таврах: 
бежать /о верблюде/; tämän tawraxxa тэмээ таврах, 
тэмээ урд хөлөөрөө дэвсэлхийх, цохих; //Mo. taba- 
raqu.

TAWRULÜXXÄ (Dö. ,D2. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) цогиу - 
лах: идти скачками не очень быстро/о лошади/xašän 
γaizanārā tawräinöw хашин халзнаараа цогиудна би.

TÄBTÜRī (Dö. ,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.), TÄWTÜRī 
(Dz.,ö.,T.) тавтир; I. характер; 2. поведение; 
täbtürl dzai? tšuxuk тавтир зан чухал; //Mo. tabtir 
То. tabituüri.

täLwä (dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) талмиа, тал- 
биун: невозмутимо-спокойный; tälwä tsaγān tširätä 
талбиун цагаан царайтай; /Мо. taimiy-a.

TÄMÄN (Dö. ,Dz.,To,Öo,U.,Ba.,Kho.), TEMEN (Dö., 
D2.,U.), TÄMÄN (Dz.,ü.) K.I34; тЭхМЭэ: верблюд; 
tsaγāntā tämä atšanā tsimek, tšatšmaktā sewgerüd 
gerän tšimek цагаантай тэмээ ачааны чимэг, чачмаг- 
тай сэвгэрүүд гэрийн чимэг /АГВД 150/; Kal. temän 
R.390; #Мо. temegen, То. temēn.
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TÄMÄTŠIlÄXXÄ (Dz. ,t, ,u. ,ö.) хөшиглөх: крошить, 
рубить; maxän tämätšiläxxä махаа томоор хөшиглөх.

tänīxxä (dö. ,dz.,т.,6.,и.,Ва. ,Kho.) таких: уз - 
навать, распознавать; kümnä γazar küm tänixxäХҮНИЙ 
газар XYH таних; Kal. tänxä, tänixä R.387; /'Mo. 

taniqu, To. tanixu.

tänJl (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) танил: знако­
мый, приятель; tänil kümün танил xyh; Kal. tänl R. 
387; #Mo. tanil, To. tanil.

e
täptSÄ (dö. ,dzo ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) тавьц: ПОД- 

ставка; sūlγān täptsä хувингийн тавьц; Kal. täwtse, 
täptae R.387; # Mo.talibiča, To. tabiča.

TÄRÄG I (Dz. ,T.,U.,Ö.), TÄRīG (Dz.^Dö.), TÄRīG 
(Dö.) K.I6I; тарианы газар: поле; tärägän ekende 

тарианы газрын эхэнд.

TÄRÄG ii (Dz.,t.,u.), tärīk (Dz.,dö.,t.) тариа: 
вливание инъекции; прививка; täräg kälgixxe тариа 
хийлгэх; uiān täräg улаан тариа; #Мо. tariy-a.

TÄTÄ (Dö.jKho.)', TÄTXÄ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) муухай: 
межд. тьфу,фу; täta mūxā yumnās bitškä bäri ÖQJjb, 
муухай юмнаас битгий.барь; tätxä yaγanā пээ яа- 
даг билээ; Халь. тэтэ Му.487.

TÄwÄD I (Dö.,Dz. ,т. ,0.,и. ,Ba.2Kho.)давхиа$: ска­
кать, быстро ехать, мчаться; mörär täwäd kürüw мо- 
риор давхиад хүрэв.
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TÄWÄD II (Dö. ,Dz. ,TQ ,ö0 ,U. ,Ва0 ,Kho.) тавиад; !• 
пятьдесять; täwäd täwädärlye тавь тавиар нь; 2. 
около пятидесяти; täwäd xön тавиад хонь; Kal. tä­
wäd R.387; / Mo. tabiγad, To. tabiad, tabiaγäd.

TÄWÜR (Dö. ,D2. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , TÄÜR (DÖ., 
Dz.,U.) /derküi, dundküi, dorküi/ K.I6I; эргэнэг: 
буфет,полка;dod täwür эргэнэгийн доод самбар; tä- 
würän tsaxä эргэнэгийн цах; täwürän озаг эргэнэ- 
ГИЙН ООСор; #Мо. talbiγur, То. talbiur, tabiur, 
tawiür.

TäLwÜR (Dö.,Ba.,Kho.), TÄtQR (D2.,T.,ö.,U.) 
тайлбар; i. разъяснение, объяснение, комментарии, 
толкование; примечание; keisen ügan tä^wüгlxэлcэн 
үгийн тайлбар; töwdä nomān tälür төвд номын тайл­
бар; 2. оговорка; tälwär üg keregguā тайлбар ҮГ 
хэрэггүй; 3. отгадка; taur tälür bitskä ke таавар 
тайлбар битгий хий; Kal. tälwr R.388; /Mo. tayil- 
buri, To. tayilburi.

tebkč (Dö.) цүү: кольца для замка; abdärān teb- 
ke. авдрын цүү.

ted^äm (Dz.), tedSMk (То) еэвэн: род печенья; 
tedzäm bōw еэвэн боов; γuyärār kēsen tedzämäk ry- 
рилаар хийсэн еэвэн; //Mo.yüvey-ben.

tegtčk i (Dö.) тавьц, тавиур: подставка; tšolun 
tegtekdär puttä nosän bänä тавьц дээр ууттай 
ноос байна.
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tegtēk II (Dz.,T.), debtsēk (U.) дэв, дэвсэг: 
плато, терраса; ūlān tegtekdar olan bödün tämän 
keptädzänä уулын дэвсэг дээр олон тэмээ хэвтэж 
байна»

ТЕКЁ (Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.), ТЕКЁ (Dö.) K.I6L 
I. ухна: козел некастрированный ;teke xutsa ухна 
хуц; tekan delebtš тэхийн хөг; 2. тэх: дикий гор­
ный козёл ; xadān yamānā teke янгирын ТЭХ /ух - 
на/; nege teke xaw нэг эр янгир буудлаа; Халь.тек 
козёл /некастрированный/ Му0 490; Kal. teke 
(Ö.,T.) R.390; //Mo. teke, To» teke.

tēkšī (dö. ,Dz. ,t.^ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) тэгш; I» рав­
ный; tekši ta’un küsül тэгш таван хүсэл; 2. ров­
ный; tekši γazar тэгш газар; 3- чётный; tekši tō ; 
Kal. tekši R.390; //Mo. tegsi, To. teqsi.

TEMÜR (Dö.), TÖMÖR (Dz.,U.), TÖMÄR (Dz.,ö.), 
TÖMÖR (Ba.,Kho.), TEMÖR, TÖMÖR (Dö.) K.I6I; төМӨр: 
железо, жесть,^металл; temür tergän ögit tülä tü- 
gäd ögiye törsün dügän ögit törän yosar awaya тө- 
мэр тэргээ өгнө үү та, түлээ түүгээд өгье, төрсөн 
дүүгээ өгнө үү та төрийн ёсоор авъя /АГХД/ 
Kal. tömr R.407; //Mo. temür, To. temör.

TENDÜR (Dö.) түүгээр: оруд. от (tün) tyyh: на 
месте, там; tendür yowād öngärtšē түүгээр яваад 
өнгөрчээ.

TENDŠīN (Dö.jKho.)^ TEND^Ä (T.,D2.,U.), TENDŠīN 
(Dö.) Ba.l6I; тэнжээ: верёвка, которой прикрепляют 
BbŋKJtendzin tsaγān olsanda γarān bardīm bolū te - 
namäl tsaγān kitdid yumān bardīm bolū? ТЭНЖЭЭ ца -- 



-813- TERČ

гаан олсонд гараа бардаг юм болов уу, тэнэмэл ца- 
гаан наймайд юмаа бардаг юм болов уу?; //Mo.teng - 
jiy-e-

teŋkä (dö.,Dz.,т.,öo,и.,ва.,Kho.) тэнхээ: сила, 

мощь; teqkä tämirtä ТЭНХЭЭ тамиртай; terjkän огахха 
ХҮЧ ТЭНХЭЭ НЭМЭГДЭХ; teŋkäm müdüxxa тэнхээ дорой - 
тох; tepkä aidaxxa тэнхээ алдах; Халь. тенк сила, 
МОЩЬ Му. 4-94; tenka tasräxxa ТЭНХЭЭ муудах, бие 
сулрах; #Мо. tengke, То. tengkēn.

teŋnä (dö. ,Dz.,т. ,ö.,ʊ.,Ва.,Kho.) тэгнээ: вьюк, 
поклажа /разделенную на две части ровного веса/; 
xuyur ter^nä atsān хоёр ТЭГНЭЭ бараа; Kal. tennē R. 
392; #Мо. tengnege, To. tengne.

TEŋNÜKXē (Dö. ,Ba. ,Kho.), TEpÄXXÄ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
тэгнэх: навьючивать поклажу /разделённую на две 
части ровного веса/; atsā teŋnexxe ачаа тэгнэх; 
Kai. tennexe R.392; Халь. теннх нагружать вьюк 
/напр. на верблюде/;#Mo. tengnekü, То. tengnekü.

TERē (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ва.,Kho.), terug, teüg, 
tög, tünīg (Acc.), terütä, teütä (Soc.), teründe, 
teimde, tündü (Dat.), terügär, teügär, tügär, teü- 
när, tünär (instr), terünäs, teünäs, tünäs, tügäs 
(Abi.), tertsä, terütsä tütsä, tüntsä, terlä, tülä 
tüniä_(Gen) (Dö.) K.I6I; тэр: указ, мест. тот, та, 
то; tilg awtan ТҮҮНИЙГ та ав; #Мо. tere, To. tere.
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TERČM (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.4Kho.), TERČM (Dö., 
Dz.,U.), TERMÄ (DÖ.,Dz.), TÄRMÄ (Dz.,Ü.) KOI6I; 
хана: решётчатая стенка юрты; tē-än tolxā ханын 
толгой; tē-än üdär ханын үдээс; tē-an bär ханын 
нүд; tē-än šir ханын хал; tē-än amän ханын ам; tē- 
än bōltä ханын уяа; Kal. termē, term R.393; SH. 
terme; #To. terme.

terkä (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba.,Kho.)1.ардаг:не­
объезженный /о лошади/; tesän γolän unuγun terkä 
bolai^än dčorā Тэсийн голын унага ардаг боловч жо- 
роо;2.ярдаг,хэрцгий, зөрүүд: каприз; yaγäsun terkä 
ädär zantā sewgerütši kukum яасан Ярдаг, зөрүүд 
зантай охин бэ чи хөөрхий минь; Kal. terkä R.393;

TERLČK (Dö. ,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), TERLČG (Dö., 
Dš.), TERēLēK (Dz.,U.) K.I6I; ТЭрЛЭГ! 
род национальной одежды /у женщин/.

TERZČ (Т.)jSARWÄXXÄ (D2.,U.) ЦОНХ: 
окно; bäšnä terzē байшингийн цонх;
Kal. terezē (Dö.,T.) sarwxä terzän 
toll /цонхны шил/; R.393.

TEŠGÄKXČ (Dö.,Ba.,Kho.) ТЭСГИЙХ:
разбухать, раздуваться; xalūndä gesiyē tešgäkxe 
халуун наранд гэдэс нь тэсгийх;//Mo. teskeyikü, 

'Го. teskeekü»

TETČR (Dö.) аминч: эгоист; teter zanta kümün 
аминч үзэлтэй xyh.
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TEWTŠÄRī (Dö. ,Ba. ,Kho.) , TEPTŠÄRī (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
тэвчээр: выдержка, умение сдерживать себя, терпе­
ние; tewtšärixatūdzul тэвчээр хатуужил; Kal. tep- 
tšäri R.392; /Мо. tebčiyeri, То. tebčeri.

ТЕХХЗ I (Dö. ,Dz, ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ТЭЭХ; I. 
перевозить, транспортировать; 2. перевозка,транс­
портировка; atsa tēxxe ачаа тзэх; /УМо. tegegekü, 
То. teküj zökü.

texx^ ii (D2. ,т. ,u. ,ö.) авто техникийн бааз: 
автобаза ; tēxxar orād iriäw би авто машины баа- 
заар ороод ирлээ.

TIGÄN (Dö. ,Dä.,Т. ,ö.,U.,Ва.,Kho.), TIGÄ (Dö.) 
K.I6I; тийшээ в ту сторону, туда; tīgän yowa - 
хха ТИЙШЭЭ явах; /Мо. teyisiy-e, tese-ben.

tīregdäxxa (dö. ,ds. ,t. ,ö. ,u. ,ва. ,Kho.) буулгах.

TIRīN I (Dö.) Соно: овод; šara tolxātā tirin 
шар толгойтой соно; Kal. tɪrn R.396.

tīrīn ii (dö.,Dz.,t. ,ö.,u.,Ba.,Kho.) тийрэн: 
миф, демон, злой дух; tīrin tšötkür тийрэн чөтгөр; 
#Мо. teireng, То. tiyiring.

TIRTSÄK (Dö.), TORTSÜK (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba., 
Kho.), TÖRTSÄK (Dö.,Ba.,Kho.), TORTSÖr (DÖ.,Dz., 

U.), TOURTSÜr K.I62; тоорцог: ермолка; toramtā tä- 
män atsānā tšimek, tirtsäktä sewgermiid gerän tši- 
mek торомтой тэмээ ачааны чимэг, тоорцогтой сэв- 
гэрүүд гэрийн чимэг /АГХД/; Kal.tirtseg R.396; 
törtsag R.405; #Мо. toγorčuγ. То.toburcoq,tiyirceQ*
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TOHDZAN (Dö.), TOBTSÄK (Dö. ,Dš. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. , 
Kho.) довцог: возвышенное место; бугор, холмик, 
пригорок, курган; tob'zan tolxān dolān köün дов­
цог ТОЛГОЙН ДОЛООН XYYJ // Mo. dobučaγ, To. tobo -

coq.

TOBTŠAN (Do. ,Dä. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ТОВЧОэ/н/: 
бюро; ewlän tobtšān эвлэлийн товчоо; Kal. toptšān 
k.4OI; // Mo. tobčiyan, To. tobčiyan.

TOBTŠī (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) ТОВЧ; l.ny- 
говица; dewlän tobtši дээлийн товч; tobtšān nükün 
товчны сэнж; 2. сосок; memän toptši хехний товч;
3. сшивка; termän tobtši ханын үдээс; Kal. toptši 
R.401; //Mo. tobči, To« tobči.

todärxā (dö. ,Dzo ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) тодорхой;
I. ясный, явственный, очевидный; todārxā üzük тод 
үсэг; todarxā zam тодорхой зам; 2. определённый, 
конкретный; todarxā yowdul тодорхой явдал; Kal. 
todrxā, todrxā R.397; //Mo. todurqai, To. todor- 
xoi, todorxoi üzüq.

TOGLAM (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , NADrÄ (Dz., 
Т.)тоглоом; I. игра, забава, развлечение; toglām 
nādām тоглоом наадам; 2. прям, и перен. игрушка;
3. шутка, насмешка; toglām toxö тоглоом тохуу; 
#Мо. toγlaγam, То. nādum, nādγai.

ТОХА (Dö.,Ва.,Kho.), ТОХО (DÖ.,Dz.,Т.,ö.,U., 
Ba.,Kho.) тохой; i. локоть, локтевой сустав; γa - 
ran toxā гарын тохой; 2. тохой /мера длины, равная
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0,32 nege toxā öndür нэг ТОХОЙ өндөр; 3. иерөн. 
излучина, изгиб, лука /рөки/; γolān toxād голый 
ТОХОЙд; Kal. toxā, toxä RO3'97; //Mo. toqoi, To. 
toxoi.

TOXARÄXXÄ (Dö. ,Pz. ,T.,ö.,U.,Ba.,KhOo) ТОХОЙ - 
pox: изгибаться /наир, о дороге/; делать луку, 
излучину /о реке/; γolān usun toxārād ursuna го­
лый ус тохойроод урсана; //Mo. toqoyiraqu, То. 
toxoyiraxu.

ТОКА (Dö. ,Dz. ,Т.,0.,U.,Ва.,Kho.) тохь; I. сте­
пенность, солидность, приличие; toka mūtā kiimün 
тохь муутай xyh; tokä tuxtā kümün тохь тухтай xyh; 
2о удобство, уют; toktā ger тохьтой /тухлаг/ гэр; 
// Mo. toki, То. toki, ebio

TOKÄK (Dö.,Dz.) гэзэгний залгаа; фальшивая ко-
toxuk (Т.,Ö. ,Dz.,U.)K.I62; 

I. šaγa tšimgin tokak щдд чим- 
гэн залгаа; 2.mindisin tokāk 
мяндсан залгаа; з. dāγān tokak 
дааган залгаа; tokakān tolxā 
залгаа толгой; gɑr möngiin to- 
kakni šilebdni kürtši шүрэн 
мөнгөн зүүлг шилбэд нь хүрч; 
Kal.tokög šiwirlig R.398;^aJīb*

токг подвеска, токуг /к сплетённым в косы волосам 
замужних женщин-калмычек/Му.502; //Го. tokoq.
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TOKÄBÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) тохирох; 
I. соответствовать; ebdän tokaraxxa ЭВЭЭрЭЭ ТОХИ- 

v •• •• v vpox; 2. подходить, годиться; xoyar kumun tokara - 
xxa хоёр XYH тохирох; /Mo. tokiraqu, To. toxora-
xu.

TOKARÄMD^ī (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ТОХИ - 
ромж; I. соответствие; tokaramdzi тохиромж; 2. 
ГОДНОСТЬ, удобство; tokaramdzi mū'tā тохиромж муу- 
тай; /Мо. tokiramji, То. tāramzi.

TOKAXXÄ (Dö. ,Dz. ,Ва. ,Kho.) , TOKÖXXÄ (T.,Ö.,U.) 

тохиох; i. встречаться, случаться; 2. совпадать; 
3. встреча; 4. совпадение; sara odan tokaxxa сар 
ОД ТОХИОХ; Kal. tokāxa R. 318;'/ Mo . tokiyaqu, To. 
tokōxu.

TOKAL (Dö.,Ba.,Kho.), TOKOL (T. ,ö. ,U. ,Dz.) 
тохиол; I. случай; стечение обстоятельств; 2. ка­
зус; tim tokāl bäsiijguā тийм тохиол байсангүй; 
yayasan sohin tokālū? ямар сонин тохиол вэ?; 
// Mo. tokiyal, To. tokōl.

TOKDÄrÄR (Dö. ,D2. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ТОГДГор:
I. кроткий, укороченный; 2. приземистый, низкорос­
лый; tokdaγar kumüq дагдгар XYH; #Мо. toγdaγur, 
То. toγdoγur.

TOKDAXXÄ (Dö. ,Dz.,Т.,Ö. ,U.,Ba.,Kho.) тогдойх;
I. быть коротким, укороченным; 2. быть низкорос - 
лым, приземистым; xörmäye tokdāxxa хормой нь тог­
дойх ; #Мо. toγdoyiqu.
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TOKTÄL I (Dö.,Ba.,Kho.), TOKTÄL (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 

тогтоол, зүй тогтоол: закономерность; zü toktäi 
ЗҮЙ тогтоол; Kal. toktāl R.398; /Mo. toγtaγal, 
To. toqtol, toqtöl.

TOKTÄL II (Dö. ,Dz. ,T. ,U. ,Ba. ,Kho.) , TOKTOL (Dä., 
Ö.,U.) тогтмол ус: лужа; toktāl usun тогтмол ус; 
// Mo. toγtaγal, To. toγtomal.

TOKTÄL III (Dö.,Dz.,T.,U.,Ba.,Kho.), TOKTOL 
(Dš. ,T. ,ö. ,U.) тогтоол; I. постановление, решение, 
резолюция; xurlān toktāl хурлын тогтоол; 2.зало - 
МИНанИе, наизусть, усвоение; /Мо. toγtaγal, То. 
toqtöl.

TOKTUR (DÖ . , Ba. ,Kho.) , TOKTWÄR (D£.,Т.,ö.,U. ) 
тогтвор; I. устойчивость, отсутствие колебаний; 
стойкость, твёрдость; toktur süršüi тогтвор суурь- 
шил; 2. постоянство; toktūrtā bäxxä тогтвортой 
байк; /Мо. toγtaburi, То. toqtōbur.

TOLÄG (Dö.), IŠKÄ (Dä.,Т.,Ö.,U.,Ва.) ЭСГИЙ: 
войлок; tolāg kēxxe эсгий хийх; 2. войлочный; to- 
l^γosun эсгий гутал; Kal. iškä R.239.

TOLrÄ (DÖ.,Ва.,Kho.), TOLXÄ (Dä. ,T. ,U. ,ö.), 
TOLrÄ, TOLγaS (Dö.), TOLrÄ (Kho.), TOLXAī (Dz.,U.), 
tolxa, tolxäI (Dz.,M.) к.162; толгой; i. голова; 
kiiɪɪma tolγā хүний толгой; 2. глава, хозяин, руко­
водитель ini kesgan tolxā ni энэ хэсгийн эзэн 
нь; 3* главарь; tednä tolxēyi tere тэдний тол- 
гойлогч нь тэр; 4. вершина; ūiān tolxād naran tu- 
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auw уулын толгойд наран тусав; 5« головка; xadās- 
nā tolxā хадаасны толгой; 6. кусок, штука; nege 
tolxā barān нэг толгой öyc; 7. пачка; tolxa 
tšüdündzü боодол шүдэнз; Халь. толъа му.502; ʃ Мс. 
toluγai, То.tolxai,tolγa, tolγā, tolγai, tolγoi.

TOL I (Dö. ,Dš. ,U.) , SARÜWTŠī (Dz.,Uo,Ö.) ШИЛ:
очки; nüdnä toi нүдний шил;

Tot II (Dö. ,Dš. ,Te ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) толь: ЗӨр - 
кало; xāiγata toi хаалгатай толь; Kai. toli R. 
399; #Mo. toli, To. toli.

TOt III (DÖ. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) толь: СЛО- 
варь; todä üsgan toi тод үсгийн толь бичиг; olan 
keinä toi олон хэлний толь; tälür toi тайлбар 
толь; // Mo. toli, To. toli.

TOtKA I (T.,Dz.) moxoo: тупой; tolka utxa wo - 
xoo хутга.

TOLKÄ II (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Kho.) толхи; I. не­
искусный, неумелый; boika toika болхи толхи; 2. 
неуклюжий; toika büdiän толхи будлиун; з. увалень; 
toika kümün ТОЛХИ XYHJ /Мо. tolki.

TOtKAXXÄ (Dö. ,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ТОЛХИХ: 
притуплять /напр. нож/; xutxān tolkaxxa хутгаа 
толхих; #Мо. tolkiqu.

TOLtÄ I (Dö. ,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ХЭЛГИЙ;
Io немой; 2. косноязычный; tolta keitä kümün хэл- 
гий xyh; Kal. toiita R.399; #Mo. talti.
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TOLtA II (Dö.,Гг.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ТОЛЬТ: 
имеющи i зеркало; toltä xärtsäk тольт хайрцаг; 
/'Mo. tolitu, To. tolitu.

TOMrÄ I (Т.,п.) нүдний даруулга: колпачок; 
antsäŋ bürgüdän tomγa анчин бүргэдийн нүдний да­
руулга; Kal. tomoγa R.399; Халь. TOMha колпачок; 
l./на голову охотничьего сокола/ Му. 503; 2. ве- 
ревочнын недоуздок /налро для лошадей и верблю - 
ДОВ/; // To. tomγo.

TOMrÄ 11 (Dz.,и.,0.,Т.) томго сахал: хууз са- 
хал, ногтон сахал; бородка с бакенбардами; tomγa 
saxal täwixxa томго сахал тавих; Халь. томи Мув 
504 о

tomγäläxxä (т. ,и.,ö.,Dzo) ногтлох: /анчин бүр- 
гэдийя нуд дарж ногтлох/ томголох: надевать кол - 
пачок /на голову охотничьего сокола/; antšaq,bür- 
güdän tomγalaxxa анчин,бҮрГЭД ТОМГОЛОХ; Kal. tom- 
γalxa R.349; //Mo. tomuγalaqu, To. tomγoloxu.

TOŋγAXXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho. ,Dz. ,T.,Ö.,U.) ТОНГОЙХ: 
Io наклоняться, нагибаться; 2. наклонять голову; 
3. склоняться; tsārān xäläγäd topγāxxa цаашаа xa- 
раад ТОНГОЙХ; Kal. tongäxä R.4O; //Mo. tongγoyiqu.

TOttŠÜR (T.), ŠONTUL (Dz.,U.), TONŠUL (Dö.,Dz., 
ö.,Ba.,Kho.) тоншуул: зоол. дятел.хага tonšār xap 
тоншуул; //Mo. tongsiγul, To. tonäoül.
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TORAXXÄ (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba.) торойх: торчать, 
вздыматься кверху вдали; alsān barān torāxxa ал- 
сын бараа торойх; /7Мо. toroyiqu, То. toroyixu.

TORrÄ (Т.) болжмор: жаворонок; bitškin torγā 
бяцхан болжмор; Kal. torγa, torγa borot,хага tor­
γa , alag torγa R.401; // To. torγoi, j torγo, tor- 
γai ZW 299-a,7.

TORTÄK (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.), TORTÖG 
(Dö.) K.I62; тортог: копоть, гарь; utanā- хага 
tortak утааны xap тортог; Kal. tortäg R.403; /Mo. 
tortuγ, To. utān aangaar, aaqaarγan.

TORTSÄ (T.) ирмэг: острый край, ребро грани; 
tortaa üzür үзҮҮр ИрМЭГ.

TOSXÜR (DÖ.,Kho.), DELGETSē (Dš.,Т.,U.) ТОС- 
гуур: подстилка; tērmän toaxūr тээрмийн тосгуур; 
Kal. toaxūr R.403; /*Мо. toaqaγur.

TOSÜ (Dö.,Ba.,Kho.), TOSÄN, TOSÖN (Dšw,T.,Ö., 
Ba.,Kho.), TOSŋ (Dö.), TOSSUN (U.) K.I62; TOC/oh/; 
I. масло, топленный жир; šara tosu шар ТОС;хог- 
γaq toaan өөхөн тос; 2. масляные краски; toaam 
buduk tocoh будаг; 3. крем; γosnā toaun гутлын 
тос; Kal. toan R.403; #Mo. toaun, To. toaun.

TOŠīL (Dö.,T.,Ba.,Kho.), TOŠLA (Dz.,ö.,U. ,T.) 
тошлог: бот. барбарис; toälan iä тошлогийн иш; 
Kal. tošlö (ö.) R.404; #Мо. toailuγ, To. toail.
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TOTXÄ I (Dz.,T.,Ö.,Ba.»Kho.); TOTX (Dö.,U.), 
ТОТОГ (Dz.) K.I62; ТОТГО: ПрИТОЛОКа; xālγan totxā 
хаалганы тотго; totxār šaγaxxā тотгоор шагайх; 
/Мо. totuγ-а, To. totoγo.

TOTXÄ II (T.) босго: порог /у двери/; xālγan 
totxa хаалганы босго.

TOTXÄR (Do. ,Dš. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.), TOTXÖR (D2. 
T.,ö.,u.) тотгор: помеха, препятствие; sād totxār 
саад тотгор; Kal. totxār R.404; //Mo. todqar, То. 
tēq.

TOWÄRTSÄK (Dö.) боргоцой: шишка; samārsāna to 
wārtsāk самрын боргоцой; Kal. towrtsāγ R.404.

TO (Dö. ,Ba. ,Kho. ,Dz. ,T. ,ö. ,U.) ТОО; I. КОЛИ - 
ЧӨСТВО, ЧИСЛО, цифра; tōlāxxā tō möltäraän тоолж 
болшгүй олон; 2. учёт, перепись; tō bärtükül тоо 
бүртгэл; Kal. tō R.404; #Mo. toγ-a, To. tō.

TODÄGLÄXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.) ХОрМОЙ шуух: 
поднимать подол; xörmägän tōdāglāxxā хормойгоо 

шуух.

ТОКУ (T.,D2.,U.) торгууд ястны оймсон гутал: 
войлочная обувь у национальностей 
торгутов ; I.t-nā türa тоокууны ту­
рий; 2.t-nā güldüru тоокууны уяа;
3.t-nā tsarāk тоокууны цариг;4.1- 
nā bürün šüdün тоокууны чимэг;5.ь- 
nā tawāk тоокууны таваг.
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TÖR (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U.,Ba.,Kho.) TOOp, TOOp, 
тэмээний тухай yγ: кликать;//Mo. tor.

tōräm (Dz.,t.,u.) tooc/oh/: пыль, пылинки; tō- 
rum (Dö.) K.I62; tsaγān toram bosla цагаан TOOC 
бослоо; Kal. torm R.405 .

TOTSA (Bö.,Dz.,T.,Ö.,U.), TÖTSÄ (Dö.«Ba,,Kho.) 
тооцоо/н/: расчёт, счёт; счетоводство; tōtsä 
γarγaxxä ТООЦОО гаргах; Kal. tötsān R.405; / Mo. 
toγočaγ-a, To. tōcan.

TÖDÄK I (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , TÖDÜG(Dz., 
U.) төдүүл: петля для ремня /у брюк/; ümdnä tödäk 
өмдюш топүүл; tödgän xadaxxa төдүүлээ халах; Kal. 
tödage, tödög R.405.

tödäk ii (dö.), tödüg (Dz.,u.) сэнж, гархи:!. 
ушко, петля, дужка, крючок, кольцо; döränä tödäk 
дөрөөний сэнж; 2. жижиг гархин ээмэг: серьга /в 
виде кольца/; tömür tödüg төмөр гархин ээмэг;
Kal. tödög, tödöge R.405 .

tögä (Dz.,T.,u.) цагариг, хүрээ, дугуй;1. круг; 
tögä kelürtä дугуй хэлбэртэй;2. колесо; terlgnä 
tögä тэрэгний дугуй; Kal. tögä R.405.

TÖGÄLÄKXŠ (Dö.,Ba.,Kho.), TÖGÄLÄXXÄ (Dz. ,T. ,ö., 
U.) тойрох: обходить, объезжать; ūlān xamrār tö - 
gäläd yowüw уулын хамраар тойроод явлаа; Kal. 
tögälxe R.406.
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TÖGÄLÜLÜKXŠ (DÖ.,Ba.,Kho.), TÖGÄLÜLÜXXÄ (Dz. , 
To,öo,U.) тойруулах: побуд. от tögalaxxa; töga- 
lüdzi xäläxxa тойруулан xapax.

TÖGÖLTSÄGLÄXXÄ (T.), MÖKÄLÄXXÄ (Dz.,U.,ö.)бөм- 
бөрөх: катиться, кататься; ’γazārān urūγān tögöl - 
tsägläxxa газрын ypyy бөмбөрөх.

TÖKÄLÄXXÄ (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), MÖKÄLÄ­
XXÄ (Dz.,T. ,ö. ,u.) өнхөрөх: вкатиться, кататься; 
urū γazärōr tšulön tökäläxxä газар pyy чулуу ӨН - 
хөрөх; 2. валяться, валиться, вываливаться; то - 
γaltsäk yumuq mökälaxxa бөөрӨНХИЙ ЗҮЙЛ ӨНХӨрех.

TÖLÄ (Dö.,Dz.,т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) төлөө: после- 
лог с род. п. за, ради, для, вместо кого-л;аап 
yumna tölä yow сайн ЮМНЫ ТӨЛӨӨ яв!; yuna tölä bi- 
lä юуны тулд билээ; Kal. tölä R.406; // Mo. tölüge, 
To. tölai, tölei, tölēi, tölē, tölöi.

tölög (T.), TÖLÜG (Dz.) амгайвч, амгай: удила; 
xazärān tölög хазаарын амгайвч; ūd tölög ууд ам­
гайвч; tölgän dzädziäxxä амгайгаан зажлах; Kai. 
töleg R.408.

TÖ&NfXXÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) торних: 
I. расти, мужать; tom boidzi törnixxa өсөж торних; 
2. становиться на ноги, поправляться; biye ösädzi- 
tÖrnixxä бие тэнхэрч торних; //Mo. torniqu, То. 
boyijxu.

TöfwüN (dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) торниун: I. 
рослый, крупный; törnun bāxan šarγa торниун бяц - 
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хан шарга; 2. СЫТЫЙ, тучный; törnün toma biyetä 
торниун том биетэй; 3. здоровый; erül törnün kü- 
kʒd ЭрҮҮЛ торниун хүүхэд;/Мо^orniγun, To. tor - 
niun, boyiγuün.

TÖWÄXXÄ (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ТӨВИЙХ: 
вздуваться /от удара/ вспучиваться; xotādzī tö - 
wäxxa ХОТОЙЖ ТӨВИЙх; //Mo. töbüyikü, To.töbüyixu.

TÖ (Dö. ,Ba. ,Kho. ,Dz. ,Te ,ö. ,u.) төө: пядь /рас­
стояние между концами вытянутых большого и сред - 
него пальцев/; nege tö uta нэг төө урт; tö tðiki- 
ta ТӨӨ чихтэй; Kal. tö R.408; //Mo. töge , To.töö.

TÖM I (Dö. ,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) TOOHO туших: 
а/завязывать морским узлом; б/морской узел; töm 
uyüxxa TOOHO туших; Kal. tömidexe R.403.

TÖM II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ТОЙМ: об - 
зор, обозрение представление; tön tödü тойм тө - 
дий; delkä daknā töm дэлхий дахины тойм; //Mo. 
toyimu, To. toyima.

TÖMGUÄ (Dö. ,D2.,T.,ö.,U.,Ba«,Kho.) ТОЙМГҮЙ; 
i. беспорядочный; tömgua тоймгүй; 2. большой; 
необъятный; üdön taiä уудам тал; //Mo. toyimu 
ügei.

TÖMTÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Khoe) ТОЙМТОЙ: 
упорядоченный; обозримый, сосчитаемый, измеримый 
приблизительно; tömtämguā ТОЙМТОЙ ЮМГҮЙ; //Mo. 

toyimtai.
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TÖPÜ (Dö. ,D?„ ,T„ ,Ö. ,īlo ,Ra. ,Kho.) , TÜPÜ (Dz. ,T.) 
туйпуу/н/;1. кирпич; kokä töpii хөх туйпуу; 2. кир­
пичный; tüpün bäšän туйпуун байшин.

TÖRÄXÄ I (Dö.,3a.,Kho. ,Dz.,T.,Ö. ,U.) тойрох: 
обходить /или объезжать/ вокруг чего-л; окружать; 
üzürärīye töräd yowuxad ünüktäxxan Alta ҮЗҮҮрээр 
нь тойроод явахац үнэгтэйхэн Алтай; Kal. törxe R. 
403; /7 Mo. toγoriqu, To. tögēlkü,

TÖRÄXÄ II (Dö. ,Ba. ,Kho. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U.) ТӨӨрөх: 
блуждать, плутать, терять дорогу; xaraipcū budundu 
töräxa xaradan zulzaγan körkü харанхуй буданд 
төорох хараацаан зулзага хөөрхий; Kai. törxe R.
4 03; АМо. tößjerikü, To. törikü.

TÖRÄN (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ТОЙрон; I. 
вокруг, около; ergin töran эргэл тойрон; 2. ок­
рестность округ; tere törän тэр тойронд; / Mo. to- 
γorin.

TÖRÄ I (Dz.,T.,Ö.,U.), TORA (Dö.,Ba.,Kho.) 
Toopoii: тополь разнолистный, турганча; torä’n 
tsaγān eisen Toopoiin цагаан зле; Kal. torä, tora 
(Ö.) R.405; #^o. toori.

TÖRÄ II (DX.,T. ,Ö.,U.), TORA (Dö.,Ba.,Kho.) 
торон: поросёнок; γaxān törä raxatiH тоорой; / Mo. 
toroi, To. toroi.

TÖRÜM (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho . ) тойрогл: Ta - 
Kijp; törümän zaxad тойрмын захад; //Mo. toyirin.
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TUKARÄXXÄ (Bö. ,Dz. ,T.-,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) тухирах; 
I.натравливать, науськивать /собаку/; noxā tuka - 
räxxā нохой тухирах; 2. jɪe,pw. подстрекать, под - 
зуживать; ödän tukaraxxā өдөөн тухирах; Kal. tukr- 
xa R.409; //Mo. tukiraqu, To. tukaraxu.

tulγä I (Dö.) байдсан γyy: трехлетняя кобыла; 
tuiγa günä sül байдсан гүүний сүүл.

tulγä II (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) тулга: 
таган; I. t-ān totxā тулгын тотго; 2. t-ān bis 
тулгын 6yc; 3» t-ān äir тулгын шийр; Kal. tuiγa R. 
409; //Mo. tulγ-a, To. tuiγa, tulγan.

TURÜN (Dö. ,Dš. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , TURUN (DÖ . ) 
K.I63; туурай: копыто; tsombān turūtā kürün tso - 
kälsan xar(a) alxātā цомбон туурайтай хүрэн, цо - 
хилсон хар алхаатай; ūkür xön yamān atsa turūtā, 
adūn bütü turūtā boldim үхэр хонь ямаа ац туурай­
тай, адуу битүү туурайтай ; Kai. turūn R.4I2; 
// Mo. tuγurai , To. turuu.

TUSÄ (Dö.,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) тушаа: после- 
лог; I. у, около, возле; 2. около, приблизитель - 
HO; tere tusā тэр тушаа; Kal. tus; //Mo. tusiy-a.

tusxäl (dö. ,D2.,т.,ö.,u.,Ba.,Kho.) тусгал; I. 
попадание/з .цель/; būnā tusxāi бууны тусгал; 2. 
отражение; biyedän tusxādz» bodūxxā тусгаж бо- 
ДОХ; #Мо. tusqālL, To. tuaxal.

tusxä (dö. ,D£. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) тусгай; 
особый, специальный; tusxā yobdul тусгай явдал;
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2. особняком стоящий, отдельный; tusxā bärl тус- 
гай байр; tusxā ordun тусгай ордон; Kai. tusxā 
R.412; //Mo. tusaqai,To. tusxai.

tusxār (Dö.,Dz. ,t. ,ö. ,u.,Ba. ,Kho.) тусгаар; I. 
отдельный, самостоятельный; 2. отдельно, самостоя­
тельно; tusxār būxxā тусгаар буух; biyän bodsān 
tusxār künün биег даасан тусгаар xyh; #Мо. tusa- 
γar, To. tusaxār.

TUŠÄ (dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) тушаа; I. пу­
ты /на передние ноги лошади/; mörnä tušā морины 
тушаа; 2. лерен. помеха, препятствие; tušā bolā - 
xār tusā bol! тушаа саад болохоор тус бол!; Kal. 
tušā R.412; Mo . tusiy-a , To. tušā.

tüdčūr (T.), tūdzū (Dz.,u.) шүүр: веник, метла; 
xogān tudzūr хогийн шүүр.

TÜDÜ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ТӨДИЙ; I. 
столько; 2. столь, так; tüdütšinän yuman төдий 
ЧИНЭЭН юм; tüdu tšinän sansaiqguā ТЭГНЭ ГЭЖ сана- 
сангүй; //Mo. tedüi, To. tödüi, tüdüi.

TÜLKÄSÄN (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ТҮЛХЭЭС: 
толчок, перен. подзадоривание, подстрекательство; 
tuq zürkä tülkäsäŋ boluw маш сүрхий түлхээс болов; 
//Mo. tülkiyesün,To. tülkēsün.

TÜtKÜR (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ТҮЛХҮҮр: 
ключ; отмычка; tüikür tšōdzi түлхүүр цоож; tüikü- 
rän ōsār түлхүүрийн oocop; Kal.tiilkür R.414; //Mo. 
tülkigür, To. tülkiür, tülküür.
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tümpün (dö. днв,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) төмпөн:таз; 
tsaγan tömpön пятяян төмпөн; /'Mo. tüngbüng ,tiing- 
biin.

tüŋgertseg (Dö.,D2.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.), tuŋ - 

rÄRTSÄK (Dz.) уут; мешок, куль, сума; bös tüŋger- 
tseg даавуу уут; tsänä tüijgertseg цайны уут; Kal. 
tüŋgrtseg R.4I5; //Mo. tünggerčeg, To. tünggürcüq, 
tünggürceq.

TÜŋKÜXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), TüŋkIkxē (Dz.,T.,ö., 
u.) төнхөх: делать выемку, выдалбливать; uxadz! 
tüpküxxa ухаж ТӨНХӨХ; // Mo. tüngkekü, То. 
tünggekü.

TÜNTÜK (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) дэр: подуш- 
ка; изголовье; närxän хага täntük derlätäxxin bä- 
däk нарийхан xap дэр дэрлэж байдаг; Kal. tüntüg 
R.4I5; Халь. tyhtγ продолговатая подушка; Му.523; 
#То. tüntüq, tiintüke ZW 308-а,4.

TÜŋgēiCDÖ. ,Dz. ,t. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.), TÜŋgÖ (Dö.) 
к.163; дэрсэн: ЧИЙ блестящий; tängeta γazar 
дэрстэй газар; tüngän saγak дарений олон; ;Kal. 
tüngü (ö.) R.415; ^To. tüngge.

Tüngē II (Dz.)TaMra: клеймо, тавро; Xobda am-

8 oo
gän Üyēntšö sumān Dzaxtšana adunā 
tamγa Ховд аймгийн Үенч су?лын Захчи- 
ны адууны тамга;

TÜSÖRÖxxī (т.) орох: идти /об атмосиориих осад-
ках/nada γolan ekende nartad xuru tüsürüxxi наад 
голый эхэнд нартайд бороо оро/..
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TÜ'.VOÜR (DÖ . ,ŋz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho •) төвгөр: вы­
дающийся, выступающий /над поверхностью/; возвы - 
шающийся /бугром/; öwörn tüwgürīn энгэр нь төвгөр 
ЮМ; /У Mo. töbüger, То. tübüger.

TÜXXE (Dö. ,Dz. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.); TÜK (Dz.) К 
162; tyyx; I. собирать /поштучно мелкие вещи/; 
xotnā nös tüxxe хотны ноос tyyx; 2. рвать, соби - 
рать /ягоды ‘1 т.п./; zemse tuxxe жиме tyyx; 3.по­
лоть; bog tüxxe ХОГ TYYX; Kal. tüxe R.419; //Mo. 
tegükü.

TÜKÄ 1 (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), TÜKÄ (Dö.) 
K.I63; түүхий; I. сырой, недоваренный /о пище/; 
сырое мясо; недоваренное мясо; перея tükä шахап 
түүхий мах; tüka ulan tširatä түүхий улаан цараи- 
тай; 2.зеленый, незрелый; tükä noγān түүхий 
НОГОО; Kal. tükä R.419; //Mo. teükei^ To. - tyiükßi, 
tüüke, töükei•

TÖKÄ II (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) яр^ НЯСуу: 
мед о гнойные импетигинозные сыпи; nürär tükä γara- 
xxä нүүрээр түүхий тарах; Kal. tükä R.419;# Mo. 
tügükei, To. tüükei.

TÜKÖ (Dö.,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,KhoJ түүх/эн/: 1.ИС- 
тория; tun tükü bī тийм tyyx бий; 2. историческое 
повествование; легенда; urdän tükü domäγ урьдын 
TYYX ДОМОГ; Kal. tükü R.419; //Mo. teüke, To.tüü­
ke, tüyike, tüüji.
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TüL (dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Khoo) туйл; i. конец, 
предел; tüld ni kürüxxe эцэс, төгсгөлд нь_хүрэх; 
2. полюс; северный, полюс, Арктика; xöt^tüi^ 
хойт туйл; южный полюс; Антарктика; ömnüt tüi 
өмнөт туйл; /7 Mo. tuyil, To. tüyil, tüül.

TÜMÜR (DÖ.,Dz.,T.,ß./J.,Ba.,Kho.) ТҮЙМЭр: ПО - 
жар; tiimür täwixxā ТҮЙМЭр тавих; Kal. tümr R.418; 
/7 Mo. tüyimer, To. tüyimer, tüyimür, töümer smir 
75-b,2; tüyimeröül ZW 3O8-a,3«

TÜNÄ (DÖ. ,Dä. ,T. ,ö. ,U. ,Kho.) , TENNÄ (Dz.)tYY - 
НИЙ: его; tunä kelsin ТҮҮНИЙ хэлсэн; tennä yumui) 
ТҮҮНИЙ ЮМ; //Mo. tegün-ü, To. töüni, töünēse,töü- 
nei, töüger.

TÜNTŠÜLÜN (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), TINTŠī- 
līn (Dz.) түүнчлэн: точно так же, так же, подоб - 

n X X — ным же образом; tuntšulün bodul түүнчлэн бодвол; 
//Mo. tegiinčilen, To. töiincilen.

TS
TSArÄRÄK (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) цагариг: 

обруч, кольцо; γarātsān tsaγarak тоонын хүрээ; 
tsaγarak tömiir цагариг төмөр; Kal. tsaγarag (Dö.) 
R.419; /7 Mo. Čaγariγ, To. čaγariγ.

TSArÄN (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho .) , TSAγAN(DÖ.) 
tsagān (Dz.,m.), tsaγān (d^./j.), tsaγān (и.) ца- 
гаан: белый; tsaγān tarā улаан буудай; tsaγān tä- 
män’тэмээн аалз; tsaγān maxan ; anus; tsaγān sa-
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nā цагаан санаа; šudnäntši tsaγānige ōnā tsaγān 
boiγalaw шүдний чинь цагааныг ооны цагаан гэж ан- 
дуурлаа /АГХД 114/; Kal. tsaγān R. 419; //Mo.čaγan.

TSAXÄSī, TSAXÄŠ (Dö.) хүүхэд: дети, ребята; 
дитя, ребёнок; хоуог tsaxaši subarγān dēre nādun 
yartala basa eke-ben üzükē γarbai (Usandāri xani 
tuüji ksmekü orosiboi) XOÖp ХҮҮХЭД Суврага ДЭЭр 
наадан гартал бас эхээ үзэхээр гарав; //То. са - 
хаз, лахаз.

TSAKÄXXÄ (Dö.,Dz.,Ö.,Т. ,U.,Ва.,Kho.) цахих;
I. сверкнуть, блеснуть /о молнии/; tsakālγān tsa- 
kāxxā цахилгаан цахих; tsakāxxa гал цахих; 2. вы­
секать /ОГОНЬ/; ketän tsakād γalān ögit ХЭТЭЭ ца- 
хиад галаа огне yy та; Kai. tsäkxä tsakxa R.420; 
//Mo. čakiqu, To. cakixu.

TSAKALDÄK (T. ,Ö. ,U. ,Dz. ,Ba. ,Kho. ) , TSOKīlDlG 
(Dö.) цахилдаг: ирис; tsag tsagārā bädgua tsakal- 
däk kokāran bädguā цаг цагаараа байдаггүй цахил - 
даг хөхөерөө байдаггүй; Kal. tsakldäg (Ö.) R.420; 
//Mo. čakildaγ, To. cakildaq.

TSAKALγAN (Dz.,Т.,Öe,Ba.,Kho.), TSÄkIlγÄN (Dö.) 
цахилгаан; i. электричество; tsakäiγān gerel ца­
хилгаан гэрэл; 2. молния; tsäkaiγān tsakāw цахил­
гаан цахив; Kal. tsaklγān R.420; //Mo. čaki-lγan, 
To. cakilγān.

TSAKAR (Dö.,D2.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) цахир: 
кремний; tsakār t š ul un цахир *чулуу; /Mo. čakir.
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tsakläxxä (Dö0jŋz,,t.,0.,u.,Ba.,кьо*) цахилах;
l. многокро от tsakäxxa; I. сверкать, блестеть /о 
молнии/; tsakalγān tsakiaxxa цахилгаан цахилах;
2. ходить очень быстро; xurγān tsakiaxxa хурга 
цахилах; minl köün xurdān tsaklād ir МИНИЙ XYY 
маш, хурдан ГҮЙГЭЭД ир!; Kal. tsäklxa (Dö. ) , tsakl- 
Ха (Ö.,T.) R.42O; //Mo. čakilaqu, To. cakilaxu,

TSAKTSÄXÄ (Dö.), TSAKTSÄrÄ (Dz.,T.,ö.,U.) ÖYp- 
гэд /хоёр настай/: двухгодовалый орёл; tsaktsāxā 
bürgüd хоёр настай бүргэд; Kal. tsaktsäγā R.420.

TSAKUR I (Dö.,Dz.,Te,ö.,U.) шүд: зуб, зубы; 
köünä tsakur lye tsuxudze ХҮҮХДИЙН ШҮД Hb ургж 
байна; γurun tsakörtā гурван цахиуртай.

TSAKUR II (Dö.,Dz.,ö.,U.,Ba.,Kho.) цахмур; I. 
кремень; tsakūr tšuiün цахиур чулу;/; 2. кремневый; 
tsakur bū цахиур буу;Kal.tsakūr(Ö.),tsäkür (Dö.)K.

4 20.
tsalγa i (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho..) уужим:ши­

рокий; tsalγā öwärtäxökür уу>ЖА ЭВЭртэй ХХЭр; Kal. 
tsalγā R.420.

TSALFA II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö.,U.,3a.,Kho.) цалгай, 
назгай; ɪ. неаккуратный, небрежны; tsalγā yobdul 
цалгай явдал; 2. неосторожный; tsalγā nādzγāna-i- 
гар наазгай ; Kal. tsalγa, tsalāγā R.420; Mo.
čalaγai.
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TSAMXÄBXÄ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) , TSAMXÄRXAE (Dö.), 
TSAMXARÄ (Kho.), TSAMÄRXÄ, TSAMÄRXÄ (Dz.) K.I64; 
даага: перекладина рамы для верхнего отверстия 
юрты; γarātsan tsamxarxā тооньш даага; dzaxtšan 
ßjerän ■''arātsān tsamxarxā öndür bädim захчин ГЭ - 
рийн тоонын даага өндөр байдаг юм; Kai. tsamrxa, 
tsamrxa R.421.

tsaŋ i (Dz. ,т. ,ō. ,u.) мориор гишгүүлж тариа 
цайруулах талбай: поле; для молотьбы хлеба при 
помощи лошадей; tsar^gan о г am тариа цайруулах тал­
бай; tsaßgän mör tūxxa тариа цайруулах морь туух.

tsaŋ II (Dö. ,Dz.,Т. ,Ö.,U.,Ва.,Kho.) цан/г/ 
/хяруу/: иней, роса, изморозь; tsaŋ kirü unöxxa 
цал хяруу унах; Kal. tsan R.421; //Mo. Čang, То. 
Sang.

TSAbj in (dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) цан/г/: 
музыкальные тарелки; tsaə tsokaxxa цан цохих; Kai. 
tsan R.421.

TSAR I (Dö. ,DÄ. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) шар /үхэр/: 
вол; uiāna γurwun tsar монгол үхрийн гурван шар; 
sarlagān tsar сарлагийн шар; tsar ükür шар үхэр; 
Kal. tsar R.422.

TSAR II (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) цар /хэм- 
жээ/: объём; tsar kürä baγa цар хэлшээ бага; Kal. 
tsar R.422; /7 Mo. čar, To. car.

TSAR III (Dö.,Dz.,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.) цар,цар- 
цанги цас: наст; tsasa.n tsar boluw цасан цар тог- 
TOö; Kal. tsar R.422.
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TSARÄK (To), TSÄRÄK (LZo,U.) УЛ: СТуПНЯ; tokun 
tsarak тоокууны таваг /ул/.

TSARA (Bö.), TŠIRÄ (Bz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ца- 
рай: ЛИЦО, физиономия, ЛИК, облик; duγaraγ tsaγan 
tsarā дугуй цагаан царай; tsarā aldāx царай ал - 
дах; tširä огах царай орох; Kal. tširä; //Mo. či- 

rai, SH. eirai, Muk. čiray, Hy. Sirai, To. čirai.
TSARBÄXXÄ (Bö. ,Bz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ЦЭрдийх, 

цэндийх: выдаваться /о животе, брюшке/;gesen tsar- 
dāxxä гэдэс нь цэрдидх; Kal. tsardäxä, tsardaxa R. 
422; Халь. цардаахъ выпятить; /о животе/гЛу.626; 
// Mo. čerdeyikü.

TSATXÄXÄ (Bö. ,Bz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) цатгах: 
побуд. от tsadaxxä; кормить ДОСЫТа; öwsündü tsat - 
xaxä өвсөнд цатгах; mala tsatxäxa мал цатгах; Kal. 
tsatxäxä, tsatxaln R.423; #Mo. čadqaqu, To. oad - 

xaxa.

tsatsū (Bö. ,Bz. ,t. ,ö. ,u. ,Baо ,Kho.) чацуу; I. 
равный, одинаковый; yaγ tsatsū яг чацуу; 2.равно, 
одинаково; ädli tsatsū адил чацуу; з.ровесница, 
ровесник; nas tsatsū нас чацуу; Kal. tsatsū R. 
423.

TSATSÜBÄXXÄ (Bö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) чацуу- 
дах: оказываться слишком одинаковым, равным; tsa - 
tsūdaxxa bolū чацуудах юм болов уу?.

TSATSULÄXXÄ (Bö. ,Bz.,Т. ,Ö. ,U.,Ва.,Kho.) чацуу- 
лах: уравнивать, делать равным, одинаковым; еп - 
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gärn tsatsulaxxā ЭНГЭЭр НЬ чацуулах; Kal. tsatsul- 
xa R.423; // Mo. čičaulaqu, To. cacūlxu.

TSAWU I (T.), TSAWÄK (Dz.,U.)? TSAW (DÖ0) K. 
164; цаваг: прокладка /напр. между верхом и под - 
кладкой дели, под войлоком в юрте/; gerän tsawū 
ГЭриЙН цаваг ; zalxugin γar tsawāgtān kürüxxgua 
залхуугийн гао цавагтаа хүрэхгүй; #Мо. čabaγ, 
cabuγ, То. čabuγ.

TSAWÜ II (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) цавуу/н/: 
клей; tsawū türkäxxe цавуу түрхэх; Kal. tsawu R. 
4 24 ; // Mo. čabu, To. Čabuu.

TSÄDÄXÄ (Dö. ,Ba. ,Kho. ) , TSATÄXXÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 

цаадахь: что-л. находящееся за чем-л, по ту сто - 
рону чего-л; γolān tsadaxā голын цаадахь; уomna 
tsātaxxa ЮМНЫ цаадахь; //Mo. čaγadaki.

тзага (dö.,Dz.,т.,ö.,и.,Ba.,Kho.) цааш: даль - 
ше, далее, подальше; nār tsārān yowuxxa нааш 
цааш явах; nār tsār yumumboluw нааш цааш юм бо - 
лов; tsār yowit та цааш явна уу?; Kal. tsārā R. 
424; // То. cār, cārān.

TSARDÄN (Dz.,T.,U.) цаашид, цаашдаа: в дальней­
шем, дальше, впредь; tsardān oi^kā yumum bolxši 
цаашид ийм зүйл болохiтйMo. časida.

tsārläxä (dö. ,dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) цаашлах: 
отодвигаться, идти дальше, удаляться; tsārlaxā 
tusman цаашлах ÖYp; bür tsārlaxim boldzigladzim 
бур цаашлах юм бол; Kai.tsārlxa Rл24 . о
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TSÄKÄR (Dö. ,Bz. ,т. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.), TSAKÄR 
Kal. tsäkr R.424.

TSÄKīxXA (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ,tsakaxxa 
Kal. tsākxa R.424.

TSÄKILrÄN (Dö. ,Dz. ,T.,Ö<,U.,Ba.,Kho.), tsakal- 
γān- Kal. tsäklγän R.424.

TSÄKÜR (Dö. ,Dä. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) tsakür ; 
Kal. tsäkür R.424.

TSÄLīR (Dö. ,Dä. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , TSÄRÄL(Dz., 
и.) царил: лом; пешня; tsälirärän tsoknā цари- 
лаараа цохино; Kal. tsalr, tsälr R.421; Z^Mo. ča- 
ril, To. čalir.

TSÄW (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) цавь; пах; 
tsäw tsūxxa цавь цуух; ^äyän bultšurxä цавины 
булчирхай; Kal. tsäwi R.425; #Mo. čabi , To. ca- 
bi.

tsäwdir (Dö.,dz.,t.,ö.,u.,ва.,къо.) цавьдар: 
игреневый /о масти самца лошади/; tsäwdir mörän 
цавьдар морь; Z' ГЛо. čabidar, То. cabidar.

TSÄ (Dö. ,D2. ,Т. ,Ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) , TSAE (Dö. ,Dz., 
и.) к.163; цай: чай; tsä ūxxu цай yyx; tsänä daw- 
san цайны давс; dörü tsä дөрвөн хуруу цай; dundur 
tsä тал цай; üstä tsä сүүтэй цай; šar tsä хатуу 
/шах!\4ал/ цай; kērän tsä am-cta хээрийн цай амттай; 
Kal. tsä R.425; //Mo. čai, To. čai.



-839- TSEGLÄDÄKXE

TSÄXXÄ (Dö.,Dz.,TO,ö.,ʊ.,Ba.,Kho.) цайх; Ьган- 
дах,ца1Ьс: увядать; öwsön tsäxxä овс гандах; 
2, бледнеть; tširäye tsäxxä царай нь цайх; 3*се - 
деть /о волосах/; üshi tsäxxä үс нь цайх; 4» све­
тать, рассветать; ör tsäxxä ödür boluxxa үүр цайх 
өдөр боЛОХ; örtsäxxä (Dz.) үүр цайх; Kal. tsäxa 
R.425; #Mo. čayiqu, To. cayixu.

TSŠγz (Dö. ,Г2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) цайз; кре­
пость; bat tsädz бат цайз; /Mo. cayiji, То. ca- 
У ɪ J i •

tsäwär (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,ва.,кпо.) цайвар; 
I. беловатый, светлый; tsäwär bor mörön цайвар 
бэр морь; 2. бледный; zewkä tsäwär зэвхий цайвар; 
//Mo. čayiburi, To. čayibar.

TSEGDEG I (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Bao,KhoJ, TSEG - 
deg (dö.) K.I64; ууж: длинная без­
рукавка /часть женской одежды, на­
деваемая поверх дели /; tsegde- 
gän ümsüxxe уу:каа ӨМСӨХ; Kale tse- 
gedeg rL426.

TSEGDEG ii (T.,ö.,ü.) цэгдэг; рубашка; дээлийн 
дотуур өмсөх ца.\.ц; tsegdeg ümsüxxe цзгдэх өмсех; 
//Mo. cegdeg.

TSR3LÄDÄKX5’(Dö. ,Ва. ,Kho.) , T3EGLÄDÄXXÄ (Dz., 
т. ,ö. ,ʊ.} орхнх: метать, подбрасывать; ^aγä tseg- 
lɛdŋkʃɔ шаа Kal. tsegeladcxe (б. tsegɪde-
xe - .4^6; Хыь. цеглх .Zy.631.
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TSEKČR (Dö . ,Dz. jT. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЦЭХЭр: :.1ут- 
НО-бӨЛЫЙ; tseker nüdtä kümün цэхэр НҮДТЭЙ xyh; 
tseker tsaγān tšolün цэхэр цагаан чулуу; tseker 
sarlaγ цэхэр сарлаг; /7Mo. čeker, То. секег.

tsekermēk (Dz.,t.,u.) цийдэм: вода с молоком;
tsekermek tšinäd ögüw циЙДЭМ чанаж ӨГӨВ.

TSEKLEXXE (Dö. ,D2. ,Т. ,ö. ,U. »Kho.) ЦЭХЛЭХ; I. 
выпрямлять; zamiye tseklexxe замы нь цэхлэх; 2. 
ИДТИ Прямо; zamān tseklexxe шууд ЯВЯХ; // Мо. ее- 
kelekü.

TSEfJNČKXE (Dö. ,Ва. ,Kho.) , TSEŋNEXXE (Dz.,T.,ö., 
и.) цэнэх, анах цэнэх, болгоомжлох: быть осторож­
ным, оберегаться; biyän tser;nēkxē өррингөө цэнэх; 
//Mo. cengnskü. То. cengnekü.

TSETSGÄ I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , TSÖTSKÄ 
(Dz.,U.), TSETSGÄ (Dö.) K.I64; ЦӨЦГИЙ: СЛИВКИ; 
tsetsgä tosun ЦӨЦГИЙ ТОО; Kal. tsetsegä R.428; 
/'Mo. čöčögei.

TSETSGÄ II (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.], TSÖTS - 
KÄ (Dz.,U.) ЦӨЦГИЙ: зеница, зрачок; nüdnä xara 
tsetsgä НҮДНИЙ xap ЦӨЦГИЙ; nüdnä tsötskä šiŋge 
НҮДНИЙ ЦӨЦГИЙ шиг; /'Mo. čečegei.

TSEWēR (Dö.,Ba.,Kho.), TSEŋR (Dš.,T.,Ö.,U.) 
TSEWČīr, TS3ÜR (Dö.) K.I64; цэвэр; I. ЧИСТЫЙ; arün 
tsewer ариун цэвэр;2. красивый, прекрасный; tsewer 
γoya xuptsustā цэвэр гоё хувцастай; Kal. tsewr R, 
428; #Mo. ceber, To. ceber.
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TSOD I (Dö. ,Dz. ,T.,Ö.,U.,3a.,Kho.), TSOD (Dz.) 
K.I64; алх/ан/: молоток, молот; tsodār tsoxdārni 
tsokaxxa алхаар цох дээр нь цохих; Халь. цод тя - 
жесть тяжёлый му.635.

TSODZAXXÄ (Dö. ,Dš. ,Т. ,Ö.-,U. ,Ва. ,Kho.), TSODZÖ- 
XXÄ (dö.,t.,u.) ихорхэх: проявлять высокомерие^- 
та kümnä omaas tsodzāxxa ахмад ХҮНИЙ урдаас ИХЭр- 
ХЭХ; // Mo. čojoyiqu, То. cozāxu.

TSO^NÄXXÄ (Dö.,Ва.,Kho.), TSOPjNÄXXÄ (Dz.,T., 
ö. ,u.), tsognöx (dö.) B.I66; нүдэх: толочь; из - 
мелчать; urtān tsä tsonnaxxa ууранд цай нүдэх; 
Kal. tsonnaxa R.430.

TSOKÄXXÄ (DÖ□,Dzo,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ЦОХИХ: I» 
бить, ударять, колотить, хлестать, избивать; шипа 
sāwrār tsokaxxa мунаар цохих; 2. биться /осердце, 
пульсе/; zürkün tsokaxxa зүрх цохих; 3. идти /о 
часах/; tsag tsokäxxä цаг цохих; 4. перепечатывать 
/на машинке/; mašānār tsokaxxa бичгиин машинаар 
машиндах; 5» подавать; tömär uts‘ tsokaxxa утас цо­
хих, мэдээ дамжуулах ; #Мо. čokiqu, То. cokixu.

ТЗОКА (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.), TSOKÖ (Dö., 
Т.), ТЗОКАЁ TSOKA (Dö.) К.164; ЦОХИО: утёс; tsokā 
xada цохио хад; tsokā tšolön цохио чулуу; //Мо. 
Čokiy-a .
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TSOKAN I (Bö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), TSOKON 
(T.,u.) i. боргио: порог /на реке/; ɑɛna tsokān 
усны боргио; usnā tsokānda sūxxa усны боргиод 
суух сами.

TSOKÄN II (Dö.,В2о,Т.,Öe,U.3Ва.3Kho.), TSOKON 
(Do.,T.,U.) зодоон: драка; dzodōn tsokān зодоон 
г.охион; Халь. цокан Му. 635; //Mo. cokiyan .

TSOKLÄXXÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho. ) , TSOKLI- 
XXÄ (Dz. ,и.)цохилох: МНОГОКР. от tSGkāxxa; zörkön 
tsokläxxān ūriā зүрх нь цохилохоо болилоо; Kal. 
tsokilxā Ri429; //Mo. čokilaqu, To. cokilaxu.

TSOKLÜR (Dö.,Гz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), TSOKLUR 
(Dö.) K.I64; цохиур: тигелёк для трубки; γanzān 
tsokiūr гаансны цохиур; Kal. tsokllūr R.429.

TSOKTSÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) бие ЦОГ - 
цос: тело, организм; tsoktsa maxmūd sätä бие цог- 
ЦОС сайтай; Kal. tsoktso R.429.# Mo. čoγča.

TSOKUR (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), TSOKUR 
(Dz.) K.I64; нүдүүр: пест; колотушка; ūr tsokū - 
rān dūn yyp нүдүүрийн Дуун; Kal. tsokūr R.429.

TSOLBÖN (Dö.,Ba.,Kho.), TSOLWÄN (Dz.,T.,ö.,UJ, 
TSOLR^N, TSOLMÖN (Dz.) к.164; Цол;лон: Венера ; 
tsowa kun torul torān tuöuk, tsolbon odan γarul 
pjerel ^ep;ätä UOBOO XYY ТӨрВӨЛ ТӨрпГЛ ТҮШИГ, ЦОЛ- 
моп од гарвал гэрэл гэгээтэй; Kai. tsoiwn, tsoi- 
wn R.429; //Mo. čolmon, To. colbün.
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TSOHDÄK (Dö.,Гс.,т.,ö.,r.,Ba.,Kho.) багана: 
столб, колонна, подпорка, подставка; bašiŋgan 
tsondak Оа.;д ;нглнп багана; gerän baxana гэрилн 
багана; tsondak modan багана тулгуур мод; Kal. 
tsondaγ (Ö. ) (möri uyadāg modn) R.430; Халь.ЦОНДГ, 
кол, гтоло /для привязывания лошадей/ ?Лу.636„

TSONDAXXÄ (DÖ. ,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) Ц0НД0ЙХ: 
онть выпяченным, выпуклым; быть пузатым; gesīn 
tsondūxxu ГОДЭС НЬ ЦОНДОЙХ; //Mo. čondoyiqu, То. 
001 dnxi-.

TSONDrÄR (Dö.,Т. ,Dz.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ЦОНДГОр: 
выпяченный, выпуклый; пузатый; tsondγār gestä kü- 
mün ЦОНДГОр ГЭДЭСТЭЙ XYH; // Mo. čondUfiir, To.con- 
duγur.

TSOŋKÄγÄR (Dö. ,Ba. ,Kho.) , TSO^KÄXÄR (Dz.,T„,Ö., 
и.) цонхигор: изможд-энный /о лице/ ; tsoŋka- 
γar tsaγān tširä цонхигор цагаан царай; tsor;kaxar 
naran цонхигор нар; /7 Mo. čongkiγar, To. congki - 
xar.

TSORÄrÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) цорго: 
горлышко /напр. у чайника/; gütsän tsoraγa данхны 
Цорго; Kal. tsorva R -430; /7 Mo. čorγo.

TSORÄXXÄ (Dö.,DzB,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), TSOROXXÄ 
(Dö.,T.,u.)’ цоройх; l- становиться на^дыбы /о ло­
шадях/; становиться на задние ноги; mörän tsorāxxa 
морь цоройх; 2. становиться на цыпочки, подняв ру­
ки; modād tsorāxxa, γolγadāxxā МОД ӨОД цоройх;
/7Mo. coroyiqu, To. aramdaxu.



TSORKÄRÄXXÄ -844-

TSORKÄRÄXXÄ (DÖ. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U0 ,Ba. ,Kho. ) цурхи- 
pax: галдеть, громко разговаривать, кричить /о 
многих/; tsorkartši ulaxxa цурхирч уйлах; Kal. 
tsorklxa, tsorkrxä R.430; Mo. čorkiraqu, То.сог- 
kiraxu.

TSORKÄRÖ (Dö.,Dz.,Tо,Ö.,U.,Ba.,Kho.) koka nog - 
turun (Bz.) цорхируу/н/: рябчик; tsorkarūn šowūn 
цорхируу шувуу; //Mo. čorkiruu.

TSORÜDÄXXÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) цоров - 
дох: привязывать необученную лошадь за губы чем-л 
/для усмирения/; uraiāsiye tsorūdaxxa уруулаас 
НЬ ЦОрОБДОХ; //Mo. čorbudaqa, То. corbudaxu.

TSORÜrÄR (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) цоровгор: 
вытянутый, надутый /о губах/; tsoruγār araltā цо­
ровгор уруултай; Kal. tsorwaγār, dorwöγār R.431;
#Cf.Mo. dorbuγar.

TSORWÄXXÄ (Dö. ,Dš. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , TSORWO - 
XXÄ (Dö.,Te,u.) цорвойх: оттолыривать, надувать 
/губы/; urlān tsorwāxxa уруулаа ЦОрВОЙх; Kal.tsor- 
wäxā R.431; #Mo. čorboyiqu, To. corbuyixu.

tsowā (Dö.,Dz.,t.,ö.,Ba.,Kho.) цовоо: смышлен - 
ный, бойкий, ловкий, проворный; tsowā tsoigūn цо - 
BOO ЦОЛГИун; Kal. tsowā R.4 31; //Mo. čobuγu, То. 
cobā.

TSOD&I (Го. ,Па. ,Kho.) , TS^D^J (T./'./j.), tčÖ- 
dST (Di.), T*ÖD7.T (Kho.) ЦО ;Ж: замок; tsod-zi tül- 
kür цоо:.: түлхүүр; tšödzi tnūrγā цуурга; /-e - 



-845- TSÖGLÄXXÄ

rän tšōdzi гэрийн цоэж; tšodäi tāruluxxa цоож таа-
руулах; /7Мо. čoγuji, čouji, To. čoji.

TSÖG (Dö.), TSOUG (T.,ö.,U.,Kho.), TSÖK (Dz.) 
цоог, алаг: редко; изредка, иногда; кое-где, мес - 
тами; noγān alak tsōg ; urγadzē НОГОО алаг цоог ур- 
гажээо

TSOXÄR (DÖ.,Ba.), TSÖXÖR (Dz. ,Т.,ö.,U.,Kho.), 
TSOXÖR (Dö.), TSOXÖR (Dz.,U.), TSÖKXÖR (Dš.,U.) K. 
165; цоохор; I. пёстрый, пятнистый, рябой, чуба - 
рый; 2. рябой, с рябинами; tsöxar ükür цоохор үхэр; 
tsōxar arsan цоохор арьс; tsökxar tsāsan цоохор 
цаас; tsōxar nur цоохор нүүр; 3. черновик; tsōxar 
γarγaxxa ЭХ 0ИЧИГ /ноорог/ гаргах; Kal. tsōxor R. 
4 31; // Mo. čoqur, To. coxor.

TSQLÄXXÄ (Dö.), TSÖLÖXXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.) ЦОО - 
лох: продырявливать, прокалывать, пробивать; mod 
tsōläxxa МОД ЦООЛОХ; mösä tsōlaxxa МӨС ЦООЛОХ; 
//Mo. čoγolqu, čoγolγaqu, To. cōlxu.

TSONÄK (Dö.), TSÖ?JÖK (Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho. > 
цооног: скважина; mösnö tsōnak МӨСНИЙ ЦООНОГ; Kal. 
tsönäγ R.431; #Мо. čonuγ, To. cōnaq, conoq, cou - 
noq ZW 37O-a,5.

tsöoläxxä i (Dz.,Tu) сөглох: произнес.iTb СОГ - 
cor мевд.;1зоя sö"/возглас, которым зиетавляот 
верблюда ложиться на землю/; täniäγā»; töö^löxxa то- 
мээгээ сеглох; //Mo. cö.-lekü.



TSÖGLÄXXÄ -34 θ-

TSÖGLÄXXÄ II (Dö. ,Dz. ,T. ,0. ,U. ,Ba. ,Kho. ) ЦӨГ- 
лөх: отпадать пуповина, отпадение пуповины; kīni 
tsöglaxxä ХҮЙ НЬ ЦӨГЛӨХ; // Mo. čöglekü.

TSÖGTSÄ (Dö. ,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.)ЦӨГЦ:I.Чаш- 
ка, чарка; чашечка, чаша; nege tsögtsä tsä нэ? 
цөгц цай; 2. чашка для масла, жертвенная чаша и 
Т.П.; Kal. tsöktsö R.432; //Mo. čögüče, To.cöq- 
cÖ, cÖgöcö.

TSÖKÜXXē (DÖ. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ЦӨХӨХ; I. 
никак не мочь, не справляться; yadadz tsöküxxe 
yumanguā ядаж цөхөх юмгүй; 2. отчаиваться, терять 
надежду; удручаться; tsököxxe yadax цөхөх ядах; 
Kal. tsököxe R.431; //Moo čökükü, To. cökürekü.

TSÖLDEKXE (Dö.,Ba.,Kho.), TSÖLDÄXXÄ (Dz. ,T. ,Ö., 
и.) цангах, ангах, ундаасах: жаждать, хотеть пить, 
испытывать жажду; umdasadzi tsöldokxe ундаасаж 
цангах; Kal. tsöldexe R.432.

TSÖMTŠīRlKXg (Dö. ,Вэ.,Kho.), TSÖMTŠTī ЛХХ^ (Dz., 
T.,ö.U.) цөмцрөх, цомцрох: ИДТИ осторожно; xad- 
tā γazar turū mātā mörän tsömtdirikze хадтай газар 
туурай муутай морь цомцрох; Kal. tsömtsrxe R.432; 
//Mo. Čömčürikü, To. cömcüri-, cöwcörö“.

TSÖTSKÄ I (Dö.,T.,U.,Ba.,Kho. ); TSETSGA (Dz., 
T.,U.,Ö.), TSETSGZ(Dö.), TSETSGÄ (Dz.) К.164;ЦЭЦ- 
гий: анат, зрачок; nüdnä хаra tsötskä нүдний ыоц- 
гий; nüdnä tsötskäd Log unadše НҮДНПн цопц’и'Д 
бог унажээ; //Mo. čccegoi, То. coccgei.
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TSÖTSKÄ II (Do. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.), TSETSGÄ 
(Dz.,U.,ö.) цөцгий: сливки; tsöttskan tosɑn цөц - 
глин тос; tsötskä ūxxa цөцгий yyx; /7 Mo. čöčiigei , 
To. cocögüi.

TSör (Dz. ,t.,ö.,u.), tsödä (T.) хайрхан, хайр - 
хаан: милостивый; tsöd xärxän хайрхаан хайрхан.

TSÖLDÄXXÄ I (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ШИДЭХ, 
шидлэх, хаях, хаялах, таягдах, чулуудах: кидать, 
бросать, швырять; āγän tsöldäxxä аягаа шидэх; tere 
kümün nege унта tsöldäxxä з1ц§е bolū тэр XYH НЭГ 
ЗҮЙЛ ШИДЭХ ШИГ болов; Kal. tsöldexe R.432.

TSÖLDÄXXÄ II (DÖ.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ШИДЭХ: 
шить крупными стежками, пристёгивать; tämän uts’sār 
bambä tsöldäxxä тэмээний ноосон утсаар бамбай ши­
дэх.

TSÖRKXE (Dö.,Ba. ,Kho.) , TSÖRÄXXÄ (Dz. ,Т. ,Ö. ,U0) 

цөөрөх: становиться малочисленным, численно умень­
шаться, сокращаться;tšono tsöräkxe чоно цөөрөх; 
Kal. tsörxe R.433; /7 Mo. čögerekü.

tsugärā (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) цугаар, 
бүгдээр: вместе,все; совместно с кем-л; tsugärā 
yowuya цугаараа хамт явъя; Kal. tsuγar R.433;//Mo. 
čuγγar, To. xamtār.

TSUXÄRÄLTÄ (Dö . ,D2. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ухралт, 
ухрах: отступление; ini boldšiglam tsuxärältā bis 
энэ бол ухралт биш; Халь. л/хрнлт Лу.б42.



tsuxärältguā -848-

TSUXÄRÄLTGUÄ (Го. ,Dä.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) 1.ЦӨХ- 
ролтгүй, зогсоо зайгүй: неотступный, неотступно; 
tsuxäraltguā zütküxxe цөхрөлтгүй зүтгэх; 2. тууш- 
тай: последовательный; кегек yobdoldān tsuxaraita­
g' ɪa kümün хэрэг явдалдаа тууштай хүн.

TSUXRÄXXÄ (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.), UXXÜRÄ - 
XXÄ (Bä.) ухрах, буцах, гэдрэг болох, няцах: пода­
ваться назад, идти назад, пятиться; отступать; 
arārān tsuxraxxa арагшаа ухрах; mašān tsuxaraxxa 
машин ухрах; hutsudzl tsuxräxxa буцаж ухрах; Kal. 
tsuxurxa R.433 ; //То. cuxuraxu.

TSULMJR (Dö.,Ва.,Kho.), TSULWÖR,TSULÜR (Dz.,T., 
Ö.,U.); TSULBÖR, TSULWÖR (DÖ.,Dz.), TSULWÜR (Dz.), 
TSOLWUR (U.) K.I65; цулбуур: ПОВОД, чембур; dzolā 
tsulwūr жолоо пулбуур; tsulwur aldaxxa цулбуур ал - 
дах; Kal. tsulwür R.433; //Mo. cilbuγur, Čulbuγur, 
To. eulbɑr-, colbur, colbuur.

TSURKÖRUXXÄ (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ra.,Kho.) цурхи - 
pax: галдеть, громко разговаривать, кричать /о 
многих/; iɪidzɪ tsurkuruxxa ууж цурхпрах.

TSUTXÜR (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.5 ХЭВ!форма 
для отливки; tsutxūr kew цутгуур хэв;Ка1.tsutxūr R. 
434; // Mo. čidquγur, То. cudxuür.

TSUR I (Dö.,Dz.,T.) хувхай: мертвенно-бледный; 
tsūr tsaγān yasan хувхай цагаан яс; Kal. tsur R. 
435.
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TSUR II (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), TSOR (U., 
Dz.) цуур: дудка /из стебля трубчатых растений/ 
tsūr kögdzüm цуур ХӨГЖИМ; Kal. tsūr R.435; // Mo. 
čoγor, čuγur, To. cour.

TSÜNKÜK (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , ZÜNKÜK(D2., 
u.,T.) цүнх: сумка; bagän darγān tsünkuk багийн 
даргын цүнх; // Mo. čüngkü.

TŠ
tšabtšār (T.,u.) хэрчлээ, хэрчлээс: зарубка; 

ūrγān modanda tšabtsār γarγaxxa уургын МОДОНД 
хэрчлээс гаргах; Халь« чавчар модн деерх чавчар 
Му.644.

tŠabtšūr (Dz.,т.,0.,и.)I.зээтүү: мотыга;2.хэр- 
чүүр: тяпка; tšabtšūr sükü зээтүү; Халь. чавчур 
Му„б44; tšabtšūr.

TŠAGTŠÄXA (Dö.), TŠAKTŠāxā (Т.), TSARTSA (Dz., . 
ö.,u.,Ba.,Kho.) царцаахай: саранча; tšagtšaxā 
idexxe царцаахай идэх; /Mo. čarčaqai, To. carcā, 
carcai, carcaγā, carcaγa.

TŠArÄR (T. ) даре: вино; amtata tšaγar ūxxa ам- 
тат даре yyx; ɑsun üzümän tsaγar усан үзмийн даре; 
Халь. чаИр Му.644.

tšaltšäk (Dz.,t.,u.), tšältšäk (и.) намаг,бал- 
чиг: болото, трясина; шалбаа, шалбааг: лужа; γazād 
dalā tšaltšak baltšak wäxäd гадаад далай шалбааг 
байхад; Kal.tšaltšig,tsaltsig R.437;#Mo.šalčiγ, 

To .calciq.



TŠAPTŠÄXXÄ -850-

TŠAPTŠÄXXÄ I (Dö.,Pz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), TŠÄP- 
TŠÄXXÄ (D2.,Kho.), TŠIPTŠīXXÄ (Ö.,U.) аних: мор - 

.. ” X .. — v v v
гать; xalasan nudan tsaptsaxxa харсан НҮДЭЭ аних; 
Kal. tšaptšixä, tšäptšixe, nüdärän tšaptšixa R.437.

TŠAPTŠÄXXÄ II (DÖ.,T.,Ö.,Ba.,Kho.), TŠÄBTŠÄXXÄ 
(D2.,Kho.), tšibtšīxxä (ö.,u.) цавчих; i. рубить; 
сечь; xamxa tšaptšaxxa хэмх чавчих; 2. бить копы­
том /о лошади/; turūγār tšäbtšäxxä туурайгаар 
цавчих; Kal. tšaptšixa, tšäptšixe R.437; //Mo. 
cabčiqu, To. čabčixu.

TŠAPTŠILÄXXÄ (Dö . ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.),TŠÄP- 
tšīläxxä (Dš.jKho.), tšiptšīlīxxä (ü.) анивчих: 
моргать, мигать; niidän tšaptšiläxxa нүдээ анивчих; 

анивчлах многокр. ОТ tšaptšaxxa; Kal. tšaptšixa 
R.437; //Mo. čabčilaqu.

TŠAPTŠÜR (BŠ.,T.,U.) ШҮД /хүндэтгэлийн үг/ зуб, 
зубы; tšaptšür tsaγān šüdlye цавчуур цагаан шүд 

нь. о .

TŠAŠGÜRDÄXXÄ (Dö.,Bz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ypaM- 
дах, хашгирах: реветь, орать; buγu tšašgūrdäxxa 
бу га урамдах;

TŠATŠMAG (Dö.,Ва.,Kho.), TSATSWAG (Dz.,Kho.,Т.,
Ö.), TŠATŠIBīK (Kho.) К.165; ХОТОН 
эмэгтэй хүний гоёл чимэг: украшение 
ДЛЯ женщин; boas borägtši giitä xämnäm
.. M TT w VW _ V. X unuta tsatsmagta xamnam ÖOOC борогч 
гүүтэй тэр, бодын үнэтэй чачмагтай тэр
минь.
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TŠI (Do. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Sa. ,Kho.), TŠINī (Gen.), 
TŠAMDÄ (Dat.), TŠAMA, TŠAMÄG, TŠAMÄYE (Ace.), TŠA- 
MÄS (AM.), TŠAMÄR (Instr), TŠAMTÄ, TŠAMLA (Com) 
чи: ты; tši yuŋgenatšī чи юу гэж хэлэв?; minī γa- 
rān γūrās tširyya atxaw миний гарын бугуйнаас чанга 
атгав; asxan irsin kümün tšamda yupgidzi kelü орой 
ИрСЭН XYH ЧаМД юу ГЭЖ хэлэв?; tšamaye bɪ oŋkās 
tänixiwišīw чамайг би ерөөс танихгүй uiyy; Kai. tši 
R. 4 38; // Mo . či, To. či.

tšibtšīk (dö.) малгайны чихэвч: наушники; dö -
riid malxan tšibtäik дөрвөд малгаЙН ЧИХЭВЧ.

TŠIDAXXÄ (Bö. ,8a. ,Kho.) , TŠIDIXXÄ (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
чадах: мочь, быть в состоянии, уметь; äi tšidaxxa 
tšinägärän zütküw аль чадах ядахаараа зүтгэв; 
Kal. tšidaxa tšadax R.436; # Mo. čidaqu.

TŠLDÄL (Dö. ,Ba. ,Kho.) , TŠIDīL (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) 
чадал:I.мощь,сила; daldān dalan barān tšidīltā 
даландаа далан барын чадал бүрдсэн; 2.способность, 
умение; erkä xurγüna erdem tšidil эрхий хурууны 
эрдэм чадал;3.зажиточность,состоятельность; tšidii 
tšinata yowlāw чадал чинээтэй байлаа би; Kal. 
tšidl R.433; //Mo. čidal, То. cidal.

TŠIÖīMγA (Dö. ,Ba. ,Kho.) , TŠIDīMXA (Dä. ,T. ,ö. ,U.) 
чадамгай: I. ловкий .искусный, умелый; urön tšidīmγā 
uxānārā ulus ämtnä bayariūiaw уран чадамгай ухаа- 
наараа улс амьтнаа баярлуулав; 2. ловко, искусно, 
умело; šaimak tšidimxā шалмаг чадамгай; Kal. 
tšadmγä R.436; //Mo. Čidamaγai, To. čidamxai.
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•TŠIDīN (Do. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Bae ,Kho.) чадан ядан: 
кое-как; tšidin yadän чадан ядан; //Mo. čidan, To, 
čidan.

TŠIDMÄK (Do.,Ba.,Kho.), TŠIDMīk (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
чадмаг: умелый сноровистый; ülündA urun ügdü tšid - 
mäk ҮЙЛЭНД уран, ҮГЭНД чадмаг; Kal. tšadmäg R. 436; 
// Mo . č idamaγ.

TŠIDWÄR (Do.,Ba.,Kho.), TŠTDWÜR, TŠIDwTR (Dz., 
T.,ö.,u.) чадвар; I. умение, способность;tšidwär 
mōtā•чадвар муутай ; bitšgän tsidwür бичгийн 
чадвар; 2. мастерство, высокое искусство; tu - 
län urun tšidwīr туйлын уран чадвар; Kal. tša- 
dwr R.436; # Mo. čidaburi, To. Čičubur, Čidbür .

TŠZDWÄRTA (Do. ,Ba.,Kho.), TŠIDURTA (D2.,T.,U., 
ö.) чадвартай: способный, умелый, искусный; ködäl- 
märan tšidürtä хөдөлмөрийн чадвартай: трудоспособ­
ный; urun tšidūrtā уран чадвартай; Kal. tšidwp 
tšadwr R.436, 437; //Mo. čr.daburitai, To. čidabu - 
rita’i.

TŠIGÄN (Do.,D2.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), TŠIGE (Do.) 
B.I67; айраг /гүүний/: кумыс, aftpaKjtšigän bänä 
ūγīt tšiiger bänä dūlīt айраг байна уугаарай, цэл- 
мэг байна дуулаарай; Kal. tšigän R.438; То. čigē, 
eigen.

TŠIGTÄXALÄXXÄ I (Dö. ,Pz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) 
чагтгалах: зацеплять, зацепляться верёвкой за что- 
л; gefän tšigtäxäläxxä гэрээ чагтгалах; Kal. tðik- 
taγälxa, tšiktxālxa, tšiktxāx R.439; //Mo. čigta -
γalaqu.
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TŠIGTÄXALÄXXÄ II (Dö. ,Dz. ,T. ,öo ,U. ,Ba. ,Kho.) 
чангаах: натягивать; тянуть; kötäldzi yowā mörim 
tšigtäxalad oqka boldguā хетэлж яваа морь минь 
чангаагаад ер явдаггүй.

tšigtīxxä (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) чагтага: 
верёвка, прикреплённая к верхнему кругу юрты; sal- 
katā ödür γarātsās tšigtixxa aptši uyänā салхитай 
эдер тооноос чагтагаа авч уяна;Ка1. tšiktaγa, 
tšiktxa R.439; //Mo. čiγtaγ-a, To. čiqtaγa.

TŠIGTILIXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) чагт - 
лах; i. ставить чеку /напр. в ось/; odzūγar tšig - 
tīlixxä тэвхээр чагтлах; 2. застёгивать, застёги - 
ваться; tšigtildzi degädäxxe чагталж дэгээдэх; 3. 
закрывать на задвижку; xālγān onäar tšigtilixxe 
хаалгаа оньсоор чагтлах; Kal. tšiktlxe R.439;
#Мо. čiγtalaqu, То. čiγtalaqu.

tšixxrīxxä (DÖ. ,Dz.,т.,ö.,u.,Ва.,Kho.) чахрах: 
скрипеть /напр. о несмазанной телеге, арбе/; xāl- 
γa tšixxrixxa хаалга чахрах; //Mo. čiqraqu, То. 
oixraxu.

TŠIXXRUN (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho*) чахруу: 
скрипучий; скрипучая телега;tšixxrūn dōtā tereg 
чахруун дуутай тэрэг; //Mo. čixaraγun, То. čixa - 
ruün.

TŠIKē (DÖ. ,Dz. ,Т. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) зөв:1.правиль­
ный, верный, справедливый, точный; tšike xālγar 
yowuxxa зев замаар ивах: (т.); tšike ününä kel 
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үнэн зөв хэл; 2. цэх, эгц, шууд: прямой , 
прямо; nāran tšike xälä наашаа эгц xap; 3. зөв 
тал, баруун тал: тфавая сторона; tšiki tal зөв тал, 
зүүн тал: левая сторона /у верховых животных/;
Kal. tšike R.439.

TŠIKīlīXXē (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) цэхлэх; 
I. выпрямлять; īgäd tšikilixxe kerektä nurγān ну- 
руугаа цэхлэх/тэгшлэх/; 2. эгц, шулуун явах: 
идти прямо; zamdīye tšikiiixxä эгц явуулах,цэхлэх; 
atsā tšiklixxe ачаа цэхлэх; Kal. tšiklxe R.439; 
/'Mo. čekelekü, To. čikelekü.

TŠIKīN (Dö. ,D2. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), TŠIKīN (DÖ .) 
TŠIKKīN (Dz.,U.) K.I65; чих: ухо, уши; kümnä tši - 
kin ХҮНИЙ чих; tšikin diilä , nüdiim balā ЧИХЭН ДҮЛИЙ, 
НҮДЭН балай; andzasna tšikin андисны чих; Kal. 
tšikn R.439; //Mo. čikin, To. Čikin.

TŠIKTÄ (Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.),_TŠIOT$ (Dö.) 
чагт; I. чека /на оси, болте/; zeiän tšikta зэлийн 
чагт; unaγanā tšikta унаганы чагт; 2. застёжка; 
būnā tšikta бууны гох; 3. задвижка /для запора/; 
iidna tšikta хаалганы оньс; Kal. tšikte R.440;
/'Mo. čiγta, То. öiqta.

TŠIKTÄXÄ (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) чагтага;
I. верёвка, канат; 2. верёвка, прикреплённая к 

верхнему кругу юрты; tšiktaγa awäxxa чагтага хийж 
уях; Kal. tšiktaγa, tšiktxa R.440; //Mo. čiγtaγ-a, 

To. šiqtaγa.
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TŠIKTŠÄ (T. ,ö. ,U. ,Dz.) , TŠIGīTŠA (Dz. ) .TŠIGTŠXÄ 
(Kho.), TŠIGTŠXAČ (Dö.,Ba.) K.I65; ЧИГЧИЙ, ЧИГ - 
чий хуруу: мизинец; tšigtšä xurγui) чигчий хуруу; 
tšiktšän tšinän biyetä чигчийн чинээ биетэй; Kal. 
tšiktšä, tšiktšegä, tšiktšä R.439; //Mo. čigčigei, 
To. čiqči.gei.

TŠILÄKXE I (DÖ. ,Ba.,Kho.), TŠILÄXXÄ (D2.,T.,ö., 
U.) дуусгах: побуд. от tšiläkxe I; кончать,завершать; 
yuman tšiläkxe шаа /эд хөрөнгөө/ дуусгах; bi tsä- 
γän uγäd tšiläw би цайгаа уугаад дуусгав; Kal. 
tšiläxe R.440.

TŠILÄKXē II (Dö.,Ba.,Kho.), TŠILÄXXÄ (Dz.,T.,Ö., 
и.) чилээх: побуд от. tšiläkxe II; I. неметь, 
затекать; kölan tšiläkxe хөлөө чилээх; 2. уставать, 
утомляться; nüdän yostā tšiläw нүдээ чилээв ;
// Mo. čilegekü, To. čilēkü.

TŠILDIKXē (Dö.,Ba.,Kho.), TŠILDIXXÜ (Dz.,T.,Ö., 
U.) шүрших: брызгать; usār tšiidikxe ycaap шүрших; 
Халь. чирдх, брызгать Му.653.

TŠILDIN: ČELDČN KÖK (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.)ЧИЛДЭН: 
лоснящийся от жира /о лошади/; tšildin kök mörän 
ЧИЛДЭН ХӨХ морь; Kal. tšildän R.440; #Mo.čelden.

tšilgīr i (dö♦ ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) урт удаан:
пары, долго; tšilgir ayän bolwa урт удаан аян болов.

TŠILGīR II (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ЦЭЛМЭГ: 
ясный, чистый, безоблачный; tšilgir oktarγü цэлмэг 
отторгуйf tšilgir ödür ЦЭЛМЭГ өдөр; Kal.tšilgr R. 
440;//Mo.čelmeg,To.čilger,eiliger ,celmeq, eiliger.
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TŠILīKXE I (Bö.,ва.,Kho.), TŠILīXXēJDz.,T.,Ö. , 
и.) нас барах, үхэх: умирать; awam tere dzīi tši - 
liw аав минь тээр жил нас баран.

tšilīkxē II (Do. ,Ва. ,Kho.), TŠILīXXE (Dz.,T.,ö., 
и.) дуусах: кончать; γuyur tšilixxe döktšänä гурил 
дуусах дөхөж байна; Халь. чилх истощаться, кон - 
чаться Му о650.

TŠILīKXE III (DÖ.,Ва.,Kho.), TŠILīXXē (Dz. ,Т. , 
Ö.,U.) чилэх; I. неметь,, затекать; γar tšilikxe 
гар чилэх; 2. уставать, утомляться; nurγun tšiiī - 
кхё нуруу чилэх; //Mo. čilekü, То. čilekü.

tšilīm (Dz. ,То ,ö. ,u.) цэлцэн: чёрный как сажа; 
чёрный как вороново крыло; tšilim kīxxe nōsaŋguā 
tšilim хага moran ЧИМХЭХ Ч НООСГҮЙ ЧИЛДЭН хар 
морь; Kal. tšilm R.440; //Mo. čilden, To. čilim.

TŠIMÄRXā (DÖ.,Ba.,Kho.), TŠIMīRXA (Dä.,T.,ö.,U.) 
чамархай: висок; tšimirxāgiye šaxax чамархайгий нь 
шахах; / Mo. čimarxai, То. čimarxai.

TŠIMGīlīXXē I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. jKho. ) ЧӨМӨГ— 
лөх; i. нагуливать жир, становиться упитанным /о 
скоте/; 2. нагул; mal owo tšimgildzänä мал обоо че- 
мөглөж байна; /Мо. ðimʤelekii, То. čimgelkü.

TŠIMGīlīXXē II (Dö. ,Т z. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ЧИ - 
..XX— у мэглэх: украшать; наряжать; убирать; xurumdu kertši 

tšimgīlixxe хуримд гоёж чимэглэх; //Mo. čimüglekü, 
То. čimeqlekü.
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крови /или молока в груди/; mem tšinīxx хөх чинэх 
/чинэрэх/; Kal. tšinxe R.441; / Mo. činükü, То. 
činekü.

TŠINÄR (Dö.,Ba.,Kho.), TŠINIR (Dz.,T.,ö.,U.) 
чанар: качество, свойство; tšinar mūtā чанар чан- 
caa; tšiniran üzüxxe чанараа үзэх; Kai. tšiny R. 
441; // Mo. činar, To. činar.

tšindäγä (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) чандага: 
заяц-беляк; talān tšindaγa талын чандага; tšinda- 
γan tsaγān чандган цагаан; Kal. tšindaγan R. 441; 
//Mo. čindaγan, To. čindaγan.

TŠINDÄRÜ I <DÖ.,Ba.,Kho.), TŠINDīRÖN (Dz.,T., 
Ö.,U.) чандруу: белый пепель /на угасающих углях/; 
ümsnas tšindarūn γarāw үнснээс чандруу гарав;Халь. 
чиндр искра Му 651; //Mo. čindarau.

TŠINDÄRÜ II (DÖ.,Ва.,Kho.), TŠINDīRÜN (Dz. ,Т. , 
Ö.,U.) чандруу, цэцэг евчин; оспа; xonä tšindiru 
ХОНИНЫ Чандруу; //Mo. čindaruu.

TŠINDE (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) Чанд; I. 
крепко, твёрдо, прочно, сильно; tšlinde хаtu чанд 
хатУУ> строго, решительно, настойчиво; 2. строго 
решительно; ^itklxxe чанд шийтгэх; Kai. tšind, 
tšinde R.440; // Mo. činda, činadu.

TŠINDīMīN (Dö. ,Ba. ,Kho.) , D2lNDEI.iEN (Dä. ,T. ,Ö. , 
и.,) чандмань: миф. драгоценный камень, удовлетво­
ряющий все желания; tšindImin erdene
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ДЭНЭ; Kal. tšindamani, dzindemen R.44I; //Mo. ein - 
damuni.

tšindīr i (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) чандар, 
чандруу, оч: искра; γalān tšindir галын оч; Kal. 
tŠindr R.441; //Mo. čindar.

TŠINDJr TI (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) чандар, 
шарил: останки; tšindir bolγaxxa чандар болгох; 
Kal. tšindr R.44; // Mo . čindar.

tšinγäläxxä (Dö.,D2.,t.,ö.,u0,Ba.,Kho.) чанга - 
лах; I. укреплять, усиливать; tšir^γaldzi tatax 
чангалж татах; 2.делать тугим; büsän tšiqγaiaxxa 
0ҮСЭЭ чангалах;3- быть строгим; setkälän tšiqγa - 
laxxa сэтгэлээ чангалах; //Mo. čingγalaqu, То. 
čingγalqu.

tšinīxxč i (Dö. ,ва. ,Kho. ,Dz. ,т. ,ö. ,u.) чанах: 
варить; tsä tšinixxa цай чанах; Kal. tsinxx R.441; 
// Mo. č inaqu, To. č inaxu.

TŠINīXXē II (Dö.,Ba.,Kho.), TŠINīXXČ (Dz.,T., 
ö.,u.) чи1эх, чинэрэх; I. ныть; 2. болеть; tšinir- 
tši šarkaraxxa чинэрч шархирах; 3. чувствовать 
усиленный прилив крови /или молока в груди/; toi - 
xād tsuaun kort"! tŠinirexxe ТОЛГОЙД цус ХӨӨрч ЧП- 
НЭрэх; Kal. tčinxe R.441; //Mo. činekü.

tšiŋγäräxxä (DÖ.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) чанга - 
pax; I. крепнуть, укрепляться, крепчать /о морозе/; 
kiten tšiaγaraxxa хүйтэн чангарах; 2. повышать 
тон; dūye tšißγaraxxö дуу пь чангарах; //Mo. einɛ-
γaraqu, То. čin^γaraxu.
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tšiŋγī (lö.,Dz.,t.,öo,u.,Ba.,Kho.) чанга; i. 
сильный, значительный, крепкий tšiŋγi ärka
чанга архи; 2. сильный, громкий; tšiŋγu xäkräxxa 
чанга хашгирах; з. WSH- твёрдый, стойкий; tširyya 
setkel чанга зориг; 4. строгий; tšiqγa xöi чанга 
Хууль; Kal. tšanγa R.438; /'Mo. čingγ-a, To.čingγa, 
c ingge.

tštŋnīxxč (Dz. ,T. ,ö. ,U.), TŠINNÄX, tŠinnēkxč 
(Dö.,Ba.,Kho.) чагнах; слушать; прислушиваться; 
подслушивать; yγ чагнах: слушать чьи-либо разгово­
ры, прислушиваться к чьему-л. разговору . ɑgu tšiq- 
nixxē яриа чагнах; Kal. tšiqnexe R.441; //Mo. čing- 
naqu, To. čingnekü.

TŠIŋNÖL (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) чагнуул: I. 
подслушивающий,^соглядатой; tšiqnul tawdze чагнуул 
тавьжээ; tšiiynültš kümün, tšiqnetši чагну/лч; 
Kal. tširyiül, tširyiültši, tšinnetši R.441; //Mo. 
cingnaγul, To. čingnuül, Čingnēči.

TŠI^N&R (DÖ . ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho .) чагнуур: 
фонендоскоп, стетоскоп; tšiqnürär tširyiaxxa чаг- 
нуураар чагнах; Kal. tšiŋnur R.441; //Mo. čingna- 
γur, To. čingnür, cingnÖür, cinrnour, cingnuur.

TŠIŋNÜRDÜKXē (Dö. ,Ba. ,Kho.) , TŠINNÜRDÜXXE (Dz., 
T. ,ö. ,U.) чагнуурдах (t$iŋnex)-LiH үйлдэх хэв; 
tx>ir;niirdüdzi üzüxxe чагнуурдаж үзох; Хаяь. чин - 
нүрдх; взвешивать, развешивать Му.' 65?; # Мо.
' irv'rKjγ'H'daq 1 j То. cingnö’jrdo-, с i ti^noorde- . W

t. *i и ч о »r-döül - ZW ЗгД’-а ,4 (•.
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TŠIRÄγÄ (DÖ.,Ba.,Kho.), TŠIRrÄ (Dz. ,T.,Ö.,U.) 
чарга: сани, санки, салазки; tširγār nādäxxä чар- 
гаар гулгах;Ка1. tširγa R.442; //Mo. cirγ-a, То. 
сап.

tširä ii:ÄRÄ tštra (Dö.,Dz.,T.,ö.) чарай; арай 
чарай; еле-еле кое-как ärä tšira арай чарай;Kal. 
tširä R.441; //Mo. čirai, To. čirai.

TŠIRÄ I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho_,) царай: ли­
цо, физиономия; tširä aidaxxa царай алдах; Kal. 
tširä R.44I.

TŠIRDÄrÄR (Dö.,Ba.,Kho.), TŠIRDīpīR (Dz.,T.,ö., 
и.) чардгар: туранхай: голый, тощийt истощённый, 
слабый, худой; tširdaγär biyetä ämtän чардгар бие- 
ТЭЙ амьтан; Kal. tširdäγär R<,44l; Му.653; //Mo. 
čirdaγar, То. čirdaγar,

tširdäx (Dö.,Dz.,т.,ö.,u.,Ba.,Kho.) чардайх: 
быть голым и худым, обнажённым и худым; köllye 
tširdäx ХӨЛ НЬ чардайх; Kal. tširdāxä (Ö.), 
tširtšīxe (Dö. ) R.441; //Mo. čirdayiqu, To. čir - 
č iy ikü.

TŠIRrÄ 1 (Dz.,U.) отгон: густой; tširγä säxän 
tewek отгон сайхап тоног.

tširγä ii (Dz.,u.,T.,ö.) чаргай: кондовый; 
tširγä modun 'k:prail МОД; Kal. tširγä (Ö.) R.442;
//Mo. čiryai.
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tširlä (Dö. ,Dz. ,T. ,ö.,u.,Ba.,Kho.) чарлаа: 
визгливый, крикливый; tširlä ämtän чарлаа амьтан;
#Mo. čirlaγ-a, То. čirlā.

TŠIRLIXXÄ (Dö. ,Dzo ,T. ,Ö. ,U. ,Ba._,Kho.) чарлах: 
кричать, орать, визжать, реветь; kuküd tširlixxa 
хүүхэд чарлах; ämitan tširlixxa амьтан чарлах;
Kal. tširlxe; // Mo. čirlaqu, To. barkilaqu.

tširmä (Dö. ,Dš.Л.,ö.,u.,Ba.,Kho.) чармаа: го­
лый; tširmä nütskün чармаа нүцгэн; Kal. tširmä 
nütsgn R.442; // Mo. čiram-a, To. čiram.

TŠIRMAXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) чармайх: 
стараться; прилагать; усилия; adzäldā tširmäxxä 
ажилдаа чармайх; Kal. tširmäxä, tširmäxe R.44 2; 
/Mo. čirmayiqu, To. čirmayixu.

tširmältä(dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) чармайлт: 
усилие, старание, усердие; zütkül tširmäitä зүтгзл 
чармайлт; // Mo. čirmay iIta .

TŠTRMIXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), TŠ1RMEX 
(Dö.) B.I67; ирмэх: мигать; подмигивать: моргать; 
nüdän tširmixxa НҮДЭЭ ирмэх; Kal. tširmexe R.442; 
//Mo.irmekü, To. čirmekü.

TŠIS (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,Uo ,Ba. ,Kho .) Час: уСИЛ. 
частица, час улаан: ярко-красный, багрово-крас - 
ныл; tšis ulān (tʒisin ulān) час улаан; //Mo.čiso



-863- tšitšīldēxxē

TŠISGÖRDÜKXŠ (Dö.,Dz.,T.,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) дуу - 

тарах, хашгирч орилох, уравдах; I. звенеть, свис- 
теть; yaγasan mūxā tšišgürdüdzänä ямар Муухай дуу- 
гарч байна; 2. реветь кричать; buγu tšišgürdüdzänä 
дуга уравдаж байна; Kalo tšaškurdaxa R о437.

tšiskēxxS (dö.,Dz.,т.,ö.,и.,ва.,Kho.) час хийх: 
визжать, пищать; Kal. tšiskixe, tšaskixä R.442; 
//Mo. čis kikü.

TŠITSÄrÄ (Dö. ,Ba. ,Kho.), TŠITŠīrÄ (D2.,U.,T.) 
чацга : понос; tšitsaγa aldax чацга алдах; /7Мо. 
čičaγ-a, To. čičaγ-a.

TŠITSÄRrÄNÄ (Dö.,3a.,Kho.), TŠITŠīRpÄNÄ (Dz., 
T.,Ö.,U.), TŠITSÄRrÄN (Dö.,Dz.), TŠITŠÄRγÄNÄ (Dz., 
M.) K.I63; чацаргана: бот. облепиха; tšitšarγanā 
tosan чацарганы тос; tšitšrγana (ö.) R.442; #Mo. 
čičaryan-a, To. čicarγan-a.

TŠITSÄRXÄK (Dö.,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) чацар - 
хаг: рослый, высокий, высокого роста; tšitsarxak 
köön чацархаг xyy; Kal. čicarqaγo

tšitsī(dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,Uo ,Ba. ,Kho.) чац: конеч­
ности, руки и ноги; ut tšitstä чац урт; tšitsi 
mutā чац богиногой; # Мэ. čica. То. čiči.

tšitšīldčxxS (Dz.,То,бо,u0) зангирах: завязы - 

ваться в узел, запутываться, скручиваться узлом; 
amγaidzi tšitšiidexxe аргамж орооцолдож зангирах; 
tšitšiidäye γarγax закгирааг нь гаргах.



tšγtšīŋnēxxč -364-

TŠITŠlRXÄLÄXXÄ (DÖ.,Dz.,T.,0.,U.,3a.,Kho.) 
ончрох, ончдох; i. завязываться в узел; 2. запу­
тываться /о нитке и т.д/; dēseß tšitširxäläxxä 
дээс ончрох.

tSitSū (Dz.,т.,öo,u.), tŠitsū (Dö.) зацуу; I. 
равный, одинаковый; egtš' du xoyarān em tšitšü эгч 
дүү хоёрын эгэм чацуу; 2. равно, одинаково; tšitsū 
xätšii чацуу хайчил!; 3» ровесница, ровесник; та - 
паг tšitsū бид нас чацуу;#Мо. sačaγu, čicau, То. 
cacou, cacuu.

TŠIiVγÄ (Dö. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ba.,Kho.) чавга: бот. 
жужуб; xara tšiwγa xap чавга; tšiwγan ulän xalxtā 
чавга улаан хацартай; //Mo. eibaγ-э, To. öibγa.

TŠIWrÄNTSÄ (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), ŠAWfÄN-
TSÄ (Dz.) чавганц: монашка; tšiwγaatsa
āšnā чавганц ирж явна^мо. čibγanča, To .šabaγanša.

TŠiv*/xÄ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) чавх; род 
орудия для охоты на соболей, белок и др; tšiwxār 
xarwūx чавхаар харвах; #Мо. čibq-a, То. xarbāxa.

TŠIWXÄDÄXÄ (Dö. ,Dz. ,Т. ,ō. ,U. ,Ва. ,Kho.) чавхдах: 
стрелять из чавха; tšiwxädadzi nadax чавхдах: тог - 
ЛОХ; Kal. tšiwxadaxä В.443; //Mo. čibqadaqu.

TŠIWXÄDÄSÄN (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) чавхдас: 
струны; iklan tšiwxadasan хуурын чавхдас; Kal. 
tsiwxadasan R.443; >/Mo. čibqadasu, To.čibqadasu.



-865- TŠOTŠMÄK

TŠIwīL I (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ЧИВ: ПОЛО­
ВОЙ орган /у самца/; buγan tšiwil бугын чив; Kal. 
tšiwl R.443; //Mo. čibe, To. čibil.

TŠIWīL II (Dö. ,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ЧИВЭЛ: 
грех, порок; nül tšiwil нүгэл чивэл; Kal. tšiwl R. 
443; /'Mo. čibil, To» čibil.

TŠOLUN (Dö.,Ba.»Kho.), TŠULUN (Dz.,T.,Ö.,U.), 
tšolun (DÖ.,Dz.) K.I66; чулуун: камень; каменный; 
talān tšolun tawxa ginä, tanus nama zalxul ginä 
талый чулуун тавхай гэнэ, та нар намайг залхуу л 
гэнэ; Kal. tšolun R.444; #Мо. čilaγun, То. či - 
loun, c’oluun.

tšoŋnjn (Dö.,Dz.,T.,ö./J.,Ba.,Kho.) чогнуун, 
алаг туу, жунгаа: галка; хага tšorgiūn хар чогнуун; 
Kal. tšoqnūn R,444.

TŠOTŠÄXXÄ (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), TŠOTŠNA, 
tsotsnä (Dö.) к.166; цочих; i. вздрагивать от ис - 
пуга, пугаться; ädzi tšotšaxxa айж цочих; 2. опу - 
хать; buitšurxā tšotšäxxa булчирхаи цочих; Kal. 
tšotšxa R.444; //Mo. čočiqu, То. čočixu.

tšotšär (Dö. ,Dz.,т.,ö.,u.,Ba.,Kho.) -цочир: вне­
запно, вдруг, экспромтом; täotäar ūrtā цочир yyp - 
тай; /'Mo. čočir.

tšotšmäk (Dö. ,Dš. ,t. ,0. ,u.) цочмог; i. неожи­
данный, внезапный; tšotšmak urta цочмог ууртай; 2. 
перен. острый; tšotšmak kiten цочмог хүйтэн;
tšotšmak öbiüxx ЦОЧИр өвдөх; /7Mo. čočimaγ, То.

čočimaγ.



tšotšūr -866-

TŠOTŠÜR (Dö . ,Dš. ,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.) цочуур: 
неожиданный, внезапный; zürkä tšotšūr yumumbolū 
сүрхий цочуур юм боллоо; Kal. tšotšu, tšotšur R. 
444.

TŠÖDÖR (Dö. ,Ba. ,Kho. ,T. ,ö. ,Dz.) , TŠÜDDÜR (U.), 
TŠIDDÜR (Dš.,M.) чөдөр: путы, тренога; tšödör tušā 
чөдөр тушаа; surun tšödör суран чөдөр; desen tšö - 
dor дээсэн чөдөр;.tömür tšödör төмөр чөдөр; I. tš- 

~an ɛɑɪɪɪɑʃɪ ЧЭДРИЙН сум; 2. tš-ān
\ В ɪ xolan чөдрийн /чагт, тээг/ хумс; 

ɜ’ tš"ān ха чөдрийн /өмнөх хоёр 
салаа/ хаа; 4. tš-ān kokān чөд - 

з=2^ рийи чагт / тээглүүлэн торгох/; 
гогцоо сур /дээс/; 5. tš-ān äixän чөдрийн /чагттай 
хэсэг/ алга; б. tš-än beltšer чөдрийн хоёр хаа, 
сум /шилбийн уулзвар/ уялга; Kal. tšödr (Dö.), 

tšüdr (ö.) R.444; /Mo. čidür, IM. čidür, Mu. ei­
derlebe , To. čödör.

TŠÖLÄ (Dö.,Ba.,Kho.), TŠÖLÄN (Dz.,T.,Ö.,U.) 
чөлөө/н/; ɪ. свободное врегля, досуг; zaw tšöiān 
зав чөлөө; 2. отпуск, каникулы; tšölägär irsin 

küküd амралтаараа ирсэн хүүхэд; Kai. tšöiān (ö.), 
tšülän R.442;//Mo. čilüge, To. čölön, čölöo

TŠÖMTŠīRIKXE (Dö.,Ba.,Kho.), TŠÖMTŠÜRÜXXE(Dz., 
T„,Ö.,U.) займцах; преклоняться; Kal.:tšömtšrxē 
R.444; Халь. чемчрх, преклоняться, склоняться и 
принимать покорный вид Му.656.



-867- TŠU

TŠöRKö (Dz.,T.,U.) хамардай, борх: обычно воло­
сяное, вдеваемое в ноздри быка;Ьйгёпа xonäārta^ 
tšörkö züxxa бяруупы ХОНШООрт ЧӨрх 3YYX. tšörko 
dzuxxē öopx 3YYX.

TŠÖRKüLÖxxS (Dz. ,t. ,u. ,ö.) уях: привязывать; 
tämän atsa tšörkülüxxe тэмээн ачаа чөрхлөх.

TŠÖTKÖR (Dz . ,T. ,Ö . ,U.. ,Ba. ,Kho .) , TŠÜDKÜR (Dö.) 
K.I66; чотгор: черт; //Mo. čidkür, To. čödkür, 
ciötkür, citkür.

TŠÖTŠIN (Dz. ,T. ,Ö. ,U. ) , TSÖTŠÄN, TSÖTSÄN (Dz. , 
и.) тахир, мурий: кривой, изогнутый; ötsän tsö - 
tsin yumun тахир муруй юм.

TŠULTŠÄRÄTÄXXÄ (Dz.,t.,ö.,U.) чалчрах; tšul - 

tšuraxxa .

TŠULTŠfeÄxxÄ (Dz.,T.,ö,,U.) чалчраатах, чалч­
рах: говорить косноязычно; kelen tšultšuraxxa 
ХЭЛ чалчрах; //Mo. čulčuriqu, To. čulčaraxu.

tšultšurā (D2.,t.,ö.,U.) чалчраа: косноязычный; 
tšultšurā kümün чалчраа XYH; #Mo. č^lČuraγ-a,To. 
čulčuraa.

TŠū I (Dz. ,t. ,ö. ,’J.) арай арай хийж: еле-еле; 
tšū tšainā negim bolu арай хийж л нэг юм болов; 
tšū täamāl yowdzi irü арай ХИЙЖ ЯВЖ ирЭВ.

tšü и (Dz.,т.,0.,и.) чүү:возглас, которым 

понукают лошадь ну пошёл; ^šu täīī! чүү! чүү; 
Kal. tšu! tšu täu gexe R.445; //Mo. čüü.



UDÄRXA -868-

u
UDÄRXÄ (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) , UDÖRXÄ (To , 

и.) ханзархай: поротый, распоротый; γosnā udurxā 
гутлын ханзархай; Kal. udrxā, udrxä R.446.

UDÄRULÄXXÄ (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), UDURIJ - 
LÖXXÄ (T.,U.) ханзлуулах: лобуд. ОТ udraxxa •

UDAXÄ (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) дараахь: сле­
дующий; udāxa köün дараахь xyy; udāxiye дараахь 
НЬ (T.); Kal. udāxä R.446; //Mo. udaγaki, To. da- 
riuki.

UDÄDÄXXÄ I (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) удаахь: 
следующий; udādaxxa удаахь; / Mo. udaγadaki.

UDÄDÄXXÄ TI (Dö.,D2O,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) удаа - 
дах, удаашрах: быть слишком медленным; bitšxin 
udādaxxa bolu? жаахан удаадах болоз уу?; //Mo.uda- 
yadaqu.

UDγÖN (Dö.,Ba.,Kho.), UDrÄN (Dz.,T.,ö.,U.), 
udγūn (Dö.) K.I66; удган: шаманка; udγun bö удган 
бөө; udγun ɪnodar^ удган мод; Kal. udγan R.446;
#Mo. uduγun, To. udaγan, uduγun.

UDRÄXXÄ (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ханзлах: 
пороть, распарывать; oyodiarn udraxxa оёдлоор нь 
ханзлах; Kal. udrxa R.446. * ö



-869- uγātsän

UDZÖRXA (DÖ.,D2. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) хужирхай: 
утолщённая часть стенки рубца /от зажившей раны/; 
güzänä udzurxa ГҮЗЭЭНИЙ хужирхай; Kal.' udzpxä, 
udzrxā R. 446? // Mo. qujirqai.

UEDÄX (Dö. ,Ba.,Kho.), ÖDÜXXÄ (Dz.,T.,ö•,U.) 
уйдах; l. скучать; setkei uedax сэтгэл уйдах; 2. 
приедаться, надоедать; däirian xolo ayinda ueda - 
dzi yowa boiwū жирийсэн хол аянд уйдаж яваа болов 
уу; //Mo. uyidaxu, То. uüdaxu.

UCA (Dö.,Dz.,Т.,Ö.,U,,Kho.), ÜGÄ (Ва.) ҮГҮЙ; 
I. отсутствие неимение чего либо ; manusīg ugäd 
биднийг үгүйд; 2. не существующий, отсутствующий, 
не шеющийся;^з bolaxxa үгүй болох; з. отсутст - 
вовать, не быть, не иметься в наличии;уит üzsün ugö 
юм үзсэн үгүй (Dö.) Б.Вл.194-416; 4. не без /бес/; 
уum medsn ugö бас ЮМ МЭДСЭНГҮЙ (Dö.) Б.ВЛ.196- 
579; 5. нет; ugā, xutssn ugö kükn үгүй, хуцсан 
үгүй хүү минь (Dö.) Б.Вло 194-420; 6. ни; üwülgö 
zun ӨВӨЛГҮЙ зун; Kal. uga, ugä R.446; // Mo. ügu, 
To. iigei.

uγadul (dö. ,dz. ,To ,ö. ,Uo ,Ba. ,Kho.) угаалтуур : 
мочалка, xäsnä uγädul тогооны угаалтуур;

UrÄTSÄN (Dö . ,Dz.,T. ,Ö.,U.,Ba.,Kho.), UfÄNÄ(Dö.) 
K.I66; угаадас; помой; xäsnä uγātsan тогооны 
угасдас; Kal.uyādasn R.446; //Mo. ukiyadaqu,uγa- 
daqu, To. uγadasun.



uγawör -870-

UrAWÖR (Dö. ,Dz. ,T. ,Öo ,U. ,Ba. ,Kho.) , UrÄDUR(DÖ.), 
Uγawör (dö.) k.166; угаагуур: умывальник, рукомой­
ник; γarān uγāwur гарын угаагуур; # Mo.ukiyaγur.

UrLAR (Dö. ,Dz.,T.,6.,U.,Ba.,Kho.), UrLURrÄ(Dz.)
углуур, углуурга: что-л или часть чего-л, вставляе­
мое ИЛИ вдвигаемое ВО что-л; γanznā uγlār гансны 
углуур; unnā uγlār унины углуурга; Халь. углар 
паз; Ьанзин сурулын углар тонкая часть чугука 
/вставляемая в рубку/; //Mo. uγlaγur .

uyälγä (Dä.,T.,U.) уйл; I. водоворот, пучина; 
usnā uyalγā усны эргүүлэг; 2. вихор, пучок волос; 
xurdun mörün daldārān uyalγata хурдан морь далан 
дээрээ уйлтай; Kal. ujālγan R.447; // Mo о uyil, То. 
uyilγan.

UKSA (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) , UKSÄXA (Dz.) 
yrcaa; I. происхождение; nege uksātā нэг язгуур - 
тай; 2. ПОТОМСТВО, ПОТОМОК; uksa zalγamdzi уг - 
саа залгамж; 3. порода; sän uksānā adširγa сайн 
угсааны азрага; Kal. uksā R.447; //Mo. uγsaγ-a, 
То. uqsa.

ukta ɪ (Do..,Dz. ,т. ,ö. ,и. ,ва. ,ɪɑio•) дэг удамтай: 
из одного и того же рода, происходящий от одного 

• предка; шапйг nege uktā ulus бид нэг удаын улс;
Kal.uktä, toxmta kün.

UKTÄ II (Dö. ,D2. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) уГ:в сущ_ 
ности, в действи; uktān inl ängīm уг чанартаа энэ 

ондоо ш.



-871- ULAN

UKTUL (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) угтуул: BCT - 
речающие, посланные на встречу; bökan am uktül бө- 
ХИЙН ам угтуул; Kal. uktül К.448; //Mo. uγtuγul, 
To. uqtüul.

ulā i (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,ва.,Kho.) улай: падаль, 
остатки животного, растерзанного волками; ulā üz - 
sün šowün улай үзсэн шувуу; /Мо. ulai.

ULA II (Dö. ,Dze ,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.).улаа: ПОД — 
вода, уртонный транспорт; ulā nekexxe улаа нэхэх; 
ulāγēr yowuxxa улаагаар явах; Kal. ulā R.448;
/ Mo. Ulaγ-a, To. ulā.

ulāxxä i (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) улайх: 
стараться, стремиться; adziidān_uiāxxā ажилдаа 
улайх /чармайн зүтгэх/; Kal. uläxā R.448; //Цо, 
ulayiqu, To. ulāx.

ULÄXXÄ II (Dö. ,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) улайх: 
краснеть, становиться красным, румяным; nürüm 
ulāxxā нүүр МИНЬ улайх; Kal. uläxā R.448.

ulān i :ulan tsäm (dö.,Dz.,t.,ö.) улайн, улайн 
цайн, гүжир, хилс, без зазрения совести; ulān 
tsam däwräw улайн цайн дайрав; / Мо. ulayin.

ulān lɪ (Dö.,T.,ö.,u.,Ba.,Kho.) улаан: красный, 
V — у М V

алый, румяный; urγuml ulan narigi ulan uln 'xalxlna 
ургамал улаан нарыг улаан үүл халхална (Ba.) Kal. 
ulān R.448; #Mo. ulaγan, SH. hulaγan fulaγan, 
hulān, hulān, hulan, To. ulān.



U LAS AN -872-

ULASÄN (Dö.,Ba.,Kho.), ULASÄN, ULäS (Dz.,T.,Ö., 
U.), UtÄSÄN (Dö.), UtÄS, ütÄSÄN (Dä.) к.16б;улиас: 
осина; ulāsigl näixlūluktš öwlin salkn kütšitä 
улиас модыг найгуулсан өвлийн салхи хүчтэй (dö.); 
Б.Вл.5O-IOI; ulāsnä γolin ulusn unaγa zelan bariw- 
1 улиастын голын xymyyc унага зэлээ барин (Ba.) ; 
Б.Вл.26-48 /в/;и!аа modan xutšlaγatā улиас МОДОН 
хучлагатай (U.) БМАБТ 66-2615; Kal. ulāsp R.448; 
//Mo. ullyasun,To. ulāsun.

ULXÄN I (U.) б0ЛД0Г:Х0ЛМ; ulig ulxan boltal 
talīg talxan boltal уулыг болдог Оолтол, талыг 
талхан болтол.

u£xän ii (dš.,t.,u.) уриалагхан: отзывчивый; 
ulxan zantā эелдэг зантай, уриалган; //Mo. uriyal- 

γan, То. ulixun.

uLIXXÄ(DÖ.,Ba.,Kho.), uLÄXXÄ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
улих: выть, завывать; untä unta kiimägi ulin xutsāt 
serüldek унтаа унтаа хүнийг улин хуцаад сэрүүлдэг 
(DÖ.) ;Б.Вл.49-98; Kal. ulxa, ulixa R.448; /'Mo. 
uliqu, To. ulixuo

UtīR (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U. ,Ba. ,Kho.) , ul (Do.) K. 
167; ULīR (Döoß.l63;63röaaTap:3£ŋ£ cbT4;urda γadzar 
dzusaksan ulir šowūn körku урьд газар зуссан ууль 
шувуу хөөрхий (Ва.) ;Ц.Н.т.10,8/89/; usna güzände 
ullran тпаха tšinlye усны гүзээнд уулийн мах чаная 
(ŋz.).

utMÄR (Dö . ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) улиан: вою­
щий /напр. о собаке/, нохой, чоныг харааж нэрлэ - 
СЭН үг; /^Мо. uliy-a, uliyan.
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umälγäxxä (dö.,Dā.,t.,ö.,u.,Ea.,Kho.) уугиулах: 
дымить; artsān uraulγšxxa арцаа уугиулах (и.)/АГХД/; 
Kal. umlxa R.449.

UMÄSLÄXXÄ I (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba. ,Kho.), UMŠbīXX 
(Dz.) Cg499; багсрах: смешивать муку с маслом, жи­
ром; tarāna γuyur umašlaxxa тарианы гурил багсрах.

UMÄŠLÄXXÄ II (DÖ. ,Dš. ,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ШИрхэг- 
лэх: выделка пороха; dar umašlaxxa дарь ширхэглэх; 
//Mo. umasilaqu.

umluxxä (Dö.,Dz.,т.,ö.,и.,Ba.,Kho.) уугих, баа- 
гих; дымить, клубиться; γai umluxxa галын утаа уу­
гих; tumür umluxxa ТҮЙмриЙН утаа уугих; Kal.umlxa 
R.449-

UMŠīXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.,ö.,U.), OMŠIXXÄ (Dz.,T.) 
унших; i. читать; noma umšixxa ном унших; 2. чи­
тальный, ДЛЯ чтения; ardān umšixxa bitšik ардын 
унших бичиг; Kal. umšixa, unšixa R.449; /Мо. ung- 
siqu, To. ungšixu.

UNÄrÄN I (Dö.,Ba.,Kho.), UNÖrÖN (Dz.,T.,ö.,U.), 
unüγōn (Dö.) к.166; унага/н/: жеребёнок до года; 
хата adzarγān unaγan хар азарганы унага; Kal. unγn 
Н.4 5О; //Mo. unaγ-a, To. unaγ-a.

.unäγän ii (Dö. ,Dz. ,т. ,ö» ,u» ,Ba. ,Kho.) унаган: 
исконный, потомственный, наследственный, родной; 
manä плtagen unaγan köwün манай нутгиЙН унаган 
хүу; /аль. yrfiH Му.533; //Mo. unaγ-a.
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uKn (Dö. ,Dz. ,ö. ,U. ,Kho. ) , UNī (U.), ufJÄ (Ba.) 
унь: жердь /которой поддерживается верхний круг 
юрты/; I. u-nā zete унины углуур /хатгуур/; 2.u-nā 
tšēdzi унины цээж; 3. u-nā böküs унины бехс; 4« и- 
nä nükün унины HYXJ 5. u-nā saldarγā унины сагал- 
дарга /сэгэлдэргэ, бөгөлдөргө/; Kal. unn, unn R. 
450; /Mo. uni, To. unin. 

*
uŋg! (Dö. ,D2o ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,KhOo) Х.ёроол: дно; 

nayan xoyār költä, nabtxar altan širän uŋgidu наян 
хоёр хөлтэй навтгар алтан ширээн ёроолд; 2.адаг 
эцэст нь: конец; eknäsiye awād uŋglye kürtül эх - 
нээс нь адаг хүртэл.

URÄXXÄ I (DÖ.,Dz.,Т.,Öо,U.,Вао,Kho.), URXÄ(DÖ.) 
в.163; урхи: силок, петля, ловушка; dēsen urāxxā 

ДЭЭСЭН урхи; uraxxa tataxa урхи тавих; Kal. urxa 
R.452; #Мо. uraq-a,To. uürxa.

URÄXXÄ II (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ypax;
I. разорвать, порвать, изодрать; dewlän uraxxa 
дээлээ ypax; γosān uraxxa гутлаа ypax; 2. цара - 
пать; nüran uraxxa нүүрээ ypax; 3. кусать; noxā 
uraxxa Н0Х0Й ypax; Kal. urxa R. 4 51; // Mo. uraqu.

URÄ I (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) урагшГҮЙ, 
бүтэлгүй: неудачный, безуспешный; urā mütā kümür; 
урагшгүй xyh .

urā ii (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) урпа/н/;
I. призыв; bayärīn urā баярыи уриа; 2. зов; dörün 
(dörwün) öldän urā дөрвөн ӨӨЛДИЙЯ уриа; // Mo. 
uriy-a, To. urā,
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URAL (Do. ,Dz. ,Te ,ö. ,u„) хашин: ленивый напр. q 
коне; iɪɛal gisgidiggua moran унахад ялгуум биш, 

хашин морь; Kal. urālān, urāln R.45О; //To.urala.

urāläk (Dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) уриалаг: от­
зывчивый; urālak köün уриалаг хүүхэд; Kal. urālān 
R.450; //Mo. uriyaliγ, To. ulixun.

URANXA (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) урианхай;
I. тувинец, тувинка; урянхаец, урянхайка; urārpcā 
kümün урианхай xyh; 2.тувинский, урянхайский; 
urārpcā γosān урианхай гутал; // Mo. uriyangqai,To. 
urangxā, urāngxani, uran-xani.

URDZIdēR (Do.,Ba.), URDČīDDER (Kho.), URDZUKDUR 
(Dz. ,T. ,ö. ,U.), URDŠīdēr (Dö.) K.I67; урждгдар : 
позавчера, третого дня; urdzlder an maŋγadar yp- 
жигдарын маргааш; Kal. uridzödr, urdz-ödr R.451; 
//Mo. urjidur, urjiγdur, To. uriji ödör, urjidur, 
urji ödör uriji ödör ZW 8I-b,2o

URDZNÄN (Dö.,Ba.,Kho.), URZÄN (Dz.,T.,Ö.,U.),
URZNÄN (Dz.) уржнан: позапрошлый год;иггпап dšilän 
namar уржнан ЖИЛИЙН намар; Kal. urzn R.452; //Mo. 
urjinun, To. urzun, urusanan jil ZW 82-a,6.

URTSÄ (Dö. ,D2.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) урц: чум,ВИГ- 
вам,хижина, кибитка; urtsā bosxāxxa урц барих;

v — •• ТТ у / — TZ TZ •• 77 — 77 —
urtsa gerigbarna gidik unna sanar barnal mu sanig 
kündlenē gidik uxānā sänär kündlene урц гэрийг ба­
рина гэдэг унины сайнаар барина муу сайныг хүндло- 
нэ гэдэг ухааны сайнаар болно (Dz. )Б.В.ч.55-И;
К«1. иг!?5« //Мп. ii:-un, То. uruca, uroa.
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URÖL (Dö.), URAL (Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), URÖL 
(Dö.,Dz.,uo) K.I67; уруул: анат. губа, губы; dēd 
urul дээд уруул; dorda urul доод уруул; urlān 
dšumbalxaxxä уруулаа цорвойх; Kal. url R. 4 51;//Mo 
uruγul, Mu. hurūl, To. uruul, uruul.

URÜM I (Dö. ,Dš.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), URÜM (Dö.) 
B.I63; буу: ружьё; ut tsaγān urum урт цагаан урам 
/буу/; Kal. urm R.451; //To. urum, urumu.

URÜM II (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) урам зориг 
подъём настроения; вдохновение, ободрение; urum 
zörük урам зориг; Kal. urma, urm R.451; //Mo.urm- 
а, То. urma;

URÜM III (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) урам: 
охотничний рог, вабик; buγān urum бугын урам; 
// Mo. urum, То • urum •

URÖM IV (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) Нурам, нур- 
ма: горячий пепел, зола; γalān urum галын нурма; 
ulān urum улаан нурма; // Mo. nurm-a , То. urma.

URUN (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.), URN (Ba.) уран: муд­
рый; urn tsetsn uxāgi urin murpcuk ezlnä уран ЦЭ - 
цэн ухааныг уурын мунхаг эзлэнэ (Ва.) Б.Вл.37-69; 
Kal. urn R.45I; //Mo. uran, To. uran.

URÖSXÖL (Dö.,Ba.,Kho.), URUSXÄL (Dz.,T.,ö.,U.) 
урсгал:!.течение?, γolān äürün urusxu’L голын ши- 
рүүн урсгал: 2,проточный; urusxui usun урсгал ус; 
KaI . urusxal R.45I; //Mo. urusoal, То. Jrusxal.
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URU (Dö.,Dz.,U.,ö.,Kho.), ÜRÜ (Dz.), URÜ (Ba.), 
URU (Dö.,Dz.,u.) K.I67; уруу: вниз, книзу; xoēto 
ulin usn uruγan daγaji ursna-1 ХОЙТ уулын ус НЬ 
уруугаа дагаж урсана л (Ва.) Б.Вл.20-39; uru uru 
γazrigi uxas gedzi xäraēdak уруу УРУУ газрыг yxac 
ГЭЖ харайдаг (Ba.) Б.Вл. 11-23; dan dāwū maexn tðin 
dawān urü darlzāt baenä дан даавуу майхан даваа 
УРУУ дэрвээд байна (Ва.) Б.Вл.15-29; Kal. urü, üru 
R.452; // Mo. uruγu, To.urūn, uruu.

USTÜXXÄ I (Dö.,Ba.,Kho.), USTÄXXÄ (Dz. ,T. ,ö. ,U.) 
цэврүүтэх: покрываться пузырями, пузыриться; γar 
ustuxxa гар цэврүүтзх.

USTÖXXÄ II (Dö.,Ва.,Kho.), USTÄXXÄ (D2.,T.,Ö., 
и.) устах; I. уничтожаться, ликвидироваться, уп - 
раздняться, исчезать, прекращаться; alan ustuxxä 
нэг мөсөн устах; 2. уничтожение, ликвидация, уп - 
разднение; däsän ustγuxa дайсанс устгах; Kal. us- 
taxa R.252; //Mo. usadqu.

USUN, US (Dö. ,Ba. ,Kho.) , USÄN (Dz. ,T. ,Ö. ,U.) , 
USSÜN (Dz.) к.167; ус; I. вода; река; ūduk usun ам 
ус; γolān usun голым ус; tarā tawun ustā тариаг 
таван удаа усална; а. γazar usuŋ тарианы анхны 
усан; ; б. хата šorār; usur; анхны усалгаанаас хойш 
20-25 хоноод услах хоёр дахь усалгаа; в„ gidzīg 
(usuŋ) äm us иг; хоёр дахь усалгаанаас арваад хоно - 
гимн дараах гурав дахь усалгаа; г. tewig usur; та - 
риа түрүүлсний дараах дөрөв дэх усалгаа ; д. ida 
usur; xadūr usuŋ тариа хадахын өмнөх тав дъхъ усал­
гаа; 2.водный, водяном; usun buduk усам будаг; 
Kalo usri R.452; //Mo. usun, То. usun.
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UTÄX,UTrÄ (Dö.,Ba.,Kho.), XUTXÄ (Dz.,T.,Ö.,U.), 
UTXÄ (Dö.) Bo 163; XUTXU , XUTXÄ (DÖ.) , XUTTÄr (Dz.) 
XUTXÄN XUI (Dö.) K.I45; хутга: нож, ножик; x-ān ir 
хутганы ир; x-ān mörök хутганы мөр; x-ān iš хутга­
ны ИШ; keti utxā ХЭТ хутга; Kal. utxā, utuγā Ro 
452; #Mo. kituγa, SH. kituγa, Mu. qitaγa, To. xu- 
tuγa, utaxa, utuγa, utuγai ZW 78-a,7.

UTÄXXÄ I (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) утга: 
смысл, значение, содержание; dūnā utāxxa дууны 
утга; γola utāxxa ГОЛ утга Kal. utxā R.4 52; 
#Mo. udq-a, To. utxa.

UTÄXXÄ II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) утах: 
окуривать, обдавать дымом; aräs utaxxa арьс утах; 
tarwāγā utāxxā тарвага утах; Kal. utaxa R.453; 
/'Mo, utuqu.

utar I (Dz.,T.,u.) удаан, унжирсан: затяжной, 
длительный, продолжительный; yaγasaŋ utār yumurp 
bolu яасан унжирсан юм болов

UTAR II (Dö. ,Dš.,Т.,Ö.,U.,Kho.) удаан 1.ДОЛГО, 
дольше ; 2. медленно;utār keie удаан/аар/ хэл; 
Хаяь. уданар Му.528.

UTDÄXXÄ (Dö.,Ва.,Kho.), UTÄDXXÄ (Dz.,Т.,ö. ,U .) 
уртдах: оказываться длинее чем надо, оказываться 
чрезмерно длинным; dewel utdāxxā дээл уртдах; Kal. 
utdaxā, uttxā R.4^2; // Mo. urtudaqu, To.utudaxu.
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UTXÄXXÄ (Do.,Dz.,TO,ö.,U.,Ba.,Kho.) хутгах: 
мешать перемешивать, смешивать; xōi utxäxxä 
хоол хутгах; šanäγār utxaxxa шанагаар хутгах; KaL 
utxäxä (Dö.) utukkä R.452; //Mo. udququ, To. ut- 
xuxu.

utxätsa (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho. )шанага:ковш, 
черпак, черпалка; nege utxätsa tšigän нэг шанага 
айраг; Kal. utxätsä R.453; // Mo. udquča, To. uf- 

xuca.

UTXÜR (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), UTXUR (Dz.) 
K.I67; утгуур: черпалка, черпак;ükrän öwrär kēsen 
utxur Yxpniiii эврээр хийсэн утгуур; Kal. utxür R. 
453; //Mo. udquγur, To. utxuur, utuxuur, udxuur.

UTLÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), OTLÄXXÄ (Dz.,T.,ö.,U.) 
I. огтлох: резать, рубать, надрезать; maxxä utiä- 
xxä мах огтлох; 2. эсгэх: порезать; xurγān utiä - 
xxä хуруугаа огтлох; Kal. utlxä R.453; //Mo. oγ - 
tul-, hoqtul-, SH. hoγtol-, To. utulxu, utulaxu, 
utuluxu, utur-, uturoul- ZW 78-b,3»

UT’SÜN (Dö.), UTS’ÄN (Dzo,T.,Ö.,U,,Ba.,Kho.); 
UT’SUN (Dö.), UT’SAN (Dz.), UTAS, UTS (U.) K.I67; 
UT’TSÄN (Dö.) B.I63; утас; I. нитка; tämän ut ’sun 
тэмээний Hooc ээрч хийсэн утас; torγän uts’än 
торгон утас; uyin bitšixn tšamdān ut’sārn beleg 
ögnälib уян бяцхан чамдаа утсаар бэлэг өгнө л би 
(Dö.) Б.Вл.46-94; 2. шнурок, шнур; ut’sän ösär 
утсан оосор; 3.проволока; провод, кабель, теле­
фонный провод; tömür ut’sun төмөр утас; 4.телефон;
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uta’an xolba утсан холбоо; 5. телеграмма; utas 
tsokaxxa цахилгаан утас илгээх; Kal0 utusn, utsn, 
(Do.) uts’usn R.453; //Mo. utasun, H. hudasun,fu- о *
dasun, futasun, T6. utusun.

UTTŠīXXÄ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ОГТЧИХ: 
многокр» от utiaxxa; резать на куски, рубить, 
разрезать, кромсать; шаха ut’täīxxä мах огтчих; 
Kal. ututšixa R.453; /7Ми. oγtučiqu, То. utučixu.

UTÖ (DÖ. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) урт; I. ДЛИН^- 
НЫЙ, долгий; uruldāt γarxa mörndö utu dzolö tüsük 
уралдааны моринд урт жолоо түшиг (Dö.) Б,Вл.49- 
99/6/; 2. долго, длинно; ut naslax урт наслах; 
3. длина, долгота; nurγanāntšin utaðgɪ,hopeonan - 
čīn ut bolγalāve,zajanāncīn uta sanjilā нурууны 
чинь уртыг хувцасны чинь урт гэж саналаа би, за - 
яаны чинь урт байжээ (Ва.) Ц.Н.Т.10.12/93/; Kal. 
utu R.452; //Mo. urtu, SH,Mu. urtu, To. utu, urtu.

UTULÜN (Dö. ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.), UTÜLÄN(Dö.) 
к.167; уртааш:по длине; utūlun kedīm уртаашаа хэд 
юм бэ?; utūluijγārnī kemdzi уртааш нь хэмж! ; Халь. 
утулы продолговатый Му. 540; //То. utüülun, utār.

UWÄR (Dö. ,Dz. ,Т. ,U. ,Ва. ,Kho.) , WAR (ö.) C.200; 
ваар: ваза; /Mo. var-a.

UWD^ī (Dö.,T.,ö.,Ba.,Kho.), ÜDZī (Dz.,U.) C. 
200; угж: соска, рожок; uwdzī kokdag küküd угж 
хөхдөг хүүхэд; köwunä ūdzī хүүхдийн угж; Kal. uw- 
dzi R.453; //Mo. uγji, To. ubji.
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и I (Dö. ,Ba.,Kho.), Ü (Dz. ,T. ,ö. ,U.) уй: траур, 
скорбь, печаль; ū γašūdal уй гашуудал; //Mo. ui, 
То. ui.

ū II (Dö. ,Dz.,т.)Дуужим: широкий, просторный; 
ū dewēldan öwaruldäd, utu moründän sunduldād yy_ 
жим урт дээлдээ өврөдцөөд, урт мориндоо сундал - 
даад; 2. агуу: очень,весьма;/Mo.aγuu,To.uu.

UD (Dö. ,Dz. ,Te.,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. )', UD (Dö.), UD 
(Kho.,Dz.), ūdö (и.) к.167; амгай: удила; xurdun 
xōn üdān darnāi хурдан хул нь амгай дарна; Kal. 
ūda R.453; /'То. uuda.

ULZÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), UWÄLZÄXXÄ (Dz.,T.,Ö« ,U.) 
уулзах; i. встречаться; uwalzadzɪ kunäldüxxē уулзаж 
ярилцах; 2. сходиться; zamda āizaxxa замд уулзах; 
Kal» ūlzuxa R.454; /7Мо. aγuljaqu, To. uülzaxu.

ULZÜR (Dö. ,Ba. ,Kho.) , WÄLZÜR )Dz . ,T. ,ö. ,U.) 
уулзар; ɪ• стык, перепресток: ūlzūrdar уулзвар дээр 
dörün zamān ɑizur лөовөн замын уулзвар; //Mo. 
aγuljar, To. uiilzar, belčir.

ūt I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) хуучин, өгөр- 
сен, тамтарсан: ветхий, старый; ul xara urtstā öw- 
gön, samγan xuyur bädze ууль xap урцтай ӨВГӨН, 

эмгэн хоёр байжээ^ Халь. ууль, хар ууль ветхая ла­
чуга Муо541.

ÖL II (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ууль: ЗООЛ. 
сова ; ūi šowūn ууль шувуу; Халь» ууль зоол» сыч; 
/'Мо. uuli, То. uulio
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UR I (Dö. ,Dze ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) боль! Перес - 
тань! довольно!;īmīm kelexxan ūr! иш ЮМ ярихаа 
боль!; urnūtš болих уу чи! ūrnāw болино би, тэгэх- 
ГҮЙ би.

UR II (DÖ. ,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) уур: пар, 
испарение; usūŋ ūr bolaxxa ус уур болох; Kal. ūr 
R.125; //Mo. aγur, То. ийг.

UR III (Dö.,Dz.,Т.,0.,U.,Ва.,Kho.) уур, ХИЛЭН: 
гнев, ярость, злоба; иг biye zowānā, ul mör zo- 
wānā уур бие зовооно уул морь зовооно; Kal. ūr 
R. 125; //Mo. aγur, To.uür.

ūr iv (Dö. ,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) уур: ступка; 
ūr tsokūr УУР нүдүүр; Kal. ūr R. 125;

] // Mo. uur, To . uür.

URÄXXÄ (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), URÖX (Dö.) 
B.I63; urīx (Dz.) с.200; болих: прекращать, пере­
ставать делать что-л; прекращаться, униматься;ön- 
tšin γantsa ter mini örtšäs xoeγxö ūrlā ӨНЧИН 
ганц тэр минь өрцөөс салахаа болилоо (Ва.) Б.Вл. 
5.10; xurū oräxān ūrūxxa бороо орохоо болих; xösan 
у um kelexxän ūrūxxa дэ?лий юм ярихаа болих; ülgür 
kelexxän ūrūxxä үлгэр ХЭЛЭХЭЭ болих; oqka ūrūxxä 
ерөөс болих; Kal. ūrxä R.455; / То. uürxu, zoqsaxu»

usūr (t.) хусран: яловая; ūsūr gün хусран γyy; 
// To. uusur.
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ÜDÄR I (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u.) адсага /морь/: 

пренебр. кляча.

ÜBÄR II (Dö. ,D2. ,Т. ,ö. ,U.) ҮДЭЭр; ТОНКИӨ KO- 
жаные ремни; termän ödär ханын үдээр; ödärär üdu- 
xxe үдээрээр үдэх; Kal. ödari, ödär R.455.,/Mo. 
üderi, ödegeri, To. ödere.

üllä (Ez. j.,ö.,u.) үд дунд, жин үд; в пол­
день; ödiä iröw үд дунд ирэв; Халь. үдлэ өрүн га- 
рад, ҮДЛЭ курх газр Му.546(а); //Mo. öde dumda.

ÜDÖ (Dö. ,Dz. ,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.)ödde (Dz.) КД67; 
X - - VҮД: полдень; udan alta urun tei^ger xura xuralnam 

bē үдийн үед урин тэнгэр хурай хурай хурайлнам 
бэ;уа^ ödän xalön үд дундын халуун; udäs xōr үдээс 
хойш; negē ödän γazär НЭГ ҮДИЙН ГЯЗар; ödän γazrās 
önör awdäg үдийн газраас үнзр авдал; baγa öd бага 
үд; ike ödö их ҮД; ödö körgölgaā edgēdeg öyeŋ tsa- 
γäq em үд хүргэлгүй эдгээдэг үен цагаан эм; Kal. 
ödö, γal ödö R.4 55; (а.) /Mo. öde, То. öde.

ÜGÄLīXXČ (Dö.,Dz. ,T.,Ö.,U.,Ba..Kho.) ҮГҮ1ЛЭХ 
замечать, чувствовать, ощущать отсутствие кого-че- 
го-л. tug ögälixxe түүнийг үгүйлэх; /Мо. ögeyile- 
kü, To. ögeyilekö.

ÜGÄrīxxē (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ҮГҮЙрэХ 
беднеть,схудеть, разоряться, нищать; xoäsärtši öga- 
rixxe хоосорч ҮГҮЙрэх; Kal. ögärxe R.455; /Mo. 
ügeyirekö, To. ögeyirekö.
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ÜYÜR I (Dz.,T.,ö.,U.) түүдэг: клубок; üyur sül- 
tä mörän ТҮҮДЭГ /бөөн/ сүүлтэй морь.

ÜYÜR II (Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) Yep; I. ПОЛО - 
водье, разлив /реки/, наводнение, поток, грозовые 
потоки; 2. гроза; üyür büxxu үер буух; usnā üyür 
усны Yep; Kal. uɔr R.456; т/Мо. üyer, To. üyer.

ÜKÄR (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ҮХЭЭр: мерт - 
вец, труп; ükärän γazar ҮХЭЭрИЙН газар; Kal. ükär 
R.4 56; // Mo. üküger, To. ükēr, üküdel.

üküxxü (dö.,Dz.,t.,ö.,u.,Ba.,Kho.) үхэх; i.уми­
рать, гибнуть, пропадать; üküxxu šaxaw үхэх шахав;
2. увядать, вянуть; ükudzi xuxāraxxa үхэж хувхап - 
pax; Kal. üküxe R.456; //Mo. ükükü, To. ükükü.

ÜKÜR (Do.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ÜKīR (Dz.,U.), 
ÜKKÜR (Dz.) К.1б7;Үхэр:крупный,рогатый скот;корова 
ulān ükür moijγal ükür МОНГОЛ ҮХЭр; sādak ükür Caa- 
лийн үнээ; xädül ükur хайдаг үнээ; γundzin ükür 
гурван настай үнээ; döndzon ükür дөрвөн настай 
ҮНЭЭ; Kal. ükr R.456; //Mo. üker, SH. hüker, Hy. 
hügär, To. ükür.

OküS: üküs gäd (Dz.,t.,u.,ö.) ухасхийх: вскаки­
вать с места; рвануться, набрасываться на кого 
что-либо; üküsgäd bosüw ухасгээд бооов, яаран бо- 
сов; Халь. укс гиж торопиться Му.548; //Mo. uqus 
kikü.

ÜLGÜR I (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ҮЛГЭр: ули- 
гер, былина, сказание; zundü üigur keidcgguā зуни 
улиралд үлгэр ярьдагггй; Kal. üigr, üigrtsi, üigu-
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ri R.456; Халь. улгур пословица, поговорка Му. 
541/6/; // Mo. öliger, То. öliger.

ÜLGÜR II (Dö. Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ҮЛГЭр: 
пример, образец; Gigur durāl үлгэр дууриал; Халь. 
улгур пример, образец Му .549(Ъ); #Мо. öliger,То. 
öliger dural.

ÜLKÜR (Dö.,Dz. ,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) үлгэр: мо­
дель, образец, форма, выкройка; yosnā ülkür гут- 
лын үлгэр; ülkör išgixxe үлгэр гаргах; //Mo. öli­
ger, IM. ölgör, To. ölkör.

ÜLÜ№^ī (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ҮЛЭМЖ; I. 
громадный, большой ; öiGmdzi buyantan үлэмж буян- 
тан; 2. более, гораздо, весьма, очень, значитель- 
HOjölömdzi yumam biši ҮЛЭМЖ ОЛОН ЮМ биш; Kal. 
ölmdz R.456; // Mo. Glemji, To. ölemji.

ÜLÜ (Dö.,Dz.,T.,Ö. ,U.,Ba.,Kho.) ИЛҮҮ; I. ЛИШ­
НИЙ, излишний запасной; ölü ger илүү гэр /банаг/; 
öiö yuman илүү юм; öiö ög чалчаа яриа; 2. более, 
свыше, больше, сверх; ul um öiö улам илүү; ülüb- 
tür илүүвтэр; öiöxön илүүхэн; öiölöx илүү гаргах; 
öiöšök илүү шиг; öiö γaraxxa илүү тарах; Kal. öiö 
R.456; #Mo. ilegöü, SH.Mu. hüle’ö, IMO ülö, To. 
ilüü.

ÜMÖ(Dö. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ӨМ, ЦОМ, ЭМТ, СЭТ, 
усцд. частица, насквозь, напролёт, отбивать; ter- 
nas ömütsokād aw! ТҮҮНЭЭС ОМ ЦОХИОД aQJömü tatax 
ом тагах ;ömö xazäx ом хазах;ömu tülügdüxxe<0M ty - 
лэгдох; üm tsüm ом цам; // Mo. ömü, To. ömü.
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ÜMÄXXE (Dö. ,D2. ,T. ,ö.,U.,Ba.,Kho.) ӨМИЙХ; ɪ. 
быть слишком маленьким, быть уродлива маленьким; 
xönä arsän ümäxxä хонины арьс өмийх; 2. стягивать­
ся /наир, о ране, отверстии/;šarxīye ümäxxe шарх 
НЬ ӨМИЙХ; Kal. ümixe R.456; //Mo. ömüyikü, To. 
ümey ikü.

ÜMDÜN (T.,ö.,U.,Ba.,Kho.), ÜMDN (Dö.), ÖMÜD(Dz.) 
K.I68; өмд/өн/: штаны, брюки, панталоны, кальсоны; 
I. u-na zax өмдний зах; 2. ü-nä tödök өмдний те - 
ДҮҮЛ; з. ü-nä ölkö өмдний тэлээ; 4. ü-nä alγänäk 
өмдний салтаа; 5. ü-nä γuyä өмдний гуя; 6. ü-nä 
šui}γärtsäk, ü-nä šulxanäk ӨМДНИЙ шуумаг; dotür üm­
dün, tsaγän ümdün дотуур ӨМД; nekä ümdün НЭХИЙ 
өмд; köwäntä ümdün ХӨВӨНТЭЙ ӨМД; //Mo. ömüdüaiTo. 
ömüdü, ömüdün.

OMGīXXČ (Dz. ,T. ,U. ,Ö.), ÜMGÜXXē (Dö. ,Ba.,Kho.) 
үнгэх, элдэх, нухчих; мять, разминать ;aräs ümgīxxe 
ümgüxxü арьс үнгэх; kiliŋgan umguxxu цамцаа үнгэх; 
Kal. ümgexe R.457; // Mo. ünggükü, To. ümgekü,üng - 
gekü.

ÜMGÜXXÜ (Dö.,Dä.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) НООЛОХ: TOp- 
МОШКТЬ, трепать; noxā kijküd ümgüxxü döküw НОХОЙ 
хүүхэд үнгэх дөхөв;Халь. ymγx. кусать, покусать / о 
собаках / Му. 150(Ь).

ÜMGÜLDÜXXÜ (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ҮрЧнЙХ; 
I. моршить; dewel ümgüldüxxü дээл үрчийх; arsan 
xatäd ümgüldüdzi otš’ē арьс хатаад үрчийжээ; üm - 
güldüsün tsās үрчийсэн цаас; Kal. ümkldeke ИЗМЯТЬ- 
CH;R.457(b).
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ümkÖ i (Do. ,D2. ,т. ,ö. ,u. ,Ba.,Kho.) ymx: кусок; 
nege ümkil maxai) НЭГ YMX мах; Kal. ümkii R.457; 
// Mo. ümkü, To. limkü.

ÜMKÜ II (DÖ.,D2.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ӨМХ: ГНИ - 
лой, трухлявый, обветшалый;‘modnā ümkü модны өмх; 
//Mo. ömüke, To. ömki.

ÜMKÜLDÜXXÜ (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ҮНГЭЛДЭХ, 
харилцан нухчиж ноололдох: взаимн. от ömgüxxd ; 
тормошить друг друга; noxā ümküldüxxü нохой но - 
цолдох; baxna taldīye bar, irwes ümküldüdzi sil - 
sen багана дээр нь бар ирвэс ноцолдож сийлсэн ; 
xoyār bür ümküldäxxü ХОӨр буур НОЦОЛДОХ; //Mo. 
ünggükü, То. ümgekü.

ÜMLÜXXÜ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kh0.) өмлөх: от­
рывать кусок с краю чего-либо; tsänä irmigäs üm - 
lüxxü цайны ирмэгнээс өмлөх; //Mo. ömülekü, To. 
kemtelkü.

ÜMRÜXXü (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Юю.) өмрөх, 
сэтрэх, өм үсрэх: отрываться, отторгаться, отва - 
ливаться, рваться на части, на куски; dewlän xör- 
mär) ümüröxxü дээлийн хормой нь өмрөх; Kal. ümrxe 
R.457; //Mo. ömürekü.

ÜMRÜLÜXXÜ I (Dö . ,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) I.Yp - 
чийлгэх: морщать, морщиться; 2.зангидах, барайлгах;

tširäγän ümrüiüxxu царайгаа .үрчийлгэх; нах - 
мурить, нахмуривать; kömüsgän ümrüluxxu хөмсгөө 
зангидах; // MuK.humeribe ümeribe, hümerikü, hüme-r 
ri’ülbe, hiimernikü.
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ÜMRÜLÜXXÜ ɪɪ (Dö.,Dz.,T.,ö.,TJ.,Ba. ,Kho . ) ӨМОҮҮ— 
ЛЭХ: побуд. ОТ ümrüxxü; šidän ümrülüxxü өм - 
РҮҮЛЭХ (Dö.); //To. ümrüülkü.

ÜMSÜXXÜ I (T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kh,o. ), ÜMÜSNÄ, ÜMÜSKE 
(Dö.), ÜMÖSNE, ÜmSSŠX (Dz.) K.I68; ӨМСӨХ1 Наде - 
вать ЧТО-ЛИбо; dewlän ümsüxxü дээлээ өмсөх; xan- 
tsān ümsaxxöханщ/лгаа ханцуйлах; //Mo. emüskü,To. 
ümüskü.

ÜMSÜXXÜ II (Dö.,Dz.,T.,ö.,U0,Ba.,Kho.) ҮНСЭХ: 
целовать; xalxāsn ümsüxxu хацраас нь үнсэх; Kai. 
ümüsxe R. 458; # Mo. ünüskü, To. ünüskü.

ÜMSÜN (Dö. ,Dz.,T. ,Ba. ,KhoJ, ÜNSÜM (Ö.,U.) 
yhc: зола, пепел; ümsünä keidür үнсний маптуур; 
Kal. ümsn R.458; //Mo. ünesü, To. ünsün.

ÜMSÜLÜXXÜ I (Dö.,Dz;,T.,ō.,U.,Ba.,Kho.) ӨМСҮҮ- 
ЛЭХ: ПОруд. ОТ ümsüxxü I; kö xuyagiye ümsülüxxü 
хөө хуягий нь өмсүүлэх; //Mo. emüskegülkü.

ÜMSÜLÜXXÜ II (DÖ.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) yh - 
сүүлэх: побуд. ОТ ümsüxxü II; āwdān xalxān 
ümsüiuxxu аавдаа хацраа үнсүүлэх; #Мо. ünüsü - 
gülkü.

ÜMTÄXXÄ (Dö.,Ba.,Kho.), ÜNTÄXXÄ (Dz.,T.,ö.,U.) 
зулгаах; i. теребить, выдёргивать, выщипывать 
/шерсть/; xona nös üntaxx& хонины ноос зулгаах; 
2. рвать, драть, выдирать, полоть; max üntäxxa 
мах шүдээрээ зулгаах; Kal. ümtäxe üntaxe R.458; 
//Mo. ügtegekü.
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Jmtälγäxx (dö. ,в.э. ,Kho. ,dz. ,t. ,ö. ,u.) зулгаал- 
гах; I. побуд~ ОТ untäxxä; arsnā üs ümtälγäxxä 
арьсны yc зулгааягах; 2 0 страд o от üntäxxä; nōs üm- 
tälγäd yowdzū ноос зулгаалгаад явуулаарай;γarār ni 
öws ümtälγäw гараар нь өвс зулгаалгав.

С’мтОкОххд (Dö. ,Dz. ,т. ,ö.,u.,3a.,Kho.) зулгарах, 
У^ах, халцрах, гуухпх: выпадать, вылезать ; noā - 
siye ümtürüxxü ноос нь зулгарах, yc нь гуужх; 
Халь. умтрх му .4 78.

ÜMÜLZÜXXū (Dö.,Dz.,Т.,ö.,U.,Ва.,Kho.) ӨМӨЛЗӨХ: 
подниматься /папр. о губах/; uruliye ömülzüxxö 
УР/У^НЬ ОМӨЛЗОХ; #Мо. ömüljekü, То. iimüljekü.

JMÜSKIL (Dö. ,Dz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ОМСГОЛ:_ 
одеяние, наряд; bökän ünüskii бөхийп өмсгөл; bö - 
gin iimüskil бӨӨГИЙН өысгөл;; Kal. ümüskel R.459; 
//Mo. emüskel, To. ünüsgel.

ÜMÜSLÜXXÜ I (Dö. ,Dz.,T.,Ö.»V.,Ba-,Kho.) ҮНСЛЭХ: 
посыпать пеплом, золой; sambar ümüslüxxu бичгийн 
самбарт yhc түрхох, үнсдэх; /Мо. ünesülekü.

ишЪъдххд II (Dz. ,т. ,б. ,и.) үнслэх: мнюгокр. 
ОТ (ümsüxxe; kügän ümüsluxxö ХҮҮХДОЭ баин баЙН 
ҮНСЛОХ; #Мо. ünüsülekü, To. dakin dakin ünüskü.

ÜNÄR (Dö.,Ba.,Kho.), ÜJÄ3ÄN (Dz.,T.,ö.,U.)ҮНЭ- 
хээр: действительно, поистине, в самом деле; ünä- 
rän kel’low би ҮНОХЭзр хэллээ; Kal. iinär R.459; 
//Mo. Öner, Ün.šr'-G, i’nizer, To. ünokēr.
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ÜNTÖrOXXÖ (Dz.,T.,ö.,U.), ÜMTÜRUKXE (Dö.,Ba., 
Kho.) зулгарах: выпадать, вылезать, линять; iidaran 
nōsan üntürüxxü адсаганы ноос зулгарах; Халь. 
умтрх выпадать, вылезать /о волосах, шерсти/ Му. 
551(Ь).

ÜNÜÖÜN (Dö.,Ва.,Т.,Ö.,U.), ÜNEOEN, ÖNUK (Dz.), 
üNEGEN, ÜNET (Kho.) үнэг: лиса, лисица; йгшяйп 
malxä ҮНЭГЭН малгай; γāwur ünügün malxāye γarpcadz' 
kisädänä гавар үнэгэн малгай нь ганхаж хкйсээд 
байна; ünügünä γawur үнэгний гавар; ere ünügün эр 
ҮНЭг; eme ünegen ЭМ үнэг; Kal. üngn R.458; / Mo. 
üneg, SH. hünegen, Muk. hünegen, ünegen, IM. hüne- 
gen Hy. hünägän, To. ünegen.

ÜNÜR (Dö. ,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) үнэр: запах; 
säxän ünür сайхан ҮНЭр; Kal. ünr R.458; pünir, 
fünir, SH.Mu. hänir, IM. hünür; // Mo. änär, To. 
• » •• unur.

ÜNÜKÜN (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ЭНҮҮХЭН: 
совсем недалёко, недалеко, близкоjmanaxan ünükün- 
dü üwulzüw манайх энүүхэнд өвөлжив; Kal. ünükn 
R. 4 58; // Mo. eneüken.

ÜRÄ (Dö.,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,lCho.) Үрээ: двух, 
трёх, четырехгодовалый жеребец, мерин; dāγan ürä 
шүдлэн үрээ; γunun ürä хязаалан үрээ; dönün ürä 
СОЭОЛОН Үрээ; ürä mörön үрээ МОрь; Kal. ürä R.459; 
//Mo. üriye, To. üre.
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ÜRGÜMTXXA (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) Үргэмт - 
ГИЙ: пугливый; ürgümtxxā xara mörön ҮрГЭМТГИЙ xap 
морь; Kal. ürgümtexä, ürgümtexā R.459; / Mo. ürgü

metekei.

ÜRGOsfN (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) өргөс/өн/; 
I. заноза; γarān ürgusin гарын өргөс; 2. шип, 
колючка; ürgus γarγax шүд углуурга гаргах; 3. зуб 
цп у монгольского замка; tčodzān ürgüsin цоожны 
оогос: Kal. ürgesn R.454; /Мо. örgesü, То. ürge 
sün.

ÜRSÖN I (Dö.,Ba.,Kho.), ÜRÜS (T. ,Dz. ,Ö. ,U.) , 
ÜRS (Dö.) K.I68; үр: ПЛОД, СӨМЯ, зерно; tarānā 
ürsün тарпаны үр; Kal. ürsn, üre’sün R.459(b); 
/ Mo. ür-e , To. üre.

ÜRSÜH II (DÖ.,Ba.,Kho.), ÜRÜS (Dz.,T.,Ö.,U.) 
үр: внучата, потомки; ärsön olšaraxxa ypv угсаа нь 
ОЛЩрох; Kal. ürn, üre höre, hüre’sün ma fursun R. 
459; /Mo. üres, To. äre«

ÜRTÜSÖN (Dö.,Dz.,T. ,S,,U..Ba.^Kho.) үртэс/эн/; 
I. лоскутья , обрезки; modnā ürtüsün модны үртэс; 
2. опилки; tömrän ürtüsün төмрийн үртэс; Kal. ür- 
tesn R.454; / Mo. ürtesü, To. kizār, ödesüni, kÖ- 
rödesün.

ÜRÜŋ I (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) охин: дочь; 
nege ürunta bolü НЭГ ОХИНТОЙ болов; Kal. ürn R. 
И 59; /Mo. okin. To. okon iirün, üre.
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ÜBÜŋ II (Dö. ,Dz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) Yp: ДИТЯ, 
ребенок; ewräs yarsan ürüŋ өөрөөс гарсан үр хүүхэд; 
Kal. ürün R.459; //Mo. ür-e, To. üre, P.hüre, Mu. 
hören.

Wŋ īii (dö. ,D2. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) урин: теп - o * c»лыи воздух, оттепель; udan alta urun teiger үдпин 
алдад урин тэнгэр; xawrūn ür(ur) orax хаврын урь 
opox; Халь. yp My.469; #Mo. uri , To. ürin.

ÜRÜPTÜR (Dz.,DÖ.,Ba.,KhoJ, öRÖbTÖR (T.,U*,O.) 
өрөвтөл: рашпиль; tömrän ürüptür төмрийн өрертөл; 
Kal. örpptr ürüptp R.459; //Mo. örübtül.

ÜROŋ (Dö.,Dz.,T.,ö.,U.), ÖRÜN (Ba.,Klio.) ОГЛӨӨ: 
утро, утром; ürürj asxaŋ өглөе үдэш; örünä naraŋ 
narambis, Ösxin dzirγal dzirγal biš ӨГЛӨОННМ Jiap 
наран биш, өсөхийн жаргал жаргал биш; Kai. ürün 
örüq R.459; // To. örüün, ögölöē, örlöe.

ürwÖx (bö. ,Dz. ,T. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) алгуур: ;лед - 

ленно, тихо, спокойно, постепенно, идти медленно 
быть медлительным; mörarän ürwüx мориороо үрвэх; 
Kal. Ö. ürwixe R.459.

ÜSLÖyXÜ I (Dö.,^z.,T.,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) СҮЛЭХ, 
сүүлэх: забеливать молоком; tsä üslüxxü цай cy- 
лэх; Халь. ү*слх забеливать /заправлять/ молоком; 
My.535(b); / Mo. sülekü, To. üsülekü.

OSLÖXXÜ JI (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba. ,Kho. ) ҮСЛЭХ, 

yc хадах /татах/: пришивать меха, обшивать меха;
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malxa üslüxxü малгайнд yc хадах, малгай үслэх; 

//Mo. üsülekü, To. üsü xadaxu.

ÜSLÜXXÜ III (DÖ.,Dz. ,T.,ö.,U.,Ba.,Kho•) ҮСЛЭХ: 
снимать волосы, шерсть; aras üslüxxS арьс үслэх; 
aras eldexän ömnudni nosin xatšlad usluna арьс 
элдохээс өмне ноосы нь хайчлаад үслэнэ.

ÜSÜŋ,ÜS I (Dö. ,Dz. ,т. ,ö. ,uɪ ,Ва. ,Kho.) CYY: МО­
ЛОКО; 'tsana üsun цайны cyy; tükä üsün түүхий cyy; 

Kal. üsn R.459; //Mo. sü, üsün, To. üsün.

ÜSÜf^ÜS II (Do’.,D2.,T.,ö,,U.,Ba.,Kho.) ҮС/эн/;
I. волос, шерсть; üsnä ger үсний гэр; 2. мех; aq- 
gän üsüp ангийн yc; 3« усики, усы;заха1 üs 
сахал YC; /Мо. üsü, SH. hüsün, Hy, IM. hüsün, Mu«, 
üsün, To. üsün.

ÜTŠü (Dö.,D2.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ИЙМХЭН: 
уменьшу от ийм лишь столько; ütšu kirɪn уитац 
ийм жижиг зүйл; ütšü tšinän иймхэн; Kal. ütšü R. 
460 .

ÜTŠÜKÜN (Dö.,D2.,T.,ö.,Ba.,U. ,Kho.) ӨЧҮҮХЭК: 
маленький незначительный, ничтожный; ütšükün ko -

’ T. X vreg өчүүхэн хэрэг; utsukum bodai өчүүхэн оодол; 
Kal. ütsükn, tsön, tsökn R.469; /Mo. öčüken, 
My.hüčüken, Hy. üčügän, IM. üčügün, üčüken, To. 
üčüüken.

OWKÜ (Dz.), ÜKÜK, ÜKÖG (Dö.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) 
үхэг: посудный шкаф, буфет; xöinā üwkü хоолны 
авдар; üwkan.xawxak авдрын таг; Kal. üküg; // Mo. 
üke.g, To. üküq.
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ÜWÜL (Bö. ,Bz. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. .Kho.) ӨВӨЛ; I. ЗИМа. 
üwül zuŋ өвөл зун; 2. зимой; üwül holla kukum өвэл 
боллоо шүү. üwui kitiq boiaīm өвөл хүйтэн байдаг. 
üwülda өвөлдөө; Халь. үвл Му.467; // Mo. ebül,übül, 
SH.P,Mu,Hy. übül, IM. öbül.

üwÖldSä (bö. ,bz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) θbθæiθθ/h/ ; 
зимовка, зимовье, зимник, зимнее кочевье; tere ma- 
nā üwuidzä тэр манай өвөлжөө; Халь. гвлзн 478; 
#Мо. ebüljey-e, То. übülzeng.

ÜwÖLDZīXXE (BÖ. ,Bz. ,Т. ,ö. ,U. ,Ва. ,Kho.) ӨВӨЛИИХ: 

зимовать, проводить зиму; manaxxa tende üwüldzixxe 
манайх тэнд өвөл;;сих yy? Халь.увлзлнн;//Мо.еьй131- 
kü.

üzüg i (BÖ. ,B2. ,T. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ҮСЭГ^!. 
буква, литера; toda üzüg тод үсэг; xudum üzüg xy- 
дам монгол үсэг; 2. алфавит, письмо, письменность; 
bütšiig üzüg бичиг ҮСЭГ; Kal. üzüg R.46O;
#Mo. üsüg, Mu. üzük, Hy. üzük, To. üzüq.

ÜZÜM (Bz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ҮЗЭМ: виноград, 
изюм, saxan usan üzüm усан Y30M;üzüm šikrär 
šaqna ҮЗЭМ ЧИХрЭЭр шагна ( Вл.5О.); Kal. üzm R.460; 
//Mo. üjüm, To. üzüm.

ü I (Bö. ,Dä.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ҮЙ олон: чрез - 
вычайно много, бесчисленное множество, тьма тылу- 
щая; öwrärän dürün ü türnün adütā овроороо ДҮҮрЭП 
үй түмэн адуутам; Kal. ü R.461; Халь. үтүмн;/мо. 
üi, To. olou.
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ɑ TT (Dö. ,Dz. ,T. ,öo ,U .,Ba. ,Kho .) уй: траур; 
скорбь, печаль; ü γašu boluxxü уй гашуу болох; 
ü γašūdul yii гашуудал; //Mo. uyi, To. uyi.

ü III (Dö.,Tz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) yy: бородав­
ка; γardār ü γaruw гар дээр yy гарав; //Mo. ü.

Ü IV (Dö. ,Dz./Г. ,Ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) ЭНЭ: ЭТО; unä 
уишиц ҮҮНИЙ ш; ünän namda ögtün үүниЙГЭЭ нал - - ( _ -
ӨГӨГТҮН; unar yaγanat үүгээр та юу хийх ш бэ; 
ünär irwüt үүгээр /энэ мориор, унаагаар/ та ирэв 
YY?; ünür keten та үүнд /энд/ хийгээрэй; ünas үаг' 
γad awtun та ҮҮНЭЭС гаргаад ав; ünänä/ünaxxä,ünä- 
näxxä үүнийхээ; üg awtan үүнийг авагтун!; iigän 
ögtün ҮҮНЭЭ ӨГӨГТҮН!; ügäs γarγa ҮҮНЭЭС, ЭНДЭЭС 
гарга!; ügär yow үүгээр яв; ütä xamta үүнтэй 
хамт; γoiān ušu ütsawänä голый ус энэ орчим бай - 
на; Kal. ün-, ü R.461; /7 Mo. egün, SH. e’ün.

ÜDÜN (To ,Ö. ,Ba. ,Kho.), 5d , ÜDN (DÖ.,Dz.,U.) K. 
168; үүд/эн/: дверь, ворота, вход; gerän üdün гэ~ 
рийн үүд; üdün xömrän γazar үүдэн хоймрын газар; 
üd mörä γarγaxxa үүд мөрэө гаргах; Kal. üdn R.461 
//Mo. egüden, SH.Mu.Hy. e’üden, To. üüden, öüden.

ÖG (Dz. ,T. ,ö. ,U. ,DÖ.) ü IV- г Y3; üg awād ög 
ҮҮНИЙГ аваад өг; ügär үүгээр; ügäs үүнээс; ütä 
үүнтэй; ügän үүнийг; ügärän üiü үүгээрээ илҮү; 
Kal. üg (akk. zu ene) ünüg, enüg R.461; // Mo.egün, 
To. ün, ünesü, öünl.
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ül (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) үйл; I. деяние, 
дело, действие, поступок, деятельность; sän mü ül 
сайн муу үйл; 2. беда, несчастье; üiän ür үйлийн 
үр; 3. шитьё; ül oyaxxä үйл oex; ül bütädxä үйл 
бҮТТҮГЭЙ; Kal. ülu RO46I; / Mo. üile, SH.Mu.IM. 
üile , Hy.üyile, P.üeles.

ÜLDÜXXÜ (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho. ) ҮЙЛДЭХ: 
делать, производить, совершать; kerek üidüxxü хэ- 
рЭГ ҮЙЛДЭХ; Kal. üldexe R.46I; /7Мо. üyiledkü, 
To. üyledkü.

ÜLDÜR ÜIDWÜR (DÖ. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Kho. ) ҮЙЛДВЭр;
I. производство; üidürtü oruxa үйлдвэрт ажиллах; • 
2. промышленность, индустрия; adzä üldür аж ҮЙЛД- 
вэр; Халь. үүлдвр; //Mo. üyiledbüri, To. üyledbüri.

ÜLÜŋ (Dö.,Ba.,Kho.), ÜL$ŋ (Dz.,T.,ö. ,U.) ҮҮЛ 
/эн/: облако, туча; iilün γarad xur oγuw ҮҮЛ ra - 
раад бороо оров; iilün tüw үүлэн гиз /туулийн нэр/; 
Kal. ülnR.461; # Mo. egülen, SN.Hy. e’ülen, Hu. 
e’ülen, P.eülen, DIS. ülen,,To. öülen.,

ÜMÄN (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) У’^ээн: I. cye 
та, суматоха-, смятение,паника; köl ümän bolüw хөл 
үймээн болов; 2. волнение, мятеж; üman sandrān 
ҮЙМЭЭН будлиан; Kal', ümen; / Mo. üyimeson, To. 
üymēn.

ÜMRÄ (Dö. ,D£. ,T. ,ö. ,ü. ,Ba. ,Kho.) уйлраа: сума- 
тошный, безрассудный; ümrä setkei уймраа сэтгэл;
/7 Mo. uyimäray-a , To. uyimuran.
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Ü№UXXÖ (Dö. ,Dz. ,T. ,ö. ,U. ,Ba. ,Kho.) уймрах;

I. быть суматошливым; bodai s-anān ümrüxxü сэтгэл 
санаа уймрах; 2. быть безрассудным;

3. беспокоиться, волноваться; setkel 
ümrüxxü СЭТГЭЛ уймрах; Kal. ümrxe, kelp, ümrräd 
ōrnrräd bänä; //Mo. uyimuraqu, To. setkel samšixu.

ÜMRÜLÜXXÜ (Do.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) умруулах; 
шить крупными стежками, шить на живую нитку; dew- 
lān xalās ümrüidzī дээлийн халаас умруулан оёв; 
//To. ümürüülkü.

ümÖxxü (Dö. ,Dz. ,t.,ö. ,u.,Ba.,Kho.) үймэх: суе­
титься, толкаться, находиться в суматохе; usundār 
mal ümuxxü усап ДЭЭр мал уймэх; Kal. ümxe R.461; 
//Mo. üyimekü, To. üymekü.

üb (Dö. ,Dz. ,t. ,ö. ,u. ,Ba. ,Kho.) yyp; i. гнездо; 
ür würtän kÖglün zir^äd’ädäg үүр буурьтай наадан 
жиргээд байдаг; 2. ячейка; naɪn ürīn darγa намыч 
үүриип дарга; //Mo. egür, To. öür.

Örgüsüŋ (dö.,dz.,t.,ö.,u.,ва.,Kho.) өргес/өн/; 
i. заноза; modnā ürgüsüq модны өргэс;2. зубцы у 
монгольского замка; tšodzāq ürgüsüŋ цоожны өргөс; 
з. шип, колючка; Kal. argesn.R.46I; //Mo. örgesü, 
To. ürgesün.

ÜRMÜK (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ҮЙрМЭГ; I. О 
чём-либо искрошившемся, раздробленном на мелкие 
куски, крошки; ürmük möqgün бутархай мөнгө, зад. - 
гай мопге/н/; 2. искрошенный, измельчённым, сыпу­
чий; ürmük tšolūn бутрамтгай чулуу; KnU ürmeg R. 
461; //Mo. üyiremeg, То. üyremeg.
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ÜRÜXXÖ I (DÖ.,Dz.,T.,ö.,U.,Ba.,Kho.) ҮЙрэх; I. 
измельчаться; iirüdzi. unuxxa үйрч унах; 2. рассы­
паться; xursan üruxxii ааруул ҮЙрэх; Kal. ürxe, 
ülxe R.461; //Mo. üyireku, To. uürekü.

ÖRÜXXÜ II (Dö.,Dz.,T.,Ö.,U.,Ba.,Kho.) ҮҮрЭХ: 
носить /на плечах, спине/, брать, положить, наг­
рузить на себя; tüiä ürüxxö түлээ үүрэх; bɑ 
ürüxxü буу үүрэх; kö’ünän ürüxxü хүүхзд үүрэх; 
/' Mo. ügürkü, egürekü.

ÜRÖLÜXXÜ I (Dö. ,Dz.,Т.,Ö.,U.,Ва.,Kho.) ҮЙрҮҮ- 
лэх: побуд. от üräxxü II; мельчить; möqgö 
ürülüxxü мөнгэ бутлах; 2ŋ рассыпать; tsolu ürüiü- 
xxü чулуу бутлах; Kal. ürülxe Ro460; // Mo. üyire- 
diilkü.

ÜRÜLÜXXÜ II (Dö. ,Dz.,T.,ö,,U.,Ba.,Kho.) YYpYY- 
лэх: побуд. от ürüxxü;!. заставлять кого-либо 
нести на плечах, спине; edzärän ärüiüxxü ээжээрээ 
үүрүүлэх; 2. возложить на кого-л. ношу, бре.ля; 
büknig tündu ürülüxzü ОҮГДИЙГ ТҮҮНД ҮҮрҮҮЛЭХ.

ÖTÖN (Dö.,Dz.,т.,ö.,и.,ва. .Kho.) ултан: узкий; 
тесный; ätün dotartā kürsün уйтан сэтгэлто^ хүн; 
iitün γosan уйтан гут^; Kal. ütn,(Ö.) ütn R.46T; 
/7 Mo. uyitan, To. üyitcn.
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Хавсралт „’S ɪ
Толь зохиоход ашигласан динжилгээний 

ангийн тайлан, тэмдэглэл»
I» 1958 онд Ховд, Уве аймагт ажилласан аман зохиол 
нутгийя аялгуу, угсаатны зуйн хамтарсан шинжилгээний 
ангиин тайлан, тэмдэглэл.
2. Хэл зохиолын хүрээлэнгийн томилолтоор Ховд айм­
гийн майкан, Мөнххайрхаи, Зэрэг, Үенч, Мост сумын 
Захчин аялгуу.чы материал цуглуулсан Ж.Цолоогийн 
урьдчплсан тайлано
Зс 19Ь2 онд Ховд аймгийн-захчин аман аялгуу судал- 
сан урьдчилсан тоэч тайлан. Захчины тайлан J5-2» 
4. 1963 онд Завхан аймгийн сартуул, Уве аймгийн дер- 
вөдийн аман аялгуу, аман зохиол судаясан шинжилгээ­
ний ангийн ерэнхий тайлан.
5.1964 онд Уве аймагт албан тсмилолтоор ажилласан 
тухай тэмдэглэл.
6, . 1965 онд Ховд, Уве, Баян-Өлгий аймгуудад явсан 
хам шинжилгээний ангийн урьдчилсан тайлан„
7 о 1968 онд Архангай аймгийн халхжсан өөлдийн аялгуу 
судаясан тэмдэглэл.
8. 1971 оны П-р сард Хозд аймгийн Урианхай, Өөлдөд 
ажилласан тайланv
9. 1973 онд Уве, Баян-Олгий, Ховд айглпгйи баяд,өөлд,
урианхай аялгуу судаясан тэмдэглэл.
10. 1974 онд Баян-Өлгий аймгийн урианхай аялгуу 
судал:ан т эмдэглэл.
II. 1975 онд Ховд аймгийн урианхай, мянгад, аялгуу 
судалсач товч тайлань
12 о 19^6 онд Хөвсгөл аймгийн ариг - урианхай аялгуу 
судалсаи тайлангаас»
13. 138? Ховд аймагт ажиллаж нутгинн аягуу 
судалса1’ урьдчилсан тайлан-
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Хавсралт № 2

Аюур.Б. /дөрвөд/ Увс аймаг Бөхмөрөн су?л 
Аюуш До /торгууд/ Ховд аймаг Булган сум 
Баатар Цо /дөрвөд/ Увс аймаг Бөхмөрэн сум 
Бааст /захчин/ Ховд аймаг Зэрэг сум 
Бааст Б. зохиолч
Гаасанжав /мянгад/ Ховд аймаг Мянгад сум 
^авуу /өөлд/ Ховд аймаг Эрдэнэбүрэн сум 
Баглай /дөрвөд: туульч/ Увс аймаг 
Бадам Ц./торгууд/ Ховд аймаг Булган сум 
Банди /дөрввд/ Увс аймаг Бөхмөр&н сум 
Балдан Бо /банд/ Увс аймаг Зүүнговь сум 
Бат-Очир Ро /торгууд/ Ховд аймаг Булган сум 
Бат-Өлзий Хо /банд/ Увс аймаг Зүүнговь сум 
Баттулга Со /өэлд/ Ховд аймаг Эрдэнэбүрэн сум 
Баян Шо /баяд/ Увс аймаг Малчин сум 
Баяр И» /баяд/ Увс аймаг Малчин суп 
Баянжав /баяд/ Увс аймаг Хяргас су?л 
Баянхөвүүн /дөрвөд/ Увс аймаг Сагил сум 
Бондаа Н./захчин/ Ховд аймаг Алтай сум 
Бондоо Мо /захчин/ Ховд аймаг Уенч сум 
Буян Со /торгууд/ Ховд аймаг Булган сум 
Бундай Д. /урианхай/ Баян-Өлгил аймаг Булган 

сум
Буянтогтох Г» /өөлд/ Ховд аймаг Эрдэнэбүрэн 

сум
Вангир Н. /захчин/ Ховд аймаг Манхан сум 
Галдан Д. /захчин/ Ховд аймаг Үенч сум 
Гүнзэн Хо /дөрвөд/ Увс аймаг Сагил сум 
Гэсгэлэн То /захчин/ Ховд аймаг Манхан сум
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Лувсан До /захчин/ Ховд аймаг Мөнххайрхан сум 
Лувсан М. /захчин/ Ховд аймаг Манхан сум 
Лувсан Бо /баяд/ Увс аймаг Малчин сум 
Лхагва Р. /баяд/ Увс аймаг Малчин сум 
Лхагва Ц» /захчин/ Ховд аймаг Манхан сум 
Мийпэн Со /банд/ Увс аймаг Сагил суя 
Молом 0о /захчин/ Ховд аймаг Шанхай сум 
Мунц У о /хотон/ Увс аймаг Тарисшан су?л 
Мухаршар 0, /захчин/ Ховд аймаг Манхан суы 
Мядаг С. /дөрвөд/ Увс аймаг Өмнөговь сум 
Намсрай Ц. /дөрвөд/ Увс аймаг Наранбулаг сум 
Намсрай Но /багш/ Ховд аймаг Эрдэнэбүрзн сум 
Намлин Чо /дөрвөд, туульч/ Увс аймаг Түргэн 

сум
Намжилцэрэн /өөлд/ Ховд аймаг Эрдэнэбүрэн сум 
Нансал Бо /өөлд/ Ховд аймаг Эрдэнэбүрэн сум 
Ноосонбуу Ро /урианхай/ Баян-Өлгий аймаг Саг- 

сай сум
Норжмаа /урианхай/ Баяи-Өлгий аймаг Ьулган сум 
Норжмоо Ж о /балд/ Увс аймаг Хяргас сум 
Нямжав До /урианхай/ Баян-9лгий аймаг Буянт су? 
Нянгар Т« /дөрвзд/ Увс аймаг Өмнэговь сум 
Рагчаа Т« /дорвод/ Увс аймаг Омнеговь сум 
Риймэд Ч. /торгууц/ Ховд аймаг Булган сум 
Рэндам /өөлд/ Ховд аймаг Эрдэнэбгрэн сугд 
Рэнцэн Цо /захчин/ Ховд аймаг Манхан сум 
Оросоо Го /урианхай/ Ховд айг.иаг Мөнхкайрхан 

сум
Орлом Б о /банд/ Увс ай?яаг Зүүнговь сум 
Орломжав Б о Ховд аймаг Булган сум 
Өндген Д« /дөрвөд/ Увс айглаг Түргэн сум
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Өлзил Н. /дөрвөд/ Увс atmr Бөхмөрөн сум 
Сайнбшшг /дөрзөд/ Увс аймаг Наранбулаг сум 
Самбуу И о /урианхай/ Баял-Өлгий аймаг Булган 

зум
Санду и /оэлд/ Хозд аймаг Эрдэнэбүрэн су?л 
Санжаа Б. /хотон/ Увс аймаг Тариалан сум 
Санжаа Т» /захчин/ Ховд аймаг Манхан сум 
Оанжаа Д. /дөрвэд/ Увс аймаг Бөхмэрөн сум 
Содномчой Р. /оөлд/ Хозд айлаг Эрдэнэбүрэн 

сум
Сүрэн То /дорвөд/ Увс аймаг Бөхмэрөн сум 
Сүрэн То /баяц/ У в о аймаг Тэс сум
Оүх Ө« /урнамхай/ Баян-Өлгий аймаг Булган 

сум
Сэрээголт /захчин/ Ховд аймаг Алтай сум 
Тавдан /баяд/ Увс аймаг Тэс сум
Түвшин Би /хотон/ Увс аймаг Тариалан сум 
Түвшин Хо /хотон/ Увс аймаг Түргэн сум 
Түвшлнбаяр Шо /тортууд/ Ховд аймаг Булган 

сум
Түмэн Mo /урианхай/ Баян-Өлгий аймаг Буянт 

сум
Түмэн-Өлзлй Т./торгууд/ Ховд аймаг Булган сум 
Түмэп-Өлзий а . /захчин/ Ховд аймаг Манхан

сум
Уртнасан Б, /урианхай/ Ховд аймаг Дуут сум 
Үлэмж Т. /днрзо.л/ Увс аймаг Давст сум 
Үлэмж Хо /урианхай/ Баяи-Элгнй аймаг Сагсай 

сум
Пагма М. /торгууд/ Хозд, аймаг Булган сум 
Ларин ɪ^.. /баяд,туульч/ Увс аймаг Маячим су а
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Пүрэв То /банд, туульч/ Уве аймаг Зүүнговь 
сум

Пүрэлжал Мо /торгууд, туульч/ Ховд аймаг 
Булган сум

Чинбат Цо /өөлд/ Ховд аймаг Эрдэнэбүрэн 
сум

Чинрэв Бо /захчин/ Ховд аймаг Алтай сум 
Чогроз Зо /дөрвөд/ Уве аймаг Түргэн сум 
Чойсүрэн С. /урианхай, туульч/ Хозд аймаг 

Дуут сум
Чойдор С. /торгууд/ Ховд аймаг Булган сум 
Чулуун То /мянгад/ Ховд аймаг Мянгад сум 
Хайнзан Г. /дөрвөд, туульч/ Уве аймаг төв 
Хумдаа /захчин/ Ховд аймаг Манхан сум 
Цагааябух 0в /баяд/ Уве аймаг Хяргас сум 
Цагаанхишиг /торгууд/ Ховд аймаг Булган 

сум
Цахиурт То /торгууд/ Ховд аймаг Булган сум 
Цогт /дорвзд/ Уве аймаг Өмнөговь сум 
Цээпил /дөрвөд/ Уве аймаг Өмнөговь сум 
Цэвгээ X. /хөгжмийн зохиолч/
Цэгмид Яо /дөрвөд/ Уве аймаг Өмнөгозь сум 
Цэдэн Ио /дөрзөд/ Уве аймаг Давст сум 
Цэнд-Аюуш /баяд/ Уве аймаг Хяргас сум 
Цэрэв Хо /хөгжмийн зохиолч/
Шаалуу /урианхай/ Ховд аймаг Дуут сум 
Шарав /өөлд/ Ховд аймаг Эрдэнэбүрэн сум 
Шийрэв Ч. /захчин/ Ховд аймаг Манхан сум 
Шур Б о /захчин/ Ховд аймаг Манхан сум 
Юндэн И» /дөрвөд/ Уве ашлаг Бөхмөрон сум
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Хавсралт № 3

Шинжилгээний анги албан томилолтоор 
явж ойрд аялгуу судалсан .замын маршрут

1958 ♦ УБ -* Ховд -* Алтай -* Үёнч -* Булган -* Манхан -* 
Дуут Мянгад -* Наранбулаг -^Тариалан -*Увс-> 
Бөхмөрөн -* Түргэн — Малчин -> УБ.

1961. УБ -* Манхан -* Алтай -^Үенч -*Булган -► Ховд -> 
УБ.

1962, УБ Ховд -*Дуут -* Ховд -*Манхан -* Алтай -*• 
Үенч -* Булган -*Хозд — УБ.

1966. УБ Увс — Хяргас -* Малчин -*Увс — Сагил 
Давст -*УЬ.

1971. УБ -*Малчин Хяргас -> Зүүнговь Тэс —Уве-*- 
Мян гад -* Эрдэнэбүрэн ->Ховд -*-УБ.

1974. УБ -* Ховд Эрдэнэбүрэн -> Баян-Өлгий -* Саг - 
сай Цэнгэл -* Буянт Алтай -► Баян-Өлгий -► 
Алтанцэгц -* Ховд —-УБ.

1975. УБ — Баян-Өлгий -* Сагсай — Цэнгэл —Буянт 
Баян-Өлгий -»-Буянт -*УБ.

1981. УБ Зэрэг— Манхан -*Ховд ->1Йянгад -^Дөргөн-* 
Ховд Мөст Цэцэг УБ.
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26. Иэиэг

1. Алтай 6. Мянгад 11. Мал чин 16. Тэс 21» Алтай
2. »енч 7. Наранбулаг 12. Хяргас 17. Эрдэнэбүрэн 22. Алтжтогц
3. Булгам 8. Тариалам 13. Сагил 18. Сагсай 23. Зэрэг
4. Манхан 9. Бочмөрөч 14. Давст 19. Цэнгэл 24. Дөргөн
о. Дуут 10. Түргэн 15. Зүүн говь 20. Буянт 25. М ест



907

иЭРСИЛЧ хэлхээ

ab 67 aγui 24 aynmsiγ 68
abdar-a 21 aγuljaqa 881 ayultai 68
abqu 37 aγuljar 381 ayuu 28
abtaqu 39 aγur 882 ayuuliqai 69
abči irekü 40 aγuski 701 akaru 24
abuldu 50 aγuu 24,881 akaru 55
abučaγ-a 39 agi 54,55 . akiγu 31
adaγ 21 aqalaγči 25 akiγuqan 31
adaγun 22 aqala-γači 25 akiγlaqu 29
adali 54 aqamad 26 akiγlaqu 52
adalisaqu 54 aq-a 25 akiγulaqu 31
adalituqal 54 aq-a nar 25 akiqu 29
adasv-a 22 aqur 24 akimaγ 30
adis 55 aqurdaqu 24 akiča 29
adqu 49 aqu 26 alaγ-a 34
adqaγal 49 ayaγ-a 51 aldaγ-a 33
adququ 49 ayalγu 27 aldaraqu 33
aduγuγun 22 ayandaγan 28 alγadaqu 57
aduγuči 22 ayar 28 alγasangγui 34
ajiraqu 42 ayas 27 alγur 33
ajirγ-a 23 ayatai 27 alquča 34
aγakim-a 51 ayijam 67 ali 58,56
aγali 67 ayil-tai 67 alib 58
aγalji 52 ayil 67 aliba 58
aγlaγ 23 ayiladqal 68 aliy-a 57
aγliγun 31 ayilcin 68 alim-a 56
aγsaqu 30 ayisui 53 altan 34
aγsum 30 ayimaraqu 67,68 altai 35
aγta 30 ayimqai 68 alcang 35
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alčaγar 35 
alčayiqu 35 
alus 132 
alus II 32 
alus III 32 
amaγai 36 
amaγalji 36 
amibar-iyan 58 
amidu 59 
amiduraγulqu 5< 
amilaqu 59 
amindaγan 60 
amisquγ-a 60 
amitan 60 
amtatayiqan 60 
amuγulang 37 
ana man-a 599 
andaγai 37 
anggi 60 
anggir 61 
angqarqu 39 
angqurul 39 
angkilqu 62 
anisv-a 28 
anjasun 28 
anju 28 
anjulaqu 28 
ar-a degere 42 
arad-ača 42 
arai 62 
araγ-a 41

araγaldaqu 41 
araγatu 41 
arasun 44 
arbai 46 
arbi 64 
arbidaqu 64 
arbidqaqu 65

8 arbijiqu 64 
arbilaqu 65

59 arbin 65 
arbici 66 
ardan 46 
ürel 62 
arγali 42

0 arγamjiqu 44,36 
arγasun 43 
arqaγar 44 
ariγ 40,65 
ariγudqaqu 66 
ariγulaqu 65 
ariγun 65 
ariki 63 
arikiduγan 63 
arikiči 63 
ariyatu 62 
arilqu 63 
arkiraqu 64

2 arsi 45 
arča 55 
arčiγar 45 
arčiyiqu 45

aru 42,40 
arudu-ača 42 
aruγ 40 
aruki 44 
asaγ-a 46 
asaqu 46 
asaraqu 48 
asqaqu 47 
asqaraqu 47 
aäiγ 48 
ataγ-a 49 
atalγ-a 70 
atan 48 
atuγar 66,49 
atuγanaqu 49,66 
atuyixu 66 
atuyiqu 66 
aturiqu 66 
atuyiqu 498 
ačiy-a 50 
ačiyalaqu 50

badaγ 69,70 
badq-a 83 
badayiraqu 70 
badar 70 
badarcin 86 
bajaqu 84 
bajalaqu 84 
bajigir 70 
baγ 70,71
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baγabaγai 83 baki 73 bariyači 86
baγaja 85 bakim 73 barimta 86
baγaljaγur 71 balar 75 barintaγ 86
baγaljurdaqu 72 balaraqu 76 bariča 87
baγaluur 72 balarasi iɪgθi 751 barjayilγaqu 98

baγan-a 72 balarduqu 76 barjiγar 98
baγasqu 73 balarqai 76 barkiraγ-a 81
baγbaqai 71 balba 76, 95 barkiraγulqu 81
baγbur 71 balbaγ-a 77 barkirequ 80,81
baγsa 74 balbaγar 76 barkiraldaγan 80
baγai 74 balbaγulqu 94 barkiraldaqu 80
bavtaraqu 74 balbayiqu 77 barčayiqu 81
baγča 74 balbalaqu 76 barčiγar 81
baγčaγ-a 74 balbaljaqu 76,94 baruγan HO
baγuri 40 balqaγar 78 basa 82
baγurilaqaqu 41 balqayiqu 78 baaang 85
bagsiraqu 74 balqγanaqu 77 bataγana 83
baquu 73 baliusu 78 begelei 93
bai 87 balčiγ 78 begereü 93
bayagqaqu 71 ballaγur 75 begeri 93
byaibang 90 ballaqu 75 beyelekü 101
bayidagun 90 bambai 79 beke 91
bayiγ-a 90 bambalaljaqu 618 beki 91
bayiγali 87 bambar 79 bekijikü 91
bayiγulal 88 bangquγar 80 bekilekü 91
bayising 89 banqquyiqu 80 belbesün 93
bayija 90 barbaγar 81 belderekei 91
bayilduγan 88 barbayiqu 82,111 belgeksu 92
bayira 88 bariγal 87 belkenčeglekü 92
bayituγai 89 bariγu 87 beider 92
bayica 89 bariγubči 86 belčiger 92
bayičai 90 bariy-a 86 beteki 93
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bečin 738 bičaraqu 101 bolbaču 108
bi 94,101 bicarqai 100 boljuγ-a 108
bida 609 bičarqu 97 bolγaγaqu 106
bide 94 bičig 100 bolγumji 107
bikir-a 105 biciqaa 101 bolki 107
bilaγuraqu 97 °boda 102 bolomji 106
bildar 95 bodhi-sadu-a 102 boltuγai 107
bildaarqaqu 95 bodubal 103 bolultai 107
bildauči 95 bodul 102 bolulČaγ-a 106
biljuuqai 95 bodung 102,103 bolur 106
bilqaqu 95 boγ 103 bomboyiqu 108
biliu 151 boγbaqai 83 boTnbuγur 108
bilegüü ɪɜl boγol 113 bondoyiqu 109
bilegüüdekü 13'ɪ boγom 113 borbi 120
bilta 96 boγonidaγulqu I04borgiy-a HO
bimba 107 boγorčuγ 114 borogčin 109
bir-a 98 boγoči 106 boroo 109
biraγu 134 boγtu činiüge 106 bortuγu HO
biraman 98 boγšarγ-a 104 boruγ 109
bis 98 boγuqu 112 borulaγ HO
bisgigür 135 boγumta 113 bosqaγul HI
bisi 99 boγuni 104 bosqaqu HI
bisilaγ 82,99 bo*'ürČaq 127 bosuγ-a III
bisilγaγči 98 boγus 114 botuγun III
bisilγal 99 boyituγ 122 böbegeljin 112
biskigür 99 boki 105,628 bögdiiyikü 115
bitegei 100 bokiy-a 105 bögdurekü 116
bitegülig 138 bokiyaraγulqu I05böge 120
bitegülkü 138 bokir 105 bögesü 121
bitegümji 138 bokirqu 105 bögej 97
bitegümjilekii I39bokiskikü 105 bögelekü 121

` bitegüü 137 bolbasun 108 bögeljikü 120
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bösere 121 buyida 139 büläge II9
bögerengkei 121 buyila 128 bülünčer 119
bögerüg 121 buyilaqu 128 bürgekü 133
bögetür II5,H4, 118 bürger 133
°öglege II5 buyilalaqu 128 büri 131,140
böglegesü 115 buyimang I39 büriy-e 132
bögse 116 bulquγulqu 125 büriyesün 132
bögčüger 118 bulququ 125 bürkug 134
böke 117 buliγari 124 bürkügül 134
bökügekü II6 bultaqu 126 bürkükü 134
bökügenekü 117,704 bürui 134,80
b öküger 118,704 bulčing 126 bürüngküi 134
böküyikü 117,705 bur 137 büse 135
bökükü 105 bur-a 137,126 biiselegür 135
böküljegülkü 705 burjiγar 132 bütügekü 136
böküljekü 705 burjiyqu 132 bütügel 136
bökün 117 burjui 132 bütügelge I36
böküng 117 burgiqu 133 bütükü 136
böküsgekü 116 burgilaqu 133 bütül 137
bömböyikü 120 buriyad 127 bütümji 137
budaγ-a 122 burtaγ HO bütün 137
budang 122 büdugün 114,129 büče 99
budantai 122 büggükü 129
buduγ 122 bügčim 118 dab 155
buduliγu 129 büyile 139 dabiraqu 159
buduliqu 128 büküli 130 dabirqi 160
buduliyan 128 bülbeyikü 119 dabtaqu 150
bujigir 123 büle 119 dabčiγu 141
buγubči 123 büleke 130 dabusun 156
buγuyibčilaqu 123 büleke 130 dadmaγai 14I
huq-a 124 bülikü BO daγaburi T41
bul-y-a Г24 büHeger .! ’.O daγavu Г43
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daγaγuda 143 dayilaqu 161 daraγ-a 153
daγaγulaqu 144 dayilaqu 161 daraγalal 152
daγaγulaγči 144 dayin 162 darayiqu 152
daγaqu 142 dayisun 162 darbayiqu 179
daγaki 156 dayisuntai 162 darγai 152
daγakiraqu 156 dayičin I63 dari 159
daγalduγči 142 dakiγad 145 darkiγar 151
daγalduqu 142 dakiγulqu 145 darsaγar 153
daγalta 143 dakiqu 145,79,157 darčaγ 153
daγalčaqu 143 dakin 145 daruγasu 152
daγari 162 dalabči 147 darui 153,159
daγariqu 160 dalai I46 darui-ki 154
daγarilduqu 160 dalayiqu 146 daruyiqan 159
daγarilta 161 dalayiča 146 darum-a 151
daγačaγaqu 143 dalayiči 146 darumta 151
daγudaγul 191 dalbar-a 148 daruu 153
daγudaqu 191 dalbayiqu 146 dagqaqu 154
daγudalγa 191 daldiraqu 158 dasqal 154
daγumaγ 155 daljiyqu 157 dasqu 154
daγun 192 daliyqu 158 dasumaqai 154
daγuriyaqu 189 daliljaqu 157 debjikü 164
daγuriyal 189 daling 157 debe 169
daγuriyalaqu 193 dalingbu 156 debel 170
daγuriyan 192 dallaqu 147 debilge 171
daγuu 191 daluči 147 debkerekü 171
daγuuli I44 daluu 157 debse 171
dagini 158 damaru 149 debtegekü I64
dayiljaqu 103 dangqayiqu I49 debter 166
dayibiqu I64 dangnaγur 150 debtükü 164
dayiburi 1-64 dangnaqu 150 degde 165
dayiqu 161 dangnoγur 150 degdekei 166
dayildaqu 161 daraγa 152 degdekü 167
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degedü 171 
degege 165 
degegedekü 165 
degelei 166 
begeheekü 165 
degerem 171 
degüreng 197 
degüü 198 
gegüü ugei 197 
degüütei 198 
delbe 168 
deldeger 146 
delbeyikü 148 
delbeng 148 
delekei 168 
delgeče 167 
deligüü 169 
demei 172 
dendeyikü 169 
dengnegül 169 
denčiyikü 169 
dig 171 
diglekü 173 
dobtolqu 172 
dobtulγ-a 173 
dobučaγ 816 
doγaγ 178 
doγoγur 178 
dobučaγ 176 
doγulang 173 
dokbiliγ 183 
dokiyur 174

c.okiqu 173 
dokiy-a 173 
dokiyalaqu 173 
dokiljaqu 173 
doldoi 174 
dolgiyan 175 
doliyaqu 174 
doliyqu 175 
dolir T’75 
doloburi 174 
dolo.yidqu 175 
doluγ-a 174 
dombura 176 
domuγ 175 
donggiy-a 176 
dongqayiqu 176 
dongsiγurči 176 
doora 179 
dorbuγur 844 
dorgilaqu 183 
doriγun 183 
doroγsi 177 
doroi 176 
dorsoγoi 177 
dorsoγur 177 
dorsoyiqu 177 
doruγun 176 
doruyitaqu 177 
dotuγur 178 
dotuγadu 178 
dotuγaji 178 
douradu 179

dojirekü 179 
dökükü 180 
döküm 181 
döliyen 181 
dolükü 181 
dönji 182 
dönen 182 
dönengken 181 
dönggegür 182- 
dörbedegči 182 
dörben 184 
dörigü 183 
dörüge 183 
duγ 184 
duγtui 187
duγtuyilaγulqu 187 
duγui 186 
duγuyilaqu 186 
duγulγ-a 192 
duγurig 185 
duqturqu 187 
duldui 188
dur-a 188
durayiqu 185 
durang 188 
durjiγanaqu 194 
duuγaraqu 185 
dügüregülkü 198 
dügürekü 197 
dügürekü 197 
düi 196 
düirekü 172
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düyiregülku 198 jaγatunaγur 199,200
düyirekü 197
düyitei 198

jaγatunaγulqu 199 Jaibariqu 242
jaγatunaqu 199 jalbiγar 200

dülei 193 jaγjayiqu 235 jalvaγasu 236
düng-tei 194 jaγu 278,521 Jalgiγulqu 242
düntei 194 jaγujai 279 jalgiqu 24 2
dürdeyikü 194 jaγun 274 jalqaγuu 236
dürbekü 195,196 jaγura 278 jali 241
düreljeku 196 jag 231 jalidun 242
ōürleyikü 195 jagisaqu 234 jaliqai 242
diirskikü 195 jaqačin 200 jalirqaγ 242
dürsün 195 jaqsaqu 234 jalitai 243
dürükü 196 jayibiγar 202 jalm-a 235
düügeür 198 jayibilγaqu 202 jangqaγar 238

• jayidang 245 jangqayiqu 238
ja 199,249 jayidangnaqu 245 jangnaqu 238
jabji 202 jayidasu 246 jangtayiqu 237
jabqai 245 jayijiγar 202 janggi 243
jabiy-a 239 jayilaqu 245 janggidqu 244
jabilaqu 243 jayirang 245 janggiy-a 243
jabsiqu 239 jakidal 232 janggilaγ-a 244
jabsiyan 240 jakiγul 233 janggiraqu 244
jad 230 jakiqu 233 jantai 508
jada 231 jakiy-a 233 janul 237
jadarqai 231 jakiyalaqu 233 jarim 244
3adi 231 jakiyalγ-a 233 jarm-a 238
jajiγur 201 jakirγ-a 232 jarlig 244
jajilaqu 201 jakiruγči 232,234 jarčim 239
jajilburi 201 jakirqu 234 jasaburi 508
jaγadal 240 jakirumji 234 jasaburicin 507
jaγaγ 240 jalaγ-a 235 jasaγu] 508
jaγatunaγ-a 199 jalaγu 237 jasaqu 505
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jasal 506 
jasalγ-a 507 
jasalta 506 
jasamal 507 
Jasamjilaqu 506 
jasaraqu 507 
jebe 248 
jegüden 283 
jegüdülekü 283 
jegäkü 284 
jegüm 285 
jegären 250 
jegüü 283 
jegeg 249 
jegeglekä 249 
jegesün 246 
jekegesü 246 
jekekü 246 
jele 247 
jem 247 
jergelgetäke 216 
jergelegen 216 
jergečekü 248 
jerü-degen 513 
jibarlaqu 221 
jibar-tai 221 
jibe 248 
jiber 220 
jiberi 221 
jibquγ-a 220 
jibqulang 279 
jibquljaγulqu 220

jida 203 Jüan 207
jidalaγulqu 204 jilbaljaqu 206 
jidalaqu 203
jidkäkü 282 
jidküge 282 
jidkül 282 
jidkälten 282 
jidlekü 204 
jijiγ 205 
jiγasun 232 
jiγsaγaqu 205 
jiγsaγal 205 
jiγsaγalta 205 
jiγsaqu 206 
Jig 204 
jige 249 
jigeke 250 
jigekü 222 
jigeikä 222 
jigelsikü 227 
jigesen 246 
jigireg 205 
jigsikü 206 
jigtei 206 
jigür 220 
jigür-tei 221 
jigürten 222 
jikrgün 261 
jikeregän 246 
jikigün 206 
jilabči 207
jilaγ-a 207

jilbe 208 
jilbeng 210 
jilbingtei 217 
jilei 208 
jilγaγ-a 236 
jilq-a 207 
jiliykü 209 
jilmaγai 149 
jiluγa 223 
jüuγači 224 
jiluγudqu 213 
jiluγuduγči 223 
jiluγudulγa 224 
jil-üd 210 
Jim 211 
jim-a 211 
jimeyikü 211 
jimiger 212 
jimiyelgekü 212 
jimis 203 
jinglegär 213 
jingnegälkü 213 
jingnegär 213 
jingnegär 213 
jingnekä 212 
jiraγad 214 
jiran 213 
jirbaγanqu 217 
jirbayiqu 219 
jirbeger 217



916

jirγaqai 214 
jirγaqu 215 
jirγal 216 
jirγalang 216 
jirγuduγar 276 
jirγuγan 276 
jirgekü 215 
jirqai 216 
Jiriykü 214 
jiriykü 214 
jiriylgekü 214 
Jiriskikü 217 
jirki 217 
jirtaγai 218 
jirtayiqu 218 
jirtaljaqu 218 
jiruγ 275 
jiruγa 225 
jiruγadasu 275 
jiruγasu 276 
jirügsikü 231 
Jirüke 281 
jiaa' 219 
jisigüü 219 
jisim-e 219 
jisikü 219 
Jisur 271 
Jisurdaqu 271 
jisurči 271 
jisüm 281 
jiteri 248 
jitüge 225

jitügergekü 225 
jitügerkeü 226 
jičincer 208 
Jo 258 
jobaγaqu 257 
jobaγuri 266 
jobavurilaqu 267 
jobaγuritai 267 
jobaqu 256 
jobalang 257 
jobalγa 257 
jobanggi 257 
jobanil 258 
jobki 275,257 
Jobkis 275 
jobkis 257 
joduγ 250 
joduγan 251 
jodkyu 251 
Jodulduγan 251 
jodulduγači 251 
joγaγ 258 
joγuγlaqu 259 
joγuri 269 
joγus 259 
jogisaqu 251 
jogisuγulqu 252 
jokiqu 252 
jokiyaγči 254 
jokiyaqu 254 
jokiyal 254 
jokiyalči 255 

jokil 252 
jokilduqu 253 
jokimji 253 
jokimji ügei 253 
jokimjitai 253 
jokis 252,253 
jokičaqu 254 
jokičal 254 
Jol 255 
jolbin 255 
joliγ 175 
joliy-a 255 
Jolum-a 223 
jombayiqu 224 
jomboyiqu 224 
jomboyilγöqu 224 
jomγul 255 
jorγudasun 256 
Joriγ 263
joriγjiγuluγči 262 
joriγ-iyer 262 
joriγlaqu 263 
joriγtai 263 
joriγuda 265 
joriγulqu 266 
joriqu 263 
jorilγ-a 265 
jorilta 264 
jorimaγ 265 
Jorimaγlaqu 265 
jorimetegei 264 
Josu 256
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josudaqu 256 julbang 229 jüi 282
jotaγur 225 julbudasu 229,274 jüirlekü 286
jotoyiqu 225 julbuγar 227 jüyil 284
jotong 225 julburang 229,274 jüyilekü 285
jotuγanaqu 225 judere 279 jüyir 286
Job jujaγan 277 jüair ügei 286
joblekü 266 julγ-a 228 jüyitei 286
Joblel 260 julγaγaqu 228 jüykü 283
jöblclgen 260 julγaγalaγaqu 228 jülgügur 280
jöbsiyel 260 julγalaqu 228 jülgükü 280
jögeg 267 jul^araqu 228,273
jögegebüri 269 jülγarqai 228 ebderkei 287
jögegelgekü 268 juljaγan 273 ebdekü 287
jögegekü 267 julmaqu 230 ebedčin 702
jögei 261 juluγ 272 eber 724
jögeledegülkü 226 juluqu 273 eberege 315
jöreledekü 226 juyimel 285 eberekü 315
jögelen 226 jun 274 ebeaün 725
jö^elerekü 227, 267 juraγ-a 275 ebkege 314
jögelesikü 268 jurayiqu 275 ebkegeri 314
jögelken 268 jurama 276 ebkegesü 314
jögeri 269 jurbus 276 ebkekü 374
jöng 261 jusaγ 277 ebkerekü 307,314
jönüγ 261 jusulang 277 ebsiyekü 316
jöriγ 262 juuq-a 278 ebsiyelgekü 287
jörigüd 266 jüdegür 279 eb-tei 287,307
jörigulkü 266 jüdenggi 279 ebčekü 307
jörigüü 265 jüderege 279 ebčigün 702
jörikü 264 jüg 269,280 ebüge 723
jula 272 jüger 270,280 ebüdüg 703
julai 273 jüger ügei 271 ebiigeyirkekü 713
julamlaqu 229 jüg ügei 271 ebül,übül 894
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ebüljey-e 894 ,722
ebüljikü 894 egülen 896
ed 287 egün 895
ede 288 egür 897
edüi 288,703 ey-e 289
edüyiken 288 eyeldeg 290,293 
edür 703 eyimüken 501
ezerkekü 317 eyimürküü 501 
ejelekü 317 eyisi-ben 501
ejerkeg 317 eke 290
ejerkekü 317 ekegür 293 
ejen 316 ekener 292 
ejentei 317 eker 291 
ejen ügei 317 eki 291 
eji 318 ekilekü 291
egdegüčekü 289 ekilel 291 
egdegüü-tei 289 ekilelte 291 
egdegüü 289 ekin-ü 291
egebür 320 elbeg 297
egederekü 318 eldeb 294
egekü 318 eldebčilekü 294
egel 289 eljige 294
egem 319 elekü 294
e^erekü 319 elesün 297
eger me 319 elesürkeg 297
egerm-e 319 elige 295
egesig 292 elige 295,296
egesiglekü 292 eligebči 296 
egeči 293 eligelekü 295
egče 292 eliy-e 293,484
egčelekü 292 elči 489
egüden 895 elčln 489

elünče 295 
emjiyeri 490 
emegel 297 
emüskegülkü 888 
emüskel 889 
emüskü 888 
ende 898 
endeki 899 
endekü 899 
eng 898 
engnege 300 
engnegülkü 300 
engnekü 300 
engke 299 
engkürei 300 
engkreyilekü 300. 
ene 299 
eneüken 890 
eniyedü 497 
eniyedü-tei 497 
eniyekü 497 
eniyemsüglekü 491 
erbegekei 3H 
erbeger 305 
erbeyikü 311 
erdeni 304 
ergül 715 
ergükü 714 
erege ügei 302 
eregesü 303 
eregeaülekü 303 
eregtei 304
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eregul 317 ermeg 310 γayiqaqu 347eregüü 715 erlüge 717 γayiqatnsiγ 447
erekei 307 erte-ber 310 γayituqu 348
erekeyibči 307 erteken 310 γaljaγu 342erekü 304 erčilekü 310 γangnaγasu 343
erelkegegüu 305 erüke 716 γangnaγur 343
erelkekü 305 erükü 304 γangnaγurči 343
erelkig 305 esebel-e 3H γangnaqu 340
eremegei 305 esebesü 3H γangsa 342
ergi 305 esgekü 495 γaraγ 343
ergigül 307 eskegür 497 γaraq-a 347
ergigülge 307 eakekü 498 γarkidaqu 347
ergigüü 306 eteyikü 312 γarkilaqu 347
ergil 306 etekü 312 γarui 344
ergildüku 306 ečige 312 γatulγ-a 345
ergineg 36 
eriye 302 γaba 345

γačaqu 345
γačiγdal 345

eriyeljilekü 302 γabsiγai 339 γavar 346
eriyelekü 302. γabsiγai 346 γobi 359
eriyen 302,303 γadaγ-a 340 γobildaqu 359
erike 308 γadaγsi 341 γodoγodalqu 349
erikü 304 γadaγsilaqu 340 γodoyiqu 349
erke 307,308 γadaγur 341 γoaoyilaqu 349
erkelekü 308 γa^anaki 341 γodoroyituqa 350
erkešil 309 γadar 339 γoduγudaqu 349
erke-tei 309 γadarlaqu 339 γoduγur 349
erketen 309 γadasu 344 γojiyqu« 350
erke ugei 308 γadasudaqu 345 γajuyqu 351
erkilekü 308 γadur-a 339 yojuyilγaqu 351
erkim 309 γaγča 341 ^oγojiqa 35q
erkin 309 γaqai 341 γoγojingqai 355
erliγ 310 γai 347 voγcu 351
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γoγčoγaldüqa 351 
γoγujiqu 350 
γoq-a 351 
yoqadaqa 351 
γoyida 355 
γoyol 543 
γoyutuqa 348 
yoliγar 361 
γolumta 361 
γomudaγaqu 362 
γomudaqu 36I 
γomurqaqü 364 
γongsiγanaqu 363 
γonjaγai 364 
γonjilγaqu 364 
γonjiγar 353 
γonjuyiqu 353 
γonjuyilγaqu 353 
γonjuγur 353 
γoonuγur 366 
γoocilaγulqu 357 
vooČi 356 
γoočilaqu 357 
γoocitai 357 
γori 353 
γoridaγau 357 
γoridaqu 358 
γoridalγ-a 358 
γorim 368 
γorjoyiqu 354 
γorjoyilγaqu 354 
γprki 358

YorKilaqu 357 γungsiy-a 354
Yoroyiqi 353 γuniγ 363
γortiγ 358 γuniqu 364
γoraq-a 358 γurban 365,355
yoradalaqu 357 γuriyataqu 355
γow-a 348 γutulči 356
γowaadaqu 348 yutusan 356 
γubiqu 369 γuuγlaqu 355
γuduyiqu 359 γuur 367 
γuduraqu 458 γuurasu 367 
γuilinči 368 yuvaylaqu 355 
yuyibaljaqu 370 γuvaγ 366 
yuyibiγanaqu 348 γuvayiman 359 
γuyibiqu З69 yuvaling 366 
γuyilinčilaqu 369 γuvanjadaqu 354
γuyHinein 369 
γuyuγči 368 
γuyuqu 366 
γuyulγ-a 368 
yuyulyaqu 368 
vuyulta 368 
γuyumadaγai З69 
γuyumqai 369 
γulduγar 360 
γuljiγanaqu 360 
yulgidasu 429 
γulir 360 
γulirdaqu 36О 
γuludqu 36I 
γunajin 363 
γunan 363 
γunjuyiqu 364

γubangja 352 
ge 322 
gebe 331 
gebečü 325 
gedeyikü 320 
gedergü 320 
gedeskiku 320 
gedesü 324 
gedesütei 324 
gedesü-tei 324 
gejige 325 
gegebči 321 
gegegetei 321 
gegekü 325 
gegen 320 
gegüü 338 
gelang 323
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gelung 323 
gendün noqai 322 
genen 323 
gergsikü 330 
gergen 323 
(:er sidün 373 
giɔiba u 3°9 
gilavil- jqu 327 
gilaljaγulqu 328 
gilaljaqu 323 
gilasgekü 328,329 
gilbaγ-a 327 
’ilbequ 327 
gilbe!jaγulqu 328 
gilbaljaqu 328 
gilγar 328 
giltaγanaγur 329 
giltaγanaqu 330 
giluγan 327 
gilügar 330 
gindan 330 
ginsekü 330 
girqai 337 
gisigün-e 324 
giskidel 331 
giski^iir 331 
giskikü 331 
ričer 456 
gkir 454
gkirtei 454 
gotde 334 
gobdürigüü 334

göliykü 329 
gölim 333 
görüge 333 
görügelekü 333 
görügesün 333 
görügeči 333 
görükü ЗЗ6 
gubege 336 
gübdeyxkü 334 
gübügenekü 333 
güdüyikü 334 
gügürge 338 
güilgege 337 
güyilgekü 337 
güyir 338 
güyičegelgekü 
güyičekü 339 
güyčegedüi 339 
güyгdel 337 
güyülte 338 
güyüken 326 
güyükü 337 
gün 338 
günjegei 335 
gürbel 336 
gü'rege 335 

qaha 345 
qabaqu 397 
qabar 380 
qabdasulaqj 
qabq-a 397

qabi 410 
qabiduqu 411 
qabi-yin-kin 410 
qabirγa 397 
qabirγ-a 411 
qabiraqu 411 
qabirγalaqu 410 
qabituvulqu 411 
qabičaγ-a 411 
qabičiqu 411 
qabi ügei 410 
qabtay-a 470 
qabtaγai *387 
qabtaγayidaqu 387 
qabtaγayilaqu 387 

336
qabtaγayiraqu 337 
qabtasan 371 
qabČaγai 388 
qabčiγ 388 
qabčiγar 389 
qabčiγardaqu 339 
qaböiγulqu 389 
qabčiqu 388 
qabčiyari 389 
qabčil 371 
qabudqu 370 
qabudur 330 
qabungnaq 396 
qaburjiy-a 395 

388qaburjiqu 396
qaburjin 396
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qabutai 38ß 
qadququ 314 
qadqulγ-a 395 
qadqur 395 
qaduγur 371 
qajaγai 398 
qajaγar 398 
qajayiqu 397 
qajayiqu 419 
qajayiqu 371 
qajayilγaqu 362 
qajayilγaqu 393 
qajiyasu 371 
qajiv 377 
qayalaγ-a 373 
qaγalaqu 373 
qaγalγ-a 373 
qaγaraqu 373 
qaγarqai 374 
qaγariγul 417 
qaγariqu 415 
qaγas 374 
qaγasaqu 376 
qaγasdaqu 374 
qaγaslaqu 374 
qaγacaγulqu 375 
qaγačaqu 374 
qaγačal 375 
qaγaaγaqu 376 
qaγudam 467 
qaγurai 468 
qeira 414

qayi 418 qalbayiqu 330
qayibaγanaqu 410 qaldaburi 377
qayibaljaqu 418 qaljan 342
qayidaγ 412 qalq-a 377
qayidaγaiγulqu 412 qalqadaqu 378 

qalqaγar 378 
qaliγun 402 
qaliγuraqu 403

qayidaγsiqu 412 
qayiγaluqu 416 
qayiγul 412 
qayiγulči 412 
qayiqu 412 
qayilaqu 419 
qayilasu 414 
qayilumaγ 414 
qayin 414 
qayinčaqu 415 
qayinuγ 415 
qayir 415 
qayir-a 415 
qayiratu 416 
qayirγu 4I6 
qayirqu 415 
qayirmal 416 
qayirsulaqu 416 
qayirčaγ 417 
qayirusu 416 
qayisu 417 
qakiraγči 421 
qakiraqu 392 
qalaγayiči 46О 
qalaqai 379 
qalaqu 378 
qalbaγa 380 

qaliy-a 401 
qalim 401 
qalimdaqu 402 
qaliraqu 402 
qalirqai 402 
qaličaγ-a 426 
qalčaγai 379 
qamaγu 384 
qamaγči 430 
qamba 522 
qamjiy-a 382 
qamq-a 383 
qamiγ-a 381,398 
qamiya 382 
qamiy-a 381,403 
qamtu 382 
qamtuda 382 
qamuqu 383 
qanayiqu 384 
qanbu 522 
qanda 384,522 
qanjulaqu 38 
qangjarqai 38 
qanggiyaqu 381
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qangginaγur 405 qarilčaγ-a J06 < yiqan-a 453
qangginaqu 404 qarilčan 406 qoyiqanaγur 453
qanggir 386 qaritu 408 qoyiluγ 453
qangsiyar 384 qaričangγui 408 qoyimar 454
qani 403 qasi 381,400 qoyina 454
qaniyadun 403 qaskirqu 413 qoyinadaqu 455
qaniyaqu 386 qaskirčaγaqu 4l3qoyirγu 455
qaniyaqu 403 qaskiruγan 413 qoyisi 446,455
qaniyalγan 403 qaskirulduqu 4l3qoyisilaγdaqu 446
qanilaqu 404 qaakirulčaqu 4l3qoyisilaqu 455
qani ügei 403 qataki 409 qoyitu 456
qantayiraqu 385 qatariqu 410 qoyituki 456
qančui 385 qaugiy-a 467 qoyitun 456
cančulaqu 404 qobdu 416 qoyiči 456
qaraγ-a 390 qobduγ 418 qoki 422
qarangγayilaqu 390 qokimai 421
qarangγui 390 qobduγlaqu 419 qokir 420
qarayiqu 406 qobil 359 qokiral 421
qarayiqu 327 qobuγu 442 qol 360
narbing 66,409 qobur 442 qolajiqu 423
qarγai 392 qoduγudu 440 qolbaγatai 423
qarγu 391 qo^iγar 419 qolbi 425
qarγuldaqu 391 qoγsiqu 422 qolbo 447
qargis- 406 qoγula 444,440 qolbuγ-a 422
qarquγlaqu 434 qoinaγši 455 qolbuγatan 422
qari 405 qoyaγula 420 qolburaqu 425
qariγu 408 qoyar 419 qolburiqu 448
qariγulqu 409 qoyardaγči 420 qoldaqu 423
qariγulta 409 qayida 452 qolγuqu 423
qariγu 408 qayiγ 452 qolkiqu 425
qariqu 406 qoyiγur 443,453 qolqul^aqu 423
qariyačai 390 qoyiγurdaqu 453 qoliy-a 425
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qolimaγ 426 
qoličaγ-a 426 
qolkiγulqu 425 
qoltulqu 424 
qolturqai 424 
qoltusu 423 
qomuγai 427 
qomuqai 460 
qomuqay iraqu 
qomul 426 
qomurγ-a 469 
qondulai 428 
qonjiburi 428 
qonjiy-a 428 
qong keriye 482 
qongγur 429 
qonggil 448 
qongqoyiqu 430 
qongquγur 430 
qongqur 430 
qoni 454 
qoniči 456 
qonu7 427,428 
qorajn 438 
qorjingnaqu 432 
qcrYGγuQu /J4 
qorvoi '»34 
qorγu 4 33 
qo"'udaγ-a 43 ɜ 
corvulji 43j 
qorγusun 434 
qornuy 43.,

qorquyiqu 435 
qori 450 
qoriγ 451,449 
qoriγul 452 
qoriγula 452 
qoriqu 451 
qoriya 432 
qoriyalaqu 432 

427qormai 451 
qormayibči 451 
qormoi 436 
qormoyidaqu 452 
qoroγdal 431 
qorsiyalal 436 
qoršiy-a 436 
qorčiγar 437 
qorčiyqu 437 
qoruγaqu 432 
qoruqai 435 
qcrum 431 
qorusqa 438 
qorusqaqu 432 
qor".sul 436 
qoruumj 431 
qosiy-a 438 
qosiyad 438 
qosk’naγ 438 
qoči 439 
qoširqu 45r- 
aota 440 
qotaJa 440 
qo t&n 4 3 3 

qotači 442 
qotoyiqu 441 
qotu 440 
qotuγur 442 
qotung 441 
qočuraqu 44 2 
qour 432 
qour-a 432 
qourlaqu 435 
qourlal 436 
qouratu 437 
qous 439 
qubaqai 459 
qubaqai 461 
qubqayiraqu 427 
qubi 447 
qubiyar 470 
qubiyarilaqu 47T 
qubilaqu 471 
qubilγaqu 471 
qubilγan 471 
qubing 471 
qubiraq 472 
qubiradaγ 472 
qubisaqu 473 
qubisqal 473 
qubČasun 457 
quda 457 
qudal 457 
qi dduγ 4 57 
qudquγur 466 
qudququ 466
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quduiγa 4 58 quudanaγ 443 ijaγur 512,519
quj-’rqai 795,86ŋquurasu 467 ijaγurtan 512
quyu 458 quw-a 443 ijalaqu 479,485
quγulaqu 458 ijaljaqa 478
quγuraqu 459 ibaγu 518 ijamaγ 479
qu/urqai 459 ibai 516 ijamaγduγudqu 479
quγus 459 iberekü 500 ijaraqu 479
qugiqu 467 ibegel 500 ijaraqai 478
qui 473 ibegesü 511 ig 501
quyibi 4 74 ibekü 512 iker-e 482
quyibilaqu 474 ibelgckü 500 ikirilekü 483
quyiq-a 468 ibereKÜ 512 ilaγ-a 484
quyisaγanaqu 473 iberkei 512 ilaγaγ-a 488
qulaγai 459 ibetenekü 500 ilaγci 512
quliki 460 ibčuu 475 ilaqu 513
qumaki 46О idam 4 77 ilangγuy-a 483
qumq-a 460 ide 509 ilau 575
qumifar 460 idebki 478,498 ildam 484
qumiγar 468 idebkijkü 498 iljerkei 486
qumiqu 448 idebkilekü 497 iledkegči 488
qumiraqu 469 idebkiten 478,498 iledkckü 488
qun 46? idege 476 iledkel 489
qundaγ-a 461 idcgelekü 476 ilegekü 486
quraγan 464 idegeri 476 ilegelte 486
qural 462 idegesilekü 476 ilcgüü 885
quiduJaqu 463 idemegei 477 ilekü 488
qurim 457,465 idergekü 4/7 iLečilokü 489
qurud 465 iderkeg 477 i Lyaburl 4 87
quruγubči 465 iderken 478 iIγaγ-a 488
quruvun 46^ idesi 477 ilvav/i 486
qurui 470 ideär 477 i lγaqu 486
quudan 45Я ija 478 i l`,al •
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ilγamji 487 
ilγamjiy-a 487

irmekü 666,862 
iruγar 516

yabuqu 518 
yabumtaqai 518

ilγaraqu 487 irügekü 521 yabuoa 518
ilγum 514 irüger 521 yaγaki 502
ilgen 488 isegei 496 yaγakibaču 502
ilidün 484 iagekii 496 yaγakiɔu 502
ilči 664 isgerkü 497 yaγakiqu 502
ilčüü 489
■ ••

iskülekü 771 yaγakičiqu 503
imerecu 490 itaγu 516 yaγčis 503
imerkü 490 itegeku 498 yakir 503
inaγ 491 itegel 498 yanibar 504
inaγlaqu 491 itegemji 498 yangdung 200
inaγailaqu 653 iöege 499 yangju 520
inaru nasi 652 ičegüri 500 yangju ügei 520
Inder 510 ičekü 499 yanggirčaγ 504
ingge 492 ičemekei 499 yangsiqu 503
inggekü 492 ičigekü 499 yangsiy-a 509
inčaγaqu 492 ičiku 499 yargiy-a 509
inčaγlaqu 492 ičikübtür 499 yaail 509
iraγlaqu 494 
iraγu 495

ičimer-e 500 yasuliγ 507 
yasun 506

iraljaqu 495 yabaγalqu 517 yatuγ-a 508
irbaγar 495 yabaγan 518 yeke 481
irjaγaranqu 493 yabaγar 517 yekebtür 481
irjayiqu 492 yabaγaraqu 517 yekebčilen 481
irjayiqu 499 yabudal 517 yekede 481
irjayilγaqu 499 yabuγan 518 yekedegülkü 482
irjaljaqu 493 yabuγan-daγan-517 yekedkü 481
irjaykü 493 yabuγul 519 yekedkü 483
irekü 494 yabuγuluγči 519 yekeger 481
irge 494 yabuγuri 519 yekeken 480
irmeg 495 yabuγuta ^19 yekemsüg 482
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уekemsugleku 544 yogedel 520 
yekengki 482 yörküg 521 
yekerkekü 483 yum 521
yekerki.g 483 yüvey ӨП
уекеэ 483 
yelevici 489 ke 544
yere 513 keb 541
yerü 513 kebeg 541
yerüngkei 513 kebeli 541 
yerüngkeyilegci 5T4 
yerüngkeyilekü 514
yeuaen 521 
уilxuvanaqa 514 
yirtinčü 511 
yisün 511 
yobuγur 519 
yoyilaqu 520 
yolqoyiqu 514 
yolquγur 514 
yondoyiqu 514 
yongqoyiqu 515 
yongquγur 515 
yongkiγar 515 
yongkiyqu 515 
yontoγonaqu 515 
yontuγur 515 
yootou 520 
yootung 520 
yosu 516 
yosulaqu 516 
yosulal 516 
yögedekü 520

kebeneg 542 
kebereg 543 
kebigesün 557 
keblegün 542 
keblekü 542 
keblel 542 
kebsikü 523 
kebtege 543 
keb-tei 524 
kebtekü 538 
kebter 543 
ked 524 
kedegne 524 
keder 525 
kedüdegči 526 
kedüdüger 524 
kedügüle 526 
kedüyi-ber 526 
kedüyIber 526 
kedüyin 528 
kedüy inei 527

kedüyičinegen 525 
kedüi 527 
kedüken 525 
kedün 524,526 
kedütei 527 
kejiy-e 527 
kejeyede 528 
kejiyenei 528 
kegʒeleku 528 
kegjigün 528 
kegjirekü 529 
kegeli 544 
kegel 544 
kegelekü 544 
kegenčer 545 
keger 545 
keger-e 545 
kegürjigene 566 
kei 557 
keyid 557 
keyilekü 559 
keyirküü 559 
keyisbüri 560 
keyisekü 560 
keyisün 560 
kelbegür 523 
kelbegüü 529 
kelberi 528 
kele 531 
kelekei 532 
kelekeyikü 531 
kelekü 530
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kelelčege 530 
kelolčeger 534 
*: .emegei 530

'■jmürči 532 
kulis 542 
kelkeger 532 
kelkeyigsen 532 
kelkeɪnel 532 
kelkiyelekü 531 
ktltegei 533 
kelteyikü 533 
kelteljekü 533 
kelterekü 533 
kelterkei 533 
keltes 533 
kemjigür 535 
kemjiy-e 534 
kemjive 534 
keɪnebel 331 
kemegdekü 326 
kemegei 326 
kemekü 327 
kemi 534 
kemkedesü 535 
kemkelekü 535 
kjmkelüür 536 
kemkideg 535 
kemkikü 535 
kemnekiä 551 
kenje 537 
kenggerge 537 
xengküger 537 

kengküyikü 537 
kengküljekü 404 
kengsigüü 852 
keneg 537 
kenege 536 
kenegetei 536 
ken-ü 536 
kerbe 340 
kerjeyikü 539 
keregtL 540 
kereyid 538 
keremü 539 
keriy-e 538 
keris 554 
kerseng 539 
kerčilegesü 539 
kerčilekü 540 
kerčimlekü 540 
kerümel 539 
kesig 556 
kete 540 
ketebei 540 
ketebci 541 
кetürkei 541 
keü 600 
keüked 600 
keüken 600 
keülekü 600 
kiduγan 588 
kiduγdaqu 588 
kiduqu 588 
kidulγ-a 588 ’ 

kidulčaγulqu 589 
kidulčaqu 588 
kijaγar 528 ,546 
kijaγardaqu 547 
.cigili 482 
kiqaγ-a 547 
kiqaqu 547 
kiqunaqu 547 
kiqutunaqu 547 
kiya 523 
kiyaγ 523 
kiyaraqu 523 
kiyačiqu 523 
kiyim 546 
kiyiskekü 561 
kikire 559 
kikü 558 
kila 548 
kilayiqu 548 
kilaljaqa 548 
kilaljaqu 568 
kilamkikü 548 
kilar 376 
kilbar 549 
kileng 549 
kilyan-a 548 
kilγasun 549 
kilgekü 558
kil: 548
k’ling 549 
kilinglekü 549 
kilinče 550



-929-

kilinčetü 550 kirüge 579 kögjigen 565
kilis 550 kirügedegülkü \>79 kögjigün 565
kilmaγ-a 550 kirügedekü 579 kögjikü 565
kilmayalaqu 55Q kisaγ-a 555 kögjil 565
кiImang 550 kisaqu 555 kögjim 565
kilčekü 559 kiauγ-a 555 kögjimdekü 565
kilčin 550 kitad 556 kögjirekü 566
kimda 551 kituγalaqu 566 köge 585
kimdaraqu 551 kituγ-a 566 kögebürlekü 588
kimel 559 kituγa 878 kögejü 566
kimsaγ-a 552 kiče 546 kögegekü 585
kimuraqu 551 kičiyel 556 kögeme 586
kimural 551 kičiyenggüi 556 kögerge 563
kimusun 561 kö 585 kögerken 587
kinaγur 553 köbege 582 kögerükei 587
kinaγči 552 köbegelekü 583 kögesen 587
kinaqu 552 köbegün 584,599 köglekü 566
kinamaγai 552 köbkü 583 kögöljirgönö 566
kinimjilaqu 552 köbaüger 583 kögsin 561,562
kiosqun 564 köbči 583,584 kögši 563
kir-a 553 köbčilegür 578 kögširekü 562
kiraγu 555 köbčilekü 584 kögjikü 565
kiralaqu 554 kÖbčirker 578 köye 453
kiram-a 551 köbüng 583 köke 567
kirbusu 564 köbung-tei 582 kökebtür 568
kirbusulaau 564 köbügülkü 584 kökegekü 567
kir-aqu 553 köbüljekü 582 kök’egčin 568
kiri 553 köbürdekü 599 kökeregülkü 568
kiri-tei 554 ködege 564 kökerekü 568
kirsa 554 ködelgege 564 kökerekü 569
kirtükü 554 ködelmüri 564 kökigekü 567
kiruqu 589 köjür 564 kökogülkü 570
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kökikü 568 
kökü 562,567 
köküge 569 
kÖkügüli 569 
kökügülkü 570 
KÖkükü 562 
köküten 569 
köl 570 
kölbürekü 573 
köldegekü 570 
köldegüü 571 
köldekü 571 
köljikü 571 
kölekü 586 
kölge 571 
kölgelekii 572 
kölčügekü 572 
kölčügüö 573 
kölürgekü 572 
kölürkü 572 
kölüsü 572 
kölüsim 572 
kom 573 
kömeyilekü 586 
kömüldürge 573 
kömüle 573 
kömürikü 574 
kömüske 574 
köndegiire 593 
köndei 575 
köndelidkü 574 
könjile 575

kömggebtür 576 
könggebčilekü 
könggedekü 575 
könggeken 577 
könggelekü 576 
könggemsüg 576 
könggen 576 
könggerekü 576 
köngküger 577 
köngküyikü 577 
köngn-e 577 
köngnekü 577 
köntürügen 577 
könügekü 574 
könügel 574 
köög 563 
kör 578,586 
körjiger 579 
körüg 578 
körügekü 579 
körükü 578 
körüngge 578 
körusü 580 
körüsülekü 579 
kösge 580 
kösige 580 
kösigelekü 580 
kösigelekü 580 
kösigün 580 
kösigürge 580 
kösiy-e 580 
kötül 581

kötülbüri 581 
575kötülegči 581

kötülgege 581 
kötülkü 582 
kötüči 581 
köü 600 
köürkü 601 
küder 589 
küderi 590 
küjügün 590 
küi 557 
küyidesü 557 
küyis 560 
küyisü 559 
küyiten 561 
küyite 561 
küyiretekü 561 
küyičegekü 599 
kükür 590 
küliyesü 591 
külikü 591 
külküger 590 
külkükü 591 
külüg 571,591 
kümüjil 591 
kümäjkü 592 
kümün 593 
kümün-ü 592 
kündü 593 
kündütü 593 
küneyirkö 593 
künesü 594
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kunggeneku 594 lubčilekd 605
küngküger 594
kürdü 596 rnajiyaqu 605
kürje 595 majilγaqu 605
kürjginegülkü 408maγasayiqu 613
kürjiginekü 595 maγtaγal 617
kürel 598 
kürem-e 598 
küren 598 
kürgen 595 
küriy-e 594 
KÜrkü 597 
kürkürekü 596 
kürn-e 595 
kürtele 596 
küsel 598 
küčürkekü 599 
küčütei 599 
külekü 600

la 603 
labtai 603 
labtarqai 602 
labšiγ 603 
laglaγar 601 
laqsa 602 
lai 603 
layidaqu 603 
lantuγur 602 
lingbü 600 
luγ 604
Itibči 604

maγtaqu 607 
maqabod 606 
mal 615 
mayijiqinaqu 616 
mayijiyaqu 616 
maviγ-a 616 
mayiqan 616 
mayilaqu 616 
mayimaγačin 658 
makiγar 613 
makiyqu 607 
makiyqu 614 
makir 613 
malaγai 607 
malaγayič i 608 
mali'/anaqu 614 
maliγar 614 
maliyqu 614 
maltaγasu 608 
man-a 609 
mangγar 39 
mangγartuqu 61I 
manggir 610 
mangqan 610 
manglayilaqu 609 
mangnai 612 

mangnayilaqu 612 
mangnuγ 611 
mantuγur 610 
mantuyiqu 610 
mančui 610 
mančuyilaqu 614 
manu 609 
man-u-kin 609 
mar-a 614 
mariy-a 615 
mariyajiqu 615 
marliγar 615 
marmaγar 612 
marčiyqu 615 
mataqu 612 
matayiqu 612 
matiγar 617 
matiyqu 621 
medege 617 
medegeji 616 
medegekü 622 
medegelegči 616 
medegelel 617 
medegetei 617 
medekü 618 
medemekei 618 
mederekü 618 
medke 623 
medkekü 622 
mejiye 620 
meke 618 
mekelekü 619
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mekeskikü 619 moγai 627 möltü 634
mekeči 619 moγjiγor 626 möltülekü 635
mekuyilgekü 618 moγulčar 627 mölüger 633
meküyikü 619 moyulčuγ 627 mölügün 633
melmei 619 moqoγoqu 645 mölüyikii 633
melmerekü 619 moquγa 627 mön 620
melteyikü 620 moququ 644 möndül 636
melteger 620 moquš ügei 644 möndür 636
mend 636 moyil 643 mönggü 637
mendü 635 moyinoγ 649 möngke 637
mendülegälkü 637 molčuγ 630 möngkejkü 638
mendülekü 635 molur 628 möngkerekü 637
menekei 619 mondi 636 möngkide 638
mereyikü 621 mongqor 630 mör 638,640
mečin 642 mongquljaqu 630 mördelge 639
mi 623 montoyiqu 630 mören 64О
miγmar 623 montuγur 629 mörilekü 64I
miq-a 606 mončuγur 630 möröyičekü 639
miqačin 606 mordaqu 631 mörü 64О
milaγa 608 morilaqu 639 mörügedekü 639
milaγadaqu. 608 morin 640 mörügedül 639
miliyaqu 623 moritai 64О mörüi 638
mindsun 621 morčiγur 631 mörülekü 639
mingγan 624 morčiyqu 631 mösgeyeri 64I
minčiger 624 morčiylγaqu 631 mösgikü 642
minčiyekü 624 möger 644 möčegerkekü 643
mirvaqu 624 mögerekii 644 möčige 642
mitaraqu 625 mögersü 644 möčir 100,139,643
mitarasi 625 mögü 643 möčirküü 642
modun 625 möküger 632 möčür I39
modurqaγ 625 mölküge 634 muγjγar 626
mojiγor 626 mölkükü 634 muγjiyalγaqu 626
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muqur 627 
multulaqu 639 
mundasun 629

nayiγalaqu 657 
nayiγalta 656 
nayiγuγulqu 657 

nebterekü 475 
nebterkei 475,602 
nebčikü 475

mungginaqu 645 nayiγuqu 656 
mungqaγ 631 nayiγuljaγulqu
murivu 645 nayiγuljaqu 657
muruyiqu 645 
irusiljaqu 645 
muakiγu 646 
muskiqu 632 
muskilaqu 632 
muäkumal 656

namaγ-a 653 
nabqavanaqu 
nabsaγanaqu

nayimaduγči 658 
nayir 658 
nayitaγaqu 659 
nakiγar 647 
nakiγu 648
nakiy-a 648
nakiyaqu 648
nakiyalaqu 648 

651nakiljaqu 647 
739nalčiγar 649

negjikü 559 
657negjilge 659

negeren 558 
negü 681 
negüdel 681 
negüresün 682 
nekegül 660 
nekei 660 
nekekü 660 
nekei 660 
neliyed 662 
neliiyikü 662 
nelüngkei 664

nabtaγar 646 
nabtayiqu 65I 
nabčin 646 
nada 647 
nada-očo 650 
naγadaki 641 
naγadqu 652 
naγal 647 
naγalingqayitaqu 658
naγaču 647 narindaqu 654
nailjaγur 657 narilaqu 655
naiman 658 narisqaqu 655
nayarqaqu 671 narisqu 655
nayidaburi 656 nasidaqu 653
nayidaqu 656 nebte 574
nay i ja 656 nebtelekü 475

nam 649 
namiraqu 653 
namuljaqu 650 
namiljaqu 650 
namurjiy-a 650 
naribtur 655 
naribčilaqu 654 
narin 653 

nemeyesü 661 
nereyidül 661 
nidkerekü 667 
nidulin 674 
nidurγ-a 677 
nidün 680 
niγta 662 
niγtalaqu 662 
niγtaral 662 
niγursun 678 
nigedüger 659 
nigedül 659 
nigemösün 661 
nigül 682 
nilaqu 663 
nilbaqu 680
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nilbusun 681 nojoγoraqu 668 nöjirekü 674
niljarai 662 noγoburi 670 nögüge 710,675
nilvanaqu 663 noyoγabtur 669 nökubiiri 675
nilq-a 663 noγtu 670 nöküd 675
nilqayiqu 663 noγuγ-a 668 nökür 675
nilqaraqu 663 noγuγadaqu 669 nöküčekü 675
nilčaγar 664 noγuγalqu 669 nöküčel 675
nilčayiqu 664 noγuγaraqu 669 nöluge 676
niluγun 664 noγuγačin 670 nölügelekü 676
nim-a 664 noqai 670 nudurqu 677
nimbai 664 noqayiraqaγ 671 nuγduyiqu 678
ninčidkü 665 noqayituqu 671 nuγuraqai 678
nirai 665 noyaqan 671 nuγusu 678
nirayilaqu 665 noyan 671 nuγusun 678
nirba 665 noyir 676 nurm-a 826
nirdegekü 665 noyirmaγ 676 nutuγ 680
nirgekü 665 noyirmaγlaqu 676 nüke 680
niruγu 679 noyirauqu. 677
niruγuldaqu 679 noyitan 677 о 699
niruγuliγ 679 noluqu 673 obquyiqu 699
nirvan 666 nolulduγan 673 obiyasu 699
nis 666 nolulduγulqu 673 obu 698
niskü 666 nolulduqu 672 obuγ 697
nislaqu 492,666 nomlaγči 672 obuγ-a 698
nisuγun 667 nomlaqu 672 obuγanaqu 698
nisuqai 679 nomlal 672 obuqai 698
nisun 679 nomuqan 672 obuyiqu 698
nisvanis 667 nomuqaraqu 672 odqan 697
nicalaqu 668 nooraqu 674 odu-a 683
niča 97,668 nooqai 672 oduqan 681
niculta 668 noosu 674 odun 682
ničügün 681 nöji 674 oγduyiqu 681
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oγodung 699 
oγoduraqu. 700 
oγoli 700 
oγolidaqu 700 
oγosur 700 
oγosurlaqu 701 
oyotan-a 684 
oyociqu 701 
oγtu 685 
oγtul 879 
oγtulaqu 697 
oγturγui 685 
oγtučiqu 880 
oγudungnaqj 699 
ogelekü 728 
ogiqu 683 
oi 726 
oyekeyilekü 704 
oyiburγan 731 
oyilaγaqu 728 
oyilaγamji 728 
oyimusu 729 
oyir-a 729 
oyirad 730 
oyiraqan 727 
oyiraki 730 
oyiriyaqu 725 
oki 684 
okin 891 
olan 685 1
olangki 685 <
olasiraqu 686 c

olbeljekü 708 
olkiy-a ügei 687 
oloyirtuqu 686 
oluγai 352 
oluγuyidqu 352 
oluyir 686 
оlangeuγ 686 
olusun 686 
omuγ 687 
omuγsiqu 687 
omuγ-tai 687 
ongγayiqu 691 
ongγud 690

? ongγuljaqu 690 
ongγun 690 
onggiraγ-a 690 
onggiraqu 690 
onggiraqadaqu 690 
onggičiqu 690 
ongqu 691 
ongnuγur 691 
onisuγ-a 689 
onča 689 
onubeitai 688 
onuγ-a 688 
onuγu 688 
onul 688 
orγudul 695 
orγuqu 695 
orgiqu 694,714 
orgil 714 
orgilaqu 715

ori 711 
oriyaqu 692 
oriyalduqu 693 
oriyalta 694 
oriyamuγ 694 
orilaγ-a 716 
orilaγulqu 717 
orilaqu 716 
orkiγdaqu 696 
orkiqu 696 
orkimji 696 
orkiraqu 696 
oroi 696,713 
oroyilaqu 693 
oroyituqu 693 
ortuuja 697 
oruγ 691 
oruγ-a 692 
oruγalaqu 693 
oruγa mori 692 
orulang 693 
orulčaγ-a 692 
orusiqu 696 
oru-tai 697 
otuγ-a 697 
očiqu 682

ober 313 
öberdegen 313 
obere 724 
öber-i-iyen 316 
öber-iyen 311
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öbersen 313 Ölung 707 
öberümsikü 313 ömü 885 
öberümsüg 315 ömüdün 886 
öberümsüg 727 ömügerekü 710 
öber-ün 316,725 ömüyikü 479 
öberüngki 316 ömüyikü 886
öbkeyikü 723 ömüyikü 709
öbkiger 723 Ömüke 887
Öbür 724 ömüljekü 889
ödken 721 ömülekü 887
ögedesü 727,731 ömürekü 887
ögeglekü 727 
ögekü 727 
ögeled 727 
ögentüg 729 
ögere 729 
ögerekei 703 
öggiyemer 703 
ögirekü 56 
ögkü 704 
ögligči 704 
ögsükü 706 
öi '726 
öyüge 704 
öyüken 704 
Ölberekü 708 
öljei 709 
ölge 708 
ölmei 708 
ölüg 706 
ölügei 707 
ölüken 707

ondege 710 
öndür 711 
öngnekü 710 
öng-tei 689 
örbelge 719 
örgesü 891 
öri 712 
örlöge 719 
örlüge 716 
örtege 717 
örü 712 
örübtül 892 
örüge 713 
örügel 713 
örügeIdekü 713 
örügesün 717 
örülbi 716 
örülekü 716 
örültül 712 
örüm 718 
Örüm-e 718

örüsiyil 717 
örüče 718 
ös 720 
ösbüri 720 
ösikü 721 
ösküleng 720 
ösügei 719 
ösügeyidekü 720 
ösürkekü 721 
ötüg 721 
ötün 722 
öčinen 722 
öčüge-dür 722 
öčüken 821

sabγ-a 739 
sabiraqu 741 
sajiqu 733 
saγaγ 734 
saγaldurγ-a 735 
saγam-a 739 
saγlayiqu 734 
saγsaγar 734 
saγsayiqu 736 
saγudal 757 
saγuiγa 757 
saγuri 761 
savurin 761 
saγurisiqu 761 
saγurusil 761 
saγuritai 761 
sayi 739
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sayin 741 
sayir 741 
sakiγul 736 
sakiγulsun 73$ 
sakil 735 
sakilγ-a 736 
sakiltan 736 
sakigči 735 
sakiqu 735 
salaau 47 
salburi 737 
salqayiqu 737 
salkin 737 
salčiγ 768 
samaγan 737 
sanjiqu 770 
sarabči 738 
sarbayiqu 46 
sarjayiqu 738 
saridaγ 740 
sariqu 740 
sariaan 740 
sarkiyaγ 740 
sarniqu 740 
sačaγu 864 
sebke 744 
sedgegür 744 
sedkil 743 
sedkül 743 
sejegei 775 
següder 760 
següji 760 

seyilbüri 744 
seyimekei 744 
sekege 741 
sekekü 742 
sekükü 742 
semegerken 742 
semeken 743 
semerkei 742 
serege 743 
serteger 743 
aerteyikü 743 
sibaji 774 
sibai 775 
sibege 781 
siber 781 
sibergel 776 
sibke 776 
sibtür 792 
sibüge 789 
aidamqai 780 
sidbüri 782 
sider 776 
sidkel 782 
sidün 795 
sija 484 
siγavitu 764 
sivui 790 
sivurqai 794 
siγurqu 795 
sig 779 
sigsig 777 
aigüderi 760 

sigügül 798 
sigürelgen 799 
silbegür 778 
silbi 778 
silbulqu 766 
silbulqu 769 
siljaraqu 485 
siljarqai 486 
siljiraqu 405 
silegebüri 
silegekü 777 
silibeljekü 777 
silmügüsü 796 
siltaγan 778 
siltükü 796 
silügüsü 796 
silükei 796 
silüsu 796 
simedkel 778 
simnu 791 
sindasun 770 
singnaγur 770 
sintayiqu 779 
siralji 771 
sirbegül 796 
sirbige 555 
sirbüsulekü 798 
sirege 743 
siregesü 775 
sirγ-a 772 
sirγuljin 786 
sirqimaγ 791
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sirigi 780 soluγai 747 subilal 759
siroi 785 sonduγai 748 subsu 756
siruγ 792 sonduγoyiraqu 747
sirü 792 songγuqu 755 sudal 754
sirugüdkü 797 songγulta 755 sudasun 756
sirägün 797 songqur 785 suγu 756
sirümüsleg 797 aorbi 752 suγuluγ-a 754
aisi 786 sorγuγ 748 sungγaqu 755
sitaγaγči 781 soriqu 751 surkiraqu 755
sitaγaqu 780 sorilta 751 suukitunaqu 791
sitügen 798 soriča 752 sü, üsün 893
siüge 798 sormusun 748 süb 762

sob 783 soroγul 756 sübege 758

soγo 745 sorto 748 sübelekü 758
sovotung 745 sortuyiqu 748 sübrige 759
soγsiqu 783 sovengpin 740 sügiirkei 799
sovsuγur 746 sög 749 süi 759
scr'suyiqu 746 sögekü 752 süijin 760
soγtuγu 746 söglekü 845 süike 744

soqur 746 sögüdkü 749 süyidkckü 762

coyiqu 752 sögukei 752 süyidkel 762
soyilγ-a 753 sögüm 751 süyikege 760

soyilta 753 söng 750 süyitü 745

soyir 753 söngnekü 750 süke 757
soyiza 756 söni 749 süljiy-e 758

soyuγ-a 746 sönugekü 750 süljiyesün 758
soyuringnaqu 76 T sördüü 752 sümbür 749
solbuyiqa 784 sörgekü 751 sülekü 892

solqulqu 787 sörkü 751 sürkei 758

soliγu 747 sörü 750 süsüg 757

soliy-a 747 subaɪ 756
solilčaγ-a 747 subilaqu 758 sabdaqu 763
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šabi 775 
'šabsiqu 775 
šaγa 735 
ɛala 766 
šalabqan 766 
šalablaqu 766 
šalbayiqu 767 
šalbaljaqu 769 
šalbiyqu 767 
Šalbur 769 
Saliγ 774 
šalčiγ 849 
äamsiγar 774 
šangdaγuraqu 
šangnaqu 7 71
šangnal 771 tabaγ 807
šarjiqinaqu 771 tabalaqu 809
šarkir-a 772 
šarkiraqu 217 
äasin 774 
šiglaγaau 764 
šiker 776
Siltaγ 778 
äingnayiqu 771 
širbüsü 797
Sirkeg 780 
itaγalγaqu 780

:<
 üxso 788

Sobuγur 787 
čodaqu 788 
dodon 783 
y!oduγur 783 

šoduyiqu 783 
šoγodqu 788 
šoγsiraqu 795 
šolqoyiqu 784 
šontuγur 784 
šorudaqu 785 
šorung 785 
šorgügeku 789 
äubtu 789 
šuluγan 343 
šumayul 784 
šuu 793 
äuugiqu 793
šuukiraqu 793 

tabaraqu 809 
tabiγad 811 
tablaqu 808 
t^btir 809 
tabudaki 808 
tabuγ 808 
tabutai 799 
tajir 799 
tay 806 
taγlaγ-a 802 
tayilhuri 81[ 
taki 800
takiγar 800 
takiy-a 801 
taki 1 800

takiljaqu 800 
takilči 800 
takim 801 
takimdaqu 801 
takir 801 
takirlaqu 794 
talbiγur 811 
talibiča 810 
talki 803 
talmiy-a 809 
talti 820 
tamaki 803 
tangnaγul 805 
tangnaγur 805 
tangnaqu 804 
tangnai 804 
taniqu 810 
tanil 810 
tanaq 805 
tarbaγan 805 
tariy-a 810 
tariyalang 805 
tari.yačin 806 
tasiqu 807 
tataburi 807 
tebčiyeri 815 
tedüi 829 
tegegekü 8.15 
tegsi 812 
tegükü 831 
tegunɔilen 332 
te^üu-ü 8 '32
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teireng 815 toyimu ügei 826 tuyil 832
teyisiy-e 815 toyirin 827 tukiraqu 828
teke 812 toki 817 tulγ-a 828
temegen 869 tokiyaqu 818 tusaγar 329
temür 812 tokiyal 818 tusaqai 829
tengjiy-e 813 tokiraqu 818 tusqal 828
tengke 813 tokiramji 818 tusiy-a 328
tengnege 813 toli 820 tügükei 831
tengnekü 813 tolitu 821 tüyimer 823
tere 813 tolki 820 tülkigur 329
teskeyikü 814 tolkiqu 820 tülkiyesün 829
teuke 831 toluγai 820 tungbüng 830
teükei 831 tomuγalaqu 821 tünggerčeg 830
tobči 816 tongγoyiqu 821 tüngkekü 830
tobčiyan 816 tongsiγul 821
toburqai 816 toori 827 čabaγ 837
todqar 823 tor 824 čabau 277
tov-a 823 torniγun 826 čabi 838
tovlaγam 816 torniqu 825 čabidar 838
toγdaγur 818 toroi 827 čabčiqa 850
toγdoyiqu 818 toroyiqa 822 čabčilaqu B5O
toγoriqu 827 tortuγ 822 čabu 837
toγorin 827 tosqaγur 822 čabuγ 239
toγorcuγ 815 tosiluγ 822 čadqaqu 836
toγonu 344 tosan 822 čaγadaki 837
toγočaγ-a 824 totuγ-a 323 čaγan 333
toγtabari 819 töge 826 čaγariγ 832
toγtaγal 819 tögerikü 827 čai 838
toqoi 817 tölüge 825 čayiburi 839
toqoyiraqu 817 töbüger 831 čayiji 839
toyimtai 826 töbüyikü 826 čayiqu 839
tayimu 826 tuγurai 828 čakiqa 833
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čakildaγ 333 
'"^akllγan 333 

čakir 833 
čalaγai 834 
čung 835 
Sar 835 
čaril 838 
čarčaqai 849 
časida 837 
čačar 837 
Čeber 840 
čegdeg 839 
čekelekü 854 
čeker 340 
čelden 855 
čelmeg 855 
čengnekü 840 
čerdeyikü 836 
čečegei 846 
ði 85T 
čibaγ-a 864 
čibe 365 
čibγanča 864 
čibq-a 864 
Čibqadaqa 864 
čibqadasu. 864 
čibil 865 
čidaburi 852 
čidaburitai 852 
čidaqu 851 
čidal 851 
čidamaγ 852

čidamaγai 851 
čidan 352 
čidünje 852 
čidür 866 
čiγtaγ-a 853 
čiγtalaqu 853 
čiγta 854 
čiγtaγ-a 854 
čigtaγalaqu 552
čiqraqu 853 
čigčigei 855 
čiqaraγun 
čikin 854 
čilbuγur 848 
čilden 356 
čilegekü 855 
čilekü 356 
čilaγum 865 
čilüge 866 
čimerqai 856 
čimegtei 857 
čimkigür 857 
čimkikü 490 
Čimügelekü 356 
č innigen 857 
čimüglekü 856 
činaqu 857 
Činar 858 
činda 858 
čindaγa 2T2 
čindaγan 858 
čindamuni 200

čindar 859 
cindarau 358 
čindaruu 858 
činekü 859 
čingγ-a 860 
čingγalaqu 859 
čingγaraqu 859 
čingnaγul 860 
čingnaγur 860
čingnaγurdaqu 86( 
čingnaqu 860 
činükü 858 
čirai 861 
čiram-a 862 
čirdaγar 861 
čirdayiqu 861 
čirγ-a 861 
čirγai 861 
čirlaγ-a 862 
čirlaqu 862 
čirmayiqu 862 
čirmayilta 862 
čis 862 
čis kiku 863 
čiča 863 
čičaγ-a 363 
čičarγan-a 863 
eičaulaqu 837 
čobuγu 844 
čojoyiqa 861 
čoγolqa 845 
čoγor 349
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čoγča 849 čulčuraγ-a 867 ulγamčilaqu 69
čoγuji 544 čulčuriqu 867 uliy-a 872
čoqur 845 čüngkü 849 uliyasun 872
čoqoi 845 čüü 767 uliqu 872
čikivan 842 umaγar 688
čokiqu 841 udaγadaqu 868 umasilaqu 873
čokiy-a 841 udaγadaki 868 unaγ-a 873
čokilaqu 842 udaγaki 868 ungsiqu 873
čolmon 842 udq-a 838 uni 874
čondoyiqu 843 udquγur 879 uraqaγlaqu 434
čonduγur 843 udququ 879 uraqu 874
čongkiγar 843 udquča 879 uran 876
Čonuγ 845 uduγun 868 urjidur 875
čorboyiqu 844 uγalja 363 urjinun 875
čorbudaqu 844 uγji 880 uri 892
čorγo 843 uγsaγ-a 870 uriy-a 874
čorkiraqu 844 uγtuγul 871 uriyalqan 872
čorkiruu 844 uqus kikü 884 uriyaliγ 875
čoroyiqu 843 ui 881 uriyangqai 875
čociqu 865 uyi 895 urm-a 876
čočimaγ 865 uyidaqu 869 urtu 880
čočir 365 uyil 870 urtudaqu 878
čögerekü 847 uyimaray-a 896 uruγu 877
čöglekü 846 uyimuraqu 897 uruγul 876
eögüSe 846 uyitan 898 urum 876
Čökükü 846 ukiyadaqu 869 urusqal 876
čömčörikü 846 ukiya'/ur 870 uruča 875"
čöčögei 847 ulaγ-a 871 usadqu 877
čöčügei 840 ulaγan 371 usun 877
čuγγar э47 ulai 871 utasun 830
čuγu 793 ulayin 871 utuqu 878
čuγulburi 794 ulayiqu 871 uulγamči 695
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uuli 887 
uur 881

ɑ 895
üde 883
üde dumda 883

ner 889 
ner-e 889 
neger 889 
nesü 888 
nesülekü 889 
nggükü 886

uderi,udegeri 88
üjüm 894
ügeyilekü 883 
ügeyirekü 883 
ügtegekü 888 
ügü 869 
ügürkü 899 
ui 894
üile 896 
üyiledbüri 896 
üviledkü 896 
üyimegen 895 
üyimekü 897 
üyer 884 
üyiredülkii 898

unür 890 
ünüskü 888 
ünüsügülkü 888 
ünüsülekü 889 
ür-e 892 
üres 891 
ürgümetekei 891 
üriye 890 
ürtesü 891 
üsü 893 
üsüg 894 
üsülekü 893 
üsürkü 720 
üür 711

üyirekü 898
üyiremeg 897 
ükeg 893 
üker 884 
ükin 684 
üküger 884 
ükükü 884 
ülemji 885 
äliger 885 
amkü 8^7 
üneg 890
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